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Π&γ  άντίτνπον , μη  φερον  τί/ν  χάτωθεν  σφραγίδα,  θεωρεί- 
ται ώ<τ  χλοηιμαΐοΥ , χαί  χαταόιώχεται  ό ,τ ω,ίήσας,  χατά 
γ όγ  γόμον. 
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ΕΚ  ΤΗΣ  ΤΥΠΟΓΡΛΦΛΙΛΣ  ΝΙΚΟΛΑΟΥ  ΛΓΤΕΛΙΛΟΥ* 
Κατ«  τη»  ο δόν  Ερμου,  τ.χρά  τη  ΚβτΓ/'χβρεβ. 
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ΙΓ 
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Τβ,  ΜΕΓΑΑΕΙΟΤΑΤβ, 
ΒΑΣΙΛΕΙ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 
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0ί9ίΐίζθίί  βγ  Οοο§1ε 


Οφϋζβά  ό/  Οοο§ΐ€ 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 


4ί1. ΕΤΑ  τόν  Π ζιόδ [.οιιοι-  τ&τ  ’ίηϊιχώχ  {'.ίταφράσεωχ  τού 
αοιδίμου  Δημητρίου  Γαλανού  τού  Αθηναίου,  έχο ίδομεν 
τήν  Βα.1α6αράταχ , θεωρήσαντες  αυτήν  ώς  σύγγραμμα 
ανέκδοτον  μέχρι  τούδε,  και  παντάπασιν  άγνωστον 
εις  τήν  Ευρώπην,  χατά  τήν  οποίαν  ό πολυμαθής  καθη- 
γητής τής  "Ιστορίας  έξέφρασεν  αμφιβολίαν  *.  Τήν  περί 
τούτου  γνώμην  ημών  έβεβαίωσαν  ακολούθως  άπασαι  αί 
παρά  τών  δοκιμωτέρων  Ίνδολο'γων  σπουδαιαι  κοινοποιή- 
σεις, τάς  οποίας  δημοσιεύοντες  άποδίδομεν,  μετά  τής  ευ- 
γνωμοσύνης ημών,  τόν  όφειλόμενον  πρός  αυτούς  έπαινον. 

Ό έν  ΙΙαρισίοις  Κ5ί  Ευγένιος  Βυρνούφιος  (Εα^έαβ 
Βιη  ηοιιί),  εΓς  τών  έπισήμων  Τνδιστών  τής  Γαλλίας, 
γραφών  τή  8 Ιουλίου  τού  1846  έτους,  πρός  τόν  υπουρ- 
γόν τής  παιδείας,  Κ’ν  Σαλβάνδην,  έξηγείται  ούτως· . . 
«Ώς  πρός  τήν  Βάλα-Βαράταν  δέ  (περί  ής  έρωτοΰσιν  έξ 
» Αθηνών)  δύναμαι  μετά  Οετιχότητος,  ινα  βεβαιώσω  τήν 
» Τ.  Ε.,  ότι  τό  σύγγραμμα  τούτο  είναι  πάντη  άγνω- 


ί 4 "Ιδε,  τόν  Ι*3ωνγ,θέντι  λόγον  τΐ|  30  Σεπτεμβρίου,  τοΰ  παρελβόν- 
τοί  έτους,  παρά  τοΰ  Κ.·υ  θεοόώρου  Μβνοΰοου,  Πρυτάνεως  τότε  ϊι  τψ 
’ΟΟωκόρ  Οανειαοτημίφ. 


ΟφΙίζβΟ  &γ  (ίοο§Ιε 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 


λ στον  εις  τήν  Ευρώπη,  ή τουλάχιστον  εις  τήν  Γαλ- 
ή  λίαν·  θεωρώ  δέ  αύτό  άξιον  πολλοΰ  λόγου,  καθότι 
η παρουσιάζει  έν  συνάψει,  καί  εις  περιληπτικόν  τρόπον 
λ τό  μέγα  επικόν  ποίημα,  χαλούμενον  Μάχα-Βαράτα. 
» Συμπεραίνω  δέ  έξ  όσων  άνέγνωσα  εις  τόν  ΙΙρόορο- 
» μον,  ότι  ή Βάλα-Βαράτα  1 είναι  νεωτέρα  επιτομή  του 
» χολοσσαίου  ΊνδιχοΟ  ποιήματος,  » 

Ό δ1  έν  Βερολίνω  Καθηγητής  Κ'«  Αλβέρτος  ■ Οίφε- 
ρος  (ΑΙΙκτΙ  ΗοεΓεγ),  γράσων  τή  19  Σεπτεμβρίου  τοΰ  αϋ- 
τοΰ  Ιτους  προς  τόν  Υπουργόν  τής  Παιδείας  Κ5*  Έϊ- 
χόρνον,  εξηγείται  ώς  εφεξής*  <ι  Εις  άπάντησιν  των  έρω- 
Λ τήσεων,  άς  διεβίβασεν  ό "Εφορος  τής  Βιβλ.  των  ΆΟη- 
τ)  νών,  διά  τής  επιστολής  αύτοϋ  τήν  ^ Ιουλίου  τοΰ 
η τρέχοντος  έτους  (1840),  σπεΰδων  χαΟυποβάλλω  πρός 
η υμάς  τά  εξής*  Τό  περί  οΰ  ό λόγος  Ινδικόν  σύγγραμ- 
)>  μα,  Βάλα-Βαράτα,  ούτε  έχδεδομένον,  ούτε  μεταφρα- 
» σμένον  εύρίσκεταί  που.  Καί  άν  ΰποτεΟή,  ότι  σώζεται 
η χειρόγραφον  τούτου  έν  Αονδίνω,  ή έν  Όξωνία,  πά- 
» λιν  θεωρείται  ώς  παντάπασιν  άγνωστον,  τουλάχιστον 
η έν  Ευρώπη*  καθότι  δεν  εύρίσκεταί  εις  τήν  συλλογήν 
λ τής  ένταΰθα  Βιβλιοθήκης,  τήν  συνταχΟεΐσαν  ύπό  τοΰ 
» Σαμβέρου,  άλλ’  ούτε  είς  τούς  έπισημοτέρους  κατα- 
» λόγους  τών  άλλων  Βιβλιοθηκών  άπήντησα  έπιγραφήν 
τ>  βιβλίου  τοιαύτην,  καίτοι  πολλά  φιλολογήσας  αυτούς  2. 


1.  Ό Κ-  Βυρνοόφιοί  καί  οί  λοιποί  έν  Ευρώπη  Ίνίιαταί  χωρίζουπ 
ία  ονόματα  οδτω*  Βάλα-Βαράτα,  καί  Μάχα-Βαράτα*  6 Ι'ε  ήμέτερο;  Γα- 
λανοί γράφει  αύ:α  ηνωμένα  Βαλαόαράτα  καί  Μαχαβαράτα. 

2.  Ό άοίδιμοί  Φριίερίκοί  Άίίλοϋγκος  έίημοσίιυσι  τήν  Σανικριτι- 


ΟίρίΙΐζβΟ  Οοο§1ε 


Π Ρ Ο Λ Ε Γ Ο Μ Ε Ν Α. 


Ο'. 

»Ό  τίτλος  έν  τούτοις  τοΰ  συγγράμματος  εμφαίνει 
λ σαφώς,  δτι  ή Βάλα-Βαράτα  έστίν  απάνθισμα  τής 
» Μάχα-Βαράτας.  'Τπάρχουσιν  απανθίσματα  τοιαϋτα 

• χαΐ  άλλων  μεγάλων  συγγραμμάτων,  φέροντα  τήν 
» αυτήν  επιγραφήν*  ούτως  ό Βιλσών,  έν  τώ  Καταλόγω 
» τής  Μαχενσίας  συλλογής  Σ.  2δΟ,  αναφέρει  περί  τής 
» Βάλα-ΒαγαβάΟα,  δτι  δηλαδή  συνοπτική  μετάφρασίς 
» έστι  τής  ΒχγαβάΟας  Πουράνας1. 

» Ενδεχόμενον  δέ  τό  περί  ού  ό λόγος  σύγγραμμα, 
» ίνα  έχη  τινά  σχέσιν,  ώς  πρός  τήν  Περσιστί γενομένην 
» σύνοψιν  τής  Μάχα-Βαράτας,  περί  ής  γίνεται  μνεία 
» ύπό  τοΰ  Άμιλτώνος  χαΐ  Λαγλεσίου  έν  τώ  Καταλό- 
» γω  τών  Σανσκριτικών  χειρογράφων  (έν  ΙΙαρισίοις 
» 1 807.  Σελ.  02.)·  άλλ’  δπως  χαϊ  άν  εχη  τό  πράγμα, 
» τό  σύγγραμμα  καλούμενο·/  Βάλα-Βαράτα  δεν  είναι 

* γνωστόν  εΐσέτι,  ώς  έξάγεται  τοΰτο  χαΐ  άπό  τήν  έκοο- 
» Οησομένην  χρίσιν  τοΰ  Προδρόμου  τοΰ  Γαλανού,  ήνέν- 
λ τός  ό λίγου  πέμψω  εΰσεβάστως  τή  ύμετέρα  έξοχο- 
ι) τητι,  ώς  συνέχειαν  τή;  παρούσης  έκΟέσεώς  μου.  Μετά 
παρέλευσιν,  τωόντι,  ολίγων  ημερών  (τή  Ιό  Όκτωμ- 
βρίου)  έλάβομεν  παρά  τοΰ  έν  Βερολίνω  ύπουργοΰ  τής 


κήν  αύτοΰ  Βιβλιοθήκην  έν  Πετρουπόλει  τώ  <837  ετει.  Εις  αυτήν,  πραγ- 
ματευόμενος περί  τής  Μαχαβαράτας,  τών  έττεισοδίων,  χαΐ  τής  Περτικής 
μεταφράαεοις  αύτής,  δεν  άναφε'ρει  ιταντάπααι  περί  τής  Βαλαβαράτας*  έξ 
οΰ  συμπεραίνετε·.,  δτιήέπιτομή  είναι  άγνωστος,  καί  νιώτερον  άπάνΟισμα 
τής  Μαχαβαράτας.  Ό δε  Κ'*  Γορρέσιος  εγραψε  πρός  ήμάς  άκολοΰθως, 
ότι  ούτε  μεταξύ  τών  χειρογράφων  τής  έν  ΓΙαρισίοις  Β.  Βιβλιοθήκης,  ούτε 
μεταξύ  τών  εύρισκομένω»  έν  Αονδίνω  άπήντησεν  διαγραφήν  βιβλίου 
τοιαύτην. 

< . "Ιδι  παρακατιύν  περί  τής  σημασίας  τής  λέξιως  Βάλα. 


ο^ίΐίζθΟ  όν  Οοο^Ιε 


ΠΡΟΛΚΓΟΜΕΝ  Λ. 


έκπα ιδεύσεως,  ιδιαιτέραν  επιστολήν,  καί  συγχρόνως  2 ύο 
φύλλα  τής  Γφημερίδος:  Χροηχά.  τής  ίχιστημοηχής  Κρι- 
τικής άρΟ.  51  κάΐ  52,  έν  οΤς  γίνεται  ευνοϊκός  μέν  λό- 
γος περί  τοΰ  Προδρόμου*  περί  δέ  τής  Βάλα-Βαράτας 
επαναλαμβάνει  ό σοφός  συγγραφεύς  τά  αυτά,  όσα  ανω- 
τέρω έξεΟέσαμεν  ι. 

Τήν  αυτήν  γνώμην  περί  τής  Βαλαβαράτας  έξέφρασε 
κατ’  εκτασιν,  άφ’  ενός  μέν  ή έν  Νεαπόλει  Β.  Ακαδη- 
μία εις  τήν  πρός  τόν  υπουργόν  των  Εσωτερικών  καί 
τής  Έκπαιόεύσεως  ϋ”  Ν.  -αντάγγελον  έκΟεσιν  αυτής* 
καί  άφ’ ετέρου  δύο  επίσημοι  Ίνδισταί*  ό έν  Βιέννη  δηλαδή 
Κ’;  Φ.  Μικλόσιχος  (ΜϊΙίΙο&ΐοΙι)  καί  ό σοφός  εκδότης  τής 
'Ραμαϊάνας  Κ.,;  Γορρέσιος.  Ούτος  γράφει  έκ  Παρισίων  τή 
18  Φευρουαρίου*  «Γνωρίζω  ακριβώς  τά  ευρισκόμενα  έν 
» τή  Β.  Βιβλιοθήκη  τών  ΙΙαρισίων,  καί  τά  έν  Λονδίνω  Σαν- 
» σκριτικά  χειρόγραφα*  ιδίως  δέ  ένησχολή Οην  εις  τά  έν 
» τή  λεγομένη  ’ίνδική  οικία  (Ιικίία  Ιιαυεο)·  σάς  βεβαιώ 
» λοιπόν,  ότι  εις  οΰδέν  μέρος  άπήντησα  έπιγραφήν 


I.  Ό Κ:;  Οϊφερος,  πρός  δν  έπίμψαμεν  τα  40  πρώτα  τυπογρ.  φύλ- 
λα τής  Βαλαβαράτας,  άφοΰ  ίσχεμμένως  ένησχο λήθη,  άπήντησε  κατά  τόν 
παρελθόντα  Ψευρουάριον  λίγων*  « II  ϋαλαβαράτα  δέν  είναι  γνωστή  ιίς  τήν 
Ευρώπην,  μήτε  εν  πρωτοτυπώ,  μήτε  εν  μεταφράσει.  Ή μεν  Μαχαβαράτα, 
ούσα  παντοτεινόν  αντικείμενου  τής  μελέτης  τών  Ινδών,  έλαβε  διαφό- 
ρους μορφάς,  είτε  ώ;  απάνθισμα,  «Γτε  ώς  επιτομή*  π.  χ.  *Ι1  Ίτιχα- 
σασαμουτσαία,  κτλ.  τοΰ  Προδρόμου,  είναι  συλλογή  διαφόρων  απο- 
σπασμάτων ίχ  τής  Μαγαβαράτας  (υιιο  οοΐΐβςΐϊοιι  (1ε  ΟίΓΓιτεπε  εχ* 
Ιεαίι»  (Ια  ΜαΗό-ΒατΙιβ)  λέγουσιν  ό Άμιλιών  χαΐ  ό Λαγλέσιος  21.  *Η 
δε  Βαλαβαράτα,  ή Μιχρά  Βαράτα,  φαίνεται  δτι  είναι  αυθύπαρκτος 
καί  ίλευθίρ*  συντομή  τής  Μαχαβαράτας. 


οΐ9ίΐίζθθ 


ΙΙΡΟΑΕΓΟ  Μ Ε Ν Λ. 


» βιβλίου  το ιαύτην,  οια  είναι  ή τής  Βαλαβαράτας.», 

Έξ  απάντων  τούτων  συνάγεται  άδιστάκτως,  ότι 
ή Βαλαβαοάτα  είναι  καί  άνέχοοτος,  χαί  παντάπασιν 
άγνωστο;  εί;  τήν  Εΰοώπην*  αϋΟύπα ρκτος  δέ  πραγμα- 
τιχώ;,  χαΐ  ελεύθερα  συντομή  τη;  Μαχαβαοάτας,  εύ- 
κολύνουσα,  ενεκα  τούτου,  τήν  γνώσιν  καί  κρίσιν  τοΰ  κο- 
λοσσαίου  Ινδικού  ποιήματος. 

Ή Σανσκριτική  φιλολογία,  κατά  τούς  δοκιμωτέρους 
Ίνδολόγους,  ήρχισε,  φαίνεται,  κατά  τήν  ΙΠ'  περίπου 
έκατονταετηρίοα  II.  X.  διά  των  ιερών  βιβλίων1,  ήτοι 
Βέοων,  Βεδάγγων,  κτλ.  προέβη  μετ’  ολίγους  αιώνας 
διά  τών  επικών  ποιημάτων,  ήτοι  τής  'Ραμαίάνας,  Βαλα- 
βαράτας,  χαιτών  επεισοδίων  αυτών·  μετά  ταΰτα  διατών 
ΙΙουράνων2 *·  έκαλλωπίσθη  οέ,  ούτως  εΐπεΐν,  άκολούΟως 
διά  τής  δραματικής  ποιήσεως,  τών  ηθικών  καί  πολιτικών 
παραγγελμάτων,  καί  έτελείωσε  διά  τής  πολυμαθείας 
τών  φιλολόγων  χαί  τών  σχολιαστών  ώστε  έν  διαστή- 
ματι  είκοσι  περίπου  εκατονταετηρίδων,  ή Ινδική  φιλο- 
λογία παρήγαγε,  κατά  φυσικήν  πρόοδον,  άναλόγως  τής 
Ελληνικής,  Αυρικάς,  Έπικάς,  καί  Δραματικός  ποιή- 
σεις, ώς  νομοθετικά,  επιστημονικά,  καί  φιλοσοφικά  συ- 
στήματα. Μϊ  δέ  τών  γραμματιστών  χαί  λογίων  Ινδών 
πολυμάθεια,  συλλέξασα  επομένως,  διετήρησεν  έπιμελώς 


1.  Ηείΐίξβ  ιεΙιπΓίεπ,  χατά  μεν  τόν’Ιονέσιον  1500,  Π.  X.  κατά  δΐ  τον 
Κολεμβρόκιον  1400  Π.Χ.  ΐϊε  ΑΟεΙυηβ,  ΒίΙΙΪοίΗ.  δαηϊοπία.  2ελ.  111. 

2.  Ό Κ44  Οίψίροζ  θέτει  τάς  Πουράνας  εις  την  Γ'.  Περίοδον  της 

Ινδικής  οιλολογίας.  Ό οι  Κ.4·  Γολδατιίχερος  λέγει  εις  τήν  άγγελίαν 
αότοϋ-  εΉ  Μαχαόαρχτχ  οοτα  νεωτέρα  τών  Βεδών,  καί  αρχαιότερα  τών 

Πονρίνων,  ε&ρί»κετ«  ίν  τψ  μέαψ  αυτών.  » 


Οίρϊΐϊζβςΐ  6γ  Οοο$Ιε 


ΠΡΟΛΚΓΟΜΕΝΑ. 


»ί ’· 

τά  πολλοΰ  λόγου  άξια  ταΰτα  άριστουργήματα  τής  αν- 
θρώπινης οιανοίας  *,  άτινσ  οιεβίβασεν  εις  την  Ευρώ- 
πην ό αξιέπαινος  ζήλος  τών  "Αγγλων,  Γάλλων  καί 
λοιπών  σοφών  άνδρών  Ή δεύτερα  λοιπόν  περίοδος 
είναι  ή εποχή  τής  άληθοΟς  εποποιίας  εις  τήν  Ινδίαν, 
ίσως  δέ  χαϊ  εις  αυτήν  τήν  Ελλάδα. 

Σειρά  ενδόξων  κατορθωμάτων,  λαμπρας  τίνος  εθνι- 
κής έπιχειρήσεως,  ήν  τά  δημοτικά  άσματα,  καί  ή 
παράδοσις  (περιβαλλόμενη  τό  θαυμ ασιώδες  καί  υπερ- 
φυσικόν) διαβιβάζει  άπό  μιας  εις  άλλην  γενεάν,  άπσ- 
καθίσταται  πάντοτε  ή κυριωτέρα  Ολη  τής  Εποποιίας, 
ήτις  έστΐ  ποίησις  αρχαία,  εθνική,  αύθόρμητος,  άφελής, 
πλήρης  ήρωϊκοΟ  φρονήματος,  καί  άνδρικής  ρωμαλεότη- 
τος.  Ή ήοωϊκή  εποχή  τοιαΰτης  ποιήσεως  άναπτΰσ- 
σεται  εις  διωρισμένην  τοΰ  βίου  τών  εθνών  περίοδον,  εις 
ήν  ουσκόλως  ποοσεγγίζουσιν  οί  μεταγενέστεροι  ποιηταΐ 
οιά  μόνης  τής  φαντασίας  καί  τής  μιμήσεως. 

Αί  ιδιότητες  αυται  εύρέθησαν  Οαυμασίως  πως  ηνω- 
μένοι εις  τό  άρχαΐον  Ελληνικόν  έθνος,  καί  εκ  τής  συν- 


1.  "Ιος  τήν  ρτβεϊσιν  Σανσκριτικήν  Βιβλιοθήκην  παρά  Άδελοΰγκου. 

2.  “Ιδε  τόν  “Πρίνον  (Ηρργμι)  Τ.  I.  και  τήν  Ι'αλλ.  μετάο.  'Γ.  III.  ετι  τα 
προλίγόμενα  τής  Ασιατικής  Συλλογής,  καί  τά  εις  τήν  'Ραμαϊαναν  προλε- 
γόμίνα  τοΰ  σοοοΰ  Γορβεσίου,  τον  Πολι-’ρον  ΜνΐΙιοΙ.  <1ι·9  ϋΐικίοιιε,  και  τήν 
έγκοκλοΓ.αιΟίίαν  τοΰ  Έρσχίου  καί  Γρουβίρου.  “Ημείς  όντες  πρωτό στείροι  εις 
το  είδος  τοΰτο  τής  σπουδής , περιωρίσθημεν  εις  οσα  βοηθήματα  έχορήγει 
ήμϊν  ή αρτισύστατος  Βιβλιοθήκη  τών  Αθηνών,  καί  ή μετά  τινων  δν  Ευ- 
ρώπη σοφών  μικρά  ήμών  Αλληλογραφία"  οθεν  έξαιτοόμενοι  τήν  επιείκειαν 
τών  αναγνωστών,  κηρόττομεν,  ότι  τά  έλίγα  ταΰτα  προλιγδμενα  Ιγρά- 
οησαν  προς  ’/άριν  απλώς  τής  “Ελληνικής  νεολαίας. 
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ιϊ'· 

αρμολογίας  αυτών  παρήχΟησαν  τά  δύο  μεγαλοπρεπή 
καί  έξαίσια  επικά  ποιήματα:  ή Ί.Ιιάς,  λέγομεν,  καί  ή 
Οδ  ΰσσεια  1 . 

§.  4.  Μετά  τήν  άνακάλυψιν  τής  φιλολογικής  Ινδίας, 
αίφνης  παρουσιάζονται  δύο  άρχαία  έπικά  ποιήματα, 
εχοντα  τους  αυτούς  χαρακτήρας,  τάς  αΰτάς  σχεδόν 
ιδιότηταν,  τήν  αυτήν  ποικιλίαν  καί  μεγαλοπρέπειαν,  ή 
ί Ραμαΐάπΐ)  δηλονότι,  καί  ή Μαχαΰαράτα.  Ό έν  Αΰ- 
γούστη  Ταυρινών  (Τυπη)  Κο;  Γάσπαρης  Γορρέσιος, 
έδημοσίευσεν  εσχάτως  τό  πρωτότυπον  τής  'Ραμαίά-  * 
νας,  υποσχόμενος  άκολοΰΟως  καί  τήν  Ιταλικήν  μετά- 
φρασιν  2. 

Τής  Μαχαβαράτας  όμως,  εκτός  ολίγων  τεμαχίων  ή 
επεισοδίων,  ούδείς  μέχρι  τοΰδε  έπεχείρησεν  ολόκληρον 
αυτής  μετάφρασιν.  Είναι  δέ  καί  επιχείρημα  δύσκολον 
καθότι  τό  κολοσσα ΐον  τούτο  ποίημα  μετά  των  επει- 
σοδίων αύτοΰ,  σύγκειται  έξ  έκατόν  χιλιάδων,  ώς  έγ- 
γιστα, Σλοκών  ή δίστιχων  3.  Ένεκα  τούτου  ό ποιητής 


Ε “Ιδε  τά  ιτρολ.  τής  'Ραμαϊάνας  παρά  Γ.  Γορρεσίου  έν  Παρισίοις 
4845.  “Ο  έμβριΟή;  Ηρενος  διακρίνει  τήν  μεταξύ  Ελληνικής  καί  Ιν- 
δική; έποπικΐας  διαφοράν.  (Σ.  176.  Τ.  I.  Γερμ.  και  Γ”.  'Γόμ.  τής  Γαλ- 
λικής μεταφράσεως). 

2.  "Εν  άντίτυπον  τής  'Ραμαϊάνας  χρεωστοΰμεν  ε·ς  τήν  αγαθότητα 
τοϋ  έν  Ταορίνφ  Κόμητος  Άλβιέρου.  Τάδΰο  τιρύτι  βιβλία  τής  'Ραμαΐά- 
νας  μετεφράσΟησαν  άγγλιττί  κατά  τά  1808 — 1810  έτος.  *0  ένδοξος 
Σχλέγελος  έδημοσίευσε  τήν  “Ραμαΐάναν  μετά  κριτικό»  σημειωτέων  κατά 
τά  4829.  "Ιδε  Άδελοΰγκον  Βιβλ.  Σανσκριτ.  Σελ.  224.  καί  άφιξής. 

3.  *Ιϊ  Μαχαβαράτα,  λέγει  ό Άδελοΰγκος,  ή μεγάλη  Βαράτα,  ή άλ- 
λως, μάγος  πόλεμος,  είναι  γιγαντιαΐον  ηρωικόν  ποίημα  έκ  1 8 ασμάτων  ή 
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Αμάρας  ή Άμαρασάνορας,  μαθητής  του  σσοοΰ  Ζηνα- 
οάτα,  συνέταξε,  πρός  εΰκολωτέραν  καί  κοινήν  χρήσιν, 
επιτομήν  τοΰ  μεγάλου  τούτου  ποιήματος,  αντί  τής  Μα- 
χαβαράτας,  ή μεγάλης  ΙΙαράτας,  τήν  Βαλαβαράταν,  ή 
μικρόν  Βαράταν  1 , ποίημα  ελεύθερον,  ώς  λέγει  ό σο- 


ραψωδιών  καί  περιέχει  100,000  δίστιχα  μετά  ιών  ίπιισοδίων  αυτή;, 
(Αίΐρίαηρ,  αυτόθι.)  Τό  ποίημα  κατ’  αρχά;  ίκαλεΐτο  Παράτα  ή Βαρατιά;, 
ώί  Αίνιά;  Ίλιά;,  καί  συνίστατο  ίξ  24.000  διστίχιον,  ήτοι  48,000 
εξάμετρων.  Τό  δϊ  έπίθετον  Μάχα,  μίγα;,  ιικι^ηιιν,  τέροσετίθη  άκολούθω;, 
δτε  τό  ποίημα  χατήντησε  συλλογή  ή συγκέντρωσε;  διαφόρων  μύθων,  καί 
αρχαίων  παραδόσεων.  ιΙ1  Μαχαβαράτα  σύγχειται  ήδη  έξ  85000  δίστι- 
χων δν  προστεθή  δί  καίήΧαριδάνσα,  σχεδόν  έ;  100,000,  ήτοι  200  000 
εξάμετρων. 

ΙΙερΙ  Μαχαβαράτα;  άναφίρουσιν  εϊ;  τον  κατάλογον  τών  Σανσκριτικών 
χειρογρ.  Σ.  62  καί  04  δ, τι  Άμιλτών  καί  ό Λαγλόσιο;"  ό δέ  Πιλ.  Ούάρδο; 
εν  τή  περί  ’ίνδών  ιστορία  αύτοΰ  IV,  Σελ.  429 — 448·  ό Άνκουιτίλο;  Κ<-· 
οΙιθγγΙιρ*  ΙιϊνΙ  Η ρι'ΟρΓ.  ιπΓ ΓΙιιιίσ.  ΒριΊίιι  1*57.  ΌΡοΙϊιτ  πινίΐιοΐιιρίρ  ίΐο» 
ΙηΟίοη,Η,  ό Ο0γγ«,  Ηοεγοιι  καί  ή ’Ασιατική  ίφημερί;  Ι.οηϋ.  1817.  Τό 
πρωτότυπον  έδημοσιεύθη  έν  Καλκούτφ  τώ  1801 — 1800  ετιι.  "Ιδε  περι- 
ττέ έον  όσα  περί  Μαχαδαράτα;  αναφέρει  δ ’Αδιλοΰγκο;  Βιδλιοθ.  Σαν- 
σκ.ριτ.  σ.  235  καί  έφεξή;.  *0  σοφό;  Γολδστύκερο;  (ΠοΙιΙιΙιΙο,'ιογ)  εττε- 
νειρίσθη  έσχάτω;  τήν  ολόκληρον  μετάφρασιν  τή;  Μαχαδαράτα;  εί; 
Γερμανικήν  διάλεκτον"  τήν  αγγελίαν  αυτή;  χρεωστοΰμεν  εί;  τήν  αγαθό- 
τητα τοΰ  Κ.  Οίφέρου.  ιΟ  μεταφραστή;  διαιρεί  τό  εργον  του  1 . ιΐ;  απλήν 
μετάφρασιν*  2.  ιΐ;  παρατηρήσει;·  3.  εί;  Σχόλια. 

1 Ώ;  δν  ειπητι;  μικραν  Ίλιάδα.  “Ο  Κι;  Γ ορ^έσιο;  εί;  τήν  προρρηθεΐ- 
σαν  επιστολήν  του  φαίνεται  διαφορετική;  ιδία;"  εξηγεί  μεν  τό  Μ ά χ α 
δια  τοΰ  Λάτινικοΰ  ετι ■ ι ρ; 1 1 1 1 ν , καί  τοΰ  “Ελληνικού  μ ί γ α ; ώ;  ό Κ."-;  Οΐ- 
φερο;  καίοί  λοιποί  Ίνδολόγοι·  ώστε  Μάχα-Βαράτα  |στί  Μεγάλη  Βαράτα. 
τό  δέ  Πάλα,  ούχί  συντομήν  ή έπιτομήν,  ώ;  λέγει  ό Γαλανό;  καί  ό Κι; 
Πίφερο; , άλλ’  εξηγεί  τήν  λέξιν  άντί  τοΰ  νέα  νεωτίρα-  ώστε 
τό  Πάλα- Βαράτα  οανερόνει  κατ’  αυτόν , Νεωτίρα  Παράτα" 
τουλάχιστον  , λέγει  ό σοφό;  οΰτο;  Ίνδολόγο;,  επρεπιν  ίνα  γράψη 
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οός  Οϊοερος,  καί  αΰΟ υπαρκτόν,  όπδρ  ρ.£τέ<ρρασεν  ό ή- 
μέτερος  Γαλανός. 

Τό  υποκείμενον  της  Μαγαβαράτας,  καί  επομένως 
τής  Βαλαβαράτας,  είναι  ή ίρις  ούο  Σεληνογενών  βασι- 
λικών οικογενειών,  ήτοι  τών  ΙΙανοοϊοών,  καί  τών  Κασυ- 
ραβών·  ή οέ  αλληγορία,  ή νίκη  τών  αγαθών  κατά  τών 
πονηρών  καί  άδικων  Ό πόλεμος,  λέγει  ό εμβριθής 


Βαράτα-Βάλα,  καί  ούχί  Βαλαβαράτα.  Άλλ’  άνήρ  τοσαύτης  παιδείας 
καί  ϋπολήψεως,  ώς  ό Γαλανός,  συζησας  μετά  τών  σοφωτέρων  Βραχ- 
μάνων  50  σχεδόν  ετη  εντός  τής  ίερας  πίλεως,  καί  μετ’  αυτών  μελετών 
τά  άρχαϊα  Σανσκριτικά  ποιήματα,  καί  υπό  τήν  οψιν,  χαί  δια  τής 
βοιφϊίας  αυτών  μεταφράζιυν  τα  κλασικά  τών  Ινδών  συγγράμματα,  οέν 
ήδύνατο,  νομίζομεν,  Τνα  χάμη  τοιαύτην  παραδρομήν.  Είναι  μέν  νεώτερον 
ϊργον"  αλλά  πάντοτε  Επιτομή  τον  μεγάλου  επικού  ποιήματος,  ώς  φαί- 
νεται τούτο  έκ  τής  συγκρίσεως  τών  περιλήψεων  τής  Μαχαβαράτας 
καί  τής  Βαλαβαράτας.  Ο!  Κ.  Κύγ.  Βυρνούφιος,  Οιφερος,  Βιλσών,  καί 
Λαγλέσιος  συμοωνοΰσι  μάλλον  μετά  τοΰ  Γαλανού,  παραδεχόμενοι  τήν 
λεξιν  Επιτομή,  ή απάνθισμα.  Γίνεται  οέ  μνεία  ττερί  τής  γενντ’- 
σεως  τοΰ  Παράτα  εις  τό  πρώτον  βιβλίον,  τρίτον  κεφάλαιον,  δίστιχον  34 
τής  άναχεΐρας  Βαλαβαράτας. 

4 . Το  υποκείμενον  τής  1 Ραμαϊάνας  είναι  έπίσης  ό πόλεμος  καί  ή νί- 
κη τοΰ  Τ’α’μα  κατά  τοΰ  ’Ραβάνα,  αρχηγού  τών  πονηρών  πνευμάτων" 
ώστε  ή βάσις  τής  αλληγορίας,  είναι  ό θρίαμβος  τών  αγαθών  κατά  τών 
πονηρών  καί  αδίκων,  ’ίΐ  κακία  ϋπερεπλεάνασεν  ενταύθα,  ώς  καί  είς  τήν 
Μαχαβαράταν.  Ό θεός  Βισνοΰς,  ενσαρκωθείς  καί  γενόμενος  άνθρωπος, 
καταβάλλει  τόν  ’Ραβάνα»  καί  τά  πονηρά  πνεύματα.  Ό ήρως  είς  άμφό- 
τερα  τά  ποιήματα  είναι  ό Βισνοΰς  ένανΟρωπήσας  υπό  τήν  μορφήν  ούχί 
ενός,  αλλά  τεσσάρων  άδελοών,  ύν  ό ’Ράμας  είναι  ό πρωτότοκος"  τό 
αυτό  παρατηρεΐται  καί  είς  τήν  Μαχαβαράταν,  καί  εις  τήν  έπιτομήν  αυτής, 
τήν  Παλαβαράταν'  είς  θεός  Παρουσιάζεται  ΰπό  τήν  μορφήν  τών  πέντε 
αδελφών  Πανδοϊδών,  έ;  ών  ό πρωτότοκός  έστιν  ό Ίουδιστίρας.  Είς  άμ- 
φοτερι  τά  ποιήματα  υπάρχει  δύσκαμπτου  τίξον"  τόάΟλον,  μία  παρθένος" 
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"Ηρενος,  των  Πανδοϊδών  καί  Καουραβών  υπήρξε  διά 
τήν  Ινδικήν  ποίησιν,  δ, τι  καϊ  ό Τρωικός  διά  τήν  Ελ- 
ληνικήν. Καί  καθώς  ή ’ίλιάς  καί  ή Όδύσσεια,  οΟτω  καί 
ή Τ'αμαϊάνα  καί  ή ΛΙαχαβαράτα  συνετέλεσαν  δραστηρίως 
εις  τήν  διανοητικήν  άνάπτυξιν,  αί  ριέν  τοΰ  Ελληνικού, 
αί  δέ  τοΰ  Ινδικού  έθνους.  Έκ  τούτου  πολλαΐ  Ίνδικαϊ 
ποιήσεις  πραγματεύονται  τήν  ύλην  ταύτην,  έξ  ών  μό- 
λις τά  ονόματα  είσι  γνωστά  μέχρι  τοΰδε. 

II  3Ιαχαβαράτα  είναι  πιθανώς  νεωτέρα  τής  Ραμαίά- 
νας,  ως  πραγματευόμενη  μεταγενεστέραν  ένσάρκωσιν 
τοΰ  Βισνοΰ,  υπό  τήν  μορσήν  τοΰ  Κρισνα,  ήτοι  τήν  όγ- 


δόην.  Κατά  τούς  πεπαιδευμένους  Ινδούς,  ό πόλεμος 
των  Πανδοϊδών  καί  Καουραβών  συνέβη  τώ  105  ετει  προ 
τής  ένεστώσης  ΚαΛιϊοΰγ  λεγομένης  χρονολογίας  *, 
έπομένως  ανήκει  εις  τήν  μυθολογικήν  εποχήν  τής  Ιν- 
δικής ιστορίας·  ενεκα  τούτου  αποδίδεται  τό  ποίημα 
τοΰτο  εις  τόν  Βεάσαν,  του  οποίου  τό  όνομα  εις  τήν  αυ- 
τήν επίσης  τοΰ  χρόνου  ανήκει  περίοδον  2.  ΙΙολλαΐ  μετα- 


ή μήνις  τών  ίποτυνόντων  κατά  του  ήρωος"  περιηγήσεις  αϋτοΰ,  συμβεβη- 
κότα  διίιρορα,  πόλεμος  μέγας,  καί  νίκη  έπϊ  τέλους  τών  άγαΟών,  κατά  των 
άδικων  καί  πονηρών. 

1,  41  τέταρτη  περίοδος,  ήν  αίώνα  σιδηροΰν  καλοϋσιν  οί  Ινδοί  κατά 
τάς  παραδόσεις  των  Πουράνων,  λέγεται  Καλιϊοόγ'  άπ’  αυτήν  μόλις  αρ- 
χίζει Ιστορική  τις  βεβαιότης  περί  τοΰ  πολιτικοί  βίου  τοΰ  Σανσκριτικού 
λαοΰ.  Κατ’  αύτάς  δέ  τας  Πουράνας,  ή έπογή  αΰτη  συμπίπτει  εις  το 
1055  έτος  προ  της  άναγορεύσεως  τοΰ  Σανδραγοΰπτα·  αΰτη  δέ  συνέβη 
περί  τό312  έτος  Π.  X.  41  έποχή  άρα  Καλιΐοόγ  άρχίζει,  τό1367  έτος 
Π.Χ.  επομένως  ό πόλεμος  των  Πανδοϊδών  καί  Καουραβών  συνέβη  κατά 
τό  1 472  έτος  προ  Χριστοί. 

2.  Ποιητής-  τής  Μαχαβαράτας,  λέγει  ό Άδελοϋγκος,  ΰπήρίεν  ό 
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γενέστεραι  προσθήκαι,  και  επεισόδια  παρεισέφρησαν 
ακολουθώ;  εις  άμφότερα  ιά  Ινδικά  ποιήματα.  Άλλα 
τό  σύνολον  ανήκει,  άναντι^ρήτως,  εις  τήν  πρό  τής  ιστο- 
ρική; μυθολογικήν  εποχήν  ι*  διότι  τά  πλεΐστα  καί  έν 
μεγίστη  έκτάσει  εϊ;  βράχου;  καί  όρη  γεγλυμμένα  κο- 
λοσσαΐα  μνημεία  των  Ινδών,  σωζόμενα  μέχρι  τοΰδε, 
άναφέρονται  βεβαίως  εις  αυτά  τά  ποιήματα:  τήν  ΓΡα- 
μαϊάναν  δηλαδή,  καί  Μαχαβαράταν,  ένθα  προς  τοΐ; 
άλλοις  παρατηρεΐται  τό  μέγα  κράτος,  καί  ή υπέρτατη 
καί  απόλυτός  δΰναμις  τών  Βραχμάνων,  πρό  τής  Βουδ- 
δικής  αίρέσεως·  καθότι  ό κατά  τοϋ  Βραχμανισμού  έγερ- 
θείς  ιρρικτός  Βουδδικός  διωγμός  συνέβη  περί  τήν  ς-'  ή ζ' 
εκατονταετηρίδα  Π.  X.  2.  Τμ  επικά  επομένως  ταΟτα 


Βριχμάν  Κρισνάς  Δβχϊπαγάνας  Βυάσας  ή Βίασα;.  (Β.  Σ.  σελ.  236). 
Πλήν  εις  τον  Βεάσαν  άποδίδουσι  καί  τήν  συλλογήν  τών  Βέδων,  Πουράνων, 
χρονολογικών  Πινάκων  κ.τ,λ.  Ένεκα  τούτου  ό Γορρέσιος,  άμφιβάλλων, 
τόν  ονομάζει  πολύμορφον  (οιοΙΓιΓογπιϊ).  (Αυτόθι  σελ.  4 06). 

4 . ιΗ  'Ραμαϊάνα,  καί  μάλιστα  ή Μαγαβαράτα,  γράφει  ό Κ°’  Γο^- 
ρίσιος,  δέν  είναι  ποίημα  οΰτε  ένός  μόνου  Ανθρώπου,  ούτε  μια;  έπο- 
χής.  Τά  πολλά  αυτών  έπεισόδια  οιαφέρουσι  κατά  τε  τόν  σχηματισμόν 
της  γλώσσης,  τάς  ιδίας,  τους  μύθους  καί  τά  σύμβολα"  ώστε  φανε- 
ρόνουσιν  έναργώς,  δτι  είσί  ποιήσεις  διαφορετικών  έποχών,  καί  διαφόρων 
ποιητών. 

2.  "Ιδε  τό  σοφόν  σύγγραμμα  τοΰ  Κ.  Βυρνουφίου  ΙιιίΓΟίΙυοιίοιι  ό I* 
ΒίιΙοΪΓβ  άυ  Βυι1(ϋιί*.πιο  Ιηάίιτη.  Ραγϊ*.  1814.  “Ο  σκοπός,  λέγει  δ Βυρ- 
νούφιος,  τοΰ  Βουδδισμοϋ  είναι  ή Νιρβάνα,  ήτοι  ή Σωτηρία  τοΰάνΟρώ- 
που"  ό Σακίας  Μούνης  ίκήρυττεν  αιώνας  τινας  II.  X.  τάς  άρχάς  τής 
Σωτηρίας  είς  διτήκοον  πάντων  άδιαφόρως.  Εις  δε  τήν  Ινδίαν  δπήρ- 
χον  Ανέκαθεν  αί  προνομιούχοι  τάξεις,  κατά  τά  έθιμα  τών  όποιων,  αΐ 
Ανώτεροι  δεν  δύνανται , άνευ  μολυσμοϋ,  ΐνα  πλησιάσωσι  τάς  κατωτέρας* 

Β 
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Ιη'. 

ποιήματα  πολλά  πιθανώς  άνήχουσιν  εις  τήν  πρό  τής 
Ιστορικής  μυθολογικήν  εποχήν,  ώ;  λίαν  αρχαιότερα 
τής  αίρεσεως  ταύτης 

Ό χαραχτήρ  τή;  Ινδικής  εποποιία;  εκπλήττει  πραγ- 
ματιχώς  τόν  αναγνώστην·  καθότι  οί  ήρωες  αυτής  δέν 
είναι  απλώς  άνθρωποι,  άλλ’  όντα  ανώτερα  τής  ανθρώ- 
πινης σϋσεως.  Ίΰνταΰθα  παρουσιάζονται  θεοί  ενανθρω- 
πήσαντες,  Δαίμονες,  Τιτάνες,  Γίγαντες,  θηρία  ύπερ- 


οί εν  ό Βουδισμός,  διδάσκων  Βασιλείς,  στρατιωτικούς,  εμπόρους,  γεοιρ- 
γούς,  βαναύσους,  αυτούς  τού;  Μαρίας,  καί  αυτά  τα  έξωλέστατα  των 
άγυιών  περιτρίμματα,  τήν  οι* αγάπης  καί  άοελοότητος  σωτηρίαν,  ττρυτίβα- 
λϊν  εις  τα  καίρια  τόν  Βραχμανισμόν,  ος τις  πρό  αιώνων  ε’αύλαττι  οι ’ εαυ- 
τόν πάσαν  διδασκαλίαν  καί  γνώσιν  θρησκευτικήν,  πολιτικήν,  καί  επιστη- 
μονικήν, καί  δςτις  διά  κε'ναλικής  ποινής  εμπόδιζεν,  οΰ  μόνον  πάσαν  μά- 
Οησιν  εις  τάς  κατωτερας  τάξεις,  άλ/.’  οϋίί  σ υ γ κ ε χ ωρ  ημ  έ · ον  ήτον  εις  αύ- 
τάς,  ίνα  προσεγγίσουν  τό  ιερόν  καί  άγιον  πρόσωπον  ενός  Βραχμανος. 
*<·0:ν  έκ  τούτου  ήγέρΟη  ορικτός  διωγμός,  καί  πόλεμος  μεταξύ  τοΰ 
Βουοοισμοϋ  καί  Βραχμανισμού. 

Ό Ι'ακίας  έθετο  τήν  λ,'ωτηρίαν  εις  τήν  πράςιν  των  ηθικών  αρετών: 
την  υπομονήν,  τήν  επιείκειαν,  τήν  £/.  τών  κοσμικών  λύτρωσιν,  τήν  εθε- 
λοπτωνίαν,  τήν  παρθενίαν,  τήν  ελεημοσύνην,  τήν  οιλαιθρωπαν,  τήν 
αγάπην,  καί  άδελιρικήν  ισότητα-  οδτω  πάσα  κλάσις  ανθρώπων,  θϊλουσ* 
ί<α  ελευθερωθή  από  τόν  ζυγόν  τών  Βραχμάνων,  τών  ιατρών,  καί  τών 
προνομιούχων  τάξεων,  προσεκολλάτο  εις  τόν  Βουοόισμόν.  Έκ  τούτου 
ή πρόοδος  αυτού  ϋπίρξε  ταχεία  καί  μεγίστη,  ό δε  κατ’  αυτού  διωγμός 
σών  Βραχμάνων  μανιώδης. 

Ό Κ.  Γορρέσιος  άποδεικνύιι  επίσης  τήν  δπαρξιν  τοΰ  'Ράμα, 
ήρωος  τής  Ί’αμαϊάνας,  εις  τήν  πρό  μιας  κυκλικής  περιόδου  ίποχήν, 
πρό  τής  Καλιϊούγ,  δηλονότι,  εις  τήν  δεκάτην  τρίτην  εκατονταετηρίδα 
πρό  Χριστού.  (Ίδ.  Είσαγ.  εις  τήν  ’ί’αμ.  σελ.  09.)  Εις  τήν  αυτήν,  ώς 
έγγιστα,  ίπονήν  ήκμασε  καί  ό Βαλμίκης,  ό ποιητής  τής  'Ραμαΐάνας. 
(Αύτ.  σελ.  109  καίίοεξής.) 
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εθ’*. 

φυσικήν  εχοντα  δύναμιν,  όπλ α θεία,  ουρανίας  δυνάμεως, 
ημίθεοι  καί  ήρωες,άπό,όρο: α οντες  αγαθών  θεών,  ή πο- 
νηρών πνευμάτων,  καί  έπωδαί  εξαίσιου  καί  υπερφυσικής 
ισχύος.  Προς  δέ  τούτοις,  οί  σοφοί  διά  τής  θεωρίας 
τής  θείας  γνώσεως,  οί  άσκηταί  διά  τής  μεγάλης  άσκή- 
σεως,  καί  οί  θείοι  Βραχμάνες,  πάντες  οΰτοι  καί  ζώντες 
καί  μετά  θάνατον  άγιάζοντες,  λαμβάνουσι  θείαν  τινά 
χάριν  καί  δύναμιν  ι·  ώστε  ταΰτα  πάντα  είσί  μέγιστα 
καί  ποικίλα  ελατήρια  τής  Ινδικής  εποποιίας,  καί  πη- 
γή άένναος,  άφθονου  ποιητικής  φαντασίας  καί  καλλονής. 
Έκ  τούτων  τό  Ινδικόν  Δράμα  λαμβάνει  άπειρον  εκτα- 
τασιν,  έναγκαλι ζδμενον,  ούτως  εϊπεΐν,  τόν  ουρανόν, 
τήν  γήν,  καί  τά  καταχθόνια.  Ή δέ  πάλη,  μεταξύ  τοιού- 
των  καί  τοσούτων  προσώπων  αρχίζει  εις  τήν  γήν,  καί 
τελειόνει  πολλάκις  εις  τόν  αιθέρα.  Καθόσον  όμως  ή 
έκτασις  τοΰ  δράματός  έστιν  άπεριόριστος,  τοσοΟτον 
φαίνεται  όπωσοϋν  έλλειπές  κατά  τόν  τύπον  τής  ιδανικής 
φυσικής  τελειότητος,  εις  ήν  ύπερτερεΐ  βεβαίως  ή Έλ- 


Ί.  Παύει  ή έξουσία  καί  αύτοΰ,  ούτως  είττε’ν,  τοΰ  βασιλέως,  άμα 
παρουσιασβή  εις  πολιός  και  σεβάσμιος  Βραχμάν"  ό βασιλεύς,  ήνωμένας 
έχων  επί  τοΰ  στήθους  τάς  χείρας,  "σταται  έμπροσθεν  τοΰ  όσιου  τούτου" 
ά©οΰ  οέ  ουτος  καΟήσει,  κάΟηται  σεμνοπρεπούς  καί  ό βασιλεύς  πλησίον 
αύτοΰ.  Κοινή  είναι  ή φιλοξενία  εις  τήν  εποποιίαν  τών  Ελλήνων  καί  των 
Ινδών*  άλλ’ή  πρός  τούς  Βραχμανας  καί  ιεροπρεπείς  άνδρας  εύλάβεια 
καί  ύπακοή  των  βασιλέων,  των  ηρώων,  καί  τοΰ  λαοΰ,  είναι  ίδιον  τής  Ιν- 
δικής ποιήσεως.  Ταπεινοΰται  ό βασιλεύς  Δασαράτας  έμπροσθεν  τοΰ  όσιου 
Βισναμίτρα"  συμβουλεύουσι  καί  έπαπειλοΰσι  τους  βασιλείς  οί  όσιοι  Βρα·/- 
μανες,  ώς  οί  προφήται  ίϊς  τήν  Ίουδαίαν"  άλλ’ εξυβρίζει  απειλών  ό Αγα- 
μέμνων τόν  Ιερέα  Κάλχαντα,  ος  "ηίη  τά  τ’  έόντα,  τά  ’ έσόμενα  πρότ'  έίντα. 

Β* 
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ληνιχή  ποίησις  1 . Ό σκοπός  τής  Ινδικής  έποποιίας  είναι 
ή επιρροή  τής  προνομιούχου  τάξεως  των  Βραχμάνων. 
Ού  μο'νον  τό  χυριώτερον  τών  δυο  επικών  ποιημάτων  υπο- 
κείμενον είναι  ό ένανθρωπήσας  θεός,  αλλά  καί  τά  σύμ- 
βολα',  καί  οί  μϋΟοι,  κτλ.  είσί  θρησκευτικοί.  Ή Βραχ- 
μανική  έπι^οή,  είναι  ή σφραγίς,  λέγει  ό Ήρενος,  τής 
τε'Ραμαϊάνας,  καί  τήςΜαχαβαράτας·  ώς-ε  όποιασοήποτε 
εποχές  ύποτεθή  ή ποίησις,  αϋτη  άνεπτύχΟη,  άναντι^- 
|5ήτως,  εις  τήν  μεγαλητέραν  περιωπήν  τοΰ  Βραχμανι- 
σμοί)2. Ό σχοπός  τών  ποιημάτων  τούτων,  λέγει  είςτήν  αγ- 
γελίαν ό Κ5!  Γολδστύκερος,  είναι  τό  κράτος,  καί  ή υπεροχή 
τών  Βραχμάνων  ύπεράνω  τών  άλλων  προνομιούχων  τά- 
ξεων καί  τοΟ  λαοΟ,  καί  ή ς-ερέωσις  τής  θρησκευτικής  άρχής 
τής  μιας  ιΕ>·ότητος , ήτις  εις  τάς  Βέδας  δέν  διακρίνεται  ούτε 
τόσον  καθαρώς,  ούτε  μετά  τοσαύτης  άκριβείας.  Κατά  τον 
αυτόν  τρόπον  έξηγεΐται  καί  όσοσός  Ίνδιστής  Αάσσενος  3 . 

Επειδή  δέ  τά  δύο  ταΟτα  Ινδικά  ποιήματα  παρου- 
σιάζουσι  μετά  του  άληΟοΰς  χαρακτήρας  τής  έποποιίας 
ήθη,  ΙΟιμα,  έξεις,  θρησκείαν,  καί  τόν  πολιτικόν  βίον 
μεγάλου  καί  άρχετύπου  τινός  λαού,  είσί  δέ  καί  ό τύ- 
πος άπάσης  τής  Ινδικής,  καί  ίσως  ολοκλήρου  τής 
Ασιατικής  ποιήσεως,  άνάγκη  δπως,  γνωρίζοντες  τό 
ύποκείμενον  τής  τε  Μαχαβαράτας  καί  τής  Βαλαβαρά- 
τας,  διακρίνωμεν  εύκολώτερον  τήν  ομοιότητα  ή άνο- 
μοιότητα  άμφοτέρων. 

< . “Ιδε  "Ηρενον  αυτόθι.  Σελ.  178— <83,  και  τήν  Γαλλικήν  μετιίφρ. 
Τόμ.  III.  Σελ.  250. 

2.  "Ηρενος,  αυτόθι. 

3.  ΖείΐεοΙιπΓΐ.  ΓΟγ  ιΐίο  Κυικίε  (Ιο·.  ΜθΓ«οη1απ<1(ϊδ,  I.  Β.  σ.  82  · 
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κα'. 

'ΙΙ  Μαχαβαράτα3  λέγει  ό σοφός  *Ηρενος,  μετβφράσθη 
εις  Περσικήν  διάλεκτον  κΛτά  διαταγήν  τοΰ  μεγάλου  Άκ- 
6άρου*.  Έπί  κεφαλής  τής  μεταφράσεως  τούτης  έτέΟη 
ή περίληψις  τοϋ  όλου  ποιήματος.  Αΰτη  μόνη  μετεφμά 
σ6η  αγγλιστί.  Κατ’  αυτήν 

« Ό * Ρα ϊάς  Βιράτας  έβασίΛευσεν  εις  τήν  πύΛιν  Χα~ 
στιναπούραν,  πρωτεύουσαν  τώχ  Ινδών  έξ  αύζοϋ  χατή- 
γειο  εις  έβδόμην  γενεάν  ό ιΡαϊάς  Βιχιτραβίργης,  δ στις  ά- 
φηνε δύο  νΐονς'  έξ  ώχ  ό μεν  ώνομάζιτο  Πανδοϊς,  οςτις  ίσχε 
πέντε  νΐούς , Ίονδιστίραν,  Βήμαν,  Βρζούΐ’αν,  ΝαχούΛαν , 
χαϊ  Σαχαδέβαν  οχττοί  είσιν  οΐ  Πανδοίδαι.  Ό δέ  ΘΛΛος 
Λρυταράστρας,  ωχ  Αόμματος  ίχ  γενετής,  έσχεν  εκατόν  υιούς, 
[οντοί  είσιχ  οϊ  χαρούμενοι  νίρυταράστραι , ή Καονραβαϊ,  έχ 
τον  πάππον  αΰτώχ  Κουρον' ) ό δε  πρωτότοκος  τών  εκατόν 
τούτων  άδεΛφών  ώνομάζετο  Λουριοδάνας.  Μετά  τόν  θά- 
νατον τον  Βιχιτραβίργη  διεδέχθη  τόν  θρόνον  ό Πανδοΰς. 
Τε.Ιευτήσαντος  χαϊ  τούτον,  ό αόμματος  αυτού  άδεΛφός  άνη- 
γορεύθη  μεν  ΰασι.Ιεύς,  πραγματιχώς  δε.  ό Λονριοδάνας,  ώς 
πρωτότοκος  υιός,  ί κυβέρνα  τό  βασίίειον , έΛχύσας  εις  εαυ- 
τόν πάσαν  την  εξουσίαν.  Φοβούμενος  δέ  μήπως  ό θρόνος,  με- 
τά τόν  θάνατον  τοϋ  πατρύς  αύτοΰ,  πέση  πάΛιν  εις  χεϊρας 
τώχ  Παχδοϊδών,  ε’προσπάθει  όπως  εξόντωση  αύτούς’  ε'πϊ 
τού τω  μύρια  μετεχειρίσθη  τεχνάσματα 1 καί  επί  τέλους,  πα- 
ραγεμίσας  κρυφίως  τήν  οικίαν  αυτών  δι  έμπρηστιχών  νίών, 
έί,αίε  πϋρ.  Οί  ΤΊανδοίδαι  όμως  εσώθησαν  ευτυχώς,  χαϊ 
διαβάντες  τήν  έρημον,  χατέφυγον  εις  τήν  πύ.Ιιν  Κουμπε.Ιαν, 
Ινθα  εν  διαστήματι  ολίγου  χρόνου  Απέκτησαν  μεγίστην  νπό- 


4,  Πρενο;  αύτόβι.  Τό  Περσικόν  τοΰτο  χειρόγραφον  εόρίσκεται  *!ς  τήν 
Βασιλικήν  Βιβλιοθήκην  των  Παρισίων.  (“Ιόε  Αιΐβΐιιηβ  2.  236.  καί 
Νοίΐοο  <3«  Μβιιιιεοεΐΐβ  δαη»οπΙ»  όπό  τόν  τίτλον  Κίΐαΐ»  ΓηυΙΐίΐΙχίΓβΐ.) 
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Ληψιν,  ένεκα  των  Ανδραγαθιών,  χαϊ  τής  αρετής  αϊτών.  ι0 
δέ  Πσυριοδάνας,  άποζυχών  είς  τήν  χατ  αϊτών  πρώτην  (Ιπό- 
πειραν,  χαϊ  θέΛων  ένα  άπατήση  αντονς  εϊχοΛωτέρως  μετέ- 
πειτα,  παρεχώρησεν  είς  τους  πέντε  έιδεΛφους  μίαν  επαρ- 
χίαν, χαϊ  έχράτησε  δι  εαυτόν  πάσαν  τήν  Λοιπήν  ΰασιΛείαν 
μετά  της  πρωτενοϊσης  Χριστιναπούρας.  ΠΛήν  εντός  ύΛΙ- 
γου  ή ευτυχία  της  επαρχίας  ταντης , καί  ή μεγίστη  επί 
δικαιοσύνη  χαί  Ανδρεία  ύπόΛηχ \ης  των  Πανδοϊδών,  ήγειραν 
ε’χ  νέου  τύ  μϊσας  τον  Πονριοδάνα  χατ  αϊτών-  "Οθεν  άπο- 
φασίσας  τίιν  παντε.Ιή  αϊτών  οΛεθρον,  έχά.Ιεσε  τους  Πανδοί- 
δας  εις  επίσημον  σνμπ όσιον,  χαί  δι'  Ιπιΐ ζΛάστων  κύβων 
έχέρδισεν  εις  την  χνβοπαιδιάν  ( Κυβείαν ) ίίπασαν  την  δω- 
ρηθεΐσαν  εις  αντονς  χώραν.  Κατά  δί  την  τεΛεντ αίαν  χν- 
βοβοΛήν  εέχον  συμφωνήσει,  οτι  άν  άποτνχωσι , θε’Λονσιν  άπο- 
σνρθή  εις  την  έρημον  δώδεχα  έτη,  οπερ  χαί  έγένετο. 

' ΧΛΛά  μετά  την  δωδεκαετή  πλάνην  των  Πανδοϊδών , ό 
τύραννος  Λονριοδάνας  έ φέρε  το  άπηνώς,  χαί  Λίαν  εχθρικώς 
πρός  αύτούς'  δθεν  οί  Πανδοίδαι  άπεΛπισθίν  τες  χατ  έφυγαν 
είς  τά  βπ.Ια  ■ Οΰτως  ήρχισεν  ό μύγας  πύ.Ιεμος  των  Πανδοϊ- 
δών  χατά  των  Καονραβών.  Μετά  μακροχρόνιον  πάΛην,  τέ· 
Λος  ή περί  τάς  δχθας  τής  Λίμνης  Κονρονθ.έτρας  σνγχροτη- 
θεΐσα  πεισματώδης  δεχαοχτωήμερος  μέιχη,  ίχορήγ-ησε  τε- 
Λείαν  νίκην  είς  τους  Πανδοίδας.  Ό μεν  τύραννος  Πουριο- 
δάνας  ιίπώΛεσε  τόν  βίον'  οί  δέ  Πανδοίδαι  Απέκτησαν  ε'χ 
νέου  τόν  πατρικόν  θρόνον·* 

Παρακατιών  επεται  ή περίληψις  τΐ)ς  Μαχαβαράτας 
κατά  τόν  "ΙΓρενον,  όπως  εύρέΘη  εις  τό  μνημονευθέν 
Περσικόν  χειρόγραφον. 

ΜΙ  Μαχαβαράτα  συγκειται,  λέγει,  έκ  18  βιβλίων  ή 
ραψωοιών  (Πάρβων),  τών  όποιων  ή Ολη  είναι  ώς  εφεξής* 


ΟίςϊΙϊζθίΙ  &/  Οοο^Ιΰ 


ΠΡΟΑΕΓΟΜΕΝΑ.  κγ'. 

Βι6Λ.  Α' . ΓενεαΛογία  τών  Πανδοϊδών  χαϊ  Αρυταρα- 
στρών  ή Καουραΰών. 

ΒιΟΛ.  Β'.  <0  Ίουδιστΐρας  χάμνει  χο.ΙΛάς  καταχτήσεις 
διά  τής  άνδρείας  τώγ  άδε.Ιφών  αυτόν.  ΟΙ  Καουραΰαι  χρο- 
χηρΰττουσι  χατήγνριν  χαϊ  Κνβοχαιδιάν  ή Κυβείαν.  Προ- 
χαρασχεναΐ  αυτών. 

Βίύ.Ι.  Γ'.  Οϊ  Πανδοίδαι,  ήττηθέντες  εις  την  Κυβείαν , 
άχερχοντα ι εις  την  έρημον,  ένθα  διαμίνονσι  δώδεκα  ίτη. 
Αιήγησις  τώγ  εν  τώ  όιαστήμαζι  τούτα  συμβάντων. 

ΒιΙί.Ι.  Α' . Οϊ  Πανδοίδαι  μετά  την  δωδεχαετίαν  αναχω- 
ρούσα" έχ  τής  ερήμου  χαϊ  χαταφεύγουσι  μετι ψφιεσμένοι  εις 
την  χόΛιν  Βερονθ.  * 

Βι6Λ.  Ε' . Έχϊ  τί.Ιονς  άναχα.Ιΐχτονται , χαϊ  ό χόΛεμος 
άνάχτει.  Στρατοχέδευσις  τών  δυνάμεων  χαρά  τή  Κονρον- 
ί,έτρα  Λίμνη. 

Βι6Λ.  7 . Μονομαχία  τών  ηρώων  εις  τάς  χρώτας  δε'χα 
ήμερης  τής  μάχης , τύ  χΛεΐστον  μύρος  τών  υιών  του  Αρυτα- 
ράστρα  φονεύεται. 

Βι6Λ.  Ζ' . Ό Αονριοδάνας  συγχαΛεϊ  χοΛεμιχόν  σνμβού- 
Λιον.  Ό Α ρόγας  κηρύττεται  αρχιστράτηγος·  χΛήν  φονεύε- 
ται χαϊ  ούτος  τήν  χίμχτην  ημέραν. 

Βι6Λ.  IV . Συμβεβηχότα  τών  δύο  έχομένων  ήμερων.  Ό 
Καρνας,  εις  τών  ένδοζοτέρων  ηρώων , χηρύττεται  άρχηγός. 
Ό Ίουδισ τίρας  τρέχεται  νχ’  αύτοϋ  εις  φυγήν  ά.ΐΧ  ό Καρ- 
νΰς  φονεύεται  ύχό  του  Αρζούνα. 

Βι6Λ.  θ'.  Ό ΣαΛέας  Λαμβάνει  τήν  αρχιστρατηγίαν  ά- 
ΘΛα  χαϊ  θάνατος  αύτοϋ.  ιΟ  Αονριοδάνας , ηχηθείς  κατά  κρά- 
τος, χρύχτεται  εις  τήν  Λίμνην.  Ό Βήμας  τόν  άναχαΛύχτει, 
χαϊ  εις  μονομαχίαν  τόν  φονεύει·  τούτο  δέ  συμβαίνει  τήν 
δεχάτην  όγδόην  ήμερον.  Οι  Πανδοίδαι  μένουσι  νιχηταί. 

ΒιβΛ.  Γ,  Αιήγησις  τών  τεΛευτ αίαν  συμΰεβηχότων. 


Οκ^ίΐίζβ^  (ΐοο^Ιε 


ΠΡΟΛ  ΕΓΟΜΕΝΑ. 


Οχτώ  μόνον  ιϊνδρες  διασώζονται  έχ  τών  Πανδοϊδών. 

ΒιβΧ.  1/Γ.  ΚΧαυθμός  καί  ΰδνρμός  των  γυναικών  ι'ιμγο- 
τέρων  των  μερών,  ένεχα  τοϋ  γόνου  των  Λνδρών  αυτών.  '// 
μήτηρ  τοϋ  Πονριοδιίνα  χαταράται  τώ  Κρισνίί  1 . 

ΒιβΧ.  ΙΒ' . ' Έργα  τοϋ  Ίουδιοτίρα  μετά  την  νίκην  ουτος 
διατίθεται  ίνα  παραιτηθή  τής  ΒασιΧείας'  άΧΧ'  ό Βεάσας, 
ύ Κρισνάς  χαΐ  ό Βήμα  η τίν  άπότ ρέπουσι.  Τι)  βιβΧίον  τούτο 
παρέχει  εν  άγθονία  τάς  νψηΧοτέρας  άρράς  τής  ηθικής,  τής 
θρησκείας,  καί  τής  επιστήμης  τοϋ  κυβερνάν. 

ΒιβΧ.  ΙΒ’ . ιΟ  Ί ουδιστίρας  επιμένει  ίνα  νπάγη  εις  την 
ϊρημον  άΧΧ  ύ Βεάσας  ΐνανζιοίμενος  συμβονΧεύει  ίνα  τεΧέση 
ίπποθυσίαν . Προπαρασχεναι  αυτής. 

ΒιβΧ.  IX.  7 . 

Βι6Χ.  ΙΕ’ . Ό Λρνταράστρας,  ή Γ ανδαρή,  μήτηρ  τοϋ  κ 1ου - 
ριοοάνα,  χαΐ  ή Πριττά,  μήιηρ  τών  Πανδοϊδών,  άναρωροϋ- 
σιν  εις  έρημον. 

ΒιβΧ.  ΙΤ’ · Έζόντ ωσις  τής  γνΧής  τοϋ  '/αδοΰ , καί  άΧ~ 
Χα  συμβεβηχότ α. 

ΒιβΧ.  1Ζ  . ιΟ  βασιΧεϋς  Ί ουδιστίρας  μετά  τών  άδεΧγών 
αΰτοϋ  άναχωροϋσιν  εις  την  έρημον. 

ΒιβΧ.  ΙΗ'.  θάνατος  τών  Πανδοϊδών  ό’Ιουδιστίρας  καί 
οι  άδεΧγοι  αΰτοϋ  άναβαίνοναιτ  εις  τόν  ουρανόν.  ΤέΧος. 

Αί  ούο  αύται  περιλήψεις,  λέγει  ό "Ηρενος,  δια- 
λαμβάνουσιν  έναργώς  τό  ιστορικόν  μο'νον  μέρος  τής 
εριδος  καί  τάς  συνέπειας  αυτής,  όπερ  φαίνεται  τό  χύ- 


■ 1 . Εις  την  περίληψιν  ταύτην  μόλις  εις  τό  Ινδέχατον  βιβλίον  γίνεται 
μνεία  περί  τοΰ  Κρισνά,  ός  εατιν  6 Ινανθρωπησας  θεός  Βισνοΰς. 

2,  Τό  βιβλίον  τοΰτο  δεν  υπάρχει  εις  την  οημείωσιν  τοΰ  'Βρένου  (ΐ?* 
Τ.  I.  Σ.  168)  άλλ’ούτε  ε!ς  την  Ι'αλλ.  μετάφρααιν. 
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ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 


κε'. 

ριον  άντικεί μενον  τοϋ  ποιήματος.  Πλήν  ποιος  έγγυά- 
ται,  ότι  ή ΙΙερσιχή  εις  πεζόν  γεγραμμένη  μετάφρασις 
τής  Μαχαβαράτας  δέν  είναι  πολλά  άτελής ; Πώς  άλ- 
λως εξηγείται  ή έλλειψις  τής  έπι^οής  χαΐ  άναμίξεως 
τών  θεών  εις  την  υπόθεσιν  μέχρι  τοϋ  ενδεκάτου  βι- 
βλίου, ΙνΟα  διά  μιας,  χαϊ  άνευ  εγνωσμένης  αιτίας,  γί- 
νεται μνεία  περί  τοϋ  Κρισνά  ; Έχ  τούτου,  συμπεραίνων 
ότι  αί  περιλήψεις  αυται  είσίν  ελλείπεις,  προτιμά  τό  εξής 
απόσπασμα  τής  Μαχαβαράτας,  όπερ  άναφέρει  ό ΓΙολιέρος 
(Ροΐΐοι·)  εις  -ό  περί  Ινδικής  Μυθολογίας  σύγγραμμα 
αύτοΰ,  εις  δ φαίνεται,  ότι  ό κατ'  εξοχήν  ήρως  τής  Μα- 
χαβαράτας είναι  ό Κρισνάς,  καί  ή έμφάνισις  αύτοϋ  εις 
τήν  γήν,  τό  πρώτιστον  άντιχείμενον  τοϋ  ποιήματος, 
όπερ  έστΐν  ό πόλεμος  χαΐ  ή νίκη  τών  αγαθών  χατά  τών 
πονηρών. 

·7’ό  χαχογ  τοσοντογ  ΐπ.ίεόγασεγ,  ώστε  ή Γή,  παρον- 
σιασθεϊσα  ώς  δάμαΛις  εις  τογ  ΊγδραΥ,  ε'ζήτει  παρ  αϊτόν 
θερατ.είαγ.  Ό "I γύρας  τ>)υ  διενθνγεγ  εις  τί>γ  θεοτ  ΣΙΟαγ'  ον- 
τος  εις  τόγ  ΒισγονΥ , χαΐ  σίτος  εις  τόγ  νψιστογ  Βραχράγ, 
δστις  οίχτείρας  τηγ  Γήν,  ύιε'ταξε  τόγ  ΒισγονΥ , ί'γα  χαταϋάς 
εις  τί/Υ  πό.ΐιγ  ΜατονραΥ , ετσαρχωθΐ)  εις  τηγ  οίχΐαγ  τον  Βοσ· 
δαίον,  ίπό  τό  νγομα  τον  Κ ριντά. 

*ιΟ  Βοσδαίας  χατήγετο  έχ  τον  βασιΛιχοΖ  γίτονς  τον  ’/α- 
δον’  έχ  τον  αϊτόν  γέτονς  χατήγοττο  οι  Πανδοίδαι  χαΐ  ο! 
ΚαονραβαΙ , οΐτΐΥες  διεψι.ΙοΥείχοντ  περί  τής  διαδοχής  της 
βασιλείας.  Οντως  ό ποιητής,  άταπτίσσωΥ  τονς  γετεα.Ιογι- 
χοϊς  πί/αχας  τώτ  δ ίο  οίχογενειώτ , ενρίσχει  άψθοΥοτ  μνθο~ 
ΛογιχηΥ  νΛηχ. 

• Εις  τηγ  γετεαΛογιχψ  αντίρτ  σειράγ  σνγδέεται  χαϊ  ή θαυ- 
ματονργιχή  τον  ΚριστΛ  γέγγησις , χαϊ  ή σωτηρία  αϊτόν, 
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ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝ  Α. 


ϋΤ’· 

ένατε ίον  τής  επιβουλής  τον  βασιλεύοντος  Κανουσά , πρύς  ΐ>ν 
χρησμός  τις  προεμήννεν,  ότι  ό όγδοος  υιός  τού  Βοσδαία 
(χαί  ούτος  ήν  ό Κρισν&ς)  θέλει  φονεύσει  αυτόν.  ιΗ  άνα- 
τροφή  τού  Κρισνά,  χα'ι  τα  κατορθώματα  αύτον  χορηγοϋσιν 
αφθονον  ύλην  εις  τον  ποιητήν. 

«*0  Κρισν&ς  άνδρωθείς  επανέρχεται  εις  την  πόλιν  Μα- 
τούραν,  χαΐ  χατ αβάλλει  τύν  Κανουσάν. 

«ι//  οικογένεια  τον  Ίαδον  έβασίλευε  τότε  εις  την  πόΛιν 
Χαστιναπούραν . Έκ  δί  τον  οίκον  τον  Πανδνϋ  υπήρχον 
πέντε  όασιλόπαιδες'  Ίονδιστίρας , Βήμας,  λίρζούνας,  Σα- 
χαδέβιις,  καί  Χαχούλας.  Πάντες  ουτοι  ήσαν  όντα  έζαϊσια, 
άλλα  δεν  χατεϊχον  τόν  θρόνον  διότι  ό πονηρός  τύραννος 
λουριοδάνας , χαλέσας  προηγουμένως  τους  Πανδοίδας  δι  έ- 
χιπλάστου  Κυβείας,  άφήρπασεν  άπύ  τάς  χεΓρας  αυτών  την 
βασιλείαν.  Έχτοτε  χατεδίωχε  τους  Πανδοίδας  π αντ α- 
χού χαϊ  δια  παντοίων  μέσων.  *0  δΐ  Κρισνάς,  πληροφορηθεϊς 
χέρι  τής  δυστυχίας  των  συγγενών  τον,  ύπεοχέθη  εις  αυτούς 
κρυφίως  πάσαν  βοήθειαν . 

• Εν  τοντοις  ό ιΡαγχάς,  πινθερός  τον  φονευθέντος  Κανου- 
σά, πνέων  έχδίχησιν  χατά  τον  Κρισνά , προσέβαλε  την  πό- 
λιν  Ματράν  νικηθείς  δε  παρά  τον  ιΡέιμα,  άδελφοο  του 
Κρισνά,  ετοιμάζεται  πάλιν  εις  νέον  πόλεμον. 

• Εχ  τούτον  άναγχασθείς  ό Κρισνάς  έπροχέιλεσεν  έχ  τοϋ 
’Ωχεανοϋ  την  γένεσιν  μιας  νήσον  έπ’  αυτής  έχτισε  λαμπρό 
τάτην  πόλιν,  χαί  εντός  αυτής  μετέφερε  τούς  κατοίκους  τής 
Ματράς,  καί  την  σύζυγον  αύτοϋ,  ήτις  ήν  ή θεά  Λαζμ  'η  εν- 
σαρχωθεϊσα.  Πορευθείς  έπειτα  εις  την  Χαστιναπονραν , 
επρότεινε  συμβιβασμόν  μεταζύ  τοϋ  λουριοδιινα,  χαί  τών 
Πανδοϊδών ’ άλλ'  ό τύραννος,  άρν θυμένος  πάσαν  δ ια.1λαγήν, 
χατέφνγεν  εις  μύρια  τεχνάσματα  πρός  έζολοθρε υμόν  αυτών, 
δπερ  ήνά ’.γχασε  τούς  πέντε  αδελφούς  ΐνα  ιιπομαχρννθώσι 
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κρυφίως  τής  πό.Ιεως.  ΑΙ  μ·τά  ταΰτα  άνό  ραγαθίαι  των  Παν- 
όοϊόών,  τα  συμδβόηχότα  αυτών,  ή εχθρα  τοΰ  Αονριοόάνα, 
ό πύ.Ιεμος  ι ιεταζΰ  τών  όνο  οικογενειών,  ν ίπιχουρία  τον 
Λ ρισνα,  καί  ίχΐ  τέΛους  ι)  όεχαοχτωήμερος  μάχη,  ή ήττα 
και  ό θάνατος  τοΰ  Αονριοόάνα,  χαρέχουσιν  εύρντατον  οτά- 
όιον  εις  την  φαντασίαν  τοΰ  χοιητον. 

•Μετά  ταΰτα  ή μεν  νήσος  ΰ εθίζεται  εις  τόν  Ωκεανόν  οΐ 
ΙΊανόοίδαι  ΰασιΛενονσι'  και  ό Κρισν&ς  άναύαίνει  εις  τον 
ουρανόν.  » 

ΊΓοιαύτη  είναι  έν  συντόμω  ή περίληψις  τής  Μαχαβα- 
ράτας κατά  τόν  ΙΙολιέρον.  Μί  οέάνά  χεΐρας  Βαλαβαράτα, 
είναι  ή επιτομή  τής  Μαχαβαράτας·  τό  υποκείμενον  άρα 
έξ  ανάγκης  είναι  τό  αύτο'.  "ΟΟεν  πρός  πλειοτέραν  μέν 
κατάληψιν  αυτής,  εΰκολοτέ ραν  8έ  σύγκρισιν  μεταξύ  της 
Μαχαβαράτας  καί  Βαλαβαράτας,  ήτοι  τοΰ  μεγάλου 
Ίνοικοΰ  ποιήματος,  και  τής  επιτομής  αΰτοΰ,  προετά- 
ξαμεν  καί  ημείς  τήν  έξής  περίληψιν 

» ό Σίβας  ήμαρτε  πρός  τόν  Βραχμάν  1 · ουτος  όργισθείς  εϊ- 
πεν,  δτι  ίέν  θέλει  συγχωρήσει  τόν  Σίβαν,  είμή  άφοΰ  χυθΐί  τά 
αίμα  όκτωκαίσεκα  ’Αξαουχινών  2. 

«0  ϊνίρας,  θεός  τοΰ  κεραυνόν,  ίστάμενος  (~\  τής  όχθης  τοΰ 
Γάγγου  ποταμού,  καί  ΐ£ών  χρυσοΰν  λωτόν,  εϊσέβη  εις  τό  ΰίωρ, 
όπως  λάβη  αυτόν  άλλ’  ούτος,  αφανής  γενό  μένος,  άνεφάν/ι 
επί  τής  άπε'ναντι  όχθης,  ώς  παρθε’νος  κλαίουσα.  (Αυτή  έστίν 
ή Νακασρή,  περί  ής  ακολούθως.)  0 ϊνδρας,  ακολουθών  αυτήν 


1 . ΉΊνδιχή  τρι ας  σύγχειται  άπό  τόν  Σ(βαν,  Βισνοΰν,  καί  Βρασμόν. 

2.  Έκίστη  Άξαουχινη  είναι  στρατιό  πλήρης  ·χ  πεζικού,  ίππιχοΰ,  όρ-> 
ματηλατών  καί  ίλιιραντηλατών,  τόίίλον  Ικ  218,  720  πολεμιστών. 
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ει,θαο ε μέχρι  τού  όρους  ίμαού*  Ινταύθα  ΐδών  νέον  άκλονότως 
καθνίμενον,  ώργίσθτ,  κατ’  αύτοΰ·  άλλ’  ό πάγκαλος  ν/ος  (8; 
3ν  & Σίβας),  Ινατενίσας  τόν  0-ρθαλμόν  αύτοΰ  άπελίθωτε  τον 
ϊνδραν.  0 δε  Νακασρ-ό,  ίγγίσατα  τίΐ  χειρί,  κατά  προοταγΫ,ν 
τοΰ  Σίβα,  άν-κνλετεν  αυτόν  (ϊς  τ-^ν  ζωτίν  προς  8ν  εϊπεν  ό 
Σίβας·  ·ε“σεΛθε  εις  τούτο  τό  σπήίαιον  πέντε  γάρ  αυτό 
ιχον  αισθήσεις , άναιφανήσονται  πέντε  /ιιτά  σου  “Ινδραι, 
προεμβάντες.  * Κιτα  είπε  πρός  αυτούς*  « Γινώσχετε  τό 
παρ'  έμοΰ  τεΛεσθίν  χατα  τοΰ  Βραχμά  άμάρτημα'  οντος 
τότε  αφήσει  (με  ελεύθερον,  όταν  πιών  αίμα  πο.Ι.Ιών  ηρώων 
άδίχων,  μεθνσθή.  'Ύμεΐς  Λοιπόν  οί  πέντε  “Ινδραι,  χαταδάν- 
τες  εις  την  γην,  χαί  ένσαρχ ωθέντες,  ίγε/ρατε  πολέμους  χαϊ 
σγαγάς.  Φανήτω  ή γή  ταΐς  νριών  πέντε  παρονοίαις,  ώς  φο- 
βερε'ι  Λέαινα,  'ίΐ  δε  Ναχασρή  αντη,  ένσαρχωθεΐσα  χαϊ  γε- 
νομι ν η γυνή  νμών  των  πέντε , γενέσθω  αίτια  ποΛέμου  με- 
γειΛον μεταξύ  π οΛΛών  ποΛυδννάμων  βασιΛέων.  ιΟ  δε  Βισ- 
νοϋς,  ένσαρχωθεϊς  ΰπό  την  μορφήν  τον  ΚρισνεΙ , βοηθήσει 
ίμιΊς  » 1 . 

ο ό ΠλαντίτΥ,ς  Σελήνη,  καί  ή νύμφη  'Ροχινή,  συζευχΟε'ντες 
ετχον  υιόν,  καλούμενου  Βούδαν  (δς  ίστιν  6 παρ’  Ελλησιν  Ερ- 
μής). Ουτος  ύπτ.ρξ-ν  ό πρώτος  βασιλεύς  των  Ινδών.  Τούτον 
διεδε'χ  θήταν  κατ’  εύθ-ΐαν  γραμμήν  40  βασιλείς  με'χρι  τοϋΒαρά- 
τα  καί  Πρατίσα.  Τόν  τελευταΐον  τούτον  διεδε'χθ η ό Σαντανοϋς, 
όττις  γιίμας  τήν  βατιλόπαιδα  Σατεβατήν,  τήν  μητέρα  τού  θείου, 
Βεάτα,  καί  μετά  τόκον  μείναταν  παρθε'νον,  χάριτι  τού  δτίου 
Παραττάρα,  ετ/ε  δύο  υιούς,  τόν  Σιτραγκάδαν  καί  τόν  Βιτιτραβίρ- 
γην.  ό πρώτος  φονευθείς  ταχέως  είς  πόλεμον,  άφησε  τόν  θρόνον 
εις  τόν  δεύτερον.  Ούτος  εσχε  δύο  υιούς,  τόν  Πανδούν  καί  τόν 


ί.  “Ιδε  Βαλαβαράτας  Βιδ.  Α'.  χιο.  ς’.  Δίστιχ.  1 — 32. 
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Δρυταράστραν  1 . ό μέν  Πανδούς  εσχε  πε'ντε  υιούς,  ίουδιστίραν 
(τόν  δίκαιον),  Βήμαν  (τόν  άνδρεΐον),  Αρζούναν  (τόν  άριστον  το- 
ξότην), Γϊακούλαν  (τόν  ώραϊον),  καί  ϊαχαδε'βαν  (τόν  σοφόν)2.  ό 
δ έ Δρυταράς-ρας  ίσχι  τόν  πρωτό  τοκον  Δουριοδάναν,  καί  ίννενήκοντα 
εννιά  άλλου;  υιού;.  Οί  πρώτοι  εκαλούντο  Πανδοΐδαι,  οί  δέ  δεύ- 
τεροι Καουραβαί  (ίκ  τού  παππού  αυτών  Κουρού),  ή ίρις,  καί  ό 
π·ρί  διαδοχής  τής  βασιλείας  πόλεμος,  καί  αί  συνε'πειαι  αυτού, 
μεταξύ  τών  Πανδοϊδών  καί  Καουραβών,  είναι  τό  ιστορικόν  υπο- 
κείμενον τής  Μαχαβαράτας,  καί  ίπομε'νως  τής  Βαλαβαράτας. 

« Ο αγαθός  Βήσμας,  ό θείος  τών  βασϊλοπαίδων  τούτων, 
ΐερόντιζεν  άνατρε'φων  καί  τούς  πίντε  υιούς  τού  Πανδού,  καί 
τούς  εκατόν  τού  Δρυταράστρα.  Καθότι  δ μέν  Πανδούς,  ώς 
ε’ρρε'θη,  άπε'θανεν  6 δέ  Δρυταράστρα;  ήν  ίκ  γενετής  αόμματος. 
’Αλλ’  οί  Πανδοΐδ  αι  ύπερεΐχον,  εΰδοκιμούντες  εις  παν  είδος 
επιστήμης  καί  πολεμικής  άσκήσεως.  ίίκ  τούτου  Ιγεννήθη  φθό- 
νο; καί  μεγα  μίσος  εις  τάς  καρδίας  τών  Καο υραβών  κατά 
τών  Πανδοϊδών,  ε’ξ  αυτής  τής  τρυφερά;  αυτών  ήλικίας. 


Σ*ντχνο5ς  ^ ι Σιτραγ/.ά^αν  | ιυτος  ίτιλιύη)7*ν  άτικνος  » 1 'ΐ9\ι$ιορ*ν 

1 τονΠα>θίυ*,  ο; τις  Γοχι  I \ 
μετά  τις  Πμτϊς,  υιού;  5 * Ηα«ύ>.“ν  ί ««. 

και  τόν  ] 5 Σαηκδεβκν  ] 

2 Δρνταράςρχν,  οτι;  I | Δτυριιδάναν  I Λρντνράςραι 
ίσχι  μιτά  τις  Γαν- > χαϊ  99  «λ- ί ή 

4αρτ.;  υιού;  100  ) λου;  υιού;  | Κχευραδαί. 

2.  Ούτοί  είσιν  οί  ένανθρωπίσαντες  "Ινδραι'  ό "Ινδρας,  6 ίμφανιαθείς 
Ιι&  τής  δυναστείας  τοΰ  Σδχϊιμβοϋ  Μανοΰ,  ήλθε  καί  αύθις  έπί  τής  γης 
έν  ~.φ  σώματι  τοΰ  Ίουδιστίρα.  Ό "Ινδρας,  6 ειτί  τη;  δυναστείας  τοΰ  Βαϊβα- 
σδάτα  Μανοΰ,  ίμφανισθείς  ύκο  την  μορφήν  τοΰ  Νάρα,  ήλθε  καί  αύθις  έν 
τφ  σώματι  τοΰ  ’Αρζοΰνα.  *0  “Ινδρας,  ό έπί  τής  δυναστείας  τοΰ  Σδαρα- 
χίσσ*  Μανοΰ  ήλθε  χαί  αύθις  έν  τψ  σώματι  τοΰ  Βήμα.  01  δύο  "Ινδραι,  οί 
έπί  τής  δυναστείας  τών  δύο  Μονάδων,  ήλθον  καί  αύθις  δίδυμοι  υιοί  έν  τώ 
•ώματι  *βΰ  Σαχαδέίχ  καί  Ναχοΰλα. 


Σατεβκττ,  I και 

ίσχεν  1 2 Βισιτραβίργην 
ιιίίί»;  2.  1 εόττς  ίτχιν 
υίοΐις  2. 
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« 0 Βήτμα;  ήτοίματε  πανήγυριν,  προ;  γύμνατινκχΐ  επιΟεώ- 
ρν,σιν  των  πχίίων  ήν  ίε  πρόείρο;  δ τυ·ρλδ;  βατιλεύ;  Αρυ- 
ταράστρα;.  Οί  Πανίοΐίαι,  εοίοχιρεήσαντε;  εί;  τδν  ίν  άπατ·. 
τοΐ;  δπλοι;  αγών*,  έΐχνηταν  καθ’  δλα  υπέρτεροι  των  Κ,αου- 
ρχβών.  Εκ  τούτου  έκορυφώθη  τδ  μίτο;  αυτών  κχτά  των  Ο αν  - 
ίοϊίών.  09εν  δ Δου'.ιοίάνα;  κατέπειτε  τδν  άόααατον  αύτοΰ 
πατέρα,  ΐνα  δώτιρ  τδ  μεν  βραοεΐον  εί;  τδν  Καρναν  (8ν  ήγάπχ), 
τού;  ίέ  πέντε  άίελφού;  Πχνίοίία;  έζορίσνι  εί;  τήν  πόλιν  Βχ- 
ραναβάττ,ν. 

«Μυρία  τεχνάσματα  μετεχειρίσθν]  δ Αουριοίάνα;  ακολούθως 
πρδς  άφανιτμόν  των  Πανίοϊίών·  άλλ’  ή αρετή  καί  δ ήοωϊσμδς 
ίιέσωτεν  αυτού;  άπδ  πάντα  κίνδυνον*  ούχ’  ήττον  δί  καί  άπδ 
τήν  πυρκαϊάν  τή;  οικία;,  ήτι;  Κολιοί;  προητοιμάσθη  παρά  των 
Καουραβών,  πρδ;  έμπρησμδν  αυτών. 

• Ενώ  5ε  οι  πέντε  ήρωε;  εύρίσκοντο  »πλανώμενοι  ε£;  τδ 
ίάσο;,  έπιστά;  ώρΟν,  δ δσιο;  Βεάσα;,  καί  ίου;  αύτοϊ;  ευ- 
λογίαν, είπε”  » Πορεύθη τε  ταχέως  εις  τψ·  πό.1ι>·  τοΰ  6α- 
σι.Ιέως  Λρονπάόα,  έπΐ  τω  γήιιαι  τήε  χόρψ-  αύτοΰ,  οι·σα>· 
δθ.Ιοε  ευτυχούς  τορεύματος. » Ελθόντε;  ίέ  εί;  τήν  ρτ,Οεΐσχν 
πδλιν,  εύρον  χορείαν  βασιλέων,  έπιθυμούντων  τήν  κόρ/,ν.  Εις  ίέ 
κήρυζ,  έλΟών  εί;  τδ  μέσον  έφώνησεν·  «{0  έ.τιθυαώ»·  τνχεϊτ  τής 
Οι  η-ατράς  τοΰ  βασι.Ιέως,  στοχασάσθω  τοΰ  σκοπού  εκεί  του 
διά  τούτον  τον  τύζον.»  Αλλ’  ούίεί;  ήίυνήθη  έγεϊραι  τδ  μέγα 


"Έλαβε  ίέ  σώμα  ίπί  γήν  δ Ναραϊίίνας  (δ;  έατιν  ό Βισνοΰ;)  ΰπδ 
τήν  Ιμοάνΐίΐν  τοΰ  Κρ'.σνά,  καί  ήλθεν  εις  βοήθειαν  τοΰ  ιρίλου  αύτοΰ  Αρ- 
ζούνα.  Οδτοι  Ικπλτ,ροΰται  ή έναίρκωαις  τών  πέντε  Ίνδρών,  καί  ή ίναν- 
βρώπτ,αι;  τοΰ  Κριονα.  (“Ιδε  Βαλαβαρ.  βίβλ.  Α'.  κεφ.  ς'.  Δίςιχ.  21 — 29). 
νίει-Εηου  (Βιανοΰ;)  εο  ΓηϊΙ  Ηοπιγπρ,  λέγει  ό 'Ηρενο;  εί;  τήν  'Ραμαϊάναν, 
*οιι$  1»  Γοπιιε  «1ε»  ΐ]ποΙι  β Π1»  η»<^  εΐοηιιοηΐ  » ΟωΙιαΓοίΙια  εοε  ΙΓοίε  όροα- 
*τ5·  (“Ραμαϊάνα  I.,  2.217.) 
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και  βαρύ  τόξον.  6 5έ  Αρζούνας,  έγειρα;  τό  τόςον,  καί  ρίψχς 
τό  βέλο ετυχε  τοΰ  σκοπού·  ή 5ε  Κρισνα1,  προστάξαντος 
τού  Βασιλέα»;  πχτρό;,  εΟετο  τόν  στέφανον  Επί  τής  κεφαλή; 
τούτου  τού  ήρωος. 

Η ΙΙριττά,  μήτηρ  των  πέντε  ήρώων,  πορευομένων  ττρός  τό 
στάδιον  εΐττε'  π Κοιη)  ίσζω  ή .Ιιία  ίίπαηιν  ήμώκ  τώΐ  πι'χ- 
*Γί.·  Οθ-ν,  ΐνα  (/.ή  γένηται  ψευδής  ή πρόόρησι;  τής  μητρός, 
λαβόντε;  τό  άθλον,  ένυμφεύ9ησαν  καί  οί  πέντε  αδελφοί  τήν 
Κ,ρισναν  ή Δραουπαδήν.  αυτή  δε  έστιν  ή ε’νσαρκωΟεϊσα  Γία- 
κασρή.  Ούτως  Επληρώθη  ή ρήσι;  τού  Σίβα,  είπόντο;-  · Λύτη 
» '/  Α'αχαιτρίι,  ίτσαρχωθεϊσα  χαί  γετομέτη  γυχη  ίμώτ  τώτ 
» πίεζε  ΐτσαρχωθίττωχ  ’/η)μώ>',  γετίσθω  αίζία.πο./ύμου  με- 
» γά,Λου  μιταζο  πο.Ι.Ιώΐ  παχζοΰυχάμωχ  ΰασι.Ιέωχ  2. 

II  νίκη  τών  ΙΙανδοϊδών  έςήψεν  ετι  μάλλον  τό  μισό;  τοΰ 
τού  Δουριοδάνα,  τών  αδελφών  αύτοΰ,  καί  δλη;  τής  χορείας 
τών  βασιλέων  κατ’  αυτών·  ώστε  απαντες  παρεκίνουν  τόν  άόμ- 
ματον  Δρυταράστραν,  ΐνα  άποκτείνγ,  τούς  Πανδοίδας.  Αλλ’  αυ- 
τος,  πεισΟεί;  εΐ;  τήν  συμβουλήν  τοΰ  Βήσμα,  παρεχώρησε  τώ 
πρωτοτόκω  ΐουδιστίρα  τήν  Κανδαβαπράσταν  χώραν,  εις  ήν  κα- 
τώκησαν  οί  πέντε  αδελφοί,  ή μήτηρ,  καί  ή γυνή  αυτών.  Μετ’  οΰ 
πολύ,  ή δικαιοσύνη  τοΰ  Ϊουδιστίρα,  αί  άρεταί,  τά  κατορθώ- 
ματα καί  αί  νίκαι  τών  Πανόοϊδών  ηύςησαν  τόν  πλούτον,  τήν 
δύναμιν  καί  τήν  δοςαν  τοΰ  βασιλέως,  καί  ύπερευτύχησαν  τόν 
λαόν,  καί  τήν  χώραν  εκείνην  άπαταν·  ή δε  Δραουπαδή  εγέν- 
νησεν  έκ  τών  —/ντε  αυτή;  άνδρών  πέντε  υιούς,  Ενα  Εκαστον  ένί 
ίκάστω  ετει.  Ουτοί  είσιν  οί  υιοί  τών  υιών  τής  Πριττάς, 


4.  Αδτη  καλείται  καί  Δραουπαδή,  ώς  θυγάτηρ  τοΰ  Δρουπάδα. 

2.  Ή έν  τώ  γάμψ  νίκη  τών  Πανδοΐδών  Ιγένετο  αιτία  ϊχδρα;  πίντων 
τών  συναβρουδίντων  καί  άποτυχόντων  βασιλέων,  οιΐινε;  ευχαρίστως 
σιινεμάχησαν  μετά  τοΰ  Δουριοδάνα  κατά  τών  Πανδοϊοών. 
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ή πενταπρόσωπος  γενιά  τοϋ  Πανιού,  οΐ;  ό μέν  ίεριύς  Ααου- 
μιας  πάσαν  άγιστείαν  έτελεσεν,  6 5*  ’Αρζούνα;  πά< ταν  μάθη- 
σιν  ΐδίδαξεν. 

0 Ιουίιστίρας,  ών  ίν  τω  λαμπρό  τάτω  αύτοΰ  Βουλευτηοίω, 
ιΐδι  τον  δβιον  Καράίαν,  χαταβάντα  έζ  ουρανού.  ό δσιος, 
ίούς  αύτώ  εύλογίαν,  έσυμβούλευσεν  'ίνα  τελίση,  τήν  μεγάλη* 
θυσίαν*  ήν  5έ  ή θυσία  αΰτη  βασιλική,  είς  ήν  παριστάμενοι 
οΐ  ΰποτεταγμε'νοι  βασιλείς  άναγνωρίνουσι  τόν  θύοντα  αύτοκρά- 
τορα.  Επί  τούτη»  6 βασιλιϋ;  ίπεμψε  τόν  Κρισνάν  1 , τόν 
’Αρζούναν,  χαί  τόν  Βήμαν,  χατά  τοϋ  βασιλίως  Ζαρασάνία,  τοϋ 
αίχμαλωτίσαντος  όγδοήκοντα  £ξ  Ξατράς  ομοφύλου;  βασιλείς, 
χαί  πεμψαντες  αύτοΰ;  ε£;  τά  ίδια,  διέταξαν  ΐνα  έτοιμάση  έκα- 
στος τά  είχότα  διά  τήν  βασιλικήν  θυσίαν.  Μετά  ταΰτα  ό Αρ- 
ζούνας,  ίκστρατεύσας  χατά  τοϋ  βορείου  μέρους  τής  Ινδίας,  δ 
Βήμα;  χατά  τοϋ  άνατολιχοϋ,  6 Σαχαδε'βας,  χατά  τοϋ  μεσημ- 
βρινού, χαί  ό Ναχούλας  χατά  τοϋ  ίυτιχοϋ,  χατετρύπωσαν  πολ- 
λούς ήγεμόνας,  άναγχάσαντες  αυτούς,  όπως  έτοιμάσωσι  τά 
περί  τής  θυσίας  τού  Ιουδιστίρα.  Συναθροισθέντων  ακολούθως 
δλων  τών  βασιλέων  χαί  των  θειοτε'ρων  Βραχμάνων,  δ θεοειδής 
’ίουδιστίρας  ώνδμασε  Πρόεδρον  τής  θυσίας  τόν  Κρισνάν,  δπερ 


4.  Έν  τή  Ιστορία  τής  αρχαιολογικής  δυναστείας  γίνεται  Απλώς  μνεία 
περί  Κρισνα  (Βιβλ.  πρώτωχιφ.  Γ'.Λιςίχ.  54),  άλλ’  άνευ  τίνος  περιγραφής* 
αίφνης  ϋ Βιδλ.  Α'.  χεφ.  Ζ'.  Διςίχ.  2,  (περί  τοΰ  Έαρος),  ό Άρζούνας  χαί 
ό Κρισνδς,  λαδόντες  άδειαν  παρά  τοΰ  Ίουδιστίρα,  έπορεΰθησαν  πρός  δια- 
τριβήν εις  τό  άλσος  Κανδαδαν.  “Εχτοτε  παρουσιάζεται  είς  τήν  σκηνήν  δ 
Κρισνδς’  δθεν  ή Βαλαδαράτα  δεν  άναφίρει  Ικτεταμένως  πως  περί  τής 
γε ννήσεως  χαί  άνατροφής  τοΰ  Κρισνά,  άλλα  παρίσταται  ώς  θεός  ένσαρ- 
χ ωθείς,  εχων  θεία  όπλα*  χατάγεται  από  τήν  γενεάν  τοΰ  Ίαίοΰ'  είναι 
συγγενής  άμφοτίρων  τών  Πανδοΐδών  χαί  Καουραδών,  χαί  λίαν  φίλος 
Αγαπητός  τοΰ  Άρζοΰνα.  Οΰτδς  έστιν  ό Ναραΐάνας  Βισνοΰς.  Ή Βαγαδά- 
Θα-Πουράνα  είναι,  χατά  μέγα  μέρος,  ή Ιστορία  τοΰ  Κρισνα, 
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έλόπησε  μεγάλως  τόν  Δουριοδάναν,  τού;  αδελφούς  καί  συμ- 
μάχους αύτοϋ,  οΐτινες  ώμοσαν  τόν  παντελή  άφανισμον  των 
Πανδοϊδών.  Καί  ή μεν  θυσία  έτελεσθη  μετά  μεγίστης  πομπή; 
καί  λαμπρότητος. 

«0  δέ  Δουριοδάνας,  γννώσκων  δτι  ό ίουδιστίρας,  ων  δυνατός 
έν  πολεμώ,  ην  αδύνατο;  ε’ν  κυβεία,  ήτοίμασε  καί  ούτος  κύβο- 
παιδιάν. 

*ΚαΛέσω,  ειπιν,  αύτύν  χαί  παίζω,  χαί  ηχήσω,  χαί  Λ ή · 
ψομαι  πάσαν  τήν  περιουσίαν  ίχείνου'  ώστε  ό φημιζόμενος 
όΐχαιος,  ων  άνίχητος  Ιν  ποΛΐμω,  απάτη  χαί  δύΛω  νιχηθή- 
σεται.·  6 μεν  ’ίουδιστίρας,  προσκληθείς  Ιν  τή  ρηθείση  κυβο- 
παιδια,  εϊπεν  · Εγώ  μεν  εΐχάζω  όό.ίον  τ ινά  έν  ταΰττ)  τή  χυ- 
ϋεία'  ά.Ι.Ιά  χαί  οΰτω,  δέχομαι  τήν  πρόσχΛησιν·  » Ούτως  ό 
Δουριοδάνας,  παίζων  μετά  τοϋ  ΐουδιστίρα,  έκέρδισε  κατ'  ολίγον 
πάσαν  τήν  περιουσίαν  αύτοϋ.  Εί;  δέ  την  τελευταίαν  κυβοβο- 
λήν ό Ίουδιστίρας,  άπολέσας  τήν  βασιλείαν  ζατεδικάσθη  (κατά 
τήν  συμφωνίαν)  ϊν’  άπε'λθη  δώδεκα  ετη  είς  τήν  έρημον,  μετά 
τών  αδελφών,  τής  μητρός,  καί  τής  γυναικός  αύτοϋ·  ώστε  οί 
αήττητοι  έν  πολεμώ  Πανδοίδαι,  δόλω  καί  απάτη  νικηθε'ντες, 
καί  δερματοφορέσαντες  έξήλθον  τής  Χαστιναπούρας,  καί  έπο- 
ρεύθησαν  εις  τήν  έρημον,  γενόμενοι  άφαντοι,  ό μεν  Δουριο- 
δάνας  ε’ν  τώ  διαστήματι  τούτω,  θέλων  δπως  είη  ε’ν  πολεμώ 
ανίκητος,  καί  διαπαντός  βασιλεύς  αύτό;  τε  καί  οί  απόγονοι 
αύτοϋ  πάσης  τής  Ινδίας,  συνήθροισε  πλούτον,  στρατεύματα, 
συμμάχους,  καί  δύναμιν  πολλήν. 

« Οί  δε  Ιΐανδοίδαι,  διερχόμενοι  τούς  άγιους  τόπους,  καί 
καθοριζόμενοι,  έδιδάσκοντο  παρά  τών  όσίων  Βραχαάνων 
τήν  γνώσιν  τών  όντων,  καί  τήν  χρήσιν  τών  θείων  δπλων, 
δι’  ών  ένίκησαν  μέχρι  τού  ένδεκάτου  έτους,  ού  μόνον  τού; 
πολεμίους,  αλλά  Δαίμονας,  Τιτάνας,  Γίγαντας  καί  τινας 
τών  θεών,  έμφανιζομε'νους  είς  μορφήν  άλλοκότων  τεράτων.  Τά 
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όπλα  ταΰτα  ΐλαβεν  6 Αοζούνας  παρά  τού  Οιοϋ  το ϋ πυρός  * . 

ο 0 Δουριοδάνας,  καΟορών  τό  τε'λος  τής  δωδεκαετούς  προθε- 
«μία;,  χαΐ  άν  δυνατός,  ί προσπαθεί  ΐνα  άνακαλύψη  τήν  δια- 
μονήν τών  Πανδοϊδών  δΟι ν παραλαβών  τόν  Καονάν,  καί 
πολλοί»;  στρατιώτας,  έπορεύθη  εις  τό  δάσος  Δοαίαν,  ένθα  πραγ- 
ματικά; εϋρίσκοντο-  αλλά  προσβληθείς  αίφνης  παρά  τοϋ  Γαν- 
δάρβα  (φίλου  τοϋ  ’Λρζούνα)  ίάλω  ύπ’  αύτοϋ·  όπερ  μαθόντες  οί 
Πανδοίδαι,  καί  μ ή καταδεχόμενοι  ΐνα  νικηΟη  ό ε’χθρό;  αυτών 
παρ’  άλλου,  εδραμον  εις  βοήθειαν  αύτοϋ,  8ν  καί  ήλευΟε'ρωσαν. 
Καί  οί  μεν  περί  τον  ’ίουδιστίραν  εμεινον  εις  το  δάσος·  ό δέ 
Δουριοδάνας,  ίπανακάμψας  εί;  τήν  πρωτεύουσαν,  καί  λυπούμε- 
νο;  διά  τήν  αποτυχίαν,  διενοεΐτο  τίν.  τρόπο»  ήδύνατο  άπο- 
λε'σαι  κατά  κράτος  τοϋ;  Πανδοΐδα;  πρό  του  τέλους  τής  προ- 
θεσμία;. Εν  τούτω  τψ  πονηρώ  λογισμό»  ευρισκόμενος,  ειδεν 
ΙμφανισΟε'ντα;  τού;  Σουδραδανάβα;  (ειδο;  κακοποιών  Δαιμό- 
νων)· ούτοι  ΰπεσχε'Οησαν  τήν  σύμπραζιν  καί  συμα/ίαν  αυτών, 
εις  τόν  κατά  τών  Πανδοϊδών  έπαπειλούμενον  προσεχή  πόλε- 
μον. Ο γηραιός  Βη'σμας,  εννόησα;  εκ  τής  προετοιμασίας  τήν 
Ιχθρικήν  διάθ  εσιν  τοϋ  Δουριοδάνα,  ίσυμβούλευσεν  αυτόν,  ΐνα 
δ ιαλλαγή  μετά  τών  Πανδοϊδών,  παραχωρών  εις  αύτοϋ;  τό 
Ιπιβάλλον  μέρος  της  βασιλείας.  Αλλ  ό Δουριοδάνας,  μισών 
αύτοϋς,  καί  εις  την  σύμ.πραςιν  τών  πονηρών  δαιμόνων  έλπίζων 
δέν  συγκατετεθη. 

■ Τώ  δέ  δο»δεκάτ<ρ  ετει  οί  Πανδοίδαι,  ένδυθέντες  Βραχ- 
μανικήν  στολήν  κατε'φυγον  εις  τήν  αύλήν  τοϋ  Βασιλέως 


4.  "Ο  Άχιλ)ίΰί  ίλαόιν  όπλα  θεία  παρά  τής  Θίτιόος'  ό Αίας  παρά 
τοϋ  Ήρακλέους,  καί  άλλοι  ηρωες,  παρ’ άλλων  θεών.  Ί1  μόνη  ίιαυορά 
ίνταΰθι  είναι  ή ύπιρφυσική  ίόναμις  τών  Έπφίών.  Θεός  τις  ή δαιος, 
εύνοών  τινά  ηρώα,  εκτός  τών  θείων  όπλων,  έίιοεν  είς  αύτόν  καί  μίαν 
ίπιρίήν,  ην  προφίρων  ό ήρω;  έλάμόανεν  ούρανόθεν  πάσαν  βοήθειαν. 
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Βιράτα.  Τφ  5=  ίωδεχάτω  μν,νί,  ύποπτευΟιΙς  ό Δουριοίάνας^ 
βτι  οί  Πανίοΐ^αι  εύρίοκοντο  παρά  τφ  Βιράτα,  χλθε  συλί,οαι  τοΰ^ 
βόας  τούτου  τοϋ  βαοιλεοις.  Ο Πιρε'τα;  άγανακττ'οας  ε’ζήλ- 
Οε  κατ’  αύτοϋ·  αλλά  νικηθείς  γ,γμαλωτίτθη.  ’Αλλ’  οί  Παν- 
δοίόιιι,  τρίψαντ-ς  εΐ;  <ρυγτν  τού;  περί  τον  Δουριοοάναν,  κλευ- 
Οερωταν  τόν  Βιράταν,  καί  άναλαβόντες  τάς  βοϋί,  έκυρίευταν  τά 
σκεύν;,  καί  αΰτά,ν  τίην  σκηνήν  τοϋ  Λουριο'ϊάνα . 

«Εκ  τοιούτων  κατορθωμάτων  άναγνωρισΟε'ντων  των  ΠανδοΙ- 
ίών,  6 μέν  Βιράτας  εδωκεν  εις  γάμον  ττ,ν  θυγατέρα  αύτοϋ 
τω  Αβνίμανιοϋ,  υίφ  τού  Αρζούνχ.  0 οι  Τουίιοτίρας,  καλέ· 
οας  γενικόν  συμβούλιου,  εΐτεν·  « Ικανοί  μήνες  παρί ϊλθητ 
άγ  δτ ου  Ιτελείωαεν  ή δωδεχαε τής  ήρων  ίήορία.  *0  δε 
Λουριοδάνας  δεν  σνγχατατίθεται  ίνα  δώσρ  ήρΐν  το  ίπιβιιλ- 
λον  με'ρος  τής  βασιλείας.  1 Υμείς  γρονεϊτε,  ΐνα  ζητήσωμεν 
αυτό  δι  οκλων'  δρω  δε  θεωρώ  τδτ  χατά  των  σνγγενών 
πόλεμον  άπρεπή.  ιΟ  πόλεμος  είναι  πάντοτε  χαχός'  χά ν- 
άνος δ μ ως  χαΐ  ανόσιος,  γινόμενες  ζητά  συγγενών , χαί  τοι 
ά διχούντων  τμάς.  Προτείνω  λοιπόν,  άντϊ  πολεμάν  ειρήνην, 
άντί  δό  όπλων,  δ /αλλαγήν.  Λότω  ό Λονριοδάνας  είςίιμάς  τίις 
πέντε  χώρας,  χαί  ίχέτω  αντδς  την  δλην  βασιλείαν. » ό 5έ  Σα- 
πχςς  είπεν  «*  Αν  απόλεμος  ή ναι  δίχαιος  χατά  των  άδιχοόντων, 
είναι  δικαιότατος  χατά  αρπαγών  χαί  άδικων  σνγγενών. 

* 0 5ε  Κριτνα;·  «'//  διχα/οσίνη  άνεν  ανδρείας,  χήρα  ίστίν' 
ή δε  ανδρεία, ιίνεν  δικαιοσύνης,  άλνσιτελής'  αί  δυο  όμοϋ  πα- 
ράγονσι  δόξαν,  χαί  έπαινον.  'Ίίρεϊς  εχοντες  ανδρείαν,  προ- 
τείνομεν  την  δικαιοσύνην,  ήτοι  διαλλπγήν  αν  οί  ενάντιοι 
χαταφρανήσωσιν  αι’ιζην,  τότε  μεταχειριςόμεβα  ί κείνην » 

·0  ίέ  Β/'μας  άναττάς  είτεν·  « Έγω  θέλω  πόλεμον,  δν  θεω- 
ρώ χαί  δίκαιον  χαί  όναγχαϊον.  · 

όίε  Σαχαδε'βας  εϊετεν  « Συ μίν είσαι  γενναίος ’ όιλλ'  ύ λόγος 
τον  Ιονδιστ/ρα  χαί  ΚρισνίΙ , όιθ ετοίψενος,  προξενεί  ατιμίαν.· 

Γ* 
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« Τότε  ό ά[ρως  Αρζούνας  I γερθείς  είπεν*  *'Ημεϊς  ετ οιμαζόμε- 
γοι  εις  κύΛεμον,  προτείνομεν  διαΑΙαγήν.  ιΗ  όί  τα  χύτης 
έστϊ  Λίαν  άναγκαία’  στρατός  ευθέως  συΛΛεχθή τω,  χαι  &γ- 
γεΛος  Αμέσως  στ αΛθήτω  πρός  τό>·  Λονριοόάναν.·  II  γνώμη 
Ιίτ^νεθη  παρά  πάντων*  ό μεν  Πουροχύτας  Εστάλη  ώς  πρε'σβυς 
προτεΐναι  είρηνην  ί|  πόλεμον  ό δέ  Ίουδιστίρας  παρασκευαζό- 
μενο; εί;  πόλεμον,  ε’κάλεσε  τούς  συμμάχους,  οΐτινες  συναθροι- 
σθε'ντες  εφερεν  έκαστος  άνά  μίαν  Αξαουχινά,ν  1 , ώστε  συνεκρο- 
τά,θη  Ιν  όλίγω  χρόνω  στρατόπεδαν  ές  ενός  εκατομμυρίου  καί 
πεντακοσίων  τεσσαράκοντα  πε'ντε  χιλιάδων  πολεμιστών. 

«ϋδέ  Δουριοδάνας,  προτιμών  τόνπόλεμον  ε’κάλει  του;  συμμά- 
χους αΰτοϋ  βασιλείς·  ουτοι,  φε'οοντες  έκαστος  άνά  μ.ίαν  Αςαου- 
χινήν,  ^σχημάτισαν  εν  στρατόπεδον,  συγκείμενον  Εξ  Ενδεκα 
Αζαουχινών,  ήτοι  δύο  Εκατομμυρίων  καί  τετρακοσίων  χιλιάδων. 

■’Εν  τούτοις,  φθάσας  ό Πουροχύτας  είπε  πρός  τόν  Δουριοδά- 
ναν·  ·ιΟ  Ίουδιστίρας,  πΛηρώσας  άχριΰώς  τάς  όρισθείσας έν 
τη  κυβεία.  ήμέρας,  ζητεί  τό  επιβάΛΛον  μύρος  τής  βασιΛείας'* 
άλλ’  ό τύραννος  άπε'ρριψε  πάσαν  δ ιαλλαγην. 

« 0 δέ  ΐουδιστίρας,  άποστρεφόμενος  τον  Εμφύλιον  πόλεμον, 
άπε'στειλε  πρός  τόν  Δουριοδάναν  τόν  Κρισνάν.  Ουτος  Ελθών 
Εζότει  όλίγτ.ν  γην,  πρός  υπαρξιν  μόνον  τών  πε'ντε  αδελφών* 
» ΠοΛ.Ιή  του  βασιΛείου  σου  γή  είναι  Αχρηστος,  ένεχα  τών 
ποταμών,  τών  δρυμών  χτί.  Καί  τοϋτο  αρα  τό  ζητοίμενον 
μέρος  Λογισθήτω  ώς  εκείνο,  και  άρεΰήτω  ύ πό.Ιεμος.  Οι 


I.  ’Λςααυχινη  καλείται  ή στρατιό  ή συνισταμενη: 


ύπό  πεζών  · . · 

• · · . 

- · <09,850. 

ίττ^εων.  · · · * 

.... 



• · 65,610. 

αρματηλατών  · · 

• . · · 



• . 21,870. 

Ελεφαντηλακών,  . 

• · ■ * 



. · 21.870. 

Τό  δλον  . . · 

. . . · 



. · 219,200. 
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Παγόοϋαι  έγ  τί}  χατά  τ>/γ  χυβείαγ  αποτυχία , ούτε  βία·, 
ούτε  παρανομία,  ον τε  παρ&χοϊ)  έχρήσαγτο.  'Ύ'μεΐς  όί,  οϋζε 
τότε  εΰσπ.Ια γχγίσθητε  αύτονς,  ούτε  άχοΛούθως  υίχτείρατε’ 
<ρανϊ\τε  τού.ίάχιστογ  ηόη  όίχαι<  ι,  ε’γβνμοϋμεγοι  τήγ  συμφω- 
γίαγ%  ά,ί.ίως  χαϊ  αυτός  εγώ  έναντίος  υμών  ίσομαι. » Αλλ’  ό 
Δουριοδάνας  άπεζ ρίθη,  δτι  ούτε  σπιθαμήν  γής  παραχωρεί  εις 
τοιούτου;  μισητούς  ίχθρούς.  Πρός  αυτόν  άπεκρίθη  ό Κρισνάς· 
* ίΟ  χίρζούνας  εις  τό  όάσος  Λύαίατ,  χαϊ  ΐγ  άρπαν  ή ζώτ 

βοώγ , γιχητης  ώγ,  χαϊ  ύυγάμεγος  άγαιρέσαι,  χαϊ  στέμμα,  χαϊ 
ζθ)ί)Υ,  σε  η.Ιευθέρωσεγ  α ίχμαλ ω τ ι σθίγτα · συ  όε,  ώ Λου- 
ριοόάγα,  ούϋ  τούτου  με’μγησαι;*  Οί  λόγοι  ούτοι  έςήψαν  ετι 
μάλλον  τόν  θυμόν  των  Καουραβών,  ώστε  άπεφάσ ισαν  τόν  θά- 
νατον τοΰ  Κρισνά·  άλλ’  ούτο;  ίννοήσας  την  επιβουλήν,  άνε- 
χώρησε  κρυί/ίως·  6 5έ  Δουριοίάνας  ε’ςεστράτευσε.  Τούτων 
πάντων  γνωσθεντων,  ό Ιουσιστίρας,  άν αλανών  πάσαν  την  στρα- 
τιάν, άντεστράτευσεν. 

« Οί  <5'ύο  στρατοί  συναπηντήθησαν  εί;  τάς  περί  τά;  όχθα; 
τής  λίμνης  Κουρουξε'τρας  πε^ιάίας·  έν  ω περιεμενετο 
ό ήχος  τή;  πολεμικής  σάλπιγγος,  6 ίουδιστίρας  έπορεύ- 
Οη  εις  προσκύνησιν  τοΰ  γηραιού  Βήσμα.  Ούτο;  έναγκαλισά- 
μενος  τόν  βασιλε'α,  είπε·  ■ Κα.Ιώς  ποιήσας  ίχιγήθης  εις 
πό.Ιεμογ , άόίχυΰμεγος.  ’ Εγώ  γΥωρίζωΥ  τό  όίχαιοΥ,  έσνμ- 
βονΛευσα  όιαΛ.Ιαγφ"  α.ΙΧ  ό Λουριοόάνας  επροτίμησε  τόγ 
πόλεμον  οΘιυ  άναγχάζομαι  ήβη  ΪΥα  οί  πο.ίεμήσω.  * 

«’Εν  τούτοι;  ήλθεν  εις  τό  στρατόπεδον  των  εχθρών  καί  ή 
Πριττά,  ή μήτηρ  τών  Ιΐανίοϊοών,  ί^εΐν  θε'λουσα  τόν  Καρνάν, 
8ν  ευρε  Ούοντα·  Ιν  δέ  τώ  τε'λει  τής  ευχής,  πλησιάσασα  εις  τόν 
ήρωα,  άνεκάλυ^εν  εις  αυτόν  τό  μυστήριον  τής  γεννήσεώς  του, 
δτι  δηλ.  είναι  υιός  αυτής, καί  τοΰ  Ήλίου*,  καί  αδελφός  όμο- 

ί.  Ί1  Πριττά  μιγεϊσα  τφ  Ήλίψ  ϊτεκε  τόν  Καρνάν,  καί  έμεινε  πάλιν 
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μητριό;  τών  Πανδοϊδών.  ό ήρω;,  αχούσα;  τού  λόγου  τούτου, 

φρίχτ)  συσχεθείς  ε~εσεν  εί;  τού;  "όδχ;  τής  μητρός  αύτοϋ.  0 

δέ  Πριττά  εβρεξε  τήν  κεφαλήν  τού  Καρνά  δάκρυσε  χαί  γάλαχτι 

ε’χ  τών  μαστών  αυτή;·  “Μακάριοι,  ίφώνησεν  ό ή:ω;,  οί  άόεΛ- 

γοί  μου,  οΐ  θη.1άσαντις  τύ  γά-Ια,  τούτο"  μαχιίριος  χαί  εγώ, 

άζιωθάς  ταί της  τής  χάριτος  έν  χαιρώ  τής  έζόόοι.»  II 

Πριττά  παρεχίνει  τον  Καριάν,  ότως  έγχαταλεπών  τόν  Δου- 

ριοδάναν  συμμαχήστι  μετά  τών  αδελφών  αύτοϋ.  « Γνωρίζω, 

ότι  αί  προρρήσεις,  οί  οιωνοί,  οί  όνειρα,  πϊίσαι  αε  .τυ  ο^?/- 

τεϊαι  χαί  τά  σημεία  ΰεβαιοϋσιν,  οζι  ύ άύιχος  Λυυριοόάνας 

% 

νιχηθήοεται,  χαί  όιπο.Ιέσει  βασι.Ιείαν  χαί  ζωήν,  αυτός  τε  χαί 
ήμεΐς  πάντες.  έί.ί.ί'  εγώ,  συζήσας  μετά  τοΰ  Λονριοΰιίνα, 
χαί  έμπροσθεν  πο.ΙΛών  ηρώων  όμόσας,  ότι  ίπερ  αύτοϋ  πο- 
λεμήσω, αΐσ χύνομαι  ήδη  εν  χαιρώ  τής  εςόδον,  χαί  επικει- 
μένου κινδύνου,  εγχατα.Ιεΐψαι  αυτόν,  γινόμενος  επίορκος 
χαί  Λειποτόιχτης.  Αλλά  χαί  τούτο  μέγα  μοί  έοτιν  ευτύχημα, 
ότι  ού,  ώ μήτερ,  γινώοχεις  χαί  την  π εποίβησιν  χαί  την 
σταθερόν  άπόγααίν  μου , χαί  τούτο  εν  αύτή  τή  στιγμή 
τής  έζορμήσεως. » Οΰτω;  ή ΙΙρεττά,  χατ αφιλήσασα  τήν  κεφα- 
λήν τοϋ  ηρώο;,  άνεχιύρησεν  . 

ΰ περί  τήν  λίμνην  Κουρουζετραν  μάχη  <5 ιήρχεσε  δε'χα  χαί 
όχτώ  ήμί'ρας. 

0 άρχεβουλεκτή;  τοΰ  άομμάτου  Δρυταράστρχ  Σανζαΐα; , 
λαβών  ομμα  θειον  παρά  τοΰ  όσιου  Εεάσχ,  χαί  ερχόμενο;  τώ 
νοί  εί;  τό  στάδιον  τή;  μάχη;  χαί  έτιανερχόμενο;,  ηρξατο  διη- 


ιταρθένο;.  Τοΰτον  «Ιοθέτησεν  ό ήνίοχος  τοΰ  Δρυταράστρα  — οότρα;·  όΟεν 
άνατραφείς  μετά  τών  υΙών  τοΰ  Δρυταράστρα,  6 Καρνέ;  ΰπεσχέθη  προς 
τον  Δουριοοάναν  φιλίαν  μέχρι  θανάτου. 

I.  Αμίμητος  «Γναε  ό μεταςΰ  μητρό;  χαί  υΐοΰ  οιάλογος  ουτος.  ("15; 
οιύλ.  Ε’.  χεφ.  ·'.) 
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γεϊσθαι  την  φθοράν  των  ηρώων  τώ  βασιλεϊ,  ένδον  ίντι  του  οί- 
κου και  μεγαλαυχούντο  « Ακουσον,  ώ βασιλεύ  βασιλέων, 

Ημέρα  πρώτη. 

« Μετά  τήν  ανατολήν  τού  ήλιου  έδόθη  ε’ς  άμφοτερων  των  με- 
ν  ρών  τδ  σημεΐον  τής  μάχης.  *1Ι  σύγκρουσις  ύπήρςε  φονικωτά- 
» τη  μεταζύ  πεζών  προς  πεζούς,  ίππε'ων  πρός  Ιππείς,  καί  άρ- 
» ματηλατών  καί  ίλεφαντηλατών,  πεός  άρματηλάτας  καί  ίλε- 
» φαντηλώτας*  δ δέ  Αβημανιούς,  ύ τού  Αρζούνα  υίδς,  καί  ό 
» βασιλεύς  τής  Κικαίας,  προ/ωρήσαντες  εις  τάς  τάζεις  των 
» εχθρών , περιεκυκλώθησαν  ΰπδ  δυο  Ινδοζων  πολεμιστών, 
» τού  Βριχατβάλα,  καί  τού  Κριπά*  ΰπερίσχυσαν  μέν  ε’π)  τέλους 

• οί  Πανδοΐδαι,  άνη,ρεΌησαν  δέ  πολλοί  ηρωες,  έν  οίς  καί  δ Ού- 
» ταράς,  δ τού  βασιλε'ως  Βιράτα  υιός.· 

Ημέρα  ύευτέρα. 

« Την  δευτ/ραν  ήμόραν,  ήλιου  άνατείλαντος,  τά  δύο  στρα- 

• τεύματα  παρετάχθησαν.  Καί  ό μέν  Βησμας  Ιπροζε'νει  με- 

• γίστην  φθοράν  ό δέ  Αρζούνας,  μή  Οε'λων  την  βλάβην  τοΰ 

• γηραιού  ήρωος,  έπροσπάΟει  ματαιώσαι  τά  βε'λη  αυτού,  Ιν  φ 
» δ Βήμας  καί  οί  λοιποί  Πανδοΐδαι  κατεπίεζον  πανταχού  τον 
» στρατδν  τού  Δουριοδάνα.  Εν  ταύτνι  τή  ήμερα  ίπεσον  πολ- 
» λοί  ηρωες,  καί  δ βασιλεύς  τής  Κετουμάς,  αναιρεθείς  ΰπδ  τοΰ 

• Βήμα.» 

Ημέρα  τρίτη. 

• Τ!ί  ίπαύριον,  περί  τδν  δρθον,  στρατιώται  καί  στρατηγοί,  κα- 
ν  θοπλισθεντες  παρετάχθησαν.  *Η  συμπλοκή  ύπήρζε  τοσού- 
» τον  μανιώδης,  ώστε  οΐ  «ολεμοΰντες  δεν  ήσθάνοντο  τά  ίδια 

• αυτών  τραύματα,  ό Βήμας,  προσβάλω  ν,  £ πλήγωσε  τδν 

• Δουριοδάναν,  καί  ί κακοποίησε  τδν  στρατδν  αϋτού  μέχρι 
» νυκτός. 
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ΊΙμέρα  τετάρτη. 

« Αί  ακτίνες  τοΰ  άνατείλαντο;  ήλίου  ίφαίνοντο  ίρυθραί  (λ 

• του  πολλοΰ  αΐματος,  χυνομίνου  ε;  άμφοτε'ρων  τών  μερών. 

» Εις  τήν  Ιωθινήν  ταύτην  συμπλοκήν  επεσεν  δ βασιλεύ;  τής 
» ϊαγεμινής.  ό Βήμα;  έπληγώθη  ύζό  τοΰ  Δουριοδάνα·  άντε- 
» πλήγωσε  δ’  αυτόν  δ Βήμα;,  καί  εϊ;  τήν  μανίαν  αύτοΰ  έθα- 
» νάτωσε  δεκατίσσαρας  βασιλείς  καί  ηγεμόνας·  μόλις  ό ήρως 
» Βαγαδάτας,  βοηΟούσης  τής  νυκτός,  άνεχαίτησε  τήν  δρμήν 
» τού  ήρωο;  τούτου,  καί  ίσωσε  τον  στρατόν  τοΰ  Δουριοδάνα. 

ιΗ μέρα  πέμπτη. 

«’Εν  καιροί  5*  τής  νυκτός  δ Δουριοδάνα;  ήρώτησε  τόν  Βή- 
« σμαν·  · Ποιοι  ίσονται  ο!  πχηταί  ·,»  — «Οι  πονηροί  δαίμονες, 

• άπεκρίθη  δ γκρα  ιός,  διωχθέντες  ύπό  τον  Βισνοΰ  άπό  τόν 
« ουρανόν,  χατέφνγον  εις  τήν  γήν,  χαϊϊνσαρχαθίντες  χατεπίε- 
» ζον  α.ταν  τών  ανθρώπων  τό  γένος.  ιΟ  νν  ιστός  θεός  Βραχ- 
» μάς,  χαΛέσας  εν  τώ  θεία  αύτοΰ  νοϊ  τον  θεόν  Βισνοϋν,  χαΐ 

• χατά  διάνοιαν  νμνήσας  αυτόν,  ώς  κύριον  τον  παντός,  ειπεν' 
«Οί  άναιρεΟε'ντες  ύπό  σοΰ  Δαίμονες  εις  άνεσιν  τοΰ  ουρανού,  ένσαρ- 
« κωΟε'ντες  ταράττουσι  τήν  γήν.  ’ΕνανΟρώπησον  σεαυτδν,  καί 
π άπάλλαζον  καί  αυτήν  τούτου  τοΰ  δεινού.  ■ ιΟ  Βισνοΰς  Λοιπόν 
« (ή  γενική  ψυχή),  χαί  ό γί.Ιος  αύτοΰ  Νάρας  (ή  μερική,  ή ίν 

• πασι  τοΐς  Ιμψύχοις),  ένανθρωπήσαντες  Ινεφανέσθησαν  έπΐ 
" της  γής'  ό μεν  Βισνοΰς  ύπό  την  μορφήν  τον  Κρισνά · <5  δέ 
« Νάρας , ύπό  τήν  τοΰ  Λέρζούνα.  Βοηθονμενος  Λοιπόν  ό Ίον· 

• όιστέρας  παρ’  αυτών,  ηχήσει  τιμάς  εν  τούτα  τώ  ποΛϊμω.  · 

• Αλλ’  δ κακόνους  Δουριοδάνα;,  μισών  τους  Πανδοΐδας,  καί 
» έλπίζων  εις  τήν  σύμπραξιν  τών  πονηρών  δαιμόνων,  παρε- 
» τάχθη  εις  μάχην  μετά  τήν  ανατολήν  τοΰ  ήλιου.  Ο Βήσμας 
» άφ’  ένός,  καί  δ Βήμα;  άφ’  έτε'ρου  έπροζε'νουν  εις  έκάτερον  τόν 
» στρατόν  μεγίστην  βλάβην,  ό Βουρισραβάς  έΟανάτωσε  τούς 
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» δέκα  «ιούς  τοΰ  Σατεκή.  ό Αρζούνας,  άγαίακτήσας  έπί  τώ 
» Οανάτιρ  αυτών,  επέστη  ώς  πΰρ  δεινόν,  Τα  βέλη  αύτοΰ  έπι* 
» πτον  ώς  κεραυνοί  έκ  νέφους,  βροντώ  ντο;  έπί  τά;  χορυφάς  των 
» ορίων.  Δισμύριοι  καί  πεντακισχίλιοι  άνη,οέΟηοαν  ύπ’  αύτοΰ· 
» ή δέ  αιματοχυσία  ύπήρζε  τοσαύτη,  ώστε  περί  την  δύσιν 
» τού  ήλίου  οί  ήρωες  άναχωροϋντες,  έπροχώρουν  μετά  δυσκολίας, 
» Ινεχα  τοΰ  λύΟρου  τοΰ  αίματος. 


4 II μέρα  εχτη. 

» Περί  δε  την  ΐω,  καθοπλισθέντες  οί  νίρωες  έπολέμουν  πλείονι 

• θυμώ.  Οί  μεν  περί  τον  Δρουπάδαν  χαί  Β/,μαν  πολεμισταί 
» έποίουν  μεγίστν,ν  φθοράν  εις  τό  στατόπεδον  τών  έχθρών  ό 
» δέ  Δουριοδάνας,  Ουμωθείς,  ώρμησε  μετά  τών  αδελφών  αύτοΰ 
» κατά  τοΰ  Βήμα.  Αλλ’  ό Βήμας,  συνθλάσας  τό  άρμα  τοΰ 

• Δουριοδάνα,  έπροσπάθει  ϊνα  φονεΰσνι  αυτόν  πλήν  ε'σώθη  υπό 
» τοΰ  γηραιού  Βήσμα. » 

7/με'Γα  166  όμη. 

« Τή  έπαύριον,  μετά  τν,ν  ανατολήν  τοΰ  ήλιου,  συν-κροτήθη 
» μάνη  μεταςύ  τοΰ  Βήσμα  καί  Αρζούνα,  τοΰ  Δρόνα  καί  τοΰ 
» Βιράτα.  Ο Δρόνας  έφόνευσε  τόν  υιόν  τοΰ  Βιράτα  Σάγμαν·  ό 

• δε  Σατεχής  ένίκησε  διά  τοΰ  θείου  αύτοΰ  όπλου  τόν  δαίμ.ονα 
» Λλαμβοΰσ αν,  εχοντα  όρος  άνθ’  όπλου.  Ο Τιτάν  ’ΐραβάν, 
»ό  τοΰ  'Λρζούνα  υιός,  ένίκησε  τού;  δύο  βασιλείς  τής  ’Αβαν- 
» τής.  Καί  ά μίν  βασιλεύς  τής  Μάδρας,  συντρίψας  τό  άρμα 

• τοΰ  Να/.ούλα,  μόλις  διεσώθη  αυτός  ό νικητής,  νικηθεί;  παρά 
» τοΰ  Σαχαδε'βα.  0 δε  ’ίουδιστίρας,  νικήσας  τόν  Σαταϊούσσαν 
» ί σκόρπισε  τόν  στρατόν  τοΰ  Δουριοδάνα·  έπελθούσης  δέ  τής 
» νυκτός  διεχωρίσθησαν  οί  μαμόμενοι.» 

<Ημι'ρα  όγόόη. 

• Μετά  τήν  ανατολήν  τοΰ  ήλίου  οί  δύο  στρατοί  παρετάχθη- 
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■ σαν.  £ίς  τήν  τ^ώτην  όρμήν  τοϋ  Βήσμα,  ή στρατιά  τών 
» Πανδοίδών  άπε'στρεψε'  χω;  τό  πρόσωπον*  6 δέ  Βήμας,  όρμή- 
» σας,  έπληγώθη  μέν  καί  αυτός,  έΟανάτωσε  δέ  τόν  ήνίοχον  τοϋ 
» Βήσμα.  Οΐ  ίπποι  άφηνιάσαντες,  έσυρον  τόν  γηραιόν  ήρωα 
» έκτος  τοϋ  πεδίου  τής  μάχης.  ’Κν  ταύτν)  τή  συμπλοκή)  ό 

• βήμας  έφόνευσεν  οχτώ  αδελφούς  τοϋ  Δουριοδάνα,  καί  χατέ- 
» χοψε  μετά  τοϋ  ’Λρζού^α,  καί  τοϋ  Ίραοανος,  τοϋ  βασιλε'ω; 

• τών  όφεων,  τό  έ/Ορικόν  Ιππικόν.  Αλλ’  6 Δουριοδάνα;,  ϊδών 
■>  τόν  χίνδυνον,  επεμψε  χατ’  αυτών  τον  σαί μονά  Αλαμβοϋσαν, 
» Ιχοντα  πολλούς  δαίμονας,  άνχβάτας  ίππων  μαγικών.  Κν- 

• ταϋΟα  συγχροτεϊται  παράδοξο;  μάχη  μεταξύ  δφεων  καί  δαι. 
» μόνων.  0 ίραβάν  συνε'Ολασε  διά  τού  ξίφους  τό  βέλος  τοϋ 

• πρωτοστάτου  τών  δαιμόνων  κλλ’  ούτος,  φοβεράν  ποιήσας 

• τήν  ίαυτοϋ  μορφήν,  χατεσπάραξε  καί  αυτόν  χαΐ  τού;  άντι- 
» πάλους  οφεις,  μηδενίξων  τό  έ/.χεόμεν ον  φαρμάχιον.  Τότε 
ψ ό μέν  δαίμων  Γατοτχάσσα;  ώρμησε  μετά  πολυπληθούς 
» στρατιάς  δαιμόνων,  χαΐ  γενομένης  νε'ας  δαιμονομανίας  ένί- 

• χησε  την  στρατιάν  τών  δαιμόνων,  πολεμούντων  ύπέρ  τοϋ 
» Δοριοδάνα.  0 δέ  ’Λρζούνας  χαΐ  Βήμα;  άνεΐλον,  μέχρι  τής 

• δύσεως  τοϋ  ήλιου,  έννε'α  αδελφούς  τοϋ  Δουριοδάνα,  χαΐ  χα- 

• τε'στρεψαν  τούς  περί  αυτόν  πολεμιστάς.» 

*///ι/μα  ίγγάτη. 

• 0 Βήμας  χαΐ  6 ’ίουδιστίρας,  τάξαντες  τό  πρωί  τόν  στρα- 

• τόναύτοϋ  έκαστος,  ήρχισαν  τήν  μάχην.  Μεγίστη  ύπήρξεν  ή 

• σφαγή  ίκατε'ρωΟεν.  ό στρατός  τού  Δουριοδάνα  έφερετο  τή 
» δε  χάκεΐσε  έκ  τής  έπιφοράς  τών  βελών  τοϋ  ’Αβημανιοϋ.  ’Αν- 

• τέστη  δέ  κατ’  αΰτοϋ  δ Τιτάν  ’Αλαμβούσας,  πεμφΟεΙς  παρά 
» τοϋ  Δουριοδάνα.  Ουτος,  ρίψας  τό  μαγικόν  βε'λος,  εποίησε 

• μέγα  σκότος*  οι  δέ  ϋπ’  αυτόν  δαίμονες  έτάραττον  τήν  στρα- 
ί τιαν  τών  Πανδοϊδών.  Τότε  δ ’Αβημανιοΰς  Γρριψε  τό  ήλιακόν 
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• αύτοΰ  βέλο;,  καί  διεσκέδασε  τό  σκότος*  6 δέ  ’Αρζούνας  καί 
» ό Βήμα;,  δραμόντες  ένεποίουν  μεγίστην  φθοράν  μέχρι  τής 
» δύσεω;  τοΰ  ήλιου.» 

1 Η μέρα  ύεχάτη. 

» Περί  δέ  τό  λυκόφως,  πχραταχθέντες  οί  ήρωες  ήρχισαν  τήν 
» μάχην.  Μετ’  ολίγον  τά  στράτευμα  ιών  Καουραβών,  κατα- 
« πιεί,όμενον  ύπό  των  πεοί  τον  Σ’.χανδήν  καί  ’Αρζούναν,  έστρε- 
« ψε  τά  νώτα.  0 Βήσμχς  έπολέμει  μέν  γενναίως*  τρωθείς  δέ 
» θανατηφόροι;  ύπό  τού  Σικανδή,  άπεάϋρθη  έκ  τοΰ  πεδίου  τής 
» μάχης.  Τότε  φόβο;,  καί  λύτη  κατέσχεν  άμφότερα  τά  στρα- 
ι τόπεδα,  ίπί  τψ  τραύματι  τοιούτου  ήρωος. » 

'-Ημ.ίρα  ένύ  ι χάτη. 

ο Τή  ίπαύριον  ό Δουριοδάνας,  χειροτόνησα;  αρχιστράτηγον 
» τΰν  Δρόναν,  είπεν  αΰτώ*  « Κράτησογ  ζώγτα,  τόκ  Ίουίιοτί- 
» ρατ,  χαΐ  έγχείρισογ  τοΰιοΥ  ε'ριοί.  » Περί  δέ  τήν  ?ω  παρε- 

• τάχθησανοί  δύο  στρατοί,  ηγουμένων  τοΰ  Λρόνα  μέν  άφ’  Ινός, 
τοΰ  δ'  ’ Αοσμα  νιοΰ  άφ’  έτέρου.Τά  συνεχή  καί  αλλεπάλληλα  βέλη, 
» άφιέμενα  έκατέροθεν,  έβλαπταν  έκάτερον  τόν  στρατόν*  ό μέν 
» Λρόνα;,  έπιθυμών  συλλαβεΐν  τόν  Ίουδιστίραν,  έκτεινε  τρεις 
» περί  αυτόν  βασιλείς*  άλλ’  ό ’Αρζούνας,  άντιστάς  ετρεψε  τους 

* πολεμίους,  ποιήσας  μεγίστην  φθοράν  μέχρι  δύσεως  ήλίου.» 

'Ήμέρα  όωιίεχάζη. 

» Τή  δέ  έπαύριον  ό βασιλεύς  τής  Τριγάρτας,  θέλων  ϊνα 
■ εύκολύνη  τήν  σύλληψιν  τοΰ  ’ίουδιστίρα,  έπροκάλεσε  τόν  ’Αρ- 
» ζούναν  εις  πόλεμον,  ό δέ  ’Αρζούνας,  θείς  τόν  άνδρεΐον  βα- 
» σιλέα  Σατεζίταν  πλησίον  τοΰ  Ιουδιστίρα,  καί  άλλους  ήγε- 

* μόνα;,  έπορεύθη  έναντίον  τοΰ  Σουσσάρμα.  Συμπλοκή;  δε 
» μανιώδους  γενομένης,  έκαλύφθη  έν  όλίγω  χρόνω  τό  πεδίον 
» ηρωικών  πτωμάτων.  ’Εν  τοότοις  ό Δρόνας,  όρμήσας  κατά 
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» τών  περί  τόν  ’ίουδιστίραν  πολεμ ιστών,  τόν  μεν  Σατεζίταν 
» ίθανάτωσεν  άνεΐλε  δέ  τε'σσαρα;  άλλου;  περί  τόν  ’ίουόιστίραν 
» βασιλεΐ;  συν  τοΐ;  στρατοί;  αυτών.  0 Βήμα;  μέλι;  ήδυ- 
» νήΟη  μετά  τών  περί  αυτόν  ηρώων  έμποδίσαι  κατά  μικρόν  τήν 
■ δρμν-,ν  τοΰ  Δρόνα.  ’Αλλ’  6 ’Αρζούνα;,  νικήσα;  τού;  περί  τόν 
» βασιλέα  Τριγάρταν,  ίπανήλθε  ταχε'ω;,  ο ίκην  άνεμου,  πρό; 
» βοήθειαν  τών  ά^ελοών.  Καθ’  όδόν  άπήντησε  τόν  τρομερόν 
» ίλε'φαντα  Σουπρατίκχν,  άγόμενον,  ώ;  όρο;,  ύπό  τοΰ  βασίλειο; 
» Βαγχίάτα,  δστι;  ερριπτε  βε'λη  άνχρίθμητα  κατά  τοΰ  ’Λρ- 
» ζούνα,  καί  τελο;  τό  θειον  οπλ,ον,  δπερ  έδεζχτο  επί  τοΰ  στή- 
» θου;  ό θεό;  Κρισνά;·  άλλ’  ό ’λρζούνα;,  καταβαλών  τόν  τε 
» τερατώδη  ίλε'οαντα,  καί  τόν  ΒχγαΧάτχν,  καί  τόν  βασιλε'α 
«τη;  Καμχρούπχ;,  καί  τοΰ;  ανδρείου;  πολεμιστά;  Βρισσάκχν 
» καί  Ασάλαν,  καί  νίκησα;  τόν  βασιλέα  τή;  Γανύάρα;,  ελευ- 
» θε'ρωσε  τόν  καταπιεζόμενον  Ιουίιστίραν,  ώφοΰ  άνεΐλε  τοΰ;  τε'α- 
» σαρα;  νεωτε'ρου;  άίελφοΰ;  τοΰ  Κ.αρνά,  καί  πλήθο;  άνδρείων 
» πολεμιστών.  Συγνρόνω;  ό Βήμα;  άνε'στρεψε  πάσαν  τήν  στρα- 
» τιάν  τών  πολεμίων,  ίιαρρηγνύιον  τά  ιππικά  αυτών  τάγματα, 

» ιΰ;  μαινόμενο;  ε’λε'φκ;.  Οΰτω,  τρεψχντε;  πανταχοΰ  εί;  φυ- 
» γην  τοΰ;  Καουραβά;,  Ιπαύσαντο  πολευ-οΰντε;  μετά  τήν  ού- 
» σιν  τοΰ  ήλιου.» 

ιΗμίρα  δτκάιη  τρίτη. 

• Ημερα;  ίιαλαμψάση;,  ό μένΔρόνα;,  ίπιθυμών  συλλα- 
» βεΐν  τόν  ’ίουοιστίραν,  εταξεν  εί;  σχήμα  τρο/οΰ  τόν  στρατόν 

* αΰτοΰ.  0 $ε  Ιουίιστίρα;  ε^ω/.ε  τήν  στρατηγίαν  τή;  ήμε'ρα; 
» ίκείνη;  εί;  τόν  υιόν  τοΰ  ’Αρζοΰνα  ’Αβημανιοΰν.  Ουτο;  φιλοτι- 

* μηθεί;,  ύπεσχε'θη  ίιατεμεΐν  τήν  φάλαγγα  τών  ίμθρών. 
» ΟΟεν  λαβών  τοΰ;  περί  αυτόν  ηρώα;,  ίπεπεσεν  ίπί  τοΰ;  πο- 
» λεμίου;,  ώ;  κεραυνό;,  καί  διασπάσα;  τήν  φάλαγγα,  περιήρ- 
»χετο  ταράττων  πάσαν  τήν  στρατιάν  πληγώσα;  όέ  τόν  Σα- 
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» λίαν  καί  τόν  Δουριοδάναν,  άνεΐλε  τους  βασιλείς  Βασαντήν, 
» καί  Λα'μάνα,  τόν  τοΰ  Δουριοδάνχ  υιόν.  Δραμόντες  δί  ό 
» Δρόνας  καί  ό Καρνάς  μετά  πολλών  εκλεκτών  πολ.εμι- 
» ττών  κατά  τού  ή'οωος,  τόν  μέν  ήνίοχον  τοΰ  ’Αβν,μανιοΰ 

• ^θανάτωσαν  τό  δέ  ά:μα  αύτοΰ  συνε'Ολασαν.  Τότε  ήρχισεν 
» ή ξιφομαχία  μεταξύ  αυτών.  Δέκα  βασιλείς  έΟανατώΟτ,σαν 
«ενταύθα.  ό δέ  ήρωϊκός  Νεανίας,  πληγωθείς  θανατηφόρα»; 

• παρά  τοΰ  Δουσσασάνα  επεσε,  ρ.υρίας  Ιχων  πληγάς,  είς 

• κατά  πολλών  λαμπρώς  άνδραγαΟήσας,  καί  ημίθεος  γενόμε- 
» νος.  Μεγαλως  έλυπήθη  ό Αρζούνας  ενεκα  τοΰ  θανάτου  τού 
» υίοΰ  αύτοΰ.  Μαθών  δε,  δτι  οί  πολεμισταί  έςώρμησαν  κατά 
» τοΰ  λβημανιοΰ  μετά  τοΰ  Ζαϊατράτα,  ώμοσε  τόν  θάνατον 
» αύτοΰ·  (ήν  δε  οΰτος  γαμβρός  τοΰ  Δρυτα ράστρα.)» 

Ήμερα  δεχάτη  τέταρτη- 

« Τή  επαύριον  τό  πρωί  ό Δρόνας,  σχηματίσας  πυκνήν  φά- 
» λαγγα,  ε'τε'Οη  αύτός  αέν  ε’πί  τοΰ  ρετώπου-  τόν  δέ  Ζαϊατρά- 
» ταν  ?τα'εν  εις  τό  κε'ντρον,  βουλό  μένος  σώσαι  αύτόν  άπό 
» τοΰ  Ουιεοΰ  τοΰ  ’Αρζούνα,  δστις  εύρίσκετο  ε’πί  κεφαλής  τοΰ 

■ στρατού  τοΰ  ’ίουδιστίρα.  Ανθώρμησαν  λοιπόν  εκατε'ρωΟεν  οί 
» μάχιμοι.  ’Λλλ’  ό ’Αρζούνας  παρεκδραμών  τόν  Δρόναν,  εϊσέδυ 
» είς  τήν  φάλαγγα,  ρετά  τών  πεοί  αυτόν  ήρώων.  Ο Δρόνας, 
ί διατάξας  τόν  Δουριοδάναν  δπω;  πολερήτιρ  τόν  ’Αρζούναν, 

» έπροσπάθει  ΐνα  ϊμποδίση  την  είσοδον  τής  φάλαγγος  είς  τόν 
» Βήμαν  καί  λοιπούς  Πανδοίόας.  Μάχη  πεισματώδης  συνεκρο- 
» ττ,θη  περί  τόν  Ζνϊχτράταν·  πλήθος  ήγερόνων  καί  βασιλε'ων 
» ΐπιπτον  εξ  άμφοτερων  τών  ρερών.  Πλησιάσας  δέ  ό ’Αρζοΰνας 

• μέχρι  τοΰ  Ζαϊατράτα,  φυλλαττομε'νου  ύπό  τών  βασιλέων  τής 

■ Κάμβόζας.  τής ’Λμβαστας,  καί  άλλων  ήγερόνων,  άνεΐλεν 
» αυτούς  εν  πολε'ρ,φ  δεινώ,  σπεύδων  πρός  τόν  κυρίως  σκοπόν. 

« Ενταύθα  φθάνει  καί  δ Δουοιοδάνας  ρετά  στίφους  πολεριστών. 
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» Φριχτή  ύπήρξεν  ή μάχη,  γινομίνη  ίπ’  αυτών  των  πτωμάτων, 
» βνταΰθα  επεσον  υπό  των  βιλών  τοΰ  Αρξούνα  οί  βασιλείς  τής 
» ’Αβαντής,  καί  αύτό;  ό ήνίοχος  τοΰ  Λουριου  ά να,  δττερ  ήνάγ- 
» χάσε  τούτον  ϊνα  στρέψη  τά  νώτα.  Τότε  είσε'δυ  καί  ό Βήμας 
»εΐς  τήν  πολεμίαν φάλαγγα,  ?,ν ό δεινός  τοξότης  Αρξούνας  ή-ε'ω- 
» ξεν  ενθεν  καί  ενθεν,  καί  εφθασε  μέχρι  τών  προμάχων  λία/αρα- 

* τών,  οΐτινες  έφύλαττον  τόν  Ζαϊατράταν.  Θανατώσας  δέ  τον 
» Βουρισραβάν,  καί  σκορπίτας  τούς  Μαχαράτας,  άνείλεν  έπ I τε'- 
■ λους  τόν  Ζαϊατράταν,  καί  κόψας  την  κεφαλήν  τού  ήρωος  τού- 
» του,  ερριψε  πρό  τών  ποδών  τοΰ  πατρός  αύτοΰ.  Πάτα  δέ  ή 
» στρατιά  τών  Καουρχβών  ύπε'φερε  μεγίστην  φθοράν  με'/ρι 
» νυχτός. » 

ίΙΙμέρα  δτκάτη  πέμπτη. 

* Ο θάνατος  τοΰ  Ζαΐχτράτχ  έλύπησε  καθ'  υπερβολήν  τόν 
» Δουριοδάναν.  ύ δ’  αρχιστράτηγος  Δρόνας  είπε  πρό  ς αυτόν 

• Μη  Λυπον'  ονδ’  4>  γνχτΐ  ίχδνσοιιαι  τδν  βώραχα,  ίάγ  ιιη 
» άτέΛω  τονη  σοικ  ίχθρους  ίν  πο.Ιέμψ. » Οθεν  οί  ήρωες  ελα- 
» βον  έχ  νε'ου  τά  όπλα,  καί  περ  δόσχντος  τοΰ  ήλιου,  καί  άνε- 
» νε'ωταν  τόν  πόλεμον  μετά  πλειοτίρας  πεισμονής.  Εις  ταύτην 
» τήν  νυχτερινήν  συμπλοκήν  επεσεν  ό υιός  τοΰ  Βήμα·  τήν  δέ 
» ’Αξαουχινήν  αΰτοϋ  διασκέδασα;  6 υιός  τοΰ  Δρόνα,  άπ/κτει- 
»νεν  όκτώ  υιούς  τοΰ  Δρουπάδα.  Ο Βήμας,  ΟυμωΟείς  άνεϊλε 
» δε'κα  υιούς  τοΰ  Δρυταράστρα,  καί  πλήθος  ηρώων·  μάχη  δέ 
» συνεκροτήθη  μεταξύ  τοΰ  Δρόνχ  καί  τοΰ  Ίουδιστίρα,  εις  ήν 
» ή στρατιά  τών  Καουραβών  έφθείρετο  υπό  τών  Ιίχνδοϊδών. 
» ’Αλλ  ό Καρνάς,  δραμών,  καί  ύπερπηδήσα;  πάν  έμπόδιον, 
» έφείσατο  μεν  τοΰ  νεωτε'ρου  αδελφού  Νακούλα,  διετεμνε  δε 
» τήν  στρατιάν  τών  Πανδοϊδών.  Τότε  ήρχισε  καί  ό πόλεμο; 
» τών  Δαιμόνων.  Ο γίγας  Γατοτκάσας  (8ς  ήν  υιός  τοΰ  Βήμα), 
» χαί  οί  δαίμονες  ’Αλαϊούδας  καί  ’Αλαμβάλας,  μεγαλοβραχίο- 
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» δντες  καί  μεγαλόσωμοι,  καί  Ικ  φωνών  αγρίων  πληροΰντε;  τον 
» ουρανόν,  ίμάχοντο,  ώ;  βρη,  φρίκην  καί  τρόμον  Ιμτοιοϋντε;· 
» ετί  τόλου;  δμως  άνεΐλεν  ό Γατοτκάσας  τούτου;  τούς  5αίμο- 
» να;,  καί  Ικ  τών  ότών  τών  αισθήσεων  αυτών,  ετικτόντων  κατά 
= γη;,  ίζήλ.δον  ήχος,  αίμα,  ολό;  καί  ά^ρ.  όρμισα;  δέ  μετά 
» ταϋτα  ό δαίμων  καί  κατά  τοϋ  Καρνά,  ιρριττε  κατ’ αύτοϋ 
» βε'λη,  ώς  στύλους.  ’Αλλ’  ούτο;,  βοηΟούμενο;  ίιτό  τοϋ  τατρό; 
» αύτοΰ  Ηλιου,  υιε/.οψε  τον  ίίσκον  τοϋ  Γατοτκάσα,  δστις  άνα- 

* βάς  εις  τον  αϊΟ/ρα,  ερριττεν  όκεΐΟεν  φλόγα;  τυρός,  Λε'νίρα? 

* λίθους  καί  ορη,  καί  ίγείρας  στίφη  δαιμόνων  κατά  τών  Καου- 
» ραβών,  έτ.'Ο'ρε  μεγίστην  φθοράν  καί  ταραχήν  εις  τασαν  την 
» στρατιάν  αυτών.  Εις  τοιαύτην  δεινήν  Οεσιν  ό Καρνας,  Οίλων 

* ΐνα  σώση  τόν  στρατόν,  ήναγκάσΟ,·,  ρίναι  κατά  τοΰ  φρικτοΰ 

* τούτου  οαίι/,ονος  την  οωοηβεΐσαν  αύτώ  Οείαν  λόγχην.  Καί  ή 

* μέν  λόγχη,  ώς  ουρανία,  διατεράσατα  την  καρδίαν  τοϋ  ίαίμονος 
« άνήλΟεν  εις  τόν  ουρανόν  τό  ίΐ  σώμα  τοϋ  Γατοτκάσα,  τε- 
» σόν  ίτΐ  τοϋ  στρατού  τών  Καουραβών,  άν-ϊλε  μίαν  ολόκληρον 

* ’Λςαουχιν/ν.  Γΐσκίρτησαν  οί  Καουραβαί  διά  τόν  θάνατον 
» τοιούτου  ΙχΟροΰ'  ίσκίρτησε  δέ  καί  6 Κρισνδς,  είτών  τρός  τόν 
» ’Λρζούναν  «'//  σωτηρία  τών  Καονραβώτ  εΤται  <>  Καργ&ς' 
« »/  όί  £ω//  αυτού,  ή θεία  Λόγχη"  άΛ.ΐ  ήόη  άιτοΛεσθεΐσα, 
» <π.τ απω.ίόσθη  μετ'  αυτής  χαΐ  ή σωτηπία  τοΰ  Καρτϋ  χαΐ 

* Τ(1τ  Καουραΰών.  · Τότ;  ίτιφανείς  καί  ό θείο;  Βεάσας,  είτε 
» τώ  Ίουσιστίρα·  * ΠοΛ/μει  γετ/αΐως'  μετά  τίσσαρας  ήμί- 
« ρας  ϊ'σται  σοι  ή νίκη."  Μικρόν  δέ  άναταυΟίντε;  οί  ήρωες, 
» ηρχιταν  την  μάχην  μετά  τήν  ανατολήν  τοϋ  ήλίου.  ό Δρόνας, 
■ κατατολεμήσας  τόν  Βιράταν,  καί  τόν  Δρουτάδαν,  καί  τάς 
» ’Αςαουχινάς  αυτών  αναστατώστε,  ίτροζενει  μεγίστην  φθοράν. 
” Ο δέ  Κρισνά;  είτεν  « Ούτι'ς  ίατιν  άτίχητος , ενόσω  όπ Απ- 
'  γορεΐ.  » Τότε  6 Βήμα;,  άνιλών  τόν  ίλόφαντα  καλούμενον 
» Ασοατάμαν,  ίξεφοίνησεν  · Ανηρίθη  ό Ϋίσβατάμας, » (δς  ίν 
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* υίό;  τοΰ  Δράνα,  καί  συνώνυμο;  τού  άναιρεθεντο;  Ελε'φαντος). 

> ΙΪ  φωνή  αΰτη  Ετάραξε  τοσοΰτον  τόν  Δρόναν,  ύπολαβόντα'  ότι 

> άνηρε'θτ,  6 υίό;  το  υ,  ώστε  Εμετόν  τα  δπλα  άπό  τά;  χεΐρά; 

* του,  καί  αύτό;  πληγωθείς  τότε  Ετελιύτησιν.  ό Ασβατάμα; 

» ομω:,  μαθών  τόν  θάνατον  τοΰ  πατρό;  αΰτοΰ,  ώρμτ,σε  λυσ- 

> σώδη;  κατά  των  Πχνδοίδών,  ποιών  μεγίστην  φθοράν.  Αλ- 
■>  λ'  Ετρεψαν  αυτόν  εις  φυγήν  6 Κρισνά;,  6 ’Αρζούνα;,  καί  ό 
» Β ήμα;.« 

'ΙΙμι'ρα  ΰεχάτη  εχτη. 

“0  Δουειοδάνα;  μετά  τόν  θάνατον  τοΰ  Δρόνα  Ε/ειροτόν/,σεν 
» αρχιστράτηγον  τόν  Καρνάν,  τόν  κορυφαΐον  τών  ηρώων  τοΰ 

* στρατού  τών  Κααυραβών  κατ'  αΰτοΰ  άντεστη  ό ’Αρζούνα;, 

» άμφότεροι  Επίσημοι  νίρωε;.  Δεινή  συνεκροτήθη  μά/η  πρό  τής 
» άνχτολή;  τοΰ  ήλιου,  εί;  ήν  ό Βήμα;  άνεΐλ*  τόν  βασιλέα  τη; 
» Κουλούτα;.  0 ’Αρζούνα;  κατε'στρεψε  φάλαγγα  όιψοχινδύνων 
» άνδρών,  καί  τοΰ;  διοικοΰντα;  αυτήν  δύο  βασιλεΐ;.  Καί  ό μεν 

* Λακούλχ;  εκοψε  τήν  κεφαλήν  τοΰ  βασιλε'ω;  τών  Καουοαβών. 
» 0 δε  μεγαλόφρων  Καρνά;,  άναχαιτήσα;  τήν  όρμήν  τών  Πχν- 
» δςϊδών,  δεν  Εθανάτωσε,  δυνάμενο;,  τόν  Νακούλαν,  Ελθόντα 
» κατά  συγκυρίαν  εΐ;  τό  πρόσω,  Ενθυμούμενο;  τόν  λόγον  τή; 
» μητρό;.· 

'ΊΙριέρα  δεχάτη  έΰδόμη. 

«Τή  Επαύριον  ό Καρνάς,  ζητήσα;  καί  λαβών  ή ν (ο/_ον  τόν 
» Χχλέαν,  ώρμησε  κατά  τών  Πανδοϊδών  πλ/,γώσα;  δέ  τόν 

* ’ίουδιστίραν,  καί  πάντα;  τού;  περί  αυτόν  διασκορπίσα;, 

* Ε τάραζε  πάσαν  τήν  στρατιάν  τών  Ε/θρών.  Τούτο  μαθόντε; 
» 6 Κρισνά;  καί  ό ’Αρζούνα;,  εδραμον  κατά  τοΰ  Καρνά.  Δεινή 
» συνεκροτήθη  Ενταύθα  μάχη*  6 ή/ο;  τών  κογχών  τοΰ  Κρισνά 
» καί  Σαλε'α,  ή κλαγγή  τοσούτων  οπλών,  Ιππων,  καί  άναβα- 
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• των,  καί  6 μίγας  πάταγος  των  άρμάτων  καί  των  πολεμι- 
» στών,  έραινε  το  ώς  τάραχος  τεσσάρων  άντικρουομένων  μεγά- 
» λων  θαλασσών.  Καί  ό μέν  Βήμας,  όρμήσας,  άνεΐλε  τόν 

• Δουσσασάναν,  τόν  ϋβρίσαντα  έν  τή  κυβεία  τήν  Δοαουπαδήν 

• ό δέ  Αρξούνας,  τόν  υιόν  τοϋ  Καρν«  Βρισσασέναν.  Εδραμε 

• δ’  £ττΐ  τόν  ’Αρζοΰναν  6 χαρτερόθυμο;  Καρνάς,  χαΐ  ήρχισε 
» ©ριχωδεστάτη  μονομαχία  μεταξύ  των  μεγαλητ/οων  ήρώων 
» τών  δύο  στρατών.  ΟΙ  βασιλείς  άμοοτέρων  των  μερών,  οί 

• θεοί  καί  οί  δαίμονες  ϊσταντο  θεωροϋντες  τήν  μάχην.  Πολλοί 

• βασιλείς,  ηγεμόνες  καί  πλήθος  ήρώων  άπώλοντο  έν  τώ  ορι- 
» κτω  τούτω  πολεμώ.  Ο μέν  Καρνάς  πρώτο;  ερριψε  κατά  τοϋ 
• ’Αρςούνα  τό  μένα  βέλο;,  ϋπερ  άοείλετο  τό  άκοον  τοϋ  δια- 

• δήματος  αύτοΰ,  καί  έκοψε  τήν  χορδήν  τοϋ  τόξου,  ό δέ  ’Αο- 
» ζούνας,  έντείνα;  άλλο  τόξον,  έτριψε  τό  βέλος  καλούμενον 
» Άϊΐ,αΛικά·,  ΰφ’  ου  πληγωθείς  θανατηφόροι;  ό Καρνάς  κατά 

• τόν  λαιμόν,  έπεσε  νεκρός.  Τότε  ή στρατιά  πάσα  τών  Καου- 

• ραβών,  τραπεΐσα  εις  Φυγήν,  μόλις  έσώθη  από  τό  σκότος  τής 
» νυκτός.» 

Ήμίρα  δίχάτη  ύγδόη. 

■ έν  τούτω  τώ  καιρώ,  έλθών  ό φρόνιμος  Κριπάς,  έσυμ- 
» βούλευε  τώ  Δουριοδάνα  διαλλαγήν.  · Ειυπι  ί γθρύς  μου.,  <ί~ι  - 
« κρίθη  δ τύραννος,  όσης  χροτιίκει  ^ ια.ΙΛαγψ\  χαΐ  ούχϊ  χό~ 
» .Ιεμον  άδιά.Ι.ΙαχζοΥ  χητα  τοιούνωτ  εχθίσ τωχ  ίχθρώκ- » 
■ Ταϋτα  είπών,  έχειροτόνησεν  αρχιστράτηγον  τόν  Σαλέαν. 
■>  Κατ’  αΰτοϋ  άντέστη  ό ’ίουοιστίρας.  ό δέ  Σαλέας,  συλλέςας 

• πάσαν  τήν  στρατιάν,  έταξεν  αυτήν  εις  όχημα  τετραγώνου. 

• ό δέ  ’ίουδιστίοας  διεμίρισε  τά  στρατεύματα  αΰτοϋ  εις  τρία 

• σώματα,  δίκην  τριγώνου. ’Ανατείλαντος  δέ  τοϋ  ήλιου,  ήρξα- 
» το  ό πόϋεμος,  ή μάλλον  είπεΐν  ή σφαγή·  καθότι  έν  βραχεί 
» διαστήματι  χρόνου  ή γή  πάσα  τοϋ  πολέμου  έκαλύφθη  πτω- 

Δ 
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» μάτων,  ίππων,  έλεφάντων  καί  ηρώων.  Ο μέν  Νακούλας  άνείλε 

• τους  τρεις  υιούς  τού  Καρνά,  6 <5  έ Σαλέας  ίπλήγωσε  μεν  τόν 
» Βήμαν,  πλ.ηγωΟείς  δε  καί  αυτός  θανα τηφόίω;  ύπό  τοΰ  ’ίου- 
» διστίρα,  επεσε  νεκρός.  Τότε  ό Δουοιοδάνας,  εχων  μεΟ’  έαυ- 
» τοΰ  τούς  γενναιοτέρους  πολεμιστής,  ε’φώρμησε  κατα  των 
» Πανδοϊδών,  νικώντων  πανταχοΰ.  II  ώρα  αΰτη  έφαίνετο  ώς 
» ή συντέλεια  τοΰ  αίώνος.  Δεκατρείς  υιοί  σου  έφονεύθησαν*  ό 

• μέν  ’Αρϊ,ούνας  άνείλε  τόν  Σουσσαομάνα,  τόν  αδελφόν  καί  τόν 
» υΙόν  αύτοΰ,  καί  σκόρπισα;  τούς  περί  τόν  Δουοιοδάναν  ανδρείο- 
ι» τι  ρους  πολεμιστάς,  κατέκοψε  πάσαν  τήν  στρατιάν  των  Καου- 
» ραβών.  0 δέ  τύραννο;  Δουριοδάνας,  άπολέσας  φίλους,  συγ- 
» νενεΐς,  συμμάχους,  καί  τόν  στρατόν,  μ,όλις  έσώΟη,  κρυβείς  έν 
» τή  λίμνη  κεκμηκώς·  άλλ’  ανακαλυφθείς  ύπά  τοΰ  Βήμα,  καί 

• έλεγχόμενο;  Οπό  τών  Πανδοϊδών,  ώς  άνανδρος,  άπεκοίθη  Ικ 
> τοΰ  ΰδατος  ΟυμωΟείς·  «Εγώ  α.ταντας  ΐμΛς  άποχτικώ,  .το- 
« Λιμώτ  ίχΐ  ίχάσχω  ίΜως'  » ό ΐουδιστίρας,  δεχθεί;  τήν  πρό- 
» κλησιν  τής  μονομαχίας,  άπεκοίθη·  ·" Εστω · ηχήσας  οΐ·>·  ίνα 

• μόνον  ιζ  ημών  Τώ  ώ ίχΑίξης  δ.Ί.Ιω,  δασί.Ιενε  μόνος  συ 

• τής  γήζ· » Τότε  ό Δουριοδάνας,  χαίρων  ίφώνησεν·  ■ ' Οςτις  €ού· 


« .Ιεται  πο.Ιεμήσαι, 

• Γης.*  Τοιαΰτα  εΐ' 
» τόν  κοούνην·  ά)λ’ 


άπιστας  πο.Ιεμείτω  μοι.  δια  -ής  χορΐ·- 
'ών,  ΙξήλΟεν  ε’κ  τής  λίμνης,  εχο>ν  μόνον 


ά δίκαιος  ’ίουδιστίοας  έδω/.εν  εις  αυτόν 


» θώοακα  καί  περικεφαλαίαν.  ό Βήμα;  έδέχΟη  τήν  διά  κορύνης 
» μονομαχίαν,  ή μάχη  ήρξατο  μετ’  αμοιβαίας  μανία;,  έμπρο- 
» σΟεν  τών  στρατών,  καί  αυτών  τών  θεών,  συναθροισΟεντων  έν 
» άκαρεΐίπίτήΟέα  τοΰίδικοΰ  τούτου  καί  κρισίμου  πολέμου.  Μετά 
» πολυχρόνιον  καί  έπιτηδείαν  πάλην  ό Βήμα:  έπλ.ήγη  σφοδρώς 
» κατά  την  πλευράν  έγείρας  δ’  ευθέως  την  κορύνην,  κατήνεγ- 
'»  κεν  αυτήν  βία  κατά  τοΰ  Δουριοδάνα·  άλλ’  ούτος,  αποφυγών 
» τήν  φοράν  τής  κορύνης,  επληξεν  ίκ  δευτέρου  τόν  Βήμαν  κατά 
» τήν  κορυφήν,  καί  τό  στήθος,  ό δε  Βήμας,  καίτοι  κλονισΟεΐς, 
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» άντιτλτίγωτε  τόν  Αουριοίάνχν·  άλλ’  ουτος,  ουναθροί τα;  τάς 
> ίυνάμεις  αυτόν,  ίτλάγωτεν  ε/.  νέου  τον  Βάμαν  κατά  τόν  κρό* 
» ταοον  τοοοϋτον,  ώττε  έμεινε  μικρήν  τι  έμβρόντν,το;·  αλλά 
» συνελθών  ευθέως,  τοε  τήν  κορόνην,  καί  κατέαζε  τον  μηρόν  τοϋ 
» Δουριοδάνα.  Τότε  ό Βημας,  θέοας  τόν  τάδχ  έτί  τη;  κεφα- 
» λή;  τοϋ  Δουοιοδάνα,  τετόντος  έζ  τ·?,;  ουνθλάτεως  τοϋ  μηροϋ, 
» ζαί  μόλις  άνατνέοντοε,  εζν'τει  κατατταράζαι  τα;  «τάρκα;  αύ- 
» τοϋ,  άναμιμνητκων  των  οτων  ε’τοίηοε  κακών.  Πάτα  μέν  ή 
» οτρχτιά  των  Πανοοϊίίϋν  έτευφημητεν  ό Ατβατάμας,  τε- 
» Ολ.ιμμένος  καί  τνέων  Ικίί/.τ,οιν,  άνεχιόρητε  μετά  τινων  λειψα- 
» νων  των  Καουρχβών,  οκυθριοτών  καί  άτηλτιομένων. 

ΒιΰΛ.  Γ Λ δια.1α[ΐί>άνη  τίρ  Ννχτογονΐατ. 


«Τα  λείψανα  των  Καουραβών,  καί  ή οτρχτιά  των  ΓΓανδοΐ- 
» ίών  μετά  τών  αρχηγών,  κεκμηκότες  άνεταύοντο*  μόνο;  ό 
» Αοβατάμας,  τνέων  έκίίκητιν  5ιά  τόν  θάνατον  τοϋ  ί<5 ίου  τα- 
» τρό;  καί  τοσούτων  φίλοιν,  τιριάρ/ετο  τό  ιϊάτος,  μελετών  άτο- 

• κτενεΐν  τοΰ;  εχθρούς  κοιμωμένους.  Λοείς  ο ό Αοβατάμας 
» 5ύο  έκ  τών  οικείων  ταρά  τη  είτό^Μ  τής  ταραμβολης,  ένθα 

• άνεταύοντο  οί  ηρωες,  καί  εΐτών·  αυτοί;  άναιρεΐν  τάντα  τόν 

• έζ'.όντα,  αυτός  είοέδυ  ε’ς  άλλου  μέρους,  καί  τλητιάτας  έκτεινε 
■ τρωτόν  τόν  Δρυαταοιουμναν,  ΰττερον  τόν  Οϋτταμαουζάταν, 

• καί  ’ίουίαμανιοϋν,  καί  τούς  τέντε  υιούς  τής  Αραουταοίς* 
» ετι  ίί  τόν  Σικανίήν  καί  τόν  Ζχναμε^αίαν,  καί  τολλοΰς  άλ- 
» λου;  ηρωας  κοιμωμένους.  ό όέ  Κοιτά;  καί  δ Κριταβάομας, 
» άΰαντες  τϋρ  Ιντός  τί,ς  εΐτόδου,  ανηοουν  τούς  έςεογοαενου:  !/. 
«φόβου.  Ούτως  οί  τρεις  ούτοι  εν  μια  νυιτρί  Ιτρος'νηταν  τλειο- 

• τέραν  φθοράν  ηρώων  εΐ;  τόν  οτρατόν  τών  Πανδοϊίών,  ταρ  ότν,ν 

• ΰτε'φερον  έν  δλω  τώ  υιαττηματι  τοϋ  τολε'μου.  Περί  ίέ  τόν 

• δρθρον,  άναχωρήοαντες  οί  δολοφόνοι,  έτλητίχταν  τρός  τόν 
*>  Αουριο&άναν,  αίαα  Ικ  οτόματο;  αίυ.οϋντα,  καί  ειτον·  *τί2  Οα- 
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• σ/Μϊ',  πάπες  οΐ  έχθροί  σου  ώ-τ/ρεθησαν  τανττ)  τϊ}  ννχτί. 

• ίχτός  των  πίπε  Πανδοϊδών,  τον  Σατεχή , χαϊ  τοϋ  Κρισνβ..· 

• Ο Δουριοίάνας,  άκούοας  τοϋ  λόγου  τούτου,  ίιρώνησε*  « Λ Γ>· 

• εγώ  άφίημιτδ  πνενμα  άσχετος ! · καί  έςε'πνευσε. 

«Εν  τούτοι;  ό ηνίοχος  τοϋ  Δρυσταί ιούμνα,  σωθείς  ε’κ  τύχης, 
■ ανήγγειλε  τφ  ϊουίιστίρα  τήν  νυκτορονίαν.  Οί  Παν5οΐ5αι  ί5όν- 
» τεςτήν  ©θοοάν  έίάκρυσαν·  ή 5ί  Δραουπαίή,  μκθυϋσχ  τόν  θάνα- 
» τον  των  υιών  αυτής,  ελυποθύμησε*  συνελθοϋσα  όμως,  είπεν  εις 
» τόν  Βήμαν  * 'ΕάνάνεΛών  τι»·  ^/σΟατσμαν,  δεΐ£$ςμοι  τύν  επί 

• τήςχεγαΐής  αυτού  πο.Ινίιμον  .1·ϋον^  τότε  ίγώγενσομαι,·  καί 
» εκάθησεν  έπί  γωνίας,  σιτίων  άπεχουτα.  Ούτως  ό Βήμα;  ε’ςώρ- 

• μησε  πάεαυτα  κατά  τού  Ασβατάμα,  ηνίοχον  εχωντάνΝακούλαν' 
» ό 5έ  Κρισνας,  γινώσκων  ότι  ό Ασβατάμα;  είχενούράνιον  όπλον, 
» καλούμενον  ϋραχμασσίραν,  όπερ  αυτός  αϋτώ  έοωρήσατο,  καί 

• θε'λων  ΐνα  5ιαφυλάξ/|  τόν  Βήμαν  από  τοιοϋτον  κίνδυνον,  άνα- 

• βάς  έπί  τό  άρμα,  ηλαυνε  κατόπιν  αύτοϋ.  Φθάσαντες  οί  ήρωες 
» είς  τήν  μονήν  τοϋ  Βεάσα  ήρς αντο  μάχεσθχι.  ό Ασβατάμας 
» ερριψε  τό  όπλον  Βραχμασσίραν  εις  όλεθρον  τών  ΙΙανίοϊίών  ό 
» 5έ  Αρζούνας  τό  θειον  όπλον  Παραμάστρα , είς  κατάπαυσιν  τής 

• ένεργείας  Ικείνου.  Ο θόρυβος  καί  ή ^,θορά  τών  όπλων  τούτων 
» απεικόνιζαν  τήν  συντε'λειαν  τοϋ  αΐώνος.  Οί  περί  τόν  Βεασαν 
» όσιοι,  φοβηθε'ντες,  ήνάγκασαν  τους  ήρωας, όπω;  άνακαλε'ση  εκα- 
» βτος  τό  Είιον  όπλον,  5ιατά;αντες  τόν  Ασβατάμαν,ίνα  παρα- 
» 5ώσν)  τήν  επί  τής  κορυφής  πολύτιμον  λίθον,  ώς  λύτρον  τής 
» ζωής  αύτοϋ.  0 μεν  Βήμας,  λαβών  τήν  λίθον  ε5ωκεν  αυτήν 

• τή  Δραουπαίή,·  ή 5ε,  τώ  Βασίλεΐ  ίου5ιστίρα. 

Βιβ.  I Α'·.  θρήνος  Λρνταριίστρα  χαΐτών  γυναικών. 

«’Εν  τούτοι;  ό Σανζαΐας,  έπανελθώνείς  τήν  πρωτεύουσαν  Χα- 

• στιναπούραν,  είπε  πρύ;  τόν  άόμματον  Δρυταράστραν* 
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« Ό υιός  σου  Αουριοδάνας,  ύ χνριος  ενδεχα  ' Αήαουχινών, 
« έτελεύτησεν.·  Αχούσα;  τοϋ  λόγου  τούτου  αυτός  τε  χαί 
οϊ  πιριεστώτες,  λύτη  καί  <ρόβφ  κατασχεθέντες,  επεσον  κα- 
ταγ·?,;  διακρυύροοΰντες  έλεεινώ;·  * Που  ή πολλή  στρατιά ; 
« ελεγεν  ό δυστυχής  Δρυτβράστρα;·  .τοϋ  ή μεγίστη  δΰναμις; 

• ποϋ  οί  άτρόιιητοι  ήρωες  Καρνάς,  Αουριοδάνας,  Α ρότας, 

• Σαλέας ·,  ποϋ  οί  ίχατόν  υιοί  μου;  πώς  οι)  διαρρήγνυται  ή 
« χαρδίαμου , «V  ω τό  άχθος  τοϋ  θανάτου  τών  υιών  μου  επέ- 
« πεσεν  ώς  δρος  με’γα  επ'  εμέ  ! » 0 μέν  Σανζαΐας  έτροσπάΟει 
παρηγόρησα  ι τόν  βασιλέα,  λέγων·  «Οί  νΐοί  σου  ετνχον  θείας 

• δόζης,  δι  ε'νδόζου  θανάτου .·  0 δε  Βιδούρας,  παραμυθών 
ελεγεν·  « Πόθεν  ήλθον  οί  υιοί  σου;  ποΐ  έπορε ύθησαν;  οΰτοι, 
« άφε'ντες  μορφήν  χαί  διαμονήν  έφήμερον,  ελαβον  άλλην 

• ύπέρλαμπρον  χαϊ  άίδιον  χαί  έχ  γΓ/ς  μετέΰησαν  εις  ονρα- 
« νόν,  δπερ  έστϊ  τό  άχρον  αγαθόν·  Τις  δίναται  είπεϊν  ού- 
« τός  έστιν  υιός  μου , ό λαβών,  χαϊ  Ληγόμενος  πολλάς  γεν- 

• νήσεις  χαϊ  παλιγγενεσίας·,  μετασωματώσεις  χαϊ  μετεμψυ- 

• χάσεις  έν  τη  χνχλιχή  φορά  τοϋ  χόαμου ! Πρός  δε  τοΰτοις 

• ό θάνατος  τοϋ  Αονριοδάνα  ην  προωρισμενος’  χαθ'  ότι  ή 
« γη,  βαρύνομε νη  άπό  τό  άχθος  τών  τυράννων,  έπεχαλέσθη 

• τήν  βοήθειαν  τοϋ  θεοΰ  Βραχμά,  δστις  είπεν  αυτή·  • ’Άπιθι, 

• <3  γή'  ό γάρ  υιός  τοϋ  Αρυταράστρα  ποιήσει  τό  εγετύν  σοι 

• ταχέως·  όντας  γάρ , ων  απόρροια  τοϊ  χαχοΰ , χαϊ  υπό  πολ- 
« λών  Ανθρώπων,  άπόρροια  δε  τών  χαχοπο  ιών  δαιμόνων  βοη- 

• θυόμενος , αίτιός  θανάτου  ίσεται  πολλών  πολεμιστών  παρά 
« τή  Κουρονζέτρα  λίμνη.· 

Εν  ταύτγ)  δε  τή  ώρα,  οΟάσας  καί  ό βασιλεύ;  ’ίουδιστίρας 
μετά  τών  περί  αύτόν,  εϊπεν  ·Ώ  πάτερ,  ό εχθρός  τών  υιών 
« σου  προσχυνεϊ  σε.·  ό Δρυταράστρ ας,  καλέσας  πλησίον  αΰτοΰ 
τδν  Βήμαν,  τόν  φονέα  τοϋ  υΐοϋ  αύτοϋ,  έβουλήθη  άνελεΐν  |ν  τη 
περιπτύςει·  άλλ’  ό Κρισνάς,  είδώς  τήν  γνώμην,  εθετο  πλα~ 
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στάν  ανδριάντα,  δν  καί  συνε'θλασεν.  0 δέ  Δουταράστρας,  νόμι- 
σα; ότι  άνεΐλε  τόν  Βημαν,  καί  μετανόησα;,  έκλαιε  πικρώς· 
άλλ*  ό Κρισνά;  παρηγορώ·/  εϊπ=·  « .1/;)  άχθου,  οτι  » }πατήθης 
« ίντ’  (<ιοΰ.»  ό Δουταράστρας  ε’/άρη,  άγκαλισάμενος  πάντα;  καί 
άοείς  πάσαν  μνησικαχίαν*  αυτό  τούτο  έ ποίησε  καί  ή γυνή  αυ- 
τού Γανδαρή·  είτα  τ,λθον  εί;  τήν  ΓΙριττάν.  11  δέ  Γανδαρή, 
λ.αβοϋσα  ε’ν  άγ/.άλαι;  τήν  Δραουπαδήν,  λυπουμε'νην  επί  τοΐ; 
υιοί;,  έπαρηγόρει  αυτήν.  Ούτω  -άντε;  οΐ  περί  τόν  ’ίουδιστίραν 
καί  Δρυταράστραν  ήλΟον  εις  τό  στάδιον  τοΰ  πολέμου,  όπιρ  ήν 
άληθή;  κοίλάς  κλαυθμώνος.  ’ Ενταύθα  εύρον  γυναίκα;  πάθη; 
ήλικίας,  καί  γέροντας  όδυρομε'νους  καί  θρηνοΰντας  έπί  των  πε- 
πτω.ότων  ηρώων.  11  ττ^Ο  ιάς  πάτα  ήν  πλήρης  αιμάτων  καί  πτω- 
μάτων, κε&αλών  καί  μελών  οί  δέ  θρήνοι  καί  οι  κλαυθμοί,  ανώ- 
τεροι όντες  τοϋ  ταρά/ου  πολλών  θαλασσών,  καί  πληροΰντες  τόν 
ουρανόν  καί  τήν  γην,  ε’συγχε'οντο  μετά  των  άγριων  κραυγών 
τών  θηρίων  καί  τών  άρρε'νων  καί  Οηλείων  σαρκοβόρων  δαιμό- 
νων, οϊτινε;  καταβιβρώσκοντε;  τά;  σάρκα;  τών  πεπτωκότων 
σκηπτούχων  καί  τροπαίου/ ων  ήοώων,  έπινον  ήοε'ως  τό  αίμα  αυ- 
τών έντό;  τοΐ;  κρανίοις,  ών  έ ρούφησαν  προηγουμένως  τόν  μυελόν, 
καί  ε’ςορύστοντε;  τά  όμματα  τών  νεκρών  τοΐ;  εαυτών  ονυζιν, 
εύφραίναντο  άλαλάζοντες. 

’Εν  τούτφ  δε  τψ  συγκροτηθεντι  πολε'μιρ  επεσον  έςήκοντα 
οκτώ  Κότια,  δώδεκα  μυριάδες  άνδρείων  στρατιωτών,  έκατόν 
έβδομήκοντα  πε'ντε  βασιλείς,  καί  έκατόν  καί  δεκατέσσαρες  χι- 
λιάδες έκλεκτών  ηρώων.  Τασαύτη  ϊιπήρξεν  ή φθορά. 

Βι6Λ.  ΙΒ' 3 ύια.Ιααθάκει  κερί  τώκ  προσηχόκτωκ 
τω  θασιΛεΐ,  χαΐ  περί  ί&κ  προσηχόττωκ  πρ>άζτε- 
σθαι  εκ  όεικοΐς,  χαι  περί  τής  θείας  γκώσεως. 

Ο ϊουδιστίρα;  λυπούμενος,  ότι  διά  κτήσιν  τής  βασιλείας 
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άνγ.ρεθτ,σαν  τοσοϋτοι  τρώες,  χαί  αυτός  ό Λουριοδάνας,  καί  ων 
{ν  δει*·/)  Οεβει,  άπεφάσισε  πορευΟνΐναι  εις  ίρν,ρ.ον.  Τήν  ιδέαν 
αυτήν  πολεαΔν  6 Αρζούνας,  εϊζεν  * Οί  άνθρωποι  τοϋ μεν  άπόχ- 
.0  γοο  έρώσι'  του  δέ  παρόντος  άποστρέφοηαι.  Συ,  ων  ίνέρήμω, 

• έπεθύμεις  βασιΛείας·  νΐν  δί  «V  βασιΛείαέπιθυμεΐς  ερήμου. 
» Ό θεός  ώρισε  τώ  εΰτνχοϋ/ιι  θυοίας  καί  δωρεάς"  τώ  δε  πτω- 
» χώ  θεωρίαν  χαΐ  εγκράτειαν.  ΣΙ  «V  άπορία  ωχ  δε/  έφύΛαζας 
» ταντας’  ήδη  έν  ευτυχία,  έκπΛήρωσον  τοΰΛιίχιστον  έχείχας». 

ό δέ  Βήαα;  τϊλνίιν,ς  Ουαοΰ  εΐπεν  ·έίναζίως  εγεχνήθης  πρω- 
ί  τος  ήμών  αν  ήγάπας  τίχ  μοναστιχον  Οϊον,  διατί  ίποΛέμη- 
» σας·;  άχτι  δε  τοΰ  θεραπεΐσαι  ήδη  τάς  πΛηγάς  τού  ΜιοΓ·, 
» παραιτήσαι  τής  βασιΛείας·,  ΓΙεσέτω  Λοιπόν  ίπί  σε  πάσα 
» ή άχδροκτο/ία,  χαΐ  οί  στεναγμοί  τον  Λαοΰ' » 

01  δε  Σαχαδε'β ας  καί  Νακούλας  ειτον·  · ι0  βασιΛεύς  εν- 
» ποιώ/  άποΛαμβά/ει  τος  όρετάς  τώ/  άσχηιώ/’  ύ δϊ  άσχη- 
» τής  τα.Ιαιπωρονμε/ος  άπο.Ιαμβάνει  το/  χαρπόχ  μόνο/  τής 
» ίαυτοΰ  αρετής " βασίΛευε  Λοιπό/  εκποιώ ν,  χαΐ  εσω  έγχρα- 
» τής,  ώς  οί  άσχητα 1·» 

ό δέ  Βεάαας  Ιαφανείς  ειπεν·  ·1//  ειμαρμένη  προσδιορίζει 
» τήζ  ζωήν,  χαί  τδν  θάνατον  ενός  εχάστον  άψες  τήν  Λύπη/ 
“ ένεκα  τώ/  προγεγο/ότων,  χαί  χυδέρ/ησο/  ήδη  τον  Λαόν .» 

6 δε  Κρισνά;  εΐ“εν*  ·*//  Λύπη  των  ζώντων  δεν  παραμν- 
■ θεΐ  τους  άποβιώσαντας’  ή ζωή  δίδωσι  τούς  ευ  φρονοϋσι 
» τέσσαρα  αγαθά."  πΛοϋτον,  τρυφήν,  άρετήν,  χαί  αθανασίαν 

• οί  άφρονες  ποιοΰσιν  αΰτήνάνωφεΛή.  “Μ φις  ήδη  την  Λύπην, 

• <3  βασιΛεΰ,  γ/ώθι  σαυτόν’  εκΛεζε  τήν  ιιγαθήχ  τοϋ  βίου 

• μερίδα,  χαί  μετόιδ ης  τήν  ευημερίαν  εις  τους  άΛΛους  διά 

• τής  εΰποιίας.  Οί  οπΛοφογοΐντες  εν  χαιρώ  ποΛέμου  άναι- 
» ροϋσι  χαί  ά,ναιροϋνται,  χατά  τόν  νόμον  τοϋ  ποΛέμου,  χαί 

• διαμένουσι  πάντοτε  άνδρες  ιίγαθοί·  έκαστος,  ΰποτασσόμε- 

• νος  εις  τόν  νόμον  τούτον,  είναι  άνεύθν/ος.  ΆνάΛαβε  ονν 
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• την  βασιΛείατ,  χαροποίησαν  ευεργετών  τους  φί.Ιους,  καί 
» τόν  Λαόν,  ύστερον  δί  επισχεψόμεθα  τόν  Βήσμαν.·  Ούτως  6 
βασιλεύς,  ιτεισθείς  είτήλθεν  εις  τχ  ανάκτορα.  Πρώτον  θύσας,  καί 
ττολλάς  ευεργεσίας  ττοιήτχς  έλαβε  ττχρά  τών  Βραχρεάνων  τον  βου- 
τιάν τοΰ  άγιασρεοΰ-  ίεύτερον  ίιώρισε  τόν  Βήρεαν  έττί  τής  ϋττα- 
τείας,  τόν  Βι^ούρχν  έιτί  τής  Βουλής,  τόν  Αρζούναν  Ιτ.'.  τοΰ 
κατά  τών  εχθρών  Οριάρεβου,  τόν  Σχνζχίχν  έτΐ  τών  ττροτδ^ων 
χαί  άνχλωρεάτων,  τόν  Νχκοόλχν  έττί  τοΰ  Στρχτοΰ,  τόν  Δαου- 
ρεέαν  ΙπΙ  τής  ττρός  τούς  Βρχχρεάνας  τιιεής  καί  δεςιώσεως,  τον 
<ϊέ  Σαχαδέβαν  1~ι  τής  τταρεδρείας  ίί  ποοεδρείας.  Τελέσας  οε 
ένα  γιόματα  τοΐς  συγγενίσι  Καουραβαϊς,  ώς  ό νόρεο;  Ιντελλεται, 
καί  έν  ανόρεχτε  αυτών  ττολλχ  ψυγωοελή  έργα  τεοιήτχς,  /,λΟεν  είς 
ττροσκύντ,σιν  τοΰ  Κ,ριτνά,  δν  εδρεν  έν  θεωρία,  • 'Όστις  έριό  θεω- 

• ρεΐ,  είττεν  ό ένανΟρωττν,οας  ουτος  Θεός,  τοίτον  χάγω  θεωρώ" 

» ό δέ  τοιουτος&ΛΑος  εγώ  εσχιν.  1 0 Βησμας,  έπιθυμών  άθα- 

• νασίας,  θεωρεί  ίμό  νοερώς'  χάγω  θεωρώ  ανιόν.*  «Λ  υριε, 

» ειτεν  ό ϊου^ιστίρας,  άρε  πορευθώιιεν  εις  τό  ιιέρος,  ένθα  χεΐ- 
» ται  ό Βήσμας,  όπως  διδάςή  ήμάς  πάντα  τά  τοΰ  νόμου.· 
0 Κριτνας  ουναινέσας  ώδήγτ,τε  τους  Πχνδοιδας  ττρος  τόν  γη- 
ραιόν Βήτρεαν,  ττρός  δν  είττεν·  » Ίί1  σοφέ , δίδαζον  τόν  Ιουδι- 
στίραν  περί  τών  προσηκόντων  τώ  6ασι.1εΐ.«  ό οε,  τ.ροσχ.υν ς- 
οας  τόν  θεόν,  ίλεςε  λόγον  ττλτ,ρτ,  ήΟι/.ής  φιλοσοί/ίχς,  τοιοΰτον 

• Ό αγαθός  θασιΛείς  ευφραίνεται , τιμών  χαί  σεβόμενος  τους 
" σεβασμίους  χαί  ενάρετους,  έχων  οίκτον  πρός  άπαντας  τους 

• ανθρώπους,  χαί  χυΰερνών  δικαίως  τόν  .ί αόν.  ιΟ  βασι.Ιευς 

• αη  έστω  φι,Ιόγε.Ιως  χαί  φιΛοσχ&μμων , ούτε ,ίίαν ανύποπτος 

• χαί  άφοβος , ούτε  Λίαν  ύποπτος  χαί  δει. Ιός,  ούδ  υβριστής 
» τών  ιερών,  οΰδ’ άμε.Ιης  τώντοΰ  νόμου.  Ευτυχής  ή βασιΛεια 

• είς  ήν  υπάρχει  ευσέβεια  χαί  ευνομία,  είς  ί)ν  παιδεύονται  οί 

• πονηροί  χαί  χαχοί,  άγαπώνται  οι  αγαθοί,  τιμώνται  οί  φρό- 
. νιμοι  χαί  ιεροπρεπείς.  ιΟ  βασιΛενς,  ων  μϊν  αγαθός,  χακονς 
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» δ Ιχων  περί  έαυτδν,  όμοιάζει  τδ  χαΛδν  δένδρον,  όπερ  ε7ναι 
» περιπεπΛεγμένον  άπύ  άιρεις.  'Ο  χαχος  βασιΛευς,  εχων  χα- 
» Λούς  υπηρέτης,  Λογίζεται  άποτρόπαιος  ώς  ό υφις,  ύ εχωτ 
» ποΛυτίμους  Λίθους.  0 Λαός  εϋΛογεϊ,  ή χαταράται  τού 

• θασι.Ιέως,  θεραπευόμενος  ή ΘΛιβύμενος  άπδ  αγαθούς  ή 
» πΛιονέχτας  διοιχη τάς’  καθότι  τδ  πΛειότερον  μέρος  τών 

• χαχών  η χαΛών  πράξεων  αυτών  αποδίδεται  εις  τδν  βασι- 
» Λέα.  ιΟ  δε  άγαθός  χαί  εύσεόής  θασιΛιύς,  άγαθονς  χαί 
» ευσεβείς  έχων  νπαΛΛήΛονς,  άγαθά  χαί  δίκαια  πράττει· 
» ύπ'  αυτόν  ευδαιμονεί  ό Λαός,  χαι  ύ Λαός  άγαπών  εϋΛογεϊ 
» τδ/  θασι.Ιέα.  ’//  δύζα  τ ου  Θασι.Ιέως  στηρίζεται  εις  τι)ν 
» χατά  τών  άταχτων  τιμωρίαν , εις  την  προς  τους  εύτακτους 

• προστασίαν , εις  την  πρίς  τους  σπουδαίους  χαι  πεπαιδεν- 

• μένους  στρογήν,  χαί  εις  την  προς  τούς  Βραχμάνας  καί 
» Λοιπούς  Ιεροπρεπείς  άνδρας  τιμήν.  Λοζάζεται  ύ βασιΛεύς, 
» δςτις  καί  έτ  αίτια,  θυμού , ού  θυμόνται · καί  έν  απορία,  οΰ 
» πΛεονεκτεϊ,  χαί  έν  χαρά , ούκ  άΛΛοιοϋται.  ΠΛουτεΐ  δε, 
■ προσχατενων  την  χαΛΛιέργειαν  τής  γής.’  Ούτως  αναπτύσσει 
τήν  οευτε'ραν  Ιρώτησιν  «7Υ  δει  πράττειν  τοΐς  θασιΛεΰσιν , ων 
» ή δύζα  ήγανίσθη  ύπ'  έχθρών.  « Ειτα  και  τήντρίτην*  * Πώς  ό 
ί άνθρωπος  καρτερίαν  εζει,  άποΛέσας  συγγενείς  χαί  δοςαν, 
Ενταύθα,  ί’ζηγησας  τά  περί  τής  ΰπάρξεως,  καί  τά  περί  ιιαταιό- 
τητος,  τελειώνει  ίιά  τής  θεωρίας  τής  θείας  γνώσεως.  Ούτως 
6 άνθρωπος  καθαρίζεται  πρώτον  ι5ιά  τής  εΰποιΐας  καί  τής  άσ/.ν,- 
σεως·  ή <ϊέ  ψυχή  αύτοΰ,  διαρρήςατα  τένίεσαέν  τής  άρνοίας,  ίιά 
τής  [Λελε'της  καί  τής  θεωρίας  τής  θείας  γνώσεως,  καί  ώς  φως 
εις  τά  θειον  φώς  είδύουσα,  Ινοΰται  τω  Βισνοϋ,  καί  ^ιααε'νει 
άΐίιος  καί  όλοία. 

Βι6.  ΙΓ’ .,  δ διαΛαμθάνειτήν  πρδς  τδν  Ίουδιστίραν  παρη- 
γοριάν, χαί  τδν  θάνατον  του  Βήσμα. 

0 ιουδιστίρας,  σκυθρωπές  ών  ιίσε'τι,  ίλυπεΐτο  ίγκαρίίως, 
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βυΧλί,γιζόΐλ'νο;, ότι  άν/,ρίθΐταν  οΐ  ονγγεν-ΐ;,  κ,αΐ  έττλτ,γώθ/ι  Οα  - 
νατϊ,ί-όρω;  ό ~ρο“άτωρ  Β/ίορια;,  δι*  τήν  ά~όλαο7νν  τ?,;  βατι- 
οιλείχ;.  Ο γ/,ρχιό;  Βήτ^α;,  βαρείς  διά  τό  «Ιο*;  τοϋ  Ιουδι^ίρα, 
ιίπεν  αΰτΛ  τ;αρααυΟών·  «Λ//)  τήκεσαι , ώ τέχνον"  οΰζε  συ 
• άνιίλες  έμέ,  οΰζε  ύ χρύνος'  ημείς  άνηρέθημεν  υπό  τώ/· 

» έργων  ημών.  Ζωήν  οζερειιν  χαϊ  ευτυχή  έχει,  όςτις  έ να- 
ό  σχολεϊται  εις  ευσεβείς  και  νομίμους  κράξεις,  ονιε  έλπίι.ων, 

» οΰζε  έπιθυμών  καρπόν  τινα  ε'χ  ζών  πράξεων  τούτων.  Νόμι- 
σμα δε  πράζζει  ό εύπυιύν  πάντα  άνθρωπον,  άνευ  διαγόρας 
“ οικείου , ή έιλλοτρίου·  είναι  άνεξίχαχος  ΰ εύποιών  καί  αυτόν 

• τ όν  εχθρόν  δυσζυχοίνζα"  είναι  χαβαρύς  ζ>)ν  χαρδίαν  όςζις , 

• ( 'ργκ/μενος  χαζά  τού  εχθρού,  πολλάχις  πιαίσανζος , άφησιν 

• αύίύν  ίκεζεύονζα , *αι  τοί  δυνάμενος  χαχοποιήσαι  ζύνάνδρα  . 

• Αεήρ  άγαθύς  λογίζεται  ύ εραστής  τής  εΰποιίας , άνέρασζος 
“ ων  π (ίσης  ηδονής"  μεγαλόφρων  δε,  ϋςζις  άφήκε  πάσαν άλ· 

• ληνέξιν,  χαϊ  ήδυπάθειαν,  εισέρχεται  εις  θεωρίαν,  χαϊ  ένοΰ- 
•ται  μεζά  τού  Σίβα.  ιΟ  αγαθός  ούζ’  εαυτόν  επαινεί , ουζ’  άλ- 

• λον  ψέγει,  οΰζε  ζύν  αίζοΖνζα  αποβάλλει.  *Αν  δί  νιχήση 

• τά  ΐξ  τής  ψυχής  πάθη , ήτοι  την  επιθυμίαν , τύν  θυμόν,  την 
» πλεονεξίαν,  τήν  άγνοιαν,  τήν  υπερηφάνειαν , χαϊ  τον  φθόνον , 

• ό τοιοϋτος  έστίν  υπέρτερος  πάντων.  Ευκλεής  νομίξεται  ό 
» εύποιών,  χαζά  την  εντολήν  του  θεοΰ,  ό έναγίζων  χαζά 
» τήν  έντοΛήν,  χαϊ  ] ινώσχων  τήν  ματαιότητα  ζοϋ  χύσμου , 

• προτιμά  τους  άγιους  τόπους.  "0.16 ιος  είναι  ύ σεβόμενος 
■ έξ  όλης  χαρδίας  τόν  θεόν  Σίΰαν.  * ΓΙαύιαντος  5=  -τού 
Βτ,σαα,  6 Κρισνάς  είρν,/.ε  λόγον  (ία Οΰν  -*ρί  τού  2ίβα,  καί 
ττερί  τοϋ  Παντό;·  «'  Ο, τι  βλέπει,  είπεν,  ύ οφθαλμός,  8, τι  δια- 

• νοείται  ή διάνοια,  ΰ,τι  προφέρει  ή γλώσσα,  τούτο  άθανα- 

• σίας  γίνεται  πρόξενον  διά  τής  θεωρητικής  γνώσεως'  χαθότι 

• τό  παν  είναι  ό Σέβας.»  'Σιωτ.τ,ς  δ$  γε·.ομέν/,ς,  πάντε;  οΐ 
~εριεστώτες  ίβυΟίοθ/,σαν  είς  θεωρίαν.  ’Αναχυψάντων  δε  τΛί  - 
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» των,  ό Βήσιεας,  ά·ρεί;  οωνήν  είπ·ν·  *"Οςπς  έχει  ριίαν  τών 
* Αρετών,  άς  εϊπον,  ονεος  έχει  πάντα  τα  πάθη  όοΰ.Ια·  ύ'ςτις 
» ΰί  ί γει  πάσας  τάς  άρετάς,  οσας  εϊπον,  ούτος  οίκος  θεοΰ 
» ίστι.  Σν  όε,  ω Βασι.Ιεΰ  ’/ ουύιστίρα,  μή  Λνποϋ  ματαίως· 
» υΐ  μεν  συγγενείς  σου  άνηρέθησαν  ίπύ  τών  οικείων  έργων 
» συ  δ'ε  κυβέρνα  τη V γήν , ποιων  παν  άγαθυν  καί  νόμιμον  ιρ· 
» γον.  Εγώ  όί  ήδη  άπειμι  εις  χώραν  άγαθήν' » Ειτα  ΰι ινήσα; 
τόν  θεόν,  άοήκε  τό  πνεϋαα. 

Βιΰ.  ///".,  ΙΙερΙ  τής  ίπποθυσίας. 

0 βασιλεύ;  ίουδιστίρας,  Ολιβόμενος  ένεκα  τού  θανάτου  τοΰ 
Βήσαα,  άπεοάσισε  τελε'σαι  ίπποθυσίαν,  ήτις  έςαλείτΛυσα  τά 
άχαοτήματα,  άγιχ,ει  τόν  θύοντα  1 . Επί  τούτω  άπέλυσεν 
ίτ.τ.ον  ριελανα,  8ν  ακολουθών  ό ’Αρζούνα;  ένί/.γσεν  έν  τρισίν 
ήμεραι;  πολλοΰ;  ηγεμόνας.  Ελθών  εί;  τήν  πόλιν  Μανιπού- 
ραν,  εύρε  βασιλεύοντα  τόν  εκ  τή;  Σιτραγκάδας  υιόν  αυτού.  0 Αρ- 
ζούνας,  έπιθυμών  ίίεΐν  τήν  ανδρείαν  τοΰ  υίοΰ,  εκάλεσεν  αυτόν 
εις  ΐ^ικόν  πόλεμον*  άλλα  πληγωθείς  παρά  τοΰ  υίοΰ,  έπεσεν 
ημιθανής.  Τούτο  ίί  συνε'βη,  ίνα  πληρωθή  ή ρήσι;  τού  Βήσμα 
οτε  έπληγώθη*  * Π.Ιηγωθ ί\τω  ο ώίρζούνας  ύπό  τοΰ  οικείου 
» ί'ΐοΰ.  » Εκεΐθεν  άναγωρών  δ ήρω;,  καί  τόν  με'λανα  ίππον 
ακολουθών  ε’/ειρώσατο  πασαν  τήν  γ·?,ν  μέχρι  τών  ορίων  τοΰ 
ωκεανού.  Προστάξας  <$ΐ  πάσι  τοΐς  βασιλεϋσι  συνελΟεΐν  εις  τήν 
μεγάλην  βασιλικήν  θυσίαν,  έπανήλθεν  εί;  τήν  πρωτεύουσαν. 
Ηρχισε  δέ  ή Ουσία  ίερουργούντος  αύτοΰ  τού  Βεάσα*  ό τόπο; 
άπα;  ήν  άγιος.  Οί  Βραχριάνες  Ιτελείωσαν  τήν  θυσίαν.  0 1ου- 


4.  'Εν  τούτψ  τψ  χρόνω  ή τοΰ  Άαβατάμα  γυνή  Ούτταρΐ  έγέννηοεν 
υιόν,  δν  ώνόμαοαν  Παριςίταν,  ήν  δε  έκ  τοΰ  γένους  τών  Καουραβών.  Ό 
παΐς  οΰτος  διεδε'χθη  τόν  θρόνον  τοΰ  Ίουδιστίρα,  καθότι  δ πόλεμος  έθέ- 
ρισι  πάντας  τούς  υίούς  τών  Πανδοίδών,  καί  Καουραβών,  έκτός  τοΰ  π«ι- 
δός  τούτου,  8ς  έγινντ'θη  μετά  τό  τέλος  τοΰ  πολέμου. 
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διστίρας  έδωρήσατο  άπειρον  πλούτον  τοΐ;  6<ϊίοις*  καί  φιλοδω- 
ρήσας  τούς  βασιλείς  άπε'πεμψεν  εΐςτά  Γ ^ ία.  Ούτως  έτελεσθη  ή 
ίπποθυσία,  έν  $ πολλοί  Βραχμάνες  έχάρησαν,  πολλαί  σπονδαί 
καί  δωρεαί  εις  άςίους  έγε'νοντο,  καί  πολλά  αμαρτήματα  έζηλεί- 
φθησαν.  Καθότι  ή καθαρά  θυσία  παύει  τά  δεινά,  καί  Ιπιφε'ρει 
πολλά  αγαθά. 

Βιβ.  ΙΕ'.  Π((1  τής  ίγ  ερψω  διατριβής 
τοΰ  Λρνταράστρα. 

όβασιλεύς  ’ίουδιστίρας.,  κυβερνών  εύνόμως  τόν  λαόν,  έσέβετο 
υίϊκώς  τόν  πατράδελφον  Δρυταράστραν·  άλλ’  ούτος  Ιπεθύμει 
άναχωρήσαι  εις  έρημον.  Κατανεύσαντος  ουν  τού  ’ίουδιστίρα, 
παρακλήσει  τοΰ  Βεάσα,  ό Δρυταράστρας,  ποιήσας  έναγίσματα 
καί  χοάς  υπέρ  τών  τεθνεώτων,  άνεχώρησεν  είς  έρημον  μετά 
τής  συζύγου,  τοΰ  νεωτε'ρου  άδελφοΰ  Βιδούρα,  τής  Πριττάς  καί 
τοΰ  Σανζαΐα.  Μετά  τινα  ίτη  ό ’ίουδιστίρας  ήλθε  μετά  τών 
γυναικών  τών  Καουραβών  είς  το  άσκητήριον·  προσκυνήσας  δε 
τόν  Δρυταράστραν,  ήρώτησε  σπερί  τοΰ  Βιδούρα.  Ουτος,  εϊπεν, 
περιπολεϊ  τά  δάση,  ών  άνεμόσαρκος.  ’Αλλ’  αίφνης  ίδών  6 Ίου- 
διστίρας  έκάλεσεν  αυτόν  άλλ’ό  Βιδούρας,  άφείς  τό  σώμα,  είσεδυ 
έντός  τοΰ  βασιλε'ως.  Είσδύσης  δε  τής  μεγάλης  ψυχής  τοΰ  Βι· 
δούρα,  ό ’ίουδιστίρας  ε’γενετο  πλήρης  θαυμαστής  γνώσεως  τών 
δντων.  Τότε  καί  ό Δρυταράστρας,  χάριτι  τοΰ  Βεάσα,  τ,νίιο'ε 
τους  οφθαλμούς,  καί  ίδών  τήν  λαμπρότητα  τοΰ  Βασιλε'ως,  καί 
τάς  έκλαμπρους  σκιάς  τών  ηρώων  τών  δύο  στρατών,  ε’πα- 
νήλθεν  είς  τήν  τυφλότητα.  ΑΙ  μέν  γυναίκες,  άφεΐσαι  τά  σώμα- 
τα, άνήλθον  είς  ουρανόν  μετά  τών  δραθε'ντων  σκιών·  6 δέ 
’ίουδιστίρας  έπανήλθεν  εις  τήν  πρωτεύουσαν.  Μετά  τινα  και- 
ρόν εμαθε  παρά  τοΰ  όσιου  Ναράδα,  δτι  ό Δρυταράστρας,  ή σύ- 
ζυγος αύτοΰ,  καί  ή Πριττά  άνήλθον  είς  τόν  ουρανόν.  0 δέ 
Σανζαίας  έπορεύθη  εις  τόν  Ιμαόν. 
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Βιί.  κ’·,  9 διαΑαμβάηι  .τ ιρϊ  τον  1 ΤΓκίρου . 

0 ίουδιστίρα;  έκυβε'ρνα  36  ετη  τον  λαόν  διά  τι;  αλήθειας, 
τοΰ  οίκτου,  τη;  ανοχής,  καί  τή;  εΰποιίας.  Εν  τοΰτω  τώ  χρό- 
νοι ίλΟον  εΐ;  τήν  πόλιν  Δοαραοατήν,  ώς  άγγελοι  Θανάτου,  οί 
περί  τόν  Καουσσικάν  όσιοι  ά,δρε;,  οί;  καί  6 αίγα;  ίνδρα;  τόν 
αΰχε'να  έκλινε.  Οί  5ε  απόγονοι  του  Βρισνή,  πάροινοι  δντε;, 
σχτιματίσαντε;  τόν  Σάμβαν  (8;  ην  υίό;  τοϋ  Κρισνα),  ώ;  γυ- 
ναίκα έγκυον,  ήρώτησαν  εκείνου;  τού;  όσιου;·  « ΤΙ  γητηθή- 
« σίτοι  ΐχ  τούτης,  νϊύς,  η θνγάτηρ  ·,»  Οί  δέ  όσιοι  άπεκρίθτ,σαν  · 
«’ϊ'.τίγοΓ  σιύηροΐχ,  < (θοροχοιος  τον  γιτοιχ. » Πραγματικώ;  δέ 
εύρεθνι  έν  τοΐ;  ίματίοι;  αϋτοϋ  ύπερο;  σιδ/.ροϋ;.  Ουτο;  αποτεφρω- 
θεί; ερρίφΟν,  εΐ;  γήν  ύγράν,  έ;  η;  ε’φύτρωσαν  φυτά  σιδκροιιδή.  ό 
Κρισνάς,  γνού;  εκ  τών  άπαισίων  οιωνών,  ότι  εγγΰ;  έστι  τό  τε'- 
λος,  καί  στερν,Οεί;  τοΰτε  θείου  άρματος,  τοϋ  πολεμικού  δίσκου, 
καί  τή;  άνικήτου  ατ,ρ ιαία;,  ί πορεύθτι  εΐ;  προσκύνησιν  άγιων  τό- 
πων. φΟάσας  δε  εις  Πραββάταν  χωράν,  εύρε  τού;  απογόνου; 
τοϋ  Ταδοϋ  έντρυφώντας.  Ουτοι,  έλθόντες  εί;  χεϊρας,  ί πολεμούν 
πρό;  άλλ/,λους,  μεταχειρί',όαενοι  άνθ’  οπλών  τά  σιδκροειδή 
φυτά,  ό δέ  Κρισνα;  εϊδεν  άταράχω;  πίπτοντα;  ένα  κατόπιν 
τοϋ  άλλου  όλου;  τού;  ίπιζ/,σαντα;  ήρωα;.  Οΰτω;  ή γλ  έκείνη 
έγε'νετο  γή  νεκροφάγων  θηρίων.  Καί  ό μεν  Κρισνα;  άπε'στειλε 
τόν  Δαρούκαν  άγγειλα»  ταϋτα  τώ  ’Αρ^οΰνα·  αυτό;  δέ  είσελ- 
θών  εΐ;  τό  δάσο;  άνεπαύετο  έν  θεωρία.  Τρωθεί;  δέ  κατά  τό 
πε'λμα  ύπό  Οςρευτοΰ,  εϊσε'δυ  εί;  τό  άΐδιον  φώ;,  άφήσα;  τόν 
κόσμον  έζοφωμε'νον.  Οί  Πανδοίδαι,  μαθόντε;  πάντα  ταϋτα, 
κατεχυριεύΟ/,σαν  άπό  λύπνιν  καί  φόβον.  *Η  μέν  πόλις  τού  Κρισ- 
να  κατεβυθίαΟτ)  εί;  τόν  ωκεανόν·  ό δέ  ’Αρζούνα;,  όδν,γών  τά; 
γυναίκα;  τοϋ  Κρισνα,  προοεβλήθη  ύπό  τών  βουκόλων,  βουλο- 
μένων  συλήοαι  αυτά;.  ’Ες  αυτών  τό  πλειότερον  με'ρο;  ήρπάγ-/)· 
καθότι  ό Αρζούνα;  έχασε  καί  δύναμιν,  καί  τήν  μαγικκ,ν  φαρε'- 
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τρχν,  καί  τά  θεία  βε'λη.  *Ων  ίε  τερίλυτο;,  είίε  τόν  Βίασαν, 
8;  είτεν  αύτώ·  ■ Μη  Λνπον'  ό γιϊρ  κρόκος  άφαιριϊ  τά  χάτ- 
» Γα,  φϊ.Ιους,  σνγγενιΐ ί',  χ.Ιοΰτον,  ανδρείαν.  Ό φρόνιμος  θκο- 
» ^>ίΓ  τόκ  χρόνον  ώς  δραματουργόν  δ.Ιων  το»·  του  κόσμον 
» δεινών, » 

Ζ?ιδ.  /Ζ'.,  77ίρί  τί/<Γ  ' Εξόδου. 

ό Ιουυιστίρα;,  [Αχθών  τάγ-γονότα  έλυτήΟη  μεγχ'λω;.  Διαίρε- 
σα; 5έ  τήν  βασιλείαν,  εοωκε  το  έτιβάλλον  με'ρο;  ιϊ;  τόν  νόθον 
υιόν  τοϋ  Δρυταράστρα,  καί  ττ,ν  έτίλοιτον  τώ  Παριζίτα·  είτα 
τοιήσα;  στονυά;,  καί  ταρηγορήσα;  τοϋ;  το/.ίτα;  έτορεύθη  εί; 
έρημον  μετά  των  αμελούν,  τής  Δρχουτα^ή;,  και  ενός  χυνα- 
ρίου.  Αναβαίνων  5έ  τόν  ϊμαόν,  εϊ^ε  τίττουσχν  τούτον  τήν 
Δραουταοήν,  διότι  ήγάτα  τερισσότερον  τόν  ’Αρ^ούναν  είτα 
τόν  Σα/αδ$'βαν,  διά  ττ,ν  ήν  είχε  δοκησισοφίαν  Ιτειτχ  τόν 
Ηακούλαν,  δι’  ήν  είχε  μεγαλοφροσύνην,  ένεκα  τ·?,;  ώραιότη- 
το;  αύτοΰ.  Τε'ταρτον  είδε  τεσόντα  τόν  Αρζούναν,  δι’  ·?,ν  ει- 
χεν  ΰτερηφάνειαν,  ένεκα  τοϋ  ηρωισμού  αϋτοϋ·  καί  τέμττον 
τόν  Βήμαν,  δι’  ήν  εί/εν  έτχρσιν,  ένεκα  τής  σωματική;  αύτοΰ 
δυνάμει·»;.  Ακολουθών  δε  τήν  τορείαν  είδε  τόν  θεόν  ϊνδραν, 
δστι;  είτεν  αύτώ·  · Είθε  μόνος.*  Ούχ  εΛεΰσημαι,  άτεχρίθη, 
«άνευ  τούτον  τοϋ  κυναρί'  υ’*  καί  είσήλΟε  μετ’  αύτοΰ  εΐ;  τήν 
ούράνιον  τόλιν.  Τότε  ό κύιον,  άφεΐ;  την  μορφήν  αύτοΰ,  εοχνη 
ό Δάρμας,  6;τι;  είτε  τώ  βχσίλεϊ·  ·Έστω  σοι  ό ουρανός  όί'· 

* διος,  ΐνεκα  τής  άγαθότητος,  καί  τής  δικαιοσύνης  σου.*  Τότε 
ό ίουδιστίρα;  είτε  τρό;  τόν  ϊνδραν·  «Όπον  είσίν  οί  εμοί άδεΛ- 
” φοι,  και  ή γυνή,  ίχεϊσε  άγαγε'με.· 

Βιβ.  111“ . Περί  τής  εις  ουρανόν  άναΰάσεως. 

0 Ιουδιστίρα;,  ίδών  τιμώμενον  τόν  Δουοιοδάναν.  είτεν*  *Ού 

• θέΛΐύ  τοιούτου  ουρανού , Μα  δοξάζονται  οί  κακούργοι"  νπά* 
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» νω  ϋ.τοΐ’  χαί  οί  εαοί  άάεΛφοί.»  οδηγηθείς  λοι πόν  είςτόνάδην 
ηκουσε  τών  θλιβερών  φωνών  των  κολαςομε'νων  συγγενών  αύτοΰ. 
ών  δέ  είί  απορίαν  6 βασιλεύ;,  είδεν  αίφνης  έμπροσθεν  αύτοΰ 
τόν  Ινδραν,  δ;τις  εϊπεν  αΰτώ-  *Έπειόή,  ψενσθιις  μιχρογ,  σν- 
• π τίΛεοας  εϊς  τον  θάνατοί  του  4 ρόγα,  έτιμωρήθης  όιά  τα  ί- 
ο  της  τής  γοητείας·  νοΥ  όί  ίόε  ένχαθαρώ  ούρατώ  τ ο'νςοίχείους 
« (Υ  .τ ε.Ιάγει  ναρΛς.»  Ενταύθα  ίκ.δυθείς  την  άνθρωπείαν  φύσιν, 
καί  ε’νδυθείς  θείαν,  εΐσήλθεν  εί;  την  σύνοδον  τών  θεών,  μετά 
τών  αδελφών,  Ιναρνα  καί  λοιπών  ηρώων,  οϊτινις  ήταν  ήνωμε- 
νοι  μετά  τών  θεών,  ών  ησαν  απόρροια  επί  γης,  εις  τό  άφελεΐν 
τό  βάρος  αυτής. 

Πιβ.  /Θ'.,  Περί  τής  θασιΛε/ας  τοΰ  Παριζίτα.,  χαί 
τής  νφιοθνσίας  τοϋ  Ζανααιί’.αΐα. 

0 διαδεχθείς  τόν  ϊουδιστίραν  Παριςίτας  έπαεηγόρει  τόν  λαόν 
διά  τής  πραότητος  καί  δικαιοσύνες  αύτοΰ·  γήμ»ς  δέ  την  Μα- 
δραβατήν  εσχενυίόν,  δν έκάλεσε  Ζαναμεζαιαν.  ό Παριζίτας,  ών 
ποτέ  εϊ;  Θήραν  είδε  τόν  ερημίτην  Σαμήκαν,  δν  -/ρώτησε  περί 
τΐ'-ο;  ε’λ.άφου.  ό Σαμήκας  δέν  άπεκρίθη'  ό δέ  βασιλεύς, 
θολωθείς,  έθετο  περί  τόν  τράχηλον  αύτοΰ  δφιν  τεθνεώτα.  ’Ελ- 
Οών  δέ  ό υιό;  τοΰ  άναχωρητοΰ  κατηράσθη  ούτοις·  »“Οςτις 
» ίΤ?£Γ0  ί.τΐ  γο2  ττατρ’ός  μου  τον  όφιν,  τούτον  άαχέτω  αύτός  ό 
» 0 φις  Γαί,άχας  μετά  επτά  ημέρας.»  0 Σαμη’κας  έλεήσας  τόν 
Παριςίταν,  άνηνγειλε  τά  περί  της  άράς.  ό δέ  βασιλεύς,  φοβη- 
θείς, ε'φρόντιΐέε  περί  τής  εαυτόν  σωτηρίας*  δθεν  κατεσκεύασεν 
εΰθε'ως  υψηλόν  οίκημα  επί  τής  κορυφές  μιας  στήλης.  ’Αλλ’  έν 
τή  ρητή,  ήμερα  ό δφις  Ταςάκας  πλησιάσας,  ώς  σκώληζ,  άνεϊλε 
τόν  Παριςίταν  διά  τοϋ  ίοΰ  αύτοΰ. 

0 υιός  αύτοΰ  Ζαναμαζαίας,  διαδεχθείς  τόν  θρόνον,  ίγημ* 
την  θυγατέρα  τοΰ  βασιλεύ, );  τής  Κασσής,  ίς  ί;  έσχεν  υιόν  κα- 
λούμενου Σατανείκαν.  Μαθών  δέ  δ:ι  δ δφις  Ταςάκας,  δακών 
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άνεϊλε  τόν  εαυτόν  πατέρα,  ήβουλτθ/]  τελεσαι  όριοΟυοίαν.  2υν- 
νε λθόντες  εττί  τούτον  οί  Βρα/αάνες,  «υνήΟροισαν  διά  τών ίπω- 
δών  τής  Β-'δας  πλήθος  άναρίΟμν,τον  {ρεών,  οίτινες  π£πτοντες 
εις  τάς  φλόγας  τοΰ  Ου'τιασττρίου  άπετερραΰντο.  *Η  δύναμις  5έ 
των  Βραχμανικών  επωδών  ·χ;  τοσαύττ),  ώστε  6 Ταζάκας  επε- 
σεν  από  τάς  γεΐρκς  τοΰ  ίνδρα,  πρός  8ν  κχτε'φυγε.  Μόνος  6 
εϊδχμων  τής  Βε'ία;  Λττείκα;  ην  Ικανός  σώται  αϋτόν.  Παρα- 
κλν,Οείς  ού  ι ό’  Αττείκας  έτταυ,άτχτε  τόν  Τα'άκαν  ε’ν  με  ο ον  τοΰ 
αϊΟε'ρος.  Ϊμ,νήϊας  δέ  επειτα  τόν  Βχοιλε'α  Ζχνχμε^χϊαν,  καί  επαι- 
ν/σας  αϋτόν,  εϋλογήτας,  καί  εϋ/ν,Οεί;  αϋτόν,  έμπόοιοε  τήν 
παντελή  ρΟοεάν  τών  όοεων,  καί  ετωτε  τόν  Ταςά'.αν.  Ενταύ- 
θα τελειόνει  ό ποιχτής  λε'γονν·  κΛιαμετέεω  ίς  «<ί  αν  τη  ή 

• Βαλαβαρά τα,  τό  με'γα  Ποίημα , τύ  ποιηθεί  νπ'  ίκιίτου 
» τον  λιμάρα,  χαΐ  άγλαϊσθίχ  εις  γαράν  τής  χαρδίας  τώτ  σο- 

• ψίΖτ  άνιίμ  ών,  /γ  οϊς  οΐχεΐ  ή θεά  τοΰ  Λόγον.* 

Ταΰτα  μέν  περί  τής  ύποΟέσεως  τοΰ  άνά  γειρας  ποιή- 
ματος. Νΰν  δ’  ολίγα  ετι  τινά  καί  περί  αύτοΰ  τοΰ  ποιη- 
τοΰ,  καί  τής  εποχής  καθ’  ήν  ήκμασεν,  ώς  απλήν  ει- 
κασίαν προτείνοντες,  ίλεων  τόν  αναγνώστην,  καί  τήν  κρί- 
σιν  τών  Ίνοολόγων  έξαιτούμεΟα. 

Ό αοίδιμος  Γαλανός  δέν  άναφέρει  εις  οϋδέν  μέρος 
περί  τοΰ  Αμάρα,  τοΰ  ποιήσαντος  τήν  Βαλαβαράταν, 
ούτε  περί  τοΰ  χρόνον  καθ’  δν  ήκμασε,  καί  συνέγραφε. 
Άλλ’  εις  μέν  τήν  αρχήν  τοΰ  συγγράμματος,  προσθέ- 
τει αυτός  ό συγραφεύς,  ή οί  μεταγενέστεροι  λόγιοι 
Ινδοί,  ιιΚαΙ  έ.χοιήθη  (;/  Βαλαβαράτα)  ΰπύ  τοΰ  ώς  χορυ- 
» ιγαίυυ  πολυτίμου  λίθον,  π οι  η τον  λ/μαραοάνόρα,  μαθητου 
» τοΰ  σο/ροϋ  χαΐ  όρθοόόζον  ίΐιύασχλάλι  ν Ζηταίάτα  * 1 · Εις 

1.  Βαλαβαρ.  βιβ.  Α'.  κιφ.  Α'.  £07,  κερ.  Β'.  8ί,  χερ.  Δ'.  236.  καί 
ϋιζ.ς’.  χερ.  Γ'.  218. 
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δέ  τό  τέλος,  ν Αιαμινίτω  ϊς  άίΐ  α ν η/  ι)  Βα.Ιαβαράτα,  τό 
* μέγα  ποίημα , το  ποιηθίτ  ϊπ'  ί κείνου  τον  λιμάρα  1 .»  Αλ- 
λά τις  ουτος  ό Αμάρας-,  καί  πότε  ήκμασε;  περί  τού- 
των δέν  αναφέρει  ούτε  εις  τό  κείμενον  ό συγγραφεΰς, 
ούτε  ό μεταφραστής  εις  τά  σχόλια. 

Παρατηρεϊται  όμως,  ότι  μεταξύ  των  έννέα  περίφημων 
ποιητών,  οίτινες  διέπρεπον  περί  τά  μέσα  τής  τελευ- 
ταίας προ  Χρίστου  έκα τονταετηρίδος,  έπί  των  ημερών, 
καί  εις  τήν  αυλήν  τοΰ  Βασιλέως  Βιχραμαόαία  ήν  καί 
εις  ποιητής  Αμάρας,  όςτις  καί  Αμάρας  ΣΙγχας  εκαλεί- 
το. Ουτος  ήν  σύγχρονος  καί  έφάμιλλος  τοΰ  ποιητοΰ 
Καλιοάσα,  τοΰ  συγγράψα ντος  τό  περιβόητον  δράμα, 
καλούμενον  ΣαχοντάΛα , καί  μεταρρυΟμίσαντος,  ώς  λέ- 
γουσι 3,  τά  ποιήματα  τοΰ  Βαλμίκη  καί  τοΰ  Βεάσα.  Εί- 
ναι λοιπόν  πολλά  πιθανόν  ότι,  έν  ω ό Καλιδάσας  ένη- 
σχολεΐτο  εις  τήν  διάταξιν  καί  διόρΟωσιν  τών  μεγάλων 
επικών  ποιημάτων  'Ραμαϊάνας,  δηλαδή  καί  Μαχαβα- 
ράτας,  δίδων  εις  αότά  τήν  ήν  σήμερον  διατηροΰσι  τά- 
ξιν,  ό Αμάρας  ή Άμαρα-Σίγχας  συνέγραφε  τήν  επι- 
τομήν, ή,  ώς  λέγει  ό Γαλανός,  τήν  συντομήν  τοΰ  τε- 
λευταίου τούτου  κολοσσαίου  ποιήματος,  ήτοι  τήν  Βα- 
λαβαράταν. 

Κατ’  αυτήν  τήν  ύπόθεσιν  (περί  ής,  ώς  έ£($έΟη,  περι- 
μένομεν  τήν  άπόφασιν  τών  σοφών  Ίνδολόγων),  ό Άμά- 


1.  Βαλοβ.  &βλ.  1Θ . Λισΐίχ.  464. 

2.  "Ιίι  Ίονίσίου  Σαγρίμμ.  σελ.  310. 

3·  Ββ  (ΟβΓκΙηε)  ϊε  Εεΐίονι-ιΐ  I)}·  εοιη<·  Ιο  Ηατβ  Γενίεεά  ώε  «ογΑ*  οί  V αΐ- 
τηϊΐιί  αη(1  Υ^αεα,  βίε.  Ίονίοιοί  αύτώΚ.  VI.  σιλ.  205. 

Ε 
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ρας,  χαί  ό Καλιδάσας,  ή Βαλαβαράτα  χαι  ή Σαχοντάλχ 
άνήχουσιν  εις  τήν  Π.  X.  λαμπράν  περίοδον  τοΰ  βασι- 
λέως  Βικραμαδιτία  ι,  ο έστιν  είσι  μέν  ποιήσεις  άρχαΐαι, 
ώς  συγγραφεϊσαι  Π.  X.  λίαν  δέ  νεώτεραι  τών  παλαιο- 
τέρων  επικών  ποιημάτων  'Ραμαϊάνας  χαί  Μαχαβαράτας. 

Τήν  χρονολογίαν  ταύτην  τοΰ  Βιχραμαδιτία  χαΐ  τών 
εννέα  ποιητών  παρεδέχθη  ολόκληρον  τό  Ινδικόν  έθνος, 
καί  πρεσβεύει  πρό  χιλίων  περίπου  κατά  συνέχειαν 
ετών  ώςτε  τοιαύτη  τις  μαρτυρία,  καί  τοι  μή  στηριζο- 
μένη  εις  μαθηματικός  αποδείξεις,  έχει,  άναντιρ(5ήτως, 
μέγα  κύρος. 

Αί  έποχαϊ  τοΰ  Βικραμαδιτέα  εις  τήν  Ινδίαν,  καί  ή 
τοΰ  ΙΙερικλέους  εις  τήν  Ελλάδα  υπήρξαν  περιφανείς, 
διά  τήν  πρόοδον  καί  τόν  πολιτισμόν  τών  δύο  εθνών 
άλλ’  αυτό  δέν  μηδενίζει  τήν  έπΐ  τούτων  άρχαιοτέραν 
επιρροήν  τής  'Ραμαϊάνας  καί  Μαχαβαράτας,  τής  Ίλιά- 
δος  καί  Όουσσείας.  Συγκρίνων,  λέγει  μάλιστα  ό "Ηρε- 
νος,  τήν  απλότητα  τής  Σακοντάλας  έν  τή  Μαχαβαράτα 
(έξ  ής  έλαβε  τό  υποκείμενον  ό Καλιδάσας),  ώς  πρός 
τόν  καλλωπισμόν  καί  τήν  ποικιλίαν  τοΰ  μεταγενεστέ- 
ρου τούτου  δράματος,  διακρίνει  ού  μόνον  τήν  μεγίστην 
διαφοράν  τής  παλαιάς  επικής,  καί  τής  νεωτέρας  δρα- 
ματικής ποιήσεως,  άλλ’  ανακαλύπτει  καί  τήν  πρόοδον, 
ήν  ελαβον  ή διάλεκτος  καί  ή φιλολογία  έν  τώ  διαστή- 
ματι,  τώ  μεταξύ  τής  Σακοντάλας  του  ποιητοΰ  Βεάσα, 
καί  τής  Σακοντάλας  τοΰ  δραματοποιοΰ  Καλιδάσα  2 . Τήν 

4.  Π.  X.  56  έτη,  ώς  έγγιστα.  Κατ’  αύτήν  τήν  έποχήν  ήκμαζον  {Ις 
τήν  'Ρώμην  6 Τιρίντιος,  καί  μάλιστα  ό Λουκρετιος. 

2.  'ίίρενος  Τ.  III.  σελ.  264  τής  Γαλ.  μεταφρ. 


ΟίρίΙίζβοΙ  Οοο<$1ε 


ΠΡΟΑΕΓΟΜΕΝΑ. 
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αυτήν  διαφοράν  παρατηοοϋσιν  οί  φιλολόγοι  εις  τάς  ύπο- 
θέσεις,  άς  οΐ  μεταγενέστεροι  ποιηταΐ,  λαβόντες  έκ  τών 
ποιημάτων  τοϋ  Όμηρου,  μετέφερον  εις  τήν  τραγω- 
δίαν, ώς  τήν  τοϋ  Αίαντος,  τοϋ  Φιλοκτήτου,  τοϋ  Άγα- 
μέμνονος,  χ.τ.λ.  Τήν  αυτήν,  ίσως,  διαφοράν  εύρήσου- 
σιν  ακολούθως  οί  ’ίνδολόγοι  εις  τήν  διάλεκτον,  τήν  σύν- 
Οεσιν,  κχΐ  τήν  εχθεσιν  τής  Βαλαβαράτας,  δταν  ευτυχώς 
άποκτήσωσι  καί  τοϋ  ποιήματος  τούτου  τό  Σανσκριτικόν 
πρωτότυπον.  Ουτοι  μόνοι  διδάξουσιν  ημάς  τήν  ένυπάρ- 
χουσαν  φιλολογικήν  διαφοράν  μεταξύ  τής  Μαχαβαρά- 
τας,  καί  τοϋ  Τί'χχου  αυτής,  ήτοι  τής  Βαλαβαράτας  ι. 

Άλλ’  επανερχόμενοι  καί  αύθις  είς  τό  αυτό  άντικεί- 
μενον,  παρατηροϋμεν,  ότι  ό Αμάρας,  ό ποιητής  τής 
Βαλαβαράτας,  μεταχειρίζεται  έν  αφθονία  είκόνας  τών 
έν  τή  Ινδία  λαμπρότερων  άνΟέων,  φυτών,  καί  δένδρων, 
καί  ούχ  ήττον  μυθολογικήν  και  Θεογονικήν  ύλην.  Ό 
δέ  Άμάρας-Σίγχας,  ό άκμάσας  έπΐ  τής  βασιλείας  τοϋ 
Βικραμαδιτία,  συνέγραψεν  εν  είδος  ποιητικοΰ  λεξικοϋ, 
έν  ω εξηγούνται  τά  όνόματα  θεών,  ήρώων,  άς·έρων,  ς·οι- 
χείων  φυτών,  κ.τ.λ.  2. 


1.  <·2τεργέτω,  ώς  τ έ κν  ο ν έ α υ τ ής  τοΰτόμου  τό  πο  ιη- 
*μα  ή Ιστορική  Μ α χα  βαρ  ά τα,"  (Βαλαβ.  βιβλ.  ΙΘ'.  Αιστίχ. 
4 63)  λέγει  ό ποιητής  ’Λ  μέρας  εις  τό  τέλος  τού  ποιήματος.  Είς  δέ  τήν 
άρχήν,  έξιυμενίζων  τόν  Βιάσαν,  διότι  συντέμνει  τό  ποίημα  αΰτοΰ,  ήτοι 
τήν  Μαγαβαράταν,  λέγει*  «Έστωμοι  Τλεως  όυίός  τής  Σα- 
ν  τε  βατής,  όςσυνέγραψι  τήνβείαν  Μαχαβαράταν.* 
(Βαλ.  6·.β.  Α,  κιφ.  ά.  4.) 

2.  λιΐοΐιιης  ΒϊΒΙ.  εαηεοτ.  ρ3§.  54.  Τό  λεξικόν  τούτο  καλείται  Ά μ ά- 
ρα  Κ δ σ γ α,  ήτοι  Αμάρα  λεξικόν.  Ό Κολεβρώκιος  καί  μάλιστα  ό 

Ε* 
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Προς  τούτοις  οί  μεταγενέστεροι  Χόγιοί  Ινδοί  καί 
ό Δ.  Γαλανός  ονομάζει  τον  ποιητήν  τής  Βαλαβαράτας 
ού  μόνον  Αμάραν,  αλλά  καί  'Λμαρασ&δρατ.  Οί  δέ  Κο- 
λεβρώκιος,  Άδελοΰγχος,  ΒενΟλέϋος,  κχλοΰσιν  επίσης 
τόν  έπί  τής  βασιλείας  τοΰ  Βιχοαμαδιτία  ενα  των  εννέα 
ποιητών  Αμάρα- Σίγχα  *,  καί  ήνωμένως  Άμαρασίγ- 
χα·  έλληνικώτερον  δε  Άμαρασάνδρας.  Έκ  τούτων, 
χαΐ  άλλων  εικασιών  (περί  ων  ακολούθως)  συμπεραί- 
νεται,  ότι  ό Αμάρας  ή Άμαρασάνδρας,  ό συγγραφεύς 
τής  Βαλαβαράτας,  καί  ό Αμάρας  ή Άμαρασίγχας,  ό 
συγγρασεύς  τοΰ  μνησΟέντος  λεξικού,  ό άκμάσας  έπί 
των  ημερών  τοΰ  Βικραμαδιτία,  εις  τών  εννέα  ποιητών, 
ή λαμπρών  αστέρων,  οίτινες  έλάμπρυνον  τήν  αύλήν  τοΰ 
βασιλέως  τούτου,  καί  τήν  εποχήν  εκείνην,  είναι  είς  καί  6 
αυτός·  ώστε  ή Βαλα βαράτα  συνεγράοη  περί  τά  τέλη 
τής  τελευταίας  ποό  Χριστοΰ  εχατονταετηρίδος,  μεταξύ 
τοΰ  50  καί  100  II.  X.  έτους·  ό δέ  Άμαρασάνδρας 
έστί  σύγχρονος  τοΰ  Ίνδοΰ  δραματοποιοΰ  Καλιδάσα, 
χαί  τών  'Ρωμαίων  Ποιητών  Λουχρετίου,  καί  Τερεν- 


Βιλτύν  έςηγοΰσι,  κατά  τήν  μαρτυρίαν  τοΰ  Ήρένου,  είς  τά  σχόλια  αυτών, 
τα  ονόματα  τών  ττλειοτίρων  τούτων  βατών.  (Αθβΐυηβ,  ΒϊΙιΙ.  σιλ. 

47,  53,  54,  55. — Βι-ηΐΐιΐογ  λύιΐ.  Βο*.  VII.  6.  Οο*1κ»,  λίγιι,  ογ  Οίοΐίο- 
ηαίν  οΓΐΙιο  !>απ*ι:πΐ  1>ν  Α [Ιΐϋ Γίΐίΐαΐΐίΐ.  ΟοΙβΙίΓοοί,β . δοΓβιηρ.  1808.) 

1 . Το  ϋ!γγα  είναι  έπίθιτον  τοδ  Αμάρα,  καί  φαίνεται  ότι  φανεράνει 
Αμάραν  τόν  εςοχον,  τόν  χορυιραΐον,  τόν  δυνατόν.  01  Ινδοί  ένδνουσι  τά 
έιάθετα  μετά  τών  ουσιαστικών,  σχηματίζοντες  νέα  σύνθετα  ουσιαστικά· 
τταρ.  χάριν  Αμάρα  Κδσχα  είς  τό  Άμαραχόσχα  (Άμαραλε£ικόν)  και 
Άμάρας-Σίγχας  (ό  ένοχος),  είς  το  Άμαρασίγχας,  έί  ου  ό Άμαρασάνδρας 
τοΰ  Γαλανού. 


ΟίδϋίζθΟ  6γ  Οοο<$1ε 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 
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τίου,  άκμάσας  μετά  τόν  θάνατον  τοΰ  Καίσαρος,  χαί 
εις  τήν  ακμήν  τοΰ  Αύγουστου,  χαίαϋτοΰ  τού  Βιργιλίου. 
Επομένως  ή πρόοδος  καί  ή φιλοκαλία  τοΰ  αΐώνος  τοΰ 
Αύγουστου,  καί  τοΰ  Βικραμαοιτία,  τής  'Ρώμης,  καί  τής 
άπωτάτης  Ινδίας,  είσί  σύγχρονοι  καί  εφάμιλλοι. 

*Αν  ή ο/]  στρέψη  τις  τό  βλέμμα  επί  τής  έποχής  τών 
Βέδων,τώνΒεδάγγων,  των  επικών  ποιημάτων,  τών  επει- 
σοδίων αυτών,  τών  Πουρανών,  καί  μέχρι  τής  -ακον- 
τάλας  καί  Βαλαβαράτας,  παρατηρεί  μετ’  έκπλήξεως 
μοναοικο'ν  τι  φαινόμενου  εις  τήν  καθολικήν  ιστορίαν 
τοΰ  ανθρωπίνου  γένους,  ήτοι  Ιν  τών  άρχαιοτέρων  έθνών 
τοΰ  κόσμου  καταγινόμενον  άνενδότως  καί  μετά  μεγί- 
στης έπιτυχίας  είκοσι  πέντε,  ώς  έγγιστα,  εκατονταε- 
τηρίδας εις  τήν  καλλιέργειαν  τών  Γραμμάτων,  τής  φι- 
λοκαλίας, καί  τών  υψηλότερων  αντικειμένων,  άτινα 
ένησχόλησαν  άπ’  αρχής  τήν  άνθρώπινον  περιέργειαν. 
Έκ  τούτου  συμπαιραίνων  τήν  επέκεινα  τοΰ  τόπου,  καί 
χρόνου  ενέργειαν  τής  φύσεως,  τής  καλλονής,  καί  τής 
αισθητικής  επί  τής  ανθρωπίνου  διάνοιας,  βεβαιοΰται 
έτι  μάλλον,  ότι  ή φύσις  καί  ό άνθρωπος,  ή προσβολή 
καί  ή άντίληψις,  ή ούναμις  καί  τό  αποτέλεσμα  παρου- 
σιάζουσιν  αείποτε  τάς  αύτάς  συνέπειας,  καί  ταυτίζον- 
ται, ούτως  είπεΐν,  εις  τήν  ένότητα  τοΰ  σκοπού  καί  τοΰ 
τέλους  τής  θείας  προνοίας. 


ΟφΙίζβΟ  ύγ  (ύοο^Ιε 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

ΣΥΝΤΟΜΗ 

ΤΗΣ 

Μ ΑΧ  Α ΠΑΡΑΤΑΣ. 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

Έ>·  ω ιστορία  ϊστϊ  ΰασιΜωγ  τεσσάρων  εν  τι] 
άρχαιογοηχΐρ  δυναστεία. 

ι 

4«ίΣΤΩ  μοι  ΐλεως  6 υιός  τής  Σατεβατής  δ;  οονε'- 
γραψε  τν-,ν  Οείαν  Μαχαβαράταν,  ή ό5ός  ίση  τών  αγαθών 
άνίρών,  αύτα  άνευ  άκανθων 1  2 καί  ιτηλοϋ  καί  βορβό- 
ρου 3,  καί  άγουσα  εις  όψιν  τοϋ  ύψίστου  Θείου. 

2.  &τω  τ:ας  τις  τών  άνΟρώττων  ίτροσ·/ιλω|Λ£νος  τον  νοΰν 
έκείνω  τώ  λααττρώ  Θείω  *,  οΰ  ώςττερ  δύο  γεΐρε'ς  εΐσιν 


1.  Έν  τφ  πρώτιρ  σσ(γο)  6 ποιητής  Ιξευμενίζει  τον  υιόν  τής  Σατε- 
βατής,  οί  εστιν  ό Βεάσας,  διότι  συντέμνει  τό  ποίημα  αϋτοΰ,  δ καί 
έπαινεΐ  λίαν,  ώς  δν  αίτιον  τής  πρδς  τον  Θεόν  άτίςεως  τών  αγαθών 
άνδρών. 

2.  Τουτέστιν  εύκολος. 

3.  Τουτέστιν  άσπιλος  καί  καθαρά. 

ί.  Έν  τώ  δευτέρω  στίχω  ύμνον  ποιεί  εις  Θεόν. 

1 


ϋίρίΙίζθΒ  (ύοο^Ιί 


2 


ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

ό Ηλιο;  καί  ή Σ:λ ήνη,  οΐ  φώ;  διίόατιν  άεννάω;  τώ  /.ό- 
σμιο ταϊ;  εαυτών  ά/.τίσιν  1 . 

3.  Αυτή  ή Σελήνη  , η;  γεννήτωρ  τε'φυκεν  6 Ωκεανό;, 
εχει  σώμα  τλήρε;  άγαΟοϋ  , καί  άνάψυςιν  αεί  οε'ρει 
τοΐ;  εν  τώ  κόσμφ,  τώ  άγλαώ  καί  άναψυκτικώ  χυμώ 
τ?,;  ή;  έχει  αμβροσίας. 

4.  Λρα  ό ΐίλιο;,  ό ιυν  θερμό;  ώ;  τό  τϋρ,  σχοίη  άν  τότε 
σύγκρισιν  ταύττ,  τη  Σελήνη  ·,  ή έγχίουσα  τή  γή  τήν 
λαμτράν  αυτή;  αμβροσίαν,  άναιρ:ΐ  τάντα  ζόφον; 

5.  Καί  ό Ερως  αυτός,  καίτε  ρ οε'ρων  άνθινα  ότλα  Γι,  φήμην 
ελαβεν  άναμφίόοςον , ότι  νικά  έν  τοΐ;  τρισί  κόσμοι; 
5ι’  αυτή;  τη;  Σελήνης6,  φίλα  αύτώ  φρονοΰσης  καί 
συνεργούση;  εί;  νίκην,  καί  φερομένη;  ίπί  τής  κορυφή;  τοΰ 
Σίβα,  τοΰ  νικήσαντο;  τον  Ερωτα. 


1 . 'Ο  μεν  "Ηλιος  έν  τή  ημέρα,  ή δέ  Σελήνη  έν  τή  νυχτί. 

2.  Εντεύθεν  άρχεται  τής  ΰποθέσεως,  ύμνον  ποιων  εις  την  Σελήνην, 
ίς  ής  κατάγονται  οΣ  έν  τφ  ποιηματι  τοΰτω  άδόμενοι  ήρωες  καί  ήμίθεοι. 

3.  Πλήρης  παντός  άγαθοΰ  λέγεται  παρ’  Ίνδοΐς  ή Σελήνη,  έπειδή 
αναψύχει  καί  ζωογονεί  τό  παν  διά  των  δροσιστικών  αυτής  άκτίνων’ 
όβεν  καί  νομίζεται,  δτι  άμβροσίαν  έχει  έν  έαυτή. 

4.  ΈνταΰΟα  έπαινε"  την  Σελήνην,  ώς  χρείττονα  τοΰ  ΊΙλίου-  ή μεν 
γάρ  λάμπει  άκτίσιν  όγραϊς  καί  δροσιστικαΐς·  6 ΟΪ  θερμαϊς  καί  καυ- 
ατικαίς. 

5.  Ό έρως  παρ’  Ίνδοΐς  γράφεται  φέρων  βέλη  οΰ  σιδηρά,  άλλ’  άνθινα. 

6.  ΟΙ  φιλόσοφοι  τών  Ινδών  λέγουσιν,  ότι  ή Σελήνη  διεγερτική  έστι 
τοΰ  έρωτος,  διά  τό  υγρόν  όθεν  παρ’  αΰτοϊς  καί  έστι  καί  λέγεται  έρωτι- 
κή,  καί  έκ  τούτου  φιλική  πως  έστί  τφ  “Ερωτι,  καί  έπίκουρος  αϋτφ  είς 
νίκην.  Καί  ό ποιητής  δη  οΰτος  εις  έπαινον  τής  Σελήνης  λέγει,  ότι  διά 
τής  φιλίας  καί  βοήθειας  αυτής  καί  ό "Ερως,  ος  φέρει  άνθινα  βέλη,  δηλαδή 
άδρανή,  όνομα  μέγα  έλαβεν,  ότι  νικά  έν  τοίς  τρισί  κόσμοις,  (τρεις  γάρ 
κόσμοι  δοξάζονται  παρ’  Ίνδοΐς  γενικώς,  ούράνιος,  έπιχθόνιος  καί  Υποχ- 
θόνιος) καί  θεούς  καί  άνθρώπους  καί  δαίμονας. 


Οίρίΐίζβε)  6/  (έύοο^Ιί’ 
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6.  Αυτή  ή Σελήνη  φέρεται  ά :ί  υπό  τού  Σίβα  οΰχ  όλη, 
αλλά  μέρο;  επί  κεφαλή;  ι,  5ι’  οΐχν  5ήτινα  αιτίαν,  καί 
π·ρ  θύτη;  άγλαα;  ε’κ  τού  ρείθρου  τής  Γαγγά;,  τή;  κα- 
ταρρεοΰσης  εκ  τοΰ  ουρανού  ’ . 

7.  Ταύτη;  5ε  τη;  Σελήνη;  Λ ή γυνή,  ή όνομα  ί’οχινή  *, 
φίλτρον  ίχει  5ιακαέ;,  καί  μόνη  αυτή  θεραπεύει  τό  τραύ- 
μα αυτί;  της  Σελήνη;,  το  εκ  τού  βε'λου;  τού  Ερωτος. 
Τί;  5έ  Ρογινής  την  μορφήν  διανοούμενη  άεΐ  ατενή  τή 
διανοία  ή Σελήνή,  ομοιόμορφο;  αυτή  έγενετο. 

8.  Τί  μέν  οϋν  Σελήνη  ταύτη  καί  τί  ί’ογινή  υιό;  γίνεται 
όμοιο;  κατά  τήν  μορφήν  άμ.φοτεροι;  τοΐ;  γενήτορσιν,  ψ 
όνομα  Βούδα;  5,  παρά  τό  είναι  εννου;.  0 δε  με'γα; 


1 . Οίονεί  έλεγε"  Τοσούτον  πάντιμδν  ε’ςιν  ή Σελήνη,  ώςε  καί  ιόν  Θεόν 
Σίόαν  Οεΐναι  αυτήν,  οΰχ  όλην,  αλλά  τήν  ήμισείαν  έπί  της  κεφαλής  εαυτού, 
(ό  γαρ  Σίβας  γράφεται  βέρων  τό  ημισέληνον  έπί  τοΰ  βρέγματος  αυτού) 
όι’  οΤαν  οήτινα  αιτίαν,  καί  τοι  εγει  φιλ'.κώς  τφ  ’Έρωτι,  δς  έγθρός  τού  Σίοα 
λογίζεται,  τού  νικήσαντος  καί  καταβαλόντος  αυτόν,  ώς  έν  τί)  ανωτέρω 
ςίχω  εΐρηται.  Μυθολογείται  ότι,  τού  Σίοα  όντος  ποτέ  έν  θεωρία  νοό,, 
ό "Ερως  ιταρεστη  αΰτώ,  ττειράσαι  θέλω·/  αΐσθνμενος  δ’ό  Σίβας  γαργαλι- 
σμού  έρωτος  έν  τή  καρδία  αυτού,  άνοίςας  τούς  οφθαλμούς  καί  ίδιον  πα- 
ριςάμενον  τόν  "Ερωτα,  τόςον  έχοντα  έντεταμένον,  άπετέβρωσεν  αυτόν.  Τών 
όέ  θεών  μεσιτευσάντων,  άνεζώωσεν  αυτόν  ό Σίοας,  ένα  μή  τό  παν  δια- 
φθαρείη"  έ;  έρωτος  γαρ  καί  συνουσίας  τό  παν  συνίσταται  καί  διαμένει. 

2.  Μυθολογείται  οτι  ή Γαγγά,  ήτοι  ό Γάγγης  ποταμός,  καταρρέει 
έκ  τού  ουρανού  έπί  τής  κορυφής  τού  Σίβα  έν  τώ  δρει  ’/μαω,  έ*  δέ 
τής  κορυφής  τού  Σίοα  έπί  τήν  γην  τής  Ινδίας. 

3.  Ενταύθα  άργεται  τής  κατά  τήν  Σελήνην  γενεαλογίας.  Σημείωααι 
οέ,  ότι  παρ’  Ίνδοΐς  ή Σελήνη  άρσενικώ  γένει  λέγεται. 

4.  'Ροχινή,  Νύμφη,  θυγάτηρ  τού  Πά|α,  πάγκαλος"  έατι  δέ  καί  όνομα 
αστέρας. 

5.  Ό Βούδας  παρ’  Ίνδοΐς  έστιν  ό παρ’  ’Ελλησιν  Ερμής,  δς  ήν  έλλο- 
γιμώτατος  καί  άστρονομικώτατος.  Ετυμολογεί  τήν  λέςιν  ό ποιητής, 
Βούδας  γαρ  λέγεται  ό νοήμων  καί  έ’μφρων. 

1* 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 


έχθρός  Ραχούς ',  καί  ττερ  λυρών  ών  τής  Σελήνης,  οΰ 
λυμαίνεται  όμως  αυτής,  διότι  σύνεστι  τώ  υίώ  αυτή; 
Βούδα  2. 

9.  Ποθείς  δ’  ό Ηλιος  τή  πολλή  θεραπεία  τούτου  τοϋ  Βού- 
δα, διηνεκώ;  συναυλιζομενου  αύτώ  *,  μεταδίδωσι  τοϋ 
εαυτού  οωτό;  τή  Σελήνη,  κατ’  ανάλογου  αδξηβιν  καί 
ττ:ρ  άπεχΟώς  διακειμένη  τώ  Λωτώ  καί  τώ  Κόκα,  τοΐς 
οίλο'ς  τού  ΙΙλίου 

10.  6 δ ή Βούδας  ούτος,  δ;  ήν  τρυφηλός,  καί  σοβαρόν  είχε 
βάδισμα,  ώς  τό  τού  χτ,νός  καί  τού  έλέοαντος,  καί  ύπε- 
ρε'βαινε  τώ  κάλλει  τόν  λίαν  ε’παιρόμενον  Ερωτα, 


1 Ό 'Ραχοϋς  μυδευόμενος  έστι  δαίμων,  δς  δοςάζεται  κοινώς,  οτε 
προσεγγίζων  τη  Σελήνη,  εις  τό  καταπιείν  αυτήν,  προςενεϊ  τήν  ιραινομέ- 
νην  εκλειψιν1  διά  τούτο  μέχρι  τής  σήμερον  οι  Ινδοί  εν  τη  έκλείψει  έν 
πολλή  είσιν  αγωνία  ψυχής  καί  μετανοία,  δεόμενοι  θερμώς  καί  λουσμένοι 
εύλαδώς,  καί  πολλά  τοΐς  πένησι  δίδοντες,  εις  τό  έςιλεώσαι  τόν  δαίμονα, 
τόν  έχΟρόν  καί  λυμαντήρα  τής  Σελήνης. 

2.  Λέγουσιν  ώς  κατά  τήν  ενην  καί  νέαν  συνοδεύει  ό Ερμής  τη  Σε- 
λήνη· ό γάρ  Βούδας,  καδό  αστρονόμος  έμπειρος,  άπέδειςεν  ότι  τό  πάθος 
τής  Σελήνης,  ή έκλειψις,  έκ  ούσεως  γίνεται  καί  ούχί  έκ  τού  μυθευομέ- 
νου  δαίμονος,  βουλομένου  λυμήνασδαι  τή  Σελσ’νη. 

3 Λέγουσιν  ώς  ό άστήρ  Ερμής  συνοδεύει  αεί  τώ  Ήλίψ, 

4 Θεωρών  δηλονότι  ύ Βούδας,  κάβο  αστρονομικός,  καί  τά  τοϋ  Ή- 
λιου, άπέδειςεν  ότι  ή Σελήνη  ερανίζεται  τό  οώ;  έκ  τοϋ  Ήλιου. 

5 Ενταύθα  έννοείσβω  ή νός,  καθ’  ήν  ή Σελήνη  λάμπει"  έν  γάρ  τή 
νυκτί  άμοότερα  ταϋτα  συμπάσχουσιν,  ό’,τε  λωτός,  ός  έστιν  άνθος,  ότε 
Κόκας,  ός  έστιν  είδος  όρνιθος  όμοιος  πως  νήσση,  καί  έμιριλοχωρεϊ  τοΐς 
δδασιν.  Ό μέν  γάρ  λωτός,  όταν  ό "Ηλιος  άνατέλλων  λάμπη,  λάμπει 
και  αυτός  και  γάνυται  άνοιγόμενος'  όταν  δέ  δύη,  δύει  καί  αΰτος  συγ- 
κλειόμενος.  Τοϋ  δέ  ορνέου  τούτου  Κόκα,  τό  ά^ρεν  καί  τό  θήλυ,  έν 
μέν  τή  ήμέρα  συνδιαιτώνται,  καί  τό  μέν  μένει  έπί  τής  μιας  άκρας  τοϋ 
ποταμού  ή τής  λίμνης,  τό  δέ  έπί  Οατέρας·  καί  όταν  τό  εν  κλίζη  έκ 
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11.  Πορευθείς  πότε  άμα  τοΐς  Ιτίροις  εις  τήν  κορυφήν  τοϋ 
βρους  Ιμαοϋ,  εστρεφε  πολλάκις  νεανιευόμενος  τον  δίκην 
βομβυλίου  ρεμβώδη  οφθαλμόν  αΰτοΰ  εις  άλση  διάφορα, 
άνθοφοροϋντα  καί  Οάλλοντα. 

12.  Ενταύθα  εϊ5εν  έςαίονης  μίαν  γυναίκα  έλαοώπιν  1 , μό-  1 
νην  βαδίζουσαν  άγλαώς  καί  σοβαρώ;  ίν  τοΐς  άλσεσι, 
κατοικητηριον  ουσαν  τοϋ  Ερωτος  καί  πηγήν  αμβροσίας 
τοΐς  όφθαλαοΐς  των  Οεωμε'νων. 

13.  Εκ  5ε  τοιαύτης  άγλαδς  Οε'ας  έπγ'ρΟη  2 καί  μακάριον 
έ νόμισε  τόν  οφθαλμόν  έαυτοϋ  αυτός  δ μεγαλορυής · 5 ιό 
έΟιώεει  ασκαρδαμυκτί  αυτήν,  άρείς  τήν  θεωρίαν  τοϋ  άλ- 
σους, ώς  άχρηστον. 

14.  Πίνων  δ’  ώσπερ  ρύλλοις  λωτοϋ  3 τοΐς  Ιαυτοϋ  δμμασι 
τήν  τοΰ  σεληνιαίου  προσώπου  αυτής  αμβροσίαν,  οΰκ 


τοΰ  ένός  μέρους,  κλάζει  και  Οάτερον  Ιχ  Οατέρου.  Τοσοΰτον  δε  φιλάλ- 
ληλόν  έστι  τό  ζεΰγος·  τοΰτο  ώστε,  τοΰ  ένός  άποθανόντος,  συναπο- 
Ονήσκει  και  τό  ετερον  έκ  λύπης  καί  μελαγχολίας.  Κόκας  έστίν  ό χη- 
ναλώπηξ. 

1 . 01  Ινδοί  ίπί  έπαίνου  οφθαλμών  φέρουσι  παραδειγματικούς  τήν 
έ’λαφον,  ήτις  εχει  όμματα  μεγάλα,  μέλανα  καί  μακροειδή  (άμυγδαλοει- 

δή)'  έπαινεΐται  γάρ  παρ’  αΰτοΐς  καί  διά  πολλοΰ  τιμάται  τό  μακροειδές  / 

τοΰ  όμματος. 

2.  Τουτέστιν,  έπειδή  ένόμιζε  τον  οφθαλμόν  έαυτοΰ  άνάςιον  τοΰ  βλί- 
πειν  καί  έν  άκαρεϊ  τοιαύτην  χαρίεσσαν  δψιν,  διά  τοΰτο  τότε  ές  τά  μά- 
λιστα επήρθη,  βλίπων  αυτήν  διά  πολλοΰ.  Υπερβολή  δ’  έστίν  επαίνου 
τής  ώραιότητος  αυτής. 

3.  Μεταφορά  ομοιωματική  χρήται  ό ποιητής*  καθώς  γάρ  ό πίνων 
δδατος,  χρήται  τή  δρακί,  οΰτω  καί  ό Βούδας,  χρησάμενος  τοΐς  βλεφά- 
ροις  αΰτοΰ  ώς  δραήίν  έ'πιε,  τουτέστιν  ήρύσατο  εις  τά  όμματα  αΰτοΰ  τήν 
αμβροσίαν  έχείνης*  ή δΐ  μεταφορά  πάνυ  αστεία*  κοίλα  γάρ  τά  βλέφαρα 
καθώς  καί  αΐ  δράκες,  δι’  ύν  άρυόμενοι  ΰδωρ  Λ άνθρωποι  πίνουσι. 


ΟίρίΙικβΟ  Ον  ίΐοο^Ιε 
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ΒΑΛΑ  ΒΑΡΑΤΑ, 


ετυχε  κόρου*  άλλα  καί  ούτως,  εσειεν  εν  ταύτώ  τήν  κε- 
φαλήν αϋτοΰ  . 

15.  Πσοσηλωμένον  εχιον  τον  οφθαλμόν,  ουτος  ό υίό;  τής 
Σελήνη:,  ταύτη  τή  ί/.  τύχης  αγαθή;  ττροσπεσούση  θυμη- 
θεί θέα  τής  αγλαΐα;  τοΰ  σώματος  εκείνη;,  ίλελογίζετο 
ούτω;  ε’ν  έαυτώ,  εκ  θαύματος  καί  φίλτρου  μειίιών 

16.  « Ποΰ  γή;  ή ύτταρ'ι;  ταύτη;  2 ; άλλ’  ούίέ  τό  κάλλος 
» των  ύ~ΰ  γην  Οηλίων  υφεων  τοιοΰτόν  έστι,  κατακε- 
» καυμενων  τήν  αγλαΐαν  {/.  τοΰ  ού  έχουσι  φαρμάκου* 
» αλλά  καί  ή μοφφή  τών  Οεαινών  έθεάθη  μοι*  τε'ταρτο; 

• ίέ  κόσμο;  οϋκ  εστιν  οϋ^αμή. 

17.  ■ Μών  ή Μενά,  ή γυνή  τοΰ  βασιλε'ω;  τών  όρεων  Ιμαοΰ, 

• έγίννησε  ταύτην  ένταΰθα  άλλην  Γαουρήν,  γενησομένην 
» σϋνευνον  τοΰ  Βραχμά  3 , ή τοΰ  Βισνοΰ; 

18.  Χύαην  τήν  χάριν  έγχέα;  ταύτη  τή  καλλικόμω  4 ό 
Βραχμάς,  όση  ούκ  ήν  χωρητή  εν  το:;  με'λεσιν  ακριβώς, 
εΟετο  ταύτην  εν  τή  κεφαλή,  ή ε’στιν  ή λιπαρά  καί  αγλαά 
αύτή;  κόμη  5. 


1.  Εΰιρραίνετο  δηλονότι,  ώς  κορεσθείς*  ίδιον  γάρ  τών  Ινδών,  όταν 
άκούωαιν  ή βλίπωσί  τι  λίαν  θυμήρες  καί  Ουμηδες,  τό  ΰποσείειν  τήν  κε- 
οαλήν  αυτών,  ώς  σημείο·/  θαύματος  καί  κόρου. 

2.  Απορεί  ένταΰθα  Οαυμάζων  ό Βούδας,  ότι  οϋτ’  ίν  γή  τοιοΰτον  ποτ’  έ- 
γένετο  κάλλος  γυναικεΐον,  ουΟ’  υπό  γην,  ένθα  οί  μυθευόμενοι  όφεις  διά— 
γουσιν,  ούτε  μήν  εν  ούρανώ,  ένθα  οί  θεοί.  "Ινα  δέ  μή  εΓττη  τις,  ότι  αλλα- 
χού που  έγένετο,  διά  τοΰτο  έπι  φέρει,  ότι  τέταρτος  κόσμος  ούκ  εστιν,  έν- 
θα κάλλος  τοιοΰτον  γενναται*  υπερβολή  όέέστιν  έπαίνου. 

3.  Ό Βραχμας  παρ’  Ίνδοΐς  έςιν  ό ποιητής  καί  δημιουργός  τοΰ  παντός. 

4.  Έν  τοίς  έςής  έπαινον  ποιεί  έκαστου  τών  μελών  αυτής,  καί  πρώτον 
άρχεται  άπό  τής  κόμης. 

5.  Οίονεί  έλεγεν*  αΰτη  ή κόμη  ού*  εστιν  αληθής  κόμη,  άλλ’  αύτή  ή 
χάρις.  Ή μελανότης  απεικάζεται  τή  χάριτι*  επειδή  καί  ό χαρίης  Κριιτ* 
νάς  ήν  μέλας. 
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19.  Αΰτη  ή έπΐ  τού  βρέγματος  Ση/κίττ α,  ή άνχτεταμένη 
κατ’  ευθείαν  μέσον  τής  έκ  τεταμένης  κόμες,  ούκ  εστι 
μάκπι,  άλλ’  Ουρύβαρέχα  1 , ή αίνίττεται  τήν  αγλαΐαν 
τής  μελαίνης  κόμες,  καί  υπερτερεί  παντός  μελανό;  πράγ- 
ματος έν  κόσυω. 

20.  II  μεν  μία  μοίρα  τής  Σελήνες  κεΐται  επί  τής  κορυφή;  τού 
Σέβα·  Οατε'ρα  δε  μοίρα  πεποίηκεν  ό Βραχμάς  ταύτης  τό  με'- 
τωπον  διά  τούτο  δεκατέσσαρες  μοΐραι  μόνον  θεωρούνται 
έν  ταϊς  νυξίν  άπό  τής  δευτεραίας  Σελήνες,  όταν  αύξανε. 

21.  Η σειρά  τών  όφρύων  2 ταύτες  έπί  τών  δύο  οφθαλμών, 
τών  δντων  ώσπερ  δύο  Ουρών  τού  οίκου  τής  καρδίας 
αυτής,  αγλαά  «ραίνεται,  καθώς  ή έκ  φύλλων  σειρά3,  ή 
έπΐ  Ουοών,  έν  είσελεύσει  τίνος  εύδαίμονος. 

22.  Επειδή  ό σοφός  Βραχμάς  έκρινεν  ώς  ό λωτός,  ό κόσμο; 
τών  ώτίων,  ούδέν  συμβάλλει  εις  τήν  μελλουσαν  αγλαΐαν 
τού  προσώπου  ταύτες,  διά  τούτο  έποίησε  τά  δύο  μα- 


4 Αί  Ίνδικαί  γυναίκες  εΐώ Οασι  τε'νειν  τάς  τρίχας  της  κεφαλής  έκα- 
τέρωθεν  τού  βρέγματος  και  συνδέειν  αύτάς  όπισθεν"  έκ  5ε  τής  τάσεως 
ταύτης  τών  τριχών  άποτελεϊται  έν  τώ  μέσω  τού  βρέγματος  εν  σημεΐον 
τού  δέρματος,  δ κρίνεται  παρ’  αύταϊς  καλλωπισμός,  αρχόμενον  κατ’  εΰ- 
Οεϊαν  άπό  τού  μετώπου  μέχρι  τής  κορυφής"  καλείται  δέ  Σημάντα,  καί 
κρίνεται  κάλλους  μέρος.  Οΰρδβαρίκα  λέγεται  μία  γραμμή  ευθεία  έπΐ 
τής  παλάμες  άπό  τού  άρμου  τού  καρπού  μέχρι  τού  άρμου  τού  μεαου 
δακτύλου"  έν  ή δε  χειρν  είιρίακεται  τοιαύτη  γραμμή,  αίνίττεται  ιός  6 άν- 
θρωπος πανευοαίμων  έσεται. 

2.  έπαινος  τών  ίφρύων. 

3.  ’Ή  τοι  τά  στεφανώματα. — Οί  Ινδοί  είώθασι  συνδέειν  φύλλα  έκ  δέν- 
δρων καί  τιθέναι  αύτά  κατά  σειράν  έπΐ  τών  Ουρών  έν  έορταϊς,  ί,  έν  γάμοις. 
ή έν  είσελεύσει  ένδοξου  άνδρός,  εϊς  ευπρέπειαν  καί  χαράς  σημεΐον*  διό  6 
ποιητής  άπεικάζει  έκατέραν  τήν  έπί  τών  οφθαλμών  ταύτης  όφρΰν  τή  έπΐ 
τών  θυρών  τιθεμίνη  έκ  φύλλων  σειρά.  Ή Ινδική  λέξις  τοϋ  κειμένου  έν- 
νοεϊ  τό  «φυτόν,  τό  μή  έχον  κλάδους,  άλλ’  έκτιινόμενον  βλαστηδόν,  ωςπερ 
ή κολοκύνθη  ό κισσός,  κ.  τ.  λ. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

κροειδή  και  λωτοειδή  όμματα  1 , κατάλληλον  κόσμον 
τών  ώτίων. 

23.  ΐπό  τοΰ  Ερωτος  καί  τής  ώραιότητος  κατεβκευάσδησαν, 
ώς  δύο  βρόχοι,  τά  ώτα  2 ταύτης,  εις  δεσμόν  τών  έμών 
οφθαλμών,  οΐ  άπατηθίντες,  ώ;  άγριοι  ελαφοι,  υπό  των 
ταύτης  οφθαλμών,  οϊ  εϊσιν  ώς  απατηλοί  ήμεοοι  ελαοοι, 
ίδεσμεύθησαν. 

24.  0 Βραχμίς  αυτός  επηξε  την  ρίνα,  ώς  χάρακα  καί  διά- 
φραγμα, έν  τή  με'σω  τών  ταύτης  παρειών  3,  αΐ  νικώσι 
την  Σελ.ήνην,  καί  επί  νίκη  άμιλλώνταί  πω;  άλλ,ήλαις. 

25.  ή αγλαΐα  τοΰ  μειδιάματος  τ αυτής  4 φαίνεται  ώς  ε’κ- 
ρέουσα  αγλαΐα  τής  Σελήνης,  ήν  κατε'πιεν  5 αΰτη  ή σεληνο- 
πρόσωπο;, καί  ώς  όρμος  έκ  μαρ γάρων,  καί  ώς  λαμπρά 


1 . Έπαινος  τών  όμμάτων.  — Αί  Ίνδικαί  γυναίκες  τιθέασιν  έν  τοΐς  ώσί 
λωτοός  ώς  κοσμήματα"  διό  ό ποιητής  έπιφέρει,  ότι  ό λωτός  οΰδέν  συμ- 
βάλλει ενταύθα"  λωτοί  γάρ  ε!σι  τα  δύο  ταύτης  όμματα.  Σημείωσαι  δΐ,  ότι 
οΐ  Ινδοί  άναοέρουσι  τό  άνθος  λωτόν  εϊς  τό  καλόν  ό'μμα,  τόν  εύόφθαλμον 
λέγοντας  λωτοφθαλμον"  έπαινοΰνται  δε  καί  τά  μακροειδή  ή άμυγδα- 
λοειδή  όμματα. 

2.  Έπαινος  τών  ώτων. — Οίονεί  έλεγε"  τά  ώτα  ταύτης  οΰκ  εΐσίν 
αληθή  ώτα,  άλλά  βρόχοι  πεποιημίνοι  εις  δεσμόν  τών  έμών  οφθαλμών, 
τουτέστιν  ο!.  βλέποντας  ταϋτα  τά  ώτα  ότθαλμοί  μου  δέδενται  τούτοις,  ώς 
βρόχοις,  καί  άκίνητοι  μένουσιν.  Ό μεν  Έρως  καί  ή ώραιότης  ώς  δυο  θη- 
ρευτά! είσι,  τά  δ’ ώτα,  ώς  βρόχοι,  οι  δ’ οφθαλμοί  ώς  ελαφοι,  οΐ  άπατώσι 
τους  άγριους.  Τό  ους  παρά  τοΐς  Ίνδοΐς  άπεικάζεται  τώ  λωτώ. 

3.  Έπαινος  τής  £ινός  καί  τών  παρειών  όμοΰ.  — ΊΙ  παρειά  άπεικά- 
ζεται  τή  Σελήνη. 

4.  Έπαινος  τοΰ  μειδιάματος  καί  τής  γλώσσης  όμοΰ. 

5.  Ένίκησε  δηλονότι  καί  την  Σελήνην  τή  λαμπρότητι  καί  αγλαΐα.  Τό 
λευκόν  άναφέρουσιν  οί  Ινδοί  ε!ς  τόν  γέλωτα"  όταν  γάρ  γελά,  γάνυται  τό 
πρόσωπον,  καθώς  ό άπό  τοΰ  τραχήλου  καθιέμενος  καί  διαρρεων  έπί  τοΰ 
στήθους  στέφανος  έ;  άνθέων  λευκών  ή μάργαρων. 
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ά/.ρα  τή;  ΐξωμίδος  τή;  Σαρασβατή;  1 , τή;  ϊπικαΟν.μίνν;; 
εττί  τοΰ  άκρου  τή;  γλώττη;,  τή;  οΰττ,;  ώ;  σοΛευομένη; 
αϊιόρα;  2. 

26.  Ουτο;  δ φαινόμενο;  μεν  βομβύλιο;,  ών  δέ  ώς  δ έν  Σελήνη 
σπίλο;,  καί  τοι  άπω Οεΐται  άπδ  τής  πλτ,Ούο;  τών  ακτινο- 
βολιών ταύττ,ς  τή;  σεληνοπρυσώπου,  οΰ/.  άφίησιν  όμως 
τδ  πρόσωπον,  έοιππάμενο;  τή  πολλή  εϋωδία  τή;  ανα- 
πνοή; 3. 

27.  Τό  γεϊ/.ο;  * ταΰτης,  τδ  δν  αγλαόν  έρυΟρότητι  καί  σΰμ- 
μικτον  φαιδρώ  μειδιάματι,  φαίνεται  ώςπερ  κοράλλιον,έκρι- 
φΟέν  εί;  τδ  άκρον  τού  στόματο;  ύπό  τών  κυμάτων  τής 


1 . Επειδή  όταν  γελά  τδ  πρότυπον,  όποφαίνεται  τδ  άκρον  τής  γλώτ- 
της,  διά,  τοΰτο  λέγει  άστείως,  ότι  τδ  μειδίαμα  ταΰτης  αγλαΐζεται  τώ 
άχρω  τοΰ  πέπλου  τής  Σαρασβατής’  ή δε  Σαρασβατή  θεά  έστίν,  έφορος 
τής  γλώττης.  Λευκόν  λέγεται  τδ  μειδίαμα,  λευκή  ό'  εσ τι  καί  ή Σελήνη, 
λευκοί  καί  οί  μαργαρίτα·.,  λευκδς  καί  ό πέπλος  τής  Σαρασβατής. 

2.  Πάνυ  άατείως  καί  καταλλήλ  ως  ό ποιητής  όμοιοι  τήν  γλώσσαν,  ητις 
έστί  κρεμαμένη  πως  καί  σαλευομένη,  καί  ίφ’  ής  τής  ά’κρας  κάΟηται  ή 
Σαρασβατή  θεά,  ώς  έφορος,  τή  αιώρα,  ήτις  έατίν  είδος  παιδιάς  έκ 
σγοινίου  κρεμαμένου  άπδ  δένδρου  ή ςόλου,  κχ.  έφ’  ής  τής  ά’κρας  κάΟην- 
ται  ήτοι  γυναίκες  ή παίόες  καί  σαλεύονται  παίζοντες. 

3.  "Επαινος  τοΰ  στόματος,  ότι  ευώδες  πνέει,  καί  τοΰ  όλου  προσώπου 
έν  ταΰτώ. — Επειδή  έπαινών  αυτήν  λέγει  σεληνοπρόσωπον,  εν  δέ  τή  Σε- 
λήνη ενεισ!  τινα  μέλανα  στίγματα,  διά  τοΰτο  πλάττων  έπεισάγει  τον 
βομβόλιον,  ώς  ιπτάμενον  περί  τδ  πρόσωπον  αυτής.  Ό δε  βομβόλιος 
ζωύφιό  ν έστι  πτερωτόν,  μέλαν,  καί  έμβομβοΰν,  3 εφιζά/ον  τοΐς  εϋώδεσιν 
άνΟεσιν,  έκμυζά  τδ  έκείνων  ήδΰ.  Οίονεί  έλεγεν"  οΰτος  ό βομβόλιος,  3ς 
καί  περ  άπωΟοόμενος  έκ  τής  πολλής  ακτινοβολίας  τής  σεληνοπροσώπου 
ταότης,  οΰκ  άπαλλάττεται,  άλλ’  έφίπταται  τή  πολλή  εύουοία  τής  άνα- 
πνοής  έκ  τοΰ  στόματος  αυτής,  οϋκ  έ’στιν  αληθής  βομβόλιος,  αλλά  μέλας 
σπίλος,  ώς  ό έν  τή  Σελήνη. 

4.  "Επαινος  τοΰ  χείλους. 


ΟίρϊΙίζθΟ  6γ  (ϋ»θθ§1θ 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


γαλακτικής  θαλάσσης  τής  ήδονής  τοΰ  Εν  τή  καρ5ία 
Ερωτος. 

28.  Τίς  ευδαίμων  γεύσαιτο  άν  τής  γλυκύτατος,  η;  εχει  το 
χείλος  1 τούτο,  τό  ττεριορεχόρκενον  μειοιάμασιν,  ώς  χυ- 
μοί ς ήοε'σι,  τοϊς  Εκρε'ουσιν  εκ  τής  άκρα;  τής  γλώττης, 
τής  οΰση;  ταγή;  άμβ ροσίιυν  λόγων  ; 

£9.  Ούτος  ό λαιμό;  2 ταύτη;  θυμηδίαν  δίδωσιν,  6 εχων 
τρεις  φωνά;,  όςεϊαν,  βαρεΐαν,  καί  με'σην,  ΰιύ  καί  τρίγραμ- 
μός  εστιν  καί  ών  ώς  άλλο;  κόγχο;  τοΰ  έρωτος,  Εμ.πνεό- 
μεν ο;  Εν  εκστρατεύσει  Ιττί  νίκα  κατά  τών  τριών  κόσμων. 

30.  Αυτά  αγλαΐζεται  τοϊς  Επί  τώ  στηθεί  μαστοί;  3,  οΐ  συ- 
νεστησαν  Εκ  τοΰ  άποστάζοντο;  χαριεστάτου  καί  γλυκύ- 
τατου χυμού  τών  υπερπληρών  παρειών,  καί  συνεπάγησάν 
πως  τή  πολλή  ψυχρότητι  τοΰ  χυμού. 

31.  01  βραχίονες  ταύτη;  4,  οί  δντες  ώ;  δύο  καλλίρροοι  πο- 
ταμοί, άναπηγάζοντες  Εκ  τών  γεγανυμε'νων  καί  αγλαών 
παρειών,  διδότωσαν  χαράν,  δταν  ένωθώσιν  άλλήλοις,  τώ 
ΕλΟόντι  εις  τά;  άγκάλας  αυτής. 


4 . "Ετερος  έπαινος  τοΰ  χείλους  καί  τής  γλώττης  όμοΰ. 

2.  “Έπαινος  τοΰ  λαιμού. — Τώ  λαιμώ  τινων  Επισυμβαίνουσι  τρεις 
γραμμαί,  αΐ  Επαινούνται  λίαν  παρ’  Ίνοοϊς  καί  με’ρος  τού  κατά  τί>  σώμα 
κάλλους  κρίνονται.  Επειδή  δέ  καί  ό μίγας  κόγχος  τρεις  ρυτιδοειδεΐς 
γραμμάς  Ι’χει  κατά  περιφέρειαν,  καί  λευκός  έατι  προσέτι,  διά  τούτο 
ό καλός  λαιμός  επί  επαίνου  συγκρίνεται  τούτ<ρ.  Ούτος  ό κόγχος  Ιερός 
παρ’  ΊνδοΤς  λογίζεται  καί  σημαντικός  νίκης,  Βς  πρότερον  μ'εν  Ενεπνέετο 
Εν  αρχή  τού  πολέμου  Επί  νίκη,  νύν  δ’  Εμπνίεται  μόνον  Εν  ταΐς  προς  τον 
Σίβαν  λατρείαις,  καί  Εν  ταΐς  πρός  τούς  λοιπούς  θεούς. 

3.  ’Έπαινος  τών  μαστών  καί  τών  παρειών  όμού. 

4 . “Επαινος  τών  βραχιόνων,  τών  ώλενών.  — Καθώς  δύο  ποταμοί  ένού- 
μενοι  χαράν  διδόασι  τψ  Εμβαπτιζομένψ  , ούτω  καί  οΐ  βραχίονες  αυτής 
ίνούμενοι  είς  περίπτυξιν, 
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32.  Κατά  τίνος  εύ^αιμονεστάτου  τών  ή^υπαθών,  8;  ετυχε 
τής  κατά  τήν  ήίονήν  βασιλική;  ευδαιμονίας,  κινήσειεν 
άν  αΰτη  τάς  χεΐρας  ι,  όταν  δηχθή  τό  χείλος,  ώς  ρι— ί- 
δας  λεύκάς,  τάς  ούσας  λαμπρά;  λαμποοϊς  οναξιν  ς 

33.  Μών  τών  Τιτάνων  βουλομε'νων  ταύτην  άρπάσαι  έν  τή 
πλαστουργία,  ό πλαστουργός  Βραχμάς  έκράτησεν  αυτήν 
σροδρώς  έκ  τής  όσφύος  2 τη  δρακί,  καί  διά  τούτο  ή 
μίν  όσφύς,  άρτίπλαστος  ούσα  και  άπαγής,  έγε'νετο  λεπτή 
Ια  τής  πιέσεως  τής  πιεσΟείσης  υλν,ς,  τό  μ.έν  εις  τά  άνω 
χωρήσαν,  ίποίησεν  ογκώδεις  τούς  μαστούς  *,  τό  δ’  εις  τά 
κάτω,  τούς  γλουτούς·, 

31.  Αρα  ό Ερως,  κρατών  τάς  εν  τή  κοιλία  4 ταύτης  τρεις 
ρυτιδοειδεΐς  γραμμάς,  ώς  τρεις  βακτηρίας  5,  άσκησιν 


\ . "Επαινος  τών  χειρ ών.  — Έν  τώ  ’ίμαώ  τώ  όρει  είδος  έστι  βοός, 
δπερ  δι’  όλου  λευκόν  έστι  καί  οΰράν  έχει  λευκότριχα,  πολύτριχα  καί  μα- 
κρότριχα.  Ταύτην  την  οΰραν  διά  πολλοΰ  τιμώσιν  οί  Ινδοί”  όθεν  οϊ  ένό’ο- 
ξότεροι  αυτών,  καί  κατ’έςοχήν  ο!  ηγεμόνες  καί  βασιλείς,  είώθασι  £ιπίζε- 
σβαι  έκα τέρωθεν  τοιαύταις  οΰραΐς,  κεκοσμημέναις  κατά  την  λαβήν  χρυσώ 
ήάργύρω,ΰπόδύο  νέων  ίσταμένων,  κρίνοντες  τούτο  τιμήν  καί  δόξαν,  καί 
ώς  έν  τών  βασιλικών  παρασήμων.  Ταύταις  ούν  ταΐς  βοείαις  λευκαϊς  οΰραΐς, 
ας  κινοΰντες  |5ιπίζουσι  τον  βασιλέα  εις  τιμήν,  παραβάλλει  άςείως  ό ποιητής 
τάς  χεΐρας  ταύτης  τής  ώρ αίας,  λέγων,  ότι  εΰόαιμονέστατος  αν  εΐη,  ώς  άπο- 
λαύσας  τής  βασιλικής  ευδαιμονίας,  έκείνος,  καθ’  ού  κινήσειεν  άν  αυτή 
τάς  αΰτής  χεΐρας,  όταν  δηχθή  τό  χείλος,  εις  τό  άποσοβήσαι  αυτόν. 

2.  Όσιρύος  έπαινος. — Τουτέστι  τοιαύτη  λεπτή  ήν,  ώστε  συμπεριλαμ- 
βάνοιτο  3ν  καί  τή  δρακί  τής  χειρός,  δηλονότι  πυγμαία  ήν  ή όσφΰς  τό 
πάχος,  χειροπληΟής.  Επαινείται  ή λεπτή  όσφύς. 

3.  Επαινούνται  γάρ  οί  μεγάλοι  μαστοί  καί  γλουτοί  παρ’  Ίνδοίς. 

4.  "Επαινος  τής  κοιλίας.  — Καθώς  Ιν  τω  λαιμώ  έπισυμβαίνουσί  τισι 
τρεις  ^υτιδοειδείς  γραμμαί,  ούτω  καί  έν  τή  κοιλία,  αϊ  άναφίρονται  εις 
έπαινο·*,  κάλλους  μέρος  χρινόμεναι  παρ’  Ίνδοίς. 

5.  Πολλά  τά  τάγματα  τών  αγάμων  καί  μοναστών  έν  Ίνδί$  καί  έ» 


ΟίςϊΙϊζβεΙ  ύγ 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

ποιείται  1 έν  τή  σειρά  των  κατά  την  κοιλίαν  τριχών  2, 
ώς  έν  τή  όχθη  τής  ’ίαμουνάς,  τον  ποταμού  3 εις  τό  νι- 
κήσαι  έ/.εΐνον,  ον  τή  ώραιότητι  ένικήθη  ·, 

35.  0 έρως  κανθείς  τώ  τον  Σίβα  Ουμώ,  ώς  πνρΐ,  έπήίησε 
^οκεΐ  μοι,  εις  τον  ώς  βυθόν  ταύτης  δμφαλόν  1 , ένθα  ή 
λεπτή  καί  ευθεία  σειρά  τών  τριχών,  ώς  ίιαρρε'ουσα  χάρις 
φαίνεται. 

36.  0 τοςικός  £ρως  συνεχώς  γυμναζόμενος  τήν  τοζικήν  έπί 


τούτου  πολλά  εΐσι  καί  τα  ονόματα  αυτών"  έν  δέ  καί  τούτο,  τό  εχειν  αεί 
έν  τή  χειρί  μίαν  ράβδον  έκ  καλάμου  ή τρεΤς,  καί  μίαν  υδρίαν  έκ  κολο- 
κύνθης καί  μηδέν  παρά  ταϋτα  φρονεΐν"  ό δέ  ών  έκ  τούτου  τού  τάγμα- 
τος λέγεται  Δανδής,  δ έστι  ραβδούχος. 

1.  "Ασκησιν  δηλονότι  ποιείται  εις  τό  γενέαθαι  ώραιότερος  καί  νική- 
σαι  έκεϊνον,  ού  τή  ώραιότητι  ένικήθη"  ο!  γάρ  Ινδοί  δοξάζουσιν,  ότι  διά 
τής  άσκήσεως  καί  σκληραγωγίας  απολαμβάνει  τον  πρός  δν  όρον  ό άν- 
θρωπος, τον  ουρανόν  δηλονότι,  ή αθανασίαν,  ή πλούτον,  ή κάλλος,  ή δό- 
ξαν, μετασωματούμενος,  καί  έν  ένί  λόγω  ο, τι  εχει  έν  τψ  νοί  αυτού 
ό άνθρωπος,  καί  φαντάζεται  καί  ΰπεραγαπα,  εκείνο  καί  γίνεται  μετά 
θάνατον. 

2.  Σειρά  τριχών  έκφυομένων  κατ’  ευθείαν  έν  τώ  μέση)  τής  κοιλίας. 
Μέλαιναι  δέ  αί  τρίχες  ώς  καί  ή Ίαμουνά. 

3.  Ιΐίσί  τινες  τών  ποταμών  έν  Ινδία,  οΐ  ιεροί  καί  άγιοι  καί  νομίζον- 
ται  καί  λέγονται,  καί  διά  τούτο  παρά  τάς  δχθας  αυτών  πολλοί  τών  έν- 
θουιιαστικών  καί  δεισιδαιμονίαν  διάγουσιν  ασκούμενοι.  Τούτων  δέ  τών 
Ιερών  ποταμών  έίς  έστι  καί  ή Ίαμουνά,  δς  περίφημος  έστι,  διότι  παρά 
τήν  όχθην  αυτού  διέτριβε  καί  ήθυρεν  ό περίφημος  Κρισνας.  — Ση- 
μείωσα:, ότι  πάντα  τά  Ονόματα  τών  ποταμών  θηλυκά)  γένει  λέγονται 
παρ’  Ίνόοΐς. 

4.  ’Έπαινος  όμφαλον.  — Ό Σίβας  θυμόν  εσχε  καί  οργήν  κατά 
τού  "Έρωτος  , έπειδή  ήθίλησε  πειράσαι  αυτόν  , ώς  είρηται  ( Σελ.  3, 
έν  τοϊς  σχολίοις ).  — Επαινείται  ό στρογγύλος  καί  βαθύς  άμφα- 
λός. 


Οίρίΐίζθίΐ  Οοο<$Ιε 
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τ/,ί  παχείας  ταύτης  ήβης  *,  ώς  έπ’  άχ,,τής  διαυγούς  θα- 
λάσσης, τίνος  διάνοιαν,  ή αφανής  ε’στι  καί  ασταθής,  ού 
διαπείρει  2 } 

37.  Παρασκευασάμενος  ό Βραχνάς  πολλήν  καί  καλήν  ύλην, 
εις  τό  πλάσαι  τούτο  τό  λεπτόν  καί  πάγκαλον  σώμα, 
εΟετο  δλην  τήν  λοιπήν  ύλην  Ιν  τοϊς  παχε'σι  ταύτης 
γλουτοΐς  3. 

38.  Οί  ταύτης  μηροί  4,  οΐ  ύπερβαίνουσι  την  προβοσκίδα  τοΰ 
έλε'φαντος,  παχύτεροι  άν  εγε'νοντο  καί  αύτή;  άναμφιβύ- 
λως  Ικ  χαράς,  εΐ  μ ή ησαν  συγκρινόμενοι  τοϊς  άπαραμίλ- 
λ.οις  μετακαρπίοις  αυτής. 

39.  Αί  λαμπραί  ταύτης  κνήμαι  5 δύο  κινητοΐς  τοΰ  Εεωτος 
καί  τής  ώραιότητος  τροπαίοις  ε’οί/.ασιν,  αντίκρυ  εχουσαι 
τούς  τών  δακτύλων  όνυχας,  ώς  επιγραφήν  τοΰ  καλλι- 
στείου. 

40.  Τό  ςεΰγος  ταύτης  τών  ποδών  6,  όπερ  άπίρριπται  £πί 


1 . Έπαινος  των  περί  την  ήβην,  τών  βουβώνων  κ.  τ.  λ. 

2.  Ό έμπειρος  καί  τα  λεπτά  καί  ασταθή  εϋστόχως  διαπείρει. 

3.  Έπαινος  τών  γλουτών.  — 01  παχεϊς  γλουτοί  επαινούνται  παρά 
τοϊς  Ινοοις. 

4.  Έπαινος  τών  μηρών  καί  τών  μετακαρπίων  όμοΰ.  — Ή προβοσκίς 
τοΰ  έλέφαντος  επί  μέν  τα  ά'νω  παχύτερα  έστίν,  επί  δέ  τα  κάτω  λεπτότε- 
ρα, κατ’  αναλογίαν·  καί  απαλή  δ’  εστι  καί  λιπαρά  ώς  προς  τό  λοιπόν 
σώμα"  διά  τοΰτο  οί  καλοί  μηροί  παραβάλλονται  Ικείνη  τή  προβοσκίδι 
παρ’Ίνδοΐς.  Συγκρίνεται  δ’ό  μηρός  καί  τώ  μετακαρπίω,  β έστι  τό  κάτω 
μέρος  τής  παλάμης,  άπό  τοΰ  άρμου  τοΰ  καρποΰ  μέχρι  τοΰ  άρμοΰ  τοΰ 
μικρού  δακτύλου. 

5.  Έπαινος  τών  κνημών.  — Λίαν  άραρότως  όμοιοι  ό Ποιητής  τας 
κνημας  τοϊς  επί  νίκη  στύλοις  καί  κίοσι’  τά  γάρ  γόνατα  τα  έπί  τών  κνη- 
μών, ώς  κιονόκρανά  είσιν,  οί  δέ  κάτω  πίδες  ώς  βάσις. 

6.  Έπαινος  τώ1/  ποδών.  — 01  Ινδοί,  επειδή  δοξάζουσι  τήν  μετεμψύ- 
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νιαϊον  τρόσωπον  τοϋ  έρωτολ-όπτου  Βούδα,  τοιαΰτα  άνα- 
λογιζομενου  έν  καρδία,  καί  έστη  ακίνητο;. 

44.  Ααφότεροι  δ’ ούτοι,  έμβιβάσαντε;  άλληλους  διά  τη; 
καρδία;  εις  -τν;ν  καρδίαν,  τιόντε;  τε  τά  άλληλων  δρί- 
ματα 1 διά  των  ό ριμάτων,  καί  ίμβυθισθε'ντε;  έν  μεγά- 
λοι; ρεύμασι  μεγάλη;  χαρά;,  ϊσταντο  ένεοί  διά  τολλοΰ. 

45.  Οτε  τοίνυν  κατά  τρωτόν  έκ  μόνη;  της  θεωρίας  άγάττι 
τούτοι;  αμοιβαία  έγε'νετο,  τότε  εκείνη  ή έλαφόφθαλμος, 
ττρέψασα  τό  τρόσωτον  έζ  άναφυείση;  αίδοϋο,  εΐλκυσε 
την  όρασιν  αυτής  άτ’  αύτοΰ. 

46.  6 μίν  ούν  Βούδα;  δεθείς,  ώστερεί  σχοινίω,  τή  δράσει, 
καί  έλκυσΟ-ί;  ΰτ’  έκείνη;  τη;  εΰοφθάλμου,  ·?ι  ύτερ^σθη 
μεν  ε’κ  φίλτρου,  έστρεψε  δ έ το  τρότωτον  ές  αΐδοϋς,  ηλδε 
τρό;  αυτήν  εγγύτερον. 

47.  Καί,  « Ω βέλτιστη,  εφη·  σϋ  τί;  εί,  ή ουσα  σημαία  νικη- 
» τική  κατά  των  τριών  κόσμων  τοϋ  μεγαλοσθενοΰ;  Ερω- 
» το; ; ΠόΟεν,  ώ όξύρροτε  τον  οφθαλμόν,  ένθάδε  έληλυ- 
» θα;  ·,  έλτίλυθα;  δε  μο:  δοκεϊ,  ώναθρ  τύχη  των  Ιμών 
• οφθαλμών.  ■ 

48.  II  δ’  ελεξε  λόγον  ήδύν  τρό;  αυτόν,  ου  οΐ  λόγοι  ησαν 
ερωτο;  έκφαντικοί,  καί  έτοίησε  την  ακοήν  αύτοΰ  κα- 
ταγελάν της  γευστική;  αίσθνίσεως,  ^ αεί  έγεύετο  αμβρο- 
σία; 2. 

49.  « Εγώ,  εφη,  ή όνομ.άζομαι  Ίδά,  έγεννήθην  ά'μα  τοΐς 
» τρεσβυτε'ροι;  μου  αδελφοί;  3 έκ  τοϋ  χωνευτηρίου  τη; 


1.  Βλέποντες  άλληλους  ασκαρδαμυκτί. 

2.  Τοσαύτην  δηλ.  ήδονην  ϊλαβεν  έξ  άκοης  τοιούτου  ήουτάτου  λίγου, 
όσην  ουδέποτε  ϊλαβεν  έκ  γεύσεοις  άμβροσίας'  οί  γόρ  θεοί  άμβροσίαν  άεί 
πίνουσι. 

3.  Αέχα  ήσαν  τόν  αριθμόν , ών  πρώτος  ό ’ίξβαχοΰς. 
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» μεγάλη;  Ουσίας  τοϋ  Μανοϋ  *·  (λθοϋσα  δ’  εί;  τό  δε  τό 
» άλσος  καί  ίδοϋσά  σε,  όπικεεδή  νομίζω  την  εμαυτής 
» γε'ννησιν 1  2.» 

50.  ’Ακούσας  δ’  οΰτοις  ό υιός  τής  Σελήνης,  ελεξε  λόγον,  8ς 
είχε  λε'ςεις  κεκαθαρμενας  όκ  τού  μειδιάματος,  ώς  ίκ  λου- 
τρού, καί  ήν  ώσπερ  ήδΰς  Ερευγμός  ε’κ  τοϋ  κατά  κόρον 
το  τοϋ  τής  πολλής  αμβροσίας  τοϋ  άγλαοϋ  εκείνης  προ- 
σώπου. 

51.  ■■  ίΐ  φλόξ  τοϋ  τής  θυσίας  πυρός,  λαβοϋσα  ττ,ν  άμβρο- 

• σίαν  σπονδήν,  άντε'λαβε  φύσιν  ψυχράν  καί  παγίαν  3· 
«διά  τοϋτο  σϋ  μεν  εχεις  τήν  τοϋ  πυρός  λαμπρότητα· 

• ή δ’  άγλαάσου  με'λαινα  κόμη,  ώς  καπνός  ε’στιν  άκί- 
» νητο;  4. 

52.  « Σΰ  μέν  Ουγάτηρ  πεφυκας  τοϋ  πυρός,  τοϋ  λίαν  θερμού· 
» Ιγώ  δ’  υιός  τής  Σελήνης,  τής  φύσιν  εχούσης  ψυχράν· 
» άντιδιδότωσαν  ούν  αΐ  άμοιβαϊαι  περιπτύξεις,  ώς  δό- 
» σεις  φαρμάκων,  μετριότητα  τής  φύσεω;  ημών  δ, τι  τά- 
» χιστα.  » 

53.  Ούτως  ουν  οΰτοι  όμόψυχοι  γινόμενοι  φίλτρω  ίμβρι- 
Οεΐ  εκ  τών  πρός  άλλήλους  ήδεων  λόγων,  «τερποντο  διά 
πολλοϋ,  συνδιαγοντες  καί  συνόντες  τή  ε’ς  Ερωτος  ήδυ- 
παθεία. 


1.  Ουτος  ό Μανούς  υίός  δστ ι τοϋ  ΊΙλίου,  δς  ήν  αγαθός  καί  μέγας 
Βασιλεύς,  οϋ  υιός  έστιν  ό Ίξβακοΰς,  I;  οϋ  κατάγεται  έ περίφημος 
Ί’άμας. 

2.  Δηλαδή  ούκ  επί  ματαίω  εγεννηβην. 

3.  Δηλαδή  βούτυρο·/  καί  γάλα. 

4.  ΟΙονεί  έλεγε"  τοϋτό  σου  τό  λαμποόν  σώμα,  Ικείνη  έστίν  ή σλόξ 
τού  τής  Ουσίας  πυρός,  ή ίψύγη  καί  έπάγη  έκ  τού  έγγυΟίντος  υγρού 
βουτύρου  καί  γάλακτος,  ή δέ  κόμη  σου  ή μέλαινα,  ό καπνός  Ιστι. 
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54.  Τούτοι;  δ’έγένετο  υιός,  Πουρουραβάς  1 τοΰνομα,  χρώτος 
βασιλεύς  έχ  τού  γένους  τής  Σελήνης,  χανευχλ&ής  ων  χαί 
χανέχλαριχρος,  καί  ΰχό  σοφών  χαί  άγίων  άνδρών  τιμώ- 
μενος χαΐ  υμνούμενος. 

55.  Σύνευνος  δ’  έγένετο  τούτ»  τώ  βασιλεϊ  Πουρουραβόί, 
Α,ψαρά  τις  2}>  Ούρβασσή  τοΰνομα,  χάγχαλος  χαΐ  χανέ- 
ραστος·  χλίσιν  δ’  είχε  χρός  αυτόν  μόνον,  διά  τήν  Αγλα- 
ΐαν των  βραχιόνων  αΰτοΰ,  χαΐ  διά  τούτο  ανέραστος  ήν 
χαΐ  αΰτοΰ  τού  Κρισνά,  καί  τού  Ράμα,  καί  τού  Κάμα  *. 

56.  Ούτος  φροντίδα  είχε  τών  τριών  κόσμων,  τρέφων  τούς 
μέν  δφεις  * τοϊς  έχ  τών  στομάτων  άνέμοι;  τών  Εχ- 
θρών, τοΐς  χατιοΰσιν  ε£ς  τά  καταχθόνια  διά  τών  όχών 
τών  ε’ν  τοΐς  δρεσι  σχηλαίων,  εις  ά κατέφευγον  τούς  δέ 
θεούς,  ταϊς  θυσίαις·  τούς  δ’  άνθρώχους,  τή  διχαία  καί 
ορθή  διοικήσει. 

57.  ΟΙ  Γανδάρβαι  5,  άμφιβάλλοντες  τίς  τών  τριών  θεών  *, 


^ . "Ο  έστι  Πολύφωνος,  Πολύφημος. 

2.  ’Αψαρό  λέγεται  ήΝηρηΙς,  Ετυμολογείται  δε  χαρά  τύ  ίπα,  ύδωρ, 
καί  5 ρ α,  άναδύεσθαι,  άνέρχεσθαι. 

3.  Έκ  τούτου  δεικνύει,  δτι  δ Πουρουραβάς,  εύειδέςερος  ήν  τοϋ  Κάμα, 
δς  ίστιν  δ Έρως,  ερωτικώτερος  ήν  τού  Κρισνά  καί  Ενδοξότερος  καί  χο- 
λιμικώτερος  τοΰ  'Ράμα. 

4.  Υπερβολή  έπ αίνου  Ενταύθα  χρήται  δ ποιητής  αοφιατικώς'  τούς 
μεν  όπο  γην,  φηαιν,  δφεις  Ετρεφε  τοΐς  άνέμοις,  τουτέστι  τοΐς  άναστεναγ- 
μόϊς,  (δ  γαρ  αναστεναγμός  άήρ  έστιν,  ένδοθεν  βαθέως  έξεργόμεν ος’  οΐ 
δέ  ό’φεις  λέγονται  δτι  άνεμόσαρκοί  είσιν,  άέρα  δηλονότι  έαθίοντες  ζώη) 
τοΐς  Ικ  τών  στομάτων  τών  έχθρών,  τοΐς  κατιούσι  διά  τών  έν  σχηλαίοις 
όπών,  εις  α κατέφυγον  έν  τφ  διώκεσθαι  εις  τύν  υποχθόνιον  κόσμον, 
Ενθα  (Λ  μυθευόμενοι  όφεις  διάγουσι’  τούς  δέ  θεούς  Ετρεφε  ταΐς  θυσίαις· 
τδ  γύρ  θυόμενον  έσθίουσιν  οί  θεοί  διά  τοΰ  πυρές,  καί  διά  στόματος, 

5.  Γανδάρβαι  λέγονται  οί  μουσουργοί  τών  θεών. 

6.  Τρεις  θεούς  Εννοεί  Ενταύθα,  τον  Βισνούν,  τύν  Βραχμάν  καί  τόν  Σίβαν, 

2 
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οΐ  ομοιοί  είσιν  άλλήλοις,  πρώτιστα  εΓη  άξιο;  ώδής,  δρώ- 
μενοι καί  γλώττη  χαί  κιθάρα,  $δον  τούτω  |ν  τώ  βήματι 
τού  Σίβα,  τού  Βισνού  καί  τού  Βραχμδ  *,  ατμα  άναψε- 
ρύμενον  καί  εις  του;  τρεΐ;  αύτοΰς  θεού;. 

58.  Οί  μέν  έφοροι  τών  οχτώ  μερών  3 θεοί  έχυβέρνων  όρ- 
θώ;  τά  ίδια  μέρη,  ένδυοάμενοι  τούτον  δ δέ  Σίσσας, 
ων  ύπό  τήν  οχιάν  τού  βραχίονο;  τούτου·  δ δ’  Ηλιος,  έπι- 
ρειδύμενο;  τ?,  φιλία  τ?;  θερμότατο;  τούτου  3. 

59.  όρθώ;  λε'γουσιν  οΐ  οοφοί  δεινοτέρου;  τών  Εξωτερικών 


οΐ  πρώτοι  εΐσι  και  ήγεμόνες  τών  θεών.  Σημείωσαι,  ώς  οΐ  φιλόσοφοι  τών 
Ινδών  τρισυπόστατον  καί  τριπρόσωπον  τήν  θεότητα  δοξάζουσι.  Τούτοις 
δέ  τ«(  τρισί  προσώποις  τής  θεότητος,  οΤς  καί.  δνδματα  παχυμερώς  προ- 
σάπτουσιν  ίδια,  άποδιδόασι  φιλοσοφικώς  κατά  μέρος  τρεις  δυνάμεις  χαϊ 
Ιδιότητας·  χώ  μέν  Βραχμα,  τό  ποιητικόν  καί  τό  γεννητικόν·  τψ  δέ  Βισ- 
νοΰ,  τό  προνοητικόν  καί  θρεπτικόν·  τφ  δέ  Σίβα,  τό  άπολεατιχόν  καί 
άφανιστιχόν,  δ,έστι  γέννησις,  αδξησις,  καί  μείωσις,  δόγμα  φιλοσοφικόν 
καί  άναντί^ητον. 

1 . Άδόντων  γάρ  τών  μουσουργών  θεών  την  πρός  τόν  λαόν  πρόνοιαν 
τούτου,  άνεφέρετο  τούτο  εις  τόν  Βισνούν·  άδόντων  δέ  την  καλήν  διοίκη- 
σιν  τούτου,  δι’  ην  ή γη  γεωργουμένη  έγέννησε  πάντας  τοός  καρπούς, 
άνεφέρετο  τούτο  εις  τόν  Βραχμάν’  άδόντων  δέ  τήν  κατά  τών  Εχθρών 
φθοράν  τούτου,  άνεφέρετο  τούτο  εις  τόν  Σίβαν.  Αηλονότι  καί  έν  ούρανφ 
δμνεΐται  ύπό  τών  θεών, 

2.  Μυθολογούσιν  ώς  οί  Εφορο»  θεοί  τών  όκτύ  μερών  τής  γης  Ενεισ» 
τώ  σώματι  τού  βασιλέως"  είκών  δέ  ό βασιλεύς  έστιν  Εμψυχος  Θεού. 

01  Ινδοί  όκταμερή  τόν  κόσμον  λέγουσι,  προστιθίντες  καί  τάς  τεσσα- 
ρχς  γωνίας  τών  τεσσάρων  μερών"  τούτων  δέ  τών  οκτώ  μερών  ένί  έκάστω 
ένα  έκαστον  θεόν  άποδιδόασιν,  ώς  έφορον  καί  Επιστάτην-  προστιθέντις  δέ 
καί  τό  βάθος,  λέγουσι  τόν  κόσμον  δεχαμερή·  καί  τού  μέν  βάθους  δηλ. 
τών  ύπό  γην,  κύριός  έστιν  · όφις  Σέοσας,  ό βαστάζων  τήν  γην*  τού 
δέ  ύψους,  δηλ.  τών  μετεώρων,  κύριός  έστιν  ό Ήλιος. 

3.  Αυτός  δηλονότι  έκυβέρνα  τό  παν. 
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τούς  έσωτερικοΰς  Ιχθροΰς  *,  διότι  εχουσιν,  ώς  δπλα  δει- 
νά, τά  ύπά  τήν  αΐτθητιν*  αλλά  καί  ουτοι  αυτοί  ένικώντο 
ΰ~4  -τούτου  άεί. 

60.  0 τοΰ  καταχθονίου  κίτρου  βασιλεύς  Βαλής  2,  άκούσας 
παρά  των  ΰμνολόγων  τής  διδόμενης  αύτω  ρεγάλας  συγ- 
κρίσεως  προς  τούτον  τόν  θαυμαστόν  έπί  τή  μεγαλοδω- 
ρία, ήσχύνθη  καί  περισείσας  τήν  κεφαλήν  ήρνήσατο  3. 

61.  0 ευσπλαγχνος  Θεός  φύσιν  ξύλου,  καί  λίθου,  καί  κτή- 
νους εποίησε  τοΐς  πανδώροις  τούτοι;*  τω  ούρανίω  δένδρω, 
καί  τώ  άδάμαντι,  καί  τω  βοΐ,  ΐνα  μή  άποθάνοιεν  έξ  αι- 
σχύνης, άκούοντες  τής  μεγαλοδωρίας  τούτου,  διά  των 
αοράτων,  των  άδομένων  μεγαλοφώνως  ΰπ6  των  θεών. 

62.  Τούτου,  8ς  ήν  καί  ηδυπαθή;  καί  θυροειδής,  άτέκμαρτα 
ήταν  τά  τής  ψυχής  κινήματα*  ούτε  γάρ  έν  γυναικός 
δμιλία  δεΐγρα  είχε  πάθους  έρωτος  κατά  τδν  δφθαλ- 


\ . Εσωτερικοί  έχθροί  είσι  τά  πάθη,  ί θυμό;,  ή επιθυμία,  ή πλεο- 
νεξία κ.τ.λ. 

(2)  Ό Βαλής  ήν  βασιλεύ;  μέγα;,  μέγα  φρονών  έπί  τη  μεγαλοδω- 
ρία αΰτοϋ*  ό δε  Οεο;  Βισνοΰ;,  λαβών  μορφήν  νάνου  Βραχμανο;,  πα* 
ρέστη  τώ  βασιλεΤ.  Ίδών  δ’ό  Βαλή;  τον  Βραχμάνα  νάνον  καί  γαλεάγ- 
κωνα,  χαρεί;  Εφη-  «Αίτησδν  με  8 θέλει;.»  — "Δδ;  μοι,  Εφη,  τόπον 
» τριποδιαΐον.»  Γελάσα;  δ’  έπί  τώ  μικροπρεπεΐ  αΰτοϋ  αίτήματι,  Εφη* 
« Αΐτησδν  με  γην  πολλήν,  δυνατά;  γάρ  είμι  δοΰναί  σοι.»  Ό δλ  Βραχ- 
μαν  εφη*  «Τοσοΰτον  μόνον  αιτώ.» — «Έστω σοι,  εΤπεν,  ώ;  ήτησα;.» 
Τότε  ό νάνο;  Βραχμάν  έκάλυψε  τδν  ούρανον  όλον  τψ  ένί  ποδί,  καί  τήν 
γην  δλην  τφ  έτέρψ,  λίγων-  «Δδ;  μοι  τδπον  καί  τοΰ  τρίτου  ποδδ;.» 
'Ο  δε  Βαλή;,  θαυμάσα;  καί  γνοδ;,  δτι  Οεδ;  έστιν  οϋτο;,  Εφη·  «Ούκ’  ίχω 
η ίλλο  δοΰναί  σοι,  άλλ’ή  τήν  κεφαλήν  μου.»  Ό δέ  νάνο;  Βραχμάν  κα- 
τεταρτάρωσεν  αΰτδν,  διά  τά  μέγα  φρονεΤν  έπί  τή  μεγαλοδωρία.  Καί  έπειδή 
ήν  φιλόδωρο;,  έποίησεν  αυτόν  βασιλέα  τοΰ  καταχθονίου  κόσμου. 

(3)  “Ιδιον  τών  άρνουμίνων  τά  περισείειν  τήν  κεφαλήν,  ώ;  σημεΐον 
άνανεύσεω;,  δηλονότι  ούχ  είμι  όμοιο;  έχείνω, 

2* 
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μόν  κατά  το  χείλος,  ή κατά  τά  με'τωπον,  ούτ’  Ιν 
πολεμώ  σ/,μεϊον  πάθους  φόβου,  ή θυμού. 

63.  Κα£  τοι  δ’  ήν  λίαν  εγκρατής,  συνεγίνετο  δμως  τη  οικεία 
γυναικί,  έπΐ  κτήσει  υίοΰ,  8ν  εξει  άνάδοχον  τοΰ  φορτίου 
τής  γής·  καί  6 καθάριος  γάρ  άνθρωπος  έμβαίνει  τή  ίλύί, 
έπΐ  τώ  ίξαγαγεΐν  λωτόν  εις  προσφοράν  τώ  Σίβα  2. 

64.  Μετά  δε  τούτον  βασιλεύς  έγε'νετο  6 Αΐοΰς,  8ς  γυναίκα 
είχε  Σβαρβανα βήν  τούνομα,  καί  ήν  τοΐς  έχθροΐς  τοιοΰ- 
τος,  οιος  6 άνεμος  τοΐς  νε'φεσιν.  0 δέ  νους  αΰτοΰ  ήν 
τετελεσμένος  τοΐς  μυστηρίοις  καί  δύγμασι  πασών  τών 
Ιερών  Γραφών  καί  Ιπιστημών. 

65.  Νε'ος  δ’  ών,  ήγκαλίζετο  σφοδρώς,  ώς  νιονυμφον  γυ- 
ναίκα, τήν  βασιλείαν.  Καί  τοι  δ’  έφαίνετο  ώς  βαθύν 
ύπνον  ύπνοι,  ήν  δ’  δμως  άϋπνος  καί  γρήγορος. 

66.  Ούτος,  ου  τό  άγλαδν  καί  χάριεν  δριρια  όξυρρεπες  ήν  εις 
δρασιν  προσώπου  σεληνοπροσώπου  γυναικός,  ούκ  ήν  άλω- 
τός  πάθεσιν·  άπηλλαττε  γάρ  τόν  Ερωτα  διά  τής  άναμνή- 
σεως  τοΰ  όνύματος  τοΰ  Σίβα. 

67.  Το  ξίφος  τούτου,  δ;  εκαιε  τούς  εχθρούς  κατά  κράτος 
τή  αΰτοΰ  δξύτητι,  ώς  σημεϊον  μόνον  ήν·  δ γάρ  καπνός 
τοΰ  φλογεοοΰ  καί  καυστικού  πυρός  οΰ  συμβάλλεται  εις 
καΰσιν  τοΰ  καυστε'ου. 

68.  Τούτου  δ’  δ υιός,  Ναχούσσας  τούνομα,  βασιλεύς  ένδο- 
ξος εγε'νετο  τής  γής,  καί  άνήρ  τής  Πριαβασής,  ού  τών 
ποδών  οΐ  δνυχες  έγίνοντο  ώς  στεφάνωμα  βασιλικόν  τοΐς 
προσκυνοΰσιν  έχθροΐς. 


4.  Καί  έ£  έρωτος  δ μεν  όφΟαλμος  έρυθρος  γίνεται,  το  δε  χείλος 
τρέμει,  το  δέ  μίτωπον  άλλοιοΰται,  καί  έχ  φόβου  ή έχ  θυμοϋ·  δηλονότι 
ούτε  προσπαθης  ήν,  ούτε  δειλός. 

2.  Ό γαρ  λωτός,  το  άνθος,  φύεται  Ιν  ύδατώδεαι  τόποις. 
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69.  έγώ  νομίζω,  ώς  Ικ  τών  πολλών  δακρύων  τής  χαράς  των 
θίαινών,  αί  νξδον  ίν  οϋρανώ  τήν  μεγαλοδωρίαν  τούτου 
συνεχώς  καί  διακαώς,  έννοια  τής  πανδωρίας  καί  τοΐς  παν- 
δώροις  Ικείνοις  ε’γε'νετο,  τί)  δαμάλει,  τώ  άδάμαντι,  καί 
τώ  δένδρω  ι. 

70.  Οί  έφοροι  θεοί  τών  μερών  τοϋ  κόσμου,  ϊδόντες  τά  πα- 
λαιά  Ιαυτών  αγαθά  έργα  2,  δαπανηθέντα  άναλύγως  τή 
πολλή  τροφή,  είσιδυσαν  εις  τούτον  κατ’  απόρροιαν,  Ιπί 
τώ  τυχεΐν  μοίρας  απείρων  αγαθών  έργων. 

71.  Κρατών  αυτός  τήν  γην  τή  χειρί  3,  γνώμην  έσχεν,  ώς 
μεγαλόδωρος,  δούναι  τους  Ιλε'φαντας  τών  οκτώ  μερών 
τού  κόσμου  τοΐς  αΐτούσι·  χαριζόμενος  δμως  τοΐς  δεοΐς, 
ούκ  άφείλετο  αυτούς,  ώς  όντας  οχήματα  δόςης  ένί  έκά- 
στω  Εκείνων. 

72.  Μετά  δέ  ταύτα  άνεδίςατο  τό  βάρος  τής  γης  ό υίδς  αυτού 
ίπαϊάτης,  ό λίαν  καλλίνικος,  ου  τού  κλέους  άδομένου  Ιν 
τοΐς  τού  κόσμου  οκτώ  μέρεσιν,  οκτώ  ώτα  έθετο  ό 
Βραχμάς  εις  τό  άκούειν  *. 

73.  Εν  δέ  τή  έαυτού  χειρί,  καί  τοι  ήν  απαλή,  ώς  ό καυλός 
τού  λωτού,  εϋχερώς  έφερε  τήν  γήν,  Ιλαφράν  γεγενημένην 
ώς  κάρφος·  επειδή  ην  Ιν  άπείρφ  πελάγει  δικαιοσύνης  5. 


\ . Έμιμτ’σαντο  δηλ.  αυτόν. 

2.  Καθώς  τά  Ιφόδια  αναλίσκονται  Ιν  χρήσει  μετά  καιρόν,  οδτω 
καί  τά  άγαθά,  μετά  καιρόν  ώρισμένον,  ών  τόν  καρπόν  απολαμβάνει  ό 
άνθρωπος  εν  τροφή  ή Ιν  τοότω  τώ  β!ω  ή Ιν  τώ  μέλλοντι. 

3.  Ιπειδή  αυτός  Ι/ράτει  τής  γής,  διά  τούτο  ούκ  ήν  χρεία  τών  γεού- 
χων  ελεφάντων. 

Οί  έφοροι  τών  οκτώ  μερών  τοϋ  κόσμου  Θεοί  εχουσιν  ιΤς  έκαςος  ενα  ΙλΙφαν- 
τα,  ώς  όχημα-  ουτοι  δε  οί  ελέφαντες  βαστάζουσι  τήν  γην,  ώς  μυθολογούσε. 

4.  Τετραπρόσωπος  γάρ  Ιστιν  ό Βραχμάς. 

5.  Καί  τό  βαρύτατου  εϋχερώς  άναφέρεται,  6ν  Ιν  δδατι. 
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74.  Τό  μέν  ομμα  τών  Θεών  άμοιρον  ροπής  καί  άκά μμυστον 
έγένετο  έπί  τή  συννοία  καί  οροντίδι  τοΰ  όαοιωθήναι 
ταύτερ.  Οί  δε  δφεις,  ήττονες  δντες  τής  δυνάμεως  τούτου, 
έπιον  φάραακον,  εις  τ6  θανεϊν  οϋκ  έθανον  δμως,  έπειδ-ή 
ήσαν  νενοτισμένοι  τώ  άέρι  τής  άμβροσίας. 

75.  Αΐ  γυναίκες  τοΰ  Βαλή  ήκουον,  διά  τών  οπών  τών  έν  τώ 
δρει  Μερδνι  1 σπηλαίων,  τοΰ  έπί  τη  μεγαλοδωρία  με- 
γάλου κλέους  τούτου,  άδομε'νου  υπό  τών  θεών,  τών  έφδ- 
ρων  τής  πανδώρου  βοος,  τού  πανδώρου  άδάμαντος,  καί 
τοΰ  πανδώρου  δε'νδρου. 

76.  Ουτος  δ Βασιλεύς»  πορευθείς  ποτέ  είς  άλσος  έπί  Θήρα, 
δίψνι  συσχεΟείς,  προσήλθέ  τινι  φρέατι,  καί  ίδών  έν  τοΐς 
δδασι  θήλειαν  ώραίαν,  ήρετο  « Τίς  εϊ ; * 

77.  ΙΪ  δ’  άπεκρίνατο  τώ  βασιλεΐ'  «Εγώ  Δεβαΐανή  ονομάζο- 
μαι, θυγάτηρ  ουσα  τοΰ  διδασκάλου  καί  ίερέως  τών  Τι- 
τάνων Σούκρα*  προσεκλήθην  δ’  ένταΰθα  είς  παιδιάν  ύπό 
τής  Σαρμαστής,  θυγατρός  τοΰ  βασιλε'ως  τών  Τιτάνων 
Βρισσαπάρβα. 

78.  Επειδή  δ*  τά  ήμέτερα  περιοόλαια  άνετράπησαν,  καί 
παρηλλάχθησαν  2 ϋπδ  φυσησαντος  έζαίφνης  σφοδρού 
ανέμου,  ή θυγάτηρ  τοΰ  βασιλέως  τών  Τιτάνων,  ή ουσα 
λίαν  διάστροφος,  ώργίσθη  καί,  λογομαχίας  έν  άλλήλαις 
γινόμενης  διά  τοΰτο,  εφη" 

79.  "Λ  σύ,  ή ουσα  Θυγάτηρ  τοΰ  έρχομένου  πρός  τόν  πατέρα 


4 . ΜυΟολογοΰσιν,  ώς  ό ουρανός,  έν  φ οίκοΰσιν  οί  Θεοί,  ίπί  της  Με- 
ρόης  τοΰ  ορούς  έρείδετ αι. 

2.  Λουδμεναι  έθεντο  τα  περιβόλαια  έπί  της  όχθης  ποταμού,  δπερ 
άνετράπησαν  ύπό  σφοδρού  άνεμου  καί  συνεφύρθησαν,  δς  άνήγειρε  κόνιν 
καί  σκότος  έποίηαεν*  ή δέ  Δεβαΐανή  έν  τούτψ,  άντί  τοΰ  οικείου,  έθετο 
«ς  άγνοιας  τδ  τής  Βασιλίδας. 
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» τόν  ε’μδν  είς  αίτησιν,  ατιμάζεις  έμέ,  ώ μωρά  ·, » Ούτως 
» είποϋσα  κατ’  δψιν  πολλών  συμπχιζουσών  παρθένων, 
» έρριψέ  με  θυμώ  είς  τό  φρέαρ  >. 

80.  Τοιούτων  λόγων  άκουσθέντων,  διχταραγθείς  λίαν  την 
καρδίαν  ό βασιλεύς  ίαϊάτης,  εϊλκυσεν  αυτήν  τήν  κεχα- 
ριτωμένην  κόρην  από  τοΰ  φρέατος,  ώς  από  καταχθονίου 
κόσμου. 

81.  ά δε,  πορευθεϊσα  οίκαδε,  διηγήσατο  τεθλιμμένη  τά 
περί  αυτήν  τώ  πατρί  Σούκρα.  0 δ’  έφη·  ·0  ίνδρας  έλαβε 
» φύσιν  άνεμου  διά  τούτο,  ϊνα  ποιήσειεν  έ/Οραν  ε’μοί 
» πρός  τους  Τιτάνας. 

82.  οδθεν  μή  πλήρωσής,  ώ κόρη,  τήν  έπιθυμίαν  έγθρών, 
» άλλ’  άφες  τό  κακόν  τού  θυμού-  ό γάρ  θυμός  τών  οι- 

* λεταίρων  παιδιών,  άκαριαΐός  έστιν  έν  φίλτρω,  καθώς 
■>  ή γραμμή  εν  ύδατι.  *> 

83.  Τοιούτων  λόγων  άκούσασα  παρά  τού  πατρός  ή λίαν 
οξύθυμος  αύτη  κόρη,  είπε,  πεπληρωμένη  τά  όαματα  δα- 
κρύων «Εγώ  ήτιμάσθην  ΰπ’  έ κείνης,  είπούσης·  «Σύ  ει 
» θυγάτηρ  Ιπαίτου·,  5 ιό  οΰ  ζήν  φέρω.» 

84.  ίδών  δ’  6 Σούκρας  τήν  κόρην  έαυτού  θανάτου  επιθυ- 
μούσαν, εϊπεν  άσχάλλων  τώ  βασιλεΐ  τών  Τιτάνων· 
«0  κόρη  σου  ήτίμασε  τήν  κόρην  μου  εν  άθύρμασι.  ιδού 
» τί  άγαθόν  απολαμβάνω  παρ’  υμών. 

85.  Ούτως  ίφη  ό Σούκρας,  θυμώ  κατεγόμενος  καί  βουλό- 
μενος  άναχωρήσαι.  Ποοσκυνηθείς  δ’  ΰπό  τού  Βασίλειος 
τών  Τιτάνων  καί  ε’ξιλεωθείς,  εϊπεν  «Εγώ  ούκ  είμι  τε- 
» θυμωμένος,  άλλ’  ή θυγάτηρ  μου  Ουμψ  σύνεστι.» 

86.  0 μεν  ουν  θυγάτηρ  τού  Σούκρα  έξευμενίσθη  ΰπό  τού 
βασιλέως  των  Τιτάνων,  δς  παρέδωκεν  αυτή  τήν  έαυτού 
πλημμελήσασαν  κόρην,  ώς  δούλην.  Πρός  ήν  έφη,  γελώσα- 

• 2ύ  νύν  δούλη  εϊ  έμού,  τής  θυγατρδς  τού  επαίτου. » 
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87.  Τη  δ’  έπ ιούστ)  ή Δεβαΐανή  αυτή,  τό  βασίλειον  τού  έρωτος, 
πορευθεΐσα  είς  τό  άλσος  έκεΐνο,  εϊπεν  έρωτομανώς  τώ 
’ΐαϊάτη,  παρόντι  έκεϊ*  »έγώ  εϊμι  ύπό  τήν  σήν  έξου- 
» σίαν. » 

88.  0 δέ  έ<ρη*  «έγώ,  ώ εύόφθαλμε,  άν  ίκ  γένους  Ξατρή, 

• πώς  άν  γήμαιμι  σε  τήν  θυγατέρα  μεγάλου  Βραχμά- 
» νοςς»  Τοιού  των  λόγων  άκούσασα,  έξέφγ,νε  τεθλιμμένη 
ταύτην  τήν  έαυτής  βουλήν  ττρός  τόν  πατέρα,  δτι  αυτόν 
γήμασθαι  βούλεται. 

89.  Θεωρών  δ’  ό Σούκρας  την  αιτίαν  τής  πρός  τόν  βασιλέα 
επιθυμία;  τής  θυγατοός,  έσκέπτετο  έν  τή  καρδία  ταϋτα, 
τή  οΰσνι  όδώ  τής  θεωρίας.  «Απας  ό σύλλογος  τών  Τι- 
» τάνων  άντ,ρέθη  πρότερον  έν  πολέμω  ύπό  τών  στρατών 
» τών  θεών. 

90.  « Ουτοι  δέ  οι  άναιρεθέντες  Τιτάνες,  άνεζωοποιήθησαν 
■ι  ύπ’  Ιμοΰ  διά  τής  ζωοποιού  μου  έπιστήμης,  ήν  μαθησό- 
» μένος  άφίκετο  πρός  με  υιός  τις  τού  Βριχασπατή,  Κάσας 

• τοΰνομα. 

91.  « Ουτος,  8ς  έστάλθη  ύπό  τού  τών  θεών  αρχηγού  Ινδρα, 
» έπιθυμών  μαθεΐν  τήν  ζωοποιόν  τέχνην,  έποιησέμοι  δια- 
» κονίαν  χιλιετή,  8ν  οΐ  Τιτάνες  άνεΐλον,  φυλάττοντά  μου 
» τάς  βούς. 

92.  " Περί  δέ  τήν  έσπέραν  έλθουσών  άπασών  τών  βοών  εις 

• τήν  αυλήν  τού  οίκου,  άνευ  τού  Κάσα,  ή θυγάτηρ  μου 
» αύτη,  ή άγαπώσα  αυτόν,  διά  τήν  τών  βοών  φροντίδα, 
» εϊπέ  μοι  θλιβερώς  τούτο· 

93.  *β  πάτερ,  ό μέν  ήλ,ιο;  εδυσεν·  ό δέ  Κάσας  ούκ  έφάνη 
« μέχρι  τούδε,  εις  χαράν  τών  έμών  οφθαλμών.  Νομίζω 
« ότι  έφονεύθη  ύπό  τών  τολμηρών  Τιτάνων  χωρίς  δέ 
« τούτου  ού  ζήσω  σήμερον  έγώ. » 

94.  « Βλέπων  δ’  ίγωγε  τήν  κόρην  λίαν  θρηνούσαν,  άνεζώωσα 
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» τόν  Κάσαν  έν  άχαρες,  άναμνησει  τής  ζωοποιού  τέχνης· 

» χάπειτα  άπέστειλεν  αύτόν  ή χόρη  μου  είς  τόν  χήπον, 

» χομίσοντα  άνθη. 

95.  « Φονεύσαντες  δ’  αύτόν  πάλιν  οΐ  Τιτάνες  χατ’  ιδίαν  έχει, 

• χαταλεάναντες  αυτόν  χαταχαυδέντα,  χαΐ  οίνω  χαταμί- 
» ξάντες,  έπότισάν  με.  Καταβάντα  δ’  είς  τήν  χοιλίαν, 
» άνεζώωσα  πάλιν  αύτόν  έγώ,  παραχληθείς  ύπό  τής 
» δυγατρός. 

96.  « Την  δ’  έμήν  γαστέρα  διαρρήξας  έζήλδεν,  8ς  χαΐ  άνεζώω- 
» σέ  με,  μαδών  τήν  ΰπ’  έμοϋ  διδαχδεΐσαν  ζωοποιόν  έπι- 
» στήμην.  Κατα  εφην  πρδς  αυτόν  «Οί  πίνοντες  οίνον 
« Βραχμάνες  τεύξνται  τού  'Αδου.» 

97.  « ΛΙαθών  δέ  τήν  ζωοποιόν  έπιστήμην  χαΐ  βουλόμενο; 
» άπελθίΐν,  η τη  σε  παρ’  έμοϋ  άδειαν.  Τής  δέ  Δεβαϊανής 
» έχλιπαρούσης  αύτόν  είς  γάμον,  ούχ  ήθέλησεν,  είπών 
«Σύ  εΐ  αδελφή  έμή,  έπειδή  έν  τί)  χοιλία  τού  σοϋ  πατρός 
« ωχησα.» 

98.  * ίΐ  μέν  ουν  Δεβαϊανή  χατηράσατο  αυτού,  εΐποϋσα*  «Είη 
« ανωφελής  ή μάδησις  σοΰ,  τού  άποδοχιμάσαντος  τήν 
« έμήν  Οέλησιν.»  0 δέ  Κάσας  άντέφη  αύτή,  έπαρασχ- 
μενος*  «Αυτή  ή άρά  ούχ  αν  γένοιτο  έμοί,  ώ5  δντι  άΟώω* 
« έστω  δέ  σοι  άνήρ  έχ  γένους  έλάττονος.  » 

99.  « Εξ  έχείνης  άρα  τής  άράς  ήράσδη  αΰτη  άνδρός  Εατρή·. 
Ταϋτα  σχεψάμενος  ό Σούχρας  έν  Ιαυτώ,  είπών  τγί  δυγα- 
τρί,  «Ούχ  έστι  σόν  εγχλημα  τούτο,»  έξέδωχεν  αύτήν  τω 
’ΐαϊάτΥ)  συν  τί)  γενομέννι  δούλ·/)  Σαρμαστΐ). 

100.  0 μέν  ούν  βυγάτνιρ  τού  Σούχρα  έτεχεν  υιούς  δύω  τώ 
’ΐαϊάτ7)  έχ  διαλείμματος,  τόν  ’ΐαδούν  χαΐ  τόν  Τουρβα- 
σοϋν·  ή δέ  δυγάτηρ  τού  Βρισσαπάρβα,  ή λεληδότως 
ερωμένη,  έτεχε  τρεις,  τόν  Δρουχέαν,  τόν  Αννοϋν  χαι  τόν 
Πουροϋν. 
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101.  Γνούσα  δ’  ή Δεβαϊανή  τό  ρχδιούργημα  τής  Σαρμαστής, 
άγανακτήσασα,  άπειρα  είς  τόν  οίκον  τοϋ  πατρός.  Πα- 
ραγενομένω  δέ  τφ  βασιλεΐ  εις  έζιλέωσιν,  εϊπεν  όργιζό- 
μενος  & Σούκρκς* 

102.  «Κωλυθείς  όπ' έμοϋ,  δόντος  σοι  ταυ την  τήν  κόρην,  τοϋ 

• συνεϊναι  τή  Σαρμαστίί,  σΰ  δμως,  ανόητε,  ε’κ  τοϋ  οίστρου 
» τής  νεότητος,  τούτο  τό  τόλμημα  επραξα;·  ίσο  οίκημα 
» τοϋ  γήρατος  διά  τούτο.» 

103.  ΕζευμενισθεΙς  δ’  ό Σούκρας  υπό  τοϋ  βασιλέως,  ε<ρη* 
« θεΐς  τό  γήρας  εν  τινι  υίψ,  καί  γενόμενος  νέος  καί 
λ ώραΐος,  καί  τρυφάς  τρυφήσας,  καί  κορεσθείς,  λάβε  πά- 

* λιν  τό  γήρας  εις  μετάνοιαν  καί  Ιγκράτειαν.» 

104.  Των  μέν  δή  τεσσάρων  υΙών  φοβούμενων  τό  γήρας,  καί 
άποποιουμένων,  τοϋ  δέ  Πουρού  δόντος  την  εαυτού  νεό- 
τητα, ωραιότατος  καί  χαριέστατος  έγένετο  τοΐς  όφθαλ- 
μοϊς  των  τής  πόλεως  γυναικών  ό βασιλεύς. 

105.  έκ  δέ  τής  άρας  τοϋ  βασιλέως  βδελυρία  και  έζαγιστία 
έγένετο  στρός  τους  προρρηθέντας  τέσσαρας  υίοΰς,  έξ  ων 
ίγένοντο  Ιπί  γής  οί  Παράδαι,  καί  Μλέσαι,  καί  Σάκαι, 
καί  ’ΐαβάναι,  γένη  βάρβαρα. 

106.  Χιλιετίαν  δέ  μετέπειτα  έντρυφησας  τοΐς  τοϋ  κόσμου  ό 
βασιλεύς  ’ΐαΐάτης,  έγκρατής  γενέσθαι  θελήσας  καί  απα- 
θής, λαβών  πάλιν  τό  γήρας,  εδωκε  τήν  νεότητα  τώ  Που- 
ρού καί  τήν  βασιλείαν  όμοϋ. 

107.  Τυχών  δέ  τοϋ  ουρανού  διά  τής  άσκησεως  καί  άπα θείας, 
καταπέπτωκεν,  άράν  λαβών  παρά  τοϋ  ίνδρα,  έπειδή 
έπήνει  ί αυτόν.  Χάριν  δ’  αίτήσας  παρά  τοϋ  ίνδρα  συνεϊναι 
άγαθοΐς  άνδράσι,  κατενεχθείς  εις  τήν  θυσίαν,  τήν  ύπό 
τών  θυγατριδών  1 αυτού  τελουμένην,  καί  διηγησάμενος 


ί . Θυγατρόοϋς  ήν  4 περίφημος  Σιβής,  καί  ^λλοι. 
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τά  καθ’  έαυτόν,  ούκ  ελαβε  τόν  παρ’  έκείνων  διδόμενου 
καρπόν  τών  αγαθών  έργων  ίκ  δ’  έ κείνης  τής  μεγάλο- 
φροσύνης  έγόνετο  πάλιν  ουράνιος. 

Τέλος  τοΰ  πρώτου  Κεφαλαίου  τοΰ  πρώτου  Βιβλίου 
τοΰ  μεγάλου  Ποιήματος, 
δ ώνομάσθη  Βαλαβαράτα  χαΐ  έποιήθη 
Οπό  τοΰ,  ώς  κορυφαίου  πολυτίμου  λίθου,  Ποιητοΰ 
ΑΜΑΡΑΣ  ΑΝΔΡΑ, 
μαθητου  τοΰ  σοφοΰ  Ζηναδάττα. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

Έτ  ω Ιστορία  ΐστί  όχτωχαίδεχα  βασιΜωτ 
ίτ  τη  άρχαιογοτιχη  δυναστεία.. 

1.  Διατηροίη  τοΰ;  Κόσμου;  ίπΐ  μήκιστον  ό Βεάσα;,  οΰ 
τώ,  ώς  ώκεανώ,  άμβροσίω  νοΐ  Ιφιλοχώρει  ή θεά  τοΰ 
λόγου  *,  παίζουσα,  ώ;  έν  ϋδροπαιδιά,  καί  διά  τούτο 
έςε'πεσον  ίκ  τοΰ  στόματος  αυτού,  ώς  σταγόνες  αμβροσίας, 
αί  άρχαιογονικαί  βίβλοι. 

2.  0 δέ  Βασιλεύς  Πουρούς,  αμα  τή  γυναικί  αυτού  Καουσ- 
σαλεά,  έτρύφα  τών  τής  γής·  ου  οί  έχθροί,  Ιρχόμενοι 
εναντίον  τής  άκωκής  τής  ρομφαίας,  Ιγίνοντο  θεοί  2. 

3.  Ουτος  καθιλαρύνετο,  βλέπων  τάς  χεϊρας  τών  έχθρών 
άποστρεφομε'νας,  καί  άμιλλωμένας  είσδύναι  είς  τήν  κοι- 


(ί ) Ή θώ  τής  γλώττης,  «ατά  λί(ιν,  ήτα  ή Σαρασ€ατή. 
(2)  Ό γάρ  θαννν  γενναίο*  ίν  πολίμψ,  θεός  γίνεται. 
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λίαν  διά  τοΰ  στόματος  *,  ώ;  δι’  οδού,  όπερ  συμπεραί- 
νεται  έχ  των  δάχτυλων,  τών  τιθέμενων  έν  τοΐς  όδοΰσι. 

4.  0 Βραχμάς,  προσενεγκών  τώ  Σίβα  απαρχήν  2 έχ  τή; 
πλαστικής  ύλης  τή;  θερμουργίας  τούτου,  ϊν'  αίτιον  τέλος 
λάβοι,  προσχολλήσας  αυτήν  τήν,  ώς  απαρχήν,  μοίραν  τής 
ύλης,  τώ  μετώπιο  τοΰ  Σίβα,  έποίησε  ΤιΛαχάγ,  ήν  οί 
άνθρωποι  όνομάζουσιν  οφθαλμόν  πύρινον. 

5.  0 γενναΐον  έαυτόν  νομίζων  Ερως,  8ς  ελαβεν  άνΟ’  δπλ,ων 
τά  δε'λγητρχ  τών  γυναικών,  έτρεμεν  έχ  πολλοΰ  φόβου 
τούτου,  8ν  ούχ  ήδύνατο  νικήσαι  καί  εν  όμιλία  τή;  νομί- 
μου γυναικός  3. 

6.  ΕΪτα  δ’  έγε'νετο  βασιλεύ;,  όνόματι  Ζαναμεζαΐας,  σύζυ- 
γος τής  Αναντάς,  ού  τό  έντεινόμενον  τόζον  έν  πολεμώ 
είχε  σχήμα,  ώς  κύχλον  πέριξ  τής  Σελήνης,  σημεΐον  τής 
βροχηδόν  έσομένης  υπερφυούς  βολής  τών  βελών. 

7.  Τούτου  ή προσταγή  άνέτως  διήκεν  εις  πάσαν  τήν  γήν, 

ή ήν  άμοιρος  άκανθων  κατα κεκαυμένων  τή  Οερμότητι 

αυτού,  καί  άναψυχομένη,  ώς  ΰδατι,  τώ  κλέει  αυτού,  καί 
όμαλή  καί  ευθεία  κατά  τά  τραχέα  καί  δυσδιάβατα  όρη, 
καταπατηΟέντα  ΰπό  τών  στρατών  καί  έλεφάντων  αύτού. 

8.  0 Σίβας  ΐδών  τήν  αναιρετικήν  δύναμιν  τής  ρομφαίας 
τούτου,  δραστικωτέραν  τής  άχρας  τή;  γλώσσης  τού  θα- 


1 . 'Ο  φοβούμενο;  τίθησι  τους  δακτύλους  έν  τοΐς  όδοϋτι’  καί  έν  πο- 
λεμώ δε  ό θείς  τους  δακτύλους  έν  τοΐς  δδοΰαιν  ούκ  αναιρείται,  άλλ’ 
έλεεΐται  καί  άφίεται. 

2.  Απαρχήν  έδωκε  καί  λατρείαν  έποιησεν,  ίν’  αίσιον  τέλος  λάδοι 
τό  εργον  αυτού. 

3.  Ούχ  ήν  δηλονότι  λάγνος,  ουδέ  προσηλωμένος,  οΰ  μόνον  πόρναις, 
άλλ’  ούδέ  τή  έαυτοΰ  νομίμφ  γυναικί. 

4.  "Αμοιρος  δηλονότι  κλεπτών  καί  κακών  άνθρώπων. 
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νάτου,  έσάλευσε  λίαν  τήν  κεφαλήν  αύτοΰ,  ήν  ούχ  έσά- 
λευσεν  1 ούδ’  έν  τή  χαταπόσει  τοΰ  φαρμάχου. 

9.  Ούτος  ήδύνετο,  ώσπερεί  ήδονιχός,  παίζων  2 έν  γυναιξίν 
έαλωχυίαις  αύτοΰ,  χαί  περ  μή  έαλωχώς  αύτών.  ήν  δέ 
χαχίαν  3 των  γυναικών  λε'γουσιν  οί  σοφοί,  αϋτη  ην  όδη- 
γός  αύτώ  εις  αρετήν  4 5. 

10.  Ούτος  έποίησε  τρεις  ίπποθυσίας  χαί  έχ  χαρδίας  χαθ’έχάς·ην 
έσέβετο  τόν  τοιόφθαλμον  Σίβαν,  όνομαστός  τε  ήν  κατά 
τήν  διοίχησιν  έν  τοΐς  τρισι  κόσμοις·  χαί  ή μέν  εύχλεια 
αύτοΰ  άμιλλάτο  τή  Γαγγά  δ,  ή δ’  όζύτης  τώ  Ηλίω. 

11.  Μετά  τοΰτον  βασιλεύς  έγένετο  6 Πρασηνας,  ό τις  Α,σ- 
μαχής  άνήρ,  δς  ύπέρτατος  ων  καί  αύτοΰ  τοΰ  Ερωτος, 
χαί  τόν  τριόφθαλμον  Σίοαν  £ νίκησε  ν έκ  διαμέτρου  χατά 
τήν  πολλήν  εύκλειαν  6,  την  ουσαν  λευκήν  δίχην  Σελήνης. 

12.  δς  γέλως  έγίνετο  ύπό  πάντων  τών  θεών,  βλεπόντων 
έν  πολεμώ  τούς  λίαν  υπερήφανους  χαί  γενναίους  έχθρούς 
αύτοΰ  τρέμοντας  χαί  φεύγοντας,  ούτος  έγίνετο  Οαυμασία 
εύκλεια  7. 

13.  Τούτου  έν  τή  γή  τό  μέν  πΰρ  τής  αδικίας  έσβέσθη  τοΐς 
πολλοΐς  δάκρυαι  τοΐς  έχ  τών  οφθαλμών  τών  γυναικών 
τών  κλεπτών  8,  ή δέ  σποδός  τοΰ  σβεσθέντος  πυρός  ήφα- 


4 .  Έπί  θαύματος  ή φόβου  σαλεύουσι  την  κεφαλήν  οί  άνθρωποι. 

2.  Παίζων  καί  οϋχί  σπουδάζων  δηλαδή. 

3.  Ή κακία  τών  γυναικών  έατι  τα  έρωτικά  θέλγητρα. 

4.  Έγίνωσκε  δηλονότι  πόσον  κακά  ήν  τά  θέλγητρα  τά  γυναικεία, 
χαί  διά  τούτο  άπεΐχεν  αύτών,  ήν  έγκρατής. 

5.  Λευκόν  τό  ύδωρ  τής  Γαγγας,  λευκή  καί  ή εύκλεια. 

6.  Λευκός  ό Σίβας,  λευκή  καί  ή εύκλεια.  Διά  τής  πολλής  λευκό- 
τητας τής  εύκλειας  αύτοΰ  ούδ’  ό λευκός  Σίβας  έφαίνετο. 

7.  Λευκός  ό γέλως,  λευκή  καί  ή εύκλεια. 

8.  Καί  οί  κλέπται  δηλ.  έκολάζοντο,  καί  α’·  μοιχαλίδες. 


ΟίρίΙίζθΟ  Ον  Οοο§ΐ€ 
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νίσθη,  διασκεδασθεΐσα  υπό  τών  άνα στεναγμών  των  μοι- 
χαλίδων, ώς  ύπ’  άνίμου. 

14.  έπΐ  τούτου  τού  μεγ αλοδώρου  ούτως  ελεγον  οΐ  άνθρωποι* 

* Λρα  6 βασιλεύς  ματαίως  έπύνησε,  καθελών  τον  Βα- 

• λήν,  ή ό ουρανός  τέσσαρα  εχει  πανδώρα  δένδρα  *;  ή 
» ή γή  άλλον  τοιοΰτον  πάνδωρον  άδάμαντα  έγέννησε  ; 

15.  Μετά  δέ  τούτον  έβασίλευσεν  6 Σαμπατής,  Σέλινο  άν 
τής  γής,  χαΐ  άντ,ρ  τής  Βαραγγής,  οδ  έχ  τής  ρομφαίας, 
ως  έχ  μάστιγος , προτρεπύμεναι  καί  ή εύκλεια  χαΐ 
ή πληθύς  των  πολεμίων,  έπορεύοντο  εις  τόν  ουρανόν, 
θέουσαι  χαΐ  άμιλλώμεναι  λίαν,  ποτερα  τάχιον  πορευ- 
θείη  *. 

16.  Εγώ  νομίζω,  ώς  έν  τή  υπερβολική  λευκύτητι  τής  εύ- 
κλείας  τούτου  3 οΰ  διεχρίνοντο  τά  τού  Σίβα  λευκά  πράγ- 
ματα, ή Σελήνή,  ή Γαγγά,  ό Οφις,  χαϊ  6 Ταύρος*  δ ι’  ήν 
αιτίαν  ό Σίβας  έθαύμαζε  καί  άνεπήδα,  διανοούμενος,  ώς 
καί  έν  τή  συντελεία  τού  αίώνος  ούκ  άπώλεσε  ταύτα. 

17.  01  μυθευόμενοι  όπό  γήν  οφεις,  αΐ  ήομφαϊαί  είσι  των 
Ιχθρών  τούτου,  αί  κατήσθιον  τήν  πνοήν  των  άντικειμέ- 
νων*  μή  δυνάμεναι  γάρ  ένεργήσαι  κατά  τούτου  4,  επεσον 
4πΙ  γήν  έξ  αισχύνης. 

18.  Καί  αυτός  ό Ναλακουβάρας,  αΐσθόμενος  ώς  ή ί’αμβά 
ήρα  τούτου  τού  βασιλέως,  καί  εθλίβετο  τή  απουσία,  άφείς 


4.  Ό μεγαλδόωροε  δηλ.  Βαλής  πάλιν  ήλδεν;  ή Σν  πάνδωρον  οεν- 
δρον  τού  ουρανού  ; πέντε  γάρ  εΐαίν. 

2.  Καί  ή φήμη  δηλονότι,  καί  οΐ  άναιρεβίντες  Ιχθροί  άμιλλώντο 
πρός  άλλήλουε,  τίς  αυτών  πραλάβοι  την  άνοδον. 

3.  Ή εύκλεια  τούτου  λευχοτέρα  ήν  τών  λευκών  πραγμάτων  τοΰ 
Σ·βα'  τό  δέ  λευκόν  οό  διαχρίνεται  Ιν  μίαιρ  τοΰ  λευκότερου. 

4.  Αμβλείς  δηλαδή  Ιγένοντο  χκτα  τούτου. 
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τήν  Ιριν,  ώς  νουνεχής,  ίλαβε  ττ,ν  μορφήν  τούτου,  χαΐ  Ιτρύ- 
φα  εκείνης  . 

19.  Μετά  τούτον  βασιλεύς  Ιγε'νετο  τής  γής  δ Αχαμιάτης,  6 τής 
Βανο υματής  άνήρ,  ου  τη  ρομφαία  Ιμβήναι,  τουτές-ι  προσελ- 
θεΐν  βουλωμένος  ό Ιχθρ ός,Ινεβίβαζε  πρύτερον  άλλον  έ αυτόν, 
δττερ  συμπεραίνεται  Ικ  τής  οχιάς  αυτού  Ιν  τη  ρομφαία 1 2  3 . 

20.  Οί  γενναίοι  ΙχθροΙ,  ποιήσαντες  εχθραν  μετά  τούτου  με- 
γάλη άνοία,  ώς  βόες  ήσαν*  διά  τούτο  χύψαντες  χαΐ  τής 
γής  άψάμενοι  ταΐς  χερσίν,  εθεντο  Ιν  τοίς  στόμασιν  αυτών 
χύρτον  3,  χαΐ  Ιγένοντο  αληθώς  βόες  τετράποδες. 

21 . Πώς  άν  τό  ξίφος  τούτου  4,  8 Ιτεμε  πολλούς  λαιμούς  γεν- 
ναίων άνδρών,  συγχριθείη  τώ  φαρμάχφ  Ιχείνω,  8 χατα- 
πιών  ό Σίβας  μόνος  με'χρι  τού  λαιμού,  ευλαιμος  Ιπωνο- 
μάσθη  ·, 

22.  Τούτου  Ιν  τή  γί5  οΐ  οΐχοι,  εχοντες  άνοιχτάς  τάς  θύρας, 
ώς  άχάμμυστα  δμματα,  ήγρύπνουν  ήμίράς  τε  χαΐ  νυχτός* 
μήπως  τό  κάλλος  αυτών  συληθείη  δπό  τών  θείων  ύχη- 
μάτων  5,  τών  φερομένων  ΙιΛ  τού  αίθε'ρος. 


1.  Εϋμορφότερος  δηλονότι  ήν  καί  αυτού  τού  Ναλακουβάρα,  δς 
λέγεται  πάγκαλος"  ?ττι  δε  υιός  τοΰ  Κουβέρα,  6εοΰ  τού  πλούτου"  ή δί 
'Ραμβά  Ιστι  θεία  νύμφη,  λίαν  Οελςίνους. 

2.  Έφοβεϊτο  έλθεΐν  πλησίον  της  ^ομφαίας  τούτου,  καί  διά  τούτα 
είσεβίβαζεν  έαυτόν  πρότερον  εις  τήν  ρομφαίαν,  ώς  κατάσκοπον,  ϊν’  Τδοχ 
οποία  Ιστίν"  έννοεϊται  δέ  ή σκιά  αυτού,  ή Ιν  τη  ^ομφαία,  ίσταμένου 
έμπροσθεν. 

3.  Έν  πολεμώ  οςτις  τίΟησι  χόρτον  έν  στόματι,  ούκ  άναιρεΐται,  ση- 
μαίνω» διά  τούτου  ώς  βούς  εστιν*  ό δε  βούς,  κατά  τον  νόμον  τών  Ινδών, 
ούκ  έ'στιν  άξιος  άναιρέσεως. 

4.  Τό  ξίφος  δηλ.  τούτου  άναιρετικώτερον  ήν  τοΰ  φαρμάκου. 

5.  Ουτ*  φόβος  δηλ.  ήν  κλεπτών,  καί  οί  οίκοι  λαμπρότεροι  ήσαν  τώ» 
θείων  έχημάτων. 
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23.  Μετά  δέ  6 βασιλεύς  Σαρβαβαούμας,  άνήρ  ών  τής  Σουναν- 
δής,  ίκυβε'ρνα  τήν  γην,  8ς  εΐλκυε  τήν  βασιλείαν  τών  κατ’  ό- 
ψιν  εχθρών  Ιν  πολεμώ,  καδώς  τήν  χορίων  τού  τόςου. 

21.  ϊπό  τούτου  ή γη  έβαστάζετο  ίν  χειρί  εύχερώς,  καί  τοι 
ήν  πεφορτι σμε'νη  τώ  βάρει  τής  στρατιάς  αύτοϋ,  καί  συμ- 
πεφυρμένη  τοΐς  ρέουσιν  αΐμασι  των  εχθρών,  καί  καταβε- 
βρεγμένη  τοΐς  δάκρυσι  των  γυναικών  έ κείνων. 

23.  Αί  θήλειαι  τών  αϊΟερίων  θεών,  οΐ  ονομάζονται  Βιδεα- 
δάραι  *,  πολλούς  τρόπους  ποιήσασαι  εις  τό  ήδύναι  τάς 
ίαυτών  φίλα;,  αΐ  επασχον  τώ  πρό;  τούτον  τόν  βασιλε'α 
ερωτι,  οΰκ  ήδυνήθησαν  λαβεΐν  την  τούτου  μορφήν,  8ς  ήν 
ασύλητος  παντί  τεχνάσματι  διά  την  ήν  εΤχεν  αρετήν. 

26.  Πόνος  έγίνετο  τώ  βαστάζοντι  τό  σκιάδιον,  8ς  περιε'φε- 
ρεν  αύτό  πολλάκις  τ>5  δε  κάκεϊσε,  κατά  τάς  ήλιακάς 
ακτίνας,  επειδή  οΰκ  εβλεπε  σκιάν  2,  άφανιζομένην  Ικ 
τής  αύγαζούσης  λάμψεως  τού  σώματος  τούτου. 

27.  Μετά  τούτον  έγένετο  βασιλεύς  ό Ζαϊατσένας  (Νικόστρα- 
τος),  ό άνήρ  τής  ΣΟυσσουβάς,  καί  νικητής  τών  έχδρών, 
ου  ή κατά  πάσαν  τήν  γήν  διαθε'ουσα  προσταγή  ού  παρε- 
βαίνετο  ουδέ  τοΐς  κραταιοΐς  βασιλεύσιν. 

28.  Οί  έχθροί  διδαχθέντες  ίν  πολε'μψ  τή  μέν  όφρύϊ  3 τούτου 


4.0!  Βιίεαδάραι,  θεοί  αιθέριοι,  «ΰιιδεΐ;  καί  παντόμιμοι,  ών  αΐ  μίν 
θήλειαι  άρηάζ ουσιν  επί  φιλδτητι  ωραίου;  άνδρα;,  ο!  δ’  άρΡενε;  ωραία; 
γυναίκα;"  οΰκ  ήδυνήθησαν  δμω;  οΰδέ  άρπάσαι  ή άπατήσαι  τούτον,  οΰδί 
μεταμορφωθήναι  κατά  την  μορφήν  αυτού·  άμίμητο;  δηλ.  ήν  κατα  τήν 
μορφήν  και  άσύλητο;  δια  τήν  ήν  είχεν  άρετήν. 

2.  Οΰκ  έ'βλεπε  σκιάν,  ίπειδή  ήφανίζεχο  ίχ  τή;  λάμψεω;  τού  προσώ- 
που τούτου,  καί  διό  τούτο  ήπόρει  καί  οΰκ  ήδει  πού  6ή  το  σκιάδιον. 

3.  Έχ  μεν  τή;  τροπή;  τών  όφρύων  αΰτοΰ  οΐ  έχθροί  ϊτρεπον  τά  νώτα 
εί;  φυγήν-  ίχ  δέ  τή;  κινήσεω;  τού  ξίφου;  αΰτού  ΐτρεμον"  ίχ  δέ  τή; 
κάμψεως  τού  τόξου,  ίχαμπτον  τοΰς  αΰχίνα;  καί  προσεκύνουν. 
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τά;  τρίτα;,  τώ  δέ  ζίφει  του;  τρόμου;,  τώ  δέ  τόξω  τάς 
κάμψει;  τοΰ  σώματο;,  εθεντο  αύτοδιδάκτω;  χόρτον  έν 
στόματι  *. 

29.  Τί  ουν·,  αί  έφοροι  Οεαί  τών  γυμναστηρίων,  των  λειμώ- 
νων καί  τών  υπάτων,  έρωτι  ΙρεΟιζόμεναι,  ούκ  έττεθύμουν 
τών  παιδιών  τούτου  τοΰ  ευειδούς,  αί  έγίνοντο  έν  γυμνα- 
σίοις,  έν  άνθολογίαι;  καί  ύδροπαιδιαΐ;  (έν  λουτροϊ;)  ; 

30.  ό παντοειδή;  Βιονοΰ;,  ώ;  δοχεΐ,  ποιήσα;  τό  έαυτοϋ  σώ- 
μα όμο-ιδε;  τώ  τούτου  σώματι  2 συνεγένετο  τή  Λαζμί;· 
διά  τοΰτο  ό υιό;  αΰτοϋ  τοΰ  Βισνοΰ,  ό Ερω;,  όμοιο; 
τούτω  τφ  βασιλεΐ  κατά  τό  θαυμάσιου  εΐδο;  έγένετ ο 3 καί 
νικητή;  τών  τριών  κόσμων. 

31.  Επειτα  δ’ έγε'νετο  δυνατό;  βασιλεύ;,  Ροσηνα;  τούνομα, 
άνήρ  δύω  γυναικών,  τη;  Μαριαδά;  4 καί  τη;  Οϋρβή;, 
οΰ  τό  ξίφο;  τρε'μον  έπιπτεν  έπί  τών  δύω  άκρων  5 τοΰ 
μετώπου  τοΰ  έλέφαντο;  τοΰ  εχθροΰ,  διά  τό  ΰπονοείν, 
ότι  μαστοί  είσι  γυναικό;. 

32  Ουτο;  έν  πολεμώ  ήγλαΐζετο,  ώ;  οικο;  λαμπρά;  νίκη;  6, 
ού  ή μέν  ε’ζωμί;  άνεπετάννυτο  Οπό  τοΰ  άε'ρο;,  ώ;  σημαία. 


4.  ’Εν  πολεμώ,  ώ;  προείρητα ι,  8;  3ν  ^ίψη  τό  όπλα  καί  θή  χόρτον 
Ιν  τώ  στόματι,  ούχ  αναιρείται. 

2.  Άφήχε  πάσαν  άλλην  μορφήν  χαί  ελαδε  την  τούτου  μορφήν. 

3.  Πάγκαλο;  ήν  δηλαδή  χαί  παγκόσμιο;  νικητή;,  ώ;  ό Έρω;. 

4.  Μαριαδά  λέγεται  ό όρο;,  τό  όριον,  καί  ή α’ίώ;.  Ούρδή  οε  λέγε- 
ται ή γή. 

5.  Έπί  τή;  κορυφή;  τοΰ  έλέφαντο;,  Ικατέρωθεν  τοΰ  μετώπου,  δύω 
έξοχαί  δστώδει;  πρόχεινται,  ώ;  μαστοί. 

6.  Ό μίν  δασιλεΰ;  έν  πολεμώ  ήν,  ώ;  οικο;  δασιλικό;,  έν  ώ ΐσταται 
ή νικητιχή  σημαία"  ό δε  δραχίων  αύτοΰ,  ώ;  δ κοντό;  τή;  σημαία;"  ή 
δό  έξωμί;  αύτοΰ,  ώ;  τό  Ιστίσν  τή;  σημαία;"  δ δί  στέφανο;  αύτοΰ,  ώ; 
ό έπί  τή;  κορυφή;  τή;  σημαία;  λόφο;. 

3 
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ό δέ  μακρύς  βραχέων  ήν,  ώς  κοντός,  ό δέ  λιθοκόλλητος 
στε'φανος,  ώ;  λόφος. 

33.  Πλάττων  τό  τούτου  θερμουργόν  6 Σίβας,  θερμανθείς, 
έςε'μαξι  τή  χειρί  τδ  μέτωπον,  ίδρώτι  περιρρεόμενον·  προ- 
σκολλήσει  δέ  μορίου  τής  πλαστική;  ΰλ-^ς,  έγένετο  τό  εν 
μετώπω  πύρινον  αϋτοΰ  βμμα. 

34.  Οί  άνθρωποι  άποτελέσειαν  άν  κατά  τήν  ίαυτών  εφεσιν 
διά  μεν  τής  διεσπαρμένης  δυσκλείας  των  Εχθρών  τούτου 
μέγα  σκότος  *,  διά  δέ  τής  τούτου  Οερμουργίας  ήλιακόν 
φώς,  διά  δ:  τής  τούτου  εύκλειας  σεληνιαίαν  λάμψιν. 

35.  Μετά  τούτον  βασιλεύς  έγένετο  Βαούμας,  6 άνήρ  τής  Σουϊα- 
γνάς,  όςύς  ών  ώς  δ Ηλιος·  ού  οϊ  έχθροί  κατακαιόμενοι  έν 
δεινοΐς,  κατε'βρεχον  τό  εαυτών  σώμα  δάκρυσι  πολλοΐς2. 

36.  Η εύκλεια  τούτου  ήγλαΐζετο  ώς  ή Σιδά  3,  άφικνουμένη 
άκωλύτως  καί  εις  τους  τρεις  κόσμους·  πιοΰσα  δέ  διά  τής 
έαυτής  αγλαΐας  τήν  αγλαΐαν  τής  αμβροσίας  4,  διαμένει 
εις  αιώνας  αΐούνων. 

37.  Αί  γυναίκες  τών  έφορων  τών  τής  γής  μερών  θεών  ήγ- 
καλίζοντο  σφοδρώς  καί  ήδέως  καί  λίαν  περιχαρώς  αυ- 
τούς, άγλαϊςομένους  πάντα  τά  μέλη,  διά  τής  εις  τούτον 
είσδύσεως  5. 


4 . 01  Ινδοί  άναφέρουσι  το  μεν  σκότος,  ώς  μέλαν,  είς  τήν  δυσφημίαν 
τδ  δέ  ήλιακόν  φώς,  ώς  θερμαντικόν,  είς  τήν  οξύτητα,  είς  τήν  θερμουρ- 
γίαν'  τό  δέ  σεληνιακόν  φώς,  ώς  λευκόν  και  δροσερόν,  είς  τήν  εδφημίαν. 

2.  Πολλά  δηλ.  πίσχοντες  δεινά  δπ’  αΰτοΰ  εκλαιον. 

3.  Ώς  ή Σιδά,  ή θαυματουργός  γυνή. 

4.  Τύρβασα  δηλ.  τήν  λευκότητα  της  Αμβροσίας,  διαμένει  είς  αιώνας 
αιώνων,  καθώς  ή Σιδά  άφικνεΐται  καί  εις  τούς  τρεις  κόσμους,  καί  ταοΰ- 
σα  τήν  Αμβροσίαν  διαμένει  είς  αιώνας  αιώνων. 

5 01  έφοροι  τού  Κόσμου  θεοί  είσδύουσι  τό  σώμα  τού  βασιλέων,  ώί 
φρονοΰσι· 


ΟίρίΙίζβεΙ  6γ 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Β'. 


35 


38.  Ούτος  ό πολύνους,  θς  έγίνωσκεν  ώς  ψευδή  είσι  πάντα 
τά  έν  τού τω  τώ,  ώ;  δράματι,  κοσμώ  φαινόμενα  ι,  παν- 
τός πάθους  αμέτοχος  ήν  "·  έδείκνυε  δέ  χαράν  καί  οργήν 
καί  τά  λοιπά  πάθη  προοηκόντως  τώ  καιρό». 

39.  Μετά  δ’  έγίνετο  βασιλεύς  Αϊουταϊαζής  3 τούνομα,  άνήρ 
ών  της  Ταπας·  8ν  ίδών  ό Ερως  καί  φοβηθείς,  μήπως 
ίδούσα  τούτον  κάκεϊνον  ή Ρχτή,  άθυμος  γε'νοιτο,  αμελής 
εγενετο  *. 

40.  Εχλευάζοντο  υπό  τών  Οεαινών  αί  γυναίκες  τούτου  τού 
βασίλε'ως,  επειδή  ό ύπνος  αυτών  έμπόδιον  ήν  τής  θεω- 
ρίας αυτού·  άντεχλευάζοντο  δέ  καί  αί  Οεαί  υπό  τών 
γυναικών  καυχωμενων,  ότι  καί  έν  υπνω  εχουσιν  αύτόν  έν 
άγκάλαις 

41.  Οΰ*  εστι  παράδοξον,  ώς  τό  κλέος  τούτου  έθαλλεν  ώς 
φυτόν,  άρδόμενον  τοΐς  εκ  τών  όφθαλμών  δάκρυσι  τών 
γυναικών  τών  έχθρών,  ώς  ΰδασιν  έκ  νεφών·  τούτο  δέ  τό 
παράδοξον,  δτι  τό  ώς  πύρ  θερμουργόν  τούτου  ίξήπτετο 
τοΐς  ΰδασιν  εκείνων  τών  δακρύων. 

12.  01  θεοί  εν  τή  μελλούστι  γεννήσει  6 τόν  μισθόν  διδόασ» 
τοΐς  σεβομενοις  αυτούς·  τούτο  δέ  τό  με'γα  έ αυτών  στίγμα 


1.  Δράμα  έστίν  ουτος  6 Κόσμος*  δραματουργός  δε  ό θεός. 

2.  Ούκ  ήν  δηλ.  προσηλωμένδς  τοΐς  τοϋ  κόσμου  πάθεσι. 

3.  Άϊουταΐαζής  διερμηνεύεται,  ό εκτελεστής  δεκαχισχιλίων  βυσιών, 
Μυριοθυτης. 

4.  Παίζει  πρός  την  λέςιν  ό ποιητής*  ό γάρ  Έρο»ς  λέγεται  καί  Άνάγ- 
κας,  τουτέστιν  αμελής  ή λυσιμελής. 

5.  Οϊονεί  ελιγον"  ήμεϊς  μάλλον  μακάριοι  έσμέν  ή ίιμεΐς*  δμιϊς  μέν 
γαρ  αεί  τούτον  βλέπετε,  ώς  ά ύπνον-  ήμεϊς  3έ  οΰ  μόνον  τούτον  βλέπομεν» 
άλλί  καί  έν  άγκάλαις  εχομεν,  οΰ  μόνον  γρηγορούσαι,  άλλα  δή  καί 
δπνούσαί. 

6.  Ο!  γάρ  Ινδοί  δοςάζουσι  την  μετεμψύχωσιν. 

3* 
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έζαλιΐψαι  θελήσαντες,  έλαβον  τήν  μορφήν  τούτου,  8ς 
εύθε'ως  άντ/μειβε  τους  αυτόν  θεραπεύοντας. 

43.  Μετά  τούτον  άνεδε'ζατο  την  φροντίδα  τής  γη;  6 ’Ακρο- 
δανάς  (’Αύργητος),  άνήρ  ών  τής  Καρενουκάς,  ού  τήν  με- 
γαλοδωρίαν άδουσών  των  υπό  γήν  θηλε'ων  όφεων  αχού- 
σα; 6 Βαλής,  άφήκε  τήν  επαρσιν. 

44.  Τούτου  ή ευφημία  καί  θερμουργία  έπαιζέτην  καθ’  Σκά- 
στην  έπί  τής  αύλής  τοϋ  ουρανού  μετά  λαμπρών  σφαιρών, 
άναδυομένων  ίκ  τού  βάθους  τής  γής,  καί  καταδυομέ- 
νων, αϊ  είσιν  6 Ηλιο;  καί  ή Σελήνη  1 . 

45.  ϊπό  τούτου  οΰχ  ήοπάζετο  ουδέ  6 πλούτος,  8ς  κατη- 
ναλίσκετο  εϊς  αγαθά  έργα,  τών  άγαθουργών  καί  θεοσεβών 
Ιχθρών,  ήττηθέντων  έν  πολεμώ  καί  ίιποταγε'ντων. 

46.  Ούτος  έν  μέν  ήμε'ρα  μεγάλω  πόνω  συνήν  έκ  τού  ού  έφερε 
μεγάλου  φορτίου  τής  γής*  εν  δέ  νυκτί  χαίρων  έβλεπε 
κατ’  οναρ  καί  υπαρ  τον  θεόν,  δντα  Ιν  άνεικε'στω  χώρα  τού 
ουρανού. 

47.  Μετά  δέ  τούτον  βασιλεύς  τής  γής  έγενετο  ό Δεβατί- 
της  2 , συζευχθείς  γυναικί  καλούμενη  Βασά*  ποός  8ν  έριν 
θε'μενοι  έν  πολε'μω  οΐ  ίχθροί,  έγένοντο  καί  αυτοί  Δεβα- 
τίται. 

48.  Εν  τή  διασπαρθείση  ευφημία  τούτου,  είπούσης  τής  θεάς 
Παρβατής  τφ  Σίβα·  « Αρα  τό  μέλαν  τού  λαιμού  σου  έξή- 
» λειπται  σήμερον  ς » εϊδεν  έαυτόν  ό Σίβας  σύν  χαρά  εις 


ό . Ή θερμύτης  άναφέρεται  εις  ιόν  "Ηλιον,  ή 5ε  εύκλεια  εις  τήν  Σελήνην. 
2.  Παίζει  πρός  την  λέξιν  ό Ποιητής*  Δεδατίτης  γάρ  λέγεται  κατ’  έτυ- 
μολογίαν  Θείξενος,  τουτίστιν  & ξενιζόμενος  παρά  τφ  Θεψ*  £ιά  τούτο  έπάγει 
ίτι  έγίνοντο  καί  αυτοί  Δεδατίται,  τουτέατιν,  άποθανύντες  ίν  πολέμφ 
έξενίαδηααν  παρά  τψ  Θεφ,  έγένοντο  ουράνιοι*  ο!  γάρ  δανόντες  ήρωΐκώς 
ενπολέμφ,  ιίς  τον  ούρανόν,  λίγουαι,  πορεύονται. 
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τήν  πολύτιμον  λίθον,  την  έπί  τής  κορυφής  τον  περί  τόν 
τράχηλον  όφεως. 

49.  Τούτον  ό θυμός  εν  δεινώ  πολεμώ  άπεπαύετο,  λέγοντος 
του  έχθροΰ·  « Τί  αναιρείς  έμέ,  8ς  κατά  τό  έθος  τής  πρός 
» τους  ε’φόρους  τής  γής  θεούς  λατρείας,  σοί  αΰτώ  έλάτρευ- 
» σα  έν  τώ  καιρό»  τής  ε’μαυτοϋ  εξόδου  1 ς» 

50.  0 παντογνώστης  Σίβας,  6 πενταφυή  μορφήν  έχων  2 χοός, 
ύπατος,  πυρός,  αίθέρος  καί  άέρος,  άριθμήσας  τά  άτομα 
τοϋ  χοός,  τοΰ  ϋδατος,  τοΰ  πυρός  καί  τούς  αστέρας,  ει- 
πεν,  ότι  τά  προτερήματα  τούτου  αναρίθμητα  είσιν 

51.  Επί  τοΰ  θρόνου  5ε  τούτου  τοΰ  βασιλέως  Δεβατίτου  έκά- 
Οισεν,  ώς  λέων  έπ’  όρους,  6 Σρηρούσας,  ό σύζυγος  τής  Δε- 
βάς,  8ς  διακόψας  τήν  πληθΰν  των  έχθρών,  ώς  έλεφάντων 
αγέλην,  διέσπειρεν  έπαίνους  λευκούς  ώς  μαργαρίτας. 

52.  Τούτου  τών  ποδών  οί  δέκα  όνυχες,  πλυθέντες  τοΐς 
των  έχθοών  δάκρυσι,  καί  στιλβωθε'ντες  ταϊς  προστρι- 
βαΐς  3 4 τών  επί  τής  κορυφής  αυτών  λίθων,  έγένοντο  έκα- 
στος κάτοπτρον  τών  δέκα  μερών  τοΰ  κόσμου. 

53.  Επειδή  αί  γυναίκες  έβλεπον  τοΰτον  ασκαρδαμυκτί,  διά 
τοΰτο  είκάζετο,  ώς  αί  θεαί  είσέδυσαν  αύτάς,  ώστε  θεάσθαι 
τοΰτον  *·  άλλα  καί  αί  Οήλειαι  τών  ύπό  γην  οφεων  έβλεπαν 
τοΰτον  διά  τής  ακοή;  τής  τούτου  εύμορφίας  5. 


1 . Λατρεύσας  τοΐς  έφόροις  τοϋ  κόσμου  θεοϊς,  σοί  αύτψ  έλάτρευτα. 
καί  γαρ  εκείνοι  εν  σοί  είσι. 

2.  Αυτός  όηλ.  έστι  τα  πάντα. 

3.  Ο!  ήττονες  Ινδοί  προσκυνοϋντες  τούς  χρείττονας  προστρίβουσι  το 
μέτωπσν  τοΐς  δαχτύλοις  τών  ποδών"  ουτο»  δ’  όντες  βασιλείς,  καί  λιθο- 
κόλλητους έχοντες  στεφάνους,  προσκυνοϋντες  άποστίλβουσι  τούς  όνυχας 
τούτου,  δια  τής  προστρίψεως  τών  έν  τοΐς  στεφάνοις  λίθων. 

4.  Οί  γάρ  θεοί  ακοίμητου;  ϊχουσι  τούς  οφθαλμούς. 

5.  Λίγουσιν  ώς  οί  όφεις  ούχ  ϊχουσιν  ώτα"  άκονουσι  δέ  διό  τών  δφθαλμών. 
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54.  Τούτου  τό  &ερρουργόν  νεοφανή;  Ηλιο;  ην,  ανατολήν  ρέν 
εχο>ν  πανταχού,  δύσιν  ίε  ού5αρ.ού.  Οςτι;  τών  βα- 
σιλέων τό  βασιλικόν  άπε'ρ^ιϊΤΤϊ  οκιάίιον  1 , εις  τούτον, 
οΰ  ίιήκεν  ή θερρότης. 

55.  Μετά^έ  τούτον  ό βασιλεύς  ’Αςαράζας,  δ άνήρ  τής  Σβα- 
λάς  2 έζήψε  τήν  εαυτού  ανδρείαν  Ιν  τώ  ε’χΟρω,  ώς  φλόγα 
ε’ν  δρυρώ,  οΰ  εν  τή  λευκή  εύκλεία  ουσα  ή Σελήνη,  ετύγ- 
χανεν  άνέσεως,  ώ;  οίκούσα  έν  τή  γαλακτική  θαλάσση  3. 

56.  Ο είρνιρε'νο;  εχθρό;  τούτου  4 καί  λέοντας  άνείλεν  έν  Ορυ- 
ρώ  εύραρώς,  ού  ίι’  όπλου,  αλλά  διά  ρόνης  τής  χειρός 
αυτού,  οΐ  ϊπε'ϋραρον,  ίδόντες  τού;  ραστούς  γυναικός, 
πλησίον  τούτου  ΐσταρε'νης,  καί  νορίσαντες  τάς  ΐττί  τής 
κεφαλής  τού  ελε'φαντος  ραστώδεις  Ιζοχάς. 

57.  Ο,τε  Σέβας  καί  ό Βισνούς,  ϊδόντες  τό  κάλλος  τού- 
του, ό ρεν  ρελαγ/ολών  ήν  όλως  έν  ίαυτφ,  ότι  γυ- 
ναικείαν  όλτ,ν  φύσιν  ούκ  ελαβεν  5·  ό δέ  Βισνούς  έγνω- 


1 . 'Γό  γάρ  σκιάδιον,  δ κρατούσιν  έπί  κεφαλής  εις  άποσκίασιν  τού 
ήλιου,  βασιλικόν  έστι  παράσημο»  έν  Ινδία·  δηλονότι,  δςτις  των  βασιλέων 
προσκυνώ»  όπετάγετο  τούτω  τώ  Σρηρούσα,  έκείνω  φίλος  ήν. 

2.  Σβαλά  λέγεται  ή φλός'  όΟεν  ό ποιητής  παίζει  προς  τήν  λέξιν. 

3.  Επτά  Οάλατσαι  μυθεύονται  παρ’  Ίνδοΐς"  ών  ρία  έστί  καί  ή έκ  γά- 
λακτος, ές  ής  έγεννήθη  ή Σελήνη. 

4.  Ενταύθα  λέγει  όποιος  τις  ήν  ό τούτο»  έχθρός,  περί  ο»  ε"ρηκεν 
ανωτέρω,  δτι  κατν,θάλωσεν  αυτόν  ή τούτου  ανδρεία,  καθώς  ή φλόξ  τήν 
ύλην"  δηλονότι  τοσοΰτον  γενναίος  καί  φοβερός  ήν  ό τούτου  έχθρός,  ώστε 
οΰχί  δι’  όπλου,  άλλα  διά  μόνης  τής  χειρός  αϋτοΰ  ένίκησε  λέοντας,  ο? 
ούκ  έφοβοΰντο  ουδέ  τούς  ελέφαντας.  'Όρα  δέ  πώς  κάνταύθα  ό ποιητής 
παίζει"  έπειδή  γάρ  είρηκεν  ανωτέρω,  παραβάλλω»  τόν  έχθρόν  τούτου 
δάσει  κατακεκαυμέν  ω ϋπό  πυρός,  διά  τούτο  έπήγαγεν  ένταύθα,  καί  λέον- 
τας καί  ελέφαντας,  ιΛ’  διαιτώνται  έν  δάσεσι. 

ΰ.  'Π  εΐκών  τού  Σέβα  ενίοτε  γράφεται  διφυής,  κατά  μέν  τό  δεξιόν 
μέρος  άρσενικη,  κατά  δέ  τό  άρι στερόν  θηλυκή·  διά  δέ  τούτου  ΰπαινίτ- 
τονται,  ώς  ές  άρρενος  καί  θήλεος  τό  παν  συνίσταται. 
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σιμάχει , δτι  λαβών  π οτε  γυναικείαν  φύσιν , άφήκεν 
αυτήν  *. 

58.  έν  τή  γή  τούτου  ό θάνατο;  έν  ώρα  ίκλειεν,  ώς  δπνος, 
τά  δμματα  τών  ανθρώπων 1  2,  αγαθοί;  εργοις  διαπρε- 
πόντων,  μηδέν  πάθος  μήτε  βλεπόντων,  μήτ’  άκουόν- 
των,  καί  χρηστολογίαις  καί  εύπροσηγορίαις  χαιρόν- 

των. 

59.  Μετά  τούτον  βασιλεύ;  έγένετο  ό Ματινάρα;,  6 άνήρ 
τής  Σα  ρασβατής,  ού  έν  τοϊς  τών  ποδών  δνυξιν,  ώς  έν 
χαρίεσι  λιμνιδίοις,  άντε'λαμπεν  ή δεκαμερής  βασιλεία,  διά 
τής  τών  βασιλέων  προσκυνήσεως  3. 

60.  Καταφρόνησα;  ούτος  έν  πολεμώ  τού  μέν  ξίφους,  έπειδή 
ετρεμε,  τού  δέ  τόξου,  έπειδή  τά  νώτα  πρός  τού;  έχθρούς 
έδείκνυεν,  έ νίκησε  τούς  έχθρούς  βασιλείς  τη  όφρύϊ  αυτού. 

61.  Τίς  έρωτική  ού  περιεπτύσσετο  πολλάκις  τούτον,  τον  έκ 
τών  προτερημάτων  έαυτού  οντα  έν  καρδία  παντός  έρω- 
τικού·,  Τίς  ούκ  έφίλει  πλεονάκις  κατ’  ιδίαν  τό  στόμα 
τού  άνδρός  αυτής,  τό  δν  πλήρες  ασμάτων  τών  πλεονε- 
κτημάτων τούτου4; 

62.  Καί  αυτός  ό Βραχμά;  5,  ό παντογνώστης,  ούκ  έγίνωσκε 


1.  Ό Βισνούς  έλαβε  γυναικείαν  φύσιν , εις  άπάτην  τών  δαιμόνων,  δτε 
έ£ήλβεν  ώς  άμβροσία  έκ  τής  Θαλάσσης. 

2.  Ούκ  άπίθνησκον  δηλ.  παρ’  ώραν  οί  άνθρωποι  νέοι  οντες,  άλλό 
γηράσκοντες. 

3.  Δηλονότι  πάντων  τών  μερών  τής  γης  οί  βασιλείς  προσεκύνουν 
τούς  πόδας  αύτοϋ. 

4.  Δηλονότι  περιπτυσσόμεναι  τούς  έαυτών  άνδρας,  ών  έν  τή  διανοία 
ήν  ουτος,  ένεκα  τών  έαυτοΰ  προτερημάτων,  τούτον  περιεπτύσσοντο. 

δ.  Καί  αύτος  ό Βραχμας,  δςτις  πεποίηκε  τό  προτερήματα  τούτου 
καί  ε’ρηκεν  αύτό  πολλάκις,  ούκ  εΤχεν  αύτό  έν  μνήμη,  διό  τύν  άριθμόν 
τον  πολύν. 
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τον  αριθμόν  των  ϋπ’  αυτού  πεποιτ,μένων  τε  καί  λελεγμί- 
νων  προτερημάτων  τούτου,  καί  ικανών  δντων  εύκοσμου 
τον  κόσμον  καταστήσαι. 

63.  Μετά  τούτον  έκόσμησε  την  γην  ό βασιλεύς  Σισσοΰς,  6 
άνήρ  τής  ’ίαμουνάς,  ού  εις  τήν  λαμπρότητα,  ττ,ν  ουσαν 
ώς  λαμπρός  λύχνος  των  τριών  κόσμων,  έμπίπτων  6 
ίίλιος,  έφαίνετο  ώς  πυραλλίς  *. 

64.  Τούτου  ή ρομφαία,  ποιήσασα  λατρείαν  τ^  γή  τού  πολέ- 
μου, ώς  ίι’  άνθέων  2 τών  μαργάρων,  πεσόντων  έκ  τού 
μετώπου  τού  έλέφαντος  3,  πληγέντος,  κατε'πιε  τών  εχ- 
θρών τό  πύρ,  ώς  τερατουργός  4,  τό  καταναλίσκον  τούς 
έχθρούς. 

65.  Επί  τούτου  τού  λαμπρώς  νικήσαντος  τήν  άγνοιαν,  ττ,ν 
νικώσαν  τον  κόσμον,  έπιπτον  πανταχόθεν  τά  βέλη  τού 
Ερωτος  καί  έν  καιρώ  τής  μετά  γυναικών  παιίιάς,  ώς 
άνΟοβολίαι 

66.  Ουτος  ό μέγας  αιθήρ  λέγεται  ύπό  τών  σοφών,  τοϋ  μέν 
Βισνοϋ  ποΰς,  τού  δε  Σίβα,  Ορίς  τής  κεφαλής·  αλλά  καί 
οΰτοι  οί  μεγάλοι  θεοί  έφαίνοντο,  6 μέν  Βισνούς,  ώς  βομ- 
βύλιος,  ό δέ  Σίβας,  ώς  χήν  η,  έπί  τού  λωτοΰ  τής 


Λαμπρότερος  δηλ.  καί  θερμότερος  ήν  καί  αύτοΰ  τοΰ  Ήλιου.  Ά- 
στείως  ί’χει  τό  πρωτότυπον-  Πατάγγα  γαρ  λέγεται  καί  ό Ίίλιος  καί  -ή 
πυραλλίς  τφ  αύτφ  όνόματι. 

2·  01  γαρ  Ινδοί  λατρεϋοντες  τοΐς  Οεοΐς,  προαφέρουαιν  άνθη. 

3.  Μυθολογοΰσιν  ώς  εν  μέν  τή  κεφαλή  τοϋ  έλέφαντος  μαργαρϊταί 
είσκ,  έν  δε  τή  κεφαλή  τοϋ  όφεως,  πολύτιμοι  λίθοι. 

4.  Εΐοί  τινες  τών  τερατοποιών  έν  ’Ινδίφ,  οΐ  πυραόν  μέγαν  τή  χειρί 
φέροντες,  περιφέρονται  γυμνοί,  ώς  δαιμονόληπτοι,  καί  έντιθέασι  τήν 
φλόγα  τώ  σώματι  καί  τφ  στόματι,  μηδαμώς  φλέγόμενοι. 

5.  Ού*  ήν  δηλ.  γυναικομανής,  άλλα  σώφρων  καί  έγκρατής. 

6.  Μίλας  ό Βισνοϋς,  μέλας  καί  ό Βομδύλιος,  δς  περιίπτβτμι  έπί  τοΰ 
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εύκλειας  τής  μεθ’  ύδατος  γινόμενης  πολυδωρίας  τού- 
του 1 . 

67.  Μετά  δ’  έγένετο  βασιλεύς  τής  γής  ό πανέκλαμπρος 
Αλήνας,  6 άνήρ  τής  Ραθανταρής,  ού  ό θυμός  2 καί  τό 
ξίφος  Ιν  πολε'μω  άνήγον  εις  ούρανόν  τούς  άντικειμένους, 
καθώς  τό  πϋρ  καί  ό καπνό;  τής  θυσίας  τους  θύοντας  3 . 

68.  Τούτου  τό  τύξον  τίνι  άν  συνκριθείτι  ·,  ού  γάο  πώποτε 
τοιοϋτον  άνεφάνη  τύξον.  Τό  μεν  γε  τύξον  τοΰ  Είβα  κα- 
τερράγηύπό  τοΰ  Ράμα,  καί  παιδιού  δντος·  πού  δέ  χορδή 
καλή  τώ  τύξψ  τοΰ  Ινδρα  4 ·,  τό  δέ  τύξον  τοΰ  Βισνοΰ,  ή 
Σάργχα , λε'γεται  μεν,  ώς  όπερφυε'ς  έστιν,  οϋδείς  δ’  όμως 
αυτό  είδεν. 

69.  Οί  άνδρες,  άγαπώντες  τάς  εαυτών  γυναίκας,  ύπ-λαμ- 
βάνοντο  όπ’  αυτών,  δτι  είσίν  αυτός  ό Αλήνας·  άρα  οΐ 
άρρενες  καί  αί  θήλειαι  έν  τοΐς  τρισί  κύσμυις  ούχ  ήδοντο 
άλλήλοις  ομοίως,  όμοίως  άλλήλυυς  άγαπώντες  ς 

70  Καί  τοι  δ’ούτος  κατεβρεχετο  τώ  χυμώ  τών  αγαθών 
ίργων,  θερμαινόμενος  δμως  τώ  βάρει  τών  επτά  νησωδών 
γαιών5,  επινεν  δλγι  ψυχή  τόν  θυμόν  τής  αμβροσίας  τών 


άνθους  λωτοϋ.  Λευκός  ό Σίβας,  λευκός  καί  ό χήν,  δς  έμφιλοχωρεΐ 
τώ  ΰδατι,  έν  ώ φύεται  ό λωτός. 

4 . Ώς  μικροί  εφαίνοντο  οί  μεγάλοι  οΰτοι  θεοί  έν  τή  εύκλεια  τούτου,  δηλ . 
ή εύκλεια  τούτου  άπειρος  ήν  καί  άπεριόριςος.  Υπερβολή  τούτο.  Σημείωσα» 
ώς  οί  Ινδοί  διδόασι  τα  δωρήματα  τοΐς  Βραχμάσι  μεθ’  ύδατος  έν  παλάμη. 

2.  Ό θυμός  έστιν  ώς  τό  πΰρ,  τό  οέ  ξίφος  ώς  ό καπνός. 

3.  Τό  πρωτότυπον  έχει  πολλήν  χάριν,  επειδή  παίζει  πρός  τήν  λέςιν 
ό ποιητής"  Άσαβά  γάρ  λέγεται  καί  ή μάχη  καί  ή θυσία. 

ί.  Τό  τόξον  τοΰ  "Ινδρα,  δς  έστιν  ό όμβριος  Θεός,  ή “Ιρις  έστίν,  ή έν 
αϊθέρι  φαινομένη  μετά  τήν  βροχήν. 

5 Καθώς  έπτά  θαλάσσας  μυθολογοϋσιν  ο!  Ινδοί,  υύτω  καί  έπτά 
γαίας,  περι^εομένας  κατά  μέρος  όπό  τών  θαλασσών. 
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γυναικείων  χειλε'ων,  είς  άνεσιν  τού  πόνου,  μηδαμώς  προ- 
σηλωμενο;  αύταΐς. 

71.  Μετά  τούτον  βασιλεύ;  έγένετο  ό Δουσσέντας,  δ όλέτωρ 
τών  στρατιών  των  πολεμίων  βασιλε'ων,  8;  ήγλαίζετο 
μετά  τεσσάρων  νεωτέρων  αδελφών  έν  τή  βασιλεία,  καθώς 
ό τετράχειρ  Βισνοΰς  1 έν  τή  άγκάλν)  τής  Λαζμής. 

72.  Τούτω  ύμνον  οί  σοφοί  Βραχμάνες  έ ποιούν,  χρίοντες  τό 
μετωπον  αύτού  κρόκω,  διά  τού  άκρου  τού  μικρού  δακτύ- 
λου, καί  τιθέντες  άμφοτ/ρας  τά;  χεΐρας  έπΐ  τής  κορυ- 
φή; αυτού. 

73.  έν  με'σω  θαυμάσιων  όϊστών,  άφιεμένων,  ή τού  ’ΐάμα 
όφρύς,  ώς  δραματουργός  γυνή  2,  ήρχετο  εΐ;  τό  τόςον  τού- 
του, 8 ην  έν  τώ  σταδίω  τού  πολέμου,  και  έδραματούργει, 
άναστρε'φον  τάγματα  τών  πολεμίων. 

74.  Τά  ώτα  τών  υπό  γην  οφίων  ήνώθησαν  τοΐς  δμμασιν 
Εθελουσίως  *,  ϊν’  Γδοιεν  εις  θυμηδίαν  κατά  κόρον  τό  άνέκ- 
φραστον  κάλλος  τούτου,  ότε  έζεστράτευσεν  εις  τόν  υπο- 
χθόνιον κόσμον. 

75.  Κατά  τό  8 είχεν  ίδίωμα  τού  ποιήσαι  τούς  τρεις  κό- 
σμους λευκούς,  ή εύκλεια  τούτου  είσε'βη  καί  είς  τήν  κοι- 
λίαν τού  Βισνού.  Πώς  γάρ  άν  άλλως  ελαμπεν  ό έν  τώ 
όμφαλώ  τού  Βισνού  λευκός  λωτός,  δς  έστιν  δ πούς  τής 
εύκλείας  ταύτης  4; 


Ό Βισνοΰς  τετράγειρ  γράφεται,  διό  το  πολυδύναμον  καί  παντοδύ- 
ναμον. Παράκοιτις  τούτω  έστίν  ή Λαξμή,  καθώς  τφ  ΔιΙ  ή "Ηρα. 

2.  ΟΙ  δραματουργοί  εχουσι  καί  γυναίκας  ουνερίθους. 

3.  Επειδή  οί  δρεις  λέγονται,  δτι  διό  τών  οφθαλμών  άχούουσι,  διό 
τοΰτο  δ ποιητής  άστειώς  ύποτίθησιν,  δτι  τό  ώτα  τών  δφεων,  μή  δυνά- 
μενα  άχούιιν  τοϋ  κάλλους  τούτου,  δπερ  ήν  ά|5(όητον  καί  άνέχφραστον, 
ήνώθησαν  τοΐς  δμμασιν,  είς  τό  ίδεΐν  τό  χάλλος  αύτοΰ. 

4.  Δηλονότι  ό εν  τώ  όμφαλφ  τού  Βισνού  λωτός  ούκ  έστιν  άληθής 
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76.  Τούτου  της  φήμης  έπί  τή  πολυδωρία  άίομένης  ευ  ούρα* 
νώ,  τό  μέν  πάνδωρον  δένδρον  έποίει  τύ  εργον  τής  άπο- 
σμήςεως  τοΰ  ίδρώτος  διά  τών  κλάδων,  ώς  δΐ  άχοων  ίμα- 
τίου  Ι-  ή δε  πάνδωρος  βοΰς  έρρίπιζε  τή  ούρα  2·  τό  δ’  ερ- 
γον τής  διά  φωτός  λατρείας  έποίει  ό ούράνιος  άδά- 
μας,  ό ών  επί  τών  κορυφών  τών  θεών,  άς  ε’σάλευον  ίχ. 
χαράς  3. 

77 . Ούτος  κυκώσας  καί  άναταράξας,  ώς  θάλασσαν,  την  βα* 
θεΐαν  στρατιάν  τών  πολεμίων  βασιλε'ων  πάντων,  καί 


λωτός,  άλλ’  ό ποΰς  τής  φήμης,  ήτις  είσέδυ  καί  είς  αυτόν,  ώς  άπαντα- 
χοΰ  παρόντα,  διά  τοΰ  όμφαλοΰ,  καίεμεινεν  ά ποΰς  αυτής  ίξω. — Μυθολο- 
γούσα, δτι  ό Βισνοΰς  ήν  έν  τοϊς  δδασιν,  επαναπαυόμενος  έπί  ώμου  όφεως 
χιλιάδας  χιλιάδων  έτών.  Τιλευταΐον  δε  άνεβλάατησεν  είς  λωτός  έκ  τοΰ 
όμφαλοΰ  αυτού-  έπί  δε  τοΰ  άκρου  τοΰ  λωτοΰ  έγεννήΘη  αύτοφυώς  ό 
Βραχμδς,  δς  έποίησε  το  παν  τούτο-  οθεν  ό Βραχμάς  λέγεται  καί  αυτο- 
φυής καί  λωτοφυής. 

\.  “Έστι  καί  τούτο  μία  Θεραπεία  προς  τούς  κρείττονας,  το  άποσμήχειν 
τον  ίδρωτα"  δια  τούτο  έπί  τής  εΐκάνος  τοΰ  Θεού  έν  λατρεία  ί’σταται  καί 
είς,  Εχων  καψιδρώτια  τή  χειρΐ  καί  περιφερών  αύτά  φαίνεται  ώσπερ  εί  ά- 
ποσμήγει  τον  Ιδρώτα. 

2.  Επειδή  έν  ’ίνδία  έΟίζουσι  ^ιπίζειν  είς  τιμήν  τούς  μείζονας  καί  ήγε- 
μόνας  λευκή  ούρα  βοός,  ώς  εΓρηται  πρότερον,  δια  τούτο  ΰποθετικώς  6 
ποιητής  λέγει  ένταΰΟα,  δτι  ή πάνδωρος  βοΰς,  άκοόσασα  τής  φήμης 
τούτου,  έρρίπιζε  τή  έαυτής  ούρα,  έποίει  δηλονότι  εργον  δουλικόν,  μή 
ουσης  έν  χρεία  τής  πανδωρίας  αδτής. 

3.  Οί  Ινδοί  λατρεύουσι  τόϊς  Θεοίς,  έγχέοντες  δδωρ,  προσφέροντες 
άνθη,  ή φύλλα,  ή καρπούς,  Θυμιώντες,  χρίοντες  χρώμασιν  εύανβέσιν, 
ή καί  μύροις  άλείφοντες.  ”£στι  δε  καί  αδτη  μία  λατρεία,  ή δια  φωτός- 
ίπτοντες  γαρ  λύχνον,  βούτυρον  έ’χοντα  αντί  έλαίου,  περιάγουσι  τούτον, 
ώς  τό  Θυμιατήρι  ον,  πρό  τών  Θεών.  "ΟΘεν  καί  ό ποιητής  οδτος  ράψω* 
δει,  οτι  ό πάνδωρος  άδάμας,  ώς  φωσφόρος  καί  πολύφωτος,  έγίνετο  ή 
διά  φωτός  λατρεία,  έποίει  Εργον  δουλικόν  δηλαδή,  μή  ουσης  έν  χρείφ 
τής  πανδωρίας  αύτοΰ. 
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παγκόσμιον  αυτοκρατορίαν  κτησάμενος,  πολλάς  θυσίας 
Ιτε'λεσεν.  όθεν  έγωγε  οϊομαι,  δτι  τό  επί  τοϋ  σώματος 
τοΰ  ε’φόρου  τής  Ουσίας  Βισνοϋ  μέλαν  προσεγίνετο  έκ  των 
άνισταμε'νων  κυματοειδών  καπνών  τών  θυσιών  τούτου, 
0 με'χρι  τής  σήμερον  έξαλεΐψαι  ό Βισνοΰ;  οϋ  δύναται  1 . 

78.  Εκ  τοΰ  βάρους  τής  δυνάμεως  τούτου,  τής  σφαίρας  τής 
γής  σειομε'νης,  ή μεν  θάλασσα  έκυματίζετο  ύψοϋ  λίαν, 
καί  κατεπόντιζε  τά  πλοία·  τά  δέ  ύ'ύηρεφή  δρη  διεκλο- 
νοΰντό  τε  καί  άνετρε'ποντο*  τά  δέ  συνηρεφή  άλση  κατε- 
καίοντο  έκ  τών  προστριβομένων  κλάδων  τών  δε'νδρων 
οί  δ’  Εχθροί  διά  τοϋτο  εις  τούτον  κατε'φευγον  παραυ- 
τίκα2. 

79.  Επειδή  ή Σελήνη,  ή γαλακτώδης  θάλασσα,  ό Καϊλά- 
σας  3,  6 βασιλεύς  τών  δφεων  Σε'σσας  ι,  ή ουρανία  Γαγ- 
γά,  τδ  ουράνιον  δε'νδρον,  ή Μανδάρα,  οί  έκ  μαργάρων 
όρμοι,  τά  άστρα,  καίπερ  δντα  ύπε'ρλαμπρα  καί  λευκά, 
οΰκ  Εφαίνοντο  έν  τή  ευφημία  τούτου  τοϋ  ήρωϊκοϋ,  τή  Εν 
τοΐς  τρισί  κύσμοις  περικείμενη,*  διά  τοϋτο  άναμφιβόλως 
ταϋτα  πάντα  Εγε'νοντο  ώς  άτομα  ποιητικά  καί  συστατι- 
κά 5 τής  ευφημίας  τούτου. 

80.  Ουτος  δ ε’κτεταμε'νος  ούρανός,  ώς  άρουρά  Εστιν,  ένθα  δ 
μέν  Γαλαξίας  Εστίν  ώς  όχετός,  ή δέ  Σελήνη,  ώς  πηγή 


4.  Ό Βισνοΰς  μίλα;  γράφεται,  Επειδή  δ Κρισνας  μίλα;  ήν,  ος  ήν 
αΰτος  ό ένανΟρωπν',σας  Βισνοΰς. 

2.  Κατίφευγεν  εις  τούτον,  Επειδή  ούκ  ήν  άλλη  καταφυγή. 

3.  Καϊλάσας,  όρο;  ές  αργύρου,  Ενδιαίτημα  τοΰ  Σίβα. 

4.  Λευχδς  χαΐ  δ βασιλεύ;  τών  όφεων,  λευκόν  καί  τό  ύδωρ  τής  ουρα- 
νίας Γαγγας,  λευκόν  καί  τό  μυβευόμενον  ουράνιον  πάνδωρον  δένδρον, 
δ Εστι  τό  παρά  τυϊς  'Έλλησιν  Άμα λθείας  χέρας. 

5.  "Εστι  καί  τοϋτο  δόγμα  έν  Ινδία  φιλοσόφων,  ώς  τό  παν  εξ  ατόμων 
συνίσταται. 
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άμβροσία;,  τό  δέ  σελην ιαΐον  σέλας,  ώ;  δδωρ,  οι  5έ  λαμ- 
προί αστέρες,  ώς  σπόροι,  ένθεν  άναδοθήσονται,  ώς  πολυει- 
δή  φυτά  αΐ  πολυειίεΐ;  εύφημίαι  τών  πολυετών  προ- 
τερημάτων τούτου. 

81.  Καί  περ  έμβεβυθισμένοι  την  καρδίαν  οΐ  έχθροι  τώ  γ υμώ 
τή;  άπλέτου  ήσονή;,  διά  τοϋ  καθοράν  κατ’  ιδίαν  τη,ν  κα- 
λήν πλοκαμίδα  τή;  γυναικάς  1 , άμοιροι  όμως  έρωτος 
έζαίφνη;  έγίνοντο,  κλείοντες  τού;  οφθαλμούς  καί  σκυθρω- 
πάζοντες  καί  δειλιώντες  έκ  τής  άναμνήσεως  τής  έν  πο- 
λεμώ φρικώδους  τούτου  ρομφαίας. 

82.  Τοϋ  κλέους  2 τούτου  περιοδεύοντο;  τούς  τρεις  κόσμους 
διεγίνωσκον,  οΐ  μέν  όφεις  τόν  βασιλέα  τών  δφεων  * τώ 
βυριγμω·  6 δ’  ευσεβή;  τήν  Γαγγάν  τώ  ροίζω·  ό δ’  ϊνδρας 
τόν  οίκεϊον  Ελε'φαντα,  τή  ώρυγή·  οΐ  δ’  άστε'ρες  άποροϋν- 
τες,  πώς  ύπ’  αυτών  διαγινώσκοιτο  ή κυρία  Σελήνη4,  έ- 
θεντο  έπ’  αυτή;  γνώρισμα  διά  τοϋ  στίμμιο;  5. 

83.  ή άφειδώ;  διδόμενη  παρά  τούτου  Λαξμή  , καίπερ  εύ- 
μετάστατος,  άμετάστατο;  έμενεν  έν  τοΐς  οίκοι;  τών  αί- 
τούντων,  καί  έπαιζεν,  ήδομένη  έν  λίμναις  μετά  λωτών, 


1 . Βλέποντες  την  γυναιχείαν  πλοκαμίδα,  ήδύνοντο-  λαμβάνοντες  δ’  είς 
μνήμην  έν  ταυτψ  -ήν  τούτου  (Ρομφαίαν,  έλυποΰντο  καί  άνέραστοι  έγίνοντο. 
Την  πλοκαμίδα  τη  ^ομφαία  εικάζει  6 ποιητής. 

2.  Τοϋ  κλέους  όντος  ΰπερ  τδ  μέτρον  λευχοΰ,  οΰ  διεχρίνοντο  ταϋτα 
ήττονα  όντα  τή  λευκότητ;. 

3.  Αιυχδς  γόρ  ών  Σέσσας  ό ό<ρις,  λευκόν  καί  το  δδωρ  της  Γαγγας, 
λευκός  καί  ό έλέφας,  τό  όχημα  τοϋ  θεοϋ  Έδρα. 

4.  Ή γϊιρ  Σελήνη  κυρία  λέγεται  και  ήγεμων  τών  άττέρων,  ώς  λάμ- 
πουσα  έν  νυκτί. 

5.  Διό  τούτου  έμφαίνει  τα  £περ  έχει  μελανίαματα  ή Σελήνη. 
Ή δέ  Στίμμη  μέλαινα  βαφή  έοτι,  δι’ής  βάφουαι  τό  όμματ»  αΐ  γυ- 
ναίκες. 
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εν  ύψιτένουσιν  έλε'φασιν,  έν  οελτ,νοπροσώποις  γυναιςί  καί 
έν  τοΐς  ξίφεσι  των  θυροφυλάκων 
81.  ήσθείς  τοΐς  άδομε'νοις  προτερήμασι  τούτου  τού  άνδρειο- 
τάτου  βασιλε'ως,  6 δφις  Σίσσας  2 μέχρι  τής  σήμερον  διά 
των  ύποσειομένων  άδαμαντοφορων  κεφαλών  έαυτοϋ,  ώς 
διά  φώτων,  λατρεύων  τιμά  τό  θερμουργόν  τούτου,  δ 
έστι  τ6  τοϋ  Σίβα  πύρινον  ομμα,  χαΟήμενον  ώς  βασιλεύς 
ε*πΙ  τοϋ  μετώπου,  ώς  έπΐ  θρόνου,  καί  εχον  τήν  Σελήνην, 
ώς  σ/.ιάδιον  βασιλικόν·  ό δέ  ροΐζος  τής  Γαγγάς,  ώς 
ήχόςέστι  κόγχου. 

Τέλος  τοΰ  δευτέρου  Κεφαλαίου,  τοΰ  πρώτου  Βιβλίου 
τοΰ  μεγάλου  Ποιήματος, 
δ ώνομάσΟη  Βαλαβαράτα,  καί  έποιήθη 
ύπό  τοΰ,  ώς  κορυφαίου  πολυτίμου  λίθου,  ποιητοΰ 
ΑΜΑΡΑΣΑΝΔΡΑ, 
μαθητοΰ  τοΰ  σοφοϋ  Ζηναδάττα. 


1 . Δηλονότι  ιϊλοΰτον  ανεξάντλητου  και  «ολύν  Ε’δωκε  τοΐς  αίτοΰαι,  δι'  οδ 
Εκτήσαντο  καί  λίμναςθυμηδεϊς,  και  γυναίκας  ευειδείς,  καί  μεγάλους  Ελέ- 
φαντας, καί  δπηρέτας  ξιφηοδρους. 

2.  Μυθολογείται,  ώς  ό Σίσσας,  ό δαατάζων  τήν  γην  Ειά  τοΰ  νώτου, 
άδάμαντα;  Εχει  έιά  των  χιλίων  κεφαλών  Ιαυτοΰ.  Είδος  λατρείας  ΕατΙ 
καί  τδ  φώς  παρά  τοΐς  Ίνδοΐς*  ποιουσι  δ’  ούτως·  έν  έπταφώτφ  λυχνία 
δούτυρον  τιθέασιν  άντ’ Ελαίου,  καί  περιφίρουσιν  αυτήν  ώς  θυμιατή- 
ριον.  Ε7δος  δε  λατρείας  έατί  καί  ή Εμπνευσις  κόγχου,  δς  έατι  νίκης 
αόμβολον. 
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ΚΕΦΑ ΛΑΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ, 

Έτ  ώ ιστορία  εσύ  ύχτωχαιόίχα  βασιΛίωτ 
έτ  τη  άρχαιογοτιχή  δνχαστεΐα. 

1 . Σέβεσθε  τόν  Βεάσαν,  &ς  ίση  τό  ξίφος  τής  αρετής,  ή 
άχωχή  τής  έγχρατείας,  καί  6 μυστοπόλος  τής  θεάς  Σαρα- 
σβατής,  εί  ή χαρδία  υμών  ταράττεται  νυχτός  καί  ή μέρας 
έκ  φόβου  τών  εντός  περιπολούντων  έχθρών,  καί  προθυ- 
μουμενων  ύπερισχύσαι. 

2.  Τών  δέ  πολεμίων  βασιλέων  μή  άντωπούντων  έν  πολέ- 
μεμ  διά  φόβον,  ό βασιλεύς  οδτος  Δουσσέντας,  έφιέμενος 
μεγαλουργίας,  άναλαβών  τό  τόξον,  έπορεύθη  ποτέ  εις 
τήν  ύλην  έπΐ  Θήρα  λεόντων. 

3.  0 μεν  ουν  βασιλεύς  οδτος,  ό εχων  σώμα  έρ αστόν  τών 
έλαφοφθάλμων  γυναικών,  φέρων  τόξον  άνά  χεΐρας,  ίτα- 
μός  ήν  εις  άναίρεσιν  έχθρών  τών  έλάφων  ι,  καί  διά 
τούτο  ττ,νικαύτα  έρυθρός  έγένετο  θυμω,  ώς  εΐκός. 

4.  ’Αναιρών  δε  λε'οντας,  διεζεύχθη  τών  έαυτοϋ  στρατευ- 
μάτων, καί  άφικόμενος  εϊς  τι  άλσος,  δι’  ου  ερύει  ποτα- 
μός, Μαλινή  τοδνομα 1  2,  είδε  παρθε'νον  πάγκαλον  πα- 
ρά τή  μονή  τού  μεγάλου  όσίου  Κάμβα. 

5.  Θαυμάζων  δε  καί  ένατενίζων  είς  την  θέαν  αύτής,  διε- 
λογίζετο  έπΐ  πολύ  ταΰτα*  «Αΰτη  ή εχουσα  μαστούς  μέν 
» στρογγυλούς,  ώς  δύω  δεσμούς  άνθέων,  καί  ώς  ζεύγος 


1 . Τών  έλάιρων  έχθροί  είσιν  οί  λέοντες.  — Οί  καλά  Οφθαλμοί  παρα- 
βάλλονται τάς  τών  έλάφων,  δια  τούτο  Ιταμός  ήν  είς  άναίρεαιν  λεόντων, 
έχθρών  τών  έλάφων. 

2.  Τό  όνόματα  τών  ποταμών  παρ’  Τνδοϊς  θηλυκά  είσι  τφ  γίνει"  διό- 
δή  καί  ό Γάγγης,  Γαγγό  λέγεται  θηλυχώς,  ώς  προείρηται. 
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» χηναλωπέκων  *,  όμματα  δ’  δμοια  τοΐς  τού  νεβρού  καί 
» τφ  χυανφ  λωτφ  2· 

6.  «Χεΐρας  δέ  καί  πόδας  ώς  τόν  λωτόν  καί  τό  άρτιθαλ- 

• λες  φύλλο ν,  καί  βαδίζουσα  Ιφάμιλλα  τώ  έλέφαντι  καί 
» τώ  χηνί,  αϋτη  ή κατά  ταύτην  την  (ίλην  διατρίβουσα 
» πρός  τώ  χείλει  τού  ποταμού,  αρα  θεά  έστι  τής  ύλης  ·, 

* ή θεά  τού  ΰδατος  ·, » 

7.  Η δέ,  έπάρασα  τούς  οφθαλμούς,  καί  ϊδοϋσα  έζαίφνης 
τόν  βασιλέα,  κάλλος  έχοντα  άνείκαστον,  Οαύματι  μετά 
πολλού  φίλτρου  συνεσχέθη  κατά  τήν  καρδίαν,  έν  % οίκεΐ 
6 £ρως. 

8.  Καθίσας  δ’  & βασιλεύς,  έφη  αύτή,  ή ί ποίησε  τά  προσή- 
κοντα τω  ξένιρ  3·  ■ Πού  δέ  νύν,  ώ έλαφύφθαλμε,  6 ίσιος 
» Κάμβας-,  ή γάρ  καρδία  ή έμή  έπιθυμεΐ  τού  προσκυνή- 
» αύτύν». 

9.  Η δ’  εις  τό  πλάγιον  ΰποστρέψασα  τήν  δρασιν,  αΐδουμέ- 
νη  τό  χάριεν  αύτού  τής  θέας,  άπεκρίνατο·  «Ο  πατήρ  μου 
» έπορεύθη  εις  τό  άλσος,  συλλέζων  καρπούς*  έλεύσεται  δέ 
« όσον  ούπω  · . 

10.  Φαμένου  δέ  τού  βασιλέως,  ώς  έδει,  «Πώς  δ’ άρα  σός 
» πατήρ,  8ς  κατεπάτηοε  τόν  £ρωτα  παιδιόθενρ·  έξηρεύξατο 


ί.  Άεί  το  ζεύγος  τούτο  σύνεστι  καί  οΰδαμώς  χωρίζεται,  καί  διά 
τούτο  είκάζεται  τψ  ζεύγει  των  μαστών. 

2.  Ό κυάνιο;  λωτδς  άναφέρεται  είς  τό  καλόν  δμμα*  διάφορο;  γάρ 
ό Αωτό;  τοΐς  εϊδεσιν*  άλλο;  μεν  κυάνεος,  άλλο;  δέ  λευκός,  άλλος 
δ’  όπέρυθρο;.  Ό ύπέρυθρος  λωτός  καί  τό  άρτιθαλλέ;  «ύλλον,  ο έστιν 
υπέρυθρον  καί  άπαλόν,  εικάζεται  τή  καλή  χειρί,  ή τι;  όπίρυθρδ;  ίστι 
κατά  την  παλάμην  καί  κατά  τά  άκρα  τών  δακτύλων,  καί  τφ  καλφ 
καί  άπαλφ  ποδί. 

3.  'Γό  ποδόν.προν  καί  ή καθέδρα  έστί  τά  προσήκοντα  τφ  έλθόντι 
{ένφ. 
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το  αύτη  λόγον  ίκ  τοϋ  ϊρκους  των  λευκών  οζόντων,  θς 
ήν  ήδύτερος  τής  αμβροσίας. 

11.  «Πάλαι  ό ίνδρας,  ε’μπόδισμα  ποιήσαι  βουλόμενος  τή 
» ασκήσει  τοϋ  βασιλε'ως  Βισμαμίτρα,  υίοϋ  τοϋ  Κουσσιχα, 
« Ιςαπέστειλε  -ττρός  τοϋτον  την  Μεναχάν,  η έστι  τό  με'γα 
» όπλον  τοϋ  ανδρείου  Ερωτος,  καί  ή κορυφή  πασών  τών 
» ’Αψαρών  1 . 

12.  «ΙΙγάλλετο  δ’  αΰτη  έν  έκείνω  τώ  άλσει,  ένθα  έμόναζεν 
» έκεϊνο;  ό ασκητής  βασιλεύς,  ώσπερ  μία  κινητή  άναδεν- 
ιι  δράς*  τά  δέ  νικητικά  μειδιάματα  αυτής  ήσαν  ώς  άν- 
« θη,  ε’ς  ών  γίνονται  τά  άνθινα  βε'λη  τοϋ  Ερωτος. 

13·  · Είχε  σώμα  λεπτόν,  βάδισμα  αβρόν  καί  πρόσωπον  λαμ- 

• πρόν  καί  εύωδίαν  πνιον,  είςδ  έπεφοίτων  οί  βομβύλιοι 
» θυμώ  δήθεν,  οϊόμενοι  ώς  ή Σελήνη  έστίν,  ή κλείει  τους 

• λωτοΰς,  τούς  όντας  αγγεία  γλυκέος  ποτού. 

14.  «Ταύτην  τήν  γυμνωθεΐσαν  σφοδρότητι  άνε'μου,  πεμφθέν- 

• τος  υπό  τοϋ  ΐνδρα,  καί  φανεΐσαν  ώς  άλλην  Σελήνην, 
» έξαχθεΐσαν  εκ  νε'φους,  καί  συσταλεΐσαν  ε’ς  αίδοϋς,  ϊδών 
» ό όσιος  βασιλεύς  έταράχθη  τήν  καρδίαν. 

15.  ·ή  δέ,  κατακηληθεΐσα  ττί  άμβροσιολογία  τοϋ  όσίου  βα- 
» σιλε'ως,  ερωτι  κατόχου,  καί  προσλιπαρηθεΐσα,  συνήν 
» αΰτώ  Ιπε'κεινα  έκατόν  έτών  έν  δέ  τώ  τε'λει  μιας  τών 
» ήμερων  έδυσεν  ό ήλιο;  2 . 

16.  «Τότε  έπιβαλλομε'νου  τοϋ  Βισμαμίτρα  έκτελε'σαι  τήν 
» είωθυΐαν  πάλαι  εσπερινήν  ευχήν,  γελάσασα  ε’κείνη  έφη· 

• Ω ιριλότης,  τί  τοΰτό  σοι  σήμερον  τό  ασυνήθες  ·,  · Τού 


4.  Άψαρΐ  λέγεται  ή Νηρηΐ;. 

2.  Τό  πρωτότυπον  φέρει  αυτολεξεί-  «ό  ήλιο;  έφάνη  υπέρυθρο;  έν  τψ 
τέλει  τής  ήμέρα;»,  περιφραστικό»; , άντί  τοϋ  έδυσεν. 

4 
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» δε  όργισθέντος  επ’  άναμνήσει,  δτι  διά  πολλοΰ  τα  πρα- 
η κτέα  παρίλιττε,  καταπτοηθεΐσα  εκείνη  εφυγεν  ώς  ά- 
» στραπή. 

17.  «Πεσοΰσα  δ’ίγώ  έκ  της  μήτρας  εκείνης,  ενθάδε  εις  τό 
» γεΐλος  τοϋ  ποταμού  Μαλινής,  καί  παροραθεϊσα  διά 

• φόβον,  κατετρυχόμην  ΰττό  πτηνών·  άνελήφθην  δ’  έπειτα 
» ύπό  τού  οσίου  Κάμβα,  καί  ώνομάσθην  ύπ’  αΰτοϋ  Σα- 
» κουνταλά  1 . 

18.  «Ταΰτα  δ’  εγώ  οίδα  έκ  στόματος  τοϋ  Καμβα.»  ’Ακούσας 
δ’  ό βασιλεύς  τοϋ  λόγου  αυτής,  περιχαρής  γενόμενος, 
ε©η·  " Ο βασιλική  κόρη,  σύ  άρμόζουσα  εί  έμοί·  έγώ 
» γάρ  είμι  ύπό  τήν  σήν  έςουσίαν·  εσο  ούν  έμή  κυρία, 
» χαίρουσα. 

19.  ·0  δ’  έκ  σου  γενησόμενος  υιός,  βασιλεύς  τής  γής  άτρε- 

• κώς  γενήσεται.  » Ούτως  ήσας  τήν  Σακουνταλάν  ό βα- 
σιλεύς, εγημεν  έ κείνην  ε’κείνν,  τγ,  ώρα  τον  έρωτικόν  γάμον, 
γαίρων  γαίρουσαν. 

20.  έκβ  εβακχευμένος  ουν  τώ  έρωτι  ό βασιλεύς,  κατεφίλει  αυ- 
τήν, μικρόν  τι  (Αναπεπταμένους  έχουσαν  τούς  οφθαλμούς 
ε’ς  ήδονής 2,  καθώς  ό νέος  βομβύλιος  καταφιλεϊ  τόν 
ύποκεχη,νότα  κάλυκα  τοΰ  λωτοΰ,  γευόμενος  τοϋ  γλυκέος. 

21.  Καί  περιεπτύσσετο  αυτήν,  ή ήν  ήδονής  κατάπλεως,  και 
είχε  τήν  επί  τού  μετοίπου  μέλαιναν  κόμην  διακεχυμένην, 
καί  ύπέτρεμε  κατά  τό  σώμα,  καθώς  ό έζ  όρους  Μα- 
λαία  3 πνέων  ευώδης  καί  ψυχρός  άήρ  περιπτύσσεται  τήν 


1 . Σακούντα  λέγεται  τό  πτηνόν,  τό  όρνεον. 

2.  Ο!  γόρ  ήδονόμενοι  ύποχλείουσι  τούς  οφθαλμούς,  ώς  κα!  οί  με- 
θΰοντες. 

3.  Ί1  Μαλαία  τό  όρος,  χατα  τό  νότιον  μέρος  χεϊται  τής  Ινδίας,  χαΐ 
όνομαοτόν  εατιν,  ώς  έ'χον  τό  Σάνίανον,  ο έιτι  όένόρον  εύώδες,  ώς 
χυπάρ-.οοος. 
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έν  άλσει  Μαδαβήν  ',  ή κινείται  ήρεμα,  και  ίφ’  ήν  περιΐ- 
πτανται  βομβύλιοι  2 . 

22.  Πάντως γε  ό Ερως  {χόρευεν,  ώς  ό ταώς,  επί  τοΰ  πεδίου 
των  παχε'ων  γλουτών  αυτής·  οΟεν  τά  ίχνη  τών  νυχτικών 
όνύχων  *,  τά  γεγενημένα  ϋπδ  τούτου  τοΰ  Ιραστοΰ,  ήταν 
ίχν/)  λαμπρά  τών  ποδών  τοΰ  ταώ  Ικείνου. 

23.  Ειτα  δ’  είπών  δ βασιλεύς  ίκείννι,  « Εγώ  πε'μψω  τα- 
» χέως  όχημα  εις  κομιδήν  σου,  · ίπορεύΟη  εις  τήν  πό- 
λιν  άλλ’  ή καρδία  αΰτοΰ  άλωτή  ήν  Ικείννι,  κυρία  γάρ  ήν 
αύτοϋ. 

21.  Ελθών  δ’  δ οσιος  Κάμβας,  καί  ίδών  αυτήν  σημεία  εχου- 
σαν  έρωτος  *,  καί  φαιδρυνομένην  τώ  τοΰ  βασιλε'ως  φίλτρω, 
εγνω  5 τώ  νοί  σύζευξιν  εύά ρμοστον,  καί  έχάρη  τήν  καρ- 
δίαν,  ών  ωκεανός  τής  εύσπλαγχνίας. 

25.  ΠαρακληθεΙς  δ’  ΰπδ  ταύτης  ουτος  δ έ'χων  καρδίαν  λευ- 
κήν 6,  ώς  Σελήνην,  ευλογίαν  δούναι  τώ  βασιλεΐ,  εοη, 
εύξάμενος·  « Είη  άμετάπτωτος  ή βασιλεία  ίν  τή  γενεά 
» Ικείνου  μετά  νομίμων,  καλών  κάγαθών  έργων.» 

20.  Γεγενημενης  δέ  ταύτης  τής  ευχής,  ή Σακουνταλά  έγε'ν- 
νησεν  έν  καιρώ  υιόν,  ώς  ή ’ Ανατολή  την  Σελήνην,  λαμ- 


\ . Μαδαβή,  είδος  άναδενδράδος,  εστι  δέ  άνθουόρος. 

2.  Αί  διακεχυμέναι  τρίχες,  οί  βομβύλιοί  ιίσιν,  δτε  περιίπτανται  επί 
άνΟοούρου  δένδρου·  τδ  δ’  δποτρέμον  σώμα,  ή άναδενδρός,  ή ΰποσείεται 
υπό  πνέοντος  ήρέμα  άέρος. 

3.  Είς  έρεθισμόν  τοΰ  έρωτος,  νύττουσι  διό  τών  ονύχων  τούς  γλουτούς 
καί  τό  στήθος  τής  γυναικός. 

4.  Σημεία  ανδρικής  ομιλίας. 

5.  Έγνω,  ώς  χρυιριογνώστης,  ώς  ή βασιλική  κύρη  συνεγένετο  βασι- 
λεϊ,  καί  χαρεϊς  ώς  αρμόδια  ήν  ή σύζενξις,  οΰδέν  είπεν  αυτή  εις  όνειδος, 
ώς  εύσπλαχνος. 

6 Τουτέστι  καρδίαν  καθαρα'ν. 

4* 
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πρότερον  δντα  καί  τού  έν  τω  οίκω  τής  γεννήσεως  λύ- 
χνου . 

27.  Ουτος  δ παΐς,  δ ων  τό  αγλάισμα  τής  κατά  τδ  άλσος 
τοϋ  Κάμβα  γής,  άστειίτι  έπεχείρει  καταδαμάζειν  σκύμνους 
λεόντων,  εδωκεν,  ώς  διδασκαλία,  χαράν  καί  άνεσιν  τοΐς 
έλέφασι,  τοΐς  διδάξασιν  αΰτδν  σοβαρόν  βάδισμα1 2. 

28.  Τελευταΐον  δέ  πεμφΟεϊσα  ή Σακουνταλά  παρά  τοϋ  δσίου 
Κάμβα  μεθ’  ένδς  μαθητού,  άφίκετο  συν  τω  οίκείω  υίω 
εϊςτήνπόλιν  τήν  βασιλικήν,  βασιλικω  καί  χαρίεντι  ήθει 
διαπρέποντι. 

29.  Προσελθούσα  δέ  τώ  βασιλεϊ  εφη·  · Ουτος  δ ε’ξ  έμού 
» γεννηθείς,  υιός  ε’στι  σδς,  αγλάισμα  ων  τοϋ  γένους,  ώς 
» τδ  Σάνδανον  τοΰ  άλσους·  φύλαξαν  ουν  σήμερον  τδν 
» έπηγγελμένον  σοι  λόγον  έ κείνον,  ώ βασιλεύ,  ου  μάρτυς 
» έστί  τδ  χείλος  τοΰ  ποταμού  τής  ε’ρασμίας  Μαλινής. » 

30.  0 μέν  ουν  βασιλεύς,  καίπερ  ένθυμούμενος,  εφη·  «Ουδέ  γε 
» σύ  ερχνι  είς  τήν  έμήν  μνήμην*  πόθεν  δ’  άρα  υιός  ·,  » 
ίί  δέ  Σακουνταλά,  τρέμουσα  θυμω,  έξεγερθέντι  Ικ  τοιού- 
του  λόγου,  ελεξε  λόγον  χαλεπόν. 

31.  ■ Τδ  πρόσωπον  τούτου,  τδ  δν  δμοιον  τω  σώ  βασιλικω 
» κατά  τδ  είδος  καί  κατά  τήν  αγλαΐαν,  λέγει  πρδς  τά 
» δμματα  των  έπί  τής  συνόδου,  δτι  σός  έστιν  υιός·  σύ  δέ, 
» μή  λέγων  τήν  αλήθειαν,  γέλωτα  όφλήσεις. 

32.  « Αλλ’  έάν  καί  ουτος  ό ήλιοειδής  παϊς  καταφρονήται 
» ΰπδ  σού  Ιξ  αιτίας  έμού,  ήν  πρδ  πολλού  Ιμίσησας,  έγώ 
» απέρχομαι·  εχε  γοΰν  τούτον  παρά  σεαυτω. » Ταύτα 
λέγουσα,  έκλαιε,  στυγνόν  έχουσα  πρόσωπον. 


1 . Μέχρι  δέκα  ήμερων  λύχνος  καίει  νυκτός  καί  ημέρας  Ιν  τφ  ο"κω 
τής  γεννήσεως. 

2.  Δηλονότι  καί  άνδρείαν  εΤχε  καί  βάδισμα  σοβαρόν. 
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33.  Φωνή  δ’  ήχούσθη  έξ  ουρανού  λέγουσα.  « Διατί  αϋτη  σή- 
» μερον  ή σώφρων  γυνή  καί  μήτηρ  τοϋ  υΐοϋ  τοϋ  βασιλέώς 
» θλίβεται  σχωπτορ^νη ; * έκ  ταύτης  τή;  φωνής  θαυμά- 
σας  ό βασιλεύς,  ί τίμησε  καλώς  τήν  γυναίκα,  τό  σεληνιαΐον 
φώς  τών  όμμάτων  1 . 

34.  ί’ίνόμασε  δ’ αυτόν  τόν  υιόν  Βαράταν2,  έπειδή  εϊχεν 
έν  παλάμη  σημεία  βασιλικής  κηδεμονίας·  8ν  καί  γρίσας 
βασιλε'α  έν  χαίρω  προσήκοντι,  ώδευσε  τήν  εις  έρημον  * 
οδόν,  ριετά  τής  έαυτοϋ  γυναικός,  άρνησάμενος  τόν  κό- 
σμον. 

35.  Ούτος  μέν  ουν  ό Βαράτας,  δ φαιδρύνων  τό  γε'νος  τοϋ 
Αλήνα  *,  ώς  ό Ηλιος  τόν  λωτόν,  καί  όλεθρος  Αν  τώ  ί/- 
θρώ,  ώς  τό  πΰρ  τώ  ζηρώ  χόρτω,  καί  όμοιος  τώ  Βισνοϋ 
κατά  τά  κατορθώματα,  βασιλεύσας  κόσμος  έγένετο  τής 
Βαρατακάνδας  5. 

36.  Εχαιρε  δ’  έκ  καρδίας  ουτος  6 βασιλεύς  τή  καλή  καί 
ορθή  διοικήσει,  καί  τή  θυμηδεΐ  έαυτοϋ  γυναικί  Σουνανδα, 
ή είχε  σώμα  αβρόν  καί  αγλαόν,  καί  λίαν  έ φοβείτο  άλλό- 
τριον  άνδρα. 

37.  Ούτος,  όλέσας  τούς  έχθρούς  έν  πολέμοις,  βασιλεύς  έγέ- 
νετο άπάσης  τής  γής,  καί  έκάλλυνεν  αυτήν  δίκην  βασι- 


"Ηδονται  δηλ.  ο?  δλέποντες  ταύτην,  ώς  τήν  Σελήνην. 

2.  Βαράτας  έφερμηνεύεται  Κηδεμών. 

3.  Έγένετο  ερημίτης  καί  μοναστής. 

4.  Ουτος  ήν  πατήρ  τοϋ  Δουσσέντα  χαί  πάππος  τοΰ  Βαράτα  τούτου, 
περί  οϋ  προείρηχεν  ό ποιητής  έν  τώ  δευτέρω  χεφαλαίω. 

5.  Βαραταχάνδα  λέγεται  ή Ίνδία'  ετυμολογείται  δέ  έχ  τοϋ  Βαρατα, 
τούτου  τοϋ  μεγάλου  βασιλέώς,  χαί  έχ  τοϋ  Κάνδα,  δ έστι  Τμήμα-  οί 
γΰρ  Ινδοί  απα σαν  τήν  γην  ε!ς  έννέα  τμήματα  διαιροϋσιν,  ών  Ιν  τμήμά 
έστι  χαί  ή Ινδία. 
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λίσσης,  ώς  στέφανοι  1 , τώ  πα§ΐ  Ιαυτοϋ,  ού  οί  όνυχες 
ήσαν  ώς  άδάμαντες. 

38.  0 λαμπρός  τροχός  2 (Αίσχος)  τοϋ  Βαράτα,  αυτός  ήν  δ 
Ηλιος,  8ν  Ιποίησεν  ούτος  υπουργόν  τής  έαυτοϋ  προστα- 
γής, ώς  ύπερβαίνοντα  τή  λάμψει  τήν  Σελήνην,  τήν  πρό- 
γονον τής  γενεά;  αύτοΰ·  διά  τοΰτο  δ ίίλιος  έχ  λύπης 
αινίρεθη  (διερράγη)  εις  πολλά;  λεπτοειδεϊς  μορφάς,  αΐ 
εΐσιν  αί  αχτίνες. 

39.  Ούτος  ό τροχοφόρος  βασιλεύς,  μελας  γενόμενο;  Ιχ  τών 
πολλών  Οελχτιχών  δράσεων  τών  μελανοφΟάλμων  γυναι- 
χών  3,  ΙΟεραπεύετο  ύπό  τής  Λαξμής,  % άπάττι  τοϋ  νοός 
Ιγχατέλιπε  τόν  Βισνοϋν,  λευχόν  γενόμενον  Ιχ  τής  λευχής 
τούτου  ευφημίας. 

40.  Τούτω  τώ  πολεμιχώ  5 ίσχω  οί  ίν  πολέμω  πίπτοντες 
ΙχΟροί,  πορευόμενοι  ταχε'ως  εις  τόν  ουρανόν,  διε'τεμνον 
θυμσειδώς  πως  τόν  ί ίσχον  τοϋ  Ιν  ούρανώ  ίΐλίου  4,  νομί- 
ζοντες  αυτόν  είναι  τό  φοβερόν  τούτου  δπλον,  τό  τούς 
λαιμούς  αυτών  τεμόν. 


\ . Καί  ή γυνή  τοϋ  βασιλέως  φέρει  στέφανον. 

2.  "Οπλον  έστίν  έν  Ίνδίφ,  δ ΐνδιστί  λέγεται  Σάχρα,  τουτέστι  τρογός' 
εστι  δέ  ώς  δίσχος  χυχλιχος,  όξύς  ών  χατα  την  ϊτυν  χαΐ  £χων  έπην  Ιν 
μέσω,  δι’  ής  περιφερόμενος  Ιν  τώ  λιχανφ  δακτύλιρ,  ^ίπτεται  χαί  διατέ- 
μνει  τόν  άντιχείμενον. 

3.  Δηλονότι  δλεπόμενος  ήδέως  δπό  μελανών  ομμάτων  γυναιχών, 
Ιγένετο  μέλας  την  ο’ψιν,  ώ χαί  συνώχει  ή Λαςμή,  νομίζουσα  αύτόν  είναι 
τόν  Βισνοϋν.  Καί  τροχόν  εΤχεν  Ιν  χειρί  χαί  μέλας  ήν,  καθώς  καί  ό Βισ- 
νοΰς,  οϋ  τό  Ιςαίρετον  δπλον  Ιστίν  ό τροχίσχος. 

4.  Παίζει  προς  την  λέςιν  ό ποιητής·  κυκλιχόνέστι  τό  πολεμικόν  δ- 
πλον, χυχλιχος  χαί  ό "Ηλιος,  δς  Ούρα  έστί  τοϋ  οΰρανοϋ  τοϊς  ήρωϊχώς 
Ιν  πολεμώ  θνήσχουσιν'  οί  γαρ  ήρωΐχώς  θνήσκοντες,  εισέρχονται  εις 
τόν  ουρανόν  διό  τοϋ  Ήλίου,  ώς  μυθολογσΰσιν  οί  Ινδοί. 
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41.  Ού  μόνον  αύτός  τροχοφόρος  ην , αλλά  χαΐ  ή ©ή  μη 
αυτού  1 , οε'ρουσα  τόν  τροχόν  τής  γής,  τόν  όντα  έπί  τής 
κεφαλής  τοϋ  βασιλεως  τών  δφεων,  καί  όμοαλόν  μεν 
εχοντα  τό  όρος  τών  0;ών  3 , ίτυν  δέ  τήν  θάλασσαν, 
κνήμας  δέ  τάς  ροάς  τών  ποταμών,  οΐ  είσβάλλουσιν  εις 
τήν  θάλασσαν. 

42.  Πάντως  γε  ό Ερως,  δς  ην  ούτος  ό Βαράτας,  μή  αγα- 
πών τδ  επίθετου  τούτο,  Άίάγχας  3,  σαρκωθείς  επί  γής 
τοιαύτα  μεγαλουργήματα  έτε'λεσεν,  ώστε  καί  τόν  Σίβαν 
πτοηθήναι  κατά  τήν  καρδίαν,  καί  άπορήσαι  1 . 

43.  Βλέποντες  οί  εχθροί  τήν  όφρΰν  τών  εύοφρύων  γυναικών 
αυτών,  θυμώ  κυρτουμενην,  τό  κυρτόν  τούτου  τόζον  νομί- 
ζοντες,  ίδακνον  τους  δακτύλους  αυτών  οόβω 4  5,  καί  έδεί- 
κνυον  αύταΐς  υποταγήν. 

44.  Τού  Σίβα,  δς  μόνος  πάντων  πάντα  γινώσκει,  έπιβαλλο- 
μένου  άοιθμήσαι  τά  άπειρα  τούτου  προτερήματα,  εις 
θυμηδίαν  τής  Παρβατής,  είσε'βη  εις  τόν  λαιμόν  αύτού  ό 
αιθήρ  6 , δπερ  συμπεραίνεται  έκ  τού  ού  εχει  κυανού  χρώ- 
ματος. 

45.  διαλογισμένου  δέ  τού  Βαράτα,  πότερον  γλύκιόν  έστι, 


4 .  Ή έπιδε£ιότης  αύτοΰ  εις  τόν  τροχόν  διεσπάρθη  εις  τόν  τροχόν  τής 
γής,  δώ  τής  φήμης. 

2.  Τό  όρος  τών  Θεών  έστιν  ή Μερόη,  ή κεϊται  έν  τφ  όμφαλφ,  του- 
τέστιν  έν  τφ  μέσφ  τής  γής,  καί  ενδιαίτημά  έστι  τών  θεών. 

3.  "Ο  έστιν  αμελής,  λυσιμελής,  μή  εχων  μέλη  ή σώμα"  Ιατι  δ’  επι- 
θετικόν όνομα  τού  Έρωτος,  ώς  καί  πρότερον  εΓρηται. 

4.  Δηλονότι  καί  ευειδής  ήν  καί  ήρωϊκδς. 

5.  Ό άνθρωπος  φοβούμενος  ίάχνιι  τούς  δακτύλους  αύτοΰ. 

6.  Τοΰ  μίν  αίθέρος  ιδίωμα  ή φωνή,  τοϋ  δ’  άε'ρος  ή ελξις , τού  δε  πυ- 
ρός  τό  σχήμα,  τοΰ  δ’  ύδατος  ή γεΰαις,  τής  δε  γής  ή οσμή. 


ΟίρίΙίζθΟ  Ιον  Οοο^Ιε 


Γ>0  Β ΑΛΑΒΑΡλΤΑ, 

τόποτόν  τής  αμβροσία;,  ή το  χεΐλο;  τών  θεαινών  6 
πολλά;  Ουσία;  τελέσα;  βασιλεύ;  Βουμανοΰ;,  εθετο  επί 
τη;  χειρός  αύτοϋ  τήν  γην 2,  ή ήν  ώ;  βομβύλιος  ΙπΙ 
λωτοΰ. 

46.  Ούτος  ό βασιλεύ;  έκε'κτητο  λίαν  γηθοσύνω;  καί  γυναίκα, 
ώ;  φιλήδονος,  Ζαΐαν  τοΰνομα,  ή ήγλαίζετο  τή  πολλή 
ερωτική  χάριτι  καί  τή  εΰμελεία  τοΰ  σώματος,  καί  ρομ- 
φαίαν, ώ;  φιλοπόλεμο;,  ή έθαυμάζετο  ίπί  τή  νικητική 
ένεργεία  καί  όζυτομία  3. 

47.  Η ρομφαία  τούτου,  άρχομενη  καταφαγεϊν  την  όζυτάτην 
θερμότητα  τών  εχθρών,  έρριπτε  την  πρώτην  ενθεσιν  βΐς 
τήν  αυλήν  τοΰ  μεγάλου  ουρανού·  διά  δέ  ταύτη;  τή;  ρι- 
πτομε'νη;  πρώτης  ένθε'σεω;,  ή έστιν  ό φαινόμενο;  θερμό; 
ήλιος,  με'χρι  τοΰ  νϋν  παίζει  ό χρόνος,  ώ;  κολοιό;  4. 


4 . Άποθανών  δηλ.  έπινεν  αμβροσίαν  καί  έφίλει  τα  χείλη  τών  Νυμφών. 

2.  Έλαφρόν  δηλ.  ήν  αΰτώ  τό  φορτίον  τή;  βασιλεία;,  ώ;  φροντίζοντι 
καλώ;  τή;  διοικήσεω;. 

3.  Τό  πρωτότυπον  χαριόστατόν  έστιν,  έπειδή  παίζει  πρό;  τα;  λέςει; 
ό ποιητή;. 

4.  Οί  Ινδοί  είώΟαοιν,  οτε  άρχονται  έσθίειν,  ρίπτειν  τήν  πρώτην  εν- 
θεσιν  τοΰ  βρώματο;,  ήν  λαμβάνουσιν  άνα  χεϊρα,  Τνα  καταφανή  αυτήν  ό 
κολοιό;.  'Όθεν  καί  ό ποιητή;  παραδειγματικό};  καί  πάνυ  άστείω;  λέγει, 
δτιή^ομφαία  τούτου,  δτε  ήρχετο  κατεσθίειν  τό  βερμουργόν  τών  έ χΟρών, 
ερ^ιπτε  μοίραν  κατά  πρώτον  έκ  τοΰ  Οερμουργοΰ  αυτών  εί;  τον  αιθέρα, 
έ;  ή;  σύνεση  ουτο;  ό Ηλιο;,  δι’  οΰ  ΊΙλίου  παίζει  ό χρόνο;  μέχρι  τοΰ  νΰν, 
άνω  καί  κάτω  φέρων  αυτόν,  δηλονότι  ποτέ  μεν  εΐ;  τήν  ανατολήν,  ποτέ 
δ’  εΐ;  τήν  δΰσιν,  χαθώ;  καί  ό χολοιό;,  λαμβάνω·}  τήν  ρηθεΐσαν  ϊνθεσιν 
τοΰ  βρώματο;,  παίζει  δι’ αυτή;,  άνω  καί  κάτω  φέρων  αυτήν,  ποτέ  μεν 
δηλονότι  κρατόιν  αυτήν  έν  τοΐ;  όνυζι,  ποτέ  δέ  έν  τώ  ^άμφει.  Οίονεϊ 
έλ.εγεν-  ό φαινόμενο;  ουτο;  καί  λεγόμενο;  "Ηλιο;  μοίρα  Ιατί  τοΰ  θερμουρ- 
γοϋ  τών  εχθρών,  ήν  ί^ριπτεν  εΐ;  τόν  αιθέρα  τοΰ  ουρανού,  ό>;  απαρχήν, 


Οίρίΐίζβε)  6/  (ύοο§1ε 
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48.  Εν  τή  έπικρατεία  τούτου,  χατά  τι  να  γην  έρημον  ανθρώ- 
πων, επεσεν  ε’ζ  άγνοιας  δρμος  τις  έκ  σαπφείρων,  8ν  ευρών 
όφιοΰχός  τις,  άνε'λαοεν  αυτόν,  νομίσας  οφιν  γνοίις  5επει- 
τα,  ότι  δρμος  έστίν,  άφήχεν  αυτόν  εύθε'ως  1 . 

49.  Φδονών  ό Βισνοΰς  τοΐς  ύμνοις  των  αρετών  τούτου  του 
ένίόςου,  εβυσε  τά  ώτα  άμφοτε'ραις  ταΐς  χερσίν·  άχούων 
5ε  πάλιν  φωνής  ΰμνούσης  τούτον,  έχ  τού  κόσμου  τού  έν- 
τός  τής  κοιλίας  Ιαυτοϋ,  Ιγε'νετο  άτεχνώς  με'λας  2 · 

50  Πηλώσους  υπέρ  τό  με'τρον  γεγονότος  τού  ΰίατος  τής 
Γαγγάς  Ιυ.  τής  άνισταμε'νης  πολλής  τών  πολλών  τούτου 
στρατών  χόνιος,  αναρίθμητοι  λωτοί  άνεφάνησαν  έπΐ  τής 
κορυφής  τού  Σίοα,  εις  ά5ιάλειπτον  λατρείαν  καί  τιμήν 
αϋτοϋ  3. 

51.  Οΰτος  άκούσας  παρά  τών  φιλοσόφων  καί  θεολόγων,  ώς 
6 κόσμος  οΰτος  ένύπνιόν  έστι,  ποιών  καί  έν  ένυπνίοις 
χάριτάς  τε  καί  ευεργεσίας  πολλάς,  ού5εμίαν  διαφοράν 
είχε  τής  έγρηγόρσεως  καί  τής  υπνώσεως. 


ή ρομφαία  τούτου,  σφάττουσα  αυτούς.  Διά  τούτης  δέ  τής  υπερβολής 
άποδεΐξαι  βούλεται  ό ποιητής,  ότι  οί  έχθροΐ,  ους  Ινίκα  ούτος  ό βασι- 
λεύς, οΰκ  ήσαν  άπλώς  εχθροί,  άλλα  λίαν  Οερμουργοί  καί  δραστήριοι. 

1.  Έκ  τούτου  άποδεΐξαι  βούλεται  ό ποιητής,  ότι  έν  τη  έπικρατεία 
τούτου  τοΰ  Βασίλειος  κλέπται  οΰκ  ήσαν  παντελώς,  ούχί  μόνον  κατά  τάς 
πόλεις,  αλλά  καί  κατά  τάς  έρημους,  ένεκα  τής  καλής  διοικήσεως  καί 
φρσντίδος  αύτοϋ.  Σημε'ωσαι,  δτι  έν  Ινδία  έστΐ  καί  γένος  οφιούχων, 
διαιτώμενον  έν  άλσεσιν'  ουτοι  κρατούντες  όφεις,  διδάσκουσιν  αυτούς  χο- 
ρεύειν'  ερχόμενοι  δ’  είς  τάς  κώμας,  χορεύειν  ποιοΰσιν  αυτούς,  έμφυσών- 
τες  αύλφτινι,  συνηρμοσμένιρ  περί  τό  μέσον  κολοκύνθη"  ή δε  φωνή  αΰτοΰ 
όμοια  έστΐ  τή  τού  άακαύλου.  Ούτοι  δ’  οΐ  όφιούχοι  έσθίουσι  καί  όφεις, 
καί  παν  άλλο  είδος  ζώου. 

2.  Μέλας  έγένετο  έκ  μελαγχολίας. 

3.  Έν  ΰδατι  ύφ’  ώ πηλός  έστι  γενναται  ό λωτός.  — Ό Γάγγης,  ώς 
μυθολογούσιν,  έπΐ  τής  κορυφής  έστι  τού  Σίβα. 


ΟίρίΙίζθςΙ  6γ  Γΐοο^Ιί 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

52.  Γράψαντος  τούτου  τήν  είωθεΐχν  γραφήν  επί  των  α α- 
στών τών  θεαινών  *,  ή έςηλείφθη  έζ  αιτίας  των  ύπερι- 
σχυσάντων  δαιμόνων,  έοχσίλευσεν  ό Σαχάτρας,  8;  ταϊς 
πολλαΐς  εύφημίαις  άπετέλεσε  τους  έλέφαντας  τών  έφο- 
ρων τού  κόσμου  θεών  λευκούς,  ώς  τόν  τοϋ  ϊν£ρα. 

53.  Ουτος  ό βασιλεύς,  6 παυσίλυπος  τών  ανθρώπων,  τ,γλαί- 
ζετο  σύν  τή  έαυτοϋ  γυναικί  Σουβαρνά  2,  έγούση  χρώμα 
χρυσαυγίστατον  καί  πρόσωπον  άνΟ/ρότατον,  ώς  τόν  λω- 
τόν,  καθώς  ό ήλιος  αγλαΐζεται  σύν  τή  έαυτοϋ  λαμ- 
πηοόνι. 

54.  Τούτου  6 έχθρός  έν  πολεμώ  έγίνιτο  Κρισνας,  τουτέστι 
μίλα;  καί  άτιμος·  καί  άφιεΐς  τόν  όλβον  καί  τούς  περί 
έαυτόν,  καί  τό  άρμα,  χαί  τόν  ίππον,  κατέφευγε  μόνος 
χαΐ  πεζός  εις  τόν  ώχεανόν  *. 

55.  Ούτος  ε’ποίησεν  έπί  γής  εϋετηρίαν  άένναον  διά  νεφών 
συνισταμένων  εκ  τε  τοϋ  πυρός  χαί  τοϋ  καπνού  τών  Ου- 
σιών, χαί  έκ  τών  πολλών  ύδάτων  χαί  αέρων  τών  έκ 
τών  στομάτων  καί  οφθαλμών  τών  γυναικών  τών  έχθρών. 


\ . Τουτέστιν  άποθανόντος.  — Κατατρυχομένων  τών  βιών  οπό  τών 
δαιμόνων,  αί  θέαιναι  οΰχ  έχοσμούντο  έχ  λύπης·  γενομένου  δέ  βεοϋ  τούτου 
τοϋ  ήρωϊχωτάτου,  οί  θεοί  έλαβαν  θάρρος,  χαί  δια  τούτο  αί  θέαιναι 
πάλιν  έχοσμοϋντο.  Σημείωσα* , δτι  αί  γυναίκες  τής  Ινδίας  βάφουσιν 
εις  κύαμον  τό  μέτωπον  καί  τό  στήθος·  νΰν  δ’  έθιζουσι  την  έν  τώ  μετώ- 
πιρ  βατήν  μόνον. 

2.  Σουβαρνά,  κατ’  έτυμολογία,ν  λέγεται  Χρυσή,  ή φερωνύμως  είχε 
καί  χρώμα  χρυσαυγές. 

3.  Οϋκ  εϊχιν  άλλο  καταφύγιον  έν  γή,  καί  διά  τούτο  χατέφευγεν  εις 
τόν  ώχεανόν. 

4.  Τό  γάρ  νέφος  συνίσταται,  λέγουσιν,  έκ  πυρός,  έ;  δδατος,  έκ  κα- 
πνού, τουτέστιν  άναθυμιάσεως  τής  γής,  καί  έξ  άέρος'  δέρα  δΐ  ένταΰθα 
έννοει  τόν  αναστεναγμόν,  ύδωρ  δϊ  τά  δάκρυα. 


ΟίρίΙίζβΟ  Ον  Οοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΧ  ΠΡίΙΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Γ'. 
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56.  Εύφραίνων  δε  πολλαϊ;  θυσίαι;  τού;  θυσιοφάγου;  θεού;, 
καί  απατών  τόν  δαίμονα  Ραχοΰν  ταϊ;  οϊχείαι;  ιύφημίαι;, 
έποίησεν  ακριβή  διατήρησιν  τή;  προγόνου  Εαυτού  Σελήνης, 
τή;  κυρία;  τή;  νυκτό;  *. 

57 . Πάντω;  γε  ό ποιητή;  Βραχνά;  θαυμαστόν  κατά  τήν 
ποίησιν  π-ποίηκε  τούτον  ε’κ  τού  θείου  πυρό;,  τού  διαγυ- 
θεντο;  άπό  τού  όμφαλού  τού  Βισνού,  ώ;  διά  γοάνου  τού 
λωτίου  καυλοΰ,  τού  πολλού;  καί  λεπτού;  πόρου;  εχοντος. 

58.  Οσα;  μαθήσει;  ούτο;  εμαθε,  ταύτας  καί  Εν  τώ  άριθμεϊν 
πόνον  ελαβεν  ό Βριχασπατή;·  διά  τούτο,  διαρρήςα;  τόν 
Εκ  μαργαριτών  όρμον,  δι'  ού  ήρίθμει,  διεσκόρπισεν  εΐ; 
τόν  αιθέρα  τού;  μαργαρίτα;,  οΐ  είσιν  Εν  ούρανώ  λαμπροί 
άστίρε;. 

59.  Προσάψαντο;  τούτου  τήν  χεΐρα  τοΐ;  όμοφυεσιν  άοτιθα- 
λέσι  φύλλοι;  τού  ουρανίου  δε'νδρου 2,  Εβάσταζε  τήν  γήν 
ό βασιλεύ;  Χαστή;,  6 εννατο;  μεταξύ  των  οκτώ  Ελε- 
φάντων, τών  βασταξόντων  τήν  γήν  3. 

60.  ’Ηγλαίζετο  δ’  ούτο;  ό βασιλεύ;  καθ’  Εκάστην  καί  γυ- 
ναικί  νομίμω,  ’ΐασσοδαρα  τοΰνομα,  ή ην  περιφανώ;  κεκο- 
σμτ,μέν/ι,  καί  Ερασμιωτε'ρα  πάντων  τών  Ερασμίων,  καί  επι- 
κράτεια γή;,  ή ήν  ήγλαϊσμένη  περικαλλε'σι  κήποι;  καί 
ύπερτε'ρα  πασών  τών  άλλων  γεών  '. 


\ . Επειδή  οί  θεοί  Εκορέννυντο  Εν  ταϊ;  θυαίαι;  τούτου,  διά  τούτο  ούκ 
Εγεύοντο  τή;  άμβροσία;  τή;  Σελήνή;.  Άλλα  καί  ό 'Ραχοΰ;  ού  διεγίνωσχε 
τί;  ήν  ή Σελήνη,  ε!;  τό  χαταραγεϊν  αυτήν·  Επειδή  πάντα  λευκά  Εγένοντο 
Εκ  τή;  εύρημία;  τούτου. 

2.  Δηλ.  απούανόντο;.  — Όμοίοι;  χατά  την  απαλότητα  χαί  κατά  την 
δωρεάν. 

3.  Χαοτή;  λέγεται  ό Ελέρα;. 

4.  Ίο  πρωτότυπον  πάνυ  χάριέν  Εατιν,  Επειδή  παίζει  προ;  τί;  λέίει; 
ό ποιητή;. 


ΟίρίΙίζοΟ  Ον  Οοο§ΐ€ 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


61.  ϊπό  τούτου  έπί  γη;  έκτίσθη  καλή  καί  μεγάλη  πόλις, 
Χαστιναπούρα  τοΰνομα,  έπίχουσα  τό  αΐσχρουργόν  καί 
ακόλαστον  τών  μοιχαλίδων  έκ  των  ακτινοβολιών  τών 
πολυτίμων  λίθων  ’,  οϊς  έπεστρωτο  και  εκτιστο,  καί  μη- 
δαμώς δεομένη  τής  Ινεργείας  τοϋ  Ηλιου  τε  καί  τής  Σε- 
λήνης. 

62.  Ουτος  εθυεν,  ώς  ζώα  2,  πολλούς  έχθροΰς,  ίν  τώ  ώς  πυρί 
θερμουργώ  αύτοϋ,  τώ  άνακαιομενω  υπό  πολλών  δπλων, 
ώς  υπό  καυστικών  ξύλων  τοϋ  δένδρου  Παλάσσα  (Σαμίτ)  3, 
και  Ιποίει,  ώς  λίμνην,  τόν  σφαιροειδή  ουρανόν,  ώς  ΰδασι, 
τοΐς  έγκωμίοις. 

63.  ϊπό  τίνος  μέχρι  τοΰ  νΰν  οΰ  τιμάται  άνθεσι  τό  ξίφος  4 
τούτου,  τό  φερόμενον  Ιπί  τών  κορυφών  ίν  σχήματι  πλο- 
κάμου 5,  διάβροχον  δν  αεί  τή  αμβροσία  τή  άναπηγα- 
ζούστι  έκ  νε'ων  ύμνων,  καί  άποτρέπον  τόν  τάραχον  τών 
κακοποιών ; 

64.  ό αρχαίος  Θεός,  ό φύσιν  εχων  την  άνεσιν,  βλέπων  τόν 
κόσμον  θλιβόμενον  αεί  τη  πολλή  Οερμουργία  τούτου,  ούκ 
έξήρχετο  ίκ  τοΰ  ενδομύχου  τοΰ  οικείου  δίσκου,  ός  ε'στιν 
ό ΐίλιος  6. 


1 . Λαμποΰσης  δηλ.  τής  πόλεως,  αί  μοιχαλίδες  οΰκ  ήδόναντο  έςελθεϊν 
δια  νυκτός  καί  διαλαΟεΐν  τους  ανθρώπους. 

2.  Νόμος  έστι  τόΐς  βααιλεϋσι  θυσίας  τελεϊν,  καί  λίμνας  ποιαν,  καί 
φρεατα,  κ.  τ.  λ. 

3.  Είδος  δένδρου,  ου  τώ  ςΰλω  γρώνται  εν  τφ  πυρί  τής  θυσίας. 

4.  Μελανοειδής  πως  γάρ  έστιν  ό σίδηρος,  οΰ  πεποίηται  τό  ξίφος, 
καθώς  καί  ό πλόκαμος·  μακροειδές  δέ  προσέτι  τό  ς'οος,  καθίας  καί  ό 
πλόκαμος. 

5.  Έπί  τοϋ  πλοκάμου  τιθίασι  καί  άνθη  εις  κόσμον. 

6.  ’£ν  τή  Βίδα  λέγεται,  ώς  ό Θεός  έν  τώ  Ήλίιρ  οίκεϊ*  καί  επειδή 
αεί  οίκουρεΤ,  διά  τοΰτο  άόρατός  έστι  καί  άφανής. 
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65.  Εν  τ?ί  γ*74  τούτου  τά  ε’ν  τοΐς  ίάσεσι  δένδρα  φύσιν  εΐχον 
τοΰ  ουρανίου  πανδώρου  δένδρου,  κοσμούμενα  ύπδ  των  αν- 
θρώπων παν τοίοις  κοσμήμασι  καί  φορέμασι  καί  βρωσίμοις, 
εις  χρήσιν  των  έκ  ξένης  γης  έρχομένων  άπύρων  καί  ένδεών. 

66.  Αμβλύναντος  (άποκλείσαντος)  1 δέ  τούτου  έν  ούρα νώ  τώ 
έαυτω  λαμπρώ  φωτί,  τω  ύπερβαίνοντι  τδ  τοΰ  Ηλίου,  τά 
χίλια  δμματα  τοΰ  Ινδρα,  βασιλεύς  τής  γης  έγένετο  δ 
Βικουνσάνας  2,  8ς  άνέτρεψε  στρατούς  πολεμίων  βασιλέων. 

67.  Ουτος  δ βασιλεύ;  ήγλαΐζετο,  ώς  ή λίμνη,  θηλει  χηνίλευ- 
κοπτερύγω3,  γυναικί  πάνυ  καλή,  Σουδεβά  καλούμενη, 
άβρώς  καί  σοβαρώς  περιπατούστ),  ήμεροεσση  οΰση  καί  έξ 
εύγενων  γονέων  καταγόμενη. 

68.  Η ρομφαία  τούτου  μέχρι  τοΰ  ουρανού  έζηκόντιζε  λαμπρώς 
μαργαρίτας  όμοΰ  καί  σπινθήρας,  τούς  έκ  τής  πληγείσης 
κορυφής  τοΰ  έλέφαντος,  ώςπερ  πολλά  τμήματα  τής  συν- 
τριβείσης  μεγάλης  όξύτητος  καί  ευφημίας  των  έχθρών. 

69.  0 αίθεροστάσιος  Δουνδουμάρας  4,  ό υίδς  τού  Τρισσανκοϋ 


* . Δηλονότι  άποθανόντος.  — Οΰκ  ήδΰναντο  δηλ.  άντωπήσαι  ό "Ίνδρας. 

2.  ετυμολογεί  την  λέξιν  ό ποιητής.  Βικουνσάνας  γάρ  λέγεται  ό 
άνατρέπων  καί  άφανίζων  καί  άπολλόων. 

3.  Τό  πρωτότυπον  έχει  μεγάλην  χάριν,  έπειδή  παίζει  προς  τάς  λέ- 
ξεις ό ποιητής. 

4.  Ό Δουνδουμάρας,  ό έκ  της  τοΰ  Ήλίου  γενεαλογίας  καταγόμενος, 
βασιλεύς  ήν  μέγας’  ός,  λαβών  άράν  παρά  τοΰ  όσιου  Βασσίστα,  έξέπεσε 
τής  Θείας  χάριτος.  Ποιήσας  δε  Θυσίας  πολλάς,  διά  παραινέσεως  καί  οδη- 
γίας τοΰ  οσίου  Βισμαμίτρα,  άνήχθη  εις  τον  ουρανόν.  Γνούς  δέ  τοΰτο 
ό Βασίστας,  είπε  θυμω’  “Κατάπεσον  έκ  τοΰ  ούρανοΰ.ι  Έν  δέ  τω  κατα- 
πίπτειν,  μεταξύ  Οντος  τοΰ  ούρανοΰ  καί  τής  γής,  Ιφη  ό Βισμαμίτρας" 
■'Στήθι  αύτοΰ,  άλλος  γάρ  ούρανος  έσεταί  σοι.»  Οδτως  ουν  ΐσταται  μέ- 
χρι τής  σήμερον  έν  αϊθέρι  ό Δουνδουμάρας,  έπειδή  οι  θεοί  έκώλυσαν 
τον  Βισβαμίτραν  τοΰ  ποιήσαι  ουρανόν. 


Οίρίΐΐζθε)  6γ  Οοο^Ιε 
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ΒΑΛΑΒΛΡΑΤΑ, 


(Αίγα  θαύμα  ΐλαβεν  1 Ιχ.  τής  έζανίσταμένης  κύνιο;  τοΰ 
στρατού  τούτου,  λίγων-  · Αυτή  όλη  ή γή  έρχεται  εις 
« τόν  ουρανόν  έκ  τών  αρετών  τούτου·  πώς  ούν  ανώτερος 
» ε’μοΰ  οϋχ  ϊστιν  οΰτος  ταΐς  άρεταϊς  ; » 

70.  Τούτου  τό  απανταχού  με'γα  πυροειδές,  ίςαφθέν  λίαν  καί 
έν  τ·?ί  κοιλία  τού  Σίβα,  έν  ή έστι  τό  παν,  έςήλθε  διά  τοΰ 
άκρου  τής  φλονός,  διατεμόν  τό  με'τουπον  τοΰ  Σίβα,  δ ές·ι 
τό  φαινόμενον  ε’/.είνου  πύρινον  όμμα. 

71.  Ο, τι  σώμα  άπειρον  τοΰ  Σίβα  λέγουσιν,  ού  μία  Ορίξ  πολ- 
λοί τοιοΰτοί  είσιν  αιθέρες  έκτεταμένοι,  έν  τούτω  έστίν 
ό έπαινος  τούτου,  δς  έστι  τό  λευκόν  όρος  2 , 6 Ταύρος, 
ό οιρις  Σέσσας,  ή Σελήνη,  καί  τό  ύδωρ  τής  Γαγγάς. 

72.  ϊπό  τούτου  τού  εύσπλάγχνου  έλυτρούντο  οΐ  κακούργοι 
καί  τών  έν  τώ  μελλοντι  βίο»  δεινών  καί  κολάσεων,  ποιούν- 
τος  παιδείαν  πρέπουσαν,  καί  άπροσωπολήπτου  δντος. 

73.  Αφελδντος  δε  τούτου  τού  καρδιοθέλκτου  βασιλέως  τήν 
λύπην  τών  θεαινών  3,  διότι  άχαμμύστους  ειχον  τους 
οφθαλμούς,  άνεδέξατο  τό  βάρος  τής  γής  έν  τή  χειρί  ό 
λζαμήδας,  ό ων  άλλος  ΐίλιος  τής  γή;. 

74.  ό,τι  με’γα  Οερμουργόν,  έντός  ον  τών  έχθρών  τούτου, 
άπεπλύθη  τοΐ;  ές  αίματος  ποταμοΓς,  τούτο  ε’κβαλόν  εις 
τήν  θάλασσαν,  καίει  μέχρι  τής  σήμερον,  δ έστι  τό  τής 
θαλάσσης  πΰρ. 

75.  Τής  θαλάσσης  γεγονυίας  χέρσου  έκ  τής  πολλής  κόνιος, 


1 . Έθαύμασεν,  δτι  ή γή  έρχεται  έκ  τών  άρετών  τούτου  είς  τόν  αιθέ- 
ρα, ϊνα  αυτός  επ’  αυτής  ειη  ίστάμενος,  δς  άπτ,ωρεΐτο. 

2.  Ό αργυρούς  Καϊλάσας,  τό  όρος,  έν  ω οίχεΐ  ό Σίβας.  Καί  τούτο 
καί  τα  λοιπό  λευκά  έατιν,  ώς  καί  ή ευφημία. 

3.  Δηλαδή  άποθανόντος  καί  άπελΟόντος  είς  τόν  ουρανόν,  έγένετο  βα- 
σιλεύς ό Άξαμήδας.  Έχάρησαν  οτι  άχαμμύστους  έχουσι  τούς  οφθαλ- 
μούς α'.  6ε*ί,  είς  τό  όρφν  αυτόν  τόν  εϋειδέστατον  άσχαρδαμυκτί. 
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τή;  άνισταμένη;  εκ  των  όχλων  τού  ίχχιχοϋ  στρατού  τού- 
του, ό ίο  ΰδατο;  άναχαυόμενο;  Βισνοϋ;  έχανεχαύετο  έχΐ 
τής  θαλάσση;,  τη;  ί/.  τών  δακρυρροίων  των  γυναικών 
των  έχΟρών  σύσταση;,  καί  με'λα;,  ώ;  εοικεν,  έγένετο  ί/. 
τη;  άχοσμηχβείση;  στίμμιο;. 

76.  Τό  χύρ,  βουλόμενον  νικήσαι  τό  θερμουργόν  τούτου  τοϋ 
βασιλε'ως,  έλάτρευε  καί  τώ  Σίβα  μοίρα  τινι  τοϋ  έαυτοϋ 
σώματος,  η έστι  τό  φαινόμενου  έχί  τοϋ  μετώχου  εκείνου 
όμμα*  μή  δυνάμενον  δέ  νικήσαι  *,  δεικνύει  με'χρι  τοϋ  νϋν 
έν  χαντί  τόχω  δυσφημίαν  διά  τοϋ  χολλοϋ  χαχνοϋ. 

77.  Λογιζομε'νη  ή Σελήνη  τοϋ  τον  τόν  βασιλε'α  μάλλον  άδιά- 
χριτον  χάντων  τών  καταγόμενων  έζ  αυτής,  χαΐ  έν  έαυτή 
λε'γουσα·  «όχοία  χολ  ύδωρ  ία  τούτου  ",  ό'τε  ό Σίβας,  έφ’ού 
» εγώ  είμι,  έχει  δε'ρμα  ζώου,  ώς  χάλυμμα,  καί  χρανίον 
» άνΟρώχου,  ώ;  κόσμημα;»  Οϋτω  λογιζομε'νη,  έσχε  με- 
λαγχολίαν, ή έστιν  ή μελανότης,  ήν  έχει  έν  έαυτνί. 

78.  Οΰτος  έγραψεν  έαυτω  έίίιγραφήν,  ί;  γράμματά  ε’στι  τά 
άστρα,  διά  λευκού  χρώμματος,  ο έστιν  ή ευφημία  αύτοΰ 
έν  τά  ούρανω,  ώς  έν  χίνακι,  τώ  μελανθε'ντι  έχ  τής,  ώς 
μέλαιος,  δυσφημίας  τών  χολεμίων  βασιλε'ων. 

79.  Εγε'νοντο  δέ  τούτω  τώ  βασιλεϊ  τής  γής  υιοί  εκατόν  έκ 
γυναικών  τριών*  τούτων  δ'  εις,  Σαμβαράνα;  τοΰνομα, 
έγένετο  βασιλεύς,  χλήρης  ων  χαρίτων,  καί  φιλογενής. 

80.  Τχό  τούτου  τοϋ  Σαμβαράνα  βασιλε'ως,  τοϋ  χολλά;  εΰ- 
χοιΐας  χοιοϋντος  άεί  άχασι  τοΐς  άνΟρώχοις,  ευφημία  χολ- 


\ . Οΰχ  ήδυνήόη  δηλονότι  νικήσαι,  καί  διά  τοΰτο  δυσφημίαν  έχτήσατο, 
ήν  σημαίνει  ό χαχνός. 

2.  ’Εχ  τούτου  άχοδεΐξαι  βούλεται  ό ποιητή;,  ότι  οϋτο;  ό βασιλεύ; 
πολύδωρο;  ήν*  μόνο;  γάρ  ό Σίβας  ίμεινεν  άδώρητο;,  δ;  έ'ζη  άχτημων 
καί  απέριττος. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


λή  έσωρεύθτ,,  δι’  ής  τό  έν  τή  προγόνω  αΰτοϋ  Σελήν/)  μ$- 
γα  στίγμα  έςήλειπται. 

81.  Τούτω  τώ  λίαν  εύτόλμω  όντι,  καί  ανέκφραστα  έπί  γης 
έκτελέσαντι  κατορθώματα,  ύμνος  έστω  τό  σιωπηλόν  στό- 
{Λαε  τών  σοφών  1 , τών  άπειρους  έπισταμένων  έπιστήμας. 

82.  Καί  ποτέ  ούτος  ό φιλοπόλεμος,  ού  οί  έχθροί  έγένοντο 
φυγοπόλεμοι,  έπορεύθη  εις  άγραν·  έκπνεύσαντο;  5ε  τού 
ίππου  αΰτοϋ  εκ.  πολλοϋ  πόνου,  άνέβη  είς  τι  όρος  πεζός, 
ώς  λέων. 

83.  Ενταύθα  είδε  μίαν  παρθένον,  ώςπερ  έςαίρετον  κειμήλιου 
τών  τριών  κόσμων,  πρόσωπον  έχουσαν  λαμπρόν,  ώς  Σε- 
λήνήν, καί  λευκήν  σειράν  όδόντων,  ώς  τήν  γαλακτώδη 
θάλασσαν,  καί  χείλη  γλυκε'α,  ώς  την  αμβροσίαν. 

84.  Αυτή  ή έχουσα  πρόσωπον  ανθηρότερου  τού  λωτοΰ  καί 
σώμα  ύπερβαΐνον  τήν  αγλαΐαν  τών  νεοκατασκευάστων 
χρυσών  ένωτίων,  ένεπάγη  ώς  βέλος  άνθινον  είς  τήν  καρ- 
δίαν  τούτου  ύπό  τού  Ερωτος,  φθονοΰντος  έπΐ  τώ  κάλλει. 

85.  ΔιαταραχθεΙς  μέν  ουν  τήν  καρδίαν  ό βασιλεύς  ύπό  τοΰ 
έρωτος,  προσελθών  είπεν  αυτή  ήδέως*  « Ω αγλαά,  τίνος 
ο ει  θυγάτηρ ; ή διατί  ένταϋθα  διατρίβεις ; Οές  έν  τή 
» καρδία  σαυτής  σϋ  ή ερωτική  τόν  έρωτόληπτον  έμέ  ». 

86.  Η δ’  έλαφόφθαλμος  αυτή  κόρη,  αίσχυνθεϊσα  έκ  τοιού- 
των  ήδέων  λόγων  τοΰ  βασιλέως,  εστη  έν  όλίγω  άφωνος, 
κλίνασα  κάτω  τό  πρόσωπον,  καί  έζαίφνης  έν  τώ  αίθέρι 
άφαντος  έγένετο,  ώς  αστραπή. 

87.  Εΐπών  δ’  ό βασιλεύς,  ■ Ποϊ  έπορεύθης,  ώ αγλαά»;  ένη- 
τένιζεν  είς  τάς  δέκα  διαστάσεις  τοΰ  τόπου  ομμασιν  έκ- 
στατικοΐς  καί  γοργοΐς·  μ ή βλέπων  δ’  αυτήν,  λύπ^  κατε- 
σχέθη,  καί  εΐπών  «’ΐοΰ,  ιού ! » έπεσε  κατά  γής  λειποΟυμών. 


< . Τουτίστιν  ή σιωπή  τών  σοφών  έστω  ίπσινος  τούτου. 
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88.  11  παρθένος  έ κείνη,  ή ούσα  πηγή  τής  άνίρείας  τοΰ 
Ερωτος  1 , έλουσα  τόν  βασιλέα  ουτω  ίιακείμενον,  κατελ- 
θούσα  έκ  τοΰ  αίθέρος,  έξηρεύξχτο  λόγον  άμβρόσιον,  άνα- 
ζωοποιήσαντα  τόν  βασιλέα. 

89.  · Εγώ  μέν  θυγάτηρ  εϊμί  τοΰ  Ηλίου,  Ταπατή  τοΰνομα- 
» σύ  δέ  κατάγνι  έκ  τής  Σελήνης,  ύπερύμνητος  έν  γή· 
>>  αρμόδιος  άρα  ην  Ικ  τούτου  ό γάμος  ήμών.  Αλλ’  ή πρής 
» τόν  πατέρα  μου  υποταγή  έμπόδιον  ποιεί.· 

90.  Η μέν  ουν  Ταπατή,  τοιαΰτα  είποϋσα,  άνήλθεν  είς  τόν 
ουρανόν·  δ δέ  βασιλεύς,  λειπυθυμήσας  πάλιν  υπέρ  τό  μέ- 
τρον  μετά  τήν  πρώτην  λειποθυμίαν  καί  τήν  χαράν  τής 
Θεωρίας,  έγένετο  τοιοΰτος,  οϊον  τό  δένδρον,  κατακαιό- 
μενον  ύπό  τού  κεραυνού  μετά  τήν  καΰσιν  τοΰ  Η λ ίου  καί 
τήν  αναψυχήν  τής  βροχής. 

91.  Ενταύθα  έλΟών  δ Υπατος  μετά  τοΰ  στρατεύματος,  άνέ- 
στησε  τόν  βασιλέα  δροσιστικοϊς  καί  άναψυκτικοΐς.  Θέλ- 
γεις δέ  τή  Ταπατή  δ βασιλεύς,  ήρςατο  ποιεΐν  λατρείαν 
τω  ίΐλίω  2,  πεισθεΐς  τω  τού  Υπάτου  λόγω,  8ν  περί  πολ- 
λοΰ  έποιεΐτο. 

92.  Λαβών  δ’  έν  νοϊ  τόν  πνευματικόν  πατέρα  Βασίσταν, 
άσιτος  ών  έν  δώδεκα  ήμέραις,  έλάτρευε  τω  Ηλίφ,  έπί  έπι- 
τεύςει  τής  Ταπατής,  ύψοΰ  έχων  τάς  χεϊρας  τεταμένας, 
ώς  αΐσίαν  σειράν  έκ  φύλλων  έπί  θύρας  2. 


Ές  ής  γενναται  ό "Ερως. 

2.  Τρεις  είσιν  ά τρόποι  τής  πρός  τόν  "Ηλιον  λατρείας·  έν  μέν  τή 
άνατολή,  έκτείνουσι  τάς  χεϊρας,  συζευγνύντες  τάς  παλάμας,  ϊστάμενοι 
καί  άφορώντες  πρός  τόν  "Ηλιον-  έν  δί  τή  μεσημβρία,  άνατείνουσι  τάς 
χεϊρας,  πρέποντες  τάς  παλάμας  πρός  τόν  "Ηλιον"  έν  δέ  τή  δύσει,  έκτεί- 
νουσι τάς  χεϊρας,  άνω  ϊχοντες  τάς  παλάμας. 

3.  Καθώς  ή σειρά  έκ  φύλλων  έκτείνεται  έπίθύρας,  έστΐ  έπιτεύξει  ένδο- 
ξου τίνος,  ο'ύτω  καί  ούτος  έξέτεινς  τ»ς  χεϊρας  επί  έπιτεύξει  τής  Ταπατής. 

5 
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ΒΑΛ  ΑΒΑΡΑ'ΓΑ, 


93.  Γνούς  5’  ό πνευματέμφορος  Βασίστας  -τούτο,  προσελθών 
τώ  ήλίω,  γτήσατο  τήν  θυγατέρα  αύτοΰ-  ό 5ε,  εΐπών, 
«Καί  ή έμή  βουλή  τοιαύτη  ήν,ι  έςε'5ωκε  τήν  εαυτού  θυ- 
γατέρα τώ  βασιλεΐ  Σαμβαράνα. 

94.  Διά  μέν  ούν  τη;  εύχολογίας  τού  πνευματικού  πατρός 
Βζσίστα  γάμος  έγένετο  άμφοτέροις,  τωτε  βασιλεΐ  καί  τή 
θυγατρί  τού  Ηλιου,  οΐ  πεσόντες  εις  τόν  5εινόν  τάραχον 
τού  Ερωτος,  σφό5ρα  ήσΟηταν,  τυχόν  τες  τού  έφετοϋ. 

95.  ίΐ5ετο  5ε  ριετ’  αυτής έν  τή  άγλαδ  χώρα  τού  Ϊν5ρα  1 5ώ- 
5εκα  ετη·  έλθών  5’  εις  τήν  έαυτού  πόλιν  ριετά  ταϋτα,  ή 
κατετρύχετο  ανομβρία,  έποίησεν  εύθέως  εύετηρίαν  λαμ- 
πράν. 

96.  Αυτή  ή έρασμία  Ταιτατή  ήριιλλάτο  τή  γή,  ή ήν  ώς  5ευ- 
τέρα  γυνή  τού  βασιλε'ως  2·  μεγαλόφρων  γάρ  ήν,  ώς  ή γή 
μεγαλοβασής,  καί  όρμους  εϊχεν  έκ  μαργάρων  καθειμένους, 
ώς  ή γή  τους  καταρρέοντας  πί5ακας  έξ  όρέων,  καί  μα- 
στούς, Ιν  οίς  επαιζεν  ό Ερως,  ώς  ή γή  τα  όρη,  ε’ν  οϊς 
παίζει  ό έλέφας. 

97.  ό έχθρός  βασιλεύς,  ό νικηθείς  καί  φυγών  είς  όρος,  πά- 
λιν έ τύγχανε  τής  έαυτού  5όζης  παρά  τούτου  τού  εύσπλάγ- 
χνου,  ίκετεύων  καί  λέγων  έκ  στόματος  των  πρέσβεων· 
«Εσο  προστάτης  έμοϋ  τού  άπροστατεύτου·  σύ  γάρ  εϊ  ό 
» άξιος  προστάτης.» 

98.  Τούτου  ή φήμη,  λογιζομένη  τό  άπειρον  των  κόσμων, 
τούς  τε  τρεις  κόσμους  τούτους  τού  Ϊν5ρα,  καί  τούς  λοι- 
πούς έπουρανίους,  τόν  τού  Βραχμδ,  τόν  τού  Σίβα,  καί 
τόν  τού  Βισνοΰ,  έχάρη,  ότι  δλην  εχει  πολλήν,  ώστ3 
λευκάναι  μόνη  τό  παν  τω  φ εχει  £θει. 


1 . Έν  τώ  ούρ*νψ  ίτελίσθη  ό γάμος. 
3.  Παίζει  πρός  τός  λέξεις  ό Ποιητής. 
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99.  Τοϋ  Ινιϊρα,  δ;  πρότερον  ήκουε  τών  αρετών  τούτου  τού 
βασιλε'ω;,  ΐίόντο;  αυτόν  τοΐ;  οικείοι;  βμμασιν  *,  έγέ- 
νετο  βασιλεύ;  δ Κουρού;,  δς  έκυυε'ρνα  ίιά  προσταγή; 
τήν  ΰποκειμένην  γην,  ώ;  γυναίκα  φιλτάτην. 

100.  Γυνή  ήν  τούτω,  Αμριτά  τοϋνομα,  ή ήσυνεν  αυτόν  ταΐ; 
έρωτικαΐ;  παιίιαΐ; 1  2,  ώ;  ή στρατιά  ταΐ;  πολεμικαΐ;, 
εχουσα  μαστού;  ώ;  £ύω  μαστώδει;  έξοχά;  εττί  τού  με- 
τώπου τού  έλέιραντο;,  καί  κόμην  ώ;  περισειομε'νην  μά- 
χαιραν,  καί  οφθαλμούς,  ώ;  ίππου;  γοργού;  3 4. 

101.  0 ίίλιο;,  ώ;  πυγολαμπί;,  ελαμπεν  έν  όλω  τώ  αΐθέρι, 
περικεκαλυμμε'νω  ΰπό  τη;,  ώ;  μελαίνη;  νεφέλη;,  εκτε- 
ταμένη; πολλή;  δυσφημία;  τών  πολεμίων  βασιλε'ων. 

102.  Μωρό;  ε’στιν,  δ;  ποιεί  ψευδώ;  όμοίωτιν  τή;  λαμπρότη- 
το;  τούτου  τή  τού  ί'ΐλίου'  λάμποντο;  μέν  γάο  τούτου  'ί, 
ή ώ;  βαθύ  σκότο;  ίυσοημία  τών  πολεμίων  βασιλε'ων 
ύπερηύξανε’  λάμποντο;  <ϊέ  τού  Ηλίου,  τό  σκότο;  διασκε- 
σάννυται. 

103.  Τό  ξίφος  τούτου  ήν  βρέχον  φήμην  μεγάλην,  ώς  τό  νέφο; 
ραγδαίαν  βροχήν,  καί  λάμπον  ύπερφυώ;  τή  όξύτητι,  ώ; 
ή αστραπή,  καί  άφανίξον  τού;  βασιλεΐ;  ταΐ;  ίιατομαΐ; 
τών  έν  τοϊ;  στρατοί;  άγλαοπροσώπων,  καθώς  ή £αγ·» 


1 . Δηλ.  άποδανόντος. 

2.  Παιδιαί  είσι  τού  έρωτος  το  νύττειν  δια  τών  ονύχων , το  δάκνειν 
δια  τώ·/  όοό.των,  κ.  τ.  λ. 

3.  Επειδή  ώμοίωσε  την  γυναίκα  στρατω,  δια  τούτο  έπηγαγε  καί 
ελέφαντα,  καί  μάχαιραν,  καί  ίππον,  δ εΐσιν  ίδια  τοΐς  στρατοί;  καί  τοϋ 
πολέμου. 

4.  Παρόντος  γάρ  τοϋ  Ήλιου,  τό  σκότος  διασκεδάννυται·  τούτου  δέ 
τοΰ  βασιλέως  παρόντος,  ή ώς  σκότος  δυσφημία  τών  πολεμίων  βασιλέων 
διέμενβ-  διά  τούτο  ου·/  ανοίκειός  εστιν  ή όμοίωσις  τούτου  τοϋ  βασιλέως 
έκίίνιμ  τώ  Ήλίω. 
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δαία  βροχή  αφανίζει  τού;  χήνα;  ταϊς  διαρρήξεσι  τών  έν 
υδασι  'λωτών. 

104.  Αισχύνην  δέ  τούτου  δόντο;  Εν  ούρανώ  Εξάπινα  τώ  ϊνδρχ 
τ?,  λαμπρότητι  τοϋ  εαυτού  προσώπου  *,  άνεδεξατο  τήν  γην 
ό βασιλεύ;  Αρουνβάν  τουνομα,  6 κατορθώματα  Εκτελε'- 
σα;  άπειρα,  ώ;  πέλαγη. 

105.  ίΐ  κτίσι;  πάσα,  ώς  γυνή,  Ενατενίσασα  εις  τήν  δυσθε'ατον 
τούτου  λαμπρότητα  διά  τοϋ  Ηλιου,  ώ;  δι’  οφθαλμού, 
εχυσεν  ύδωρ,  μεμιγμε'νον  μελαίννι  στίμμει,  δ Εστιν  ή ’ΐα- 
μουνά,  ό ποταμό;  2. 

106.  Τούτου  έ'ν  τή  γγί  καί  τά  κατά  τήν  όδον  πίπτοντα  πο- 
λύτιμα πετράδια  ούκ  Ελαμβάνετο  ύπό  τών  ανθρώπων  3, 
υπερήφανων  δντων,  ινα  μή  φανεΐεν  ταπεινοί"  Εκ  δε  της 
πολλή;  λάμψεω;  τών  πιπτόντων  πολυτίμων  λίθων,  έξο- 
δο; ούκ  Εγίνετο  τών  μοιχαλίδων  Εν  ταΐ;  νυξίν. 

107.  6 δφι;  Ερίζων  τώ  ξίφει  τούτου  κατά  τά  προτερήματα 
ταύτα,  κατά  τήν  ταχύτητα,  κατά  τήν  μελανότητα,  καί 
κατά  τήν  άθρωποκτονίαν,  ήττηθεί;,  εκρυψε  πω;  τοϋ;  πόδα; 
αύτοϋ,  φοβηθεί;  μή  δεθείη  άλύσει. 

108.  ίΐ  ευφημία  τούτου,  ώσπερ  Εν  Εκστρατεία,  πρώτον  μέν 
Εποίησεν  ύπδ  τήν  εξουσίαν  έαυτή;  τοϋ;  τρεις  κόσμου;, 
εΐτα  δ’ώκησεν  έν  τώ  Εκτεταμένοι  αίθε'ρι,  καί  Εκράτησεν 
όμοΰ  καί  τή;  δυσκρατήτου  καρδίας  τών  θεωρητικών  καί 
απαθών  4. 


1.  Άποθανόντος  δηλ. 

2.  Ή Ίαμουνα  Ουγάτηρ  λέγεται  τοΰ  Ήλίου,  καί  μελανοειδές  έχει 
ύδωρ. 

3.  Ούκ  έκυπτε  τις  άναλαβεϊν  το  πεσον  πολύτιμον  πετράδιον  έκ  τής 
χειρός,ΐνα  μή  ιρανείη  ταπεινός. 

4.  Δη),,  καί  οΐ  θεωρητικοί  καί  απαθείς,  οϊ  ούόενός  τών  τοϋ  κόσμου 
φροντίζουσιν,  έπήνουν  τόν  βασιλέα  καί  έτίμων  αυτόν. 
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109.  Αφελόντος  5ε  -τούτου  εν  οΰρχνώ  τώ  περικαλλεΐ  αΰτοΰ 
σώματι  την  λύπην  τοΰ  Ερωτος,  τοϋ  μί|  έχοντος  σώμα, 
καί  διά  τοΰτο  αίσχυνομένου  1 , βασιλεύς  έγένετο  6 Πχ- 
ριξίτ,  8;  ην  άναιρέτης  τοΰ  έχθροΰ  έκ  τοΰ  προχείρου,  ώ; 
ό λέων  τοΰ  έλέφαντος. 

110.  Καθώς  οΰτος  ηψατο  χειρός  γυναικός  εν  γάμω,  Οπό  μαρτυ- 
ρίαν τοΰ  λαμπρού  πυρός,  ι)\  εύόφθαλμος  καί  φιλόφρων, 
και  εκαλείτο  Ξουϊασσά,  ούτως  Οπό  χεϊρα  έ ποίησε  καί  πληθΰν 
πολεμίων  βασιλέων,  εύφάμων  καί  θυμοειδών,  Οπό  μαρτυρίαν 
τής  λαμπρας  αΰτοΰ  ρομφαίας  καί  τοΰ  μεγάλου  κράτους. 

111.  Τούτου  τό  ξίφος  έν  πολεμώ  έχόρευεν,  αίμα  πίν ον,  οΰς 
οίνον,  έκ  τοΰ  τραύματος  τής  κορυφής  τοΰ  έλε'οαντος,  καί 
έχον,ώςπερ  όδόντας  τούς  προσκολληθέντας  μαργαρίτας, 
τούς  έκ  των  πληγέντων  την  κάραν  έλεφάντων,  καί  ώς 
γέλωτα  πλατϋν,  τόν  λαμπρόν  έπαινον2. 

112.  Ρίπτων  δέ  τό  Ουμοειίες  αΰτοΰ  εις  τόν  στρατόν  των  πο- 
λεμίων, ώς  ζώπυρον  είς  χόρτον  ξνςρόν,  ούτως  έξήψε  τό  ώς 
πΰρ  θερμουογόν  αΰτοΰ  έν  γν;,  ώςε  τό  πΰρ  φαίνεσθζι,  ώςπίρ 
σπινθήρα. 

113.  Τί  είπω  ·,  καί  ή έν  Σελήνρ  έλαφος  έφοβήθη  καί  έφυγε, 
καί  ό τοΰ  έλέφαντος  τοΰ  ίνδρα  ρέων  έκ  μανίας  χυμός,  αφα- 
νής έγένετο  έκ  τοΰ  φοβεροΰ  ονόματος  τούτου  τοΰ  βασι- 
λέως,  8 περιεφέρετο  ώσπερεί  σκύμνος  λε'οντος  είς  δρυμόν, 
είς  τόν  με'γαν  αιθέρα. 

114.  Τούτου  τοΰ  βασιλέως  ή παιδεία  πρός  τόν  πταίσαντα 
έγίνετο  πάνυ  αρμόδια-  πρώτον  μέν  φοβερά  τώ  λόγω,  είτα 


1 . Ί?ών  τοΰτον  ό "Ερως  τον  άγλαόμορφον,  άφήχε  την  ην  είχε  λύπην, 
ότι  οΰκ  ΐ/α  σώμα-  άπαντες  γσρ  οΐ  βλέποντες,  νομ'ζουσιν  ώς  αυτός 
έστιν  ό "Ερως,  σώμα  λαβών.  — Τουτεατιν  άποθανόντος. 

2.  Ή όμο’ωσ-.ς  πάνυ  ο!κ»ία-  ό γάρ  πίνων  καί  χορεύει,  καί  γελά,  καί 
τους  οοόντας  προβαίνει  έν  τψ  γελ^ν. 
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δ’  ιλαρά  τώ  εργω , καί  ώφε'λιμος  εϊ;  τό  με'λλον,  καθώς  ό 
υποκριτικές  θυμός  τοΰ  πατρός  πρός  τον  υιόν. 

115.  ίν’  έθίσωσί  πως  εαυτοί»;  εις  τό  άνασχε'σθαι  τής  δυσανα- 
σ/ετήτου  γενν,σομε'ντ,ς  θερμουργίας  τούτου  τοΰ  βασιλε'ως, 
ό μεν  Βισνούς  εΐσίδυ  ές  αρχής  εϊ;  τόν  Ηλιον  *,  ό δέ  Σί- 
βας  εθετο  πϋρ  ϊι  τω  εαυτού  όφθαλμιΰ. 

110.  Τούτου  δ’  έν  οϋρανώ  Οέν-ος  τάς  χεϊρας  ίν  τοϊς,  ώς  στά- 
μνοις,  πλήρεσι  Οε'λκτρου  μαστοί;  των  θεαινών2,  ε’γε'νετο 
βασιλεύς  τής  γής  ό Βτ,μας,  ό φοβερός  τοϊς  εργοι;  καί 
όλέτωρ  τής  δόξες  τών  εχθρών. 

117.  Ούτος  ό λαμπρός  καί  ευκλεής  ήγλαίζετο  γυναικί  Σου· 
κουμαρικα  τούνομα,  αγαθή,  οΰσγ,  καί  λαμπρυνόμενα  κο- 
σμήμασι  χρυσοί;  καί  μαργαρίταις,  καθώς  ή λαμπρά  Σί- 
λήν/,  αγλαΐζεται  νυκτί,  μή  έχούσνι  σκότος,  καί  κοσμου- 
μένν ι πολλοί;  άστρασιν. 

118.  Ουτος  διά  τής  εαυτού  όξυθυμίας  καί  ανδρείας  καί  ρομ- 
φαίας , ώς  διά  χειρομύλτ,ς 3 , συνέτριβεν  εν  πολεμώ 
τήν  φήμτ,ν  τών  εχθρών  εις  λεπτά,  ά εϊσιν  οί  μαργαρίται, 
οί  διασπειρόμενοι  έκ  τού  κρανίου  τού  έλεφαντος  πλν.γεντος. 

119.  0 Βραχμάς,  ό γραφών  επί  τού  μετώπου  τών  ανθρώπων, 
ώς  επί  πίνακος,  τό  ε’κ  τών  καλών  έργων  τής  πάλαι  γεν- 
ν/,σεως  γενν,σόμενον,  προσεπε'γραφε  καί  τούτο,  «ότι  διά  τής 
» πρός  τόν  πόδα  τούτου  τού  βασιλε'ως  θεραπεία;  ή έπίτευ- 
η ξις  τής  βασιλείας  γενήσεται  /'·«  άλλως  γάρ  έφοβεΐτο 

1 . Ό Ειτνούς  έν  τω  Ήλίψ  ίατιν,  ώς  εΐ’ρηται  πρότερον. 

2.  Άποθανόντος  οτ,λ. 

3.  Ό μέν  άνω  μυλίτης  λίθος,  ή όςυθυμία  Ιστιν  ό δέ  κάτω  λίθος,  ή 

άνδρεία,  ή δέ  λαβή  τής  χειρομύλης,  ή ρομφαία  τούτου. 

4 . Δτ,λονότι,  όςτις  ευπειθής  ήν  τσύτψ  τφ  βασιλεϊ,  ί κείνος  έβαοίλευεν. 

5.  Εϊμή  εγραοε  δτ,λ.  ούτως  Ιφοβείτο1  ήθέτει  γάρ  καί  τό  ύπό  τον 

Βραχμδ  προωριτμίνον. 
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120.  6 μάχ αιρα  τούτου,  ώς  δφις  έφαίνετο  έν  πολε'μω·  ετβυε 
γάρ  προτερον  την  λαμπρότητα  των  εχθρών,  ώς  λύχνον, 
δτε  εμελλι  πιεΐν,  ώς  γάλα,  τό  κλέος  αύτών,  χαΐ  ώς  αέρα 
την  πνοήν  αύτών. 

121.  Ερ  βυθισμένος  τώ  ΰπνω  ό εχθρός,  βλέπων  τούτον  το- 
ξοφόρον  έν  όνείροις,  άνίστατο  εύθέως·  βλέπων  δ’  έν  ταυ- 
τώ  τόν  Ερωτα  γεγραμμένον  επί  τού  τοίχου  τού  οίκου, 
τί  ούκ  έποίει  έκ  φόβου  1 ς 

122.  Ηνπερ  Λαξμήν2  , εύμετάστατον  ούσαν,  άπέβαλεν  ούτος 
. όρθώς,  αυτή  έγέννησεν  έν  άλλοτρίω  οΐκω  υίόν,  δς  έστιν 

ό έπαινος·  τούτου  δέ  τού  υιού  τού  λόγου,  καί  περ  ορθού 
οντος,  ούκ  ήκουεν  ούτος  3.  ί<ϊιον  τούτο  τωόντι  μεγαλο- 
φρόνων  άνίρών. 

123.  Διατεμόντος  δέ  τούτου  τόν  Ηλιον,  τόν  έρίζοντα  υπέρ 
λαμπρότατος,  χαΐ  πορευθε'ντος  εις  τήν  ύψίστην  χώραν  4, 
έλαβε  την  γην,  ώς  γυναίκα  σώφρονα,  δ βασιλεύς  Πρατί- 
πας,  δ ών  δλεθρος,  ώς  τό  πύρ  τοΐς  ίένίοεσι,  τοΐς  πολι- 
μίοις  βασιλεύσιν. 

124.  Ουτος  ό βασιλεύς,  δ ύπό  βασιλε'ων  πολλών  προσκυνού- 
μενος,  χαίρων  ήγλαίζετο  γυναικί  άγλαα  καί  χαριέσση, 
Σουμουδά  τοΰνομα,  καθώς  αγλαΐζεται  ή σημαία  τού  Ιν. 
£ρα  άγλαα  καί  λαμπρά  (λευκή)  οθόνη. 

125.  Τούτου  τό  ξίφος  έπινεν,  ώς  ύίωρ,  τό  πολύ  κλε'ος  τών 


4 . Ίδύν  τόν  Έρωτα,  δς  ήν  έν  (ίκόνι  γεγραμμένος  μετά  τοΰ  τόςου 
αύτοϋ,  ένΐμιζεν  δτι  δ βασιλεύς  οδτός  έστιν,  δν  είδιν  έν  όνείρω  τοςοτύ- 
ρον,  καί  διά  τούτο  έπορεΰετο  τή  δε  χάχεϊσε  εις  τό  κρύπτεσδαι  φο- 
βούμενος. 

2.  Λαξμή  ένταΰθα  έννοεΐτα»  δ όλβος  χαί  δ πλούτος,  8ν  άπίρ^ιιττεν 
έπί  δωρεά  καί  χάριτι. 

3.  Τουτίστιν,  ούκ  ήθελεν  έπ»!νων  άχούειν  έπί  ταΐς  διδομέναις  δωριαΐς. 

4.  'ΛΊθθ»νόντος  δηλ. 
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πολεμίων  διά  τής  ε’κτάσεως,  ώς  διά  κοίλης  χειρός  *·  οί 
δέ  πίπτοντες  μαργαρίται  έχ  τοϋ  [Λετονού  τοϋ  ελεφαντος, 
πληγεντος  έν  πολέμψ,  ήσαν  ώς  λαμπραί  πολλαί  στα- 
γόνες 2. 

126.  Καί  τά  στρατεύματα  τού  ίνδρα  πολυάριθμα  Ιγενοντο, 
θυμοειδή,  καί  Ικανά  εις  άναίρεσιν  τών  Τιτάνων,  ίκ  των 
πολλών  εχθρών,  οΐ  Ιγε'νοντο  θεοί,  άναιρεθεντες  εν  πολε'μω 
διά  τών  πολλών  βελών  τών  έκ  τοϋ  κυρτουμένου  τόζου 
υπό  τής  χειρός  τούτου,  ή ήν  ώς  στύλος,  ό έμπν ιγνύμενος 
τή  γή  έν  αρχή  τοϋ  πολε'μου  3. 

127.  Τοϋ  βασιλέως  τούτου  λίαν  θυμουμένου,  ό μέν  βασιλεύς 
τής  Λάτας  έκολάκευεν*  ό δέ  βασιλεύς  τής  Μαγάδας  έγί- 
νετο  έςω  ορενών'  6 δέ  βασιλεύς  τής  Αγγας  έγκατέλειπε 
τήν  βασιλείαν·  6 δέ  βασιλεύς  τής  Μιτιλάς  έγίνετο  λειπό- 
σαρκος*  ό δέ  βασιλεύς  τής  Βάγγας  έγίνετο  φυγοπόλε- 
μος· ό δέ  βασιλεύς  τής  Κασμίρας  έπελανθάνετο  τών 
παιδιχών. 

128.  Εγώ  νομίζω,  ότι  ύπό  μέν  πασών  τών  θεαινών  ύμνος  τής 
πολυδωρίας  τούτου,  λευκότερος  καί  αυτής  τής  Σελήνν ις, 
ήδετο  αεί  ήδε'ως  έν  το»  παραδείσιο  τοϋ  ίνδρα·  τό  δέ  ουρά- 
νιον δε'νδρον  έσειε  μετά  χαράς  τήν  κορυφήν  αύτοϋ  4 διά 
τοϋ  άε'ρος,  καί  μετά  θαύματος  έλεγε  διά  τών  βόμβων 
τών  βομβυλίων*  «Εύγε!  εύγε!» 


^ . Παίζει  πρός  τήν  λίςιν  ό ποιητής·  ή γάρ  έν  τώ  ίνοικω  πρωτοτύπψ 
λέςις  σημαίνει  τήν  έχτασιν  χαϊ  τήν  χοίλην  χεΐρα. 

2.  Πίνοντος  τοϋ  ανθρώπου  ύδωρ  χοίλη  χειρ!,  πίπτουσι  σταγόνες  δια 
τών  δακτύλων. 

3.  Έν  αρχή  τοϋ  πολέμου  στύλον  ΐστησιν  ό εχθρός,  έχ  δε  τούτου 
σημαίνει,  ότι  πόλεμον  ζητεί.  — ϊημείωσαι  ότι  έκαστος  τών  τεσσάρων 
ποιων  τοϋ  στίχου  τούτου  συνΐσταται  ές  έπταχαίδεχα  συλλαβών. 

4.  Ό ήδόμενος  έπ’  ασματι  σείει  τήν  χειραλήν,  χ»1  εΰφημεϊ  τόν  ά'δοντα. 
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ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Γ'. 

129.  ή μεγάλη  ένδεια  των  πτωχών,  φεύγουσα  διά  τής  πο- 
λυδωρίας  τούτου  τοΰ  άγαθουργοΰ,  κατε'φεβγεν  εις  τους 
πολεμίους  βασιλείς·  άλλα  καί  άπ’  εκείνων  τών  βασιλε'ων 
έφευγε  βία,  διά  τής  εΰμενείας  καί  ίπιεικείας  τούτου·  ή 
δ’  ένδεια,  μή  έχουσα  τύπον,  αυτή  καθ’  έαυτήν  ήφανίζετο. 

130.  Πόσοι  κόσμοι  ούκ  έγένοντο  εύθυμοι,  άκούσαντες  τής  έκ 
τών  εκατόν  Ουσιών  πολλής  φήμης  τούτου  1 , τής  άδο- 
μίνης  ήδε'ως  υπό  τών  Θηλειών ; 0 ϊνδρας  ό'μως,  φο- 
βούμενος τήν  πτώσιν  τής  δόζης  αΰτοΰ  2,  ταπεινά  έφρό- 
νει*  ό δε  Βαλής  έλυπεΐτο,  διανοούμενος  άπότευξιν  τοΰ 
θρόνου  τοΰ  ϊνδρκ  3. 

131.  Αναρίθμους  τελε'σας  θυσίας  εις  τρυφήν  τών  θεών,  καί 
ποταμούς  ποιήσας  τοΐς,  ώς  ύδασι,  δάκρυσι  τών  γυναι- 
κών τών  ε’χθρών,  εις  ένοίκησιν  τών  ένύδρων,  καί  όδόν 
άερος  τοΐς  έκ  τών  ποδών  τών  ίππων  λάκκοις,  εις  τροφήν 
τών  ύπό  γήν  όφεων,  ποΰ  ούτος  ό μέγας  ήρως  καί  άςιος, 
εύθηνίας  χαράν  ούκ  έποίησεν  ; 

Τέλος  τοΰ  Τρίτου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Πρώτου  Ιίιβλίου  τοΰ  μεγάλου  Ποιήματος 
ΰαλαβαράτας  τούνομα, 
τοΰ  διαλαμβάνοντος  περί  ημιθέων 
καί  ηρώων. 


1.  Ό γΐρ  εκατόν  ίπποθυιίας  ποιήσας,  “Εδρας  εσεται. 

2.  Ό γάρ  Βαλής  “ϊνδρας  ίσετα: . 

3.  ΟΙιο;  ό στίβος  συνίαταται  τίαααρσι  πρός  ταΐς  όγδοήκοντα  τυλ- 
λαβαΐς. 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

Έτ  ώ έστιτ  ή γέττησις  τών  υιών  του  II  ατό  ο ΰ 
χαΐ  του  Λρνταράσ τρα. 

1.  ίμνήσωμεν  τόν  υιόν  τοϋ  Ιίαρασσάρα,  τόν  όντα  μεν  ώχεα- 
νόν,  έχοντα  5’  ανθρώπου  μορφήν,  έξ  ου  έςηρεύχθ/,σαν  οί 
λίγοι  τής  Μαχαβαράτας,  ώς  μαργαρίται  βε  βρεγμένοι 
αμβροσία. 

2.  Πάλαι  ποτέ  βασιλεύς  τις  άριστος  εν  τή  γενεά  τοϋ  βααι- 
λε'ως  ίςβαχοϋ,  Μαχαμίσσας  όνόματι,  εύποιΐας  ποιτ,σας 
πολλάς  καί  απαθής  γινόμενος,  ετυχε  τοϋ  ούρανοϋ. 

3.  Εν  μια  5ε  τών  ήμερών  έπορεύθη  μετά  των  θεών  εις  τά 
βήμα  τού  Βραχμά,  ένθα  ί5ών  επιθυμία  τήν  Γαγγάν  ε’λ- 

4.  θοϋσαν,  ής  ό πέπλος  ϋπ’  άνεμου  αναπεπταμένος  έγένετο, 
καί  τοι  οΐ  θεοί  κάτω  έκλιναν  τήν  οψιν,  έπεσεν  ές  ούρανοϋ 
τη  άρα  τοϋ  Βραχμά. 

5.  Πίπτων  5’  εκ  τοϋ  ούρανοϋ,  εύχόμενος  έν  έαυτώ  τοϋ  το* 
« Είθε  υιός  γενοίμην  τοϋ  βασιλέως  Μρατίπα  »,  συνελήψθη, 
έν  τνϊ  γαστρί  τής  Σουνανδάς  *. 

6.  έγένετο  ουν  οΰτος  υιός  τοϋ  βασιλέως  τής  γής  Πρατίπα, 
καί  ώνομάσθη  Σαντανοϋς,  κραταιότατος  ών  καί  λαμπρό- 
τατος έν  τνί  γενεαλογία  τής  Σελήνές. 

7.  Γηράσαντος  δέ  τοϋ  Πρατίπα,  χαΐ  άναγωρτ'ταντος  εις  έρη- 
μον έπ’  άσχήσει,  βασιλεύς  γενόμενος  ό Σαντανοϋς,  εις 
όλεθρον  ήναγε  πάντας  τούς  εχθρούς. 

8.  Οί  γάρ  έχθροί  ούδαμώς  άσινεΐς  άπηλλάττοντο  έμπροσθεν 
τών  βελών  τούτου,  χαθώς  ούδέ  οί  γρεώσται  έμπροσθεν 
τών  δανειστών. 

9.  Τ5)  δ’  άφή  τής  θαυμαστής  τνί  δυνάμει  γειρός  τούτου  οί 


ί . Ή Σουνανίύ,  ό έστιν  Ευφροσύνη,  ταύχόσημόν  Ισχι  χώ  Σουμουδά. 
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γέροντες  ευθέως  νεότν,τος  έτύγγαν ον,  καθώς  τό  φυλλοβο- 
λούν δένδρον  αναθάλλει  τΐ,  έλεύσει  τού  εαρος. 

10.  Πάλαι  οΐ  οκτώ  θεοί  Βασαβαί  1 έπορεΰθτισαν  προς  δια- 
τριβήν είς  τό  άλσος  τού  Βατίστα,  περί  τήν  γήν  τού  όρους 
Μερού2,  μετά  των  εαυτών  αγλαών  γυναικών. 

11.  Ενταύθα  ϊδούσα  τήν  δάμαλιν  τού  Βασίστα  ή γυνή  τού 
όγδοου  θεού  Βασού,  έφ/|  αϋτω·  « ίϊ  άνερ,  είπε  μοι  τήν  ού- 
» σαν  αρετήν  (ϋπερογήν)  ταύττς. » 

12.  0 δ’ όγδοος  Βασούς,  ώ όνομα  ήν  Αεάους,  άπεκρίνατο 
ήδεϊ  λόγω*  «Λύτνιή  βούς  τού  Βασίστα  ονομάζεται  Ναν- 
» δινή,  διότι  ευφραίνει  τόν  κόσμον  3. 

13.  «Ο  γάρ  άνθρωπος,  ώ τιμήάσσα,  δ πίνων  ταύττ,ς  τό 
» άζιάγαστον  γάλα,  ν?,  άγήρως  περίπου  δεκακισχίλια  ?τη  · . 

14.  Η δέ  άκοόσασα  εκλεψε  ταύτην  ττ,ν  βουν,  διά  των  γειρών 
τού  άνδρός  αυτής,  είς  τό  ποτίσαι  γάλα  τήν  θυγατέρα  τού 
βασιλε'ως  Ούσσινάρα,  γ όνοαα  Αζιναβατή,  καί  τάς  φι- 
λάς αυτής. 

15.  Μ ή βλεπων  δ’  ό όσιος  τήν  βούν  έν  τώ  άλσει,  γνοΰς  διά 
τής  θεωρίας  τήν  αιτίαν,  κατν,ράσατο  τής  Βασαβής,  λε'γων 
ο Οίκτ,σάτωσαν  ουτοι  ίν  γαστρί  γυναικός». 

16.  Ψοβ-ςθέντες  δ’  ουτοι  τήν  έν  γή  οίκτ,σιν,  κλίναντες  τήν 
κεφαλήν  λίαν  εύλαβώς,  προσεκύντ,σαν  ταπεινώς  καί  οίκ- 
τρώς  τόν  άρασάμενον  όσιον. 

17.  0 δέ  Βασίστας,  ό κορυφαίος  τών  θεωρητικών,  λόγον 
έλεζεν  ίλαρώς  τοιούτον* 

18  « Εχετ’ άτρέμας,  ώ υιοί·  παρακαλέσατε  δέ  τήν  Γαγγάν, 

1 . Βασαβαί,  είδος  θεών  είσί  δέ  δκτώ  τόν  αριθμόν.  Βασούς  λέγεται 
ένιχώς. 

2.  Μεροΰ  ή Μερόη,  όρος  μυθευόμενον  παρ'  Ίνδοΐς  περί  τό  βόρειον 
μέρος,  ένδιαίτημ*  τών  θεών,  ώς  ό “Ολυμπος  παρ’  Έλλνρι. 

3.  Ετυμολογεί  τήν  λέςιν  ό ποιητής·  Νανδινη  γαρ  λέγεται  ευφραντική. 
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ΒΛΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


» ΐνα  αυτή,  λαβοΰσα  μορφήν  γυναικός  καί  συμμιγεΐσα  τώ 
» βασιλεΐ  Σαντανοϋ,  ρίψτι  ΰμί;  έν  τοϊς  {αυτής  όείΟροις. 

19.  « ό δέ  Δεάους,  8;  έκλεψε  τήν  ε’μήν  βουν,  ό λίαν  πλεο- 
■ι  νε'κτης  καί  αντίθεος,  καί  ττερ  Θεές,  διατριβάς  ποιείτω 
» έπΐ  γής  ίπΐ  πολύ.  · 

20.  ίΐ  μεν  ούν  Γαγγά,  παρακληθεϊσα  υπό  τούτων,  ένεφάνι- 
σεν  ίαυτήν,  {ν  σχήματι  γυναικός  ευειδούς,  έκείνω  τώ  Σαν- 
τανοϋ, διατρίβοντι  έν  τή  ζχθγ  αυτής. 

21.  Ουτος  δ’  ό άριστος  Ιν  βασιλεϋσι  καί  έν  μα/ηταϊς,  τρω- 
Οϊίς  τοϊς  βε'λεσι  τοϋ  Βρωτος,  ήράσΟη  αυτής,  καθώς  ό 
Βισνοϋς  τής  Ααςμής. 

22.  Καί  συν/'νεσεν  αϋτνί,  τοιαύτην  συνθήκην  προτεινάσαι*  “ ί'ίς 
• εί  κωλυΟείν]  ύπ’  ε’κείνου,  ε’ργασαμένη  τι  ευπρεπές,  ή 
» άπρεπες,  άνα/ωρήσει ». 

23.  Τών  μέν  ούν  Οκταβών  συλληφΟε'ντων  κατά  μέρος  ίπί 
τής  άράς,  καί  γέννα, Οέντων  υιών,  ή γυναικύμορφος  Γαγ- 
γά, ρίψασα  τοϋ;  επτά,  ενα  έκαστον  είς  τήν  Γαγγά  ν,  έλύ- 
τρωσεν  αύτοϋς  τής  άράς  1 . 

24.  Βουλομε'νη  δέ  ρίψαι  καί  τόν  όγδοον  υιόν  γενν/,0 ε'ντα, 
κωλυΟεϊσα  υπό  τού  βασιλε'ως  αύστηρώς,  είσέδυ  είς  τό 
ύδωρ  άμα  τ<ρ  υίώ. 

25.  Στερηθείς  δε  ταύτ/,ς  ό βασιλεύς,  στυγνός  εγε'νετο  εκ 
λύπης,  καθώς  ή Σελήνη,  στερηΟεΐσα  τής  νυκτάς,  στυγνή 
γίνεται  ε’κ  τής  λάμψεως  τοϋ  Ηλίου,  καί  ίπιπλήττων 
έλεγε- 

26.  « Διατί  αυτή  ή Γαγγά,  ή έστι  καί  θηλεοκτόνος,  καί  έμ- 
» βροοκτόνος,  ού  ξηραίνεται;  ό Ηλιος  άρα  ούκ  εστιν  αϋ- 


1.  θανόντες  ίν  τοϊς  δοαιιν,  ελαβον  πάλιν  τήν  προτίραν  εαυτών  θείαν 
ψύαιν. 
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» τόπτ ης  των  έργων  πάντων,  διότι  οΰ  ξεραίνει  αυτήν  1 . 

27.  « Εχέτω  αυτήν  έπί  κεφαλής  6 Σίβας,  ό ε/ων  στολήν 
» σποδόν  καί  κρανία  2*  όνει^ός  έστί  σοι,  ώ υπεράνθρωπε 
» Βισνοΰ,  8ς  θήνεις  αύτής  καί  τώ  ποδί  3. 

28.  «Τό  παράπτωμα  των  ανθρώπων  άπαλλάττεται  τή  προσ- 
» ψαύσει  τοϋ  ίίδατος  ταύτη;·  ταύτης  ίε  τό  παράπτωμα 
» κατά  πάντων  εχει  τά  νικητήρια  έ»  τοΰ  ου  έπράχθη  ζέ- 
ο νου  τρόπου 

29.  ο Ουδέ  γάρ  έν  τώ  'Α,δτι  τόπος  ούκ  εστι  τώ  τοιοϋτον  άμ- 
» πλάκημα  πράζαντι·  παράδοξον  άρα,  δτι  ό θάνατος  πρός 
» τό  Θειον  άγει  τόν  άποθανόντα  έν  τή  δγθη  αυτής4 5.» 

30.  Ούτως  όνειίίζων  αυτήν  τήν  Γαγγάν  6 βασιλεύς,  ό ων 
έν  τοιοότω  5εινώ,  ένουθετήθη  ύπό  τών  αγαθών  καί  έ/ε- 
φρόνων  βουλευτών  6. 

31.  « Αρα  αΰτη,  εφασαν,  ούκ  εστι  καί  άλλων  πολλών  άμαρ- 
» τημάτων  ποιήτρια;  καί  ή Ιαμουνά  γάρ  καί  ή θάλασσα 
» μέλαιναι  έγένοντο  έκ  τής  συμμίζεως  αυτής  7. 

32.  « ϋνζιδίζων  δμως  οΰτω  τήν  προσκυνητήν  Γαγγάν,  μή 


4.  Ό Ήλιος,  ή Σελήνη,  ή σκιά  τοΰ  ανθρώπου,  ή νύς  καί  ή ήμερα, 
μάρτυρες  εϊσι,  λέγουσι,  πασών  τών  πράξεων. 

2.  Ό Σίβα;  γράφεται  σποδψ  ήληλιμμένο;  καί  δρμον  κρανίων  περί 
τον  λαιμόν  εγων. 

3.  Ή Γαγγό,  ώ;  μυθολογοΰσιν,  έκτου  ποδό;  τοΰ Βισνοϋ άναπηγάζει. 

4.  Τουτίστι  τό  άμάρτημα  ταύτη;  μεΐζόν  ίστι  πάντων. 

5.  Πολλοί  έν  τή  δ·/θη  τοΰ  Γάγγου  άσκησιν  ποιοΰσι  καί  έφίενται  θα- 
νεϊν,  ΐνα  τύχωσι  τοΰ  όψίστου  Θείου. 

6.  Οί  βουλιυταί  κατ’ άρχά;  συναινοΰσί  πω;  τω  βασιλεί,  πρό;  χάριν, 
λέγοντε;  άποδεικτικώς,  δτι  ή Γαγγά  κακοΰργό;  έατι. 

7.  Τό  γαρ  ύδωρ  τη;  Ίαμουνας,  ώ συμμίγνυνται  ή Γαγγό,  περί  τήν 
πόλιν  Πράγαν,  τήν  νΰν  λεγομένην  ’Αλαχαβάδαν  περσιστί,  καί  τό  τη; 
θαλάσση;,  εί;  ήν  έκβάλλει  ή Γαγγα,  μελανοειδΐς  φαίνεται  καί  κυάν «ον. 
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ΒΑΛ  ΑΒΑΡΑΤΑ, 

» πίπτε  έν  άμαρτίαις·  αυτή  γάρ  άνεχώρησε,  διότι  έμπο- 
» δών  έγενου  τώ  βουλήματι  αυτή;·  μέμνησο  τοϋ  πρώην 
» εκείνου  λόγου 

33.  Τοιούτοις  πολλοί;  λόγοι;  συμβουλευΟείς  ϋπό  των  συμ- 
βούλων  καί  έξευμενισΟεί;,  έφη,  τίμησα;  τήν  Γαγγάν, 
« ΣύγγνωΟί  μου·»  κατα  έπανήλθεν  οίκαδε  παραυτίκα. 

34.  Μετά  δε  τινα  χρόνον,  μόνο;  ων  δ βασιλεύ;  αυτό;,  εϊδεν 
ενα  παΐδα  άξιοθε'ατον  τήν  μορφήν, 

35.  Αβρόν  όντα  τδ  σώμα,  γαύρω;  τε  καί  ήρωΐκώ;  πεοιπα- 
τοΰντα,  νομίζοντα  άπό  γε  τοϋ  βλε'μματο;,  ώ;  κάοοο:,  τήν 
δύναμιν  τών  τριών  κόσμων, 

36.  Κρείττονα  όντα  τοϋ  ούρανοϋ  τή  αγλαΐα,  έπειδή  είχεν 
ενώτια  λαμπρότερα  τοϋ  ήλιου  καί  τή;  Σελήνη;,  καί  μαρ- 
γαρίτα; λαμπροτε'ρου;  τών  άστε'ρων  2, 

37.  Αντιλάμπον  εχοντα  τό  πρόσωπον  έν  τοϊς  ονυξι  τή;  χει- 
ρό;,  τής  έλκούση;  τήν  χορδήν  τοΰ  τόξου  μέχρι  τοϋ  ώτό;, 
καί  φαινόμενο;  ώ;  τόν  έςαπρόσωπον  Σκάνδαν,  παρά  τή 
μητρί  Γαγγά  3, 

38.  ’Ακατάληπτον  όντα  κατά  τήν  προσαρμογήν  καί  έλκυσιν 
καί  άφεσιν  τών  βελών  έκ  τής  ταχύτητο;,  καί  γυμναζόμενου 

39.  Θυμοειδώς  βε'λεσιν  έξε'ρπουσιν  |ξώτό;,ώς  δφεσιν  ε’κ  συνη- 


1.  "Οτε  είπι,  συμφωνήσαντο;  καί  τοΰ  βασιλέω;,  «ότι  αναχωρήσει, 
» ε!  κωλυθήσεται  πράξασά  τι  ευπρεπές,  ή άπρεπε;  ». 

2.  Τουτέστι  τα  ένώτια,  α ειχεν,  ήσαν  στρογγυλά  καί  λαμπρά,  ώ;  ό 
“Ηλιο;  καί  ή Σελήνη·  οί  δέ  τοΰ  όρμου  μαργαρίτα:,  ύς  άστέρε;  λευκοί. 

3.  "Εχων  εν  πρόσωπον  καί  πέντε  ?τι  άντιλάμποντα  έν  τοί;  πέντε 
δάκτυλοι;  τή;  δεξιά;  χειρό;,  τή;  έλκοόση;  τήν  χορδήν  μέχρι  τοΰ  ώτό;, 
έφιίνετο  έςαπρόσωπο;,  ώ;  δ Σκάνδα;,  8;  ήν  καί  αυτό;  υιό;  τή;  Γαγ- 
γα;’  έλκων  γάρ  τήν  χορδήν  τοΰ  τόξου  ό τοξότη;,  προσεγγίζει  τήν  χεΐρα 
τφ  ώτί,  όίοτιν  δ όρο;  τή;  έλκύσεοκ. 
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ρίφούς  τόκου  1 , καί  διήκουσι  μέχρι  τοΰ  καταχθονίου 
κόσμου.  Εκ  δέ  τούτου  έφαίνετο,  ώς  ό Ερως  μόνος  γυ- 
μνάζεται, ε’πί  νίκη  κατά  τοΰ  Σίβα. 

40.  Διελογίζετο  δή  ταΰτα  έν  έαυτώ  αυτός  ό πεδήσας  πολ- 
λούς έχθροός*  ■ Εκτός  τοιούτων  υιών  ή βασιλεία  των 
» γερόντων  κάί  ή γή  δυσοάστακτόν  έστι  φορτίον ». 

4 1 . ϊδών  δέ  καί  ό άαΐς  τούτον  τόν  βασιλε'α,  κατ’  δψιν  έλθόν- 
τα,  είσέδυ  ευθέως  εις  τό  ύδωρ  τής  Γαγγας,  ώς  ύδάτιος 
άνθρωπος. 

42.  ’Απορών  δ’  ό βασιλεύς  ενταύθα,  τί  άρα  είη  τούτο,  έπιε 
διά  των  οφθαλμών,  ώς  διά  βομβυλίων,  τό  λωτοειδές 
πρόσωπον  γυναικός,  άναφανέν  έν  τή  Γαγγά  2. 

43.  ’ Ανέδυσε  δ’αΰτη  ή γυνή  ίκ  τού  ρείθρου  τής  Γαγγας  μετά 
τού  παιδός  έκείνου,  καθώς  ή αυγή  τής  ήμε'ρας  ε’κ  τοΰ 

* ωκεανού  μετά  τού  παιδός  11  λ ίου. 

44.  Ίδών  δε  ό βασιλεύς  αυτόν  τόν  παΐδα,  έχάρν,  μάλλον 
τού  πρότερον  μέν  δντος  δυστυχούς,  είτα  δ’  εύρόντος  τόν 
ουράνιον  άδάμαντα,  καί  τού  άποθανόντος,  είτα  δ’  άνα- 
ζωωθε'ντος,  καί  τού  πρώην  μέν  άπαιδος,  είτα  δέ  τυχόν- 
τος παιδός. 

45.  ’ΐδούσα  δέ  καί  αΰτη  τόν  βασιλέα,  ή περιρρεομένη  ΰδασι, 
καί  τοι  ανέραστος  αυτού,  εδειζε  σημεία  ίρωτος,  ά είσι  τά 
δάκρυα,  6 ίδρώς,  ό τρόμος  καί  ή φρίκη  3. 

40.  Κάπειτα  εφη  ή έλαφόφθαλμος  πρός  τόν  χαρέντα  αυτής 


\ . Επειδή  ή χειρ,  ή ϊλκουαα  τήν  χορδήν  τοΰ  τόςου,  μέχρι  τοΰ  ώτόί 
έκτείνεται,  δια  τοΰτο  είπε,  γυμναζδμενον  βέλεσιν  έςερπουσιν  εξ  ώτός, 
ώς  άρεσιν  έκ  θάμνων. 

2.  Είδε  δηλ.  ήδέως  μίαν  γυναίκα. 

3.  Πάθη  τοΰ  “Ερωτος,  τό  δάκρυον,  ό Ιδρώς , δ τρόμος,  ή φρίκη*  ή> 
χαρα  καί  ή λύπη. 
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άνδρα'  «Ούτος  6 υιός  παρημείψατο  τήν  παιδικήν  ήλι- 
» χίαν  ·τν)  μητρική  έπιμελεία  όμοϋ . 

47.  «Ουτος  ό υιός  σου  έδιδάχθη  χαρά  μεν  του  Βριχασπατή 
» καί  Σούκρα  τάς  έπιστήμας,  παρά  δέ  τοϋ  Παρασσουράμα 
» τά  πολεμικά,  παρά  δέ  τοϋ  Βασίστα  τάς  Βίδας  πάσας. 

48.  «Ούτος  ονομάζεται  Δεβαβράτας  *,  διότι  ετυχε  παρά  των 
» θεών  τής  νενομισμε'νης  άγιστείας,  καί  Γαγγε'γης  προ- 
» σε'τι,  διότι  ίγεννήθη  έζ  έμοϋ  τής  Γαγγάς. 

49.  « Είλήφθωσοι  μεν  ούν  ουτος  ό όγδοος  παϊς,  εΐδήμων  ων 
» των  επιστημών,  τών  Βεδών,  τής  τοξιχής,  καί  τής  βα- 
» σιλιχής  διοικήσεως·.  Ταϋτα  είποϋσα,  άφαντος  έγενετο. 

50.  ’Απελθούσης  δ’  εκείνης  τής  γυναικός,  χαΐ  άφείσης  τάν 
υΙόν  αυτής,  ό βασιλεύς  γεγονε  καί  περιχαρής  καί  περί- 
λυπος, καθώς  ό άνθρωπος,  άφεντος  τοϋ  ύλίου  τήν  δευ- 
τεραίαν  Σελήνην  2 καί  επειτα  δύσαντος. 

51.  ΙΙγλαϊζετο  δέ  τότε  ό βασιλεύς  ούτος  τούτω  τώ  υίώ, 
τώ  λίαν  εϋτόλμω  όντι  καί  άναιρέτφ  τών  έ/θρών,  καθά- 
περ  ό Ηλιος  τή  ήμε'ρα. 

52.  Θεις  δ επειτα  ό άριστος  ούτος  βασιλεύς  τό  βάρος  τής 


1 . Ετυμολογεί  άμφότερα  τα  ονόματα  ό ποιητής.  Αυτός  ό Δεβαβρά- 
τας  δπωνομάσθη  ύστερον  Βήσμας,  ώς  Ιν  τοΐς  έςτ,ς  ^ηθτ'σεται. 

2.  Ι.πειοη  οι  Ινδοί  μυθολογοϋσιν,  ότι  ό ' Ηλιος,  (καθώς  άπαντες  οΐ 
θεοί)  τρώγει  κατ  ολίγον  την  Σελήνήν  διά  τήν  ήν  έχει  άμβροαίαν,  δτε 
δηλονότι  μειοϋται,  καί  πάλιν  όμει  αυτήν  καί  άφίησιν,  δτε  δηλονότι  αύ£ει 
και  πληροΰται,  δια  τοΰτο  ό ποιητής  λεγει  παραδειγματικώς  δτι,  καθώς 
ό ανθρονπος  καί  χαίρει  και  λυπειται  διότι  άφίησιν  ό Ηλιος  τήν  δευτεραίαν 
Σελήνην  και  επειτα  ουει  (την  γάρ  δευτίραν  ήμε'ραν  τής  συλλήψεως  αυ- 
τής  η Σελήνη  φαίνεται,  ην  βλεποντες  οΐ  άνθρωποι  χαίρουσι,  λυπούνται 
δέ,  διότι  εύθύς  άφανής  γίνεται  ό "Ηλιος),  οϋτω  καί  ό βασιλεύς  ούτος 
και  όχαρη  και  έλυπτ^η·  ίχάρη  μέν  διότι  ετυχε  τοΰ  υίοΰ'  Ιλυπήθη  δε, 
διότι  άπέτυχι  τής  γυναικός,  άφανοΰς  γενομένης. 
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γής  έπί  τής  χειρός  τούτου  τού  υίοϋ,  άνεπαύετο  ήδέως, 
ώς  6 Βιτνούς,  θείς  το  παν  τοΰτο  ε~1  τοΰ  όρεως  Σε'σσα. 

53.  Πάλαι  ποτέ  δ εγκρατής  βασιλεύς  τής  Σέδης,  ΒασΟϋς  όνό- 
ματι,  έπορεύθη  εις  άγραν  ένθυμηθείς  δέ  τήν  γυναί- 
κα αυτού,  Γερικάν,  αύσαν  έν  καταμτ,νίοις,  ερρευσε  τόν 
γόνον  *. 

54.  'Γή  δε  προσταγή  τού  βασιλέως , λαβών  τόν  γόνον  έκεϊνον, 
τεθε'ντα  έν  φυλλίνω  δεσμώ  ’,  ορνις  ίερα;  άπεπτη,  εις  τό 
έγχειρίσαι  αυτόν  τή  Γέρικα  *. 

55.  Ούτο;  μέντοι  γε  δ φύλλινος  δεσμός  μετά  τού  γόνου  επΐ.- 
σεν  εις  τό  ύδωρ  τής  ’ίαμουνάς  έκ  τού  στόματος  τού  ίε'ρα- 
κος  πολεμούντος  έτε'ρω,  νομίζοντι  κρέας. 

50.  Αψαρά  δε  τις,  Αδικά  τουνομα,  ή μετεμοροώθη  εις  θή- 
λυν  ίχθύν  έκ  τής  άράς  τού  Βραχμά,  προσελθοϋσα,  κατί- 
πιεν  έκεΐνον  τόν  γόνον,  χυθέντα  έκ  τού  φυλλίνου  δεσμού. 

57.  Καπειτα  άγρευθεϊς  έν  δυκτύω  άλιεύσιν  δ θήλυς  ιχθύς 
αυτός,  διετμήθνι  ύπ’  αυτών,  έν  ω εύρεθη  δύω  έμβρυα, 
άρρεν  και  θήλυ,  συλληφΟέντα  έ;  έκείνου  τού  γόνου. 

58.  Λυτρωθείς  μέν  δ ή ούτος  ό θήλυς  ιχθύς  τής  άράς,  λαβών 
φύσιν  θεάς,  άνήλθεν  εις  τόν  ουρανόν  4·  τα  δέ  δίδυμα 
εκείνα  βρε'φη  έκομίσθησαν  υπό  των  άλιέων  τώ  βασιλεϊ 
Βατού. 

59.  Καί  τόν  μέν  άρρενα  ελαβεν  δ βασιλεύς,  8ς  καί  έκλήθη 


4.  Μετά  τά  καταμήνια  νόμος  έστί  τώ  άνδρί  συμμιγήναι  τη  Ιαυτοϋ 
γυνβικί  είς  τεκγνογονίαν·  είδε  μη,  άνομία  έστί. 

2.  Μέχρι  τοΰ  νΰν  συ^άπτοντες  φύλλα,  κατασκευάζουσι  τρυδλία  καί 
αγγεία,  έν  οΤς  τιδίασι  καί  δρώματα  καί  άλλα  είδη"  τοσοϋτον  δ’  ευ  συρ- 
£αμμένα  εΐσί  καί  συνηρμοσμένα,  ώστε  μηδε  τό  έντεΟέν  όγρόν  διαχεϊαΟαι. 

3.  “Εστειλε  τόν  γόνο·/,  είς  τό  φαγε’ν  αύτδν. 

4.  Μετεμορφώθη  είς  θεάν,  ώς  ήν  κ*1  πρδτερον,  άφ’  ού  έπληρώΟη  ή 
παιδεία  τής  άρας. 

6 
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Ματσής  1 2 , χαΐ  ώκισε  τήν  χώραν  Ματσέαν  3·  την  δέ  θά- 
λειαν, ώ;  ίχθύοσμαν,  εδωκε  τφ  πρώτφ  των  άλιέων, 
ώς  μοίραν  αύτοΰ. 

60.  Λυτή  δ’  ή παΐς,  ή όνομαζομένη  καί  Γανδακαλή,  καί 
Σατεβατή,  άφίκετο  μετά  καιρόν  εις  ακμήν  ηλικίας,  γεν- 
νώσης  τον  Κρωτα. 

61.  Περιερχόμενος  δ’  6 όσιος  Παρασάρας  εις  προσκύνησιν 
άγίων  τόπων,  ήλθεν  έν  μια  των  ίμερων  εοτί  την  ογΟην 
τής  ίαμουνάς  3·  μετά  συνοδίας  πολλών  όσιων. 

62.  Κεκμηκότος  δέ  τοϋ  πατρός,  μόνη  αύτή  ή Σατεβατή, 
διαπορθμεύσασα  τούς  λοιπούς  όσιους,  έπεβάλετο  επειτα 

63.  διαπορθμεϋσαι  καί  τόν  Παρασάραν  μόνον,  μόνη  έλαύνουσα 
τό  πορθμεΐον.  Ταότην  ενταύθα  ίδών  ό όσιος,  έτρώθη  τω 
ερωτι  διά  τό  μέλλον  εσεσθαι  4 5. 

64.  Αυτή  γάρ  έφάνη  τφ  δσίω  ώς  περ  μία  μαγευτική  άνα- 
δενδράς,  μαστούς  εχουσα  ώς  δεσμούς  άνδε'ων,  χεΐρας  καί 
πόδας,  ώς  τά  άρτιθαλή  φύλλα  υ,  καί  πλοκαμίδα  ώς 
πληθύν  βομβυλίων  6. 

65.  Παρακληθεΐσα  δ’  εϊς  μίξιν,  εφη'  ·Ω  Κύριε,  δ,τε  πα- 


1 . Τουτέστιν  ιχθύς·  ματσή  γάρ  λέγεται  τή  Ινδική  γλώττη  ό Ιχθύς. 

2.  Τουτέστιν  ίχθυώδη*  ίσως  έστιν  ή παράλιος  Ινδική  χώρα  των  (χ- 
θυοφάγων,  περί  ών  Ιστορεί  ό Ασιανός. 

3.  Ούτος  ό ποταμός  συμμ'γνυται  τφ  Γάγγν)  περί  τήν  πόλιν  ΠροΙά- 
γαν,  τήν  νΰν  Άλαχαβάδαν.  Αδτη  ή Ίαμουνά  λέγεται  νϋν  κοινώς  Ζα· 
μουνά. 

4.  Επειδή  έμελλε  γεννήσεσθαι  ό μέγας  Βεάσας. 

5.  Τά  άκρα  των  δακτύλων  των  χειρών  καί  των  ποδών  ύπέρυθρά  εϊσ» 
καθώς  καί  τά  άρτιθαλή  φύλλα. 

6.  Οί  βομβύλιοι  μέλανές  είσι,  καθώς  καί  ή κόμη,  καί  τόϊς  ά’νθεσι  τοϋ 
δένδρου  ίπιφοιτώσι. 
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» τόρμου  και  οΐ  όσιοι  άνδρε;  καί  άλλοι,  ίστάμενοι  παρά 
» τ-/)  ό/Οη,  βλε'πουσι  τήν  φανερόν  μίζιν  ημών.» 

66.  Τότε  δ όσιο:,  δμίχλην  ποίησα;  έντώ  όρίζοντι,  αυτήν  δέ 
τήν  ίχΟΰοσμον  καταστησα;  οσμή;  πνε'ουσαν  άνθους  λω- 
τοϋ,  διηκούση;  μέχρι  δκτώ  μιλίων,  συνεμίγη  αΰτή  ε’ν 
τώ  πορθμείω. 

67.  Τέτοκε  δ’  αυτή  αύτίκα  υΙόν,  ίδρυν  πασών  τών  Βεδών 
καί  Ιπιστημών,  8;  καί  Δβαΐπαϊάνα;  1 εκλήθη,  διότι 
εγεννήθη  έν  νησυδρίω  τής  ’ίαμουνά;  2. 

68.  Παραγγείλας  δέ  τή  μητρ*.  τοϋτο  αύτδς  δ σοφός,  «Με'- 
» μνήσό  μου  εν  δεινοί;,»  άπήλθε  παραχρήμα  εί;  έρημον 
επ’  ασκήσει,  καί  περ  ών  παΐ;. 

69.  II  δε,  χάριτι  τοϋ  δσίου  Παρασσάρα,  καί  μετά  τόκον 
πάλιν  παρθε'νο;  ην·  ή γάρ  δύναμι;  τοϋ  άγιου  καί  θείου 
άνδρό;  άκατανόητό;  έστιν,  ώ;  ή ε’πιυδή. 

70.  Ταύτην  την  παρθένον,  καί  περ  ούσαν  μητέρα,  ίδιον  δ 
βασιλεύ;  Σαντανοϋ;  έν  μια  τών  ήμερων  εν  τώ  καταλύ- 
ματι  τών  άλιεων,  ήτήσατο  αυτήν  παρά  τοϋ  πρώτου  τών 
άλιε'ων. 

71.  όδ’  άπεκρίνατο  τώ  βασιλεΐ·  <■ Εγώ  δώσω  σοι  ταύτην,  εί  6 
» ίζ  αυτή;  γεννηθησόμενος  υιό;,  κληρονόμο;  τής  βασιλεία; 
» γενη'σεται. » 

72.  Αναπόλησα;  δ’ δ βασιλεύ;  τόν  υιόν  αύτοϋ  Δεβαβράταν  3 , 
τδν  άζιον  δντα  βασιλείας,  κατεφρόνησε  τοϋ  λόγου  έκείνου, 
καί  άναστρέψα;  ήλθεν  εϊ;  τήν  έαυτοϋ  πόλιν. 

73.  Τιτρωσκόμενο;  μέντοι  τοΐς  βέλεσι  τοϋ  ύπερήνορο;  Ερω- 
τος, άνακυκλών  εν  τώ  νοΐ  αύτοϋ  τήν  Σα τεβατήν,  ούκ  ήδύ- 
νατο  δλω;  ούδ’  ύπνώσαι. 


1 . Νησυδριογενής.  Οϋτός  έστιν  ό σοφός  Βεάιας. 

2.  έτυμολογεί  τήν  λέξιν  6 ποιητής. 

3.  Λέγεται  ό 6οϋς,  ό πρώτος  έλκων  τόν  βυμόν. 

6* 
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74.  Μαθών  δέ  τούτο  6 υιός  τής  Γαγγάς,  ό Δεβαβράτας, 
παρά  τοΰ  βουλευτοϋ,  καλοκάγαθος  ων,  ε’ζήτησεν  αυτός 
τήν  παρθένον  εκείνην,  χάριν  τοΰ  έαυτοΰ  πατρός. 

75.  0 5ε  πατήρ  αυτής,  ό πρώτος  των  άλιε'ων,  των  οϊκούντων 
παρά  τό  χείλος  τής  ’ίαμουνάς,  Ιγι\  αύτώ*  « Πώς  εσεται 
» ό θυγατριδοΰς  μου  βασιλεύς,  βασιλε'ως  σοΰδντος;» 

76.  Είρηκότος  δε  τοΰ  Δεβαβράτα*  « Εγώ  ού  περί  πολλοΰ 
ο ποιούμαι  τήν  βασιλικήν  δό'αν·  αΰτη  δ’  ή επαγγελία 
» μου  αληθής  Ιστιν, » 6 τών  άλιε'ων  πρώτος  εοη  πάλιν· 

77.  « Σύ  μεν  ίσως,  ενεκα  τής  πρός  τον  πατε'ρα  εϋλαβείας,  οϋ 
» γενήσρ  ε’ραστής  τής  βασιλικής  δόςης  · οί  δε  σοί  υιοί 
» Ουμωθε'ντες,  ώς  ε’λε'οαντες,  ύπά  τίνος  κωλυθήσονται ; 

78.  0 δε  γενναίος  υιός  τοΰ  λαντανοΰ  είπε  ταΰτα  τώ  πρώτω 
τών  άλιε'ων  « Εγώ  μέχρι  ζωής  ύπισχοϋμαι  ουλάςειν 
>>  παρθενίαν.» 

79.  Τούτων  ουτω  ρηθέντων,  οι  θεοί  βρε'χοντες  άνθη  ε’ς  ουρα- 
νού, ε’οώνησαν  λε'γοντες·  · Λ τής  «ρρικτής  καί  θαυμαστής 
• γνώμης  τούτου!»  δθεν  καί  έπωνόμαααν  αυτόν  Βήσμαν1. 

80.  όμέν  ούν  αγαθός  Βήσμας  ένεχείρισε,  χαίρων,  την  κόρην 
τού  πρώτου  τών  άλιε'ων  τώ  βασιλεϊ  πατρί-  ό δέ  ηύςατο. 
εϊπών·  » ό θάνατος  έλθε'τω  πρός  σε,  όταν  σύ  αυτός  αυτόν 
» καλε'ση,ς.» 

81.  Ηγλαΐζετο  δ’  6 βασιλεύς  ταύττ)  τή  συζευχθείσή  γυναικί, 
τή  κεχαριτωμέν-/)  καί  προσοιλεΐ,  καθώς  ή λίμνη  αγλαΐ- 
ζεται τώ  άνθει  λωτώ. 

82.  2υνών  δ αυτή  αυτός  ό βασιλεύς,  ε’νε'ννησεν  εχομένως 


\ . Τουτέστι  ορικτόν  καί  θαυμαστόν1  τούτο  δε  το  όνομα  ίσχε  μέχρι 
τέλους  ό Βήσμας,  αυτός  ό Δεδαβράτας,  καί  διά  τούτου  τοΰ  ονόματος 
άγλαϊσθήσεται  καί  ύμνησθήσεται  έν  τοϊς  έ£ής  αύτός  ό ημίθεος  καί  ηρν>ς, 
καί  παρθένος. 

I 
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δύω  υιούς  λαμπρούς,  καθώς  ό αγαθός  άνήρ.  συνών  άσκή- 
σει,  γεννά  δύω  λαμπρά  τέκνα,  τήν  αρετήν  καί  τήν  φήμην. 

83.  Καί  ό μεν  πρώτος  ώνομάσθη  Σιτραγκάδας,  ό δέ  ϊτε- 
ρος  Βισιτραβίργης.  Διά  τούτων  ούν  των  δύο  υιών  καί 
διά  τού  υΐοΰ  της  Γαγγάς,  ό βασιλεύς  Τραγητανοϋς 
έγε'νετο  * . 

δ4.  Λυσιτελές  δέ  ποιήσαντος  τοϋ  Σαντανοϋ  διά  της  αύτοϋ 
εύμορφίας  τό  άκοίμητον  των  οφθαλμών  τών  θεαινών  7, 
έχρίσθη  βασιλεύς  ό Σιτραγκάδας  ύπό  τοϋ  Βήσμα,  φοβε- 
ρός ων  τοϊς  έχθροΐς. 

85.  ϊπό  τούτου  οί  άπειροι  εχθροί  κατεκάησαν  τ·ρ  όςεία  θερ- 
μουργία,  καθώς  τά  άπειρα  πάθη  ύπό  τοϋ  άσκητοϋ  τη 
διακαεΐ  σκληραγωγία. 

86.  Καταφρονών  δέ  τής  συμβουλής  τοϋ  Βήσμα  ό Σιτραγκά- 
δας  έκ  τής  μεγάλης  έαυτοϋ  ύπερηφανίας,  πόλεμον  μεγαν 
ήγειρε  κατά  τίνος  Γανδάρβα,  όνομαζομένου  Σιτραγκάδα, 

87.  μηνιών  δτι  έχει  τό  αυτό  όνομα·  έφονεύθη  δέ  αύτός  ό 
γενναίος  ύπό  τοϋ  Γανδάρβα  δόλω,  περί  την  όχθην  τής 
Χειρανμαγής 1 2  3 4,  μετά  τριετή  πόλεμον. 

88.  δθεν  6 υιός  τής  Γαγγάς,  Βήσμας,  βασιλε'α  έποίησε  τάν 
Βισιτραβίργην,  δς  ήν  κόσμος  τή  σφαίρα  τής  γης,  καί 
όλεθρος  τοΐς  έχθροΐς,  ώς  ό έλε'φας  * τοϊς  δε'νδροις. 

89.  Τούτου  τοϋ  βασιλε'ως  ή προσταγή  όμοϋ  καί  ή φη'μη,  έρί- 


1 . Τραγητανοϋς  λέγεται  ό ήλιος"  έφερμηνεύεται  ο*  Τρίιωμος  ή Τρί- 
μορφος· διότι  έν  ταΐς  τριτί  Βέδαις  ύμνεϊται  καί  όμολογεϊται,  ώς  οφθαλ- 
μοφανής Θεός,  ύπατος  καί  κολοφών. 

2.  Άποθανόντος  δηλ.  έ'βλεπον  αυτόν  αίθεαί  άακαρδα μυκτί. 

3.  "Ονομα  ποταμού. 

4.  Καθώς  ό έλέφας  διαρρηγνύει  τά  δένδρα  τή  προβοσκίδι  καί  τοϊς 
ποσίν,  οδτω  καί  οϋτος  τούς  έχθρούς  τοϊς  δπλοις. 
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ζουσαι  άλλήλαις,  άνίβησαν  επί  την  κορυφήν  απάντων  τών 
βασιλέων  καί  τών  ορίων  1 . 

90.  Χάριν  τούτον  τοΰ  Βισιτραβίργη  ό Βήσμας  ήρπαζενέκ 
της  επί  αϊρετώ  γάμω  συνόδου  τοΰ  βασιλέως  τής  Κασσής 
τρεις  κόρας,  τήνΑμβάν,  την  Αμβαλάν,  καί  την  λμβικάν. 

91.  όοριησάριενοι  δ’  οί  ε’πί  τής  συνόδου  βασιλείς  πεσιεκύ/.λω- 
σαν  τόν  Βήσμαν,  εις  τό  άνελεϊν  αυτόν,  έντείνοντες  τά 
τόςα,  καί  μέγα  άλαλάζοντες. 

92.  0 δέ  Βήσμας,  κατατροπώσας  τούς  λοιπούς  βασιλείς,  ώς 
ό Ηλιος  τούς  αστέρας,  κατέβαλε  καί  τόν  βασιλέα  Σάλβαν, 
ώς  ό Ηλιος  την  Σελήνην  2. 

93.  Οΰτω  μ εν  ουν  ό μαχητής  καί  λαμπρός,  ώς  ό Ηλιος,  Βή- 
σμας,  κατατοοπώσας  τούς  έπιθομοΰντας  λαβεϊν  γυναίκα 
βασιλείς,  έπανέζευξεν  εις  τήν  οίκείαν  χώραν. 

94.  Λέγουσα  δ’ ή ’Αμβά,  «Νύττειμε,  ώς  ήλος  έν  τή  καρδία, 
» ό κύριος  τής  καρδίας  μου  Σάλβας,»  άπεστάλΟ η πρός 
εκείνον  παρά  τοΰ  Βησμα. 

95.  Διό  μόνας  δύω  ώραίας  παρθένους  ό γενναίος  Βήσμας 
συνέζευζε  τώ  Βισιτραβίργνι,  ώςπερ  Πριτάν  καί  Βατήν  τώ 
Καμαδέβα  3. 

96.  ΠροσελΘούσνι  δέ  τή  ’Αμβα,  εοη  ό Σάλβας·  « Εγώ  έπειδή 
» έζημιώθην  σε,  ώς  εν  κυβεία,  έν  πολέμω  νικηθείς,  διά 


1 . Δηλονότι  απαντες  οί  βασιλείς  ΰπεΐκον  τη  προσταγή  αΰτοΰ  καί 
έπήνουν  αυτόν.  — Παίζει  οέ  πρός  τήν  λέ£ιν  ό ποιητής. 

2.  Πρό  τής  άνατολής  τοΰ  Ήλιου  οί  αστέρες  αφανίζονται,  έν  ίέ  τή 
ανατολή  αφανίζεται  καί  ή Σελήνη. 

3.  Καμαδέοας,  ό θεός  "Ερως.  Ετυμολογείσαι  παρά  τώ  Κάμα,  "Ερως 
καί  Δέοα,  Θεός.  Τοΰτψ  τώ  Καμαοέβα  δύο  γυναίκας  άποδιοόασι,  τήν 
Πριτάν  καί  τήν  ’Ρατήν.  Πριτα  άχτι,  κατά  σημασίαν,  αγάπη-  Τατή  οέ, 
έπιθυμία. 
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» τοϋτο  οϋ  δέχομαι  ον  πορεύθητι  πρός  τον  νιχήσαντα 
» Βρομάν.» 

97 . ’ΑποβλνιΘεϊσα  μέν  ούν  καί  Οπό  τοϋ  Σάλβα,  ταλανίζουσα 
ίαυτήν,  έπορεύθη  πάλιν  πρός  τόν  Βήσμαν,  έφίεμένη  γε- 
νέσΟαι  γυνή  τ<|ί  Βισιτραβίργη,  ώς  αΐ  άόελφαί  αυτής, 

98.  ’Αλλ’  άπείιώχθη  ΰπ’  αϋτοΰ  λέγοντος·  * ίΐς  ή έρωτα  άλ- 
» λου,  ούχ  εστιν  άξια  ούοέ  λόγον  *·  ή γάρ  γυνή,  χαΐ  λίαν 

• έρωτα,  αξία  άμφιβάλλεσΘαι  παράτοϊς  φρονίμοις· » 

99.  Τότε  ή Αμβά  ούτε  πρόσω  ούτε  όπίσω  αδύνατο  πορευ- 
θήναι,  άποροϋσα  χαΐ  τήν  χαρδίαν  καιομένη·  και  ήν  ού- 
τως, ώς  ή όπουρα  ή Βαδαρά  έν  τώ  ράμφει  τοϋ  στρουΟοϋ  2 . 

100.  Τύχιρ  κακή  αμφοτέρωθεν  έχπεπτωχυΐα,  μετά  πόνου  έπο- 
ρεύθη  εις  τήν  ερτμον,  χαΐ  άναγγείλασα  πάντα  τά 
καθ’  έαυτήν  πρός  τούς  έχει  μοναστάς,  έζήτει  μοναστικόν 
σχήμα  άναδέξασθαι. 

101.  Ενταύθα  έτύγχανεν  ών  ό όσιος  βασιλεύς  Χοτραβαχάνας, 
ό προμήτωρ  αυτής,  8ς  άκούσας  των  χατ’  αυτήν,  οίκτον 
λαβών  εφϊΐ* 

102.  « Κατάφυγε,  ώ Ούγατερ,  πρός  τόν  Παρασσουράμαν,  τόν 
» έν  τώ  δρει  Μαχένδρα  *·  Ιχείνου  γάρ  τώ  λόγω  δεξεταί 

• σε  ό Βήσμας,  μαΟν,τής  ών  αϋτοΰ.» 

103.  Μεταξύ  δε  λέγοντος  τούτου  ταϋτα,  έλήλυθε  κατά  συγ- 
κυρίαν ό μαθητής  τοϋ  Παρασσουράμα,  Ακριταβράνας  τού- 
νομα,  8ς  μαΟών  τά  περί  τήν  χόρν,ν,  έφη· 

104.  « Αλλ’ ό Παρασσουράμας  αυτός  αδριον  πρωϊ  άφίξεται  είς 
» τουτί  τό  άσχτ,τικόν  άλσος. » ΜαΟοϋσα  αυτή  -τόν  τοϋ 
Παρασσουράμα  άφιξιν,  εμεινεν  ένθα  ήν,  άναμένουσα  αυτόν. 


4.  Ούχ  έατιν  άςία  ούοε  συλλαλιΐν. 

2.  *Ος  ούτε  άπο^ρίπτει,  ούτε  καταπιεί»  οάναται. 

3,  Τούτο  τό  όρος  χ*ϊτ«ι  χατα  τό  νότιον  μέρος  τής  Ινδίας. 
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105.  Τού  δέ  Παρασσουράμα,  δς  ύπδ  τών  όσιων  έτιμάτο,  καί 
φιλοικτίρμων  ήν,  έλθόντος  ττερί  τήν  εω,  προσελθούσα  αΰ- 
τώ  ή βασιλική  αΰτη  κόρη,  διηγήσατο  τά  καθ’  αυτήν. 

106.  Ο δε,  άκούσας  των  περί  αυτήν,  «Τττε  τάδε*  » ίΐ  αγαθή, 

» ό εμός  μαθητής  Βήσμας  δε'ςεταί  σε,  ύπείκων  τώ  Ιμώ 
» λόγω . 

107.  « Εγώ  γάρ  αυτός  ίεμαι  εις  τήν  τού  Κουρού  γήν,  πρός 
* πλήρωσιν  τής  σής  Ιοεσεως.  » Ούτως  είπών,  συμπαρα- 
λαβών  αυτήν,  άπήει  εις  τήν  γήν  τοΰ  Κουρού. 

108.  0 μεν  δ ή Παρασσουράμας,  έλθών  εις  τήν  γήν  τού  Κου- 
ρού, καί  προσκυνηθείς  υπό  τού  Βήσμα,  άνήγγειλεν  αύτω 
δ·.ά  πολλών  λόγων  περί  τού  γάμου  τής  ’Αμβάς*  άλλ’ού» 
είτ  εκούσθη. 

100.  ’Αγανακτήσας  δ’  ό Παρασσουράμας,  άνέβη  Ιπί  τό  άρμα, 
θάνατον  μελετών*  άλλα  καί  δ Βήσμας  καθωπλίσθη  εις 
θάνατον  αυτού,  <5ντος  διδασκάλου,  διότι  Ιφάνη  θανάσι- 
μος εχθρός  1 . 

110.  Καίτοι  δ’  ή/.ουσε  παρά  τής  Γαγγάς*  « Μ ή ποίει,  ώ τε'- 
» κνον,  πόλεμον  κατά  τού  Παρασσουράμα,  τού  όλέτορος 
» τών  Ξατρών, » ούκ  έφοβήθη  όμως,  ούδ’  ήςίωσε  φυγεϊν 
τον  πόλεμον. 

111.  Αμφω  τοίνυν  τούτω,  τδν  μεν  κόσμον  φόβιρ  ταράττοντε, 
τόν  δέ  Ν αράδαν  εΰφραίνοντε,  τδν  δ’  ουρανόν  βέλεσιν 
άγλαιζοντε,  έμαχέσθην  Ουμώ. 

112.  ΤρωθεΙς  δ'  ό Βήσμας  τοΐς  βε'λεσι  τού  Παρασσουράμα, 
ίλειποθύμησεν  άναπνεύσας  μεντοι  καί  άναλαβών,  τι,  βοή- 
θεια τής  μτ,τρός  Γαγγάς  καί  τών  ίπτά  αδελφών  αυτού, 
τών  Βασαβών,  πάλιν  εμάχετο. 

113.  Ούτω  Ουμώ  μεγάλω  τούτω  έμαχε'σθην  τρισί  πρδς  ταϊς 


1 Ό εχθρός  όςτις  έρχεται  ζιιφηρτ,ς,  αυτολεξεί. 
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εϊκοσιν  ·ί|*χεραις*  παρασκευασμένοι  δέ  τήν  Βραχμάστραν, 
έκωλυθήτην  ΰπό  τών  εϋφρόνων  θεών. 

114.  ’Απελπισθεΐσα  δ’  ή ’Αμβά,  τοΰ  Παρασσουράμα  μηδέν 
κατορθώσαντος,  άπήλθεν  είς  τήν  έρημον,  άσκησομένη 
άσκησιν,  έπί  σκοπώ  τοΰ  Οανατώσαι  τόν  Βήσμαν. 

115.  Ελθοΰσα  μέν  αυτή  ή λωτόφθαλμος  εις  τήν  όχθην  τής 
Καλινδής  *,  ήσκεϊτο  θυμώ  άσκησιν  σκληράν  ετη  δώδεκα. 

116.  Παραστάντος  δέ  τοΰ  Σίβα  καί  είπόντος,  «Αΰτη  ή έφε- 
» σίς  σου  έν  τή  δευτέρα  γεννήσει  πληρωθήσεται  2«,  κά- 
πειτα  άφανοΰς  γενομένου,  εΐσέδυ  αΰτη  είς  τό  πΰρ. 

117.  Πληρώσαντος  δέ  τοΰ  Σίβα  την  ευχήν  τώ  Δρουπάδα,  έν 
ασκήσει  ζώντι  έπϊ  κτησει  υΐοΰ,  εΐπόντος·  « Η Οή- 
» λειά  σου  παΐς  έστω  άρρην  παΐς  »,  αΰτη  ή ’Αμβά  έγένετο 
αύτώ  Ουγάτηρ3. 

118.  Καλούμενη  δ’  αυτή  υιός  παρά  τοΰ  πατρός,  καί  ανδρικήν 
στολήν  έχουσα,  συνεζεύχΟη  μετά  ταΰτα  τή  θυγατρί  τοΰ 
Χιρανεβαρμάνος,  βασιλε'ως  τής  Δασσάρνας  χώρας. 

119.  Γνόντος  δέ  μετά  καιρόν  τοΰ  βασιλε'ως  τής  Δασσάρνας 
ταύτην  τήν  απάτην,  διαφερομένου  καί  διαμαχομε'νου  4,  καί 
τών  γεννητόρων  λυπουμένων,  άνεχώρησεν  αΰτη  είς  έρη- 
μον, θανάτου  έφιεμένη  . 

120.  Ταύτη  ταλαιπωρούμενη,  ώστε  θανεΐν,  εδωκεν  εύσπλαγ- 
χνίαν  τήν  Ιαυτοΰ  άρσενικήν  φύσιν,  εως  οΰ  καταπαύση  ή 


4 . Καλινδή  λέγεται  ή Ίαμουνά. 

2.  'Π  Ιφεσις  αύτης  ήν  τό  θανατώσαι  τόν  Βήσμαν,  τόν  Ιχθρόν'  διά 
τοϋτο  έποίει  χαι  άσκησιν,  ώί  εοη  άνωτέρω. 

3.  Κατακαεϊσα  ή Άμβά,  έγεννήΟη  πέλιν  θυγάτηρ  τοΰ  βασιλέως  Δρου- 
πάδα. 

4.  Πόλεμον  ήγειρε  κατά  τοΰ  Δρουπάδα  4 Χιρανεβαρμάν,  διά  την 
άπάτην  καί  φενάκην. 
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διαφορά  καί  ή μάχη,  εϊς  ΐάςας,  Στούνας  τοΰνομα,  οίκων 
έν  έκείντι  τά)  ε’ρήμφ. 

121.  0 δε  πορευδεΐσα,  Ιγνώρισε  τούτο  τοΐς  γεννήτορσιν  αυ- 
τής· όΟεν  άφείς  τό  διαμάχεσδαι  ό Χιρανεβαρμάν  *,  άττήλ- 
Οεν  οϊχαδε. 

122.  ’Αναδεξάμενος  μεν  ουν  αυτός  ό Στούνας  τήν  θηλυκήν 
φύσιν  εκείνης,  είσε'δυ  είς  τό  ενδότερον  τού  οίκου  καί, 
έλδόντος  τού  Κουβε'ρα  ούκ  ε’ςήλδεν  είς  ύπάντησιν  Ιξ 
αισχύνης. 

123.  Εττιγνούς  δ'  ό Κουβ  ε'ρας  την  φύσιν  αυτού,  όργισθείς 
λίαν,  κατηράσατο  αυτού,  είπών*  « Σύ  μεν  εσο  γυνή,  Ικεί- 
» νη  δ’άνήρ  μέχρι  ζωής.  > 

124.  0 δέ  ’ίάςας  Ιπαναλαβεΐν  ούκ  ήδύνατο  τήν  άρσενικήν 

φύσιν,  ά~οδιδομενην  τεαρ’  Ικείνης·  δΟεν  καί  εμεινεν  Εκεί- 
νη άρρην,  Σικανδής  τούνομα  3,  £~ί  τψ  άνελεΐν  τόν 

Βήσμαν. 

125.  Φοβερού  δ’ όντος  τού  Βήσμα  είς  άναίρεσιν  τών  Εχθρών, 
καί  κατακαίοντος  αυτούς  δίκην  Θερμού  ίΐλίου,  ό βασιλεύς 
Βισιτραβε'ργης  έτρύφα  ήδε'ως  σύν  εκείναις  ταΐς  γυναιξί  4. 

126.  Θηλυμανήη  δ’  ών  ό βασιλεύς  ούτος,  φδίσει  περιπεσών, 
άνήλδεν  είς  τόν  ουρανόν  5,  όψόμενος  τάς  περί  τήν  Ραμ- 
βάν  0 άγλαάς  νύμφας. 

127.  0 δε  υιός  τής  Γαγγάς  Βήσμας , συμβουλευδείς  ύπό  τε 


4.  ΧρυσοΟώραξ. 

2.  01  Ίάςαι  ακόλουθοί  είσι  τού  Κουβερα,  δςίιτι  θεός  τοΰ  πλούτου. 

3.  Τπό  τούτου  τοΰ  Σικανδη  άνγ,ρίΟη  ό Βήσμζς  Ιν  πολίμψ- 
&.  Σύν  τν)  Άμβζλ^  καί  Άμβικζ. 

5.  Άπεθζνε  δηλ. 

6.  Ή 'Ραμβά  Ιστιν  ή χορωνίς  χζί  ή χολοφων  τφν  Αβαρών,  τών 

ίίηρηΐδνν. 
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των  βουλευτών  καί  τής  Σατεβατής,  οΰκ  ήθελεν  ούτε  βα- 
σιλείαν, ούτε  γυναίκα,  οοβούμ-ενος  την  άναίρεσιν  τής 
ύποσχεσεως  αυτού. 

128.  Προύτεινε  δε  τη  Σχτεβατή  τούτο  τό  ρητόν  τής  Βίδας- 
" Τό  γε'νος  διαφυλάττεται  εκ  τού  γόνου  τών  συγγενών,  ή 
• τών  Βραχμάνων. » 

129.  Κρίνασα  τοίνυν  αυτή  τόν  υιόν  αυτή;  Βραχμάνα,  τόν 
Βεάσαν,  άςιον  τού  έργου  τούτου,  δτε  ίνεθυμήθη  αύτάν  1 , 
τότε  ευθύς  αυτό;  παρίστη . 

130.  Τοΐ;  δε  ταπεινοί;  ρήμασι  τής  μητρό;  καί  ταΐς  ττροτρο- 
παΐς  τού  Βήσμα,  άνεδέςατο  τούτο  τό  εργον  αύτάς  ό φύ- 
σει προσηνής  και  καλοκάγαθος. 

131.  Καί  συνεμίγη  τή  βασιλίσση  ’Αμβικά.  συζύγω  τού  βασι- 
λίως  Βισιτραβίργη,  ή φοβηθεΐσα  ίιπε'κλεισε  τούς  όφθαλ- 
μούς  αυτής  έν  τη  συνουσία,  διότι  ήν  κακώς  έσταλμίνος 
ό Βεάσας  2. 

132.  Εϊπών  δ’  ό Βεάσας  «ώς  ό υιός  αυτής  αόμματος  εσταί", 
πάλιν  ύπείκων  τώ  λόγω  τής  μητρός  συνεμίγη  τή  δεύτε- 
ρα γυναικΐ,  τή  ’Αμβαλα,  ή φοβηθεΐσα  ωχρά  έγε'νετο  ίν 
συνουσία. 

133.  Καί  είπε  πρός  τήν  έαυτοϋ  μητε'ρα  6 όσιος  Βεάσας-  « ό 
» υιός  ταύτης  ώχρός  εσται.  * Π μέν  ουν  ’Αμβικά  μετά 
ταύτα  ετεκεν  υιόν  άόμματον,  8ς  καί  ώνομάσθη  Δρυτα- 
ράστρας. 

134.  0 δέ  ’Αμβαλά  ετεκεν  υίόν  ωχρόν  τό  σώμα,  8ς  καί  ώνο- 
μάσθη Πανδοΰς  ®.  Παρεκλήθη  δ’  6 Βεάσας  πάλιν  ύπό 
τής  μητρός  εις  τό  συνεΐναι  τή  ’Αμβικα. 


4 . Καί  γόρ  οδτω  παρήγγειλεν  αυτή  ό Βεάσας,  δτε  ανεχώρησεν  είς 
ίρημον,  ώί  προείρηται,  * Μέμνησό  μου  έν  δεινόϊς.  » 

2.  ’Εφοβή&η  τό  ασκητικόν  καί  πενιχρόν  όχημα  τού  Βεάσα. 

3,  "Ο  ίοτιν  ’Ωχρός. 


ΟίρίίίζθΟ  Ον  ίύθΟ§ΐ€ 
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135.  Φοβ/,θεΐσα  δ’  ή ’Αμβικά,  εθετο  έπΐ  κλίνης  τον  έαυτής 
δούλην,  $ χαιρούσγ,  συνεγένιτο  6 Βεάσας·  έ γέννησε  5"  ή 
δούλη  υιόν,  δς  ώνομάσθη  Βιδούρας1,  διότι  εϊδήμων  ήν 
των  τοΰ  νόμου. 

136.  Εΐπών  δ’  ό Βεάσας,  « ώς  ό υιός  αυτής  Βιδούρας  κληθή' 

• σεται,  εϊδήμων  ών  των  τοΰ  νόμου,  δς  έστιν  αυτός  δ 

• Δάρμας2,  τυχών  γεννήσεως  έκ  δούλης,  έκ  τής  άράς  τοΰ 
» ’Ανιμανδαβεα  *,  άνεχώρησεν. 

137.  0 μέν  ουν  Δρυταράστρας  λίαν  έμφρων  ην,  καί  δύναμιν 
είχε  σωματικήν  δεκακισχιλίων  Ελεφάντων·  δ δέ  Βιδούρας 
άναιρέτης  τάσης  απορίας  πασών  των  Επιστημών. 

138.  Βασιλεύς  δ’  έγένετο  δ Πανδοΰς,  δς  ην  λίαν  όζΰθυμος, 
καί  έζήρανε  τήν  φήμην  των  έχΟρών,  καθώς  ό ’Αγαστέας 
τήν  θάλασσαν. 

139.  Τούτου  τοΰ  Πανδοϋ  ή δίκην  Σελήνης  λαμπρά  φήμη  τίνος 
γλώττη  ύμνηθείη  άν,  δι’  ής  καί  ή νΰ"  τοΰ  Βραχμα  3 
πάντως  λαμπρά  γε'νοιτ’  άν  ·, 

140.  Καί  τώ  μέν  Δρυταράστρα  συνεζεύγθη  ή Ουγάτηρ  τοΰ 
Σουοαλά,  Γανδαρή  τούνομα,  άρίστη  ουσα,  καί  άρίστους 
καί  γενναίους  τεκοϋσα  εκατόν  υιούς  έκ  τής  πρός  τον  Σί- 
βαν  θεραπείας. 

141.  ό δέ  πρός  πατρός  πάππος  τοΰ  Κρισνα,  Σούρας,  εδωκε 
τήν  Πριττάν,  τήν  πρώτην  εαυτού  θυγατέρα,  ώς  θετήν  τώ 
Κουντιβό’ζα,  υίώ  τής  αδελφής  τοΰ  πατρός. 


1.  Ετυμολογεί  τήν  λέςιν  6 ποιητή;,  Βιοούρα;  γαρ  λέγεται  ό Εί- 
οήμων. 

2.  Δάρμα;  λέγεται  ό Νόμο;  καί  6 Θεό;  τοΰ  $δου,  καί  κριτή;  των 
έν  αοου. 

3.  Τουτέατι  καί  μετά  τήν  αυντελείαν  τοΰ  αίώνοςϊαεται,  ή γίνεται  δτε 
ό Βραγμα;  κοιμάται. 


Οφίίζβσ  Ον  (ΐοο^Ιε 
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142.  Ταύτΐ)  τίί  ΓΙριτά  έδόδη  ήδέως  παρά  τοΰ  όσιου  Δουρβά- 
σα  *,  ήσδε'ντος  Ιπΐ  τή  προς  αυτόν  Θεραπεία,  ρ.ία  έπωδή, 
δύτειρα  υίοϋ,  διά  τής  έπικλήσεως  καί  συνουσίας  θεοϋ 
τίνος. 

143.  Η τοίνυν  παρδε'νος,  εις  πίστιν  τής  έπψδής,  καλέσασα  τον 
ϊίλιον,  εγέννησεν  έξ  Ικείνου  υιόν,  καί  ήν  πάλιν  παρδε'νος 
τν)  εκείνου  χάοιτι. 

144.  Τούτον  τόν  υίόν  2,  8ς  έγεννήθη  συν  ένωτίοις  δείοις,  καί 
δώρακος,  8ς  ήν  άδιάρρηχτος,  ώς  άδάμας,  τεδέντα  ίνλάρ- 
νακι,  άφήκεν  είς  τό  ύδωρ  τής  Ασβαναδής,  ίς  αισχύνης  τών 
οικείων. 

145.  Λύπην  δ’  εχουσα  διά  τούτο  3 τό  κρύφιον  εργον,  συνεζεύ- 
χδη  αυτή  ή παρδε'νος,  !ν  τίί  έπΐ  αίρετώ  γάριω  συνύδω,  τω 
βασιλεΐ  Πανδού. 

146.  £γηρ ιε  δέ  καί  έτέραν  ό βασιλεύς  Πανδούς,  Μαδρήν  τοδ- 
νορια,  καδώς  ό βασιλεύς  τών  όρέων  ίμαάς  τήν  Μενακάν, 
ί ξακουστόν  ουσαν  έν  άνεικάστω  αγλαΐα. 

147.  Ελαριπρύνετο  δ’  ό βασιλεύς  ταύταις,  καδώς  ή δίστομος 
ροριφαία  ταϊς  δύο  άκωκαΐς,  καί  ήν  χαίρων,  ώςπερ  έν  άδια- 
λείπτω  χορω  Ααζριής  4 χορευούσης. 

148.  0 δέ  Βιδούρας,  γόμας  τήν  δυγατε'ρα  τού  βασιλέως  Δ$- 
βάλα,  τήν  όνομαστήν  Παρασαβήν,  ής  καί  ήρα  σφοδρά, 
έ γέννησε ν υιούς  πολλούς. 


1 . ’Ο  Δουρβάσας  ήν  έρημίτης,  8ς  έλθών  κατίλυσεν  Ιν  τώ  οΐκιρ  τοΰ 
Κουντιβόζα  έν  ώρα  τών  όμβρων·  έπειοή  δε  ή κόρη  αυτή,  ή Πριτα,  θε- 
ραπείαν έποίηαε  τφ  Δουρβάσα,  διδοΰαα  αυτή)  τα  προς  τροφήν,  δια  τούτο 
ό Δουρβάσας  έδωκεν  αμοιβαίο*;  αυτή  ταύτην  τήν  έπψϊήν. 

2.  Ούτός  έστιν  δ Καρνας,  ό άήιτητο;  ήρως. 

3.  Λύπην  είχε,  διότι  έ'ρριψε  τό  βρέφος  είς  τον  ποταμόν  κρυφίως. 

4.  Έν  άδιαλείπτω  δηλ.  δόξη. 


Οίρίΐίζβς)  Ον  Οοο§ΐ€ 
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149.  Κα£  ποτέ  6 βασιλεύς  Πανίούς,  6 ών  διάπυρος,  ώ;  τό  Αν 
Ολη  πύρ,  συνεκάλεσε  τους  στρατιώτας  αυτού  εις  τ4  θη- 
ρεύεται. 

150.  Οί  δέ  στρατιώται,  τοζοφόροι,  καί  μελανοφόροι,  καί  με- 
λασιν  ϊττττ οις  ώχυθόοις,  £ ίχην  άε'ρος,  Αποχούμενοι,  συνηλ- 
θον  περί  τον  βασιλε'α. 

151.  Αίαν  δέ  πρόθυμοι  δντες  είς  Θήραν,  Απορεόοντο,  μέλαν 
$ιαυγάζοντες,  ώσπερ  Ανιίλημενοι  τοΐς  άμπλακήμασι  τοΐς 
Αχ  τής  μελετωμενης  ζωοκτονίας  1 . 

152.  Παν  ίετι  είδος  ζώου  ε’ν  τή  Ολη,  αχούσαν  τού  πολλοϋ 
χρεμετισμού  των  ίππων  αυτών  τών  ηρώων,  διεταράχθη. 

153.  Καί  άλλα  μέν  τών  ζώων  φεύγοντα  ήταν  καί  φοβούμενα, 
άλλα  δε  Ουμούμενα  καί  αμυνόμενα.  Τοΐς  δέ  λεουσιν, 
ούτε  φόβος  Αγενετο,  ούτε  θυμός. 

151.  ί»ίψας  τις  τά  δόρυ  καί  άποτυχών,  τοΐς  όδούσι  διεμά- 
χετο  πράς  σύαγρον  Ας  ίσου,  8ς  διΑρρηζε  την  κοιλίαν  τού 
ίππου  τω  όδόντι. 

155.  Αλλος  όρμήσας  ^ιψοκινδύνως  κατά  πρόσωπον  λε'οντος, 
άφείλετο  καί  τό  πνεύμα  αυτού  καί  το  κλέος,  καί  ελαβε 
κρότον  μέγαν. 

156.  Αλλος  δε  ίδών  λέοντα  Απερχόμενον  μετά  θυμού,  μηδα- 
μώς παρα χωρήσας,  άλλ’  άντωπήσας,  Ακράτησε  διά  τών 
χειρών  Ακ  τών  χείλε'ων,  καί  διεσχισεν  αυτόν. 

157.  Είς  δε  τις  πάνυ  ανδρείος  καί  τολμηρός,  διαφυγών  τό 
στόμα  τού  λε'οντος,  άναβάς  εις  τά  νώτα  αυτού,  Απηνεϊτο 
μεγάλως. 

158.  Ετερος  δε  τις  άγαν  γενναίος,  συμπλεκόμενος  λε'οντι, 
ήγ/.αλίσατο  την  λεπτήν  όσφΰν  αύτού,  ώσπερεί  τής  οικείας 
γυναικός. 


4 . ΓΙδν  κακόν  μέλαν"  μίλαινα  δε  καί  ή ζωοκτονία,  ώς  κακόν. 


Οί9ίΐί2θθ  ε>γ  Οοο^Ιε 
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159.  Αλλος  εϋστόχως  Ιστ οχάσατο  λέοντο;  πΰζ  περί  τήν 
όσφύν·  6 δ’  ευθέως  έκτασην  έκειτο,  ώσπερ  έκ  λίθου  πε- 
ποιημένος  1. 

160.  Αλλο;  δέ  επληξε  στιβαρχ  χειρί  λέοντα  πόρρωθεν  £<ρορ— 
μώμενον,  8;  και  πέπτωκε  παραχρήμα  σκοτοδινήσας. 

161.  Εγώ  νομίζω  ώς,  των  λεοντοκαρδίων  τούτων  λεοντοκτό- 
νων  γινομένων,  ή όρειογενή;  Παρβατή  άνεχώρησιν  ίπί 
τό  όρο;  Καλαϊλάσαν,  εί;  διατήρησιν  τού  ίδιου  λέοντος. 

162.  Διαταραττομένων  τήν  καρδίαν  τών  λεόντων  έκ  τών 
όπλων  καί  ίκ  τή;  ρώμης  τών  ήρώων  τοϋ  στρατού,  καί 
φευγόντων  σΰν  τοΐ;  λοιποί;  ζώοις,  ίφάνη  τότε,  ώ;  Ηγε- 
μόνες εΐσί  τών  ζώων. 

163.  Ούκ  εστι  τούτο  παράδοξον,  ότι  οί  λέοντες  κατεβλήΟη- 
σαν  ίιπό  στρατια;  βαλλούσης  βέλη  αλλεπάλληλα2· 

161.  Εν  Ικείνω  τώ  και ρώ  τής  φθορά;  τών  έλάφων,  τών  χοί- 
ρων, καί  τών  λεόντων,  τεθεν  ζώπυρον  αύτών  υπό  τοΰ 
Βραχμα,  διεφυλάχθη  έν  τη  Σελήνή,  έν  τή  Πατάλα,  καί 
έν  τη  Παρβατή. 

165.  Ωσπερ  βροχή  δ’  άνθέων  έγ'ένετο  ύπεράνω  τών  ηρώων  έκ 
τών  μαργαριτών,  οΐ  Ιζέρρεον  Ικ  τής  κοιλίας  τών  άναρρι- 
πτομένων  λεόντων  τή  πληγή  τη;  μαχαίρα;,  καταβρω- 
Οέντων  τέω;  σΰν  τή  κεφαλή  τού  Ιλέφαντο;  3. 

166.  Καί  αΰτώ  δέ  τφ  Φόοω,  οΐμαι,  παραγενομένω  Ινταύθα, 
φόβος  Ιγένετο,  λεόντων  βρυχωμένων,  καί  στρατιωτών 
Ιπαλαλαζόντων  καί  άλλήλοις  παρακελευόντων. 


4 . Άψυχος  δηλονότι. 

2.  Το  πρωτότυπον  πάνυ  χάριέν  έστιν,  Ιπειδή  δ ποιητής  παίζει  προς 
τήν  λίξιν. 

3.  Μυθολογοϋαιν,  ώς  Ικλεκτοί  μαργαρίτα!  «ίαιν  εν  τή  κεφαλή  τοϋ 
Ιλέφαντος'  ΐπί  δέ  τής  κορυφής  τοΰ  όφεως  όδίμαντις. 


θ9ίΐίζθθ  0γ  (ύοο^Ιε 
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167.  Τότε  καί  ό έν  τή  Πατάλα  κόσμος  τοζοφόρος  πω;  έγέ- 
νετο,  χρατήσας  τφοίρώς  τόν  Σέσσαν  εί;  τό  έρεΐσαι  αυ- 
τόν, κυρτωθέντα  έκ  τής  κυρτωθείσης  γης  τώ  βάρει  τών 
ηρώων. 

168.  ■’Ο  λήΐον  έγένετο  ύπό  τών  λεόντων,  ίιασπειράντων  τούς 
μαργαρίτας,  του;  έν  ταϊς  χάραις  τών  Ελεφάντων,  τούτου 
τόν  χαρπόν,  δ;  ε’στιν  ό έπαινο;,  Τρίποντο  άφθόνω;  οί 
στρατιώται  τοϊς  ζίφεσιν,  ώς  5ρεπάνοις. 

169.  Εγωγ’  ο'ομαι,  ώ;  έν  έχείνω  τώ  μετά  θηρίων  πολεμώ 
χαΐ  αύτό;  6 ε’ν  Πατάλα  χοίρος  έτρεμεν  έκ  φόβου·  πώς 
γάρ  άν  άλλως  ή γη  έσείετο·, 

170.  Επί  5 ε τών  χορυφών  τών  λεοντοχτόνων  άνθη  ίζ  οΰρανοΰ 
επιπτον  βροχηδόν,  ώσπερ  ιδρώτες  άπό  τής  Σελήνης,  θλι- 
βομένης  έν  τώ  χρατεΐν  την  ελαφον,  φοβουμένην,  καί  φεύ- 
γειν  θέλουσαν. 

171.  Νικήσαντες  μεν  ουν  οί  στρατιώται,  έςήεσαν  βοώντες 
καί  χαίροντες  καί  χαίρειν  ποιοϋντες  τόν  βασιλέα  τοΐς 
άλλήλων  έπαίνοις. 

172.  Παυσάσης  3 έκείνης  τής  Θήρας,  οΰ5εν  τών  ζώων  προ- 
σήει  τώ  λέοντι  χαί  τεθνεώτι·  ή μεν  γάρ  ελαφος  ζώσα  χαί 
ελαφός  έστιν  ι·  ό 5έ  λέων,  χαί  τεθνεώς,  λέων  έστίν  2 . 

173.  Εΐωθώς  5’  ό βασιλεύς  τοιαύτην  θεωρίαν  χαί  διατριβήν 
ποιεϊν,  ούχ  ήν  ημέρα  καθ’  ήν  οΰχ  έποίει  τό  έργον  τής  Θήρας. 

1/^·  Καιποτε  ό όσιος  Κιμμάϋας,  συνών  τή  γυναιχί  αύτοΰ  έν 
τώ  αλσει,  αίσχυνθεί;  έπί  τή  παρουσία  τοΰ  βασιλέως 
Πανδοΰ,  μεταμορφωθείς  εις  ελαφον,  5ιεπάρη  ΰπ’  αύτοΰ 
βέλεσιν. 

17ο.  ύ 5ε  βασιλεύς  έθλίβη  λίαν  5ιά  τε  την  αμαρτίαν  αυτήν. 


ί.  Τουτέατιν  δειλή. 
2.  Χουτέττι  φοδερός. 


ΟφΙίΖθΟ  Οχ  Οοο§Ιε 
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καί  διά  τήν  άράν,  τήν  δοθεϊσαν  παρά  τοΰ  όσιου  τούτοι 
ούτως*  « Εστω  καί  σοί  θάνατος  έκ  τής  ρυτά  γυναικός 
» συνουσίας. » 

176.  Μετανοών  δ’  δ βασιλεύς  άφήκε  τό  βάρος  τής  βασιλείας 
εν  τή  χειρί  τού  Βήσμ*·  καί  συμπαραλαβών  άμφοτερας 
τάς  γυναίκας  έπορεύθη  εις  τό  άλσος,  κατά  τό  όρο;  Γαν- 
δαμάδανον,  τό  έν  τω  ’ΐμαώ. 

177.  Ενθα  έμενε  κατά  τό  έκατοντακόρυφον  Ικεϊνο  όρος  ριετά 
μεγάλων  όσιων,  ποιων  άσκησιν  καί  καταβρε/όμενος  τήν 
καρδίαν  τή  αύταρκεία,  ώς  άμβροσία. 

178.  II  δέ  καθαρά  κα1.  σώφρων  Κουντή  1 , προτρεπομίνη  Οπό 
τοΰ  Πανδού,  καλε'σασα  τόν  Δάρμαν  δ ιά  τής  έπωδή;  τής 
δυθείσης  παρά  τοΰ  Δουρβάσα,  Ινέννησεν  υιόν  ε’ς  αΰτοΰ. 

179.  Τούτου  δέ  γενν/,Οε’ντος,  οωνή  έςάπινα  έγένετο  ε’ς  ουρανού 
λε'γουσα·  «Ουτος  βασιλεύς  έσεται,  ’ίνδιστίρας  τουνομα, 
• αυτός  ών  ό Δάρμας.· 

180.  ΜαΟοϋσα  δ’  ή Γανδαρή  τοιαύτην  αυτής  γέννησιν,  ήν 
θρηνωδούσα*  πλήττουσα  δε  τήν  γαστε'ρα  αυτής  έξε'τρω- 
σεν  ατελές  τι  υμενώδες2. 

181.  Τνί  δ 3 συμβουλή  τού  Βεάσα  ή βασίλισσα  άνεζώωσε  τά 
έμβρυα,  έκβληθέντα  έκ  τού  Ομενος  εν  καθ’  Εν,  ά ήσ αν 
λεπτά,  έκατον  άρρενα  καί  £ν  θήλυ,  Οεΐσα  αυτά  έν  πίθοις 
βουτύρου. 

182.  Μετά  δέ  έγεννήθη  έκ  τού  Μαρούτα  *,  κληθέντος  τή 
έπωδή  Οπό  τής  Κουντής,  ό Βήμας,  φοβερός  ων  έκ  φύσεως 
καί  πελοίριος,  ώς  ό έλε'φας. 


4 . Κουντή  έττιν  ή Πριτά-  καί  τούτο  γάρ  τό  όνομα  1γει.  Ό Πανδοϋς 
συν«χώρητ*ν  αύτή  μιγήναι  συγγενεϊ  τινι  εις  άνάστασιν  γόνου-  τοιοΰτος 
γαρ  ην  νόμος  πάλαι  Ιν  Ίνίοϊς,  καθώς  καί  παρά  τόϊς  Λακεδαιμονίοις. 

2.  ΨΟονήσασα  επληςί  τήν  γαστέρα  έαυτής. 

3.  Μαρουτας,  ό€εός  Άήρ. 
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183.  Καί  τούτου  δέ'  άμα  τή  γεννήσει  φωνή  ίζ  ουρανού  ή*ού- 
σθη,  λε'γουσα'  * Ούτος  λίαν  φιλάδελοος  εσται,  ρωμαλέος 
» /. αί  ήρως.  · 

184.  Ούτος  πεσών  ποτέ  Ιχ.  τής  αγκάλες  τής  μητρός,  ή εφο- 
βήθη  έκ  τίγριος,  έποίησε  τήν  πε'τραν,  έφ’  ής  επεσεν,  εις 
λεπτά·  έκ  δέ  τούτου  ώνομάσθη  Βήμα;  *. 

185.  Εν  νί  δ'  ήμε'ρα  ούτο;  ε’γεννήθη  ό μεγας  τό  σώμα  καί 
όςύς  ώς  τό  πΰρ,  εν  έκείνρ  ό πρώτος  υιός  τής  Γανδαρής 
αρτιμελής  έγένετο 1  2 . 

186.  Μετά  δέ  έγεννησεν  ή Πριτά  τον  ’Αρζούναν  ίκ  τοΰ  ϊν- 
δρα,  κλη,Οε'ντος  τ·ρ  επωδή  καί  ήσθέντος  τή  μεγάλη  σκλη- 
ραγωγία τοΰ  Πανδοΰ. 

187.  Τα  άστρα  ϊδόντα  τό  πρόσωπον  τούτου  τοΰ  παιδός,  νο- 
μ.ίζοντα,  ώς  Σελήνη  έστίν,  ή κυρία  αυτών,  έπιπτον  έζ  οΰ- 
ρανοΰ  εις  γην,  ά ήσαν  τά  πίπτοντα  άνθη  βροχηδόν. 

188.  0 δ’  ίνδρας  καί  οί  λοιποί  ουράνιοι  θεοί,  ώσπερ  νικηθέν- 
τες  τίί  λαμπρότητι  τούτου  τοΰ  παιδός,  ήρχοντο  τότε 
πανταχύθεν  μετά  μεγάλες  χαράς. 

189.  έν  δέ  τή  γεννήσει  τούτου  φωνή  έζ  ούρανοΰ  ήκούσθη  λε'- 
λε'γουσα·  " Ούτος  ό παϊς  νικητής  εσται,  διοικητής  (κυ- 
π βερνήτης)  ισχυρός,  καί  καθαίρεσης  τής  πληθύος  τών 
« Ιχθρών,  ώς  ό ΐίλιος  τής  ίλύος.  » 

190.  Εΰξάμενοι  δ’  αύτώ  παν  αγαθόν  χαρμοσύνως  οι  λαμπροί 
θεοί,  άμιλλώμενοι  πρός  άλλήλους,  άνήλθον  εύθε'ως  καί 
ταχε'ως  εις  τόν  ουρανόν,  καθώς  ή λάμπουσα  καί  παύουσα 
αστραπή. 

191.  Καλίσασα  δέ  καί  ή Μαδρή  τους  διδύμους  υιούς  τής 
Ασβινής  διά  τής  έπωδής,  ήν  ελαβε  παρά  τής  Πριτάς, 


1.  'Οίστι  φ&βϊρίς. 

2.  Ουτός  ίστιν  ό Δουριοδάνας. 
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αίττ, θείσγς,  έγίνντ,σε  διδύμους  υιούς  όνομαστούς , τόν 
Νακούλαν  καί  τδν  Σαχαδέβαν. 

192.  Τότε  φωνή  ούρανία  ήκούσθγ,  λέγουσα·  « Ούτοι  οΐ  δίδυ- 
» μοι  έσονται  πάντως  ε’/Ορολέτορες,  ύπερσΟενεΐς  καί  ΰπ?;- 
» λαμπροί.  >> 

193.  Ούτοι  {/.εν  ουν  οί  πέντε  λαμπροί  αδελφοί  έπαιζον  ε’ν 
τώ  ορει  Γανδαμαδάνω.  καί  έφχίνοντο  ώς  πέντε  μο;τ>αΙ 
των  πέντε  πυοών  των  ασκητών  εις  άσκησιν. 

191.  Καίποτε  6 βασιλεύς  Πανδούς,  έκβακχευθείς  τώ  έρωτι  έν 
τώ  έαρι,  συμμιγείς  τή  Μ αδρή  ιδία,  έτυχε  πραγματικώς 
τής  άρας  τού  οσίου  Κιμμάδα  1 . 

195.  Εΐπούσης  δέ  τής  Πριτάς*  « ε’γώ  μέν  συμπορεύομαι  τώ 
« άνδρί  ήμών,  σύ  δε  φρόντιζε  τούτων  των  πέντε  υΙών  μου», 
εφη  στρ6ς  αυτήν  ή Μαδρή* 

196.  « Ούτος  ό άνήρ  ήμών  άνήλθεν  εί;  τδν  ούρανδν,  έχων  τήν 
» όρασιν  αύτοϋ  εις  τό  έμδν  πρόσωπον,  ώςπερ  μή  κορεσθείς 
« τής  έν  συνουσία  ήδονής·  άνευ  ούν  τούτου  όποια  άν  έμοί 
« άνεσις  γεντ,ται  » , 

197.  · Εγώ  μέν  δή  ακολουθήσω  τω  κυρίω  τής  έμής  πνοής, 
η μή  φέρουσα  τήν  διάζευξιν  αΰτοϋ'  τούτω  δε  τώ  υίώ  μου 
• άζίω  έστδν  τής  σής  φροντίδος,  ώς  υίώ  σου·. 

198.  Τοιαΰτα  εΐπούσα,  χποδανόντος  τού  Πχνδοΰ,  ή Μαδρή 
εϊσε'δυ  εις  τό  πϋρ,  καθώς  ή λάμψις,  δύσαντος  τού  ήλίου  2. 

199.  Μετά  δέ  δεκατρείς  ημέρας  οί  Ιν  τω  Γανδαμαδάνω  βρει 
άσκηταί,  ήγαγον  ταύτην  τήν  δυστυχή  Πριτάν  μετά  των 
τέκνων  αύτής  πρός  τδν  Βήσμαν. 

200.  5ς  μαθών  τόν  θάνα  τον  τοΰ  Πανδοϋ,  λίαν  δηχθείς  τήν 


1.  Τουτέσχιν,  απίθανε. 

2.  Έν  τϊ|  Είχα  μυθολογείται,  ώς  δύσανχος  χοΰ  Ήλίου  ή λάμψις  αύ- 
χοϋ  οόει  εις  χδ  πΰρ'  διά  χοϋιο  χδ  πυρ  έν  νυκχί  πλέον  λάμπει  ή έν  ήμίρ$, 
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καρδίαν,  ούδεν  άλλο  Ιποίει  μετά  πάντων,  άλλ’  $ κλαυθ- 
μάν  καί  όδυρμύν. 

201.  Καί  πρώτον  μετά  των  λοιπών  προσήνεγχε  τώ  τελευτή- 
σαντι  χοάςυδατος,  δ έστι  δάκρυα  διά  τών  όμμάτων, 
ίπειδή  ήν  άξιος  όράσεως*  δεύτερον  δέ  διά  τών  ψειρών, 
άπειδΛ  ήν  άξιος  δεξιώσεως. 

202.  ότε  δ’  Ιγένοντο  τά  νενομιιμε'να  τοΐς  νεχροϊς,  ή Σατε- 
βατή,  παρηγυρηθεϊσα  ΰπά  τού  Βεάσα,  πενθεί  χαΐ  σκλη- 
ραγωγία Ιχρήτο  μετά  τής  Πριτχ;  Ιπί  τούτου  τοΰ  λυπηρού 
συμβάντος. 

203.  0 δέ  υίάς  τής  Γαγγάς  έφρύντιζεν  άδιαφύρως  καί  τών 
Ικατάν  υΙών  τοΰ  τυφλού  Δρυταράστρα,  καί  τών  πε'ντε  τού 
άποθανύντος  Πανδοΰ. 

204.  Πάλαι  άσκησιν  ποιούντο;  τού  μεγάλου  άσκητού  Σαραδ- 
βάνο;  1 χαΐ  ά γύνο;  ερρευσε  καί  τά  βέλος  έπεσεν  άπά  της 
χειράς,  έκ  τής  θε'ας  της  Αψαρά;  Ζαναπαδής. 

20δ.  Πορευθε'ντος  δ’  άλλαχόσε  τοΰ  άσκητού,  ό βασιλεύς  Σαν- 
τανούς  ευρηκεν  ε"ν  τγ  μονή  αυτού  δύο  βρε'φη,  άρρεν  καί 
θήλυ,  γεννηΟεντα  Ικ  τοΰ  γο’νου  Ικείνου,  δ;  διη,ρέθη  εις 
δύω  έκ  τής  πτώσεως  τού  βε'λους. 

206.  Ωνομάσθησαν  δέ  ταύτα,  το  μέν  άρρεν  Κριπάς,  τά  δέ 
θήλυ  Κριπή,  διύτι  άνετράφησαν  έλε'ει  Πορευόμενος  δ’  ό 
Κριπάς  ουτος  ίκάστοτε  πράς  τάν  Σαραδβάνα,  ε’μάνθανε 
την  τοξικήν. 

207.  Τούτω  τώ  Κριπα,  Ιμπείρω  γεγονότι  τής  τοξικής,  ε’νεχεί- 
ρισεν  ό Βήσμας  τούτους  τούς  δυνασχετους  υιούς  τοΰ  Δρυ- 
ταράστρα, καί  τού  Πανδοΰ  εις  γύμνασι». 


1 . Σαραοβάν,  1'μπειρο;  τών  όϊστών,  κατά  αημααίαν. 

2.  Ετυμολογεί  την  λέξιν  ό ποιητής*  Κριπα  γάρ  λέγεται  ?λεος, 
οίκτος*  έξ  ής  λέξεως  Κριπα,  παράγεται  τό  ονομα  Κριπα;  κάι  Κριπή. 
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208.  0 δέ  Β/,μας  έν  παιδιαΐς  ποτέ  μέν  συνεχρουε  τάς  χεφα- 
λάς  τών  υ'ών  τού  Δρυταράοτρα,  χαίρων·  ποτέ  δε  χατ/ρ- 
£ιπτεν  αυτούς,  άναβαίνοντας  τά  δ/νδρα·  ποτέ  δ’  εϊλχυεν 
άπτόμενος  τοϊν  ποδοΐν. 

209.  ΐπό  δέ  τούτων  άλλοτε  μέν  οίκος  παιδιάς  έποιήθτ;  έν  τή 
ο/Οϊ)  τής  Γαγγάς,  ώττε  φονεΰοαι  τόν  Βήμαν  δολίως  εκ 
τής  πρός  αύτόν  άχρας  ΙχΟρας. 

210.  Αλλοτε  (V  έτεθο  ΰπό  τούτων  ιός  ε’ν  τώ  βρώματι  τού  Β/'- 
( ί,α·  ό δέ  χατε'πεψεν  αυτόν,  ώς  ό Σίβας·  άλλοτε  κοιμώ- 
μενος,  δεθείς  λύγοις,  έρρίφθη  εις  τον  ποταμόν·  άλλ’  άνε'- 
στη  ίκ  τού  ποταμού,  ώς  Ιχ  χλίντ,ς. 

211.  Καί  άλλοτε  πάλιν,  χοιμώμενος  εν  τινι  δγθγ  τής  Γαγ- 
γάς, καλούμε  ν/)  Πραμανακοτή,  ε’δάκη  ΰπ’  ορ:ων,  διά 
συνεργείας  τού  ήνιόχου  τού  Δουριοδάνα. 

212.  Εζεγερθείς  δ’  ό φοβερός  Βν'μας,  καί  θυμωθείς,  τούς  μέν 
δφεις  κατεπίετεν,  ώς  έν  παιδιά,  τόν  δ’  ήνίοχον  άπε- 
κτεινε. 

213.  0 δέ  Σουϊοδάνας  1 άλγος  είχε  κατά  τήν  καρδίαν,  τε- 
τρωμένην  πως  βελει,  έπειδή  ούκ  ην  δυνατόν  άναιοεθήναι 

τούτον  τόν  Βήμαν,  ούτε  δόλω,  ούτε  δυνάμει. 

214.  Τοιαύτ/,ν  ίριν  έχοντες  πρός  άλλήλους,  έγυμνάζοντο  <ρι- 
λοτίμως  παρά  τώ  Κριπά  τήν  τοζιχήν,  οϊτε  πε'ντε  γεν- 
ναίοι αδελφοί  ούτοι,  καί  οί  εκατόν  έ κείνοι. 

215.  Πάλαι  ό όοιος  Βαραδβάζας  εΟετο  έν  ουλλίνω  άγγείω 
τόν  γόνον  αυτού,  ρεύσαντα  έκ  τής  Ο/ας  τής  ’Αψαράς 
Γριτατής  2·  ίκ  δέ  τούτου  έγένετο  παϊς,  Δρόνας  τού- 
νομα  3. 


\ . 'Ο  Δουριοδάνας  λέγεται  καί  Σουΐοδάνας. 

2.  Γριτασής,  Βουτυροιράγος,  κατα  οημβαίαν. 

3.  Δρόνας  λέγεται  τό  «ρύλλινον  άγγεϊον» 
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216.  Μαθητέυσα;  δ’  οΰτο;  ααρά  τώ  αατρί  Βαραδβάζα,  καί 
τά;  Βίδα;  εμαθ:  *,  καί  πάσαν  ίπιστήμην·  εμαθε  δε 
παρ’  αύτοΰ  και  τόν  αυροβόλον  κατααέλτην. 

217.  Κντ,αε  δί  τήν  Κριαήν,  τή ν αδελφήν  τοΰ  Κρ  ιαά,  ές  ής 
έγενετο  υιός,  ’Ασο ατάμας  το^ίνομα^,  διότι  έφώνησεν  ώς 
ό ΐααο;  τού  ϊνδρα. 

218.  Φιλοχρήματο;  δ’  ων  ό Δρόνα;,  ωδευσί  την  αρός  11α- 
ρασο υράμα’ν  0;  άαορών  χρημάτων.  έδιόαςεν  αυτόν  την 
τοςικήν  καί  ί μυσταγώγησε  3. 

219.  Μή  τιμηθείς  δέ  ύαό  τοϋ  βασιλέω;  Δρουαάδα  αυτός  ό 
έαιφανέστατο;  κα’.  έαιδεξιώτατο;  Δρόνα;,  ηλθεν  εις  Χα- 
στινααούραν,  καί  κατέλυσεν  έν  τώ  οίκω  τοΰ  Κριαχ. 

220.  Κρυφίως  δ'  έκάστοτε  τους  ααΐδα;  έδίδασκε  τήν  τοπι- 
κήν αυτά;  ό άριστο;  τών  τίμιων  καί  πεπαιδευμένων,  μή 
γινωσκόμενο;  ύαό  τοΰ  Κριαά. 

221.  Καί  αοτε  ή σφαίρα  τών  ααιδίων,  ααιζόντων,  επεσεν  εις 
φρέαρ,  ή ε’ξηνέχθη  ύαό  τοΰ  Δρόνα  μ.ηχανή  τινι. 

222.  ΐίαιγνοΰ;  δ’  ό Βήσμας  τήν  «τέχνην  καί  έπιδεξιότητα  τοΰ 
Δρόνα,  ένε/είρισεν  αϋτώ  τοΰ;  ααΐδα;,  εϊ;  τό  γυμνάσαι 
αύτοΰ;  τήν  τοςικήν. 

223.  ΐϊγυμνάζετο  δέ  ααρ’  αύτώ  τόν  τοςικήν  καί  ό παρθένιο; 
υιός  τής  Κουντής,  Καρνά;  όνόματι  ’*,  ο;  εΰρέθη  ε’ν  τώ 
ποταμώ  ύαό  τοΰ  ήνιόχου  τοΰ  Δρυταραστρα,  καί  άνετράοη 
ήαίως  ύαό  τή;  Ραδή;. 

224  ΐΐγυμνάςετο  προσέτι  ααρ’  αύτώ  καί  ά ές  εταίρα;  υιός 

\ . Τουτέοτιν  έοιοάνθη. 

2.  Έπειοή  γεννηθείς  έχριμέτισε,  £ιά  τούτο  καί  φερώνυμος  ώνομά- 

αΟη  ’Λοδατάμας,  ό έατιν  Ιππόφωνος. 

3.  Τουτεστιν  έοίοαςε  πάντα  τά  απόκρυφα  τής  τοςικής. 

4.  Οΰτός  έττιν  8ν  έρριψεν  ή Κουντή  εις  τόν  ποταμόν,  συλλαδοΰσα  έχ 

τοΰ  'ΙΑΓου  πριν  τοΰ  γήμ»ιθ»ι,  ώς  ε'ρηται. 


ΟΐςίΙΐζθΟ  Ον  ΟθΟ<}Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ,  ΚΕ*.  Δ'. 


103 


τοΰ  Δρυταράστρα  ίουϊουτσοΰ;  1 , καί  άλλοι  πολλοί  πολ- 
λών άλλων  τόπων  βασιλέων  ο Ιοί . 

225.  έν  άπασι  τούτοι;  διέπρεπε  μόνο;  ό Καρνά;,  χαθώ;  ή 
Σιλκίνη  έν  άστρασι*  τούτου  δέ  μάλλον  διέπρ·πεν  ό ’Αρ- 
ζαύνα;,  χαθώ;  ό ήλιο;2. 

226.  Επειδή  δ’  έλονίζετο  ό ’Αρζούνας,  ώ;  έ/.  συντ, θεία;  καί 
έν  βαθεϊ  σκότει  ή ένθεοι;  τοΰ  βρώματο;  εί;  τό  στόμα 
έρχεται,  δια  τούτο,  γυμναζόμενο;  άδιαλείπτω;,  έτόξευεν 
εύστόχω;  πρό;  τίιν  φωνήν  καί  έν  νυκτί*  έκ  δέ  τούτου 
αγαπητό;  ην  τοΐ;  διδάσκαλοι;. 

227.  Τόν  μέν  ουν  ’Αρζούναν  καί  τον  υίόν  αΰτοϋ  ’Ασβατάμαν, 
ό Δρόνα;  ένόμιζεν  ώ;  δύο  υποζύγια,  δεξιάν  καί  αριστε- 
ρόν, άξια  τοΰ  άναλαβεΐν  τά  βάρο;  τη;  τοξική;  τέχνη; 
αύτοΰ. 

228.  0 δέ  Βήμα;  άριστο;  ήν  τν)  ^οπαλομαχία,  όμοίω;  δέ 
καί  ό Δουριοδάνα;*  ό δέ  Νακούλα;  τη  ξιφομαχία*  τη  δέ 
ιππικό]  ό Σαχαδέβα;  καί  ό ’ίνδιστίρας. 

229.  Καί  ποτέ  άφίκετο  πρό;  τόν  Δράναν  ό τών  Νισσαδών  3 
ήγεμών,  Εκαλαβέα;  όνόματι,  μαθεΐν  βουλόμενο;  τήν  τα- 
ξικήν* άλλ’  άπεδιώχθη,  έξ  έλαχίστου  ών  γένους. 

230.  ’ Ανάστρεψα;  δέ  έποίησε  διδάσκαλον  πήλινον  4 αύτό;  ό 
νουνεχή;,  καί  γυμναζόμενο;  τήν  τοξικήν,  έχρημάτισεν 
άριστο;  έν  τοΐ;  τοξόταις. 

231.  Εν  μιά  δέ  τών  Ημερών  ό σύλλογο;  τών  μαθητών  τοΰ 
Δρόνα,  πορευΟέντε;  εί;  τό  άλσο;  πρό;  γύμνασιν,  είδον 


1 . Ίουΐουτσοΰ;,  κατά  σημασίαν  Φιλοπόλεμο;. 

2.  Τουτίστιν  ό Καρνα;  όπερεΐχε  πάντων  τή  τοίική,  τούτου  5ε  ό Άρ- 
ζούνας. 

3.  Νισσάδαι,  γενο;  έλάχιστον,  διαιτώμινον  έν  δίσεσι. 

4.  Έπ’  όνόματι  τοΰ  Δρόνα. 
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ενα  κύνα,  πεπαρμένον  επτά  βέλεσιν  έν  τω  έαυτοΰ  στό- 
ματι,  δτε  ήνέωξεν  αυτό,  ύλακτών  1 . 

232.  Διαλογιζόμενοι  δ’  ούτοι,  τίνος  άρα  εϊη  ή τοσαύτη  ταχό·- 
της  εις  τήν  όϊατοβολίχν,  άκολουθοΰντες  τοΐς  Γχνεσι  τοϋ 
κυνός,  εΐδον  τόν  Εκαλαβέαν  έ κείνον  γυμναζόμενου  βέ- 
λεσιν, 

233.  ίρωτηθείς  δέ  ο 2ύ  τίς  εϊ; » άπεκρίνατο*  * έγώ  εΐμι  6 ήγε- 
» μων  τών  Νισσάδων·  πατήρ  δ’  έμός,  ό Χηρανεδαμβά 
» (Χρυσότοξο;)·  διδάσκαλός  μου  δέ  της  τοξικής  6 Δρόνας. » 

234.  Μαθών  δ’  ό Δρόνας  τά  κατ’  αυτόν,  ελαβεν  αίτήσας  τόν 
δεξιόν  αύτοΰ  άντίχειρα,  ώς  δίδακτρον,  ενα  μη  είη  ύπέρ- 
τερος  τοϋ  ’Αρζούνα  τ·ρ  τοξική  2. 

235.  0 ’Αρζούνας  ποτέ,  κατευΟύνας  τό  όμμα  καί  τήν  χει- 
ρ  α αύτοΰ  πρός  τόν  λαιμόν  τοϋ  όρνεου  Βάσα,  καθημέ- 
νου  έπί  δένδρου,  καί  στοχασάμενος  τούτου,  εσχε  τά  πρω- 
τεΐα  πάντων. 

236.  Αλλοτε  πάλιν  6 διδάσκαλος  Δρόνας,  λουόμενος  έν  τω 
ΰδχτι  τής  Γαγγας,  ήσΟη  έπί  τώ  ’Αρζούνα,  άνελόντι  βέ* 
λεσιν  Ινα  φοβερόν  κροκόδειλον,  όρμήσαντα  εις  τό  λαβε'- 
σΟαι  τοϋ  ποδός  αύτοΰ,  καί  είπών,  « Ούδείς  άλλος  όμοιος 
» έστί  σοι  τήν  ταξικήν, » έδωρήσατο  αύτω  εν  βέλος. 


1 . Πρίν  κλείστ)  ό κύων  τό  στόμα,  ό Έχαλαβέας  ένέπηξεν  αύτώ  έπτά 
όέλη,  τοσοΰτον  ταγύς  ήν  δ δϊστοόόλος. 

δ.  Άκοόσας  δηλ.  ό Δρούνας,  ότι  αύτός  έστιν  ό διδάσκαλος  αύτοΰ, 
ήτησε  πιρ'  αύτοΰ  ώς  διδασκαλία  τόν  δεςιόν  αύτοΰ  άντίχε ιρα'  ό δέ  τεμών, 
έδωκεν  αύτόν  αύτώ.  — Ό διδάσκαλός  μου  'Ραμαδάτας  έπαινεΐ  τό  πρό- 
θυμον καί  δπήκοον  τοϋ  ήγεμόνος  τών  Λ’ισσάίων'  κατηγορεί  δέ  τοΰ  απαί- 
σιου αιτήματος  τοΰ  Δρόνκ. 
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Βραχμαααίρατ  τοόνομα,  άςιον  ριφθήναι  κατ’  Ιχθροϋ 
υπέρτερου. 


Τέλος  τοϋ  Τετάρτου  Κεφαλαίου, 
του  Πρώτου  Βιβλίου  τοΰ  μεγάλου  Ποιήματος, 
Βαλαβαράτας  τούνομα, 

του  δια λαμβάνσντος  περί  ήμιΟέων  καί  ήρώων, 
καί  ποιηΟέντος  ύπό  τοΰ 
ΑΜΑΡΑΣ  ΑΐΝ  ΔΙΆ. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟ.Ν  ΠΕΜΠΤΟΙ, 

Λ ιαΛαμβάνογ  περί  τοΰ  αιρετού  γάμου  τής  Λραόνπαάής. 

1.  Ασμενος  έστω  μοι  ό υιός  τοϋ  Παρασσάρα1,  6 πρώτος 
τών  όσιων,  8ν  Οεΐσα  καί  ή Σελήνη  έν  ττ,  καρδία  αυτής  2, 
ος  έστιν  6 φαινόμενο;  σπίλος,  αμβροσίας  εσχεν  ακτίνας, 
Ια  τής  αμβροσίας  τής  ριούσης  ία  τών  λόγων  τών  αρ- 
χαιολογικών βιβλίων,  τών  σεβαστών  τώ  κόσμω,  ών  αύτό; 
Ιστιν  ό ποιητής  3. 

2.  Ο αγαθός  Βήσμας  ποτέ,  κατά  τόν  λόγον  τοϋ  διδασκά- 
λου, κατεσκευάσατο  βάθρα  πολλά  έντινι  πεδιάδι  εςω  τής 
πόλεως,  δειχΟ είσν;  υπό  τοϋ  Βιδούρα,  εις  τό  Θεάσασθαι 
την  γύμνασιν  τών  παίδων  πάντων. 


4.  Τουτέατιν  ό Βεαοας. 

2,  Τουτέστι  τό  φαινόμενον  έν  τή  Σελήνγ,  μέλαν,  αυτός  εατιν  ό Βεάτας' 
πάνυ  δε  άρμοδίως  καί  Αστείως  λέγει  ό ποιητής·  μίλας  γαρ  ήν  καί  ό 
Βεάσας. 

3.  Όκτωκαίδεκα  δεβλία  Αρχαιολογικό  έποίητεν,  α λέγονται  Π ουράν». 


ΟίρϊΙϊζβςΙ  Ον  ΟθΟ§Ιθ 


106 


ΒΑΑ  ΑΒΑΡΑΤΑ, 


3.  Πολλών  5=  βασιλέων,  τοϋτε  ΰήσμα,  καί  άλλων,  ών 
πρόεδρος  ην  ό Δρυταράστρας,  καθισάντων  έπί  τών  βά- 
θρων, 6 διδάσκαλο;  Δρόνας  συν  τω  υίώ  αύτοΰ,  είσδΰς 
τδ  γυμναστκριον  λαμπροφόρος,  έποίν,σε  σπονδήν,  κατά 
τδ  έθος. 

4.  Ειτα,  μουσικών  οργάνων  συμφωνούντων,  είσέδυσαν  εις 
τδ  γυμναστήριον  οί  παΐδες,  έμπειροι  οντες  χρτ'σασθαι 
παντός  είδους  δπλου,  άγαλλόμενοι  καί  δρώμενοι  ΰπδ  θεα- 
τών, ών  οί  μικρόσωμοι  ΐσταντο  άκροποδιτί. 

5.  Ενταύθα  οί  έμβριθεϊς  καί  μεγαλοφυείς  παΐδες,  δ,τε 
Ινδιστίρας  καί  οί  λοιποί,  λαβόντες  άδειαν  παρά  τού 

άρίστου  διδασκάλου,  έδείκνυον,  εις  χαράν  τής  χορείας  τών 
βασιλέων,  τάς  ευστροφίας  τού  σώματος  περί  τήν  έν  τοϊς 
δπλοις  τέχνην. 

6.  0 μ.έν  ουν  Βήμας  καί  δ Δουριοδάνας,  οι  μεγάλοι  ήρωες, 
κορόνας  φέροντες,  έδείκνυον,  ευθέως  τήν  εαυτών  δυσμέ- 
νειαν, μαινόμενοι  ώσπερ  δύο  άγριοι  έλέφαντες  μεγαλοχά- 
ρηνοι,  καί  δειμαίνοντες  τήν  σύνοδον. 

7.  Τώ  δέ  λόγω  τοΰ  διδασκάλου  ίστη  έν  μέσω  αυτών  δ 
’Ασβαττάμας,  ώςπερ  όρος  μέγιστον,  εις  τδ  έμποδών  γε- 
νέσθαι,  μήπως  γένηται  κίνδυνος  τώ  συνεδρίω  έκ  τής 
συμβολής  αυτών  τών  δυσκαθέκτων  μεγάλων  έχθρών. 

8.  0 δ’  απαράμιλλος  τή  ανδρεία  ’Αρζούνας,  όπείκων  τή 
τοΰ  Δρόνα  προσταγή,  εδειξεν,  άγαλλόμενος  καί  μηδαμώς 
έπαιρδμενος,  τήν  διδαχθεΐσαν  δπλητικήν  τέχνην,  τών 
βασιλέων  λίαν  έ κπληττομένων  καί  θαυμαζόντων. 

9.  Τηνικαΰτα,  ώς  έοικεν,  δ μέν  όγδοος  ίππος  τοΰ  Ηλιου  έφο- 
βήδη  έκ  τής  δεινής  κλαγγής  τής  χορδής  τοΰ  τόξου  τοΰ 
Αρζούνα  καί  έφυγε·  τοΐς  δέ  Πλάνησι,  πλάνη  αμα  προσε- 
γένετο  έκ  τών  έν  αΐθέρι  άέρων,  τών  ε’κ  τών  συνεχών  βελών, 

10.  Τότε  έν  τώ  αίθέρι,  εις  8ν  διήκον  τά  πτερωτά  βέλη,  τά 
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άφιίμενα  ε'χ  τής  χορδής  τοΰ  τόξου  τοϋ  Αρξούνα,  σφοδρός 
τις  άνεμο;  έγε'νετο,  ο;  τάς  ρ.έν  χορυφάς  των  όρεων  ίχλό- 
νει,  τό  δέ  φρόνημα  τών  εχθρών,  ώς  δε'νδρον  έξερρίζου. 

11.  Τό  βέλος  ην  πρώτον  ώ;  όρο;  {λίγα,  εϊτα  λεπτόν  λίαν, 
ώ;  άτομον·  ε’φαίνετο  ίξαίφνης  ώς  αστραπή,  χάτα  ούχ  έοχί- 
νετο·  ϊπτατο  εις  τόν  αιθέρα,  ώς  αετός,  χαΐ  εΐσέδυεν  εις 
την  γην,  ώς  τό  ϋδωρ  τής  Σαρασβατής  1 . 

12.  Τότε  ό Αρξούνας,  ό ών  λαμπρός,  ώς  ή Σελήνη,  καί  έν 
όπλοις  περιφανής,  θυμηδίαν  παρίσχε  πάσι,  ποιων  τό  ρ/.ε ν 
ΰδωρ  ευφημίαν  έαυτοΰ"  τό  δέ  πϋρ  οξύτητα  εαυτού,  άπαν 
δ'  όρος  σταθερότητα  έαυτοΰ  2. 

13.  Τούτου,  τοΰ  Γχοντος  βραχίονας  άγλαοτέρους  τοϋ  βασιλέως 
τών  Οφεων  3,  περιβλε'πτου  γενομένου  τή  εϋφυεΐ  δεξιό- 
τητι  πρός  πάντα  τα  όπλα,  ό λαός  τότε  μεγάλην  έφεσιν 
είχε  τού  βλέπειν  τό  πρόσωπον  αϋτοϋ,  χαΐ  Ιχθαμβος  έμενε 
χαΐ  έχστατιχός  τοϊς  παραδόξοις  αύτοϋ  πλεονεχτήμασιν. 

14.  Εξω  δέ  τοϋ  άγώνος  χρότος  χειρών  έζαίφνης  έγε'νετο  ι, 
ί πηχών  τόν  αίθε'ρα,  ήχωδέστερος  τοϋ  φοβοροΰ  σκηπτοΰ  χαί 
τοϋ  ταράχου  τών  χυρεάτων  τής  θαλάσσης  ίν  τή  τε- 
λεία τοϋ  αϊώνος  5. 


1 . "Ονομα  ποταμοΰ,  ου  τό  δίωρ  εΐ σούει  εις  την  γην,  χα:  αφανίζεται. 

2.  Τό  μέν  δδωρ  βλέποντες  οί  άνθρωποι  ελεγον,  ώς  ή ευφημία  δστϊν 
αύτοΰ,  τό  οέ  πϋρ,  ώς  ή όξύτης  αΰτοϋ,  5παν  δ’  όρος,  ώς  ή σταθερότης 
αύτοϋ  έστι. 

3.  Βραχίονας  δηλ.  παχύτερους  χαί  μαχροτίρους  τοΰ  όφεως"  ή γάρ 
χειρ  όμοιοΰται  τφ  οφει. 

4.  Ό γυμναττής  χαί  άΟλητης  ίν  Ινδία,  όταν  έ’ρχηται  εις  τό  στάδιον, 
κρούει  τή  δεξιά  παλάμη  τόν  τής  άριστεράς  χειρός  μυώνα"  έχ  δέ  τού- 
του τοΰ  κρούσματος  ήχος  μέγας  άποτελεΐται. 

5.  Τότε  ή θάλασσα  ιρυσιωθεΐσα  καί  ΰπερχυματωθεϊσα  καταχαλόψει 
την  γην,  ώς  φασι. 
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15.  Διαιρεθέντο;  £έ  τοΰ  πλήθους  εί;  5ύω,  καί  ποιήσαντο; 
όδόν,  είσέίυ  τ4  γυμναστήριον  4 Καρνά;,  6 εχων  ένώτια 
χρυσά  έκ  φύσεω;,  καί  έπιδερμίδα  1 σκληράν,  ώς  θώρακα, 
γαυριών  μεγάλως,  ώσπερ  μεμγνώ;  έλε'φα;.  . 

16.  Τούτου  τ4  γαϋρον  πρόσωπον  όρώμενον  ήν  ΰπ4  πάντων 
τών  βασιλέων,  λεγόντων  ·ΤΙς  ουτος  ό μέγας  ήρως·,· 
Ου  το;  ουν  4 άμιλλώμενο;  τώ  Αρζούνα,  προσκύνησα;  πρώ- 
τον τ4ν  Δ ρίναν  2 και  τ4ν  Κ ριπών,  έτε'λεσε  τ4ν  έν  άπασι 
τοΐ;  δπλοι;  αγώνα. 

17.  6 δε  Δουριοίάνα;  έύωρήσατο  τήν  πόλιν  Σαυ.πάν  αύτώ 
τώ  άντιπάλω  τοΰ  Αρξούνα 4  5 και  ήρωϊ,  ώ φιλοφρονώ;  διέ- 
κειτο.  έν  τούτω  τώ  μεταξύ  ήλθεν  4 ήνίοχο;  τοΰ  βασι- 
λε'ώς,  8ν  6 Καρνά;  προσεκύνησεν,  ώ;  πατέρα  1 . 

18.  Τότε  6 υ14;  τοΰ  ίνδρα,  6 Αρζούνα;,  είρηκεν  άγανακτών 
«Τίνος  ενεκεν,  ώ λάγνε,  ή Σαμπά  έίόθη  παρά  σοΰ  τώ 
» υίώ  τοΰ  ήνιόχου  ·,  * καί  ήψατο  σύν  τώ  Βήμα  τοΰ  τόζου* 
όμοίως  δέ  ήψαντο  τόξων  ό',τε  Καρνά;  καί  4 Δουριοδάνα; 
όργιζόμενοι. 

19.  ϊναίέ  μη  ποιήσειαν  ούτοι  πόλεμον  φ0οροποι4ν  τοΰ  γε'- 
νου;  έν  τώ  άγώνι,  τών  βασίλε'ων  διαταραχθέντων  καί 
φοβηθέντων,  πυρωθεί;  4 Ηλιο;  τοΐ;  ώ;  πυρσί  διάπυροι; 
αυτών  ήθεσι,  κατέβη  είς  τ4ν  ωκεανόν  &. 


4.  Επιδερμίδα  εΤχε  σκληρόν,  ώ;  Θώρακα. 

2.  Τον  πρώην  διδάσκαλον  αΰτοΰ. 

3.  Αντίπαλο;  ήν  τοΰ  Άρζοΰνα,  διότι  ήν  άμβιδίξιο;  τοξότη;,  καθώς 
καί  ό’Αρζοόνα;.  «Κεραμεύ;  χεραμεΐ χοτέει  χαί  τέχτονι  τέχτων,  ■ χατα 
τόν  Ησίοδον. 

4.  Ουτο;  γα ρ Εσωσεν  αυτόν,  δτ«  ε'ρρίρθη  εί;  τόν  ποταμόν  ύπό  τή; 
Πριτας,  ώ;  πρότερον  έρρίθη. 

5.  Ώ;  είς  χατάψυξιν  νΰξ  δηλ.  έγινε το. 
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20.  Οί  μέν  ουν  Καουραβαί  1 χαί  Πανδοΐδαι,  οί  γαύροι  καί 
έμβριδεΐς,  δείξαντες  την  εαυτών  ίπιδεξιότητα  έν  τω  άγώ- 
νι,  άπήλθον  εις  τά  ίδια·  εις  δέ  διασχεδασιν  τού  σκότους 
τής  νυχτός,  πυρσός  προηγείτο  έκαστου  αυτών. 

21.  Γνόντες  δ’  οί  νε'οι  Πανδοΐδαι  την  εις  τά  διδασκαλία  τοϋ 
διδασκάλου  Δρόνα  κλίσιν,  νικήσαντες  τόν  Δρουπάδαν  πα- 
ρέδωκαν  αϋτω  αυτόν  υπεξούσιον  δ δε,  γελάσας  έπί  ττί 
ανδρεία  τών  Πανδοϊδών,  ελεξε  πρός  τόν  Δρουπάδαν 

22.  «Πρώην,  οτε  παΐδες  οντες  έπαίζομεν,  έπήγγελταί  μοι 
» υπό  σοΰ  φίλιχώς  τό  ήμισυ  τής  κτηδείσης  βασιλείας· 
» τυχών  δέ  βασιλείας,  όπερηφάνως  καί  όργίλως  άπεδίω- 
» ξας  έμέ,  προσελδόντα  σοι·  άλλ’  ηδη  ή ανταμοιβή  ε’γέ- 
» νετό  σοι. 

23.  « Σύ  εϊ  φίλος  έμός,  καί  υιός  φίλου  τούμού  πατρός·  δία- 
ν  φύλαξαν  ουν,  ώ βασιλεύ,  τόν  ρηΟε'ντα  σοι  Ικεΐνον  λόγον.» 
Ούτως  εϊπών,  χαρισάμενο;  τώ  Δρουπάδα  καί  τό  αίτού- 
μενον  ήμισυ  τής  βασιλείας,  έξαπε'στειλεν  αυτόν,  βυσοδο- 
μεύοντα  την  μήνιν. 

24.  Εννοών  δ’  αεί  6 Δουριοδάνας  τούτους  τούς  δύω  υιούς  τού 
ϊνδρα  καί  τού  Μαρούτα  2 ύπερτε'ρους  πάντων  δι’  έκείνην 
τήν  νίκην  κατά  τού  Δρουπάδα,  καί  γινώσκων  την  τών 
πολιτών  εφεσιν  πρός  τόν  υιόν  τού  Δάρμα  3 ’ίνδιστίραν, 
έφη  τώ  Ιΐατρί  αυτού· 

25.  «ΩΠάτερ,  οϋδέ  λόγος  ίστίν  ήμών  τών  οίκογενών  σου, 
» οί  γάρ  Πανδοΐδαι  παμπόΟητοί  είσι  καί  πανιχλαμπροι· 


ί . Καουραβαί  έν  ίνί  ένδματι  λέγονται  οί  υίοί  τού  Δρυταράστρα,  ώ< 
«πό  τού  Κουρού  τού  βααιλέως  καταγόμενοι"  Εατ ι δ’  όνομα  προπαππω- 
νυμιχόν.  Πανδοΐδαι  δέ,  οί  υιοί  τού  Πανδοϋ. 

2.  Τόν  Άρζοόναν  καί  τόν  Βήμαν. 

3.  Πατήρ  τού  Δρουπάδα. 


ΟίοίΐίζβΟ  Ογ  (ύοο^Ιε 


110 


ΒΑΑ  ΑΒΑΡΑΤ  Α, 


» εξόρισα;  ούν  μακράν  προφάοι  τινι,  μετάστησον  αύτού; 
» ιίς  τήν  πάλιν  Βαραναβάταν.  ■ 

26.  "Αχούσα;  τοιούτων  λόγων  τού  υιού  ό Δρυταράστρα;,  ε’χα- 
ρίσατο  τώ  ’ίνδιστίρα  τήν  πάλιν  έ/.είν/,ν  Βαραναβάταν, 
λέγων  ταϋτα  6 πάντρ  τυφλό;·  «II  πάλι;  αΰτη  έστίν  ε’πί 
» γή;,  ώσττερ  θεούπολι;·  οίκεϊται  γάρ  ΰπ’  ανθρώπων,  ως 
■ περ  ύπό  Θεών  1 . » 

27.  Γνού;  δε  τήν  γνώμην  αυτού  ό Ινδιστίρα;,  και  εϊδώ; 
τούς  υιού;  αυτού  πολλοί»;  επικούρου;  έχοντας,  καί  φύσει 
έχθρού;,  προσκύνησα;  τόντε  Κριπάν,  καί  τόν  Δρόναν,  καί 
τον  Βήσμαν,  καί  τού;  λοιπού;  λογάδας,  ώδευσε  την  εΐ; 
την  πάλιν  Βαραναβάταν  όδόν. 

28.  Αποπε'μψα;  τε  αυτό;  6 παμπόθητο;  πάντα;  τού;  προπε'μ- 
ψαντας  πολίτα;,  καί  προσκύνησα;  τόν  Βιδούραν,  τόν  ά- 
ξιον  σύμβουλον,  έπορεύετο  εις  εκείνην  τήν  πάντερπνον  πά- 
λιν, ούν  τνϊ  μητρί  καί  τώ  χορφ  των  αδελφών. 

29.  Τούτου  δε  άπελθάντος,  ή μέν  Χαστιναπούρα  πάλι;  έγέ- 
νετο  άνολβος,  ή 5ε  Βαραναβάτα  πανολβία,  καΟώ;  8ν  μεν 
τάπον  άφίησιν  6 Ηλιο;,  έκεϊ  ίστι  νύξ,  ένθα  δέ  λάμπει, 
έκεϊ  ήμερα. 

30.  Τή  δέ  δεκάτη  ήμερα  ήχθη  4π’  οίκον  έν  Εκείνη  τγ  πά- 
λει,  εΰάρμοστον  όντα  εί;  τό  κατακαήναι  εϋθε'ω;,  8ς  κα- 
τεσκευάσθη  πράτερον  δολίως  υπό  τού  δαλιάφρονο;  βουλευ- 
τού,  Πουροσάνα  τοδνομα,  προσταχθεντο;  ύπό  των  δυσμε- 
νών υιών  του  Δρυταράστρα. 

31.  Γνού;  δ’  6 υιό;  τού  Δάρμα  έκ  τή;  οσμή;  εκείνον  τόν 
οίκον,  οίκον  πυρό;,  κατεσκευασμενον  ές  ύλη;  σχοίνου  2, 


1 . Εύδαίμονας  Οηλ.  έχει  κατοίκους  καί  μακαρίους. 

2.  ΙιΤόος  χόρτου,  ές  ού  πλέκουσι  σχοινί»-  ουτω  καλείται  μέχρι  τού  νΰν. 


ΟίςίΙίζθΟ  όγ  Οοο^Ιι 
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ρητίνης,  λαχχίου,  καλάμου,  βουτύρου,  λίνου,  καί  άλλων 
τοιούτων,  είπε  τάδε  τφ  Βήμα  καί  τοΐς  λοιττοϊς* 

32  «Οντι  μοι  έν  όδώ  τότε,  ταύτην  τήν  συμβουλήν  έδωχεν 
» ό Βιδούρας,  λόγοις  άγνώστοις  1 χαί  υπό  των  εμρρόνων· 

■ Φοβητε'ον  ώεΐ  ύμΐν  πανταχοϋ  έκ  πυρός  χα’ι  έχ  φαρμάκου· 
η ούδεμία  δέ  οδός  άγνωστός  έστιν  ύμΐν. » 

33.  «Αύτνι  ούν  ή συμβουλή  σήμερον  έράνη  αληθής,  τούτου 
* τοΰ  οίκου  έλΟόντος  ύπ’  όψιν  τών  έμών  όρΟαλμών,  κα- 
» τασκευασθε'ντος  έζ  ύλη;  καυσίμου.  Εγώ  νομίζω  τούτον 
» τον  Πουροσάναν,  τόν  γνωστόν  έπΐ  δολιότητι,  επίβουλου 
» χαί  όλετορα  ημών. . 

3·ί.  ο Οίχώμεν  δή  έν  τούτω  τώ  οίχω,  ώσπερ  μηδέν  ΰπονοοϋν- 
» τες,  ύπορύξαντες  ένα  υπόνομον  εις  φυγήν.  Εν  δέ  τή 
» ώρα  τής  πυρχαϊάς,  άπατήσαντες  τόν  Δουριοδάναν  χαί 
» τόν  βουλευτήν,  δτι  τεθνεώτες  έσμεν,  άπέλθωμεν  αισίως.» 

35.  Οίχοϋντος  δ’  έχεΐνον  τόν  οιχον  τού  ίνδιστίρα,  προσελ- 
6ων  τις  άγνώς  γεωρύχος,  απεσταλμένος  παρά  τού  Βιδού- 
ρα,  έρη·  «ό  πονηρός  βουλευτής  χαταχαύσει  όμάς  έν  νυχτΐ 
» τή  δέκατη  τετάρτνι  ήμερα  τής  μειουμενης  Σελήνης,  με- 
» τά  έν  έτος  της  ενταύθα  υμών  οϊχήσεως. 

30.  « ΟΟεν  έν  ^ όγδοη  ήμερα  τοΰ  Παλγούνα  μηνός  ήλθες  εις 
» τήν  δε  τήν  πόλιν,  ταύτην  λάβε  χατά  νοϋν,  ώ Κύριε  2· 
» έμέ  γάρ  τόν  γεωρύχον,  τόν  έαυτοΰ  φίλον,  εστειλεν  Ιν 
» αδημονία  ό Βιδούρας,  εις  τό  ΰπορύξχι  ένα  υπόνομον. 

37.  ’Αποδεξαμένου  δέ  τοΰ  ίνδιστίρα  δ, τι  είρηχεν  6 γεωρύ- 
χος, καί  δειξαντος  έν  τω  οίχω  τόπον  χρύφιον,  διωρύχΟη 
ταχε'ως  ΰπ’  έκείνου  τοΰ  γεωρύχου  υπόνομος·  6 δέ  δόλιος 
Πουροσάνας  βουλήν  έθετο  είς  τό  έργον  τής  πυρχαΐας,· 


4.  Λόγοι;  γρίφοι;  χα!  άνιγματώόεσι  όηΧ. 

2.  Λόγιϊίΐ  5ηλ.  πόσος  χρόνος  πσρήλθεν  άψ’  ου  ήλβις. 
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οίκων  ίν  τω  ύπερώω  τοϋ  (/.  Λακκίου  οίκου  εκείνου. 

38.  Περί  δε  μέσας  νύκτας  6 εύρρων  ’ίνδιστίρας,  κατακλίνας 
έν  οίκω  μίαν  Νισσαδήν  μετά  πέντε  αυτής  υιών,  έπί  σκά- 
ψει τοϋ  δείπνησα»,  άνεχώρησεν  άμα  τη  μητρί  καί  τοΐς 
άδελφοϊς  διά  τοϋ  υπονόμου,  τοΰ  Βήμα  βαλόντος  πρώτον 
πΰρ  εις  τον  οΐκίσκον  τοϋ  βουλευτοϋ. 

39.  Καταμελάναν  δέ  τό  πϋρ  τόν  όρίζοντα  τοΐς  πυκνοΐς  κα- 
πνοϊς,  ώσπερ  φανεραΐς  δυσφημίαις  τοϋ  Δουριοδάνα,  κα- 
τεπυρπόλησε  τόν  έκ  Λακκίου  οίκον  συν  τώ  κακώ  βου- 
λευτή, ΙΙουροσάνα. 

40.  6ν  δέ  βρόμον  έποίει  τό  πϋρ  τ·ρ  κατακαύσε»  τοϋ  έκ  κα- 
λάμων οίκου,  ουτος  ην  ώς  κάγχασμα  ·δτι  ό μέν  ’ίνδι- 
» στήρας  άνεχώρν,σεν  αισίως,  ό ών  ευμενέστατος  καί  βέλ- 

* τ»Γος·  ό δέ  Πουροσάνας  κατεκάη  ύπ’  έμοϋ,  6 ών  ίλάχιτος 
» καί  κάκιστος  ».  ΕΪτα  δ’  ό λαός  ήθροίσθη  λέγοντες· 

41.  · έπικατάρατον  σύ  τό  πΰρ,  τό  στόμα  τών  θεών  1 ! έπι- 
» κατάρατοι  οί  Βραχμάνες,  οί  λατρεύοντες,  σπεύδουσί  σοι  ! 

• Επικατάρατος  ό καθαρισμός  σου,  δι’  ού  ό έρασμιώτα- 
·>  τος  θεοΐςτε  καί  Βραχμασι  καί  καθαρός  βασιλεύς  κατε- 
» κάη,  χάριν  τών  υιών  τοϋ  Δρυταράστρα,  οί  είσιν  ένσώ- 
» ματοι  δαίμονες!  » 

•12.  II  δέ  ο'λός  τοϋ  πυρός,  ώσπερ  γελώσα  2 διά  τής  λάμ- 
ψεως  τόν  λαόν,  τόν  λίαν  λυπούμενον,  καί  διδόντα  αύτώ 
ψευδή  ψέγη  (στίγματα),  διήκουσα  μέχρι  τοϋ  οΰρανοϋ  καί 
κυματίζουσα,  έολεπεν  έκείνου;  τούς  Πανδοΐδας  όδεύον- 
τας  έν  όδώ. 

•13.  Τίνων  γάρ  όρθαλμοΐς  έραστοί  οϋκ  ήταν  έπί  γής  ούτοι  οί 


1 . — τόμα  λέγεται  των  θεών  τό  πΰρ,  έπειϊή  τα  προσφερόμενα  τψ  πυρί 
έν  ταϊί  σπονδαΐ;  καί  θυαίαις  έβθίουσιν  οι  θεοί. 

2.  Ή λάμψις  ήν  ώ;  γελώ,-. 
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Παν5ο·5αι,  Ινεκεν  της  εϋμορφίας,  τής  εϋγενείας,  τής  ει- 
λικρίνειας, καί  άλλων  αρετών ; ίγώ  νομίζω,  ώς  ί/.  τοΰ 
βέβαιόν  πως  είναι,  ότι  κατεκάησαν  έκεϊνοι,  υ5ωρ  έχέετο 
ίζ  οφθαλμών  των  πολιτών,  εις  σβέσιν  τοΰ  πυρός. 

44.  · ίϊ  φιλάρετε,  έλεγον  *,  ώ μόνον  προτείχισμα  τών  0£- 

* κείων  χ*1  φίλων !  1  2 3 ώ εφάμιλλε  τώ  ’Αγαστέα ! 3 ώ 5ο- 

* χεΐα  τής  αγλαΐας ! * ποΐ  επορεΰθητε ; » Τοιαύταις  <ρω- 
ναϊς  τών  ανθρώπων  καί  ή νόξ  παρήλθεν  άνιαρώς. 

45.  0 (εεν  ουν  λαός,  θυμφ  κατεχόμενος,  ότι  ουτος  ό Πουρο- 
•τάνας,  6 ευμενής  τού  Δουριοίάνα,  }ν  ό συνεργός  τού 
άναιρεθήναι  τούς  περί  τόν  ’ΐν5ιστίραν,  περί  τήν  εω 
έπαιον  λάξ  τό  κρανίον  αύτοϋ,  καί  περ  κατακεκαυμένου  τό 
σώμα. 

40.  Ί5όντες  5ε  τήν  Νισσα5ήν  έκείνην  καί  τούς  πέντε  αυ- 
τής υίοΰς  κειμένους,  εκλαιον,  νομίζοντες  ώς  οι  Παν5οΐ5αι 
εϊαί  συν  τΫ»  μητρί  αυτών  ό γάρ  φρόνιμος  γεωρόχος  άθέα- 
τον  έποίησε  τήν  είσο5ον  τοΰ  υπονόμου,  έπισωρεόσας  χοϋν 
πολυν  τοΐς  ποσίν  αότοϋ. 

47.  ό 5ε  τυφλός  βασιλεός  ε'κλαιεν  ύπΐρ  τό  μέτρον,  τοιοότων 
λόγων  άκούων,  λεγομένων  πρός  τών  πολιτών-  -Εγένετό 
. σοι  τό  έφετόν  οί  υιοί  τοϋ  Παν5οϋ  άνήλθον  εις  τόν  οΰ- 
•ρανόν,  εν5ον  όντες  τοϋ  πυρποληθέντος  οίκου  έκ  συνερ- 
» γιας  σου·  σϋ  5 έχε  βασιλείαν  μακροχρόνιον. » 

48.  Παντός  5έ  τοϋ  λαοϋ  λίαν  λυπουμε'νου,  έκτός  τοϋ  Δου- 
ριο5ανα,  καί  τοϋ  Βι5ούρα,  τοΰ  γινώσκοντος  τό  απόρρητον, 
ό βασιλεύς  Δρυταράστρας  μόνος  πάντα  τά  νενομισμένα 
τοΐς  νεκροΐς  έτέλεσεν. 


1 . Ουτές  ί ατ:ν  £ ΊνδίστΓρας. 

2.  Τούτο  άναφέρεται  εις  τόν  Άρζ ουναν. 

3.  Οδτός  έστιν  ό Βήμας,  πολυφάγος  γόρ  ήν, 
5.  Ουτοι  ό’  είιίν  ό Σακούλας  κ«ί  £ Σαχαδέ&ς’. 


ώς  καί  £ ’Λγαστέας. 
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49.  Οί  τοίνυν  Ηανδοΐδαι  καί  ή ΙΙριτά  έζελδόντες  τού  κατα- 
κεκαυαε'νου  οίκου  και  διχπεράσαντες  τήν  Γαγγάν,  ώς  ήδύ- 
ναντο,  ίπορεύοντο  ίν  χαίρω  θέρους  κατά  τό  μεσημβρινόν 
μέρος,  προσε/οντες  αεί,  καί  εμειναν  κατά  τήν  έσπεραν 
έπ\  ρίζες  δένδρου  Βάτας  1 έντός  τοϋ  Γάτους. 

51).  0 δέ  γενναίος  Βήμας  ήλθε  δρομαίος  είς  τινα  λίμνην,  ε’ς 
αιτίας  τής  πολλής  δίψτ,ς  των  οικείων,  οδηγούμενος  <ρων?, 
γερανών  ένθα  λουσάμενος  καί  χιών  ύδωρ  καί  ύδρευτά {/.ε- 
νός έν  ©υλλίνω  άγγείω,  άπανίστρεψιν. 

51.  ’ΐδών  δέ  τους  αδελφούς  καί  τήν  μητέρα  κοιμωμε'νους 
κατά  γής,  τούς  όντας  άζίους  κοιμάσΟαι  έν  κλίνη,  απαλή, 
καί  κοραλλιοκολλήτω,  εκλαιε  τοιαϋτα  διανοούμενος*  «■  Λ 
■ τών  αποτελεσμάτων  τής  κακής  τύχης ! Φεΰ  τής  έμής 
» ρώμης.» 

52.  ΕΪς  δε'  τις  Τιτάν,  Χιδάμβας  τούνομα,  ίδών  τούτους  εν 
τώ  δάσει,  πεινών,  ε’ξχπε'στειλε  τήν  αδελφήν  αυτού  Χι- 
δαμβάν,  είς  τά  άνελεΐν  αυτούς·  έπειδή  δέ  ήρ άσδη  αυτή 
τού  Βήμα,  άγανακτήσας  ό Τιτάν,  άνγρέθη  εύμαρώς  ύπό 
τού  Βήμα,  ώς  ό έλε'φας  υπό  λέοντος. 

53.  Τή  δε  κελεύσει  τής  μητρός  καί  τού  ’ίνδιστίρα,  συνήν 
ό Βήμας  Εκείνη  τή  Χιδαμβα,  πασχούσιρ  ερωτι  καί  δεό- 
μενη· συνών  δ’  αυτή  κατά  τήν  ημέραν  έν  πολλοϊς  με'ρεσι 
τού  δάσους,  περί  τήν  εσπέραν  άφικνεΐτο  πρός  τούς  οι- 
κείους. 

54.  Εγενν ήθη  δε  ε*κ  τούτων  υιός  Γατοτκάσας  όνόματι,  ρω- 
μαλέος καί  άριστος  έν  τοϊς  πολεμισταϊς.  Ααβοΰσα  δ’  ά- 
δειαν παρά  τοϋ  Βήμα  ή Χιδαμβά,  άνεχώρησεν  είς  τό 
ενδότερον  τού  δρυριώνος,  καί  ό υιός  ωσαύτως,  είπών  τω 
Βήμα·  ■■  Ενθυμητέος  είμί  έν  ανάγκη,·. 


Βάτα,  όένδρον  μεγα,  ου  οί  κλόνο*  κ»τ»τϊΐνόμενοι  είς  γήν^ιζοϋντςμ. 


ΟίθίΐΐζθΟ  Ον  (ύοο§Ιε 
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55.  Ττ>  δ’  επιταγή  τοΰ  σεβαστού  Βζάσα,  δς  ώφθη  Ιν  δδώ, 
άναλαβών  δ Βήμα;  έπί  τοΰ  σώματος  Ιαυτοΰ  τούς  οικείους, 
ώς  κεκμτ, κότας,  έχοντας  φλοιού;,  ώ;  ίμάτια,  καί  πλοκά- 
μους τριχών,  ί βάδιζε  ταχε'ως  εί;  τήν  πάλιν  Εκασακράν, 
καί  ε’φαίνετο  ώς  όρος  κινητόν,  έχον  δένδρα  ριεγάλα. 

56.  Ελθόντες  δ’εΐς  έκείνην  τήν  πάλιν,  ε’ν  ή δαίμων  τις,  Βά- 
κα;  τουνομα,  κατεβίβρωσ/.εν  ένα  άνθρωπον  καθ’  έκάστην 
έκ  συμφωνίας,  καθώς  δ λάρος  τούς  έν  λίμντι  ΐχθύας,  κα- 
τε'λυσαν  έν  οικία  Βραχμάνος,  ζώντες  έζ  αίτήσεως,  καί 
περ  βραχίονας  εχοντε;  στιβαρούς. 

57.  Εν  ·?ί  δ’  ήμε'ρα  ώριομε'νος  τ,ν  ό Βραχμάν,  ού  έν  τώ  οίκω 
ώκουν,  εις  βρώσιν  τοΰ  δαίμονος,  άποσταλθείς  δ Βήμας 
παρά  τής  μητρός,  εις  σωτηρίαν  τοΰ  Βραχμάνος,  ήλθεν 
εις  τδ  όρος,  ένθα  ην  ό δαίμων,  φε'ρων  πολυειδή  βρώματα. 

58.  Καλε'σας  δέ  τον  δαίμονα  Βάκαν  δ γενναιότατος  Βήμας 
εις  βρώσιν  των  προσφερομε'νων,  ήσθιεν  αΰτδ;  αΰτά.  Θυ- 
μωθε'ντος  δέ  τοΰ  δαίμονος,  άνεϊλεν  αύτδν  δ Βήμας,  μετά 
φρικτόν  πόλεμον,  καθώς  δ σφοδρός  άνεμος  αναιρεί  τό 
πυκνόν  νε'φος, 

59.  Αναστρίψας  δ’  δ Βήμας,  εΐρηκε  τφ  Βραχμάνι  ταΰτα· 
«0  δαίμων  ε’κεΐνος  άνηρέθη  ύπό  τοΰ  έμοΰ  Θεοϋ,  3;  έφά- 
» νη  μοι  ϊλεως ».  Εκεϊθεν  δ’  έπορεύοντο  οί  νεανίαι  ούτοι 

εις  τήν  Πανσάλαν  χώραν·  οΰ  γάρ  καλόν  τοϊς  φεύγουσι 
μένειν  έν  ένί  τόπω. 

60.  Τούτοις  διοδεόουσι  δάση  μεγάλα,  έπιστάς  ώφθη  δ κορυ- 
φαίος των  δσίων  Βεάσας,  ή είκών  τής  αρετής,  ό λιμήν 

τών  έν  τώ  κόσμω  τούτω  κλυδωνιζομένων,  καί  ή πηγή 
τής  ίλαρότητος. 

61.  ’ΐδόντες  δε  παρόντα  τόν  Βεάσαν  οί  γενναίοι  υιοί  τοΰ 
βασιλέως  Ιΐανδοϋ,  χαράς  έπλήσθησαν  άπειρου,  καθάπερ 
οί  ταώ,  βλε'ποντες  τό  ύδροφόρον  νε'φος,  καί  οί  Κάκκαι, 
τόν  άνατε'λλοντα  Ηλιον. 

8* 
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62.  Τότε  ούτοι  οι  μελάνες  γενόμενοι  έκ  της  συνεχούς  πλά- 
νης, καίπερ  λευκοί  δντες,  έκτείναντες  τάς  χεϊρας  μετά 
μεγάλης  χαράς,  προσέπεσον  τοϊς  ποσΐ  τοΰ  Βεάσα,  ώςπερ 
οί  βομβύλιοι  έμπίπτουσι  τοϊς  λωτοΐς,  έκτείνοντες  τάς 
πτέρυγας. 

63.  Δοΰς  δ’  αύτοΐς  ευλογίαν  ό άριστος  των  όσιων,  καί  γνώ- 
στης τών  παρωχημένων,  των  παρόντων  καί  των  μελ- 
λόντων, έφη  ήδε'ως·  «Πορεύθητε  ταχέως  είς  τήν  πόλιν 
» τοΰ  βασιλέως  Δρουπάδα,  έπΐ  τώ  γήμαι  τήν  κόρην  αύτοΰ, 
• ή άΟλόν  έστιν  εύστόχου  τοξεύματος». 

64.  Πιόντες  δ’  ούτοι  έκ  τοΰ  λωτίου  στόματος  τοότου  τοΰ 
έγκρατοΰς  λόγον  γλυκόν,  ώς  μέλι  μελίσσης,  έπορεύοντο 
χαίροντες  πρός  τόν  άνθοϋντα  λαμπρά  φήμν)  Δρουπάδαν, 
καθώς  οΐ  Βομβύλιοι  πρός  τόν  άνθοϋντα  λωτόν. 

65.  ’Αφιγμένους  δέ  τούτους  περί  τό  μεσονύκτιον  έπί  τήν 
όχθην  τής  Γαγγάς,  όδηγουμένους  Οπό  τοΰ  ’Αρζούνα, 
εχοντος  δαυλόν  ήμμένον,  έκώλυσεν  άγα νακτήσας,  διότι 
έγένετο  φως,  ό αρχηγός  τών  Γανδαρβών,  ’Αγκαραπάρνας 
τουνομα,  8ς  συνέπαιζε  τή  γυκαικϊ  αύτοΰ  έν  έκείνω  τώ 
ΰδατι. 

66.  0 δ’  ’Αρζούνας  κατεκαυσε  τήν  άμαξαν  τοΰ  Γανδάρβα 
τώ  πυρίνω  καταπέλττ,·  έάλω  δέ  καί  αυτός,  ώς  έχθρός· 
ή δε  γυνή  αύτοΰ  Κουμβηνασή,  έξελιπάρει  ταπεινώς  τήν 
Πριτάν  καί  τόν  Ίνδιστίραν·  όθεν  καί  άπελύθη  υπό  τοΰ 
Αρζούνα. 

67 . Φιλίαν  δ’  έπειτα  ό ’Αρζούνας  έποιήσατο  μετά  τοΰ  Γαν- 
δάρβα,  καί  εδωκεν  αύτώ  τό  πυροβόλον  δπλον  μετά  τής 
έπωδής·  6 δε  άντέδωκεν  έκείνω  μίαν  επωδήν  γνωστικήν 
τοΰ  παντός·  ύπέσχετο  δέ  καϊ  πεντακοσίους  ίππους  άτρω- 
τους έν  πολεμώ. 

68.  Συμπαραλαβόντες  δ’  ούτοι  οΐ  Πανδοΐδαι  τόν  ιερέα  Δαου- 
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μέαν,  τόν  επιστάτην  τοϋ  Ιερού  τόπου,  καλούμενου  Ούτ- 
κοσάκα,  χατεφρόνουν  τοΐς  βουλευτιχοΐς  λόγοις  αύτοΰ,  καί 
τών  ουρανίων  θεών,  ων  παν  δεινόν  άπαλλάττεται  τι) 
βουλή  τοϋ  Βριχασπατή  1 . 

69.  Ελθόντες  δ’  εις  τήν  πόλιν  τοϋ  βασιλέως  Δρουπάδα,  τή 
έχχαιδεχάτη  ήμερα,  αφέντες  τά  έπιπλα  καί  τήν  μητέρα 
αυτών  εν  οϊχω  κεραμέως,  επορεύθησαν  μετά  σπουδής  εις 
τό  βασιλικόν  βουλευτήριον,  Ιπϊ  τό  λαβεϊν  άθλον  ώραίαν 
κόρην  εύστόχω  τοξεύματι. 

70.  ’ΐδών  δ’  6 ’ίνδιστίρας  ένώπιον  τόν  λαμπρόν  νυμφώνα 
τοϋ  αιρετού  γάμου,  εφη  τώ  χορώ  τών  αδελφών  αύτοΰ· 
«Αυτός  που  6 ουρανός  ήνέχθη  ενταύθα  υπό  τοϋ  Δρουπάδα, 
» δς  υπερέβαλε  τήν  θείαν  τέχνην  τή  άνθρωπεία. 

71.  «Καί  αυτό  τό  πϋρ,  όέστι  τά  πολλά  λιθοκόλλητα  λαμ- 
» πρά  βάθρα,  ώςπερ  λαβόν  πολυειδή  μορφήν  Ινταΰθα, 
• θεωρεί  μετά  θαύματος  τά  πολύτιμα  πράγματα  τοϋ  γά- 
» μου  τής  κόρης,  ή έγεννήθη  έχ  τοϋ  χωνευτηρίου  τοϋ  τής 
» θυσίας  πυρός  2 . 

72.  « Πάντων  τών  βασιλέων  κληθέντων  τή  Ιπϊ  θύρας  σα- 
λευομένρ  σειρά  έκ  φύλλων,  ώςπερ  νεύσει  όφρύος,  6 νυμ- 
» φών  ούτος,  μή  βλέπων  βασιλέα  τινα  άξιον  τής  παρθέ- 
» νου,  καλεϊ  ταΐς  όψηλαϊς  σημαίαις,  ώς  χερσί,  τούς  θεούς 
" ένταϋθα. 

73.  « Αί  δέ  σημαΐαι  3,  άγλαϊζόμεναι  τοΐς  πυκνοΐς  τούτοις 
» θυμιάμασι,  διακινοϋνται  εν  αίθέρι,  περιπνεόμεναι  αέρι 
« καί  δρώμεναι  λίαν  χαρμοσύνως  υπό  τών  ίπτά  όσίων, 

4 . Τουτέστι  βουλευτιχώτερος  ήν  καί  τοΰ  Βριχασπατή,  δς  έστιν  Ιεριός 
τών  Θεών. 

2.  Θυγάτηρ  ήν  τοϋ  τής  θυσίας  πυρός,  χαΐ  διά  τούτο  ήλθε  πως  χαΐ 
αύτό  τό  πϋρ  εις  τόν  τής  θυγατρός  γάμον. 

3.  ΑΙ  σημαΐαι  λευχαϊ,  ώς  ή Γαγγά'τό  θυμίαμα  μέλαν,  ώςή’Ιαμουνά. 
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» ώσπερε'ι  χίλιαι  ΓαγγαΙ,  μεμιγμέναι  τή  Ίαμουνά  1 . 

74.  « ΙΙχος  5έ  σαλπίγγων  ηχεί  ό'ίως,  διήκων  μέχρι  τοΰ  ού- 
» ρανοΰ,  ώςπερ  ήχος  συναρασσομένων  Λυμάτων  2 του  πε- 
» λάγου;  τοΰ  έρωτος  τών  βασιλέων,  άνεγειρομένου  εις 
» τό  ίθεϊν  οσον  ο8ιη)  τήν  σεληνοπρόσωπον  βασιλίδα 
• κόρην. 

75.  « Τά  δ άστρα,  ά έστι  τά  άνθη,  τά  έν  τώ  άγλαώ  νυμφώ- 
« νι,  Ιλ.θόντα  καί  βεβαιω θέντα,  ότι  τό  υμνολογούμενου 
« σελ.ηνιαΐον  πρόσωπον  τής  θυγατρός  τοΰ  Δρουπά5α  λαμ- 
» πρότερόν  έστι  και  τής  λαμπράς  Σελήνης,  τής  κυρίας 
» αυτών,  μέλανα  τδ  πρόσωπον  Ιγένοντο  έκ  τών  βομβυ- 
» λίων  3 β. 

76.  Τοιαΰτα  συνοιαλεγόμενοι  οΰτοι  οί  Παν5οί5αι  ύπερχαί- 
ροντες,  έχοντες  στολήν  Βραχμανικήν,  άνεκλίνθησαν  έ"1 
κλίνης,  άγλα’ίζομένης  συνείρεύουσι  Βραχμάσιν  ή 5έ  κλί- 
νη, έχουσα  τούτους  τους  πέντε  ήρωας,  έφαίνετο  ώς  λέαινα 
είς  ολευρον  τών  ε’χθρών,  ώς  μεμηνότων  ελεφάντων. 

77.  Κφιέμενος  5ε  ό Δρουπάίας  έκ5οΰναι  τήν  έαυτοΰ  θυγατέ- 
ρα τώ  Λρζούνα,  καί  βουλόμενος  άναγνωρίσαι  αΰτδν, 
άγνωστον  όντα,  έποίησεν  εν  μέγα  τόςον,  καί  έθετο  έν  αί- 
Οέρι  τον  σκοπόν  4,  ου  ό στοχασμός,  άθλον  ήν  τής  κόρης 
ό γάμος  5. 


1 . Σαλ  εύονται  καθώς  χαίρουσιν  οί  άσκηταί  δτε  λούονται  έν  τή  συμμί- 
ξει  τής  Γαγγάς  καί  τής  Ίαμουνας. 

2.  Καθώς  ή θάλασσα  άνεγείρετα:  φανείσης  τής  Σελήνης"  καί  γάρ 
πληρουμένης  τής  σελήνης  ή θάλασσα  έςοιοοΰτα:,  καί  συνταρασσομενη  κυ- 
μασι,  ποιεί  τας  άμπώτεις. 

3.  ’ΚιΗ  τών  άνθέων  βομόύλιοι  περΛιταντο"  ταϋτα  ίό  τά  άνθη  ήσαν 
ώς  άστρα. 

4.  Σκοπός  ήν  Ιχθύς  κρεμάμενος. 

5.  ΈχηρύχΟη  πρότερόν,  ώς  έκεΐνος  άθλον  ΐί«  τήν  κόρην,  δς  χιά  τό 
τόξον  έντενεϊ,  καί  τοΰ  Ιχθύος  στοχάσιται. 
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78.  Παρέστη  5ε  τώ  θεάτρω  ή κόρη,  φε'ρουσα  τή  γειρί  άνθι- 
νου στέφανον  τοΰ  αιρετού  γάμου,  ώςπερ  τόςον  τοΰ  Ερω- 
τος, καί  χεριειλημμένη  συγνοΐς  βομβυλίοις,  ώςπερ  στα- 
γ'όσιν  άνισταμε'ναις  έκ  τών  κυμάτων  τοΰ  χελάγους  τοΰ 
Ερωτος. 

79.  Καί  τό  μέν  λευκόν  σκιάδιον  έφαίνετο,  ώς  ή άθρόα  μαρ- 
μαρυγή τών  μαργαριτών  έστι,  τών  επί  τοΰ  στεφάνου  τής 
κεφαλής  αυτής·  τά  δέ  περισειόμενα  έκατε'ρωθεν  λευκά 
ριπίδια  έφαίνοντο,  ώς  ή μαρμαρυγή  ε’στι  τών  σαλευομε'- 
νων  λαμπρών  ενωτίων. 

80.  0 δ’  έν  ταΐς  γεροί  λαμπρός  άνθινος  στε'φανος  άντήριζε 
τώ  εκ  μαργάρων  διαυγεΐ  δρμω*  ό δ’  έκ  τής  ζώνης  καί 
τών  περιπεζίων  καί  ψελλίων  ήδΰς  κ/ος  ι,  ό'μοιος  ήν  τώ 
τής  χορδής  τοΰ  τόςου  τοΰ  προδρόμου  Ερωτος. 

81.  Τών  δί  βλεμμάτων  τών  βασίλε'ων  πάντων  γενομε'νων 
Ικ  τής  αγωνίας  όμοιων  τοϊς  συνταραττομινοις  κύμασι 
τής  γαλακτώδους  θαλάσσης,  ή βασιλική  κόρη  έφαίνετο 
ώς  ή Λαςμή 1  2,  έτοιμη  ούσα  γενε'σθαι  παράκοιτος  ένί  τινι 
τών  λογάδων. 

82.  01  μένουν  βασιλείς,  οίστρηθε'ντες καί  ε’κβακχευθεντες  τέν 
νοΰν  έκ  τής  δψεως  τών  όμμάτων  τής  εΰοφθάλμου  κό- 
ρης 3,  διά  πολλοΰ  χολυειδή  ε’ποίουν  σχήματα,  πάθη  με- 
γάλα τοΰ  θαυμασμού  τοΰ  άβροΰ  Ερωτος. 

83.  Αλλος  μέν  γάρ  βασιλεύς,  ερωτι  νικηθείς,  ένασχολούμενος 
έρρύθμιζε  την  κόμην  αύτοΰ  τοϊς  άκροις  τών  δακτύλιον 


1 . Έν  τή  ζώνν)  καί  Ιν  τοϊς  πιριπεζίοις  κωδωνίσκοι  ήσαν. 

2.  Καθώς  ή Λαξμή,  έξελθοΰσα  έκ  τής  γαλακτώδους  θαλάατης  παρά- 
κοιτις  έγε'νετο  τοΰ  Βισνοΰ. 

3.  Τό  μεν  λευκόν  τοΰ  όμματός  έστιν  αμβροσία,  τό  δε  μελαν  φίρμα- 
κον,  τό  δ’  υπέρυθρον  οίνος-  τοΰτέττι  τό  καλόν  όμμα  γυναικός,  με'θην, 
θάνατον,  καί  ζωήν  προξενεί. 
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διά  δή  τούτου  έσήμαινε,  καί  ώσπερεί  έλεγεν  « ώ αγλαά, 
« καίπερ  ουσα  επί  τής  έμής  κορυρής,  οΰδέν  βάρος  μοι 
» προξενείς ». 

84.  Αλλος  δε,  παραδεδομένος  όλος  τώ  ερωτι,  Εβλεπε  τδ  λώ- 
τιον  έαυτοϋ  πρόσωπον  έν  τή  πολυτίμευ  λίθω  τοϋ  περι- 
καρπίου, είς  τδ  σκοπήσαι,  εί  ε’πί  τοϋ  μετεόπου  γράμματά 
είσιν  έγκεχαραγμένα  ύπό  τοϋ  Βραχμά,  επί  τω  τυχεΐν 
αυτής. 

8δ.  Αλλος  δε,  βλε'  πων  ταύτν,ν  τήν  κινητήν  βασιλεύουσαν  πο- 
λιν  τοϋ  βασιλε'ως  ϊίρωτος,  Ετεινε  λίαν  έρωτικώς  τδ  όμμα 
αυτού  είς  τδν  8ν  ειχεν  έν  χερσί  λωτόν,  ϊν’  ίδοι,  εί  ή 
αγλαΐα  τοϋ  λωτοΰ  όμοια  είη  τ-?5  τής  κόρν,ς,  ή μή. 

80.  Αλλος  δέ  κρατών  τή  μια  χειρί  λωτόν,  Εψαυεν  αύτοϋ 
τοΐς  δακτύλοις  τής  έτε'ρας  χειρός·  έκ  δέ  τούτου  έσήμαινε, 
ώς  οΰτω  ύαύσει  τοϋ  μαστού  έκείνγ,ς,  ου  έκ  τής  δράσεως 
πάθος  έγενετο  Ερωτος. 

87.  Αλλος  δέ  έθετο  έν  τώ  στόματι  κάρρος  χόρτου  *,  ώςπερ 
βουλόμενος  ξέσαι  τους  όδόντας·  διά  δέ  τούτου  ύπεδεί- 
κνυε,  καί  ώσπερεί  Ελεγε·  « Χόρτον  θείς  έν  τώ  έμαυτώ 
» στόματι,  δουλείαν  σοί  ποιήσω,  ώ εύόρθαλμε  ·. 

88.  Αλλος  δέ  τρωθείς  τώ  ερωτι,  βουλόμενος  ίδεΐν  αύτήν 
τρανώς,  ήν  ουδέποτε  εΐδεν  είς  τδ  ρανερδν,  Ετεινε  τον 
όρθαλμόν  είς  τδ  στήθος  αυτής,  έν  ώ περιττός  ήν  δ κα- 
θειμένος  λαμπρός  όρμος,  διά  τήν  ήν  ειχεν  αγλαΐαν  τδ 
σώμα. 

89.  Αλλος  δ’  αύ  πάλιν,  ώςπερ  καταρρονών  αυτής,  κλίνας 
τήν  κεραλήν  αύτοϋ,  συνελάλει  ρίλω  ύποκαθημένω  σύνεγ- 


1 . Ό διωκόμενος  καί  καταφεύγων  εις  τινα,  ή δ κινόυνεύων  έν  πολίμω 
ΰπ’  αντιπάλου,  χόρτον  ολίγον  τίθησιν  έν  τώ  έαυτοϋ  στόματι"  έκ  δέ  τού- 
του υποδεικνύει,  ώς  υποκείμενος  αΰτώ  έστιν,  ώς  δποζύγιον  ποηφάγον. 
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γυς,  σημαίνων  διά  τούτου,  βτι  λίαν  ΰποχλινής  τώ  βασι- 
λεΐ  Ερωτι  έγένετο. 

90.  Καί  άλλος  ίρωτόληπτος  μέν,  καρτερικός  δέ,  κατέψηχε 
τοΐς  δαχτύλοις  τής  άριστεράς,  τήν  παλάμην  τής  δεξιάς, 
παραθαρρύνων  χαέ  έπελπίζων  αυτήν,  ή άδημόνως  εϊχιν 
εις  τό  άψασθαι  των  μαστών  αυτής  τής  βασιλίδας  1 . 

91.  Υπό  μέν  ούν  των  βασιλέων  πάντων  των  έρωτι  χατεχο- 
μένων,  ούτω  συνείχετο  ή νεάνις  χαΐ  όμματι  χαΐ  καρδία* 
Αυτή  δέ,  τοΐς  μέν  δμμασιν  εβλεπε  τό  χείμενον  τόξον,  τώ 
δε  νοΐ  διενοεΐτο  τό  ζεύγος  τών  βραχιόνων  τού  ’Αρζούνα  2. 

92.  Τότε  ό Αρυσταδιούμνας  3,  τιμτ,σας  τό  τόξον  άνΟεσιν, 
ε’πάρας  τήν  χεϊρα  αυτού,  είπε  τά  δε  έν  τώ  μέσω  ίστά- 
μενος·  «δςτις  άριστος  τοξότης  έπιθυμεΐ  τυχεΐν  τής  θυ- 
» γατρός  τού  βασιλέως  Δρουπάδα,  ούτος  στοχασάσΟω  τού 
» σκοπού. » 

93.  Τοιαύτα  εϊπόντος  τού  κορυφαίου  πάντων  τών  καταγομέ- 
νων  έχ  τού  Πρισσάτα  *,  τίς  τών  πολυδυνάμων  εκείνων 
βασιλέων  τρόπους  ούχ  έποίησεν  είς  τό  άραι  χαΐ  έντεΐναι 
τό  τόξον·,  άλλ’  ούδείς  αυτών  έφάνη  ευδόκιμος. 

74.  Αλλοι  μέν  γάρ  καττ,σχύνθησαν,  μή  δυνάμενοι  έντεΐναι 
τό  τόξον  άλλοι  δέ  ούχ  άνέστησαν,  φοβούμενοι  μή  που 
έκπέσειαν  τής  πρώην  φήμης  αυτών.  Μετά  δέ  τούτους  άνέ- 
στη  έκ  τής  κλίνης  6 ’Αρζούνας  μετά  τού  Βήμα,  βραχμα- 
νικήν  εχων  στολήν  καί  βαδίζων  ώς  Ιλέφας. 

95.  Τότε  ούτοι,  δ,τε  ’Αρζούνας,  καιό  Βήμας,  εΐςοΰδέν  λογι- 


1.  Έπήλπιζε  δηλ.  αύτήν,  ότι  τεΰςεται  τού  ποβουμένου. 

2.  Άχοόουβα  τήν  περί  τήν  τοξιχήν  φήμην  τού  Άρζοΰνα,  διενοεΐτο, 
ώς  αΐ  χεΐρες  έχείνου  Ιχαναί  είσιν  αραι  καί  έντεΐναι  τό  τόξον. 

3.  Ό Αρυσταδιούμνας  υΙός  ήν  τού  Δρουπάδα. 

4.  Πριααάτας,  πάπποςτοϋ  Αρυαταδιουμνα  χαΐ  πατήρ  τοϋ  Δρουπάδα. 
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ζεμένοι  πάντας  τούς  Ξατράς,  καί  άπό  γε  τοϋ  σώματος 
καί  τοϋ  ήθους  καί  του  βαδίσματος  καί  τοϋ  έπιχειρήματος 
διαγινωσκόμενοι  ύπό  τοϋ  Κρισνά,  υπό  τοΰ  Βήσμα,  καί 
ύπό  τοϋ  διδασκάλου  Δρόνα, 

96.  Καί  όρώμενοι  ύπό  πάντων  τών  βασιλέων  διαπορούντων, 
«Λρα  ό Ηλιος  καί  ή Σελήνη,  βαδΐξοντες  έπΐ  γής,  ούτοί 

* είσιν,  ή άλλοι  Βαλαδε'βας  καί  Κρισνάς;  ί)  δ Γανέσσας 
» καί  ό Σκάνδας ; ή οί  υιοί  τοϋ  Δουσσαράτα  άνεγεννήθη- 
» σαν,  δ,τε  Ράμα;  καί  ό Λαξμάν ; » 

97.  Πγκαλίσαντο,  ώςπερ  δύο  χεΐρες  τής  άνδοαγαθίας,  τον 
γην  την  έμπροσθεν  τοϋ  συνεδρίου1,  τήν  εχουσαν  μίαν 
όφρϋν,  τό  τόξον.  Ενταθε'ντος  δέ  τοϋ  τόξου  ύπό  τού  ’Αρ- 
ζούνα,  έφη  ό Βήμας  έπηρμε'νως  πρός  τούς  βασιλείς* 

98.  η 12  βασιλείς,  εΐ  δύναμις  οΰκ  εστι  τοϊς  βραχίοσιν  υμών, 
» διάτί  κλίσις  ύμϊν  έγε'νετο  πρός  την  θυγατέρα  τοΰ  Δου- 
ν  πάδα;  εί  δέ  κλίσις  έγε'νετο,  διά  τί  ποτ’  άρα  ήλθετε;  εί 

* δέ  καί  ήλθετε,  διά  τί  άμιλλα  ύμΐν  έγένετο,  τοϋ  τό- 
» ξου  όντος  άνωτε'ρου  τής  δυνάμεως  ύμών  ; 

99.  «Οϋδείς  τών  βουλευτών  ύμάς  ποοφάσει  τινι  έκώλυσεν, 
» είδώς,  ώς  ούκ  έστι  τής  δυνάμεως  ύμών  τούτο  τό  έπιχεί- 

* ρήμα ; Τό  στήθος  ύμών  ού  δ ιερράγη  σήμερον,  αχρήστων 
» δντων  εις  τό  έντεΐναι  τό  τόξον  ; 

100.  « Εν  τώ  άθλω  τούτω,  τώ  μέν  Δρόνα  καί  Βήσμα  αισχύνη 
» έστίν  ό δέ  Κρισνάς  ύποκλινής  έστιν  έκχαίδεκα  χιλιάσι 

* γυναικών  2·  ύμϊν  δε,  ώ Καουραβαί,  τοϊς  ε’παιρομίνοις 


1.  ^ΙΙλθον  ίηλ.  εις  τήν  γήν  τοΰ  άγώνος,  ώς  τό  στάδιον. 

2.  Χαριζόμενος  τψ  Δρόνα  καί  τφ  Βήσμα,  λέγει  6 Βήμας,  οτι  ουτοι 
οο  βούλονται  γήμαι  αότήν,  διότι  είσί  γέροντες,  καί  διό  τούτο  οόκ  επιδει- 
κνυουσι  τήνέαυτών  τοπικήν,  ομοίως  δέ  καί  ό Κρισνάς,  διότι  άρκετας  ϊχει 
γυναίκας. 
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• έπί  ττ)  5υνάμει  τών  βαχι όνων,  έγένετ’  αρα  τούτο 
» τό  τόζον  5ι5άσκαλος  τής  άποσβέσεως  τής  οίησεως  ; 

101.  «Διά  τί  5έ,  ώ Καρνα,  οΰ5έ  γε  σοί  αϋτώ  τό  τόζον  έντέ- 
« ταται  σήμερον,  τώ  εχοντι  ονομαστούς  βραχίονα; ; ά έφεσίς 
» σοι  έγένετο  5υσφημίας  αιωνίου,  αντί  κοσμήματος  αίω- 
» νίου ; 

102.  · ί5ετε,  ώ βασιλείς,  δπως  ούτο;  6 Βραχμάν,  ό χάριν 
«λαβών  παρά  τού  5ι5ασζάλου,  βουλόμενος  λαβεϊν  φήμην 
» λευκήν  καί  ού  μέλαιναν,  στοχάσεται  τούτου  τού  σκοπού, 

• 8;  ούναμιν  έχει  συλήσαι  τό  κλέος  πάντων  των  βασι- 

• λέων. » 

103.  Εν  τώ  λόγω  τούτου,  τώ  νικώντι  την  βροντάν,  άπάντων 
εκείνων  τών  Εατρών  καί  τών  Βραχμάνων  ησυχία,  καί 
αφωνία  χρησαμένων,  καί  κυψάντων  ευθέως  τά  πρόσωπα, 

104.  0 ’Αρζούνας  ί ποίησε  κλαγγά,ν  έκ  τη;  χορ5ής  τού  τόζου, 
ώς  φωνήν  άγρίαν  τού  έλέφαντος,  τουτε'στι  τη;  μεγάλης 
αύτού  σταΟερότητο;,  καί  ώς  βροντάν  τού  νε'φους  είς  χο- 
ρόν τού  νέου  ταώ,  τουτε'στι  της  καρδίας  τά;  παρθένου, 
καί  ώς  πάταγον  τού  καταπίπτοντος  κεραυνού  έπ’  όρους, 
τουτεστι  έπί  τού  κό ρίπου  τών  βασιλε'ων. 

105.  Ο 5ε  σκόπιμος  ιχθύς  επεσε  κατά  γη;,  βληθείς  βέλει 
εΰστόχως  υπό  τού  ’Αρζούνα,  τού  λαβόντος  5ύναμιν  έν 
βραχίοσιν  έκ  τής  αμβροσίας  δψεως  τής  έραστής  βασιλί5ος, 
καί  μεγαλουργήσαντο;  είς  θαύμα  τού  βασιλέως  Δρουπά5α. 

106.  Τότε  τών  μεν  ανθρώπων  σεισθε'ντων  5ίκην  υψηλής  Τάλας, 
τών  5έ  θεών  έν  ούρανώ  σαλπισάντων,  τών  5ε  βασιλέων 
καταισχυνθέντων,  ά Κρισνά  *,  προστάξαντος  τού  πατρός, 
εθετο  τόν  γαμήλιον  στέφανον  έν  τφ  λαιμώ  τού  ’Αρζούνα. 


1 . Κρκτνά  ώνομίζετο  ή Ουγάτηρ  τοΰ  Δρουπάδα,  ή λέγεται  πατρωνυ- 
μιχύς  καί  Δραουπαδή. 
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107.  όργισθέντες  δ’  οί  βασιλείς  καί  διαταραχθέντες,  δτι 
αύτοΰς  μέν  αύτός  6 Δρουπάδας  ήτίμασεν  εν  τή  συνόδω 
τοΰ  γάμου,  τήν  δέ  θυγατέρα  εδωκε  Βρα/μάνι  μειρακίσκω, 
άψάμενοι  όπλων,  έδραμον  κατά  του  Δρουπάδα. 

108.  0 μέν  ούν  Δρουπάδα;  κατέφυγε  πρός  σωτηρίαν  εις  τόν 
Βήμαν  καί  ’Αρζούναν,  τους  δντας  δυσαντιβλέπτους,  ώς 
τόν  Βισνοΰν  καί  τόν  ϊίβαν·  ό δέ  Βήμας  θυμωθείς  λίαν, 
έκρριζώσας  ίν  μέγα  δένδρον,  άνέτρεψε  τά  στρατεύματα 
των  βασιλέων. 

109.  Τό  έν  χερσΐ  τοϋ  Βήμα  δένδρον  εκείνο,  ώςπερ  φθονούν, 
διερρήγνυε  θυμώ  τους  μέν  ές  άνθέων  στεφάνους  των  βα- 
σιλέων, επειδή  ήσαν  δμοιοι  τοϊς  κλάδοις  αύτοΰ,  τάς  δέ 
κάρας  αυτών,  επειδή  ήσαν  δμοιαι  ταϊς  όπώραις  αύτοΰ. 

110.  Ιίν  ταύτη  τή  μάχη  τοΰ  Βήμα,  τά  μέν  άνθη  τοΰ  δένδρου 
επιπτον  συν  τοϊς  κλέεσι  των  βασιλέων,  τά  δέ  φύλλα  σΰν 
τοϊς  κοσμήμασιν  αυτών  καί  πριν  ή πεσεϊν  τό  δένδρον 
έπ’  αυτούς,  αύτοί  επιπτον. 

111.  ’Αναστρέψας  τοίνυν  ό Βήμας  ρώμη  ταΰτα  τά  άθρόα  στρα- 
τεύματα τών  βασιλέων,  ένίκησε  μεγάλη  μάχη  τόν  βα- 
σιλέα ϊαλέαν  λαβών  δέ  καί  ό Αρζούνας  τό  τόξον  εκείνο, 
ε’ποίησεν  έν  πολέμω  τόν  Καρνάν  άκλεή. 

112.  Οί  μέν  δή  βασιλείς  ούτοι,  έπισχεθέντες  τοϋ  πολεμεΐν 
υπό  τοΰ  Κρισνά,  τοΰ  γινώσαοντος  τό  όρθάν  καί  δίκαιον, 
καί  είπύντος,  ώς  ούκ  έστι  τούτο  ίδιον  ήρώων,  επανήλθαν 
εις  τά  ίδια·  οί  δέ  Πανδοΐδαι  μετά  τής  παρθένου  εις  τόν 
οίκον  τοΰ  κεραμέως. 

113.  Τούτοις  δ’  έλθοΰσιν  εϊπεν  ή Πριτά·  «Παν  τό  έκ  τής  ση- 
» μερινής  αίτήσεως  βρωτέον  έστίν  ΰμΐν  άπασι  τοϊς  πέντε 
• ήνωμένως  καί  συμφώνως.  » ϊνα  ουν  μή  γένηται  ψευδής 
ό λόγος  τής  μητρός,  συνέθεντο  γήμαι  τήν. παρθένον  εκεί- 
νην καί  οί  πέντε  κοινώς. 
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114.  ’ΐδοόσης  δέ  τής  μητρός  τήν  θυγατέρα  τού  βασιλέως,  καί 
είττούσχς  έν  αδημονία,  «Τί  έξεφώνησα·,»  καταπραΰναντες 
αϋ-ίήν  οί  παΐδες  φρυνίμως,  έξήλθον  ίίς  τήν  πόλιν  αίτή- 
σοντες  (άφ’  ου  άπήλθον  δ,τε  Κρισνάς  καί  ό Βαλαδέβας, 
οί  ήλθον  εις  ασπασμόν),  καπει τα  έπανέκαμψαν. 

115.  Περί  δέ  το  τέλος  τής  ή [λέρας  Ιθεντο  ούτοι  παν  τό  έαυτοϋ 
εααστος  μέρος  τής  αίτήσεως  προ  τής  μητρός  καί  τοΰ  ’ΐν- 
διστίρα’  ϊδαύσα  δέ  τούτο  ή κόρη  τού  Δρουπάδα,  οΰοεμίαν 

* λύπην  ελαβεν  έν  έαυτή  1.  Τί  είπω  περί  τής  γνώμης  τών 
αγαθών  γυναικών-, 

116.  ’Αφ'  ου  δέ  οΐ  εύγενεΐς  ούτοι  άπένειμαν  μοίραν  τοΐς  θεοίς 
καί  τοΐς  Βραχμάσι,  καί  τοΐς  έ"*ίσαις,  τότε  ή θυγάτηρ 
τού  Δρουπάδα,  τή  έπιταγή  τής  Πριτάς,  τό  μέν  ήμισυ 
τού  βρώματος  εδεακε  τώ  Βήμα  2,  τό  δ’  έπίλοιπον  έ ποίη- 
σε ν έξαμοιρίαν,  χαίρουσα. 

117.  Εν  δέ  τή  νυκτί  έκοιμήθησαν  οί  ήρωες  ούτοι,  έπαναπαυό- 
μενοι  έπί  κλίνης,  πεποιημένης  έκ  χόρτου  Κούσσης,  θέν- 
τες  τήν  κεφαλήν  κατά  τό  μεσημβρινόν  μέρος  3·-  καί  έν 
μεν  τή  κεφαλή  αυτών  ήν  ή Πριτά,  έν  δέ  τοΐς  ποσίν  ή 
Κρισνά,  συλλαλούντων  περί  πολέμων,  περί  όπλων,  καί 
περί  ανδρείας. 

118.  Τοιούτων  λόγων,  προσηκόντων  βασιλεύσιν,  άκούσας  ό 
Δρυσταδιούμνας,  ίστάμενος  κρύβδην  όπισθεν  τού  κατά 
τόν  τοίχον  τού  κεραμέως  τοίχου,  περί  τήν  εω  ανήγγειλε 


4 . "Οτι  ουτοι  δηλαδή  έπαϊταί  εϊσι  καί  πάμπτωγοι. 

2.  Ό Βήμας,  καΟό  πολυδύναμος,  ήν  καί  πολυφάγος·  έτρωγε  γάρ, 
δαον  ες  άνθρωποι  δόνανται  φαγεϊν. 

3.  Ήτοι  κατά  τό  νότιον  μέρος  δει  τιθέναι  τήν  κεφαλήν,  ή κατά  το 
έφον,  ότε  κοιμάται  ό άνθρωπος. 
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βαλαβαρατα, 

πάντα  τω  Δρουπάδα,  καί  δτι  ούτοι  πάντως  γ£  υιοί  τινές 
είσι  βασιλέως.  ' » 

119.  Γνούς  δέ  τούτους  Ξατράς  παρά  τού  Ιαυτοΰ  ίερέως,  8ν 

έξαπέστειλεν  εις  άναγνώρισιν  6 Δρουπάδας,  καί  ύπολα- 
βών,  ότι  υιοί  είσι  τοΰ  Ιΐανδοΰ,  μετεπέμψατο  αυτούς 
έφ’  αμαξών  καί  ιϊστίασεν.  έρωτηθείς  δ’  6 Ίνδιοτίρας, 
είρηκε  την  πάϊαν  άλήθειαν.  * 

120.  Είπόντος  δέ  τοΰ  Δρουπάδα·  « Αυτή  ή κύρη  μου  δοτέα 
» έστί  μόνω  τω  ’Αρζούνα,  δς  έστι  πανέκλαμπρος  καί  δια- 
» καής,  ώς  6 Ηλιος*  καί  πανευκλεής,  ώς  ή Σελήνη, » ό ΐν- 
διστίρευ  άπεκοίνατο·  ·Αΰτη  δέσποινα  εσιται  των  πέντε 
» ήμών,  καθώς  ή διάνοια  των  πιντε  αισθήσεων. ο 

121.  Πελάγει  δ’ απορίας  καί  ταράχφ  νοός  ε’μπεσών,  «Πώς 
» αρα  ή θυγάτηρ  μου  γυνή  εσεται  των  πέντε ; πώς  έσται 
» ούτως,  ώςφησιν  6 ’ίνδιρτίρας ; » άΟύμως  εϊ/εν  δ Δρου- 
πάδας*  τδν  αυτόν  τρόπον  καί  δ υιός  αύτοΰ  Δρυστα- 
διούμνας. 

Τέλος  τοΰ  Πέμπτου  Κεφαλαίου, 
του  Πρώτου  Βιβλίου  τοΰ  μεγάλου  Ποιήματος 
Βαλαβαρατα. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΕΚΤΟΝ, 

Έχ  ώ Ιστορία  έστϊ  της  ΐίς  άγιους  τόπους  πτριηγήστως 
τοΰ  Άρζαύχα. 

1.  Προσηνής  έστω  μοι  όμέλας  όσιος,  παρ'  ού  τόπος  έδόθη 
έν  τνί  έπιδερμίδι  τοΰ  σώματος  άπάσνι  τ·ρ  μελανότητι, 
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τή  έζοιχισθείστ,  I*.  τών  έντός  τή  λαμπρότητι  τής  ψυχής 
αϋτοΰ,  χαί  έχ  τών  έκτος,  ταϊς  εϋψημίαις  ταϊς  έχ  τής  Μα- 
χαβαράτας  1 λ . 

2.  έπιστάς  5ε  τότε  δ Βεάσας  τώ  βασιλεΐ  Δρουπάδα,  δια- 
ποροΰντι  περί  τοΰ,  τ£  ποιητέον,  χαί  συγχεχυμένω  τδν 
νουν,  έφη  αϋτώ  κατ’  ιδίαν,  προσχυνήσαντι,  γινώοχων  τά 
τής  προτέρας  γεννήσεως  απόκρυφα. 

3.  «Πάλαι  θυγάτηρ  τις  δσίου  μεγάλου,  άσκησιν  ήσχει  ε£ς  τδ 
» τυχεΐν  άνδρός·  άγαναχτ/,σασα  δε  επί  τώ  μ ή τυγχάνειν 
» τοΰ  ευκταίου,  εΐπεν,  ώς  άτυχή;  2 , πεντάχις  τώ  Σίβα 
» έπιστάντι*  « Δός  μοι  άνδρα. » 

4.  « Νεύσας  δ’  εις  τδ  αίτημα  εκείνης  τής  εύμελοΰς  δ Σ£βας, 
■ εΐπεν-  « ές·ωσάν  σοι  εν  άλλη  γεννήσει  πέντε  άντρες  ήρωες 
» χαί  άλλήλους  άγαπώντες,»  χαί  ευθέως  άφαντος  έγένετο. 

5.  ’Αναπεμπάζουσα  δ’  αυτή,  δτι  έν  έτέρα  γεννήσει  πέντε 
άνδρες  αυτή  εσονται,  ήγάπα  τή  ασκήσει*  μετά  δέ  θάνα- 
τον Ναχασρή  (θεά)  3 έγένετο,  πλησίον  οίχοΰσα  τοΰ  Σίβα, 
ενεχα  τής  πολλής  αρετής. 

6.  Πρώην  ό ΐάμας  , έλθών  εις  τδ  άλσος,  ω όνομα  Ναϊμισ·» 
σά,  Ουσ£αν  ίποίει-  θανάτου  δέ  τούτου  άπέχοντος5,  χαί 
έλεήμονος  δντος,  οί  άνθρωποι  ήσαν  έπί  γής  αθάνατοι,  ώς 
Οεοι’. 

7.  Οί  δέ  θεοί,  ηγούμενον  έχοντες  τδν  ϊνδραν,  προσανεχλαίον- 
το,  άχθόμενοι,  τώ  Βραχμά,  ώς  ή γή  βυθισθήσεται  τφ 


4.  Ί1  ευφημία  λευκή  ίσχι  καί  λαμπρά-  όπου  οέ  λάμψις,  έκεϊ  σκύτους 
άπουσία. 

2.  Άτυχης  ήν,  διότι  οΰκήτησεν  άθαναιίαν. 

3.  Νακασρή,  ό έστιν  ουρανία  λαμπρότης,  βεά. 

4.  Ό Ίάμας  έστί  παρ’Ίνόοϊς  ώς  ό Άίδωνεδς  παρ’"Ελλησι. 

«>.  Έν  γάρ  τή  θυσίφ  άπέχετβαι  όιϊ  παντός  χακοΰ. 
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βάρει  τών  πολλών  ανθρώπων,  καί  ούδεμία  έσται  διαφορά 
θνητών  καί  αθανάτων. 

8.  Πρός  οδς  εφη  6 Βραχνάς·  « ότε  6 ’ΐάμας  ' ουτος  άπολού- 
» σεται  μετά  τήν  θυσίαν,  τότε  όί  άνθρωποι  πλήρεις  γενό  - 
» μενοι  ημερών,  πεσοϋνται  έφεξής,  καθώς  οί  πέπειροι 
» καρποί. » 

9.  ’Ακούσας  τού  λόγου  ό μέγας  ϊνδρας  του  Βραχμά,  άπήει 
χαίρων.  θεωρών  δέ  περί  τήν  Γαγγάν,  είδε  χρυσοΰν  λω- 
τόν,  όμοιον  κατά  τήν  λαμπρότητα  προσώπω  ύδα'τίας 
θεάς. 

10.  Καί  είπών,  «Πόθεν  τοϋτο·,  · είσέδυ  περιχαρής  εις  τό 
ύδωρ,  ίο  ω λαβεΐν  τον  λωτόν  είδε  δ’  απέναντι  κλαίου- 
σαν  έκείνην  τήν  Νακασρήν,  φενάκη  τοϋ  Σίβα  '. 

11.  Θαυμάζων  δ’  τηνικαϋτα  ό ϊνδρας  έπί  τοϊς  άβροΐς  δά- 
κρυσιν,  τοϊς  καταπίπτουσιν  είς  τήν  Γαγγάν  καί  γινομένοις 
εύθε'ως  χρυσοΐς  προ  τής  σεληνοπροσώπου  εκείνης. 

12.  Έρωτηθεϊσα  δ’  ύπό  τοϋ  ίνδρα,  «δ  εύμηρε,  τί  κλαίεις  ; 
* τίς  εί  5 » κλαιουσα  υπανεχώρει·  δ δ*  ϊνδρας  έπορεύετο 
κατόπιν  αυτής,  καθώς  ή Σελήνη  τής  Εω2. 

13.  ’ Ακολουθών  δ’  αυτή  τή  έλαφοφθάλμω  ό ϊνδρας  είς  τό 
όρος  ’ΐμαόν,  ίδών  νέον  τινα,  καθήμενον  άκλονήτως  καί 
κυβευοντα  μετά  γυναικός,  ώργίσθη  έπ’  αυτόν,  ώς  μηδε'να 
λόγον  έπ’  αότοϋ  ποιησάμενον  3 . 

14.  Οργισθείς  ουν  ό ϊνδρας,  έπληγη  τώ  όμαατι  ύπό  τούτου 
τοϋ  νε'ου,  δς  ήν  ό Σίβας,  ώςπερ  όπ’  όφεως,  έχοντος  ίόν  έν 
ομματι,  καί  έμενεν  έν  τή  κορυφή  τοϋ  ’ΐμαοϋ,  ώς  στύλος 
πεπηγώς,  καί  ώς  νεοφανής  άκρώρεια. 

< . Εξαπατήσεις  δηλ.  Οπό  τοΰ  Σίβα. 

2.  Και  ή Εως,  τοοτέατιν  ή ώρα  πριν  τής  ανατολής  τοϋ  ήλιου,  αφανής 

γίνεται,  καί  ή Σελήνη. 

3.  Επειοή  οΰ  παρεχώρηαεν,  οΰδ’  ανίατη  εις  τό  δεΐξαι  αέβας. 
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15.  Θιγ.Ι;  μέντοι  γε  τό  σώμα  τή  χειρ;  ΰπό  τή;  Νακασρής 
έκείνν,;,  προστάξαντο;  τού  Σίβα,  αφού  έληξε  τού  κυβεύειν, 
πέπτωκεν  ο Ινδρας,  ώ;  στύλος,  χο~?ίς  τήν  βάσιν. 

16.  Κχτειτα  έφη  ό Σίβα;  τώ  ϊνίρα·  ηΕίσιθι  εί;  τούτο  τό 
• στήλαιον  τού  όσου;·  πέντε  γάρ  αισθήσεις  έχον  άναφανή- 
» σεται  ούτω  τούτο  τό  όρο;,  διά  τεσσάρων  όμοιων  σοι 
» προεμβάντων  1 . » 

17.  ’Εαβά;  σή  το»  σπηλαίω,  συνεθλίβετο  εκείνοι;  τοΐ;  τέσ- 
σαρσι,  καί  προσελθών  έπεσε  ττσο  τών  στολών  τού  Σίβα, 
λε'γων  έλεεινώ;·  η Τί  ποιήσω;  τί ; » 

18.  Πρό;  θν  εφϊί  ό Σίβα;·  «Φόνο;  ε’ξετελέσθη  φανεοό;  προ 
» πολλοΰ  ί»~  εμού,  κόψαντο;  τήν  κεφαλήν  τού  Βραγμά- 
» "ιών  δ’  αίματα  όκτωκαίδεκα  ’Αςαουχινών  τόν  αριθμόν, 
» έξαλειφθήσεται. 

19.  «ΐμεϊ;  τοιγάρ  το·.  οί  πέντε  Ινθ:αι  τράτου;  ποιήσατε 
» ταχέω;  ! εΐ;  ε’ξάλειψιν  τού  δεινού  μου  ©όνου·  φανείτω 
» ή γή  ταΐ;  υμών  πέντε  παρουσίαι;,  ώ;  μία  φοβερά  λέαινα. 

20.  « Αίίτη  δ’  ή Νακασρή,  λαβούσα  σώμα  έν  γή,  καί  γενομένη 
» γυνή  κοινή  υμών  τών  πέντε,  αιτία  γενε'σθω  πολέμου 
» μεγάλου  εναντίον  πολλών  βασιλέων  3 . 

21.  « Λαβάντων  γάρ  υμών  σώματα  έπι  γή;, . ό κατά  τού 
» Βραχμά  έμό;φόνο;,  3;  έστιν  ώ;  μία  Αρπυια  αίμοπάτις, 
» πιών  κατά  κόρον  αίμα  ηρώων,  ώ;  οίνον,  αφήσει  έμέ 
» εΰθέο»;,  μεθυσθεί;. 

22.  Οί  μέν  οΰν  τέσσαρε;  ϊνδραι  όμολογήσαντε;,  εϊπον  τώ 
Σίβα·  ■ ή γέννησι;  ήμών  έστω  μή  έξ  ανθρώπου,  άλλ’  εκ 


1.  Κάκεΐνοι  οί  τέσσαρες  "ϊνδραι  ήταν,  ου;  καΟεΐρςεν  ό Σίβα;. 

2.  Λάβετε  δηλ.  σώμα  ανθρώπινον. 

3.  Ή |ν  τώ  γάμο)  νίκη  τών  ΙΙανδοίδών  πρώτη  αιτία  έγένιτο  τή; 
ϊχθρας  πάντων  τών  βασιλέων. 
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» τοΰ  Δάρμα,  ε’κ  τοΰ  Βάτα,  καί  έχ  τοΐν  υίοϊν  τής 
» ’Ασβινής  1 . 

23.  «0  δέ  πέμπτος  ϊνδρας  εφη·  « Εγώ  αυτός  ού  γεννηθή- 
» σομαι  επί  γής*  έκ  τής  έμής  δέ  άπορρόίας  γεννηθήτω 
» άνθρωπος  2,  8ς  συνεργήσει  ε£ς  τό  πρακτε'ον  3 πολλοί; 
» κατορθώμασι. 

24.  « Χαρείς  λίαν  ό κύριο;  τοΰ  κόσμου  Σίβας,  τετελεσμε'νου 
» πω;  τοΰ  πρακτε'ου  εί;  έζάλειψιν  τοΰ  φόνου,  εφη·  « Εστω 
» μέν  τοΰτο  ούτως*  εστε  δέ  καί  υμείς  νικηταί  έν  κόσμω.  » 

25.  «Γενε'σθω  υιός  σοΰ  τοΰ  ϊνδρα,  τοΰ  έπί  τής  δυναστείας  τοΰ 
» Βαϊβασβάτα  Μανοΰ,  ό όσιος  Κάρας  4 όεν  τώ  άλσει  Βα- 
» δαρή'  λαβέτω  δέ  σώμα  έπί  γής  καί  ό Ναραϊάνας  5,  εις 
■>  βοήθειαν  τοΰ  φίλου  αΰτοΰ  Κάρα.» 

26.  «0  μέν  ούν  ϊνδρας,  ό έπί  τής  δυναστείας  τοΰ  Σβαϊαμβοΰ 
* Μανοΰ,  ονομαζόμενος  Βισβαβούγ,  έλθών  έπί  γης  έν 
» σώματι  ’ίνδιστίρα,  υιός  έγένετο  τοΰ  Αάρμα,  αγαπητός 
» τώ  κόσμω. 

27.  «0  δ’  ϊνδρας,  ό έπί  τής  δυναστείας  τοΰ  Σβαροκίσσα 
» Μανοΰ,  ονομαζόμενος  ί*ιταδάμας,  έλθών  έπί  γης  έν 
» σώματι  τοΰ  Βήμα,  υιός  έγένετο  τοΰ  Βάτα,  νικητής 
» πολυαρίθμων  έλεφάντων®. 

28.  *Τίός  δ’  έγε'νετο  τοΰ  ϊνδρα,  τοΰ  οντος  έπί  τής  δυνα- 


4 . Δάρμας  ΐστίν  ί θεός  Νόμος,  ές  ου  έγεννήθη  & Ίνδιστίρας,  Βά- 
τα; δε  ό θεός  Άήρ,  έ{  οΰ  έγεννήθη  ό Βήμας·  έχ  οι  των  υΙών  της  Άο€ι- 
νης  έγεννήθησαν  δίδυμοι  ό Ναχούλας  καί  ό Σαχαίέβας. 

2.  Έκ  τοΰ  "ϊνδρα  έγεννήθη  ό Άρζοόνας. 

3.  Εις  έςάλειψιν  τοΰ  φόνου  αου. 

4.  "Ος  έατιν  4 Άρζοόνας. 

5.  Ό Κρισνάς. 

6.  Πολλούς  έλίφαντας  τών  έγθρών  άνηλεν  «ν  πολεμιρ 
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» στείας  τοΰ  νΰν  Βαϊβασβατά  Μανοΰ,  καί  όνομαζομένου 
» Τα^ασοή,*  αυτό;  ό ’Αρζούνας,  ό έ/ων  τόςον  δυσάνεχτον. 

29.  «Οί  δέ  δύο  ίνδραι,  ό Σαντής  καί  Σιβής,  οί  όντες  έπί 
» τής  δυναστείας  των  δύο  Μαναβών,  ’Αουττάμα  καί 
■>  Ταίζάσα,  έγενοντο  δίδυμοι  υιοί  των  διδύμων  υιών  τής 
• ’Ασβινής,  έν  σώματι  Σαχαδε'οα  καί  Νακούλα,  λίαν  πε- 
ι· ρίφημοι  καί  υπέρλαμπροι. 

30.  ο’Αναπολών  δέ  την  ήν  ελαβες  ατιμίαν  ΐζ  αιτίας  τοΰ 
« Δρόνα  1 , Ουσίαν  έτέλεσας  έν  ένί  έτει  κατά  τήν  όχθην 
» τής  Γαγγάς,  καλε'σας  τοΰ;  Βρα/μανα;,  τόν  ’ΐάζαν  καί 
*·  Οϋπαϊά^αν,  έπιθυμών  κτήσασθαι  υιόν  εί;  άναίοεσιν  του 
» Δρόνα. 

31.  «Καί  τοΰ  μέν  Οΰπαϊά^α  έχτελοΰντος  τά  τής  Ουσίας,  του 
■ δέ  ’ΐάί,α  επικαλούμενου  τόν  έφορον  Θεόν  τής  θυσίας, 
» άνεφάνη  έν  τώ  χωνευτηρίω  ό Δρυσταδιούμνας,  άρμα- 
ν τηλάτης,  οπλοφόρος,  καί  θωρακοφόρος,  απόρροια  ών 
» τοΰ  πυρος. 

32.  «Τότε  δ’ έζήλθεν  έκ  του  με'σου  τοΰ  θυσιαστηρίου  καί 
» αυτή  ή βαθύφωνος  2 κόρη  σου,  ήτις  έστίν  ή Νακασρή 
» έκείνη,  έφ’  η ήσθη  πρότερον  ό Σίοας,  δ’  ήν  αιτίαν  αυτή 
» έτυχε  πε'ντε  άνδρών.  ■· 

33.  Τοιαΰτα  φαμένου  τοΰ  Βεάσα  καί  άναχωρήσαντος,  ό Δρου- 
πάδας  έτέλεσε  τόν  γάμον  τής  κόρης  εαυτού,  μετά  τών 
πέντε  υιών  τοΰ  Πανδοΰ  έν  πέντε  έξης  ήμε'ραις,  λίαν  περι- 
Φανώς  καί  λαμπρώς. 

34.  Διεοδόθη  μέν  ούν  άπανταχοΰ  γής  αυτή  ή φήμη,  δτι  οί 
υιοί  τής  Πριτάς  πανόλβιοι  έγενοντο-  οί  δέ  βασιλείς  οί 


< . 'Ότε  νικηθείς  ύπό  τών  Πανδοϊόών  αιχμάλωτος  έγενετο,  καί  έδδθη 
τψ  Δρόνα  ώς  προείρηται. 

2.  Βαθύγλουτος,  αυτολεξεί. 

9* 
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έλθόντε;  εις  τόν  αιρετόν  γάμον,  άπήλθον  έκαστο;  εις  τά 
ί5ι»,  διά  τόν  φόβον  των  βελών  τών  τοϋΠανδοϋ  υίών. 

35.  Είπών  δ’  δ Βεάσα;.  « Ουτοι  οί  ίίρωες  καί  ή κόρη  του, 

> οί  τοιοϋτον  εχοντε;  τό  είναι,  ζήτωσαν  Επί  μήκιστον,  » 
έδειξε  τώ  Δρουπάδα,  Εναργώς  φωτίσα;  τόν  νοϋν  αύτοϋ, 
οσα  είρηκεν. 

36.  Πεοτρεπόμενο;  δ’  ό τυφλός  βασιλεύ;  καί  βιαζόμενος  υπό 
τοϋ  δυοαναγώγου  Δουριοδάνα,  κτεΐναι  τους  υιούς  τής 
Πριτάς,  συμβούλιον  Εποιήσατο  μετά  τοϋ  Δρόνα  καί  τοϋ 
Βήσμα. 

37.  Πρό;  δν  εφη  ό εφη  ό Βήσμας·  « Ϋττό  τίνος  νικηθείησαν 
» άν  οί  ΙΙανδοϊδαι,  οί  έχοντες  Επικούρους  καί  άλλους 
» νί:ωα;  τής  γενεάς  τοϋ  Πρισάτα  καί  τοϋ  ’ΐαδοϋ,  ων  άν- 
„ δρικώτατοι  καί  πολεμικώτατοί  είσιν  ό Βήμα;  καί  6 
» Λρζούνας  ί 

38.  » Μεταπεμψάμενο;  τοίνυν  τούς  γενναίους  υίοΰς  τής  Πρι- 
.·  τάς,  του;  δμ.οίους  κατά  τήν  λαμπρότητα  τώ  Ηλίιο, 

« δό;  αύτοΐς  τό  ήμισυ  τής  βασιλείας,  καί  άπόσμηξον  τήν 
η άκεαν  δυσφημίαν.  » 

39.  Φανείσης  δ’  εύλογου  ταύτης  τής  βουλή;  τοϋ  Βήσμα  τίϋ 
νουνε/εϊ  Δρόνα,  επεμψεν  6 βασιλεύς  Δρυταράστα;  τότε 
τόν  Βιδούραν,  καλε'σοντα  τόν  ϊνδιστίραν. 

40.  ΙΙαραγενόμενος  δ’  επί  τήν  πόλιν  τοϋ  Δρουπάδα  ό Βιδού- 
ρας,  τό  δοχεΐον  τών  άρετών,  ήνεγκεν  Εο’  άρμάτων  τοϋ; 
υιούς  τοϋ  Πανδοϋ  μετά  τοϋ  Κρισνά  εις  τήν  πόλιν  τοϋ 
Δρυταράστρα,  συνάντα;  στρατεύμασι  τοϋ  Δρουπάδα. 

41.  Προσκυνησάντων  δε  τών  περί  τόν  Ίνδιστίραν  πάντα; 
τούς  γε'ροντας,  εδωκεν  αυτοί;  ό Δρυταράστρα;  τήν  Καν- 
δαβαπράσταν  χώραν,  όπως  μή  εϊη  Εν  τοΐς  εξής  δυσμέ- 
νεια τώ  γένει. 

42.  Ιίλθών  δ’  εις  τήν  Κανδαβα  ποάσταν  ό βασιλεύς  ’ίνδι- 
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στίρας,  ού  ίκ  τής  φωνής  οΐ  εχθροί  εμβρόντητοι  ίγίνοντο, 
έκτισεν  έκεϊ  μίαν  πόλιν  ’ίνδραπράσταν  τούνομα,  όμοίαν 
τή  πόλει  τοΰ  ϊνδρα. 

43.  Καί  ό ϊνδρας  γάρ  έφθόνει  τούτω  τώ  Βασιλεΐ,  εχοντι 
τοιαύτην  πόλιν,  δύσκτητον  καί  τοΐς  Οεοΐς,  τοΐς  λίαν  δυνα- 
μένοις  ευθέως  τελέσαι,  δ, τι  άν  θέλωσιν. 

44.  ’Απελθόντος  δέ  τοΰ  Κρισνά,  άφ’  ου  είσεβίβασεν  εις  τήν 
νέαν  πόλιν  τους  υίοΰς  τοΰ  Πανδοΰ,  τους  λαμπρούς  ώς  τδ 
πϋρ,  επέστη  δ λίαν  ευσπλαγ/νος  Ναράδας  τώ  βουλευτη- 
ρίω  τοΰ  ’ίνδισ  τίρα. 

45.  Κατά  5ε  τδν  λόγον  τοΰ  Οεοΰ  Ναράδα,  συνθήκην  έποιή- 
σαντο  καί  οι  πέντε  τοιαύτην*  «Οςτις  προσε'λθη  δεύτερος 
» τώ  συνόντι  τή  Κρισνα,  οΰτος  έστω  περιερχόμενος  τους 

• αγίους  τόπους  δώδεκα  ετη.» 

46.  Τοιαύτην  γνώμην  θε'μενοι,  καί  προσκυνήσαντες  τδν  Να- 
ράδαν,  άναχωρήσαντα,  συνεγίνοντο  τη  Δραουπαδή  1 κατά 
τήν  συνθήκην  εκείνην. 

47.  Καί  ποτέ  βοών  πολλών,  ΰπδ  πολλών  κλεπτών  κλαπέν- 
των,  Βραχμάν  τις,  8ς  κύριος  ήν  τών  βοών,  έλθών  επί 
τήν  πόλιν,  έκραζε  πολλάκις  λέγι.ιν’  «Δράμετί,  δράμετε, 

• υιοί  της  Πριτάς.  » 

48.  Τοΰ  μέν  ούν  τόζου  κειμένου  έν  τώ  κοιτώνι,  ένθα  ήν  ό 
ίνδιστίρας  μετά  τής  Δραουπαδής,  τοΰ  δέ  Βρα/μάνος 
δεινοπαθοΰντος,  ό ’Αρζούνας,  ενθυμούμενος  τήν  συι/.οω- 
νίαν  εκείνην  διηπόρει,  λένων·  « Τί  ποιήσω·,  τί ; η 

49.  Εννοών  δ’  ώς  αρετή  ε’στιν  έκ  διαμέτρου,  καί  τδ  πολεμεϊν 
υπέρ  Βραχμάνος,  καί  τδ  περιέρχεσθαι  τόπους  άγίους  έν 
δώδεκα  έτεσιν,  είσελθών  είς  τδν  κοιτώνα  έλαβε  τδ  τόζον, 
τδ  τάς  κάρας  τών  κακών  διαπεΐρον. 

< . Δραουπαδή,  πατρωνυμικόν  όνομα  τής  Κρ'.σνα;  άπδ  τοΰ  Δρουπίοα. 
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50.  Νι/.ήσας  δέ  τούς  κλεπτας  ό θαρσαλεος  ’Αρζούνας,  κα» 
άτοκου;  τάς  βούς  τώ  Βραχμάνι,  καί  ττερ  κωλυόμενος  ύπα 
τού  ’ίνδιστίρα,  ήψατο  όμως  σταθερώς  τής  είς  έρημον 
όδ οΰ  μετά  πολλών  Βραχμάνων. 

51  Πλανώμενος  δ’  εις  δρυμούς,  ώς  έλε'φας,  καί  ίκμυζώμενος 
ύπό  Βραχμάνων  δώρα  πολλά,  ώς  6 Άίψας  έκμυζάται  τόν 
ρε'οντα  χυμόν  ύπό  βομβυλίων,  ά©ίκετυ  είς  την  Γαγγα- 
δοαράν  *,  πρός  θεραπείαν  τις  οδύνης  τών  τής  ψυχής 
παθών. 

52.  Ενταύθα  οί  Βραχμάνες,  οί  συνελθόντες  τώ  Αρζουνα, 
έποίουν  θυσίας  καί  πυρολατρείας,  καί  εξ  ίκείνου,  οίμαι, 
με'χρι  τής  σήμερον  ή Γαγγά  αναβράσεις  ποιεί  τοΐς  κύμα- 
σιν,  ώςπερ  θερμαινόμενη. 

53.  Τούτον  τόν  ’Λρζούναν,  εμβάντα  Ιντός  τής  Γαγγας  εις  τώ 
λούσασθαι.  κάπειτα  ποιήσαι  λατρείαν  τώ  πυοί,  είλε  βία 
θυγάτηρ  οφεως,  Ούλουπή  τούνομα,  οίστρηθεΐσα  τώ  Ερωτι . 

54.  Αχθείς  δ’  ύπ’  αυτής  αυτός  είς  τήν  πόλιν  τών  όσεων,  καί 
ίδών  έκεΐ  πύρ  λατρείας,  έποίησε  σπονδήν*  τοΐς  γάρ  άγα- 
θοΐς  πού  οΰκ  εστιν  ίκτε'λεσις  τού  πρακτε'ου; 

55.  Επειδή  δε'  φασιν,  εκπτωσις  οΰ  γίνεται  τού  τής  παρθενίας 
έργου  τώ  συνόντ·.  λίαν  ε’ρώση  γυναικί,  (καί  γάρ  άνευ  τής 
συνουσίας  καί  τής  περιπτύξεως  ούχ  οίόν  τε  εστίν  αύτή 
εχειν  ζωήν) 

56.  Διά  τούτο,  τούτο  άνακυκλών  έν  τώ  νοί  διά  πολλοΰ,  συν- 
εγένετο  ό εΰσπλαγχνος  τρ  θυγατρί  τού  οφεως,  λίαν  ίλεει- 
νολογούση  καί  πασχοΰση  ερωτι. 


Α.  I αγγαδοαρα  κατ  ετυμολογίαν,  Ούρα  τοΰ  Γάγγου*  λέγεται  δέ  καί 
Χαρηδοαρά  μέχρι  τής  σήμερον*  τόπος  άγιος,  κείμενος  περί  τήν  όχθην 
τοΰ  I αγγου,  πλησίον  τής  δπωρείας  τοΰ  ’ίμαοΰ,  ές  ο3  καταρρέει  ό Γάγ- 
γης είς  την  γήν  τής  Ινδίας.  Αυτή  ή Γαγγαδοαρα,  ή καί  Χαρηδοαρά,  οί 
πρώτοι  καταρρίχται  είσί  τοΰ  Γάγγου. 
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57.  Μείνας  5’  ί/.ιΧ  τήν  νύχθ’  δλην,  λαβών  άδειαν  παρ’  αϋ- 
17 ίί,  έν  -γαστρί  Ιχούσης,  έπανήλθεν  είς  τό  έαυτοΰ  κατα- 
σκη'νωμα.  Αναγγείλας  5’  ευθύς  τοΐς  Βραχμάσι  παν  τό 
γεγονός,  ήλθεν  εις  τήν  υπώρειαν  τοΰ  Ιμαοΰ. 

58.  έλΟών  5’  άπό  τοΰ  ασκητηρίου  τοΰ  Αγαστια  εις  τό  τοΰ 
Βασίστα,  ε’λούσατο  Ιν  τώ  άγίω  τόπω,  ω όνομα  Βρισσα- 
τούγκα.  ί5ών  5ε  καί  τον  άγιον  τόπον  τοΰ  Χιραναβιν5οΰ  1 , 
άνέβη  εις  τόν  ’ΐμαόν. 

59.  Στρίψας  5ε  κατά  τό  ανατολικόν  μέρος,  άφίκετο  άπό  πο- 
ταμού εις  ποταμόν,  καί  εις  τό  άλσος  Ναϊμισσάν,  κάκεΐ- 
θεν  είς  τάς  όχθας  τής  Ναν5ας  καί  τής  *Απαραναν5άς, 
καί  είς  την  Καουσσικήν  καί  την  Γαίάν  καί  Γ αγγάν . 

60.  ί5ών  5ε  τόν  ώκεανόν,  άφίκετο  είς  τό  μέγα  όρος  Μαγε'ν- 
5ραν,  κάκεΐθεν  είς  την  έν  τη  άκτν)  τής  θαλάσσης  Μανι- 
πούραν,  καί  προσεκύνησε  πάντας  τους  έκεϊ  αγίους  τόπους. 

61.  Ενθα  ΐ5ουν  ό ’Αρζούνας  τήν  Σιτραγγά5αν,  θυγατε'ρα  τοΰ 
Σίτρα,  βασιλέως  τής  Μανιπούρας,  παίζαυσαν  έρωτικώς 
καί  όμοίαν  ουσαν  κατά  τήν  ρχορφήν  τή  Ρατνί,  ήράσθη  αυτής. 

62.  Πρός  8ν  έφη  6 Σίτρας·  « Εν  τώ  γε'νει  μου  ήν  πρότερον  βα- 
» σιλεός  άπαις,  Πραβαγκάρας  τουνομα.  Αατρευθείς  5’  υπό 
» τούτου  άσκήσεσιν  ό Σίβας,  ε5ωκεν  αύτώ  τήν  ευχήν  ταύ- 
ο την*  «Ενί  έκάστω  τών  άπογόνωνσου  εν  μόνον  τεκνον  έ’7ω·” 

63.  « Εκείνω  μέν  ουν  καί  τοΐς  λοιποΐς  άπογόνοις  μέχρι  έμοΰ 
» υιοί  έγέναντο*  έμο’ι  5έμόνη  αΰτη  ή θυγάτηρ.  Γε'ννησον 
» ουν  έξ  αυτής  υίόν  έπΐ  τοιαύτ-ρ  συμφωνία,  ώς  κληρονόμος 
» εσεται  τής  έμής  βασιλείας.» 

64.  Εμεινεν  ουν  έκεϊ  ό ’Αρζούνας  τρία  έτη  μετ’  αυτής,  5ο- 
θείσης  παρά  τοΰ  πατράς  , παρακαλέσαντος.  ’Εγένετο 
5έ  τούτω  υιός  περιφανής,  Βαβροΰς  τούνομα,  όλέτωρ 


4.  Ουτος  μίγβς  όσιος  ήν. 
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ών  τοΐς  έχθροΐς  , ώς  ό ίχνεύμων  τοΐς  όφεσιν1. 

65.  ΐΐντεΰθεν  έπορεύθη  6 ’Αρζούνας  εις  προσκόνησιν  τών  αγίων 
τόπων,  τών  έν  τή  άχτΫ(  τοΰ  ωκεανού,  κατά  το  μεσημβρι- 
νόν μέρος·  καίπερ  δέ  κωλυόμενος  παρά  τών  Βρζχμάνων, 
έλούσατο  έν  τώ  άγίω  τόπω  ϊϊαουβάδρα. 

66.  Εκοάτησε  δ’  ό δυνατός  τους  βραχίονας  ενα  φοβερόν  κρο- 
κόδειλον, όρμήσαντα  κρατήσαι  τόν  πόδα  αύτοϋ,  καί  ερ- 
ριψεν  αυτόν  είς  τόν  αιθέρα,  ό δεξιός  εις  όλεθρον  τών 
εχθρών  καί  τών  συμμάχων  αυτών. 

67.  ’Αντ’  ε’κείνου  δε  τοΰ  κροκοδείλου  είδεν  έν  τώ  μέσω  τοΰ 
αίΟε'ρος  μίαν  άγλαάν  θά, λείαν,  ■%  έλεξε  πρός  αυτόν  λόγον 
πλήρη  ήίονής  καί  αγάπης* 

68.  »0μεΐς,  ώ γενναίε,  πέντε  ’Αψαραί  φίλαι  ήμεν  ενταύθα, 
» όνομασταί  έν  τώ  χορώ  τών  θεών  όνομα  δ’  έκάστη  ημών 
.1  Δαρμά,  Σαουραβαγή,  Σαμιρικά,  Βουδβουδικά,  και 
» Λατά. 

69.  « Τπό  τίνος  δέ  Βραχμάνος  άσκητοϋ  έτιμωρήθημεν  άρα, 
·>  έμποδών  γινόμεναι  τ·?,  ασκήσει  αύτοϋ,  καί  έγινόμεθεε 
" πέντε  κήτη  δεινά  έν  τούτοις  τοΐς  πέντε  προσκυννιτοϊς 
» τόποις. 

70.  «Χάρις  δ’  όμως  έγένετο  ήμϊν  ύπ’  ε’κείνου,  είπόντος'  «ότε 
« γενναίός  τις  άνήρ  ρίψει  υμάς  εις  τόν  αιθέρα,  τότε  ύμΐν 
» λύπες  τϊ,ς  άράς  δή  που  γενήσεται.»  ’Εγώ  μέν  ούν  Ιλυ- 
» τρώθν,ν·  λύτρωσον  δέ  καί  τάς  λοιπάς.· 

71 . Ακούσας  ό ’Αρζούνας  έλύτρωσεν  έκ  τής  άράς  καί  τάς  λοι- 
πάς, τάς  ε’ν  τοΐς  λοιποΐς  άγίοις  τόποις.  Κκτοτε  δέ  μέχρε 
τής  σήμερον  ουτοι  οί  πέντε  άγιοι  τόποι  λέγονται  Πέντε 
γυναικών. 


\ . Παίζε:  προς  -ψ  λέξιν  ό ποιητής·  Βαόροΰς  γαρ  λέγεται  ό ίχνεύ- 
ρων,  ή Μυγαλή. 
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72.  Θεωοήσας  ό πολεμικώτατος  ’Αρζούνας  πολλούς  αγίους 
τόπους,  τόν  Γοκαρνάν  καί  τους  λοιπούς,  έπορεύθη  εϊς  τήν 
περιφανή  Πραβάσαν,  κατά  τό  δυτικόν  με'ρος  *. 

73.  ένταΰθα  έχάρη  ό ’Αρζούνας  ϊ3ών  τόν  ωκεανόν,  8ς  εχει 
μαργαρίτας,  ώς  σταγόνας  ίδρώτος,  καί  φρύττει  ταΐς  μαρ- 
μαρυγαΐς  των  σμαράγδων,  καί  γνωρίζεται  εκ  των  ερυθρών 
πολυτίμων  λίθων,  ώς  έρωτα  έχει  καί  Επιθυμίαν  μίξεως 
τής  ροής  τών  ποταμών 

74.  Ου  θυγάτηρ  με'ν  έστιν  ή αμβροσία,  υιός  δ’  6 τής  νυκτός 
φωστήρ,  8ς  τόπος  έστί  τών  πολυτίμων  λίθων,  ε’ξ  ού  άνα- 
τε'λλει  ό έν  τή  Βε'ία  υμνούμενος  Ηλιος,  έν  ω ούχ  εοπει 
ώς  όφις  ό πανίαμάτωρ  χρόνος· 

75.  ός  καταφαγών  πάντας  τούς  κόσμους  έν  τή  συντέλεια  τοϋ 
αΐώνος,  άσκν,σιν  ποιεί  μεγάλην 1 2  3,  φερων  τόν  Βισνοϋν  έν 
έαυτώ,  καί  αγρυπνεί  έν  νυκτί,  έχων,  ώς  λύχνον,  τό  πύ- 
ρινου ομμα  τοΰ  Σίβα  *· 

76.  Ού  οί  υιοί  μαργαρίται,  γινώσκοντες  τόν  Κουμβαβάβαν 
(σταμνογενή)  ’Αγαστε'αν,  έχθρόντοΰ  πατρός,  τιθε'μενοι  εϊς 
τιμήν  έν  τοΐς  περιδεραίοις,  πατοΰσι  τοϊς  ποσί  τούς  τών 
βασιλισσών  στρογγύλους  μαστούς,  νομίζοντες  οτι  στάμνοι 
είσίν 

77.  0ς,  γελών  διά  τών  λευκών  άφρών  τούς  λόγους  τών  αν- 
θρώπων, λεγόντων  οτι,  ό ωκεανός  έστιν  έν  τή  κοιλία  τοϋ 
Κρισνά,  λέγει,  ώς  τόν  Κρισναν  έχει  έν  τή  κοιλία  εαυτού, 


1 Έκ  τής  Πραοάσας  χώρας  ήν  ή Πριτά. 

2 Σημείιυσαι,  ώς  ταϋτα  πάντα,  ό Ιδρύς,  ή φρίκη  καί  τό  ερυθρόν, 
ιδιάέστι  τοΰ  έρωτος. 

}.  Ή κατάβρωσις  τοΰ  κόσμου  αμαρτία  έστιν  ό όέ  αμαρτίαν  ποιώ·/, 
έ-αράτειαν  μετέρχεται  καί  σκληραγωγίαν.  Τό  πρωτότυπον  εννοεί  εϊοβς 
έ κρατείας,  ήέστι  τό  νηστεύειν  οι’ όλης  τής  ημέρας  καί  έσθίειντήν  νύκτα. 

4.  Εννοεί  τό  πΰρ,  τό  έν  τή  θαλάσση. 
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καί  διά  τούτο  τό  φύσει  λευκόν  ύδωρ  μελαν  Σγενετ ο· 

78.  Εν  ω Σφάλλονται  τά  τμήματα  τού  ίΐλίου,  πίπτοντο;  Σν 
ταΐς  νυζίν  Σκ  τής  κορυφής  τού  δυτικού  όρους,  συντίιβομε- 
νου  τε  καί  βυθιζόμενου,  ά είσιν  αί  λαμπραί  καί  σπινθη- 
ροειδεϊς  φρίκαι  τών  συνταραττομε'νων  κυμάτων* 

79.  0ς  κατ’  άρχάς  ποιεί  τούτο  τό  παν,  καί  διατηρεί  αύτό 
τοΐς  νε'φεσι  *,  καί  εν  τώ  τε”λει  φθείρει  αύτό  τοϊς  αλλεπάλ- 
ληλοι; κύμασι,  γελών  τούς  τρεις  θεού;  διά  τής  Σκφάν- 
σεως  λευκών  μαργαριτών,  ώς  όδόντων* 

80.  Ου  μόνον  δώρόνΣστιν  ή Καλπαδρούμα,  ό Σινταμανής  καί 
ή Καμαγαβή,  ου  εν  τη  κοιλία  Σστίν  ό Βισνούς,  8ς  διεφύ- 
λαζε  τά  όρη  Σκ  τού  ίνδρα*  τούτον  τον  ώκεανόν  ίδών  Σν- 
ταύθα  ό ’Αρζούνας,  Σχάρη. 

81.  Τούτον  τόν ’Αρζούναν  Σλθόντα  Σνθάδε,  μαθών  ό Κρισνάς, 
6 μέγας  βασιλεύς  τής  Δοαραβατής,  παρεγένετο  εις  τό 
όρος,  ω όνομα  Ραϊβατακά,  σύν  άπασι  τοΐς  Σκ  τού  ’ΐαδού 
λογάσι. 

82.  Καί  πρώτον  μέν  οί  τού  ’ΐαδού  άπόγονοι  πάντες  εποίη- 
σαν  κατά  τάςιν  τώ  ’Αρ^ούνα  τήν  προσήκουσαν  δεξίωπν* 
εΐτα  δ’  ήνε'χθη  αυτός  ύπ’  αυτών  εις  τήν  πόλιν,  καθώς 
τό  δε'νδρον  φερεται  ύπό  τών  ρείθρων  τού  ποταμού. 

83.  Καί  ποτέ  οί  Σκ  τού  ’ΐαδού,  σύν  γυναιζί  καί  τεκνοιςήκον 
εις  τό  όρος  Ραϊαβατακάν,  πρός  διατριβήν  καί  θευρίαν. 
Ενταύθα  ή εύμελής  Σουβαδρά,  ή αδελφή  τού  Κμσνά, 
εθελζε  τήν  καρδίαν  τού  ’Αρζούνα. 

84.  Γνούς  δ’  ό Κρισνάς  τήν  τε  γνώμην  τού  ’Αρζούνα,  κιί  τήν 
φιλοχρηματίαν  τών  Σκ  τού  ΐαδού  εφη  αϋτώ·  «Τώήρωϊ 

1 . Νέφη  ενταύθα  έννοεΐ  εκείνα,  α έχροφώαιν  ύδωρ  έκ  τής  θαλάασχ;  χαΐ 
έπειτα  βρίνουσιν  έπί  γής. 

2.  01  άδεΧφοί  τού  Κρισνί  χαί  λοιποί  συγγενείς  ήβελον  δούναι  τήν 
Σουόαδραν  εις  γάμον  τψ  Δουριοδάνφ,  δς  ήν  πλουσιώτερος. 
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• ό γάμο;  έπαινόν  ίστι  προζενών,  ήτοι  ίν  αίρίσει,  % ίν 

85.  » άρπαγή·  αύτη  δέ  ίν  αίρετώ  γάμω  ήτοι  ίκλε'ζεταί  σε, 
» ή ούχί·  ά'ρπαζον  ουν  αυτήν  σΰ  βία.»  Γνωρίσα;  δέ  ταΰτα 
τώ  ’ίνδιστίοα  ό ’Αρζούνας,  έτοιμο;  ίγένετο  εί;  άρπαγήν 
τι;  Σουβαδρά;. 

81.  Καί  ποτέ  ό ’Αρζούνα;,  μαδων  ώ;  ή Σουβαδρά  ήκεν  εις 
τό  όρο;  Ραϊβατακάν,  επακολούθων  ίπΐ  προφάσει  Θήρας, 
νίκησα;  τους  σωματοφύλακα;,  ήρπαξεν  αυτήν. 

87.  Τοΰ  δέ  Βαλαράμα  καί  των  λοιπών  άχθεσθε'ντων  καί  δρα- 
μόντων  εις  πόλεμον,  εϊπεν  δ Κρισνά;·  ·<  Ουτος  αήττητο; 
“ ίστιν  άπασιν  ήμϊν, » καί  καταπραΰνα;  τόν  ’Αρζούναν 
5 1’  άγγε'λων  άποσταλθε'ντων,  συνεζευζεν  αύτώ  αυτήν  τήν 
Σουβαδο  άν. 

Γ 

88.  Καταναλώσας  δ’ό  ’Αρζούνα;  όλον  ίκεϊνον  τόν  χρόνον  τή; 
(ορισμένης  αποδημίας  ίν  τνί  πόλει  των  έκ  τοΰ  ’ΐαδοϋ  καί 
εν  τοΐς  άγιοι;  τόποι;  τνί;  Πουσκάρας,  ίπανήλθεν  εί;  τήν 
’ίνδοαπράσταν  μετά  τοΰ  Κρισνά  καί  της  Σουβαδρά;. 

89.  Είςδΰ;  δέ  τά  άνακτόρεια,  ίφαιδρύνετο  ούτος  ό ήρω; 
ταΐς  γηραλέαις  γυναιξίν,  άσχολουμε'ναις  ριπίζειν  αυτόν 
τοΐς  άκρόις  τών  ίματίων  καί  άποσμήχειν  τόν  ιδρώτα,  τόν 
ίκ  τοΰ  πόνου  τής  οδοιπορίας. 

90.  0 μεν  ουν  μεγαλόψυχο;  ουτο;  ’Αρζούνα;  έποίησε  τοΐς 
τε'σσαρσιν  άδελφοΐς  τήν  προσήκουσαν  πρόσρησιν  ή δί  Σου- 
βαδρά,  προ σκυνήσασα  την  Πριτάν,  είπε  πρό;  την  Δραου- 
παδήν  ■ Εγώ  είμι  δούλη  σου 1 . · 

91.  Τε'τοκε  δ’  ή όλβία  Σουβαδρά  καλόν  υιόν,  ’Αβημανιοϋν 
τουνομα,  καταβάλλοντα  την  όφρυν  τών  ίχθρών,  ώ ίνί  γε 
συνήλθε  ν ίν  ταύτώ  ή δύναμι;  άμφοτέρων,  τοΰ  τε  πατρός 
καί  τοΰ  πρός  μητρός  θείου  (τοΰ  Κρισνά). 


1 . Ή δεύτερα  γυνή  τιμά  την  κρώτην,  ώ<  κρείττονα. 
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92.  ’Αμφότεροι  γάρ  έπαίδευσαν  τούτον  ττα ι.^ ι<ί θεν  πάσαν  παι- 
δείαν, δ,τε  ’Αρζούνας,  ώς  υιόν  έαυτοϋ,  δ,τε  Κρισνάς,  ώς 
άδελφιδοϋν  έαυτοΰ,  καί  έγένετο  δμοιος  άμφοτέροις. 

93.  ίΐ  δέ  Ουγάτηρ  τοϋ  Δρουπάδα  έγέννησεν  έχ  τών  πέντε  τού- 
των άντρων,  πέντε  υιούς,  εν®  έκαστον  έν  ένί  έχάστω  ετει, 
λαμπρούς  ώς  τό  πϋρ,  καί  παιδεία;  λαμπρά  δοχεία, 

94.  ί'ΐν  τά  όνόματά  είσι  ταΰτα*  Προτιβανδέας  (πανέκλαμ- 
προς),  Σρουτασόμας,  (περίφημος  ώς  Σελήνη),  Σρουτακαρ- 
μάν,  (μεγαλουργός  έν  πολέμοις),  Σατανίκας,  (έξάχους-ος), 

95.  Καί  Σρουτασένας,  (άναιρέτης  τών  πολεμίων  στρατών). 
Οΰτοί  είσιν  οί  υιοί  τών  υιών  τις  Πριτάς,  οίς  ό μέν  ίερεύς 
Δαουμέας  πάσαν  άγιστείαν  έτέλεσεν,  ό δ’  ’Αρζούνας  πά- 
σαν μάθησιν  έδωκεν. 

96.  Αυτή  δέ  ή πενταπρόσωπος  γενεά  τοϋ  Πανδοϋ,  παρά  τίνος 
προσκύνησιν  ούχ  έλάμβανε,  λαμπρυνόμενη  τώ  όμίλω  τών 
ίζ  ηρωικών  παίδων,  τώ  έχοντι  τήν  έ'απρόσωπον  φύσιν 
τοϋ  Σκάνδα*, 

97.  II  δέ  Ουγάτηρ  τοϋ  Γοβαχάνα,  βασιλέως  της  Σιβή;  χώ- 
ρας, Δεβικά  όνόματι,  συνεζεύχθη  τώ  ’ίνδιστίρα  έν  αίρε- 
τώ  γάμον  ίζ  ής  έγεννήθη  αύτώ  υιός,  ’ΐανδεΐας  τό  όνομα. 

98.  Ο δέ  ισχυρός  Βήμας  έγημεν  έν  Κασσνί  τγ  πόλει  την 
Σταβιράν,  ήν  έκτη'σατο  διά  της  έαυτοϋ  δυνάμεως·  έγέ- 
νετο δ’  έξ  αυτής  αύτώ  υιός,  Σαρβάγκας  τουνομα,  λαμ- 
πρός ώς  Ηλιος. 

99.  0 δέ  Ναχούλας  έγημε  τήν  Καρενουβατήν,  θυγατέρα  τού 
βασιλέως  τής  Σεδή;  χώρας,  ασύγκριτου  τώ  κάλλει,  έζ 
ης  έγένετο  αυτω  υιός  νικητής  τών  έχθρών,  Νιραμήτρας 
όνόματι. 

100.  0 δε  Σαχαβέδας  έγημεν  έν  αίρετώ  γάμω  τήν  θυγατέρα 
τού  Διουτιμάνος,  βασιλέως  τής  Μαδρής,  Βιζαΐαν  όνόματι, 
έ;  ής  έγέννησεν  υιόν  Σουχότραν  τουνομα. 
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101.  Οντοι  οΐ  τε'σσαρες  υιοί  των  υιών  τον  Πανιού,  δ,τε  Ίαν- 
δεΐα;,  6 Ιαρβάγκα;,  δ Νιραμήτρα;  καί  δ Σουχότρα;,  διε- 
δε'ζαντο  την  βασιλείαν  των  ττρύς  μητέοων  ΙΙάππων. 

102.  Διά  πολλον  μεν  ονν  οί  πε'ντε  υιοί  τον  Πανδον  ε’τε'ρποντο 
άμα  τώ  Κρισνα  ϊν  ταυ  τη  τή  πόλει  ’ίνδραπράστα*  οί  δε 
δώδεκα  Ηλιοι  ',  οϊ  είσι  τά  δώδεκα  στρογγνλα  ένώτια 
των  πεντε  Πανδοϊδών  καί  τον  Κρισνα,  ιοςττερ  νικηθέντες 
τή  λαμπρότητι  αυτών,  θεραπείαν  αντοΐ;  εποίουν. 

103.  ύ μεν  δή  ’ίνδιστίρα;,  ό βασιλεύ;  τή;  γή;  Εκείνης,  διοι- 
κών  τν^ν  πολύολβον  καί  πολυάνθρωπον  έ κείνην  πδλιν, 
καί  άγαλλόμενο;  λίαν  τή  κρίσει  καί  τή  δικαιοσύνη  καί  τή 
όρθότητι,  εΰκτητον  διά  τών  εΰποιϊών  ί ποίησε  καί  αυτήν 
τήν  πόλιν  τοΰ  Βραχμά. 

Τέλος  τοΰ  Έκτου  Κεοαλαίου, 
τοΰ  Πρώτου  Βιβλίου  τοΰ  μεγάλου  Ποιήματος 
τοΰ  οιαλαμβάνοντος  περί  ημιθέων 
καί  ηρώων. 


ΚΕΦΑΛΑ  ΙΟΝ  ΕΒΛΟΜΟΝ, 


δ όια.Ια/ιύάΐ'ίΐ  πΐ[·1  τοΰ  “ Εαρος . 

1 . Σε'βου  τον  σεβαστόν  καί  τοΐ;  θεοί;  Βεάσαν,  ου  τδ  τον 
σώματος  χρώμα,  καί  περ  με'λαν,  έσχεν  δμω;  αγλαΐαν, 
καί  διά  τοντο  ΰςι’  άπαςαπάντων  εί;  τιμήν  φε'ρεται  επί 
τή;  κεφαλή;,  δ έστιν  ή ©αινομε'νη  κόμη. 


\ . Δώδεκα  ήλιοι,  κατ’  αναλογίαν  τών  δώδεκα  ζωδίων. 
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2.  Εν  μια  δέ  των  ήμ:ρών,  έπ ιστάσης  τής  ώρας  Βασάντας  *·, 
λαβόντες  άδειαν  παρά  τοϋ  ’ίνδιστίρα  δ,τε  ’Αρζούνας 
χαΐ  δ Κρισνας,  έπορεύθησαν,  πρδς  διατριβήν,  μετά  κολ- 
λών ακολούθων  πολιτών  εις  τδ  άλσος  Κανδάβαν,  τδ  ραι- 
νόμενον  ρανίσι  των  κυμάτων  τής  'ίαμουνας. 

3.  ’ΐδών  δ’  ό Κρισνας  αντίκρυ  τδ  άλσΟς  εκείνο,  «δ  δν  χυα- 
νοειδές  εκ  τών  κυανοειδών  ρευμάτων  τής  διαρδεούσης  ’ΐα- 
μουνάς,  τής  θυγατρδς  τοΰ  ϊ'ΐλίου,  ε-ρν ι τώ  ’Αρζούνα  χαρείς* 

4.  «’ΐδέ2,  ουτος  δ αιθήρ,  δς  έστιν  ή διακινουμένη  πυκνή 
» άναδενδράς  έπϊ  τής  όχθης  τής  ’ίαμουνας,  ^επειδή  κατε- 
» πατεΐτο  ύπδ  τοϋ  ΙΙλίου  καί  περιεθερμαίνετο,  καί  χατε- 
» θλίβετο,  άσκησκν  ποιεί  ένταϋθα  3. 

5.  «ήδε  οί  ταώ  θλίβουσι  τους  δδοιπόρους  διά  τών  έαυτών 
» φωνών,  χαΐ  νομίζοντες  δτι  ώρα  τής  βροχής  έστι,  γο- 
» ρευουσιν  αεί,  τοΰ  6λίου  χαί  τής  Σελήνές  αφανών  δντων, 
» ενεκα  τών  κλάδων  τών  συνεχών  δε'νδρων,  χαί  δτι  βροντή 
» ε’στιν  ή φωνή  τών  εν  τοΐς  υδασι  τής  ’ίαμουνας  ελε- 
» φάντων. 

6.  «Αί  έν  τούτω  τφ  δρυμώνι  θυγατε'ρες  τοϋ  έρη μάρκου, 
» περιγελώσι  τάς  έν  ταΐς  πδλεσιν,  εχουσαι  ώς  κοσμήματα 
■>  Γούνζας  μεμιγμένας  μαργαρίταις,  ε’ζαχθεΐσιν  έκ  τών 
» κεφαλών  τών  αγρίων  ελεφάντων,  καί  [μάτια  ε’κ  δερμά- 
» των  παρδάλεων. 

7.  «Καθώς  τδ  δάσος  τούτο,  καί  περ  έκ  φύσεως  άγλαδν, 

» άγλαότερον  όμως  γίνεται  έκ  τής  αγλαΐας  τοΰ  Εαρος, 


4 . Βασάντα,  ή δίμηνος  ώρα  τοΰ  Εαρος*  χατά  μεν  την  Βέδαν,  ό Μάρ- 
τιος χαΐ  Απρίλιος"  χατα  οΐ  την  Πουράναν,  δ Φεβρουάριος  χαί  Μάρτιος. 

2.  Έν  τοϊς  έξης  διεξίρχεται  δ ποιητής  άττείως  τάς  χάριτας  τοΰ 
"Εαρος  χαί  τοΰ  άλσους. 

3.  "Αοχησιν  ποιεί  ε!ς  άμυναν  τοΰ  ΊΙλίου. 
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» οΰτω  καί  τά  πρόσωπον  τών  γυναικών,  καί  περ  έκ  (ρύσεως 
» λαμπρόν,  λαμπρότερον  όμως  τής  Σελήνης  γίνεται  έκ 
» τών  λιΟοκολλήτων  χρυσών  ενωτίων. 

8.  “’ΐδέ  τήν  έλευσιν  τοΰ  Εαρος,  άπελαύνουσαν  μέν  τάς  γε- 
» ράνους,  ύπερεκβακχεύουσαν  δέ  τά  σμήνη  τών  βομβυ- 
» λίων,  έξ  ής  καί  ή γή  τοΰ  άλσους  ήγλαίσΟη  τοϊς  ιλαρόν 
» ίπταμε'νοις  χησίν,  οΐ  εϊσιν  οί  φαινόμενο»  ούτοι  άνΟώ- 
■ι  δεις  βλαστοί. 

9.  » Εγώ  νομίζω  ότι,  τοΰ  ουρανού  έκταθε'ντος  εις  το  λαβεΐν 
■■ευωδίαν  ε’κ  τών  πολλών  εύοσμων  άνΟε'ων,  καί  έκ  τούτου 
■■  διά  μακροϋ  τού  χρόνου  διαπερωμένου  υπό  τών  ίππων 
» τοΰ  άρματος  τοΰ  Ηλιου,  ή ήμερα  άναγκαίως  ηυξησεν . 

10.  »ΙΙ  δ:  νΰξ  αυτή  ισχνότατα,  οιμαι,  εχει  έκ  λύπης,  βλέ- 
·■  πουσα  τήν  κυρίαν  έ αυτής  Σελήνην,  νικηθεϊσαν  υπό  τής 
» πολλής  αγλαΐας  τών  προσώπων  τών  γυναικών,  τών 
■>  άγλαϊζομένων  έξ  αιτίας  τοΰ  Εαρος. 

11.  “Καθώς  δέ,  ώς  οιμαι,  αί  ήμε'ραι  αύται  έκάστοτε  αύξά- 
■>  νουσιν  έκ  τής  δυνάμεως  τοΰ  Εαρος,  τόν  αυτόν  τρόπον 
■■  και  αί  νύκτες  αύται  συστέλλονται  έξ  αισχύνης,  ώςπερ 
■ νεόγαμο»  γυναίκες  1 . 

12.  «Παρά  μέν  ταϊς  συνούσαις  άνδράσιν,  ή μέν  ήμερα,  καίπερ 
■■  μακρά,  μακροτέρα  φαίνεται  2·  ή δε  νΰξ,  καί  περ  βρα- 
» χεΐα,  βραχυτε'ρα*  παρά  δέ  ταϊς  θλιβομέναις  τγ  απουσία 
» τών  άνδρών,  ή μέν  ήμέρα,  καί  περ  μεγάλη,  μικρά  φαί- 
» νεται  3,  ή δέ  νΰξ,  καί  περ  μικρά,  μεγάλη. 


\ . Αί  ήμέραι,  ώς  άνδρες,  αί  δέ  νύκτες,  ώς  γυναίκες. 

2.  Άδημονοΰοι  πότε  έλεύαεται  ή νΰξ,  καί  διά  τοϋτο  ή ήμέρα  φαίνε- 
ται μακροτέρα. 

3.  Έναογολοΰνται  τόϊς  οίκιακοΐς  εργοις,  ή έλτάζουαιν  έλευσιν  τοϋ 
άνδρΰς,  καί  δια  τοϋτο  ή ήμέρα  φαίνεται  μικρά,  καί  περ  μεγάλη. 
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13.  «Πολλή  5$  τις  καί  δριμεϊα  Θερμότης  έγε'νετο  τοΰ  Πλίου  1 , 
» τρεπομε'νου  κατά  τό  βόρειον  μέρος,  ώςπερ  όξυνΘεΐσα  τή 
» Οερμότητι  του  πυρίνου  δμματος  τοΰ  Σίβα,  τοΰ  ένδια- 
ο τρίβοντος  έκείνω  τώ  βορείω  με'ρει. 

14.  «Τά  δ’  άστρα,  ά είσιν  αί  ρανίδες  τοΰ  έν  τώ  προσώπο 
« ίδρύτος  2,  ώςπερ  ΘερμανΘεντα  έκ  τών  πολλών  καί  σιρο- 
» δρών  αχτίνων  τοΰ  I Ιλίου,  ώοήκαν  τόν  ουρανόν,  καί 
» προσήλΘον  τώ  προσώπω  τής  σεληνοπροσώπου,  νομίζοντα 
» ώς  ό άνήρ  αυτών  έστιν  ή Σελήνη  3 . 

15.  <·  Καθώς  δε  τούτο  τό  Εαρ  Θίγει  καθ’  έκάστην  τά  πρόσωπα 
» των  έλαφοφΘάλμων  γυναικών,  εις  τό  γενε'σΘαι  δπλα 
» τοΰ  Ερωτος,  οΰτω  καί  αΰτη  ή Σελήνη  Θίγει  την  στιλ- 
» πνότητα  I αυτής  έκάστοτε,  ώςπερ  ϊρίζουσα. 

16.  «Εν  τούτω  τω  Εαρ·.,  τό  (Λεν  σεληνοειδές  πρόσωπον  της 

« γυναικός  χρίει  βασιλέα  παγκόσμιον  τόν  Ερωτα,  ταίς 

. . . > < ~ > _ _ . 

» ρανισι  των  ιΟρωτων  των  εκ  του  πονου  της  μετά  του 

» άνδρός  παιδιά;·  ή δέ  Κοκιλά  αδει4. 

17.  « II  Κοκιλά,  γινόμενη  ερυθρά  τόν  οφθαλμόν  5 Θυμωπως, 
» αδουσα  τοΰτο  αγορεύει  * « Οϋτος  ό Ερως  νικά  τους  τρεις 
« κόσμους,  χριόμενος,  ώς  δπλω,  τώ  έμώ  Ιμερόεντι  κελαδή- 
« μάτι-  οϊ  γε  μήν  άνθρωποι  λε'γουσι  τούτον  όπλόανΟον  6.  « 

18.  «Ουτος  ό αήρ  όλισΘήσας  επεσεν  έκ  τής  ούρανομήκους 


1.  Τάς  Οερινάς  τροπας  έννοεϊ. 

2.  Τάς  ρανίδας  τοΰ  έν  τω  προσώπιρ  Ιδρώτας  εκ  τοΰ  καύματος,  άστρα 
έννοιΐ,  τό  δέ  πρόσωπον  Σελήνην . 

3.  Τα  άστρα  λέγονται  Τ α ρ 4 παρ’  Ίνδοΐς  επί  θηλυκού  γένους"  ή δά 
Σελήνη  αρσενικού  γένους  έστί,  καί  δια  τούτο  λέγεται  άνηρ,  τουτέστι  κύ- 
ριος τών  άστρων,  διά  τήν  ήν  έχει  κρείττο να  λαμπρότητα. 

4.  Κοκιλά  λεγεται  ό κόκκος,  ός  κρίνεται  εν  Ινδία  ώς  αηδών. 

5.  Ο Κόκκος  έρυθρά  ίχει  τά  ΰμματα. 

6.  Αέγουσι  δηλονότι,  ότι  διά  τών  άνθέων,  ώς  οπλών,  νικά. 
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» κορυφής  τοΰ  δρους  Βινδεά,  καί  ώλιγοθύμησιν·  εϊτα  δ’ά·· 

» ναπνεύσας,  ώί  ριπίσιν,  τοΐς  ώσί,  καί  ώς  υδατι,  τώ 

■ ρέοντι  χυμψ  τών  άγριων  Ελεφάντων,  ήρεμα  πνέει. 

19.  «Ούτοσί  δ άήρ,  φοβηθείς  τους  δφεις  *,  τούς  Εν  τοϊς  δέν- 
* δρεσι  Σανδάνοις  τοϋ  δρους  Μαλαΐα  Εμφωλεύοντας,  βου- 

■ λομένους  αΰτδν  καταπιεΐν,  έδραπέτευσε·  βλέπων  δ’  Εν- 
» ταΰθα  τοϋ;  πλοκάμους 2 των  εύοφθάλμων  γυναικών, 
■·  οαλευομένους  Εν  τώ  άδειν,  Εκ  πολλοϋ  φόβου  ήρεμα  πνέει . 

20.  ο Ούτοσί  δ άήρ,  καί  περ  ποθείς  Εκ  τών  σπηλαίων  τών 

■ δρέων  Μαλαΐα,  Τρικούτα  καί  Βινδεά,  πνέων  ευφραίνει 
» ήμάς,  συμμιγόμενος  τώ  αέρι  τών  Εκ  τών  κινουμε'νων  μα- 
» στών  τών  ΕλαφοφΟάλμων  γυναικών  τής  Κεραλάς  χώ- 
» ρας,  σαλευομένων  Εν  τή  παιδιά  αιώρα  (κρεμαστίί). 

21.  «ΐδε,  ούτος  δ Εξ  δρους  Μαλαΐα  άήρ  ήρεμα  πνέει,  Εξ  οϋ 
» διαρίεϊ  τά  νέα  άνθη,  τά  Εν  τώ  δάσεΐ’  δ δ’  Ερως  παίζει, 
■>  πάθος  ποιών  ταϊς  γυναιξί,  ταϊς  διεζευγμέναις  τών  άν- 
» δρών,  καί  ασχολούμενος  βάλλειν  άνθη,  ώς  βέλη,  βρο- 
< χηδόν  κατ’  αυτών. 

22.  «0  Εκ  τοΰ  δ ρους  Μαλαΐα  οϋτος  άήρ,  δ ών  ώς  στρατιώ- 

■ της  τοϋ  Ερωτος,  τοιοϋτον  μεγαλούργημα  ποιεί  κατά  τής 
» στρατιάς  τών  ζηλοτύπων  καί  ίσχυρογνωμόνων  γυναικών, 
» ώςτε  καί  σώμα  εχοντα  ξύλινον  τά  δένδρα,  εύφημίζειν 
» διά  τών  βομβυλίων,  καί  σείειν  τάς  κορυφάς  αυτών,  ήδό- 
» μένα  3. 

23.  »έν  τούτω  τώ  Εαρι  ταΰτα  αγγέλλεται  πρδς  τούς  άποδη- 


έ.  Ό γ4ρ  οφις  λέγεται  ήεροφάγος,  ζή  δηλονότι  Εαβίων  άέρα. 

2.  Ό πλόκαμος  εικάζεται  τψ  δρει,  ώς  μακροειδής. 

3.  Έγκαταλείπουβι  τήν  ζηλοτυπίαν  καί  ί ΐγ υρογνωμοσΰνην , καί  συμ- 
παίζουοι  τ<κς  άνδράσι  καθ’ών  ώργίζοντο  πρότερον,  Ερεθιζόμενα·.  εις  έρω- 
τα δπό  τοΰ  πνέοντος  ήίίως  άέρος. 

10 


ΟίρίΙίζβΟ  0/  ϋθΟ$Ι 


146 


ΒΑΛΑΒΑΡΛΤΑ, 


. μήσαντας  περί  ττ,ν  εω  εν  ώρα  αίσια  άνδρας,  υπό  των 
„ διεζευγμενων  γυναικών,  ιών  πυρουμίνων,  καί  εκ  τής 
, όράσεως  τών  λωτών,  καί  οίομένων  τήν  παρε'λευσιν  μιας 
> ώρας  ?να  μήνα· 

24.  «Σοΰ  πορευθε'ντος,  ώ κύριε,  μακράν,  καί  οί  λωτοι,  οί 
„ ομοιοι  τψ  προσώπω  σου,  θερμότητα  προξενούσιν  Κ 0 
. μτ,ν,  μέχρις  ού  ΰπίσχου  ΐλΟεΐν,  πέρας  είληφε·  σΰ  δέ  καί 
» ά/ρι  τοϋ  νϋν  ούδ’ δπωσοϋν  μνημονεύεις  μου  2.  ■> 

23.  «ό  ’Ασσύκας  θάλλει  φύλλοις  άθροοις,  λακτισθεις  έκ  τής 
„ άγλαίας  τοϋ  Εαρος,  ώςπερ  γυναικδς  βεβακχευμένης,  ης 
» ποδες  μεν  εΐσιν  οί  αγλαοί  λωτοί,  ήνοΰντα  δέ  περιπέ- 
» ζια,  οί  κλάζοντες  χήνες  3. 

26.  «Γίΰν  ό Ερως  εισδύει  την  καρδίαν  τών  άνδρών  καί  γυ- 
> ναικών,  άνοίξας  τήν  Ούραν  τοϋ  φρονήματος  4 αυτών  τοό- 
, τοις  τοΐς  άγλαοΐς  άνθεσι  τού  δένδρου  Παλάσσα,  ώςπερ 
. κλειίίοις  κυρτοΐς  5,  πεποιημε'νοις  £ξ  Ιρυθράς  λίθου  (άν- 
■ θρακος). 

27.  « Αυτή  ή αγλαά  Σαμπακά  κατά  πάντων  τών  άνθοφύρων 
» δε'νδρων  εχει  άεί  τά  πρωτεία  τής  καλονής  ®*  ·?  τύ  Εαρ, 
» ώς  άνήρ,  ποιεί  κοσμήματα  πολλά  χρυσοειδή  καί  ευώδη, 
» ά είσι  τά  άνθη. 

28.  » Τίνα  αστειότητα  ού  ποιεί  σήμερον  6 Βακούλας  ',  ώςπερ 


1 . Ψυχροί;  γαρ  ό λωτός. 

2.  Νομίζει,  ώς  ή παρελθοΰσα  μία  ώρα  «ϊς  μήν  έστι. 

3.  Μυθολογοϋοιν,  ώς  τοΰτο  τό  δένδρον  λακιισθίν  δτώ  γυναικδς  μεδυ- 
ούσης,  θάλλει  καί  άνθοφορεΐ. 

4.  Τό  φρόνημα,  δ εΤχον  πρότερον,  καί  ούκ  Ικλινον  ε!ς  τ&ν  Ερωτα, 
νΰν  καταβαλόντες  αΰτδ,  δποχλινεΐς  ό γενοντο.  . 

5.  Ερυθρά  τά  άνθη  τοϋ  Παλάσσα  καί  κυρτά. 

6.  ϊό  δένδρον  τοΰτο  φύει  άνθη  χρυσοειδή. 

7.  Βακούλας,  φυτδν  φέρον  άνθη  κι^οειδή  τϊ  χρώμα. 
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» μεθόων,  μετασχών  τοΰ  οίνου  τοΰ  έν  στααατι  τής  εύστό- 
» μου  γυναικός  1 ; γέλα  διά  τοΰ  γάνους  τών  ήνεψγμένων 
» άνθέων,  άδει  διά  των  βομβών  των  βου.βυλίων,  καί 
» παραφέρεται  τω  αέρι 2 . 

29. ^  “ Το  φυτάν  τοϋτο,  ό Κουραβάχας,  άγχαλισθείς  υπό  τής 

» καλής  νέας,  προσελθούσης,  τής  έχούσης  μαστούς  ώς  τάς 
» εζοχάς,  τάς  επί  τοΰ  μετώπου  τοΰ  ελέφαντας  τοΰ  ϊνδρα, 

» ετυχεν  ευθέως  άνθέων  λευκών  *,  ώς  λαμπρών  έγκωμίων. 

30.  « 0 Τιλακάς  ούτος,  ϊδών  την  καλήν  ρίπτουσαν  έπ’  αΰ- 
» τόν  πολλάς  βολάς  όμμάτων,  έμάνη  τώ  έρωτι  4·  έρών 

• ο’  εύπρεπείας,  Οείς  έπΐ  κεφαλής  άνθη  νέα,  τίνι  φίλτρου 
» ού  προξενεί; 

31.  «0  Κουβξακίς  5 ουτος,  ίχων  άνθη  πολλά,  καί  Ουμιώ- 
» μένος  θυμιάμασι  λιβάνου  καί  καφοόρας  °,  καί  άδων 
ν διά  τής  γλυκείας  φωνής  των  θηλέων  βομβυλίων,  !λ~ 

• κει  πρός  έαυτόν  τήν  αγλαΐαν  τοΰ  Εαρος,  ώς  γυναίκα. 

32.  ■ !>  καλόν  Εαρ,  ώ βασιλεύ  των  ώρών,  ώ αδελφέ  τής 
» αγλαΐας  τής  γής  7 , τοϋτο  τό  δένδρον  6 £αχακάρας  (ή 


Ώλόνασα  το  στόμα  ή γυνή  οΓνω,  ρίπτει  τό  άπόπλυμα  ε!ς  τό  δέν- 
δρου" έκ  ίέ  τούτου  άνθοφορεΓ. 

2.  “Ιδια  ταϋτα  τοΰ  μεθύοντος’  τό  γελάν,  τό  άδειν  καί  τό  παραφέρεσθαι 
καί  σιραλερώς  βχδίζειν, 

3.  Δια  τής  περιπτύξεως  χολής  γυναίκας  τοϋτο  τό  δένδρον  άνθοφορεΐ. 

4.  Δένδρου  άνΟοφόρον"  άνθοφορεΐ  δε,  ως  ο* τι,  διά  τής  βολής  των  όμ- 

μάτων  καλής  γυναικδς.  ,:ιλ 

5.  'Ο  Κουβζακάς  δένδρου  άνθοφόρον  έστί. 

0.  01  γάρ  φυτοκόμοι  έν  Ινδία  Ουμιώσιν  ϊνια  τών  δένδρων,  ή μέλι  τι* 
Οέασιν  είς  θεραπείαν.  Καθώς  δηλονότι  ό έραστής  καί  στεφάνους  τίθησιν 
έξ  άνθέων,  καί  Ουμιφ  τή<  κόμην  αότοΰ  εΰώδεσι  θυμιάμασι,  και  8*.ι·.  ε?ς 
τό  άρέσαι  τής  γυναικός,  ουτω  καί  τό  δένδρον  τοϋτο  κ.τ,λ. 

7.  Ότε  γαρ  τό  Έαρ  έστί,  καί  ή άγλ»ί*  τής  γής  πάρεστι. 

ιο· 
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»Αμρα)  θάλλει,  ή δΐ  Κοκιλά  άδει  μέλος  παναρμόνιον, 
» συναίόντων  των  βο μβυλίων  *. 

33.  ·’ΐ$ϊ,  τών  περιστερών  2 οίστρουμένων  τώ  πράς  τάς  θη- 
» θηλείας  έρωτι,  μαινομένων  τε  καί  φωνουσών  ήΑέως,  ή 

• Ραμβά  3 αυτή,  ώςπερ  έαλωχυΐα  τοΰ  Ερωτος  ττ)  σφοδρά 

• περιπτύξει  τοϋ  Εαρος,  γλυχΰτητα  δίδωσι  τώ  χυμώ  των 
» οικείων  άνθέων. 

34.  «Λ  νέα  Μαδαβή  4 αδτη  αγλαΐζεται  έν  τγ  έντεύξει  τοΰ 
» Εαρος,  ώς  άνδρός,  έχφαίνουσα  πολλά;  ρανίδας  ίδρώτος6, 
» αΐ  είσι  τά  νία  άνθη,  καί  φρίκην  εχουσα,ί!  έστιν  ήπλη- 
» θύς  τδν  έφιζανόντων  βομβυλίων. 

33.  ■ ’ΐδέ,  αί  νεαι  Ναλικέραι  6,  μίι  έχουσαί  πω  μαστού;,  δ 
» έστι  καρπούς,  άγκαλιζόμεναι,  ώς  ανήλικες  παρθένοι,  τον 
» ήρέμα  πνέοντα  άε'ρα,  ώς  παϊδα  παίζοντα,  γελώσαι,  δ 

• έστιν  άνθοΰσαι,  παίζουσι  πρός  άλλήλους. 

36.  «Πόσα  σμηνη  βομβυλίων  ού  νομίζονται  ώς  βέλη  παμ.- 
» πληθή  άνθινα  τοΰ  Ερωτος,  γενόμενα  λευκά  τό  σςϋμα  έχ 
» τοϋ  λευχοϋ  χνοΰ  τών  άνθέων  τών  φοινίκων,  Ιμβομβοΰν- 
» τα  καί  άεροποροϋντα 7 ; 

37.  «Τίνος  καρδ ία  χαράν  ού  δίδωσι  τό  φυτον  ό Σινδουβά- 


1 . 01  μέν  βομβύλιοι  ώς  κιθάραι,  αΐ  ίέ  Κοχιλαί  ώς  μουσικοί". 

2.  Είδος  περιστερών,  Παριβό  κοινώς  ένομαζομένων. 

3.  Ή Ί’αμβά  κοινώς  λέγεται  Κιλά"  χυμόν  δε  πολόν  καί  γλυκόν  Ιχε. 
τό  άνθος  αύτης. 

4.  Μαδαβιτατά  κοινώς*  Ιστι  δ’  άναδενδράς. 

5.  Πάθη  τοΰ  έρωτος  ύΐδρώς  καί  ή φρίκη  τή  γυναικί  έν  τή  έντεύξει  τοϋ 
άνδρός. 

6.  ΑΙ  κοινώς  Ναργέλαι,  αϊ  καρποφοροΰσι  τα  Ινδικό  κάρυα,  ά είσιν  ώς 
πέπονες. 

7.  Λευκόν  τό  όνθινον  βέλος  τοΰ  "Ερωτος*  τό  δέ  βέλος  άεροπορεϊ, 
καί  ήχον  ποιεί. 
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ί ρβ{  ι,  εχων  άνθοφόρους  βλαστούς  σαλευομένους  καί  <ρέ- 

• ρων,  ώςπερ  δούλος,  τόξα  πολλά  καί  βέλη  τού  ίρωτος,  τοϋ 

• νικητοϋ  τών  τριών  κόσμων  ·, 

38.  «Ίδέ,  ύ αήρ  ουτος,  πιών  χυμόν  γλυκύν  φύσει,  ώς  οίνον, 
. ί*  τοϋ  δένδρου  Μανδού/.α  7 , περί  3 έπιφοιτώσι  καί  έμ- 
» βομβοϋσι  θήλεις  βοριβύλιοι,  φέρεται  ώςπερ  ριεθύων  *, 
» καί  πίπτων  έξ  υψηλού  μ; ρους,  γελάν  ποιεί  τά  άνθη  *. 

39.  « Αγλαΐζεται  ή αγλαΐα  τοϋ  Εαρος,  ώς  γυνή  πάγκαλος, 
” εχουσα  χεϊρας  τά  απαλά  φύλλα  τοϋ  δένδρου  ’Ασσόκα 1 2 3 4  5, 

• καί  φωνήν  αξίαν  ακοής,  τήν  γλυκεία ν φωνήν  τής  Κοκι- 

• λάς,  καί  πρόσωπον,  τόν  γελώντα  λωτόν,  καί  μαστούς, 
» τούς  καρπούς  τοϋ  δένδρου  Μανζούλα  6 7,  καί  νραφάς  καί 
" χρίσματαέκ  Σανδάνου  καί  Κρόκου,  τά  πολυποίκιλα  άνθη. 

40.  "όβομβύλιος  ούτος,  έπιφοιτήσας  τοΐς  νέοις  άνθεσι  τοϋ 
» Καρνικάρα  7,  καίπερ  δντα  άνευ  εύωδίας,  νομίσας  αύσά 
» τά  άνθη  τής  Σαμβάκας,  γεύεται  άσμενος  χυμού,  8ς  έγε- 
» νέτο  ήδύς  έκ  τού  στόματος  αύτοϋ,  τοϋ  έ/οντος  ευωδίαν 

• εξ  άλλων  εύόσμων  άνθέων. 

•11.  ·’ΐδέ,  ώ ’Α  ρζούνα!  ούτος  ό έν  τώ  άλσει  ρίπτων  βέλη 

1 . Ό Σινδουβάρας  λέγεται  Μιουρή  κοινώς·  έ’στι  δί  θάμνος  ?χων  άν- 
θη έπιμήχη  καί  βλαστοειδή,  ου  ό μεν  βλαστός  έατιν  ώς  τόξον  τοΰ  "Ερω- 
τος, το  δ’ άνθος  ώς  βέλος. 

2.  Λίαουβα  κοινώς.  Ό καρπός  τούτου  τοΰ  δένδρου  συκοειδής  έστι  καί 
γλυκύς·  έχ  δε  τοΰ  καρπού  αΰτοΰ  ποιοΰτι  οίνον  οί  Ινδοί. 

3.  Καθώς  ό μεθύων  παραφέρεται  καί  πίπτων  γέλωτα  προςενόΐ  τοΐς 
άνθρώποις. 

4.  Γανοϊ,  άνοίγει  τα  άνθη. 

5.  Τούτου  τά  νεογενή  φύλλα  έρυθροειόή  είσι,  καθώς  καί  αί  παλαμαι 
τών  χειρών. 

6.  Ο καρπός  τουτου  εατιν  ώς  κυδωνιό*;,  κατά  τε  τό  σχήμα  καί  τύ  χρώ- 
μα- Βα^αχα'ρα  δΐ  κοινώς  λέγεται. 

7.  Οίίίία  Πίΐμία  έσημ.  ό μεταφρ.  είς  τύ  περιθι/ιριον.  (Σημ.  τ.  έκδ.) 
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» πολλά  μελανα,  τρεμειν  ττοιεΐ  του;  όδίτα; 1 .« — «Μήπως, 

» έφη  ό ’Αρζούνας,  εστι  τι;  Ινιράτα;  2 ς » — «ΟύχΙ,  εΐπεν, 
«αλλά  Κιγκράτα;,  ίο  ον  έπτανται  μέλανε;  βομ.ούλιοι. 

42.  «Ουτο;  ό βομβύλιο;  περιφοιτά  τή  5ε  χακεΐσε,  ζητών 
« την  άςιοπρε'πειχν,  ώςπερ  διανοούμενο;  τάδε  έν  Ιαυτώ· 

« Εν  ποτ/ρω  ό μελά;  διαπρεπείς  εν  τώ  δε'νδρω  Καρουνικά, 

" τώ  εχοντι  άνθη  λευκά ; η έν  τφ  Κανσανάρα,  τώ  εχοντι 
π έρυΟοά ; · 

43.  «6  Βομβύλιο;,  όίςττ ερ  άποσταλΟεί;  υπό  τοϋ  Ερωτος,  όσ- 
" Ο ραίνεται  έπιτπερχώ;  τών  άνΟε'ων  έν  άλσει  Καρδαμώμου, 

» Βισικίλα,  Πριάλα,  Καγκολάκα,  Δαμανάκα,  καί  Βαναμα- 
» λίκα,  εί;  έπίγνωσιν  άνΟε'ων,  γενησομένων  άξιων  βελών  3 4. 

44.  "Τε'ρψωμεν  οϋν,  ώ Αρζούνα,  τό  σώμα  καί  την  ψυχήν  τών 
η πολιτών  νϋν  έν  τούτω  τώ  άλσει,  έν  ω πνε'ει  άήρ  ευώδη; 

« έκ  τών  εύοσμων  άνΟέοιν,  τών  άνΟούντων  έν  τώ  Εαρι. » 

45.  Τοιούτοι;  λόγοι;  εΰφραίνοντε;  την  καρδίαν  έαυτών  δ,τε 
Κρισνά;  καί  ό ’Αοζούνα;,  έποίουν  μετά  τών  λοιπών  διά 
τής  άπολαύσεω;  λυσιτελή  την  τερπνότητα  τοΰ  άλσους, 
ό τερπνόν  έγένετο  ΰπό  τοϋ  Εαρο;. 

40.  Χαίροντες  δέ  τ·?,  χάριτι  τού  χαρμόσυνου  Εαρο;,  περιήρ- 
χοντο  τό  άλσος  Κανδάβαν  λίαν  σχολαίω;  ούτοιοί  νεανίαι, 
μετά  γυναικών,  μόλις  ελκοντες  τά  ομματα  έαυτών  προ- 
σηλωμένα τγ  πρώτνι  θεωρία,  καί  βαρυνόμενοι,  ώς  οιμαι, 
τή  ηδονή 

1 . Οί  άποχωριζόμενοι  τών  έαυτών  γυναικών  καί  έν  όδώ  δ’ντες,  βλέ- 
ποντε;  τά  άνθη  έντώ  Έαρι,  εις  έρωτα  έρχονται  καί  τρόμφ  κατέχονται· 

2.  Παίζει  προς  τάς  λέξεις  ό Ποιητής.  Σιλιμούκα  λέγεται  καί  τό  βέλος 
καί  ό βομβύλιο;.  Κιράτας,  άγριος  άνθρωπος  έν  ύλη  διαιτώμενος'  Κιγ- 
/.ράτας  δέ  είδος  δένδρου. 

3.  Εις  τό  γνώναι  ποιον  άνθος  άξιον  έτεται  βέλος  τοΰ  Ερωτος. 

4.  Διά  τοΰτο  λίαν  βραδέως  έπορεύοντο,  επειδή  οί  έγθαλμοί  αυτών  η σαν 
προσηλωμένοι  τώ  πρώτοι  τόπω  καί  βεβαρυμμένα  πως  τή  ήδονή  τά  σώματα. 
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47.  · Σήμερον  1 6 <τός  έραστής  ή^υλογίαις  καί  κολακείαις 
» έλκύσαι  σε  βούλεται  προς  εαυτόν·  άφες  ταύτην  · την  ΰπεο- 
» φροσύνην,  ώ μωρά,  σκόπησον  τοϊς  εσωτερικοί;  όφθαλ- 
» |Αθΐ;  τούτον  τόν  ίμάν  λόγον,  και  στέρςον. 

Α8.  * Ούκ  οϊίας,  ώς  ή άντερωμένη  καί  αντίζηλος  ή^ύλογός 
» έστιν^  οί  άντρες,  ώς  επί  τό  πλεΐστον,  υποχείριοι  γ£- 
» νονται  τή  ηδυλογία  καϊ  κολακεία.  Εί  ούν  αυτός  έν  ταύτ7) 
» τνί  τού  ίίαρος  ώρα  συμπαίςει  καϊ  συνέσται  έκείνρ,  ή δυσ- 
» φημία  σου  αύτη  ούκ  εσται  ώς  τύμπανον ; 

49.  «Αύται  αί  ήμέραι  τής  χαράς  τού  Εαρος,  ώ φίλη,  δυσφό- 

• ρητοί  είσιν,  έν  αίς  φοβερά  πως  πέφυκε  πάντα  τά  μέρη 
» τη;  γης  έκ  τού  ήχου  τού  τόξου  τού  Ερωτος,  καί  έκ  των 

• φωνών  τών  Κοκιλών,  και  ταπεινόν  τό  φρόνημα  τών 
“ μεγαλοφρόνων  γυναικών  2 . 

50.  “Η  καταστασίς  σου  αδτη  εστί*  τό  στρώμα  σου,  τό  έξ 
» απαλών  λωτών  3 , έμαράνθη  εκ  της  συστροφίς  καϊ  περί  - 

• στροφής  τού  πεπυρωμέ νου  σου  σώματος.  Καθ’  ήμέραν 
» λωτοΰς  κομίζουσί  σοι·  εγώ  δ’  έγενόμην,  ώ οργίλη,  έν 
» τώ  κόσμω  αναπολόγητος  * 

51.  · Πίπτω  πρό  τών  ποδών  σου·  ποίησόν  μοι  χάριν  έστω 
ι>  σήμερον  ό έχθρόςσου  ατυχής  τού  ού  ίφίεται ,!.·  Ιικ  τοιού- 
των  λόγων  φρονίμου  φίλης  ε'ίλκυσε  πρός  ίαυτήν  τόν  ερα- 
στήν ερωμένη  τις. 

52.  Εραστής  τις  άψάμενος  άμφοτέραις  τών  σπιθών  έρωμένης 

\ . ’Εν  τοϊς  έξης  ή μαατρωπος  διαλέγεται  πρός  ερωμένην  ΰιτίριρρονα 
καί  άτεγκτον. 

2.  Αί  γυναίκες  δηλ,  ήττονες  γίνονται  τού  “Ερωτος. 

3.  Λωτοΰς  ΰπετίΟη  εις  τό  χαταψύξαι  τό  πεπυρωμένον  σώμα  έκ  τού 
έρωτος. 

4.  Δηλονότι,  εί  ίίπω  τι  τοϊς  έρααταΐς  περί  σοΰ,  ούκ  εισακούομαι. 

5.  Ό ίχθρός  έφίεται  τοΰ  μή  πειοθήναι,  μηδ’  άρέσβα  τφ  έραστή. 
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ύπίρφρονος  καί  άτέγκτου,  κολακείαις  Ιχρήτο  Ιχί  φιλό- 
τητι·  άναβλέχων  δέ  στυγνός  τό  χρόσωχον,  καί  μ ή 
βλέχων  τό  χρόσωχον  αυτής  ίχ.  τών  υπέρογκων  μαστών, 
καί  χερ  όντων  I φετών,  έλυχεΐτο. 

53.  Τοιαϋτα  δέ  τις  χροδτεινε,  σκηχτομένη1,  εΐσδϋσα  είς 
τό  Ινδότερον  τοϋ  άλσους,  οποί  επορεύθη  χρότερον  ό ερα- 
στές, ου  τι  δέησις  (Ικλιπάρησις)  άχερρίφθη·  « Σκεχτεον, 
» ώ φίλη,  όχοία  τις  έστίν  Ικείνη  ή Κ,οκιλά,  ής  ή φωνή 
» άμοιοϋται  τή  Ιμή. » 

54 . έτε'ρα  δε'  τις  Ιξελιχαρεϊτο  ΰχ’  βραστού,  χταίσαντος  χρό- 
τερον  μεγάλα  2’  καί  τοι  δέ  Ικ  λήθης,  οτε  ίκε'τευεν,  άλλης 
αντιζήλου  όνομα  έξεφώνησεν,  αυτή  όμως  ούκ  ήκουσεν  Ικ 
τού  ήχου  τής  χορδής  τοϋ  τόξου  τοΰ  Ερωτος  3,  καί  είσεδυ 
μετ’  αΰτοϋ  εις  τό  άλσος. 

55.  «Πώς  αυτή  άφαιρέσει  τήν  οίοισιν·, » οδτω  λέγων  Ιν  έαυτώ 
εραστής  τις,  κύψας  εγραφε  κανιά  γης  4·  Ιν  ταύτώ  δ’  Ικεί- 
νη,  θλίβομε  νη  τοίς  δεινοϊς  βέλεσι  τοϋ  Ερωτος,  Ικλιπαρή- 
σασα  λίαν,  ήγαγεν  αυτόν  Ιπί  τό  Ινδότερον  τοϋ  άλσους. 

56.  Αλλος  δε  τις,  Ιπακολουθών  Ιρωμίννι,  Ιβούλετο  άψασθαι 
τών  μαστών  αυτής·  αί  δέ  χεϊρες  αΰτοϋ,  καί  χερ  Ικτετα- 
με'ναι,  μόλις  χροσεχέλασαν  ταΐς  μασχάλαις,  Ικ  τών  Ιχι- 
χροσθούντων  μεγάλων  αυτής  γλουτών. 

57.  Αλλη  τις,  οϊστρηθεΐσα,  είχε  ταΐςφίλαις  καθ’  ύχόκρισιν 
«Πόνος  Ιστί  μοι  έκ  τής  όδεύσεως.»  Ικτείνουσα  δέ  τάς 
χεΐρας,  ούκ  Ιξικνεϊτο  Ιχιθεΐναι  αϋτάς,  ώς  Ιρείσμασι,  τοΐς 

1.  Τοϋτο  ήν  σκήψις-  Ιχείνης  γάρ  ή δούλησις  ήν,  συνεΤναι  τώ  έραστή, 
δν  χρότερον  άχεβαλε,  καί  διά  τοϋτο  είσεδυ  τό  άλσος,  όχου  ήν  ό ίραστής. 

2.  "Έχταισε,  διότι  ήγάχα  πλέον  τήν  άντιζηλον. 

3.  ’Ερ,όεβυΟισμένη  ήν  τφ  Έρωτι,  καί  διά  τοϋτο  ούκ  ήχουσε. 

4.  "Ίδιον  τών  συννόων  τό  γράΐίειν  κατά  γής  τφ  δακτόλψ  τής  χειρός, 
ή τοϋ  χοδός. 
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ώμοις  τού  ίραστού,  ίμποδιζόντων  τών  μεγάλων  καί  υπέ- 
ρογκων αύτής  μαΊ τών. 

58.  Αλλο;  τις,  μή  γινώσχων  ποϊ  έπορεύθη  ή ίρωμένη,  $| 
ώδευε  λίαν  ταχέως,  ώς  γεγυμνασμένη  τή  ανδρική  συνου- 
σία ι,  εδραμε,  καίπροσελθών  έξεφώνηρεν,  ΰποκρινόμενος, 
ώς  προσεπλάκη  τό  φόρεμα  αύτοϋ  Οάμνω  τινι*  χαΐ  ούτως 
ετρεψε  τα  ίμματα  αύτής  πρός  έαυτόν. 

59.  Αλλη  τις,  βαρυνομένη  τοΐς  παχέσι  γλουτοΐς  χαΐ  ΰπερόγ- 
κοις  μαστοΐς,  βραδε'σι  ποσίν  έβάδιζεν  6 δ’  έραστής,  εχων 
αυτήν  τοιαύτην  έν  καρδία,  έπηκολούθει  καί  αυτός  σχο- 
λαίως *  2 ίζ  ανάγκης. 

60.  Καί  τις  σεληνοπρόσωπο ς,  ή ήδονήν  παρείχε  καί  αύτώ  τώ 
ίρωτι  Ιλ  τής  περί  τήν  αιώραν  (κρεμαστήν)  παιδιάς  κατά 
τήν  τοιαΰτην  ώραν  τού  Εαρος,  κρατούσα  τή  καλή  χειρί  τήν 
καλήν  χεΐρα  τού  έραστού  περιεπάτει  3. 

61.  Τό  Εαρ,  τό  ανθούν  εις  ποίησιν  όπλων  τού  έρωτος  4 ήγλαί- 
ζετο  τοΐς  ασύγκριτου  χάριν  καί  αγλαΐαν  εχουσι  σεληνοη- 
δέσι  προσώποις  έλαφοφθάλμων  γυναικών,  έλθουσών  εις  τό 
άλσος,  τό  συνηρεφές  χαρίεσι  δένδρεσι  καί  φυτοΐς. 

62.  ΑΙ  έλαφόφθαλμοι  καί  εόιιδεΐς  γυναίκες,  αί  έκαλλύνοντο 
καλοίς  πολυειδέσι  κοσμήμασιν  έκ  πολυτίμων  λίθων,  καί 
εΰανθίστερον  τού  χρυσού  είχον  χρώμα,  επιθύμησαν  παΐζαι 
έπΐ  αιωρών,  αΐ  διακινούνται,  ώς  ενώτια  τής  αγλαΐας  τού 
άλσους  5. 


\ . Άνορική  συνουσία,  ότε  ό μεν  άνήρ  χεϊται  ώς  γυνή,  ή δϊ  γυνή  ίπί- 
χειται  ώς  άνήρ. 

2.  "Εχων  αυτήν  τήν  βαρύσωμον  ίν  τή  ίαυτοϋ  χαρδί^,  ίβαρΰνετο  καί 
αυτός  χαΐ  διά  τούτο  σχολαίως  ίβάδιζε. 

3.  "ΙΙρχετο  είς  τό  παΤςαι  έπΐ  τής  αιώρας. 

4.  Τα  βέλη  τού  "Ερωτος,  ώς  προείρηται,  άνθινα  έστι. 

5.  Ή άγλαί*  τού  άλσους  ώς  γυνή. 
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63.  £ω;  άν  δ έραστής  άναβιβάση  τήν  έρωμένην,  έξαναστήσας 
-ταΐς  χερσίν,  αυτή  πηδήσασα  άνέβη  ευθέως  την  αιώραν, 
καί  περ  βαρυνομένη  τοΐς  μεγάλοις  γλουτοΐς  χαί  μα- 
στοϊς,  δεικνύουσα  τήν  ήν  εϊχεν  ελαφρότητα  έκ  τής  χαΟ'έ- 
κάστην  γυμνάσεως  περί  τήν  ανδρικήν  καί  αντίστροφον 
συνουσίαν. 

64.  Αλλη  δέ  τις  έρωμένη,  κρατηθεΐσα  ταΐς  χερσίν  ϋπό  τοΰ 
έραστοΰ,  έτεΟη  ασμένως  έν  τη  αιώρα,  ώ;  υπό  τοΰ  Ερωτος , 
τοΰ  νικητοΰ  των  τριών  κόσμων,  τίθεται  δπλαν  έν  μηχανή, 
άφ’  ής  έξικνεϊται  δρμή  έπΐ  μήκιστον. 

65.  Αλλη,  βουλομένη  άνελΟεΐν  εις  την  αιώραν,  εθετο  τδν 
πόδα  αυτής,  8ς  ήν  βιβαμμένος  βαφή  ερυθρά  Αακκίου, 
έπΐ  τοΰ  νώτου  τοΰ  έραστοΰ·  δ δ’  έφαίνετο  έκ  τοΰ  έπ I τοΰ 
νώτου  Ιχνους  τοΰ  ποδός  καί  τών  πέντε  δακτύλων,  ώςπερ 
Κριός,  εχων  φαρέτραν  πέντε  βελών. 

66.  Αλλος,  δραξάμενος  τής  έρωμένης  έκ  τής  λεπτής  όσφύος, 
άνέστησεν  αυτήν  εύμαρώς  είς  τδ  έπιΟεΐναι  τή  αιώρα,  έν- 
ταυτώ  δ’  ένομίσθη  μετά  φόβου  καί  υπό  τοΰ  Σίβα,  τοΰ 
νικητοΰ  τοΰ  Ερωτος,  ώς  δ Ερως  έστί,  φέρων  κεραυνόν  δυ- 
νατόν είς  νίκην. 

67.  Τά  πρόσωπα  τών  έπΐ  τής  αιώρας  γυναικών,  δντα  έν 
μέσω  τών  δύο  χειρών,  αί  έκταθεΐσαι,  έκράτουν  τά  ζύλα 
ΙκατέρωΟεν  τής  αιώρας,  έφαίνοντο  ώς  λωτοΐ,  γεγενημέ- 
νοι  βέλη  υπό  τοΰ  Ερωτος,  καί  τεθειμένοι  έν  τόςοις  πε- 
ποιημένοις  έκ  καυλών  λωτών  ι. 

68.  Αυτή  ή κατά  τήν  αιώραν  παιδιά  άνεμίμνησκε  τάς 
έταίρας  τών  τής  αντιστρόφου  συνουσίας,  έν  ^ τό  μέν  σώ- 
μα ΰποκεκαμμένον  έστίν,  ή δέ  κόμη  διακεχυμένη,  τά  δέ 


1.  Τα  μεν  πρόσωπα,  ώς  βέλη·  οΐ  δε  βραχίονες,  ώς  τόξα. 
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περικάρπια  καί  περιπέζια  ήχοϋσιν,  οΐ  δε  γλουτοί  διακι- 
νοϋνται. 

69.  Εν  τή  κατά  την  αιώραν  παιδ ιά , πληττόμενος  ό αιθήρ 
τοίς  ακροις  των  ποδών,  έφάνη  έν  άκαρεΐ  πλήρης  ρανίδων 
ιδρώτων,  τοϋτ’  έστι  διεσπαρμένων  μαργαριτών,  των  διαρ- 
ραγέντων  περιδέραιων  τή  βιαστική  κινήσει. 

70.  6 £ρως  έκ  τής  περί  τήν  αιώραν  άγλαάς  παιδιάς  των  γυ- 
ναικών, νομίσας  υποχείριον  τάν  τριττάν  κόσμον,  ί^ριπτεν 
άνθη  έκ  τής  κόμης  αύτών  διαλυθείσης,  ώςπερεί  είλκεν 
αϋτά  έκ  τής  αύτοϋ  φαρέτρας  *. 

71.  Καί  τις  γυνή,  τής  αιώρας  φερομένης  άχρι  τού  οδρα- 
νοϋ,  άφήκε  τά  ξύλα,  ά έκράτει,  καί  κροτούσα  σάς  χεΐ- 
ρας  σφοδρώς,  έοόοει  τήν  έν  Σελήνή  ελαφον,  προσερχομέ- 
νην  έκ  τών  ήδέων  ασμάτων,  ώςπερ  φοβουμένη  μή  που  γέ- 
νοιτο  καί  αύτή  κατάστικτος  τά  πρόσωπον. 

72.  ίδών  δ’  ό ίίλιος  τά  έρυΟρόν  ζεύγος  τών  ποδών  τίνος  κα- 
ταφερόμ-ενον,  άφ’  ού  διήκε  μέχρι  τοϋ  ουρανού  τή  φορά 
τής  αιώρας,  έτρεψε  τήν  δρασιν  εις  τάς  δύο  χεΐρας  αυ- 
τού, νομίσας  δτι  έπεσον  οι  δύω  λωτοί,  οδς  έχει  άνά 
χεΐρας  2. 

73.  Αί  εύόφΟαλμοι  καί  ευφυείς  περί  τήν  τής  αιώρας  τέχνην 
γυναίκες,  οΰκ  ήδύναντο  διευθετήσαι  τή  χειρί,  κρα- 
τούσα τά  ζύλον,  τά  αναπεπταμένου  φόρεμα  τών  εκτετα- 
μένων ποδών,  καί  διά  τούτο  ορδιαι  έγένοντο. 

74.  δρθιαι  δ’  ουσαι,  έφαίνοντο  ώςπερ  θεαί,  παίζουσαι  έν  αί- 
θε'ρι  άνευ  ερείσματος,  τών  αιωρών  μή  δρωμένων  σαφώς, 


< . Έκ  τοιαύτης  παιδιας  ερωτικής  κατά  πάντων  ψδει  τά  νικητήρια  δ 
Έρως"  ούδείς  ανίκητος  Ιαεται  δηλ. 

2.  Δύω  λωτοΰς  ίρυθρούς  έχει  άνά  χεΐρας  δ "Ηλιος. 
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φώς,  διά  τό  είναι  λίαν  στιλπναί,  καί  διαυγείς  πσιτ,μέναι 
έκ  λαμπρών  πολυτίμων  λίθων. 

75.  ό δε  πολύς  ίδρώς  των  άνδρών  τε  καί  γυναικών,  8ς  ίγί- 
νετο  Ικ  τής  συνεχούς  είς  τά  άνω  καί  κάτω  φοράς,  έςικ- 
μάζετο  ύπό  τοϋ  ψυχρού  άέρος,  τού  έπιγινομένου  έκ  τής 
κινήσεως  τής  αίώρας. 

76.  Τού  δε  άσματος,  8 9)δον  αϊ  γυναίκες  έκ  τήςήδείας  παι- 
διάς  τής  πρόσω  καί  όπίσω  φερομέννις  αίώρας,  τούτου  ή 
ήχώ  έζν,χεϊτο  (έξπκούετο)  ένδοθεν  τών  λαιμών  τών 
Κοκιλών,  τών  τοΐς  άλσεσιν  ένδιαιτωμένων ι. 

77.  ήθισμοί  δ’  έγίνοντο  βίαιοι,  οΐ  ίσαν  αί  όρμαί  τών  αιω- 
ρών έκ  τϊξς  άνω  καί  χάτω  φοράς,  εις  τό  άποβαλεϊν  τόν 
έκ  τής  αντιζηλίας  φθόνον  τών  γυναικών,  8ς  ούχ  έςεβλήθη 
τοΐς  τού  Ερωτος  βέλεσι. 

78.  Το  στερέωμα  τού  ουρανού,  πληττόμενον  τότε  τοΐς  στε- 
ρεοΐς  ποσί  τού  Αοζούνα,  καί  τού  Κρισνά,  καί  τών  λοιπών 
ήρώων,  τών  σπουδαίων  περί  τήν  ήδείαν  παιδιάν  τής  αιώ- 
ρας, φαίνεται  διερ^ηγμένον  πως  μέχρι  τής  σήμερον, 
δπεο  συμπεραίνεται  έκ  τών  μεταξύ  διεσπαρμένων  νεφών 
τί)  δε  χάχεϊσε. 

79.  ό Ερως  αυτός,  γινόμενος  πολύμορφος,  ό'ς  έστιν  αυτοί  οί 
νεανίαι,  οί  φερόμενοι  έπί  τνίς  αίώρας,  ώςπερ  άναπολών 
τήν  παλαιάν  ίχθραν,  έφοδον  έποίει  είς  τόν  ούρανόν,  τό 
κατάλυμα  τού  έχθρού  Σίβα,  εχων  τόξον  άνδινον,  δ έστι 
τό  κινούμενον  έκ  μαργάρων  περιδέραιου. 

80.  Τού  έραστού  χαθτ,μένου  έν  τφ  πλαγίω,  πλάσμα  ήν  ό 
φόβος  τών  γυναικών,  δτι  τά/α  άνέβτ,σαν  έπί  τήν  αιώραν, 


< . Τουτέστιν  ή γλυχυΐα  οωνή  τής  Κοκιλάς  ή ήχύ  ήν  τοΰ  γλυκέος 
άσματος  τών  γυναικών. 
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καί  διά  τούτο  κάτοχοι  έγένοντο  τρόμω,  ίδρώτι,  καί  φρίκη, 
καί  τεταραγμένω  βλέμματι  1 . 

81.  Αί  παλάμαι  των  γυναικών  καί  τών  άνδρών,  έκλελυμέ- 
ναι  ύπό  τοϋ  ίδρώτος  έν  τώ  κρατεΐν  τα  ξύλα,  εύτονοι  έγί- 
νοντο  έκ  τοϋ  καταπίπτοντος  χνοϋ  τών  άνθε'ων  τοϋ  δένδρου, 
κλονουμένου  έκ  της  εις  τά  πρόσω  καί  όπίσω  φοράς  τής 
αιώρας. 

82.  Ω;π:ρ  δέ  θυμωθέντες  οί  νέοι,  αφέντες  τάς  αιώρας  κα- 
ταβεβρεγμένας,  καί  αχρήστους  γεγεν/ιμένας  εις  παιδιάν 
καί  θυμηδίαν,  έκ  τοϋ  καταρρέοντος  γλυκέος  χυμού  άπύ 
τών  άνθέων  τών  δένδρων,  κλονουμένων  έκ  τής  πολλής 
κινήσεως,  γνώμην  ίθεντο  δρέψασθαι  άνθη. 

83.  Λί  μέν  ουν  έταϊραι,  κρατούμιναι  ύπύ  τών  εραστών,  τών 
καταβάντων  πρότερον,  καί  κινούμεναι,  καί  περ  καταβά- 
σαι,  ένόμιζον  ότι  κινούμεναί  είσιν  έτι  επί  τών  αιωρών 
αί  δέ  αίώραι,  καί  καταβασών  πασών  τών  γυναικών, 
ούκ  έζαύσαντο  τής  κινήσεως  έπί  πολύ. 

84.  Ούτως  οί  περί  τον  Κρισνάν  καί  ’Αρζούναν  νεανίαι  συνέ- 
παιξον  ήδέως  ταΐς  γυναιξίν  έν  τώ  άλσει,  μαινόμενοι  τοΐς 
άχκισμοϊς  αύτών,  καί  ό Ερως  δέ  ένταΰθα  συνέπαιζε  τη 
Ρατγ,  ώςπερ  άμιλλώμενος  τούτοις  τοΐς  νεανίαις,  οί  ειχον 
σώμα  ευειδές,  όμοιον  τώ  Κρωτι. 

Τέλος  τοδ  Εβδόμου  Κεφαλαίου, 
τοδ  Πρώτου  Βιβλίου  τϊ}ς  Βαλαβαράτας. 


1 . Τουτέστιν  ό τρόμος  καί  ή φρίκη,  καί  τό  τιταραγμένον  βλέμμα  οδκ 
ήσαν  ιδία  φόβου,  διότι  άνέβησαν  επί  τήν  αιώραν,  άλλ’  ίδια  έρωτος,  διότι 
έκί&τρτο  προς  τό  πλάγιον  οί  έρασταί. 
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6 όιαΛαιιβάτιι  πιρί  άγΰοΛογίας  χαϊ  νδ ροπαιί ιάς . 


1.  Αγνισάτω  ήμά;  6 Οσιος  Βεάσας,  6 τρανώσας  την  άρρη- 
τον φύσιν  τής  θεότητος,  ον  των  ποδών  τή  κόνιϊ  καί  ό 
κόσμος  ούτος,  ώς  ωκεανός,  ξηραίνεται  έν  άκαρεΐ. 

2.  Τά  δένδρα  έφάνησάν  πως,  δτι  πολλαπλάσια  άνθη  καί 
νεοθαλή  φύλλα  εχουβιν  έκ  των  ονύχων  καί  δακτύλων  1 
των  περί  τόν  Κρισνάν  καί  Αρζούναν  άσχολο υμένων  περί 
την  ανθολογίαν  καί  φυλλολογίαν. 

3.  δτε  αί  χεϊρες  των  γυναικών  έξετάθησαν  εις  τό  λαβεϊν 
άνθη,  ώςπερ  φοοηθέντες  οί  ΰποκεκλιμένοι  άνθώδεις  βλα- 
στοί, άνυψώθησαν,  τών  έπικαθ ημένων  βομουλίων  άνα- 
πτάντων  εκ  τοϋ  ήχον  τών  ψελλίων,  δν  εποίησαν  αί  έκτα- 
θεΐσαι  χεϊρες. 

4.  Τά  άνθη  τών  έν  τοΐς  «γλαοΐς  άλσεσι  φυτών  έρυθρά  έγί- 
νοντο  I/.  τών  έρυθρών  δακτύλων  τών  γυναικών,  ώςπερεί 
θυμούμενα,  έπειοή  έθλίβοντο  έν  τώ  κόπτεοθαι  ύπ’αύτών. 

5-  Τά  μέν  αυν  άνθη  συνελέγετο  σπουδαίως  καί  άσμέναις 
χερσίν  ύπ’  άνδρών  καί  γυναικών,  άμιλλωμένων  εί;  τό 
ποιήσαι  βε'λη  τοϋ  Ερωτος,  πρός  επαγωγήν  τών  ε’ρωμένων. 

6.  Ανατεινόμεναι  πολλάκις  αί  γυναίκες  εις  τό  δρέψασθαι 
τών  άνθέων,  καί  ύποκλινόμεναι  πολλάκις  τώ  βάρη  τών 
γλουτών,  άνεμίμνησκον  τούς  έραστάς  τής  έν  τη  ορθή  συν- 
ουσία έρωτικής  παιδιάς. 

7.  Τοϋ  έραστοϋ,  δς  έκάθητο  έπί  κλάδου  δένδρου,  καί  έδίδω 

•η*  - - 

:»·>4·ν?»:ίίΙ^  ·Λ*&«  · ι ,υ*9ίο  ε . ■ 

1.  'Τπέρυθροι  οί  δάκτυλοι,  λευκοί  καί  οι  όνυχες,  καί  δια  τούτο  πολ- 
λαπλάσια Ιγίνοντο  τα  φύλλα  τά  αειθαλή,  ά είσιν  υπέρυθρα,  καί  τά  άνθη, 
£ είσι  λευκά. 
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άνθη  τή  έρωμένη,  έκφωνήσαντος  άλλης  όνομα,  τά  άν- 
θη, άναφερόμενα  έκ  τών  αναστεναγμών  αυτή;,  έγίνοντο 
έπ’  αυτόν  βέλη  τοΰ  Ερωτος. 

8.  £ρατή;  τις  μη  διακρίνας  ερωμένην,  ίσταμένην  παρ’  άνα- 
δενδράσιν,  έπειδή  είχε  σώμα  λεπτόν  όμοιον  κλαδί,  έζέ- 
τεινε  την  χεϊρα,  νομίσας  τους  μαστοί»;  άνθη,  καί  άψά- 
μενος  έποίει  8 εδει  *. 

9.  Τοΰ  άνδρό;  δντος  έπί  κλίνου  ΰποκεκλιμένου  εις  ανθολο- 
γίαν, ή γυνή,  νομίσασα  ιεοθαλές  φύλλον,  ενυζε  διά  τοΰ 
ονυχο;  τόν  δάκτυλον  τοΰ  ποδό;  αΰτοΰ,  δ;  έπειράθη  ηδο- 
νή; έκ  τή;  νύζεως  τοΰ  όνυχος,  ης  ουπω  τέως *  2. 

10.  Τοΰ  έραστοΰ  όντος  έπί  δένδρου,  διδόντο;  τε  άνθη  τή 
έρωμένη,  καί  λίγους  ήδεΐς  λέγοντος,  ή επιρροή  τοΰ  χυμοΰ 
τών  άνθέων  πλάσμα  έγένετο  τή;  ές  έρωτος  «ρρίχτης  καί 
τρόμου  τή;  έρωμένης  3. 

11.  Αποκοπέντος  τοΰ  άνθους,  ό έπ’  αύτφ  βομβύλιος,  έπικα- 
Οίσας  τώ  λωτίω  προσώπω  τής  έρωμένη;,  έποίει  βίμβον· 
ό δ’  έοαστής,  άγκαλισθείς  έκ  φόβου  κατά  πρώτον  ΰπ’  έκεί- 
νης,  οδσης  νεόνυμφου,  ένόμιοε  τόν  βίμβον  τούτον  φσμα 
γαμήλιον. 

12.  Γυντ'  τις  πολύπειρο;  οΰκ  έκίνησε  τήν  χεϊρα  αύτής,  είς 
τό  άποσοβήσαι  τόν  προσελθίντα  βομβύλιον  έκ  τοΰ  άπο- 
κοπέντο;  άνθους,  άλλ’  ήγκαλίσατο  τόν  άνδρα  αυτής, 
ώςπερ  φοβηθεϊσα. 

13.  Βομβύλιοι  πολλοί  προσήρχοντο,  νομίζοντες  έκείνα;  τά; 


ΪΟλιβεν  αΰτούί. 

2.  Διότι  ουδέποτε  ένΰγη  ό δάκτυλοί  τοΰ  ποδδς  αύτοΰ. 

3.  Δηλονότι  άπέκρυψε  τήν  φρίκην  χιί  τόν  τρόμον,  δν  ίλϊβεν  έπ’ίρωτι, 
Χ«ί  άπί διιξιν,  δτι  έπεγενετο  ταΰτα  έχ  τηί  έπιρ^οήί  τοΰ  χυμοΰ  τών 
άνθέων. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

εύπρωσώπους  γυναίκας,  ώς  φυτά,  άνθη  φίροντα  * · χαί  τοι 
5έ  τάς  χεϊρας  έκίνουν  εις  άποσύβησιν,  οΐ  βομβύλιοι  μάλ- 
λον θαρραλε'ως  προσήρχοντο,  νομίζοντες  φυτά  φολλοφδρα. 

14.  Πίρ^ωθενοΙ  βομβύλιοι  έτύγχανον  προσιύντες,  νομίζοντες 
άνθη  λευκά  τους  έκ  των  στομάτων  τών  γυναικών  ίζιόν- 
τας  γέλωτος·  βουλωμένοι  5’  έφιζήσαι,  τάς  πτέρυγας  συ- 
νε'κλειον,  χαί  έν  τώ  καταπίπτειν  ήρεί5οντο  έπΐ  τών 
μαστών. 

15.  Ανθεων  ριπτομένων  άπδ  5έν5 ρου  υπ’  έραστοϋ  ε£ς  τήν 
χεΐρα  τής  έρωμένης,  καί  έν  τώ  αναμεταξύ  άπορριπτομέ- 
νων  ύπό  τών  αναστεναγμών  άλλης  αντιζήλου,  ή παλάμη 
τής  χειρύς  πλήρης  άνθέων  έφαίνετο  Ικ  τών  πολλών  αυτής 
γελώτων. 

16.  Ο μεν  έραστής  άπό  5έν5ρου  εις  μάτην  ένιχείριζεν  άνθη 
τ^ί  έρωμίνη·  ή 5έ,  μή  ε£5υΐα  ταΰτα  πίπτοντα  έκ  τής 
χειρός^  ώςπερ  λαμβάνουσα  αυτά,  έτίθη  ματα(ως  έπΐ  τής 
κεφαλής,  άμφύτεροι  δντες  έμβεβυθισμένοι  τη  πρδς  άλ- 
λήλους  δράσει. 

17.  Ερωτομανής  τις  έπΐ  Αένίρου,  συγκλείων  ή5έως  τά  αϋτοϋ 
χείλη,  καί  ποιών  μίμημα  φιλήματος,  χαράν  μεγάλην 
έλάμβανε,  τής  έρωμένης  ποιούσης  τό  αύτδ,  ή άνέβλεπε 
συλλέγουσα  άνθη. 

18.  Αλλος  άναβιβάσαι  βουλωμένος  εις  τδ  5ένίρον  την  έρω- 
μένην,  εΐλκεν  αυτήν  τής  χειρός’  τρόμω  5έ  συσχεθείς  έκ 
τής  άφής,  καί  αναίσθητος  γενύμενος  ΰπ’  έρωτος,  επεσε· 
του  5ε  περι5εραίομ  συμπλακε'ντος  κλόνφ,  ην  άπιρωρημέ- 
νος  έπί  πολύ,  όλίγα  πνέων. 

19.  Νέος,  συλλεγων  άνθη,  πέπτωκεν  έκ  τού  5έν5ρου  άπερι- 


1 . Τδ  μλν  πρόσωπα,  ώς  άνθη"  αΐ  δ*  χιϊρες,  ώς  φύλλα. 
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νχζπτως,  ζλε'ττων  εις  άλλην  δθεν  έτταίετο  άνελεημόνως 
λάζ  ΰττά  της  αντίζηλου,  θυμοί  κατεχομένης . 

20.  Καί  7753  μ λ βουλομένου  τοΰ  έραστοΰ  έγχειρίσαι  τγ  έρω- 
με'νη  τά  άνθη,  ίνα  βλέττη  το  τερόσωττον  αυτής,  επί  ττολΰ 
άτενιζούτης,  επεσον  αυτά  ίχ  τρόμου  τής  χειρός·  ή δέ,  μή 
αίσθομένη  τά  άνθη  πεσόντα,  ούχ  εΐλκυσε  τό  άτεν;ς  αυτής 
όμμα  ίχ  τοΰ  ομματος  έκείνου  1 . 

21.  Τοΰ  έραστοΰ  νύττοντος  τοΐς  δνυζι  τά  άνθη  έν  τώ  δρί- 
πτεσθαι,  ή ερωμένη  φθόνον  έσμεν  2·  πετάσας  δ’  ό βομ- 
βόλιος  ίχ  τοΰ  άποκοπέντος  άνθους,  καί  ε’πιφοιτήσας 
τώ  λωτίω  προοώπω  τής  έρωμένης,  έφθονήθη  καί  αυτός 
ί>7τό  τοΰ  έραστοΰ  3. 

22.  Εττιοοιτήσας  βομβύλιος  τώ  μείλει  τής  έρωμένης,  εδακεν 
αυτό,  ΰπολαβών  νεοθαλες  φύλλον·  ό ο 5 σοφός  εραστής 
έμύζα  αυτό  εύθε'ως  έμπροσθεν  των  λοιπών,  εις  τό  άπαλ- 
λάξαι  δήθεν  τό  ίχ  τοΰ  δήγματος  άλγος. 

23.  Τής  ερωμένης  άφορώσης  εις  τον  κλόνον  τοΰ  δένδρου, 
την  μεϊρά  τ’  άνεμούσης,  καί  τώ  παρεστώτι  εραστή  λεγού- 
της·  « Δός  μοι  εταίρε  τοΰτο  τό  κάλλιστον  άνθος,  » ό δο- 
λόφρων  εραστής  έφίλει  τό  χείλος  άλλης. 

24.  Αλλος  άλλη  {«μίλησε  κρυφίως·  ΐδών  δέ  τήν  Ιαυτοϋ  γυ· 
ναΐκα,  άλλοθέν  ποθεν  Ιλθοΰσαν,  ερυθρά  εμουσαν  τά  όμ- 
ματα  εκ  τοΰ  έμπεσοΰντας  χνοΰ  των  άνθέων,  ένόμισεν  ώς 
οργίζεται,  γνοϋσα  τό  γεγονός·  καί  έκλιπαρών  αυτήν  τα- 
πεινώς,  άνεκάλυύε  τό  έαυτοΰ  έγκλημα,  καί  μή  θέλων. 

25.  έρωτομανής  τις  παροΰργος,  προσελθών  ώςττερ  φυσήσων 


1.  Άμφδτεροι  έμδεδυΟ:  αμένοι  ήταν  τώ  έρωτι. 

2.  Έφθόνητε  διότι  ένόττοντο  τοϊί  ονυξι  τό  άνθη  καί  οΰμί  τό  τιρόσω- 
ττον  αδτης. 

3.  Κάχείνη  ί'ρθόνητε  τοΓς  άνθεαι,  καί  ρυτό;  έςθόνηαε  τώ  δομβυλίω. 

11 
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τόν  οφθαλμόν  εύοφθάλμου  εταίρας,  δακρυρροούντα  διά  τό 
Επιπεσεΐν  άνθος,  Εφίλησεν  αύτόν,  καλύψας  τόν  Ετερον 
καθαρά  όθόνν;. 

26.  'Γοΰ  σώματος  εταίρας  τίνος  δυσμόρφου  γενομενου  Εκ  τού 
πβλλοϋ  χνοΰ  τών  ριπτομένων  άνθέων  ύπό  τοϋ  έραστοϋ, 
ίτέρα  αντίζηλος  παρισταμένη  Ελυπεΐτο  χαΐ  τόν  εαυτής 
αναστεναγμόν,  δς  διασκεδάννυε  τόν  χνοΰν,  χαι  Εκάθαιρε 
τό  σώμα  εκείνης. 

27.  Στέφανος  αβρός  Εζ  άνθέων,  τεθείς  Εν  τώ  λαιμώ  Ερωμέ- 
νης ύπ’  εραστοΰ  καρδιοθέλκτου,  διεκινεΐτο  Οπό  τοϋ  στε- 
ναγμού Ετέρας  αντίζηλο  >,  ώςπερ  ε£  Εχόρευε  χαρείς. 

28.  Χνοΰς  Ε;  άνθε'ων  Ερρίφθη  ΰπ’  Εραστοΰ  εις  ομματά  τίνος 
Εταίρας,  Επί  τώ  άγκαλίσασθαι  άλλην  ή δέ  σχετλιάζουσα, 
καί  στόνοις  πολλοΐς  αύτόν  βάλλουσα,  εχθραν  κατ’  αύτοϋ 
εθετο  1 . 

29.  Στέφανος  άνθινος  Επ’  όνόματι  άλλης  τεθείς  Επί  τοϋ  ς-ή- 
0ους  Ερωμένης  ύπ’  Εραστοΰ,  Εποίει  βοήν  καί  θόρυβον  διά 
τών  Επιφοιτώντων  βομβυλίων,  ίνα  μή  άπορρίψειεν  αύ- 
τόν Εκείνη,  άκούσασα  ώς  Ετε'Οη  Επ’  όνόματι  άλλης. 

30.  Ούχ  οιόν  τε  ήν  ταινιωθήναι  στεφάνφ  την  κόμην  Ερωμέ- 
νης ΰπ’  εραστοΰ,  τρέμοντος  Εζ  έρωτος·  χαρά  δέ  ματαία 
Επεγένετ ο άλλη  μωρά  άντιζήλω,  ταϋτα  φρονούση*  «Εμέ 
» ούτος  Εφοβήθη. » 

3 1 . Εραστής  τις,  πλέκων  τήν  κόμην  τής  Ερωμένης,  ακινήτους 
εσχε  τάς  χεΐρας,  φοβηθείς  τήν  βολήν  βλοσυρού  όμματος 
Ετέρας  αντιζήλου·  ή δέ,  νομίσασα,  ώς  6 Εραστής  Ερωτό- 
ληπτος  γενόμενος  ακινήτους  εχει  τάς  χεΐρας,  στρέψασα 
τό  πρόσωπον  Εφίλει  αύτόν. 

32.  έτέρα  δέ  τις,  κρατηθεΐσα  όπισθεν  τήν  σιαγόνα  Οπό  τοϋ 
1.  Άφήκε  τό  8 είχε  φίλτρον  κ«ί  Εθετο  δυσμένειαν. 
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έραστού,  καί  στραφεΐσα  τδ  πρόσωπον  εις  τό  φιληθήναι, 
έφάνη  ώςπερ  άλλη  Κινναοή  *,  τοΰ  δεσμού  τις  κόμης  0ν- 
τος  έμπροσθεν  όμοιου  στόματι  ίππου  % καί  άίοντος  διά 
τών  περί  τά  άνθη  τής  κόμης  βομβυλίων. 

33.  Ξύμπαντες  οί  άνδρες  τε  καί  αί  γυναίκες,  ώς  στρατιώται 
έφαίνοντο  τοϋ  Ερωτος,  έχοντες  στεφάνους  ε’ξ  άνθε'ων,  κα- 
Οειμε'ναυς  άπό  τοΰ  λαιμού  μέχρι  τού  στήθους,  ώς  τόξα, 
καί  πλοκάμους  άνθο πλεκτούς,  καθειμένους  έπί  των  νοί- 
των,  ώς  φαρέτρας. 

34.  0 £ρ«ς  άνελών,  ώς  δυνατός,  τόν  δυνατόν  έχθρόν  αυτού, 
τό  μέγα  φρόνημα  των  άντρων  καί  γυναικών,  εχαιρεν,  ώς 
μεμν,νός  χοίρος,  έν  τώ  σώμα  τι  αυτών,  πηλυιδει  γεγενη- 
μένω  έξ  ίδρώτος  καί  χνού  τών  άνθεων. 

33.  Αΐπολλαί  κόνεις  τών  άνθεων,  χαίρουσαι  έκ  τής  ψαύσεως 
τού  σώματος  τών  γυναικών,  όρχούμεναι  έν  τφ  δάσει  έκ 
τής  φοράς  τής  αύρας,  έφαίνοντο  ώςπερ  τρέμουσαι  ακτίνες 
τού  Ηλιου. 

36.  ή οΐησις3  τής  αντιζήλου  έσβέσθη  ευθέως,  ώςπεο  λύ- 
χνος, έχων  εις  μάτην  πολύ  έλαιο ν,  έκ  τού  άέρος  τού  άπο- 
τελουμένου  υπό  τού  έραστού  τώ  άκρω  τού  ίματίου,  εις 
απαλλαγήν  τού  καύματος,  τού  έκ  τού  περί  τήν  παιδιάν 
πόνου  Ιτε'ρας  έρωμένης,  καί  ψυχρού  δντος  έκ  τών  δακρύων 
τής  χαράς  4. 


1 . Κιννζραί,  εΤοος  μουσικών  θεών  Ιπποκεφάλων,  ακολούθων  τοϋ  θεοΰ 
Κ,ουβέρα,  2ς  έττιν  δ βεδς  τοΰ  «λοόΐου. 

2.  Πολυεισώς  κοσμοΰσι  τήν  κόμην  αί  της  Ινδίας  γυναίκες*  άλλαι  μέν 
γάρ  συμιτλέχουσιν  αυτήν,  άλλαι  δε  περιδέουσαι  όπισθεν  δεσμόν,  άποτι- 
λοΰσι  στρογγυλόν,  καί  άνθη  έντιθεασιν. 

3.  Ή οίησις,  ήν  ειχεν,  ώς  αυτήν  μόνην  δπεραγαπα  ό άνήρ. 

4.  ’Εκ  τών  δακρύων  τοΰ  Έρωτος. 

11* 
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37.  Τού  Ιραστοϋ  μή  δντο;  ικανού  έκ  τού  φίλτρου  διαχινήσαι 
τό  8 Ιχράτει  όθόνιον,  εις  τό  ποιήσαι  δέρα  τή  Ιρωμε'νη, 
ό Ικ  τοϋ  καύματος  ταύτης  ίδρώς  άπηλλάττετο  Ικ  τών 
θερμών  αναστεναγμών  τής  αντιζήλου. 

38.  0 Ηλιος  Ιθε'ρμαινεν  εις  άμυναν  τους  άντρας  χαΐ  τάς  γυ- 
ναίκας, έχοντας  πρόσωπα  σελτ,νιαΐα,  αντικείμενα  τώ  φι- 
λώ αύτοϋ  λωτώ·  δθεν  κάκεϊνοι  άμοιβαίως  γνώμης  Ιγε'νον- 
το  άνακυκήσαι  χαΐ  άναταράςσι  την  ίαμουνάν  1 , τήν  θυ- 
γατέρα τοΰ  Ηλιου. 

39.  Θερμανθέντες  ουν  Ικ  τοϋ  ίΐλίου,  Ιπορεύοντο  Ιχ  τοϋ  άλ- 
σους εις  τό  ύδωρ,  ώς  δένδρα  κινητά,  κλάδους  εχοντες  έν 
χερσίν  καί  πολλούς  βομβυλίους  περιϊπταμε'νους  περί  τούς 
ε’ς  άνθεων  στεφάνους,  οΟς  εΐχον  ώς  κοσμήματα. 

40.  Πορευομε'νων  δε  τών  εύμορφων  γυναικών,  άφ’  ού  άφεΐλον 
πάντα  τον  πλούτον  τών  δε'νδρων,  τά  άνθη  παρείποντο 
αύταΐς  εις  άμυναν,  καί  τά  δένδρα  είς  τό  ποιήσαι  ενεδραν, 
δ Ιστι,  τά  σκιάδια  τοϋ  ταώ  2. 

41.  Πανούργος  εραστής  τις,  κρατών  σινδόνα  επί  κεφαλής  μιας 
Ιρωμενης,  τού  ίΐλίου  δντο;  κατά  τήν  δύσιν,  Ιποίει  σκιάν 
ίτε'ρα,  ίσταμε'νη  όπισθεν,  καί  εΰφραινεν  Ιν  ταύτώ  άμφο- 
τερας3. 


42.  Σινδών,  τεθ  εϊσα  ύπ’  Ιραστοϋ  τρίμοντος  Ιξ  έρωτος,  Ιπί 
κεφαλής  Ιρωμενης,  εις  άποσκίασιν  τοϋ  Λλίου,  Ιπετάσθη 
μακράν  υπό  τών  αναστεναγμών  άλλης  αντιζήλου. 


1.  Ή Ίαμουνό,  δ ποταμός,  ΟυγάτηρΙστί  τοΰ  Ήλιου. 

2.  Ουρανίσκους  εΐχον  Ικ  πτερών  ταώ.  — Τα  πτερό  τοΰ  ταώ  πολύ- 
χροά  Ιστιν,  ώς  καί  τα  άνθη. 

3.  Ή μίν  ήγάλλετο  διότι  Ικράτει  ό άνήρ  την  σινδόνα  Ιπί  τής  κεφαλής 
αύτής,  ώς  δερίπων  ή δ’ έτερε,  ή ίσταμένη  οπιούεν,  έπειδή  σκιάν  Ιποίει 
Ιπ’  αύτής. 
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43.  Ειδον  δ’  έπειτα  οί  νεανίαι  ένώπιον  τήν  ’ίαμουνάν,  ή ήν 
ώς  λαιμάς  φαιδρός  τής  γής,  τής  μορφής  τοΰ  Σίβα 
μέλαινα  γινόμενη  κατά  την  φύσιν  τον  άνδρός  αυτής 
’Ωχεανοΰ 1  2 . 

44.  Καί  υπό  μεν  των  Κόκκων  ώράθησανφόβω  τά  πρόσωπα 
των  γυναιχών,  ώς  πολλαΐ  επιδρομήν  ποιοϋσαι  Σελήναι, 
υπό  δέ  τών  έν  υδασι  τής  ’ίαμουνας  χηνών  χαρα,  ώς  πολ- 
λοί αγλαοί  λωτοί,  τέρψιν  ποιοϋντες. 

45.  ΑΙ  δ’  ΰδάτιαι  ΟεαΙ,  αί  έν  τοϊς  ρείθροις  τοΰ  ποταμού,  δ 
έστιν  αί  έν  υδασιν  άντιλάμπουσαι  μορφαί  των  γυναικών, 
ΐσταμε'νων  περί  τήν  όχθην,  άνιστάμεναι  συν  τοϊς  άνι- 
σταμενοις  κύμασιν,  έφαίνοντο  ώςπερ  εΐ  έποίουν  άνάστασιν 
ίζ  έδρας,  εις  τιμήν  καί  υποδοχήν  αύτών. 

46.  ο Μη  φοβεΐσθε, » έλεγον  οί  άνδρες,  α ϊδοΰ  καί  άλλαι  γυ- 
• ναϊκες  παίζουσιν  έν  τούτοις  τοϊς  υδασιν.»  Ούτως  άπατη- 
σαντες  τάς  γυναίκας  οί  άνδρες,  διά  τής  δείξεως  των  έν 
υδασιν  απαυγασμάτων  αυτών,  εΐσεβίβασαν  εις  τόν  ποτα- 
μόν αύτάς. 

47.  Τό  μέν  ουν  ύδωρ  ήν  μ,έχρι  τοΰ  όμφαλοΰ*  πολλών  δ'  άν- 
θριόπων  είσδύντων,  έγένετο  εύθε'ως  μέχρι  τοΰ  ώμου*  οί 
δε  λωτοί  ένεβυθίσθησ αν  αισχύνη,  πως,  εις  τό  άποδεϊζαι 
λωτοΰς  τά  πρόσωπα  των  γυναικών. 

48.  όν  δε  φλοίσβον  έ ποίησε  τό  ύδωρ  ΰψωθέν,  των  άνδρών 
πηδησάντων  έκ  τοΰ  χείλους  τοΰ  ποταμού,  ούτος  ήν  τότε 


1.  Ο Σέβας  λέγεται  όκτάμορφος.  Τό  πέντε  στοιχεία,  ό "Ηλιος,  ή 
Σελήνη  καί  αύτό  το  θειον,  φΰσις  έσιιν  αΰτοΰ,  οτλ.  αύτός  έοτι  τό  παν. — 
Κυανούς  ό λαιμός  τοΰ  Σίβα,  κυανή  χαί  ή Ίαμουνά. 

ά.  Οί  ποταμοί  λέγονται  γυναίκες  τοΰ  ωκεανού,  χαδό  είσβάλλσντες  εις 
αυτόν,  ουμμίγνυνται. 
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πάντως,  ύς  μία  κλήσις  πρός  τά;  γυναίκας,  τάς  βουλομε- 
νας  πηοήσαι  μετά  τούτους. 

49.  Λαμπών  5’  ό Κρισνας  τοΐς  λαμπροΐς  έκ  λίθων  χοσμήμασι, 
καί  μίλας  ων,  έφαίνετο  Ιστάμενος  ώς  έμμελής  * ωκεανός 
έν  τή  ερωτική  καρ5ία  τής  θυγατρός  τοΰ  Καλίνδα  2. 

50.  Ο,τε  Κρισνας  χαί  ό Αρζούνας,  μελάνες  όντες  επαιζον  έν 
τφ  ύ5α  τι,  ώς  5ύο  άγριοι  έλε'φαντες,  ραίνοντες  ύ5ωρ  λαμ- 
πρόν ταΐς  λαμπραϊς  αύτών  χερσί,  χαί  λωτούς  πολλούς 
χόπτοντες. 

51.  Η 5ε  Ίαμουνά,  ήίομένη  τή  έν  ύδατι  ή5εία  παιίιά  τοΰ 
Κρισνά,  τή  γινομε'νη  άσμε'νως  5ι’  όλου  τοΰ  σώματος  άπό 
πο5ών  με'χρι  κεφαλής,  έγε'λα  τότε  τήν  Γαγγάν  5ιά 
τοΰ  λευκού  άφρού,  τοΰ  εκ  τοΰ  πατάγου  τών  χειρών  αυ- 
τού 3. 

52.  Τότε  ό Κρισνας,  παίζων  εν  ύ5ασι  τής  ’ίαμουνίς,  έν  νώ 
λαβών  τάς  ήδείας  παιίικάς  παι5ΐάς,  οΰ  περί  πολλοϋ 
έποιείτο  ού5έ  τήν  εαυτού  βασιλείαν,  τήν  κυβερνωμένην 
κατά  την  γνώμην  τών  βουλευτών  . 

53.  ύ Κρισνας  καί  ό Αρζούνας,  θεωροϋντες  τούς  άν5ρας  καί 
τάς  γυναίκα;  φαιυρυνομε'νους  έν  ΰ5ασι  τού  ποταμού  ήίείαις 


4 . Έχων  γείρας  καί  π£5 ας  καί  όμματα,  τοΰτέστι ν έν  τφ  μέσω  τής 
Ίαμουνάς. 

2.  Κ αλίνοα,  όρος  ές  ού  άναπηγάζει  ή Ίαμουνά. 

3.  Λευκός  ό γέλως,  λευκός  καιόάφρός,  ός  ήν  ώς  γέλως*  χόδ’έγέλα, 
αντί  τοΰ  κατεγέλα,  οίονεί  έλεγε*  « 2ΰ  μέν,  ώ Γαγγά,  ύπό  τον  πόοα  εΤ 
» τοΰ  Ιϊισνοΰ,  ος  έστιν  ουτος  ό Κρισνας  (ή  γάρ  Γαγγά  άναΐτηγάζει, 
» ώς  μυθολογείται,  έκ  τοΰ  ποίός  τοΰ  Βισνοΰ),  έγώ  ίέ  έπί  τής  κεφαλής 
» τοΰ  Κρισνα  φέρομαι.» 

4.  Κατεαρόνει  ίαυτοΰ,  καί  «ρ  ϊχοντος  βασιλείαν,  ώς  δπεςουσίου 
έντος  τή  βουλή  τών  βουλευτών 
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καί  χαρμοσύναις  παιδιαΐς,  άπελάμβανον  άσμενοι,  τον  ίχ. 
των  οφθαλμών  καρπόν  ι. 

51.  Ερωμένη  τις  αστεία  καί  σοφιστική,  ραντιζομε'νη  άπατη- 
λώς  εν  ταΐς  τού  υδατος  παιδιαΐς  τί)  χειρί  τού  Ιραστοΰ, 
μ.·)·,  δυναμε'νη  άντισχεΐν,  προσελθούσα  έφύλαξε  τό  λώτιον 
αυτής  πρόσωπον,  Οεϊσα  αΰτό  ύπό  τό  στήθος  αυτού. 

55.  Καί  τις,  νικήσαι  αμήχανος  ουσα  τόν  πολύπλοκου  ερα- 
στήν ταΐς  τοΰ  ϋδατος  παιυιαίς,  επαιε  τόν  μακάριον  κατά 
τό  στήθος,  ώςπερ  θυμουμε'νη,  ταΐς  σκληραϊς  Θηλαΐς  των 
μαστών  αυτής. 

56.  Ανδρός  καί  γυναικός  πληγέντων  τήν  καρδίαν  τή  έρωτι- 
γ.%  όράσει  άλλήλων,  τό  Ιν  ταΐς  παλάμαις  ύδωρ,  μή  ρι- 
πτόμενον  εΐ;  παιδιάν,  ερραινε  δάκρυα,  ά ησαναί  στάζου- 
σαι  σταγόνες  2. 

57.  Ερωμένη  εραστήν  ήγκαλίζετο  φόβω,  ίδούσα  τούς  μαστούς 
αότή;  άντιλάμποντας  έν  τώ  προσιόντι  κόματι  τοΰ  ποτα- 
μού, έπειδή  ίιπε'λαβεν  αυτούς  ώς  δύο  ε'ζοχάς  κεφαλή; 
έλε'φαντος  ε’φορμώντος. 

58.  Ερωτομανής,  ΐδων  πρόσωπον  γυναικός,  <ϊ>  περιΐπταντο 
βομβύλιοι  έπί  τί(  ευώδη  άναπνοή,  βεβυθισμένης  έν  ΰδατι 
δλον  τό  σώμα  μέχρι  λαιμού,  ειπεν  «Οίός  Ιστιν  ουτος  ό 
λωτός!  καί  όποκρι  νόμενος  ώς  όσφρανθήσεται  αυτού,  έφί- 
λει  αΰτό  πολλάκις. 

59.  Τού  λειμώνος  τών  λωτών  διαφθαρέντος  ί/.  τής  έν  υδατι 
παιδιάς  τών  έρωτικών  άνδρών  καί  γυναικών,  ή αγλαΐα 
τών  λωτών  ήλθεν  εις  τόν  λειμώνα  τών  λωτοπροσώπων 
γυναικών. 

60.  ΚαταΟλιβέντων  καί  κλεισθέντων  τών  όφδαλμών  τών 


Ό τοΰ  όψβαλμοϋ  καρπός  Ιιτι  τό  βλέπειν  ήόέα. 

2.  ΐμενον  ακίνητοι  καί  ουτοι  καί  τό  δόωρ  τό  έν  χ*ΐς  παλάμαις. 
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λοιπών  άνδρών  καί  γυναικών  Ικ  τής  πρός  άλλήλους  σφο- 
δράς  ύδροβολίας,  δύο  τινες  ευφυείς,  άνήρ  καί  γυνή,  συ- 
νευφραίνοντο  τότε  ήδείαις  περιπτύζεσι  καί  φιλήμασι. 

61.  Καί  τις  γυνή  Ιν  παιδιαϊς  πιεσθεΐσα  ταϊς  πολλαΐς  ΰδρο- 
βολίαις  τοϋ  άνδρός,  έσχε  καί  άσθμα  καί  δμμα  ερυθρόν" 
ή δ’  αντίζηλος,  Ικ  φθόνου  καί  θυμοϋ,  εσχε  καί  δμμα  Ιρυ- 
θρόν,  καί  αναστεναγμόν. 

62.  Βραστού  τίνος  Ιν  τώ  παίζε ιν  Ιξακοντίσαντος  ύδωρ  προς 
Ιοωμένην  επ’  άλλης  όνόματι  Ικ  λήθης,  8ς  ουδέποτε  ούτως 
επραξεν,  αυτή  μέν  ώργίζετο  Ικ  τούτου  ευθέως,  ή δ’  άλλη 
ή αντίζηλος  χαράν  Ιλάμβανεν. 

63.  Πολλα'ι  Ιρώμεναι  φθονοϋσαι,  συνελθοϋσαι  άθρόαι,  εθλι- 
βον  βολαϊς  ΰδάτων  κατά  τους  οφθαλμούς  τόν  Ιραστήν, 
τόν  ταΐς  γυναιςίν  αρεστόν,  διότι  ήδικήθησαν  ΰπ’  αύτοΰ 
πολλάκις. 

64.  Ερωμένη  τις,  ταϊς  ΰδροβολίαις  θλιβομένη,  εστρεψεν  ευ- 
θέως τό  πρόσωπον  ό δ’  Ιραστής  τφ  ερωτι  βεβακχευμένος, 
κατέβρεχεν  ετι,  μή  διακρίνων,  βλέπων  Ινώπιον  τόν  λω- 
τόν,  τό  κόσμημα  τοϋ  ώτός  *. 

05.  Ερωμένη  αστεία,  έχουσα  τό  πρόσωπον  όπισθεν  λωτοϋ, 
κατέθλιβε  Ουμήρη  εραστήν  ΰδροβολίαις·  ό δέ  κατέβρεχε 
συχνάκις  τόν  λαμπρόν  λωτόν,  νομίζων  αυτόν  τό  πρόσωπον 

τής  ερωμένης. 

66.  έρωμενη  τις  άπειρος,  προτραπεΐσα  ΰφ’ Ιτέρας,  έβρεχε 
τω  Ιν  δοακΐ  ΰδατι  τό  Ιπ'ι  τοϋ  στήθους  τοϋ  Ιραστοϋ  νεό- 
φυτον δένδρον,  τό  φίλτρον.  Ετέρα  δ’  αντίζηλος  έβρεχε 
τω  Ιν  όφθαλμοΐς  ϋδατι  τά  Ιν  τώ  στήθει  αύτής  δύο  άρτι- 
φανή  φυτά,  τήν  λύπην  καί  τόν  ςΟόνον. 


1 . Τόν  λωτόν  ίδλεπεν  επί  τοϋ  ώτός,  ντρ ασίντος  τοϋ  προσώπου,  καί 
ένόμιζίν  «ϋτό  τό  πρόσωπον. 
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67.  έχ  τοΰ  άποπλυνομενου  στίμμιος,  τοΰ  έπΐ  τών  όμμάτων 
τών  γυναικών,  τοσοΰτον  μελάνυδρον  τά  ύδωρ  έγένετο,  ή 
ίαμουνά,  ώστε  καί  τόν  ωκεανόν  μελανόχρουν  έσχηκέναι 
τό  υίωρ  έχ  τής  συμμίζεως  αυτής. 

68.  Επεγειρόμενον  τό  κύρια  Ικ  τών  άπό  τών  λειμώνων  πνεόν- 
των  άε'ρων,  δίγον  ή^έως  τών  μαστών  τών  γυναικών,  καί 
τάς  έν  αύτοΐς  γραφάς  άπαλεΐφον  ταϊς  σφοδραΐς  ίπαφαϊς, 
καί  περ  ταχέως  παρήρχετο,  νέον  πάλιν  καί  πολλάκις 
άνηγείρετο. 

69.  Παν  χύμα  ίγειρόμενον,  καί  περ  παιόμενον,  ώς  χαχόν  καί 
έγκλ/,ματικόν,  ραπίσμασιν  υπό  τών  γυναικών,  ΙρυΟρών 
ούσών  τά  ίμματα,  ίγέλα  £ιά  τοΰ  λευχοϋ  άφοοΰ. 

70.  Εκ  τής  ήδείας  παιίιάς  τών  γυναικών  παν  χύμα  ΐίροΰν 
καί  φρίττον  πως  έφαίνετο  ίιά  τοΰ  χνοϋ  τών  συντριβόμε- 
νων λωτών  *·  καί  διά  τοΰ  λευκού  άφροΰ  τών  έκρνιγνυμέ- 
νων  κυμάτων. 

71.  ίϊ  άγλαΐα 1  2 τοΰ  αίθε'ρος,  ίδοΰσα  τά  σεληνιαΐα  πρόσωπα 
τών  γυναικών,  έχλαιε  διά  τών  πιπτουσών  ρανίδων  τοΰ 
άνισταμε'νου  ΰδατος,  λέγουσα  ταΰτα*  « Αυτή  ή Σελήνη 
» άφεΐσα  τό  έμοί  συνεϊναι,  λαβοΰσα  πολλάς  μορφάς,  έν 
» άγκάλαις  έχει  ταύτας  τάς  Κουμουδβατάς  3. 

72.  0 Ερως  έγαυρία  μεγάλως  εις  νίκην  χατά  τοΰ  κόσμου  ταΐς 
επί  τών  σωμάτων  τών  γυναικών  υπό  τν,ν  φρίκην  τών 
τριχών  νύξεσι  τών  ονύχων,  αΐ  μετά  τό  λούσασΟαι  έψαί- 
νοντο  ώς  ήμισε'ληνοι  αίχμαί  4. 

1 . Ό μεν  χνοΰς  τών  λωτών  ήν  ορίχη,  ό ο’  αβρός  τών  χυμάτοτ/  Ιδρώς. 

2.  Ί1  άγλαΐα  τοΰ  αίΟίρος  ώς  γυνή,  ή δέ  Σελήνη  άραενιχοϋ  γένους 
έατί  παρ’  Ίνδοϊς'  αί  οε  πολλαΐ  μορφαί  είαιν  α!  γυναϊχες,  αϊ  είχον  πρόαο>- 
πον  Σελήνης. 

3.  Κουμουδβατή  λέγεται  ό νυχτάνθης  λωτός. 

4.  Ή μέν  άνισταμέιη  θρίξ  έχ  τοΰ  ψύχους  ήν  ώς  βέλος,  ή δέ  τοϋ 
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73.  0 £ρως  άπορρίψας  τά  έαυτού  βέλη  καί  τό  τόζον,  ά ήσαν 
τά  πεσόντα  άνθη  ία  τής  διαλυθείσης  κόμης,  χαΐ  οΐ  διαρ- 
ραγέντες  χαί  πεσόντες  άνθινοι  στέφανοι,  έ ποίησε  κομπα- 
στικώς  όπλα  τά  αθύρματα  τών  γυναικών. 

74.  ά ϊαμουνά  λευχανθεϊσα  τφ  έχ  τών  στηθέων  ίςαλειφθέντι 
Σανδάνω,  καί  άγλαϊσθεΐσα  τοΐς  εκ  τών  διαέόαγέντων 
δρμων  μαργαρίταις,  ίνίκη,σε  τότε  την  Γαγγάν,  την  γαυ- 
ριώσαν  έπί  τή  λεύκότητι  τού  ύπατος,  καί  την  Ταμραπαρ- 
νήν,  διότι  γεννά  μαργαρίτας. 

75.  Τά  ίςαλειφθέντα  έν  ΰδασι  κοσμήματα  τών  γυναικών 
άνεπληρούντο,  ή μεν  στίμμις  τη  μελανότητι  τής  κόρης  τού 
οφθαλμού,  τό  δ’  έπί  τού  στήθους  Σάνδανον,  τώ  λευκώ 
μειδιάματι,  δ δ’  έπί  ώτός  λωτός,  τφ  έκ  πλαγίου  βλέμ- 
ματι  1 . 

76.  Ούτως  ηυζησε  τό  έν  τή  καρδία  πέλαγος  τού  φίλτρου 
τών  άνδρών  καί  γυναικών  έκ  τής  χαράς  τής  έν  ΰδασι 
παιδιάς,  ώςτε  ύπερχειλες  έωρδτο  άπόγε  τού  έρυθρού  τών 
όμμάτων  2 . 

77.  Τών  λωτών,  οΐ  είσιν  αντίμαχοι  (αντίζηλοι)  τών  καλών 
προσώπων,  διαφθαρέντων  υπό  τών  γυναικών  έν  τγ  ΰδρο- 
παιδιά,  ό φίλος  τών  λωτών  Ηλιος,  έρυθρός  γενόμενος, 
ώςπερ  θυμωθείς,  έπέστη  τή  ακτή  τού  ωκεανού  3,  Γν’  άνα- 
στήσειε  τήν  Σελήνην,  είς  άμιλλαν  τών  προσώπων. 

78.  Εξελθόντος  μέν  ουν  τού  ήλίου  έκ  τού  αίθέρος,  ώς  έκ  λί- 


ό'νυχος  νυξις,  ώς  Ημισέληνος  αιχμή  τού  βέλους·  καί  γόρ  τό  οημεϊον  της 
τοΰ  δνυχος  νύξεως  Ημισέληνον  σχήμα  έχει. 

1.  Ό άμυγοαλοειοής  οφθαλμός  εικάζεται  τψ  λωτω. 

2.  Μετό  τό  λοόσασθαι  έρυθρά  φαίνονται  τα  όματα'  τό  ίέ  φίλτρο»  έρυ- 
θρόν  λέγεται  είκαστικώς. 

3.  Τουτέστι  άφίκετο  είς  τή»  δόσιν. 
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μνης  μετά  των  Ιαυτού  αχτίνων,  ώς  γυναικών,  ίζήλθον 
καί  οΐ  νεανίαν  μετά  τών  εαυτών  γυναικών  ία  τοϋ  πο- 
ταμού. 

79.  Τό  ύδωρ  τού  ποταμού,  8 έπλημμύρησεν  ίχ.  τής  είσελεύ- 
σεως  τών  βαΟυγλούτων  γυναικών,  καί  κατε'κλυσε  τήν  πα- 
ρακειμένην  γην,  υποχώρησαν,  ήλθε  πάλιν  εις  τόν  έαυτού 
όρον,  όζελθουσών  τών  γυναικών. 

80.  Τότε  έζελθουσών  τών  γυναικών,  οί  λωτοί,  οΐ  ησαν  ά ρά- 
νεις ίν.  τής  πλημμυρήσεως  τού  ύπατος,  άνεράνησαν,  Ιπει- 
δή  ούκ  ΐροβοΰντο  ετι  τήν  έκ  τών  λαμπρών  εκείνων  προ- 
σώπων ατιμίαν  1 . 

81.  ή μελανότης2,  δ Ιστιν  ή καθειμίνη  κόμη,  επειδή  Ιτεθη 
όπίσω  υπό  τού  σεληνιαίου  προτώπου  τών  γυναικών,  όδυ- 
νωμε'νη  ερραινε  δάκρυα,  ά ησαν  αί  άποστά"(οϋσαι  στα- 
γόνες. 

82.  Αραιρουμενου  βιαίως  υπό  τών  άνδρών  άπό  τού  σώματος 
τών  γυναικών  τού  βεβρεγμενου  καί  προσκεκολλημίνου  τώ 
σώματι  περιβολαίου,  αυται  Ινεκαλύπτοντο  εϋΟε'ως  ίτε'ρω' 
πού  γάρ  αιδώς  τοΐς  σρριγώσι  νέοις·, 

83.  Αί  ε’ρυθραί  ακτίνες  τού  Ηλίου  ίν  τγ  ίσπε'ρα  ίγε'νοντο  ταϊς 
γυναιςί  κατά  μέν  την  κεφαλήν,  ώς  στε'φανοι  έζ  άνΟεων 
ίρυθρών,  κατά  δέ  τό  μίσον  της  διηρημίνης  κόμης  έπΐ 
τού  βρέγματος,  ώς  κιννάβαρις,  κατά  δέ  τό  με'τωπον, 
ιός  Ιρυθρά  πολύτιμα  λιδίδια,  κατά  δε  τάς  παρειάς,  ώς 


1 . Τό  πρόσωπα  τών  γυναικών  λαμπρότερα  ησαν,  καί  4ιό  τούτο  έκρύ- 
ρβησαν  οί  λωτοί,  "να  μή  άτιμασθεϊεν. 

2.  Ή μελανότης,  ήν  ίχιι  έν  έαυτή  ή Σελήνή  εικάζεται  τή  μελαίνη 
κόμη"  Ιπειδή  ίε  τό  καλόν  πρόσωπον  είκάζεται  τή  Σελήνη,  διό  τούτο 
πλάττει  ά ποιητής  άστείως,  δτι  ερραινε  δάκρυα,  α ησαν  αί  άποστάζουσαι 
σταγόνες,  Ιπειδή  Ιτεθη  όπίσω,  τουτέστι  κατε®ρονηθη. 
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γραφαί  έκ  κρόκου,  κατά  δέ  τά  χείλη,  ώς  βαφή  έκ  λακ- 
κίου,  κατά  δέ  τά  ώτα,  ώ;  έρυθροί  λωτοί. 

84.  Οί  μέν  ουν  άντρες  καί  αΐ  γυναίκες,  έμβεβυΟισμένοι  έν  τώ 
έρυΟρω  φωτί  τού  ί1λίου  κατά  τήν  ίσπέραν,  8 ην  ώς  πέ- 
λαγος τού  φίλτρου,  εφεσιν  είχον  τής  έλεύσεως  τής  νυκτός, 
εις  το  χαδηδυπαθήσαι,  καί  έχαιρον  νομίζοντες,  ότι  σκό- 
τος τότε  έγε'νετο  έκ  τής  μελαίνης  αγλαΐας  τοΰ  Κρισνά  καί 
τοΰ  Αρζούνα,  των  άρτι  λουσαμένων. 


Τέλος  τοΰ  Όγδοου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Πρώτου  Βιβλίου 


τ·5)ς 


Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΕΝΝΑΤΟΝ, 

9 δια.Ιαμβάγει  π εγί  τής  άτατο.Ιής  τής  Σε.Ιήνης. 

1.  Προσκυνεΐτε  τον  μέλανα  έκιΐνον  όσιον  Β-άσαν,  ου  τών 
ποδών  τοΐς  λαμπροΐς  όνυζι  λαμπρυνΟείς,  τίς  νουνεχής 
ούκ  απολαμβάνει  δύο  κορυφαίας  γυναίκας,  τήν  τρυφήν 
και  τήν  αθανασίαν  ·, 

2.  Τοΰ  δ’  ίΐλίου  χεκμηκότος  τή  όδοιπορία,  καί  έπι βεβηκό- 
τος  τής  κορυφής  τού  δυτικού  όρους,  ό Αρζούνας  ίστάμε- 
νος  έπί  τής  στέγης  τοΰ  οίκου,  έφη  τώ  Κρισνά· 

3.  · 0 ίίλιος  ούτος,  ό έχων  εχθραν  κατά  σοΰ,  διότι  έχεις 
> τό  αυτό  όνομα,  χαρείς,  βλέπων  σε  Ιστάμενον  όπίσω  τής 
» στέγης  τού  οίκου,  άναβαίνει  καί  αυτός  τήν  κορυφήν  τοΰ 
*■  δυτικού  όρους. 

4.  « Ούτος  ό λιπαυγής  ίίλιος,  ό βιαζόμενος,  ώς  μάστιγι,  τγ 
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» κακή  αυτού  τύχη,  καί  πίπτων  πρηνές,  έκτεταμένας  εχων 
» ε’ν  ούρανώ  τάς  ακτίνας,  ώς  χεΐρας,  πόσον  χρόνον  ετι 
» μενεΐ  1 ·, 

5.  « βςπερ  βιαζόμενος  ό Ηλιος,  ώς  μάς-ιζι,  τοΐς  άγρίοις  όπο- 
υ  βλε'μμασι  τών  μοιχαλίδων  γυναικών,  τών  φίλων  τοΰ  βα- 
χ  Οεος  σκότους,  πε'πτωκεν  εις  τό  δυτικόν  όρος. 

6.  ·■  Τοΰ  ΐϊλίου  παρισταμε'νου  Ιν  τούτω  τώ  ήμισφαιρίω,  ώς 
» άνδ ρός  υπευθύνου,  ή λάμ,ψις  αΰτοΰ  ΰπε'ρθερμος  ην,  ώς  γυνή 
» όπε'ρφρων*  νϋν  δ’  Εκείνου  άποστρεψαντος  τό  πρόσωπον, 
» αυτή  μεμαρ αμμενη  καί  λελυπτ,μένη  έστιν,  άπελπισθεϊσα. 

7.  « Πάντως  γε  ό άήρ,  Ολιβόμενος  τώ  καύματι  κατά  τήν  με- 
» ουμβρίαν,  έκρύβη  που·  νΰν  δε,  τοΰ  Ηλιου  συσταλΟέντος 
» τ/ί  παρελεύσει  τής  ήμερας,  ό άήρ  άνεφάνη  ολίγον. 

8.  «11  λάμψις  άνε'οη  εις  τά  υψηλά  επί  τώ  κρημνίσαι  έ αυτήν 
• δι’  αντιζηλίαν  τοΰ  άνδρός  αυτής  ΙΙλίου,  ψυχρού  γεγονό- 
χ τος,  τραπε'ντος  καί  σχόντος  κλίσιν  εις  τήν  δύσιν  ’. 

9.  " Ιδε,  ή άγλαία  τού  λωτού,  λυπουμενη  ε’πί  τη  τύχη  τού 
» Ηλιου,  πολλούς  καπνούς  άναςεναγμών  εκπε'μπει,  οΐ  είσιν 
» οί  βομβύλιοι,  οί  εςερχόμενοι  έκ  τών  στομάτων  τών  συμ- 
ι>  μουντών  λωτών. 

10.  “ ίΐ  Κουμουδβατή  3,  ώςπερ  κελευσΟεΐσα  τώ  βόμβω  τού 
» βομβυλίου  ούτως,  · Γρηγόρησον»,  ύπανοίςατα  τά  καλά 
» αυτής  δμματα,  άντιφωνεΐ  ήδε'ως  τή  ήχοΐ. 

11.  « Οί  όρνει;  Κόκκαι  κατά  συζυγίαν,  στυγνοί  οντες  τό  πρό- 
» σωπον,  καί  λυπούμενοι  έπί  τή  μελλούση  διαζευξει,  άγ- 
> καλιζόμενοι  σφοδρώς  άλλήλους,  άνατείνουσι  τούς  όφΟαλ- 
χ μούς  αυτών  πλήρεις  δακρύων  εις  τόν  I Ιλιον. 


Ό γάρ  πίπτων  ίχτιίνει  τάς  χεΤρας. 

2.  Την  οόαιν  έτίραν  γυναίκα  ίννοεϊ. 

3.  Είόος  λωτού  άνΟοϋντος  έν  νυχτί. 
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12.  » Ίδέ,  πάντα  τά  δένδρα  φοβούμενα  τήν  !ν  τή  ώρα  τής 
» νυχτός  ψυχρότητα,  τιδέασιν  Απί  τής  κεφαλής  έαυτών 
» ταινίας,  αΐεϊσιν  αΐ  εφιπτάμεναι  χαί  Απικαδήμεναι  άδρόαι 
» όρνεις  . 

13.  · Το  λοιπόν  τούτο  μέρος  τής  ήμέρας  άχδεται  ταΐς  κόνισι 
» ταΐς  ί/.  των  βοών  έςανισταμέναις  2,  ώςπερ  προδρόμου 
» μεγάλου  στρατεύματος  Απερχομένου,  τού  σκότους. 

14.  « Ερχομένου  μακρόδεν  τού  όλίου,  τού  προσκυνητοΰ  δεοΐς  τε 
» καί  δαίμοσιν,  6 Ωκεανός  προετοιμάζει  αϋτώ  έδραν  πολύ- 
» τιμον,  ή Αστιν  ή έν  ϋδατι  άντιλάμπουσα  αύτοϋ  μορφή. 

1δ.  · ίΐ  δύσις  Αχ  φίλτρου  χαταφιλεΐ,  ώςπερ  χείλος  Αρνδρόν, 
» τό  Αναπολειφδέν  λαμπρόν  σώμα  τού  ίΐλίου,  τού  λαμπρού 
« προσώπου  τής  ήμέρας  3. 

16.  « Ο φαινόμενος  ήμισυς  Ηλιος,  ώςπερ  άντεστραμμένη  στά- 
ιι  μνος  Αστ'ιν  4,  ήν  παρασκευάζει  ή ήμερα  διαπεράσα;  τόν 
» ωκεανόν  5,  βουλομένη  πορευδήναί  ποι  εις  ήδυπάβειαν  χα- 
» τά  τόν  καιρόν  τής  νυκτός  6. 

17.  «Τό  Αναπολειφδέν  Αρυδρόν  σώμα  τού  Αρωτικού  ήλίου  οαί- 
» νεται,  ώς  σημεΐον  ερωτικόν  νύςεως  ονυχος  7 ΑπΙ  τού  δυ- 
» τικού  όρους,  τού  δντος  ώς  μαστού  τής  δύσεως. 


\.  Έν  τή  νυκτί  αί  όρνεις  έμφωλεύουσι  τοΤς  δένδρεσιν. 

2.  Ή κόνις,  η έςανίστατα:  έκ  των  δοών,  περί  βουλυτόν  επανερχόμενων 
όπό  τής  νομής. 

3.  Ενταύθα  έννοεϊ  το  ήμιου  σώμα  τού  Ήλιου,  ώς  χείλος,  ου  Θάτερον 
ήμισυ  έδυσεν’  ό δ’ Ήλιος  κατά  τήν  έσπέραν  έρυθρδς  Αιτι. 

4.  Τα  σταμνία  έν  Ινδία  στρογγυλά  ποιοΰσιν. 

5.  Άντεστραμμένην  την  στάμνον  ποιτ’σαντες  έν  δδατι,  καί  τιθεντες 
έπ’  αύτής  τήν  κοιλίαν,  διαπερώσι  τόν  ποταμόν,  ώς  έπί  σχεδίας. 

6.  Ή ήμερα,  ώς  μοιχαλίς,  ή διαπερφ  Ιπί  σιάμνου  τόν  ποταμόν  είς 
ϊντευξιν  τού  ερωμένου. 

7.  Καί  τό  σημεΐον  γάρ  τής  νύξεως  τοϋ  όνυχος,  υπέρυθρον  φαίνεται. 
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18.  ■ Ουτο;  ό ήλιο;,  ώ;περ  θερμανθεί;  εκ  τών  «υρωθέντων 
» ήλιολίθων  1 -ιών  Ιπί  τή;  κορυφή;  τοΰ  δυτικού  όρου;,  έρυ- 
Ορό;  γενόμενο;,  πεπτωκεν  εί;  τον  ωκεανόν  2 . 

19.  «Ου  εί;  άνχίρεσιν  όγώ  περιε'ρχοριαι,  τούτου  ε τυχόν  σνί- 
■ ριερον  3·  ποΐ  πορεύσεται ; » Οΰτω  λεγων  ό ΐίλιο;,  ερυ- 
» Ορό;  γενόμεν ο;  Ουμώ,  εφώρμν,σεν  επί  τόν  ’Ωκεανόν,  νο 
χ {* ίσα;  αυτόν  ζό-ρον  4. 

20.  « 0 Ηλιο;  πεπτωκεν  ήδη  εί;  τόν  ωκεανόν  ελκυστικά!;  πω* 

» έπωδαΐ;  5,  είρημεναις  υπό  τοΰ  Βραχμά,  Ολιοομένου  έν 
» τφ  με'σω  τοΰ  κεκλεισμε'νου  λωτοΰ  6,  τοΰ  Ιπί  τοΰ  όμ- 
φαλοΰ  τοΰ  Βισνοΰ,  τοΰ  άναπαυομε'νου  Ιν  τώ  ώκεανφ. 

21.  « ή ήμερα  Ιπηκολούθ/,σε  τώ  ΰλίω,  ρίψασα  εαυτόν  εί;  τό 
» πΰρ  7 , ό Ιστι  τό  τή;  ίσπε'ρα;  ε’ρυΟρόν,  καί  Ιποίν.σε  μέλαν 
» τό  προσωπον  των  λαμπρών  διαστάσεων  τοΰ  τόπου. 

22.  « Τό;  εσπερινό,;  ώρα;  έλΟούστ,;,  εί  ό φρόνιμο;  άνθρωπο; 
» συγκλείων  τά;  χεϊρα;  προσκύν/,σιν  ποιεί,  αοα  τοΰτο 
» παράδοξον ; και  τό  ύδωρ  γάρ  τό  αύτό  ποιεί,  συγ- 
» κλεΐον  τά;  χεϊρα;,  αΐ  είσιν  οί  συγκλειόμενοι  λωτοί. 

23.  «Η  γό  συνεκλεισε  τοΰ;  οφθαλμού;,  οϊ  είσιν  οί  λωτοί  8, 
χ λαβοΰσα  άνεσιν  Ικ  τοΰ  έκπνεύσαντο;  καλοΰ  καί  άναψυ- 

4.  Λίγουσιν,  ώ;  λίθο;  Ιστιν,  δ;  πΰρ  Ιςάπτει,  δτε  αί  άκτΐνε;  τοΰ 
Ήλιου  αϋτω  προσβάλλουσιν. 

2.  Ό γάρ  θερμαινόμενο;  έμβυθίζεται  εί;  τό  83ωρ. 

3.  Τουτέστι  τοΰ  σκότου;,  τοΰ  ζόφου. 

4.  Ό Ωκεανό;  κυάνεο;  έστι,  τουτίστι  μέλα;"  μελά;  οε  καί  ό ζόφο;. 

Β.  Λέγουσιν,  ώ;  επωίή  τι;  έστι  τοιαύτη,  ή ελκει  τά  μακράν  όντα. 

6.  Ηλκύσθη  ό ' Ηλιο;  εί;  διαπετασιν  (άνοιξιν)  τοΰ  κεκλειαμένου  λακ- 
τοΰ,  εν  ω ήν  ό Βραχμα;  πιεζόμενο;. 

7.  Ή;  ή γυνή  συγκατακαίεται  τφ  άνορί  άποθανόντι,  καί  Ιπακολουθεϊ 
άότφ’  α!  όέ  διαστάσεις,  ώ;  λοιπαί  γυναΐχε;,  αΐ  μείνασαι  μέλανε;  Ιγί- 
νοντο  τό  πρόσωπον,  τουτέοτι  κατγισχύνθησαν. 

8.  Ό αισθανόμενο;  ήδύτητο;  καί  άνέσεω;,  όποκλιίει  του;  οφθαλμού;. 
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η κτικοϋ  αέρας  έν  ττ,  έσπέρα,  καί  καταπαύσαντος  αύνής 
ν τήν  οδύνην  ττ,ν  έκ  τοϋ  καύματος  τοϋ  όλίου. 

24.  « Τού  ίΐλίου,  ίίς  έστι  στέφανος  των  τριών  κόσμων,  πεσόν- 
»τος  εις  τόν  ωκεανόν,  άνεβόησαν  διά  των  όρνέων  πασαι 
» αί  διαστάσεις  1 τοϋ  τόπου·  οί  δ’  αστέρες  άκούσαντες 
«έξήλΟον  ευθέως  εις  τό  ϊδεΐν  2. 

25.  II  αγλαΐα  3 τού  ουρανού  έκ  τ?,ς  ήδείας  καί  σφοδρας  πε- 
» ριπτύςεως  τούτου  τοϋ  εσπερινού  καιρού,  ώς  ερωτικού  άν- 
» δρός,  πληρωθείς  αστέρων,  ώς  σταλαγμών  ϊδρώτος,  ήλ- 
» λοιώθη  τό  χρώμα  άπόγε  τού  ολίγου  σκότους  *. 

26.  «Ουτοι  οί  χοίροι,  καί  περ  αγεληδόν  έςελθόντες  έκ  τελ- 
ν ματώδους  λίμνης,  όντες  έν  σκότει  βαθεΐ,  νομίζουσιν 
ιι  εαυτούς  έμβευυθισμένους  τέλματι,  καί  διά  τούτο  σ/ο- 
» λαίως  βαδίζουσιν. 

27.  <Όί  άρρενες  ελέφαντες  μετά  των  θηλέων  πορεύονται,  ώς 
» εις  εύνίιν,  εις  τό  ΰδωρ,  ενθαλιγυρώς  αδουσι  βομβύλιοι, 
ιι  έγκεκρυμμένοι  τοϊς  συγκεκλεισμένοις  λωτοΐς  5. 

28.  « Τοϋ  Ηλίου  άποδημησαντος,  καί  έγχειρίσαντος  τοϊς  Κόκ- 
» καις  έκ  φιλίας,  ώς  παρακαταθηκών  την  περιουσίαν  αϋ- 
» τοϋ,  την  θερμότητα,  ουτοι  φυλάττουσιν  αυτήν  έν  τη, 
ιικαρδία  αυτών,  ώς  έν  πυξίδι6. 

29.  «ΐδέ,  καί  τοι  ολίγον  τό  σκότος  έζω  έγένετο  έκ  τοϋ  μι- 


ί . Ώς  αί  γυναίκες  άναβοώσι  Ορηνοΰσαι  άποθανοντος  τοϋ  άνίρός.  Δυ- 
σαντος  τοϋ  ήλίου  καί  αί  όρνεις  κράζουαι,  καί  οί  αστέρες  αναφαίνονται. 

2.  Άναβοώντων  καί  θρηνοΰντων  τών  έν  τώ  οΐκω,  οί  Ιν  έτίροις  οΓκοις 
γείτονες  έςόρχονται  ευθέως  είς  τό  ίοεΐν  καί  μαθεΐν  τήν  αΙτίαν. 

3.  Ώς  γυνή. 

4.  Τό  ολίγον  σκότος  κατά  την  εσπέραν,  ώςπερ  άλλοίωσίς  έστι  τοϋ 
χρώματος-  ό ό’  ερωτι  πάσχων,  καίίορώτα  έχει,  καί  χρώμα  ήλλοιωμένον, 

·')■  ίων  βασιλέων  αναπαυόμενων  έπί  κλίνης,  οί  μουσικοί  αόουσιν. 

(5.  έίννοεϊ  τό  καύμα  καί  άλγος,  8 έχουσιν  έννυκτί  ίια  τήν  διάζεν,ιν. 
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χροϋ  δμματος  τής  γλαυκός  ',  αύςάνει  δμως  ακολούθως 
η Ικ  τών  καλών  έργων  των  μοιχαλίδων  2 . 

30.  « Οί  άνθοϋντες  έν  νυκτί  λωτοί  άπολύουσι  τους  δεδε| ιί- 
» νους  βομβυλίους,  γνόντες  τό  πρόσκαιρου  τοϋ  κόσμου  έκ 
» ταύτης  τής  εσπέρας,  τής  ένταύτώ  έρχομένης  καί  παρερ- 
ιι  χομένης  3. 

31.  «Τοϋ  ίΐλίου,  5ς  έστιν  οφθαλμός  τοϋ  κόσμου,  πεσόντος 
ιιείς  τόν  ωκεανόν,  οί  άνθρωποι  κλίναντες  τά  πρόσωπα, 
» πολλή  λύπη  άχθεσθέντες,  τρίβουσι  τάς  χεϊρας  πρδς  άλ- 
» λήλας,  δ έστι  στρέφουσι  θρυαλλίδα  τών  λύχνων4. 

32.  « Τό  ζεύγος  τών  χειρών  τών  γυναικών,  τό  συμμιγνύμενον 
ιι  κατά  τάς  παλάμας,  καί  περιστρέφον  θρυαλλίδα  τοϋ  λύ- 
» χνου,  ώςπερ  τροχίσκος  έστϊν  δ δπλικός  τοϋ  Ερωτος,  τοϋ 
ιι  νικητοϋ  τών  τριών  κόσμων. 

33.  η Ανθη  βροχηδόν  έρρίφθ  Λ σαν,  ά'  έστι  τά  παμπληθή  άστρα, 
" ύπό  τών  θεών  έπί  τής  κορυφής  τοϋ  ήρώος  Ζόφου,  τοϋ 
ι>  νικτ’σαντος  τόν  δυσνίκητον  Ηλιον. 

34.  ι> Ώ!  ίδέ!  άφ’  ενός  λύχνου  έπί  γής  πολλοί  λύχνοι  έγένον- 
» το,  ώςπερ  βέλνι  πολλά  άφ’  ένός  θείου  βέλους,  άφεθέντος 
» ύπό  τοϋ  Ηλιου  εις  άναίρεσιν  τοϋ  Ζόφου. 


\.  Ή γλαϋς  λέγεται  παρ’  Ίνδοϊς  Δινανδά,  δ έστϊν  ήμερότυφλος.  — 
Κατά  την  έσπέραν  ολίγον  έστί  τό  σκότος,  κατί  5ε  την  νύκτα  αυξάνει. 

2.  Λί  μοιχαλίδες  έν  νυκτί  διαπορνεΰονται.  Έκ  τών  καλών  έργων  αυ- 
ξάνει ή αρετή,  Ικ  δε  τών  κακών  ή κακία"  ένταΰθα  δε  εΐρωνικώς  λέγεται. 

3.  Καθώς  δηλ.  οί  γινώτχοντες  την  ματαιότητα  τοϋ  κόσμου,  άφέντες 
πάνθ’δσα  εχουσιν,  άρνοΰνται  τόν  κόσμον,  ώς  ψευδή,  οδτω  καί  οί  λωτοί 
τρόπον  τινα  άοήκαν  έςελθεϊν  τους  έμμείναντας  έγκλειστους  βομβυλίους 
περί  τό  πρωί. 

4.  Βαμβάκιον  τιθέμενοι  έν  μια  παλάμη,  καί  στρέφοντες  αότό  διό  τής 
ίτέρας,  θρυαλλίδα  τοΰ  λύχνου  ποιοΰσιν  οί  Ινδοί. 

5.  Τό  Ινδικόν  δπλον,  ό τροχίσκος,  ή δίσκος,  στρεφόμενος  έν  τψ  λι- 
χανιρ,  ρίπτεται  κατά  τοΰ  πολεμίου. 
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35.  «II ! τά  σκοτος,  δ έρρίφθη  ώς  μέγα  όπλον  εις  τόν  κό- 

σμον, άνηρέθη  Οπό  τών  λαμπρών  λύχνων,  των  ποιηθέν- 
χ των,  ώς  άμυντηοίων,  Οπό  τών  ανθρώπων  ! ώ πολέμου 
» θεών  τε  καί  ανθρώπων  ! 

36.  "Ία  σκότη,  τά  άναιρούντα  τήν  5ύναμιν  τη;  όράσεως, 

■>  έζανθέντα  εκ  τής  γή;  Οπό  τών  λύχνων,  συνήλθον  εύ- 
» θέως  εις  τόν  ουρανόν  1 . 

37.  « Σ/.ότος  βαθύ  έγένιτο  έν  αίθέρι,  τή  μεν  έχ  τών  μελά- 
χ νων  καπνών  τών  πολλών  λύχνων,  τή  5ε  έχ  τών  βομ.υυ- 
>·  λίων,  τών  άοιπταμένων  άπότών  συγχλειομένων  λωτών, 

» τή  5έ  χαί  έχ  τών  χορών  τών  θαμάτων  τών  γλαυκών. 

38.  » Αυτή  ή νύξ  χαθαίρει  αείποτε  τά  άστρα,  ώς  κάτοπτρα, 
..  τώ  οχότει,  ώς  σπο5ώ  τής  έρυθράς  εσπέρας,  ή σβέν- 

• νυται  ώς  ανθρακιά.  » 

39.  «ίί ! ή μέν  ήλια/.ή  πέτρα  άφήχε  τήν  πύρωσιν  3·  ή 5ε  φω- 
» τεινή  βοτάνγι  ελαβε  λάμψιν·  ή 5έ  Κουμου5βατή  έγκα- 
χ τέλιπε  τήν  σύμμυσιν*  άρα  τό  σκότος  ούχ  έστι  παντός 
ι*  πάθους  όλέθριον; 

40.  Αί  μοιχαλί5ες,  τυχοΰσαι  τερατουργικής  5υνάμεως  σιά 
» τής  ατενούς  θεωρίας  πρός  τήν  συνουσίαν,  περιέρχονται 
» νΰν  τόν  κόσμον  αφανείς,  έπει5ή  εχουσιν,  ώς  χάλυμμα, 
» τό  σκότος,  τό  Οπό  τών  θεών  ποιν-,Οέν. 

41.  η Επιθυμούσα  ή νϋξ  τής  μετά  τού  νυχτερινού  φωστήρος 

* όμιλίας,  έστρωσε  πολλά  άστρα,  ώς  άνθη,  έν  τή  αϋλτ, 


Α . Ό ουρανός  κυάνεος,  τουτέστι  μέλος  έστι. 

.2  Ίΐπειδή  τά  αγγεία  τριβόμενα  σποδψ  καΟαίροντβι,  διά  τοΰτο  λέγει 
άστείως,  ότι  τά  άστρα  λάμπει  μετά  τήν  εσπέραν,  άφ’  ού  έπιστή  τό 
σκότος. 

3.  Πέτρα  τις,  ή εξάπτει  πυρ  διά  τού  Ήλιου. 
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» τοϋ  ουρανού,  8ς  άληλιμμένο;  έστιν,  ώς  βολβίτω,  τώ 
» σκοτει  1 . 

42.  « Εν  το ΰτω  τώ  ούρανώ,  ώ;  έν  θεάτρω,  ένθα  εϊσί  Οεαταΐ 

* οί  αστέρες,  μιαρόν  τι  άνεφάνη  τό  τής  Σελήνης  φώ:, 

“ ώς  προσελήνιον  ού  όπισθεν  ϊσταται  ή Σελήνη,  ώς 
» τραγωδό;  τταρεσκευασμένη,  εις  άναίρεσιν  τοϋ  ζόφου  3. 

43.  « Ο τό;  νυκτό;  άοτήρ , κεκρυμμένον  έχων  τό  σώμα  Οκό 
» τό  ανατολικόν  όρος,  παίζων  βάλλει  την  ’Ανατολήν  4 
» ταΐ;  άκτίσιν,  ώςπερ  έκ  Σανδάνου  ραντίσμασιν  αί  δέ 
» ρανίδες  εϊοΐ  τά  έν  ούρανώ  διεσκορπισμένα  άστρα  ■*. 

44.  ■ Αυτή  ή μηνοειδή;  Σελήνη  6 προφαίνεται  ώ;  τόζον  τοϋ 
χ τοϋ  Ερωτος·  ή δέ  ουρανία  Σφαίρα  κατεστιγμένη  έστί 

* τοϊς  άστρασιν,  ώς  άνθινοι;  βέλεσι  τού  Ερωτος,  έπειδή 
»διεζεύχθη  τοϋ  Ηλιου  ' . 

45.  « Τά  ήμισε'ληνον  έχον  μελανότητα  έν  μέσω,  φαίνεται  έπί  , 
” τής  έν  τώ  άνατολιχώ  όρει  φωτεινής  βοτάνη;  8,  ώςπερ 


1 . Οί  γάρ  Ινδοί  εΐώθασιν  άλείφειν  βολίτω,  τουτέστι  χόπριρ  βοός,  τον 
τόπον  ένθα  κάθηνται,  καί  μάλιστα  ένθα  έαθίουσιν-  οί  δέ  ερωτικοί  έπιστρων- 
νύουσι  καί  άνθη  έπί  τής  συνουσίας. 

2.  Ενταύθα  λέγει  περί  τής  Σελήνης,  δτε  μικρόν  τι  άνέτειλε  προ- 
κύψασα. 

3.  Καθώς  ό τραγωδός  ϊσταται  πρό  τοϋ  τής  σκηνής  παραπετάσματος 
παρεσκευασμένος  εις  δραματουργίαν. 

4.  Την  ανατολήν  ώς  γυναίκα  έννοεϊ. 

·’).  Αί  μεν  ακτίνες  βαντίσματα  έκ  Σανδάνου,  αί  δέ  ρανίδες,  άστρα ' 
τουτέστι,  τα  άστρα  είσίν  εκ  τών  ^αντισμάτων  τών  έκ  Σανδάνου. 

6.  Ενταύθα  λέγει  περί  τής  Σελήνης,  δτε  τό  ήμισυ  αυτής  άνέτειλε 
προχύψαν. 

7.  Ή Σφαίρα  ώς  γυνή  εκλαμβάνεται,  ό δ’  "Ηλιος  ώς  άνήρ. 

8.  Ή λαμπρά  βοτάνη  Ιστιν  ώς  λύχνος.  Λέγουσιν,  ώς  βοτάνη  έστίν,  ή 
λάμπε;  έν  νυκτί,  ώς  πϋρ. 

12* 
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* τμήμα  χρυσής  «ιθάκνης  έπΐ  λύχνοι»,  έχον  στίμμιν  όμ- 
·■  ματογράφον  τής  ούρανίου  Σφαίρας  *. 

46.  « Τίνι  οίστρον  Ερωτος  ού  &ί£ωσιν  ή μή  φαινομε'νη  αυτή 
» μοίρα  τοΰ  σώματος  τής  Σελήνές  2 , ή έστιν  ώς  πρόσωπον 
« τής  Ανατολής,  τής  γυναικός  τοΰ  ϊνδρα,  ή έκρυψε  τό  χεϊ- 
» λος  αισχύνη,  ίιότι  έδάκη  ΰπδ  τοΰ  ίνδρα  3; 

47.  » Ί$έ  4,  ταύτης  τής  Σελήνης  δλης  ή μορφή,  ιδρυμένη  εν 
« οϋρανώ,  έλαμψεν,  ώς  λαμπρόν  κάτοπρον,  έχουσα  τήν 
» προσπίπτουσαν  σκιάν  τής  Νυκτός  5,  ή έστιν  ή μελανύ- 
» της,  ήν  εχει  περί  τό  μέσον. 

48.  » Πάντως  γε  αυτή  ή Σελήνη,  ή καταγόμενη  ίζ  ’Ωκιανοΰ, 
» τόξον  έστί  τοΰ  Ερωτος,  δ ένταθέν  εις  νίκην  κατά  τών 
» τριών  κόσμων,  στρογγυλόν  έστί  καί  διαμέσου  κενόν, 
» δ έστιν  ή μελανότης  τής  Σελήνης  6. 

49.  « Αυτή  ή λάμψις  τής  Σελήνης,  μεμιγμένη  άπακμάζοντι 
·>  σκότει  φαίνεται  7 , ώςπερ  χοή  ύπατος  μετά  με'λανας 


1 . Σφαίρα  ή ουρανία,  ώς  γυνή,  ή τίθησι  τό  στίμμι  περί  τα  ό’μματα* 
αί  γάρ  γυναίκες  τής  ’ίνοίας  τιθέασι  τμήμα  κεραμίου  έπέ  λύχνου*  ή ίέ 
προσκεκολλημένη  καπνία  γίνεται  στίμμις  όμματογράφος. 

2.  Ένταΰθα  λέγει  περί  τής  Σελήνης,  δτε  ολίγον  τι  μέρος  μένει 
αφανές  ϊτι,  μή  προκύψασα  δλη· 

3.  ιό  έναπολειφΟέν  όλίγον  αφανές  μέρος  τής  Σελήνης,  όμοιοι  χείλει 
άστείω;,  δπερ  κατεκαλύφθη,  διότι  έδάκη  φιληθέν. 

4.  Ένταΰθα  λέγει  περί  τής  Σελήνης,  δτε  δλη  άνεφάνη. 

5.  Ή Νύξ,  ώς  γυνή,  βλέπει  είς  τήν  Σελήνην,  ώς  εις  κάτοπτρον,  ου 
ή σκιά  έατιν  ή έν  Σελήνη  μελανότης. 

6.  "Οτε  έντείνεται  τό  τόςον  ατρογγυλοειδές  γίνεται. — Τό  έν  τή  Σε» 
λήνη  ατίγμα,  τό  έν  τφ  μέσω  τοΰ  τόξου  κενόν  έστι. 

7.  Έλθόντος  τοΰ  φωτός  τής  Σελήνης,  τό  σκότος  τής  νυκτός  ού  νεά- 
ζει, άλλ’  άπακμάζει*  έν  γαρ  τή  νυκτί , δτε  λάμπει  ή Σελήνη,  ούτε  πολύ 
φως  έστιν,  ώς  έν  τή  ήμέρα,  ούτε  πολύ  σκότος,  αλλά  μέσον  πως  έστί 
φωτός  και  σκότους. 
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• σησάμου,  διδομένη  παρά  τής  γυναικός  Ατμόσφαιρας  τώ 
■>  ήλίω  τελευτήσαντι  *. 

50  « Φεΰ  ! ό φύσει  ακάθαρτος  αιθήρ  έ ποίησε  φόνον  τοΰ 
» σκότους,  διά  τής  άκτΐνος  τής  ξένης  Σελήνης  έλθούσης, 
« ιος  6 πονηρός  οικοδεσπότης  ποιεί  φόνον  τοΰ  εν  οίκω  όφεως, 
» διά  χειρός  ξε'νου,  έλθόντος  2. 

51.  « 0 κελαινός  αιθήρ,  ό εχων  Ιν  έαυτώ  τούς  τρεις  κόσμους, 
» λαπρυνθείς  τή  Σελήνη,  ελαβεν  όμοιότητα  τοΰ  Σίβα,  8ν 
» Ιτίμησεν  ό Βισνοϋς  τη  προσφορά  τοΰ  οικείου  όφθαλμοΰ  3. 

52.  « έλθόντος  τοΰ  Ζόφου  εις  πάσας  τάς  διαβάσεις  4 τοΰ  τό- 
» που,  ή Νΰξ  5 εθετο  τήν  Σελήνην  ώς  πρόσωπον  ερυθρόν 
» έκ  θυμοΰ·  φοβηθέντος  δέ  καί  άπελθόντος,  εθετο  αύτήν 
» ώς  πρόσωπον  ώχρόν  έκ  λύπης  τής  διαζεύςεως. 

53.  « ή λάμψις  αΰτη  τής  Σελήνης , ώςπερ  φυτόν  λαμπρόν 
» τοΰ  Ερωτος,  εχον  άστρα,  ώς  άνθη,  άνέφυσεν  έκ  τής  Σε- 
η λήνης,  ώς  έκ  στρογγύλης  αμάρας,  έχούσης  τά  με'λανα 
« στίγματα,  ώς  κυανά  βλαστήματα. 

51.  «Τής  Σελήνης  έλθούσης,  τά  όρη  ταΰτα,  ώςπερ  καιόμενα 
» τώ  πυρί,  δ έστι  τό  λαμπρόν  τών  βότανών,  κλαίουσιν 

\ . Τον  "Ηλιον  ποιεί  άνδρα  ένταΰθα*  καί  γαρ  τιρ  άποθανόντι  άνδρί  ή 
γυνή  προσφέρει  χοάς  δδατος  κάι  μέλαν  σήσαμον. 

2.  ’£ά  τών  πονηρών  τούτο  λέγεται,  δτι  ό οικοδεσπότης  ευρών  ό’φιν 
έν  οικία,  οϋκ  έυόνευσεν  αυτόν  αυτός,  αλλά  δι’  άλλου  ξένου  κληθέντος. 

3.  Καθώς  τό  παν  έστιν  έν  τώ  Είδα,  οδτω  καί  έν  τώ  αίθέρι.  Λευκός 
ό Σίδας,  λευκός  καί  ό αιθήρ  έκ  τής  Σελήνης*  ή δέ  Σελήνη,  ώς  τό  δμμα 
τοΰ  Βισνοΰ. 

4.  Τας  διαστάσεις  ένταΰθα  έννοεϊ  γυναίκας*  διά  τούτο,  ώς  γυνή,  καί 
ή νδξ  έφΟόνησε  καί  έκ  θυμού  έρυθρόν  ?σχε  πρόσωπον*  ειτα  δ’  άναχωρή- 
σαντος  τού  σκότους,  λευκόν  Ισχε  πρόσωπον,  τουτέστι  ωχρά  έκ  λύπης. 
Τούτο  δέ  δηλοϊ,  ό'τι  καταρχάς  μέν,δτε  ανατέλλει  ή Σελήνη,  έρυθρά  έστιν, 
είτα  δέ  λευκή  ή ώχρα. 

5.  Ή Νΰξ  γυνή  έστι  τοΰ  Ζόφου. 
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>'  Ιτ.'ι  τή  άπουσία  τού  εύμενού;  ΙΙλίου,  ίιά  τών  ύόάτων 
ιι  τών  έςαγομε’νων  έκ  τών  σελινολίθων  1 . 

55.  “ 0 τή;  νυκτό;  άστήρ  ουτο;  πάνυ  βραδέως  άναβα ίνει  εις 
ιι  την  κορυφήν  τοΰ  ουρανού,  έπει^ή  κωλύεται  υπό  τής 
ιι  αγλαΐα;  τών  λωτοφθάλμων  γυναικών,  τών  επί  τών 
ιι  στεγών  τών  οίκων. 

56.  ■'  ή Σελήνη,  ώς  νεφέλη  τής  γαλακτική;  θαλάσση;,  εβρεςε 
ιι  λάμψιν,  ώ;  βροχήν  πολλήν,  κατακλύσασαν  τόν  ούρανάν, 
* καί  ποιήσασαν  πομφόλυγα;,  τού;  αστέρα;. 

57 . " Τό  σκότο;,  δ έστι  τό  σμήνος  τών  βομβυλίων  2,  προ- 
ιι  σανακλαίεται  τή  Κ,ουμουοβατή  3 4 οΰτω-  « Φύλαξόν  με, 
•ι  ούλαζόν  με,  ώ εύόφθαλμε-  ό γάρ  άνήρ  σου,  6 τής  νυκτό; 
« φωστήρ,  θλίβει  με.» 

58.  “ II  πολλή  λάμψι;  αύτη  τή;  Σελήνη;,  πιοΰσα  τόν  ζόφον, 
» ώ;  οίνον,  καί  μεθυσθεΐσα,  σκιρτώσα  άνω  καί  κάτω, 
η γ'ελάν  ποιεί  πάσαν  ίιάστασιν  τοΰ  τόπου 

59.  ιιΑΰτη  ή Σελήνη,  ή κυρία  τών  βότανών,  θεϊσα  ε’ν  τώ 
ιι  σκοτεινώ  τούτω  κόσμω,  ώςπερ  έν  σιδηρά  βώλφ,  όλίγην 
» τινα  βο  τάν/,ν,  άργυροϋν  έποίησεν  αυτόν,  τουτέστι,  λευ- 
■I  κόν  καί  λαμπρόν  ■*. 

60.  ι·  II  έπιφάνεια  αβ*η  τή;  γή;  ποικίλη  έγένετο  έκ  τών  εύφη- 


1 . Ειδο;  πέτρα;,  σταζούση;  δδωρ  δτε  προσβάλλει  ή Σελήνη. 

2.  Μέλαν  τό  σκότο;,  μέλανε;  καί  οί  βομβύλιοι. 

3.  Κουμουδβατή  λέγεται  ό νυκτάνΟη;  λοιτό;-  πλάττεται  δε  ώ;  γυνή 
άγαπητή  τή;  Σελήνη;,  επειδή  κατά  την  νύκτα  διεκπετάννυται,  δτε  καί 
ή Σελήνη  λάμπει·  ή δε  Σελήνη,  ώ;  προείρηται,  αρσενικού  γένου;  έστί 
παρ’  Ινδοί;. 

4.  Τουτέστι  γαννύει,  λαμπρύνει  τό  παν. 

ΰ.  Καθόκ  ό μυβευόμενο;  χημικό;,  θεί;  £ν  τψ  σιδήρφ  βοτάνην  τινα  με- 
ταβάλλει αυτόν  εΐ;  χρυσόν,  ουτω  καί  ή Σελήνη,  έκτείνασα  τό  έαυτή;  λευκόν 
σέλα;,  λευκόν  καί  λαμπρόν  ίποίησε  τόν  έκ  τοΰ  σκότους  μέλανα  κόσμον. 
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» ρ.ιών  τής  Σελήνης  καί  εκ  τών  δυσφημιών  τοΰ  σκότους, 

->  αϊ  εΐσιν  αί  τής  Σελήνης  αύγαί  καί  αί  τών  σωμάτων 
« σχιαί  1 . 

61.  «Αυτή  ή Σελήνη  έποιήθη  ΰπό  τοϋ  Ερωτος,  ώς  χειρομύλη, 
» κείμενη  επ’  ατμόσφαιρας,  ώς  επί  δέρρεως,  ή πτίσσει  τά 
η ι’ν  τώ  στέρνει  τών  διεζευγμένων  εραστών  όστε'α  εΐς  λε- 
ιι  πτά,  ό έστι  τά  άστρα. 

62.  “ Εν  οϋρανω,  ώς  έν  ώκεανφ,  νεοφανή  κύματα  λαμπρά 
μ τής  Σελήνης  άνακινοΰνται*  δΟεν  συνίημι,  ώς  ένταΰθα 
» νήχεται  απολύτως  (έλευθέρως)  ό ί/Ούς,  ή σημαία  τοΰ 
» Ερωτος. 

63.  « Καί  ό οόκεανός  διεταράχΟη  ευθέως  2 έ κ τών  προσβαλ- 
β λουσών  ακτινών  την  Σελήνης,  ε’ριζουσών  άλλήλαις  τή 
ιι  λαμπρότητι,  καί  προθυμουμένων  καταδύσασθαι  εις  δία- 
ν  σκέδασιν  τοΰ  έν  τώ  Οποχθονίω  κόσμω  σκότους. 

64.  ■> Τά  ζεύγη  τών  περδίκων,  τε'μνοντα  την  λαμπράν  ακτίνα 
» τής  Σελήνης  τοΐς  αυτών  άγλαοϊς  ράμφεσι,  μεταδιδόα- 
» σιν  αυτής  άλλήλαις,  ώς  οψου,  πρός  τή  πόσει  τοΰ  φίλ- 
β τρου,  ώς  οίνου  3. 

65.  " Αί  γινόμεναι  με'λαιναι  σκιαί  τών  γυναικών  έκ  τής  σε- 
» ληνιακής  λάμψεως,  αΐ  πορεύονται  πρός  τους  ερωμένους, 


1.  Τουτέατι  λαμπρόν  καί  σκοτεινόν  έγένετο  τό  πάν'  λαμπρόν  μεν  ένθα 
λάμπει  ή Σελήνη,  σκοτεινόν  ίέ  ένθα  ίστί  σκιά. 

2.  Σημαίνει  την  ήν  λαμβάνει  πλημμύραν  ή θάλασσα  έκ  τής  πληρώ- 
σεως  τής  Σελήνης. 

3.  Ό πέροι£,  λέγουσι,  λίαν  γαίρει  τή  Σελήνη·  όπου  κλίνει  ή Σελήνη, 
εκεί  κλίνει  καί  ό πίρόιζ  τό  πρόσωπον  αΰτοΰ,  βλέπων  πρός  τας  άκτίνας 
τής  Σελήνης,  όθεν  καί  μυθεύεται  ό’τι  έρωτα  έχει  πρός  την  Σελήνην,  καί 
διά  τών  ακτινών  αυτής  ζή.  Αεγουσιν  ώς  τοΰτο  τό  όρνεον  καί  άνθρακας 
ήμμίνους  συλλι'γον  κατεσθίει. 
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» αί  γυναΐκε'ς  είσι  τοϋ  άναιρεθε'ντος  σκό τους,  αΐκυλίονται 
» κατά  γης  Ικ  λύπης. 

66.  «Διά  τί  6 καιρός  ούτος  ούκ  εστιν  άμβρόσιος,  δτε  καί  ή 
» σκιά  τών  δένδρων  άνθη  εχει,  ά Ιστιν  αί  στρογγύλαι 
» λαμπηδόνες,  αί  διήκουσαι  εις  την  γην  διά  τών  διεχόν- 
» των  φύλλων  ·, 

67.  «Νυν  6 Ερως,  φέρων  την  Σελήνήν,  ώς  πολεμικόν  δίσκον, 
» καί  δυσφόρητος  ών,  Ιχει  τήν  παντοκρατορίαν·  δθεν  τό 
» παν  τοΰτο  ταπεινωθέν,  ύπόκειται  τή  προστανή  αύτοΰ. 

68.  «ΑΙ  γυναίκες  *,  Ιπιθυμοϋσαι  έν  μεγάλη  άδημονία  τής 
» τών  άνδρών  άφίςεως,  λαμπρύνουσι  καί  τά  Επείσακτα 
» κοσμήματα  τοΐς  φυσικοί;  αυτών  κοσμήμασι,  ταϊς  τοϋ 
» σώματος  άγλαιαις,  αϊ  εϊσιν  ώς  άκόναι  τών  βελών  τοϋ 
» Ερωτος. 

69.  «Εκ  τής  μιλαίνης  κόμης  τών  γυναικών  2 , τής  εύθετη  - 
» θείσης  τοΐς  δακτύλοις,  ακτίνες  έκπε'μπονται,  αΐ  είσιν  οί 
» πόδες  τών  βομβυλίων,  τών  περιϊπταμε'νων  περί  τά 
» ευώδη  άνθη,  τά  έπί  τής  κόμης. 

70.  «6, τι  κόσμημα  καλόν  έκ  βαφής  φερουσιν  αί  καλαΐ  γό- 
η  ναΐκες  ΙτΛ  τοϋ  σεληνιαίου  αυτών  μετώπου,  τοϋτό  εστιν 
» ώς  ή ε’ν  τή  Σελήνη  μελανότης. 

71.  « Γραμμαί  τινες  δύω  με'λαιναι,  ώς  δύω  είσΙ  τόξα  3 τοϋ 
« Ερωτος  καί  τής  ί*ατής,  τών  νικητών  τοϋ  κόσμου,  οΐ 
» οίκοϋσιν  έν  τοΐς  όφθαλμοΐς. 

72.  « Επειδή  αΐ  γεγραμμέναι  περιπλοκάδες  έπί  τών  παρειών 
» φαίνονται,  ώς  εχουσι  τά  λαμπρά  δμματα,  ώς  άνθη,  διά 


1.  Έπαινος  τής  σωματικής  άγλαίας  τών  γυναικών. 

2.  Έν  τικς  έξης  έπαινον  ποιεί  τών  κοσμημάτων,  τών  Ιν  έκάστφ  μερει 
τοϋ  σώματος. 

3.  Δύω  τόξα  ενταύθα  έννοεϊ  τας  όφρύας. 
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» τούτο  ίχ  τής  λάμψεως  τών  όμμάτων  τό  έαρ  έποίησεν 
» άνθη,  κοσμήματα  ταΐς  γυναιξϊ,  χάριν  τοΰ  φίλου  Ερωτος. 

73.  ·Τό  λαμπρόν  πρόσωπον  τής  γυναικός,  το  εχον  έκατε'- 
» ρωθεν  δύο  λαμπρά  ενώτια  μετά  μαργάρων,  διαπρέπει 
» ώς  δραματοποιός  τοΰ  Ερωτος,  συν  δύω  παραστάταις. 

74.  ιι  6, τι  έρυθρόν  χρίσμα  ε’κ  τοΰ  λακκίου  εθεντο  έπΐ  τοΰ 
» Ιρυθροΰ  χείλους  αί  γυναίκες,  τοΰτό  Ιστιν,  ώς  τό  με'λι, 
» μεμιγμίνον  αμβροσία,  καί  ώς  Σελήνη  άληλιμμένη  Σαν- 
» δ άνω  1 . 

75.  ·ϊπό  τοΰ  λαιμοΰ  τών  γυναικών,  τοΰ  φέροντος  περιδε'- 
» ραιον  έκ  μαργάρων,  ώς  κομβολόγιον  ίχ  κρυστάλλων, 
» καί  ύπερβάλλοντος  τόν  κόγχον,  τίς  ευχή  ψιθυρίξεται 
» διά  τοΰ  ήχου  τών  περισειομενων  μακρών  ενωτίων,  καί 
» κρουόντων  τόν  έν  τώ  λαιμώ  χρυσοΰν  στρεπτόν  2 ς 

76.  «Οί  δύω  μαστοί  τών  γυναικών,  οί  κεχρισμε'νοι  μόσχω, 
» ώς  χυμώ  στρηνιώντος  έλε'φαντος,  ήγλαίζοντο  ώς  δύω 
» στύλοι  παιδιας  τοΰ  αγρίου  έλε'φαντος,  τοΰ  οίστρου  τής 
» νεότητος. 

77.  * Επειδή  αί  γυναίκες  άνε'λαβον  τά  πολλά  τόξα  τοΰ  ϊν- 
ιι  δρα,  δ έστι  πολλά  λαμπρά  βραχιόνια,  διά  τοΰτο  ό 
■ι  Ερως  έγένετο  πολυόφθαλμος  ϊνδρας,  εις  τό  τρώσαι 
• πολλούς  τρωτούς. 

78.  *0  λωτός,  τυχών  ονόματος  ίπί  τής  χειρός  τής  ώραίας  3, 

4.  Περιττόν  έστι  δηλονότι*  τό  γαρ  χείλος  ΙρυΟρότερόν  έστι  τοΰ  λακ- 
κίου,  καθώς  ή αμβροσία  γλυκύτερα  τοΰ  μέλιτος  καί  ή Σελήνη  λευκότερα 
τοΰ  Σανδκνου. 

2.  Ό αγλαός  λαιμός  εικάζεται  τψ  λευκώ  κόγχω*  οτε  δε  ένίκησε  καί 
τόν  κόγχον,  διατί  εύχεται  πως  είς  νίκην  ; Ό βουλόμενος  τυχεΐν  Ιπιγείον 
ή ουρανίου  δόξης,  ή νικήσαι  τόν  έχθρόν,  άσκησιν  ποιεί,  ίχων  κομβολό- 
γιον  κοό  δποτονθορίζων  καί  ευχόμενος. 

3.  Καθό  ή καλή  χείρ  ονομάζεται  λωτός. 
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» διά  τής  έν  ύδατι  άσκήσεως,  τιμάται  ώς  νικητής  καί  ύπό 
« των  μοιρών  τής  Σελήνης,  αΐ  εϊσιν  οί  έν  τοϊς  ψελλίοις 
» μαργαρίται 1 . 

79.  « Περιττόν  κόσμημα  εθεντο  αΐ  γυναίκες  εις  θέλγητρου  τά 
» λιθοκόλλητα  δακτυλίδια  έν  τοϊς  δακτύλοις  αυτών-  έπει- 
» δη  ούτοι  κεκοσμημένοι  εϊσί  ταϊς  λαμπρότησι  τών  ονύχων. 

ΡΟ.  >·7.ώνη  δέεται  περί  τήν  όσφύν  τής  γυναικός  ύπό  θεραπαι- 
« νίδων,  αΐ  λέγουσι  πρός  άλλήλας,  ή μεν  «Κρατεί  κα· 
« λώς  τούτην  τήν  ζώνην-  · ή δέ  « Δήσον  αυτήν.  » 

81.  « Αγαλλέσθω  2 τό  ζεύγος  τών  λωτίων  ποδών  τών  γυναι- 
» κών,  τό  άγλαίζόμενον  τοϊς  περιπεζίοις-  ό γάρ  όλεθρος 
» τών  λωτών,  ή Σελήνη  3,  ταπεινόφρων  έγένετο  έκ  τών 
» λαμπρών  προσώπων  αυτών  τών  γυναικών. 

82.  «Οί  έν  τοϊς  άγλαοΐς  ποσί  τών  γυναικών  ερυθρά  βαφή  τού 
» λακκίου,  αυτή  έστιν  ή τής  εσπέρας  έρυθρότης,  ή ένική- 
« θη  ύπό  τής  φυσικής  έρυθρότητος  αυτών  τών  ποδών,  καί 
«διά  τούτο  παρίσταται  τιμώσα  καί  θεραπεύουσα  αυτούς 
» δουλοπρεπώς. 

83.  «Ούδεμία  διαφορά  πέφυκε  τού  έπί  τού  σώματος  άλείμμα- 
» τος  ε’κ  λευκού  Σανδάνου  καί  τού  ίματίου  τών  γυναικών, 

• μάλλον  λευκών  έκ  τής  λάμψεως  τής  Σελήνης  φαινομέ- 
» νων,  καί  διαφαινόντων  έκ  τής  λευκότητος  τό  αγλαόν 

* τοδ  σώματος.  '^^φτΒχ&ν!*  νώ\\  · .87 

84.  «Αί  γυναίκες  κοσμηθεΐσαι  ούτως  άγλαώς,  καί  ΐδούσαι 
« τό  σώμα  έαυτών  έν  λιθοκολλήτω  κατόπτοω,  έρωτομα- 
» νεΐς  γενόμεναι,  έπεθύμ.ησαν  τής  τών  άνδρών  ίψεως. 

85.  «ή  Κρισνά,  άριστε  πάντων  τών  έν  γή,  καί  τών  τρυφή - 

■·<χ  *η&(ρ  ·,.  *,»»Χ  ίΐΒγά  ^ .- 

4.  Ή γαρ  Σελήνή  εχθραν  Ι!χιι  προς  τους  ήμιράνθβις  λωτούς. 

2.  ν λωτός  λέγει  ενταύθα. 

3.  Εχθρός  τών  λωτών  έστιν  ή Σελήνη. 
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» Των  καί  φιληδόνοιν,  ή νεανική  ήμών  άμφοτέρων  ηλικία 
• άπολαυέτω  τρυφής  καί  ήδονής  εν  τή  των  Οηλειών  θέα.  » 

86.  Τοιαΰτα  ήδέως  διαλεγομένων  τού  ’Αρζούνα  καί  τοΰ  Κρί- 
να, ών  ή διάνοια  άφεώρα  εις  ερωτικήν  παιδιάν  μετά,  έρω- 
τικών,  τ{νι  άνδρί  καϊ  γυναικί  έφεσις  οΰκ  έγένετο  τής  άλ- 
λήλων  θεωρίας,  εις  τό  καταβαλεΐν  τό  άλλήλων  φρόνημα ; 

87.  Τί  είπω  περί  τής  άκρας  ευστοχίας  τοΰ  Ερωτος,  8ς έβαλε 
βέλεσι  τό  στήθος  των  έλαφοφθάλμων  γυναικών,  κατά  τό 
μέσον  των  μαστών,  οΰ  πολύ  τό  μεταξύ  έχόντων  ς 

88.  ΑΙ  γυναίκες  έν  λόγοις  άναμνησθεΐσαι  τών  ερωμένων,  έπλη- 
ρώθησαν  Ιδρώτων,  ώςπερ  εί  κατεβράχησαν  τό  σώμα  στα- 
γόσιν  έκ  τοΰ  χυμού  τών  άνθινων  βελών  τοΰ  Ερωτος . 

89-  Μωροί  οΐ  λέγοντες,  ώς  ό Ερως  πέντε  έχει  βέλη·  ούτος 
γάρ  ένέπηξεν  έν  έκαστον  βέλος  έν  Ινί  έκάστω  πόρω  τοΰ 
σώματος  τών  γυναικών. 

90.  « Παράγγειλον  1 τή  άγγελιαφόρω,  ϊνα  κομίσνι  παντοίω 
» τρόπω  έκεϊνον  τόν  εραστήν, » έφη  τις  τών  γυναικών  πρός 
φίλην·  έτέρα  δέ  τις  ευτυχής  είδεν  αυτόν  έλθόντα  καί  πε- 
σόντα  πρό  τών  ποδών  αυτής  2. 

91.  Ερωμένη  τις,  πεπεισμένη  έκ  τοΰ  παλμού  τοΰ  αριστερού 
οφθαλμού  3,  ώς  έλεύσεται  ό έραστής,  καί  τοι  ήν  έν  αδη- 
μονία, οΰκ  άπέστειλεν  όμως  τήν  μαστρωπόν,  δεικνύβυσα 
έκ  τούτου  τό  8 είχε  μέγα  φρόνημα. 

92.  Αλλη,  διανοουμένη  τήν  έλευσιν  τοΰ  έραστοΰ,  τείνασα  τούς 
οφθαλμούς  ασκαρδαμυκτί  εις  τήν  θύραν,  ολη  ήν  πρός  τόν 

- 

1.  Διάλογος  τών  γυναικών. 

2.  "Ον  έκείνη  ήθελε  καλέσαι,  ουτος  πρός  ταύτην  ήλθεν  αυτόκλητος, 
καί  διά  τοΰτο  ευτυχής  ή έρωμένη  αδτη. 

3.  Ό παλμός  τοΰ  αριστερού  οφθαλμού  τής  γυναικός  αίσιος  οιωνός 
έστι. 
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έραστήν,  μηδαμώς  προσέχουσα  τοΐς  λόγοι;  τής  φίλης, 
μόνον  δέ  κατανεύουσα. 

93.  Μεγαλόφρων  τις  άφήκε  τό  0 είχε  μέγα  φρόνημα  διά  της 
Ιαυτοΰ  διανοίας,  ή άνέπλαττε  τάς  άρετά;  τοΰ  έραστοΰ, 
καί  έποοεύετο  πολλάκις  καί  ήρχετο,  ώς  άγγελιαφόρος  1 . 

94.  έτέρα  τις,  βλέπουσα  διά  τοΰ  προσηλωμένου  τη  θύρα 
οφθαλμού  σειόμενον  φύλλον  τοΰ^έπί  τής  Ουράς  στεφάνου 
έκ  φύλλων,  περιχαρής  γενομένη,  ώς  ούτός  έστιν  ό έρα- 
στής,  πολλάκις  άνίστατο  έξ  έδρας. 

95.  Αγγελιοφόροι  έπέμφθησαν  έν  ταύτώ  ΰπ’  έραστοΰ  καί  ερω- 
μένης· δτε  δ’  ώράθη  έμπροσθεν  ή άγγελιαφόρος  έκατε'ρων, 
Ικάτεοοι  μετενόησαν  άμοιβαίως,  έπί  τφ  έξαποστεΐλαι  αυ- 
τήν ταχέως. 

96.  έρωμένη  τις  είδε  τον  έραστήν  έπί  θύρας,  καί  έπψνει  τόν 
κακόν  οιωνόν,  ώς  δντα  αίτιον  τής  βραδείας  έλεύσεως  τής 
αγγελιοφόρου,  ή έπέμφθη  πρότερον  2 . 

97.  Αί  μέν  γυναίκες  παρεσκευάσαντο  μαστρωποΰς,  εις  τό 
πέμψαι  μετά  θελκτικών  λόγων  ήλθον  δ’  ένταυτώ  καί  οί 
έρασταί.  Τούτο  τό  άμοιζ'αΐον  τής  αγάπης  άλλήλων  άπα- 
ράμιλλόν  έστι. 

98.  Τοΰ  έραστοΰ  έλθόντος,  ή έρωμένη  στρε'ψασα  τό  πρόσω- 
πον,  ήνεγκεν  εις  τό  φανερόν  τήν  ήν  εϊχεν  οίησιν·  έδειξε  5 έ 
τό  έν  τή  καρδία  φίλτρον  διά  τοΰ  έκ  πλαγίου  βλε'μματος 
εις  τόν  έραστήν. 

99.  Τοΰ  άνδρός  έλθόντος  εις  τήν  θύραν,  έτε'ρα  τις  στρε'ψασα 
τό  πρόσωπον,  έδειξε  τό  ΰπερήφανον·  έπιθυμοΰσα  δέ  τοΰ 


\ . Ή διάνοια  έγίνετο  άγγελιαφόρος. 

2.  Δηλονότι  ό κακός  οΙωνος  ούκ  ήν  τής  βοαδίίας  έλεόαεως  τοΰ  Ιρα- 
στοϋ,  άλλα  τής  άγγελιαφόρου. 
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ί3εϊν  αυτόν,  έψεγε  τόν  όφθαλμόν,  3ιότι  ού  3υναται  βλέ- 
πειν  εί;  τούπίσω. 

100.  Τού  Εραστού  Ελθόντος  καί  βουληδέντος  άγχαλίσασθαι, 
Ερωμένη  τις  ύπερήφ ανος,  Εκτείνασα  τάς  αγλαά;  χεϊρας, 
ούκ  ήνεγκε  τό  ύπερήφανον  εις  ιό  φανερών,  θυμουμένη, 
3ακρυρροοΰσα  καί  τρέμουσα  1 . 

101.  Αλλη  τις  ούχ  ή3υνε  πανούργον  Εραστήν  κολαχείαις  καί 
περιπτΰςεσι  πλασταΐς,  μη  ουναμένη,  καί  περ  ουσα  λίαν 
πανούργος,  άποκρύψαι  τρόποι;  τόν  θυμόν,  τόν  Εν  τοϊς 
οφθαλμοί;  φαινόμενον. 

102.  Ο αγλαός  Ερως,  ό έν  τη  καθαρά  καρ3ία  τής  Ερωμένης, 
άναστάσης  έζ  ε3ρας,  αυτό  τό  άπεικόνισμα  ήν  τοϋ  αγλαού 
(Τίλματος  τού  Εραστού,  Ελθόντος  καΐστάντος  έμπροσθεν  2. 

103.  Τού  Εραστού  Ελθόντος  εις  τά  πρόσω,  6 όφθαλμός  Ερω- 
μένης τίνος  ούτως  Εζετάθη,  ώστε  ό έν  τώ  ώτΐ  λαμπρός 
λωτός  μέλος  έφαίνετο  τού  όφθαλμού. 

104.  Τού  έραστού  παραστάντος,  τά  μέλη  τής  ά3ημονούσης 
Ερωμένης,  άναστάσης  Εξέδρας  ή3έως,  κρότον  Εποιήσαντο 
χαρά  πως  3ιά  τού  ήχου  τών  κοσμημάτων. 

105.  Εραστής  τις  λίαν  ένοχος,  καταφρονηθείς  ΰπερηφάνως 
ύπό  τής  Ερωμένης,  ύπανεχώρει*  ή 31  εϊπούσα,  « Πάλιν 
» πρός  Εκείνην  πορευη  ; » λαβομένη  αυτού  Εκ  τής  κόμης, 
έρριψεν  Επί  τής  κλίνης. 

106.  II  γυνή  νοερώς  Εποίει  Ερωτικήν  5ψιν  καί  άνάστασιν  έζ 
?3ρας  πρός  τόν  άν3ρα,  παραστάντα,  τού  μέν  ό'μματος 
πλη'ρους  οντος  δακρύων  3,  τού  3ε  σώματος  χαύνου. 

4 . θυμουμένη  διότι  Εβράδυνε'  ό δε  τρόμος  καί  τό  δάκρυον  ί'δια  έρωτος. 

2.  Τουτέστιν  είλικρινώς  ήγαπατο  ύπό  τής  Ερωμένης,  καί  διά  τούτο 

Εν  τή  καρδία  αύτής  ήν. 

3.  'Γό  μεν  όμμχ  ήν  πλήρες  δακρύων,  τό  δΐ  σώμα  Εχλελυμένον  Ες 

έρωτος,  χαΐ  διά  τούτο  ούχ  οΐόν  τε  ήν  τότε  όρϊν,  ουτ’  «νίοτααΟιι. 
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107.  Κκάστη  μεν  τών  γυναικών  τούτων,  αΐ  ήσαν  απαράμιλ- 
λοι κατά  την  αγλαΐαν,  έκάθισαν  έπί  τής  αυτής  κλίνης 
μεδ’  ίκάστου  άν^ρός,  άφεΐσαι  τό  φρόνημα*  ό £ρως, 
ϊίών  ταϋτα  τά  ζεύγη,  άπιίών  εις  την  Ρατήν,  καί  αυτός 
όλος  έγίνιτο  έρωτος. 

108.  Ούτως  οί  άντρες  καί  αί  γυναίκες,  διασκεδάσαντες  τό  σκό- 
τος τοΰ  φρονήματος  έκ  τής  αύγής  τής  αύγαζούσης  Σελή- 
νης, και  άτορρίψαντες  την  αισχύνην  έκ  τών  τολλών  βε- 
λών τοΰ  κραταιοΰ  καί  ισχυρού  Ερωτος,  όντες  έν  ακμή  τής 
έτειΟυμίας,  γνώμης  έγε'νοντο  γεύσασδαι  οϊνου,  εις  τόλμην 
καί  με'βην. 

Τέλος  τοΰ  Έννάτου  Κεφαλαίου 
τοΰ  Πρώτου  Βιβλίου 
τ^ς 

Ιϊαλαβαράτας. 

ΚΕΨΑΑΑ10Ν  ΔΕΚΑΤΟΝ, 

3 όια,Λαμδάπι  χερΙ  συνουσίας. 

1 . ό Ποιητής  τής  Μαχαβαράτας  έστω  μοι  έπ’  άγαδώ,  ός 
εΐσε'ίυ  την  Σελήνην  άπόγε  τής  φαινομε'νης  μελανότη- 
τος  *,  ληψόμενος  αμβροσίαν,  εις  τό  άτεαλλάζαι  τό  φάρ- 
μακου τών  «ίειχδε'ντων  Οπό  κακών  έργων,  ώς  ΰτε’  όφεων. 

2.  01  μέν  δ ή νεανίαι,  καταφιλούντες  έρωτικώς  τους  όφΟαλ- 

έ.  Μίλας  ήν  ό Βεάσας*  διά  τούτο  πλάττιι  ό ποιητής,  οτι  ή έν  τή 

Σελήνη  μελανότης  έοτίν  6 Βεάσας,  δς  είσεδυ  ληψόμενος  αμβροσίαν. 
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μοΰς  τών  εύοφθάλμων  γυναικών,  έπιθυμήσαντες,  εθεντο 
-τον  νοΰν  αυτών  έπί  τοϋ  γλυκέος  οίνου. 

3.  Τών  δι  γυναικών  στερεόν  Ιχουσών  τό  φρόνημα,  ό οίνος, 
ός  έστι  κήρυξ  πρόθυμος  τής  ίιατηρήσεως  τής  προσταγής 
τοϋ  Ερωτος,  καί  όζΰς  άναιρέτη,ς  τοϋ  φρονήματος,  παρα- 
κε'λευσιν  έ ποίησε  διά  τοϋ  βόμβου  τών  βομβυλίων. 

•4.  Ο οίνος  στρατηγός  έγένετο  πάντων  τών  στρατών  τοϋ 
Ερωτος  , εις  άναίρεσιν  τοϋ  φρονήματος  τών  γυναικών, 
καί  έδήλου  τήν  ήν  είχε  νεαν  χαράν,  διά  τών  ασμάτων 
τών  αγόντων  βομβυλίων. 

5.  Αί  γυναίκες  ώςπερ  όραθεΐσαι  ύπό  τοϋ  οίνου  ίμμ ατι  θυ- 
μοειδεϊ,  ό έστι  τά  ερυθρόν  τοϋ  έν  τώ  οίνω  λωτοϋ  και  τό 
μέλαν  τοϋ  περιϊπταμένου  βομβυλίου 1  2 , άφηκαν  τό  έντός 

φρόνημα. 

0.  Γυνή  τις,  έκβαλοϋσα  τά  έν  τώ  ποτηρίω  τοϋ  οίνου  άνθη, 
ΐδοϋσα  τό  άπεικόνισμα  τοϋ  προσώπου  αυτής  έν  τώ  οϊνφ, 
ένόμισε  λωτόν,  καί  βουλομένη  άναλαβεϊν  αυτόν,  η,σχύνθη 
έν  καρδία,  καίπερ  τοϋ  άνδρός  μη  αίσθομίνου  3 4. 

7.  ό έν  οίνω  τεθείς  λωτός  εις  ευωδίαν,  ού  τοσοϋτον  έγένετο 
έφετός  τοΐς  ερωτι  πολλώ  καί  οίνω  κατεχομενοις,  δσον  τό 
λώτιον  πρόσωπον  τών  γυναικών,  τό  άντιλάμπον  έντωοίνω. 

8.  Η Σελήνη,  η έστιν  ή έν  οίνφ  άντιλάμπουσα  μορφή  τοϋ 
γυναικείου  προσώπου  *,  έπεσεν  είς  τόν  οίνον  έπί  τφ  νική- 


1 . Στρατός  τοΰ  "Ερωτός  βίοι  τό  άνΟττ),  τό  "Εαρ,  καί  παν  άλλο  τι 
ήδΰ  δε  καί  Θυμηρες,  παροξυντικόν  είς  έρωτα. 

2.  Τό  μέν  ερυθρόν  τοΰ  έν  οίνω  λωτοΰ  άναφέρεται  είς  το  έρυθρόν  τοϋ 
Ύμματος  έκ  θυμοϋ'  τό  δε  μέλαν  τοΰ  περιϊπταμένου  βομϋυλίου,  εις  τήν 
κόρην  τοΰ  όθφαλμοΰ. 

3.  Έν  τοϋτοις  δηλοΐ  τήν  παροινίαν  άμφοτέρων. 

4.  Ή Σελήνη  έχθρό  πλήττεται  τοΰ  ήμερήνθους  λωτοΰ  καί  τοϋ  λαμ- 
πρού προσώπου. 
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σαι  τόν  Εν  οίνω  λώτόν  οϊα  τις  μωρά  ήν,  ή,  τυφλή  γενο- 
ριένη  Εκ  τής  φυσικής  Εχθρας,  ούκ  είδεν  Εξω  Ετερον  Εχθρόν, 
τό  πρόσω  τον  τής  γυναικός  1 ! 

9.  Αί  γυναίκες  Εποτίζοντο  οίνον  πρότερον  ύπό  των  άνδρών 
τεχνηέντως,  ϊνα  λάοη  & οίνος  πλείω  γλυκύτητα  τή  προσ- 
ψαύσει  τών  λωτίων  αυτών  προσώπων. 

10.  ό οίνος  ό Εξάπτων  τών  Ερωτα,  ποθείς  6 ήμισυς  ΰπό  τών 
γυναικών,  Ελήφθη  παρά  τών  άντρων*  τεθείς  δ’  Εν  τώ  στό- 
ριατι,  ού  κατεπόθη  ευθέως,  ϊνα  διδοίη  διά  πολλοΰ  ήδύ- 
τν,τα  τή  γεύσει. 

1 1.  6τε  παιδιαί  ΰγραί  τοΰ  Ερωτος  Ενθεν  καί  Ενθεν  άμοιβαίως 
Εγίνοντο  διά  τοΰ  Εν  τώ  στόματι  οίνου,  τότε  πάντως  ή 
ενωσις  τής  ψυχής  καί  τοΰ  σώματος  Εγίνετο  τψ  άνδρί  καί 
τή  γυναικί  Εκ  φίλτρου. 

12.  Αγάπη  άδολος  οϋκ  ήν  τώ  άνδρί  καί  τ$ί  γυναικί,  άλλάτ- 
τουσιν  ολίγης  χάριτος  πολλήν·  ούτοι  γάρ  διδόντε;  άλλή- 
λοις  τόν  Εν  τώ  στόριατι  οίνον,  Επινον  Επειτα  τό  χείλος. 

13.  Οϊα  ήδύτης,  νικώσα  την  άριβρο σίαν,  Εδίδοτο  τν)  γεύσει 
τοΰ  οίνου  παρά  τοΰ  χείλους  τών  γυναικών,  τοιαύτη  άμυι- 
βαίως,  νικώσα  την  Σελήνην,  Εδίδοτο  καί  παρά  τούτου 
τοΰ  οίνου  τοΐ;  προσώποις  αυτών  2. 

44.  Τών  άνδρών  γευοαένων  συχνάκις  κατά  διαδοχήν  τοΰ 
χείλους  καί  τοΰ  οίνου,  Εγώ  ούκ  οίδα  πότερον  ήν  τό  όψον, 
καί  πότερον  ήν  τό  πόρια. 

1 δ.  Επειδή  ό άνήρ  Επινε  τό  χείλος  τής  γυναικός  άδιαλείπτως, 
άλλ’  ούκ  Εκ  διαλείριριατος  καί  τόν  οίνον,  ό οίνος,  ώςπερ 


1 · Τις  γαρ  βλέπων  έ£ω  Εχθρόν,  πίπτει  εις  τό  ΰοωρ,  τοΰ  νικήσαι  ετε- 
-ρον  Εχθρόν.; 

2.  Λαμπρότερον  τής  Σελήνης  ίποίει  τό  πρόιωπον  αυτών. 
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θυμωθείς,  ϊρυθρός  έγένετο  τό  χρώμα,  καί  τρέμων  £ιετα- 
ράττετο  έκ  τοϋ  ροίζου  τών  έπιφοιτώντων  βομβυλίων. 

16.  Εραστοΰ  ίιίόντος  ερωμένη  τόν  ήμίποτον  οίνον,  ή αντί- 
ζηλος θυρεόν  εσχε.  Πεσούσης  δ’  έξ  απροόπτου  τής  φιάλης, 
έχάρη  ευθέως*  ιόντος  έκείνου  έ κείνη  τόν  έν  στόματι 
οίνον,  κατρσχύνθη. 

17.  Είσελθών  ό οίνος  εις  τά  σπλάχνα  των  γυναικών  ριετά 
μεγάλης  έπιθυμίας,  μίαν  παράδοξον  μέθην  τής  ύπερηφα- 
νίας  έςήγαγε,  χαί  έτέραν  τής  οινοποσίας  έπεισήγαγε. 

18.  Η έπιθυμία  τών  άντρων  χαί  γυναικών,  ή εσχε  τυφλό- 
τητα έν  καρ&ία  έκ  τοΰ  σκότους  τής  οίήσεως,  Ισχεν  ήίη 
δύναμιν  τοΰ  βλέπειν  τούς  έρώντας  καί  τούς  ερωμένους, 
έζημμένου  τοϋ  ερωτικού  λύχνου  έκ  τοϋ  οίνου. 

49.  Τά  ε’ρυθρά  καί  έςύρροπα  ομματα  τών  γυναικών,  τών  έχου- 
σών  σώμα  παράφορον  έκ  μέθης,  τυχόντα  διπλάσιάς  έρυ- 
Ορότητος  έκ  τών  έ;  ερυθρών  λίθων  ένωτίων,  ελαμπον  ώς 
κύματα  χυμού  μεγάλου  φίλτρου  *. 

20.  $πει#ή  ή μέθη  έγένετο  ταΐς  γυναιξί  λίαν  απαράμιλλου 
κόσμημα,  5ιά  τούτο  αύται  οΰκ  άνελάμβανον  τά  πίπτοντα 
καλά  κοσμήματα  καί  λαμπρά  Ιμάτια. 

21.  Καλή  άλωσις  τών  γυναικών  έγένετο,  άφαιρεθεισών  τό  8 
εϊχον,  ώς  πλούτον,  φρόνημα  ϋπό  τοϋ  Ερωτος,  άνισταμέ- 
νων  καί  πορευομένων  άσκόπως,  άνευ  αιτίας  καί  χρείας, 
άδιάρθρωτάτε  καϊ  ασήμαντα  διαλεγομένων. 

22.  Βουλομένου  τοϋ  έραστοϋ  περιπτύζασθαι,  τό  υπερήφανου 
τών  γυναικών  άνυπερήφανον  έγένετο,  έκλελυμένων  τό  σώ- 
μα έκ  τής  μέθης  τής  οινοποσίας*  ή <5έ  αισχύνη,  ώςπερ 
αίσχυνθεΐσα,  συνεστάλη  έν  κρανία. 

23.  έρωμένην  τινα,  $ ε’φοβεΐτο  καί  συνεστέλλετο,  μεθύσας 


1 . Ερυθρόν  καί  τό  ©ίλτρον. 

13 
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ο?νω  δ εραστής,  έπί  σκοπώ  τοϋ  περιπτύξασθαι,  συνεμίγη 
αυτή,  ύπερπυρωθείση  εις  έρωτα. 

24.  ΐίοωαένη  τις,  πίνουσα  οίνον  μετά  προτομής,  μεθην  έπλά- 
σατο*  ϊδοϋσα  δέ  τδν  έραστήν  μή  έρώντα  άλλης,  μέθην 
αληθή  τής  οίήσεως  ελαβεν. 

25.  έρωμένη  τις,  ϊδοϋσα  τδν  έραστήν  έρυθρδν  δμμα  εχοντα, 
νομίσασα,  ώς  τεθυμωμένος  έστίν,  ίκέτευεν,  άπτομένη 
των  ποδών  αυτού*  ϊδοϋσα  δέ  τήν  μορφήν  αυτής  ε’ν  τοΐς 

26.  λαμπροΐς  δνυξι  των  ποδών  αύτοϋ,  καί  νομ  ίσασα  άλλην 
έκ  μέθης,  έκ  θυμού  άπο  μέθης  έγένετο,  καί  ήσχύνθη 
έλθοΰσα  εις  έ αυτήν. 

27.  Γυνή  τις  πρωτόπειρος,  βλέψασα  εις  τήν  έν  τώ  οίνω  σκιάν 
τοϋ  προσώπου  τοϋ  έραστοΰ,  πιοϋσα  οίνον,  καί  παροξυν- 
θεϊσα  είς  έπιθυμϊαν,  άφήκε  τδ  αίσχυντηρδν,  καί  λαβοϋσα 
τδ  άναίσχυντον,  συνήν  αύτώ. 

28.  Τδ  φρόνημα  των  γυναικών,  καίπερ  έξελθδν  έκ  τής  καρ- 
δίας,  έ ποιεί  παιδιάς  διά  λόγων 1 επί  της  άκρας  τήςγλώτ- 
της,  ώς  έπί  αιώρας  (κρεμαστής),  ταϋτα  διανοούμενον 
« Ποϋ  πάλιν  τοιοΰτος  τόπος  εΰρεθήσεται  ·, » 

29.  Δοθείσης  τής  καρδίας  παρά  των  γυναικών  Ικ  μέθης,  είς 
οίκησιν  τώ  Γρωτι  έν  ταΐς  έρωτικαϊς  παιδιαϊς,  τδ  φρόνημα 
παραλαβδν  καί  τήν  αισχύνην  έξήλθεν,  Ινεκα  τής  ατιμίας, 
ήν  ελαβε  παρά  των  γυναικών  2. 

30.  0 δε  κρότος  των  χειρών  άλλήλων,  τοϋ  άνδρός  καί  της 
γυναικδς,  δ γινόμενος  μετ’ αστεϊσμού  καί  γέλωτος  έν  τή 


\ . Λόγων  δηλ.  γαύρων*  Ικ  τούτου  δεικνύεται,  ώς  ό πίνων  μεγα- 
λο^ημονεΐ. 

2.  Τδ  φρόνημα  οίκοϋν  Ιν  καρίία,  Ιξηλβεν,  ώς  άτιμασύΐν,  Ιιττιδή  ή 
καρδία  έδόθη  τώ  Έρωτι  είς  οίκησιν. 
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έρωτική  παιδιά,  αϋτό;  6 ήχος  ήν  τού  αφανούς  τόξου  τού 
βρωτος. 

31.  Αί  γυναίκες  λίαν  οΐνόφλυγες  γενόμεναι,  καί  τη  μεν  χαί- 
ρουσαι,  τη  5ε  όργιζόμεναι,  τη  05  γελώσαι,  τη  δε  χλαίου- 
σαι,  φίλτρον  ποοΰξε'νουν  τ-/ϊ  καρδία  τών  άνδρών. 

32.  Οπερ  λε'γουσιν,  ώς  ή ε’ρυγή  γίνεται  κατά  τό  βρωΟέν, 
τούτο  ψευδες  ίφαίνετο  ένταύ9α*  αύται  γάρ  αί  γυναίκες, 
καί  περ  οίνον  πιούσαι,  ήρεύγοντο  ου. ως  α όρια,  ώς  νί/.ταρ. 

33.  5, τι  άσμα  ήδον  τότε  αί  γυναίκες  λιγηρώς  καί  έχβεβακ- 

χευμε'νιος,  τούτο  πάντως  γε  ί διδάσκοντα  οί  βομβύλιοι 
άπόγε  τού  περιΐπτασθαι  περί  τό  στόμα,  τό  ανεον  ευώ- 
δους οίνου  * 

34.  Αί  ριεν  γυναίκες  ένταΰθα  ηδον  άσμα  ήδύ,  ή δέ  £ατή 
συνεκοότει  χορόν  ήδόν,  ό δ’  Ιίρως  ε’ ποιεί  ήχον  ήδίιν,  διά 
τής  χορδής  τού  τόξου,  ώς  μουσικού  οργάνου,  εις  ήδονήν 
τών  ηδονικών. 

35.  Τά  όξύρροπα  δίκην  έλάφων  δμματα  τών  ίρωτικών  άν- 
δρών  καί  γυναικών  εϊλκοντο  Οπό  τών  σωμάτων  άλλήλων, 
λαβόντων  πλείω  αγλαΐαν  καί  καλλονήν  ίκ  τής  οινοποσίας. 

36·  ίΐδονή  ίγενε το  τοΐς  λωτίοις  δμμασι  τών  εραστών,  τοϊς 
ριή  προτιμώσιν  άλλο  τι  ίδεΐν,  άλλ’  ή τούς  μαστούς  τών 
γυναικών,  τούς  όντας  ώς  στάμνους  αίσιας  πρό  τής  θύρας 
έν  τή  βασιλεία  τού  ερωτο;  2. 

37.  Τό  ζεύγος  τών  όμμάτων  τού  νεανίου,  νηγόμενον  ίν  τοΐς 
κύριασι  τής  μεγάλης  άγλαΐας  τού  σώματος  τής  γυναι- 


:·τ3Λ*ν»  τ.·'  ’·  ;-?Γ  κ|  ?τίν?  ««.!  «ί·ο  ι·;τ':ΧΙ  τη  ;ώ9»Η  .1 

1 . Οίονεί  ίλεγεν·  οί  βομβύλιοι  οό  ΐιεριίπταντο  άς  τό  όσφραίνεοθα: 
τής  εύωοίας  τοΰ  στόματος,  άλλα  «Ις  τό  όιδάσχεσθαι  τό  άσμα. 

2.  Χτάμνους  πλήρεις  δδατος  τιθεααιν  έκατέρωθεν  τής  τοΰ  βασίλειο; 

ίόρας  καί  τοΰ  νυμφικού  θαλάμου*  ϊστι  όέ  τούτο  αίσιον.  .ω  ■ · ,.-} 
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κός,  άν  βυθισθή  εις  τήν  δίνην  τοϋ  βαθέος  όμφαλού,  πώς 
άναδύσεται ·, 

38.  Ούκ  ήν  ά/θος  τίί  δυάδι  των  οφθαλμών  των  άνδρών,  ή 
άνέβαινεν  ΙπΙ  τους  γλουτούς  τών  γυναικών,  ώς  ή ελα- 
φος  έπ’  όρους*  άχθος  δ’  ήν  έκ  φόβου  τοΰ  όξεος  βέλους 
τοϋ  Ερωτος  1 . 

39.  Τοϋ  οφθαλμού  τοϋ  άνδρός  βλέποντός  τι  μέλος  τοϋ  σώ- 
ματος της  γυναιχός,  αυτή  εβλεπε  τό  πρόσωπον  Ικείνου* 
βλέποντος  δέ  πάλιν  τό  πρόσωπον  τής  γυναιχός,  αυτή 
εχλινε  κάτω  τό  πρόσωπον  αισχύνη. 

40.  Γυνή  τις  νεόγαμος,  έπιθυμοϋσα  μέν  ίδεΐντό  πρόσωπον  τοϋ 
άνδρός,  μή  δυναμένη  δέ  ΐδεΐν  έζ  αίδοϋς,  έγυμνάζετο  βλε- 
πειν  αυτό  διά  τής  γωνίας  τοϋ  όφθαλμοϋ. 

41.  Εις  δ,  τι  μέρος  τοϋ  σώματος  τοϋ  Ιραστοϋ  προσέβαλλε  τό 
δμμα  τής  γυναιχός,  τοΰτο,  ώς  νύσσα,  έβάλλετο  όζέως 
βέλεσι  τοϋ  έρωτος  2. 

42.  ΑΙ  χαρδίαι  επινον  τό  χείλος  άμοιβαίως,  χαί  περ  έξιχμοε- 
σθη,  χαταποθέν  ύπό  τών  όφθαλμών*  έποθεϊτο  δέ  ποθήναι 
καί  ύπό  τών  στομάτων  ό γάρ  οίνος  ηύζανε  τόν  χυμόν. 

43.  έν  δσω  διενοεΐτο  ό έραστής  πιεΐν  τό  χείλος  χαρά,  ε’χβε- 
βαχχευμένος  τόν  νοϋν,  έν  τοσούτω  εϊλκετο,  κρατούμενος 
έκ  τής  κόμης,  χειρί  τής  έρωτολήπτου  γυναιχός. 

44.  Τοϋ  έραστοϋ  βουλομένου  πιεΐν  τό  χείλος,  ή γυνή  συνε- 
στάλη  ευθέως,  έζ  ύπερηφανίας  καί  άπειρίας*  αίσχυνομένη 


^ . Καθώς  τή  έλάφψ  ούχ  ίστιν  άχθος  έχ  τής  «Ις  τό  όρη  άναβάσεως, 
άλλ’  έχ  τοϋ  φόβου  τοΰ  βέλους  τοΰ  θηρευτοΰ. 

2.  Τό  χειρόγραφον  φέρει  χαϊ  Ιτέραν  μετάφρασιν  τοΰ  χωρίου  τούτου 
ε έιά  τοΰτο,  ώς  έιά  νύαααν,  έβάλλοντο  δξέως  τό  βέλη  τοΰ  "Ερωτος.  » 
(ϊημ,είωοις  τών  έκδοτων). 
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δε  χαΐ  τώ  ερωτι  πάσχουσα,  ούτε  ώρεγεν,  οότε  εστρεφε  τό 
πρόσωπον. 

45.  Ανήρ  εϊλχυσεν  εις  έαυτόν  γυναίκα  τινα  πρωτόπειρον,  χο- 
λαχεύσας  αυτήν  (χύροις  χαί  άνθεσιν  *·  ού  δυνατός  δ’  έγέ- 
νετο  ό Ερως  τρώσαι  αύτήν  βε'λεσιν,  εχουσαν,  ώς  θώραχα, 
τήν  απειρίαν. 

46.  δτε  αΐ  γυναΐχες  ετειναν  τους  όφθαλριούς  εις  τάς  χλίνας 
έζ  έρωτος,  τότε  αυται  λτ,φθεΐσαι  ύπό  των  άνδρών  χερτίν, 
άχοριίσθησαν  έπί  τάς  χλίνας. 

47.  Νεόγαριός  τις,  χαίπερίπιθυρωϋσασυνουσίας,πρόςτόνάγ- 
χαλισάριενον  άνδραελεγεν  «Οΰχί  I ούχίΙ  ούχί ! χαίόμέν 
τρόριος  τού  σώριατο;  άνεφερετο  εις  φόβον,  ή δε  φρίκη  είς 
έρωτα. 

48.  Οϊους  θελκτικούς  λόγους  ίδιδάχθη  χατ’  ιδίαν  ύπό  των 
ρεαστρωπών  ή ίρωριενη,  είς  τό  θέλζαι  τόν  έραστήν,  τού* 
τους  έριελέτα  ένταΰθα  έπΐ  τής  άχρας  τής  γλώττης,  είς 
τό  έχφωνήσαι. 

49.  ΟΙ  νεανίαι,  βαλλόριενοι  κατά  τά  στήθη  υπό  τών  βολών 
των  όριριάτων  τών  γυναικών,  ώς  ύπό  βελών  τοΰ  Ερωτος, 
τρόριον  εσχον,  χαί  Ιδρώτα,  χαί  δάκρυον. 

50.  Γυνή  τις  ριηδαριώς  αίσθαν οριένη,  ώς  έλύθη  τό  περίζωρια 
αυτής  ίς  αιτίας  τοΰ  ε’ντός  Ερωτος,  ριαταίως  έχώλυε  ταϊς 
χερσί  τήν  χεΐρα  τοΰ  έραστοΰ,  βουλοριένου  άφελεΐν  τό  Ιπα- 
νωφόριον  αυτής. 

51.  Αφαιρών  τις  πολλάκις  τήν  ριαρριαρυγήν  τοΰ  έχ  ιεαργά  · 
ρων  χαθειριένου  περιδέραιου  γυναιχός,  νοριίζων  τό  ίπιστή- 


» . « Άχατήιας  τιότην  όώροις  » έτίρ*  γραφή  τοΰ  χειρογράφου  (Σ.  τ. 
ίκό.). 
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Θιον  *,  γελασθείς  ύπ’  εκείνης  έτί  τούτω,  καί  αίσχυν- 
θείς,  χαμμύσας  τού;  οφθαλμούς,  ήγκαλίσατο  αυτήν. 

52.  Βληθείς  τις  τούς  οφθαλμούς  λωτώ,  ΰ-ό  γυναικό;  αίσχυν- 
θε(βης,  διότι  άφηρέθη  τό  έπιφόριον,  καθαρθείς  τα  ομ.μα- 
τα  ττ)  έςελεύσει  τοΰ  χνοΰ  δια  τών  δακρύων,  ένηγκαλί- 
σθη  ΰ~’  αυτής  ευθέως. 

53.  Αλλο;  τις  έν  σφοδρά  περιπτύςει,  βληθείς  φρικώδει  χεερί 
ύχ’  ερωμένης,  Ουμώ  άβρώ  φίλτρου  κατεχομενης,  ωραθτ] 
ϋττ’  αυτής  βλοουροΐς  ομμασι,  χέουοι  δάκρυα  αγάπης. 

54.  Πανοΰργός  τις  γυνή  ήγκαλίζετο  σφοδρό»;,  μέλεσιν  άφρίκ- 
τοις,  εραστήν  ένοχον  μέν,  κανοΰργον  δί,  καί  συρί,ουτα 
ερωτικοί: , κατεφίλει  αυτόν  ·! . 

55.  Πόρρω  γεγονότος  τοΰ  μεγάλου  θυμού  τοϋ  άνδρος  και  τής 
γυναικός,  ενωσις  τών  καρδιών  αυτών  έγένετο,  συρραφθει- 
σών,  ώς  ραφίσι,  τοΐς  βέλεσι  τοΰ  Ερωτος. 

56.  Οί  οφθαλμοί  τών  ερωτικών,  πεσόντες  εις  τάς  όψεις  άλ- 
λήλων,  ώς  εΐ;  λίμνας  αμβροσίας,  λουσάμενοι  τοΐς  άμβρο- 
σίοις  δάκρυοι  τής  χαράς,  άφήκαν  τό  καύμα  τοΰ  θυμοΰ. 

57.  Τά  οοίματα  τών  νέων,  τά  όντα  ακίνητα  μεν,  τρεμοντοε 
δε  καί  ίδροΰντα,  έφαίναντο  ώς  δένδρα  άνθοΰντα,  εις  τ4 
ποιήσαι  βέλη  τοΰ  Ερωτος  3. 

58.  Τηνικαΰτα  τά  φρίκην  εχοντα  καί  άσθμα  σώματα  τών 
άνδρών  καί  γυναικών,  έφαίνοντο,  ώς  άνίσταντ ο εις  υπο- 
δοχήν καί  περίπτυζιν  άμοιβαίαν. 


1.  Λευκή  έστιν  ή μαργαρυγη  τοΰ  έπί  τοΰ  στήθους  καθειμίνου  περι- 
δέραιου, λευκόν  καί  τό  έπιστήθιον  ίμάτιον. 

2.  Καί  ό άνήρ  έγίνωσκεν,  ότι  υποκριτικά  σημεία  φίλτρου  εδείκνυεν  ή 
γυνή,  καί  αΰτη  έγίνωσκεν,  ώς  προς  άλλην  πορεύεται  6 άνήρ. 

3.  Καί  τό  δίνδρον  γάρ  έστιν  ακίνητον-  ό δε  τρόμος  τοΰ  σώματος  άνα- 
φίρεται  εις  τό  χλόνημα  τοΰ  δένδρου-  δ δέ  ίδρώς,  είς  τό  άνθη. 
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59.  έκ  τής  πολλής  θλίψεως  του  έρωτος,  οί  άνδρεςτε  καί  αί 
γυναίκες  ένόμιζον  τα  άλλήλων  σώματα  εύμορφα,  καί  περ 

άμορφα  όντα,  καί  τους  λόγους  κομψούς  καί  χαρίεντας,  καί 
περ  άκόμψους  όντας. 

60.  Η χειρ  τοϋ  έμπλήκτου  τον  νοϋν  έρ  αστού,  ώςπερ  αισθη- 
τική γενομένη  έν  τώ  ψηλά  φαν  τάς  θη)άς  των  μαστών 
τής  ε’ρωμένης,  ίψηλάφα  κατά  μικρόν  τά  κατωτέρω. 

01.  Τής  χειρός  τοϋ  έραστοϋ  έκταθείσης,  ή γυνή  ϊστατο  έ ■>. 
βυθισμένη  τόν  νοϋν  κατακλυσμώ  τοϋ  Ερωτος·  το  5ε  πε- 
ρίζωμα ευθέως  έλΰθη  έκ  τής  όσφύος,  ώςπερ  εϊόός  τόν 
καιρόν. 

02.  Τοσοϋτον  σφοδρά  ή περίπτυςις  τών  ερωτικών  έγένετο, 
ώστε  τούς  μαστούς  τής  γυναικός  βυθισθήναι  έν  τώ  στη- 
θεί, καί  παν  κενόν  τοϋ  σώματος  πληρωθήναι  έκ  φρίκης 
καί  άσθματος,  τά  τε  ψέλλια  καί  περιδέραια  διαρραγήναι. 

63.  0 κατα  πινόμενος  πολύς  γλυκύς  χυμός  τών  άμβροσίων 
χειλέων,  έποίησεν  ευθύς  άνεσιν  τή  ψυχή,  τή  καταπεπιε- 
σμένιρ  εντός  έκ  τής  τοιαύτης  εςωθεν  σφοδράς  περιπτύξεως. 

04.  Τά  μέν  δμματα  άπολαμβάνοντα  την  λαμπρότητα  τών 
σεληνιαίων  προσώπων,  αί  δί  ρίνες  την  ευωδίαν  τής  ανα- 
πνοής, τά  δέ  στόματα  τήν  γλυκύτητα  τών  χειλέων,  ηδο- 
νήν μεγάλην  έποίουν  τή  δυάδι  τοϋ  άνδρός  καί  τής  γυ- 
ναικός. 

65.  Εν  τε  τή  περιπτύξει,  έν  τή  εύόσμψ  αναπνοή,  έν  τή  πολ- 
λή άβρότητι,  έν  τή  τών  χειλέων  πόσει,  καί  έν  τοϊς  ήδέσι 
ψιθυρίσμασι  καί  βλέμμασιν,  αγάπη  αμοιβαία  έγίνετο  τή 
δυάδι  τών  νέων. 

60.  Τοϋ  έραστοϋ  δακόντος  τό  χείλος  τής  γυναικός,  0,τι  κί- 
νημα εις  αποτροπήν  έγένετο  διά  τής  χειρός  αυτής,  διά 
τούτου  ό Ερως  μάλλον  ευθαλής  καί  ακμαίος  έγίνετο. 

67.  0 έραστής  έφίλει  συχνάκις  τά  δμματα  καί  τό  χείλος  τής 
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έρωμένη;*  ταύτα  δ’  έγίνετο  εύθέω;  έρυδρά  έκ  τής  πρά; 
άλλη1)»  μεγάλης  έριδο;. 

68.  ό,τι  ό έραστή;  ίψιβύριτ-ν  έν  τή  συνουσία,  νυχθεί;  την 
μασχάλην  τοΐς  ονυςι,  καί  δηχθεί;  τ4  χεΐλο;,  τούτο  έπηνεΐ- 
το  υπό  τοΰ  ήχου  τη;  κινουμένη;  ζώνη;  καί  των  περιπε- 
ζίων  τη;  έρωμένη;. 

69.  0 πάντα  τελέσα;  Κρω;  έχόρευε  μετά  των  έφαλλομένων 
μαργαριτών,  ώ;  μετά  βελών  άνθινων,  οΐ  ίπιπτον  ε’κ  των 
διαρραγέντων  περιδέραιων  έν  τη  συνουσία. 

70.  0 Ερως  έχόρευεν  ήδε'ως,  τών  έρωτικών  ψιθυρισμάτων 
τών  άνδρών  όντων  ώ;  ασμάτων,  τών  δε  ήχούντων  περι- 
πεζίων,  ψελλίων,  καί  ζωνών  τών  γυναικών,  ώ;  διαφόρων 
μουσικών  οργάνων. 

71.  0 έρω;  κατέβρεχεν  έπί  κεφαλή;  την  έρωμένην  τώ  Ιπί 
τοΰ  μετώπου  τοΰ  έραστοϋ  ίδρώτι,  ΐνα  αναψυχήν  καί  ρώ- 
σιν  εις  συνουσίαν  εχοι,  Ιχουσα  δυσφόρητα  βάρη  μαστών 
καί  γλουτών. 

72.  Πολλάκι;  αί  γυναΐκε;  ήσαν  έπάνω  τών  άνδρών  έν  τή 
συνουσία,  όλίγην  έχουσαι  αισχύνην  έν  τοιούτω  άναισχύν- 
τω  εργω  ι,  έπειγόμεναι  ύπο  τού  τολμηρού  καί  θυμοειδούς 
Ερωτος. 

73.  ό,τι  άρρητον  ό άνήρ  ειγιν  έν  καρδία  εί;  έρωτικήν  παι- 
διάν,  τούτο  έμπράκτω;  έτέλει  ή γυνή,  ώςπερ  πεφωτισμέ- 
νον  εχουσα  τόν  νούν  ύπό  τού  Τρωτό;,  τού  ήδομένου  έν 
τοιούτω  εργω. 

74.  Η ερωμένη  εβρεςε  τό  φίλτρον  πραγματικώ;,  μή  χωρού- 
μενον  εντός,  ό έστιν  6 ίδ  ρώ;  ό έπί  τού  στήθους  τού  άν- 
δρός,  6 έκ  τού  άγώνο;  τή;  άντιστρόφου  συνουσία;  γινό- 
μενος, καί  μιχΟείς  τώ  κρόκω  τώ  έπί  τών  μαστών. 


ί.  ’£ν  τώ  *Τν»ι  επάνω  δηλαδή. 
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75.  Τό  ζεύγος  τών  μαστών  τής  γυνα ικός,  τής  ούσης  έπάνω 
τού  άνδρός  εν  συνρυσία,  χλίναν  κάτω  τήν  θηλήν,  ώςπερ 
λυπούμενον,  έπειδή  ήν  πόρρω  τού  στήθους  τού  βραστού, 
έκλαιε  διά  πολλών  ίδοώτων. 

ι 

76.  ΟΙ  ε’ρωτικοΐ,  άφεντες  τάς  δήξεις  τών  όδόντων,  καί  τάς 
νύξεις  τών  όνύχων,  καί  τά  φιλήματα,  βλε'ποντες  άλλή- 
λους  λίαν  έρωτικώς,  έγεύοντο  τής  ηδονής,  συοίζοντες. 

77.  Ο,τι  ελεγυν  αΐ  γυναίκες  ίκετικώς,  μετά  μειδιάματος  καί 
κλαυθμού,  καί  ηδονικού  συριγμού,  εϊς  παύσιν  *,  τούτο  έγι- 
νε το  τοΐς  άσπλάγχνοις  καί  ε’ρωτομανε'σιν  άνδράσιμ  άλλον 
εξαψις  εις  σκληρότητα. 

78.  Ηδονή  έγίνετο  αμοιβαία  άμφοτέροις  τοΐς  έρασταΐς* 2, 
έρωτικοΰς  λόγους  λέγουσι  χθαμαλή  τή  φωνή,  καί  τήν 
πνοήν  κατε'χουσιν  έν  έαυτοΐς  έκ  τής  βίας  τής  συνουσίας, 
καί  μηδέν  τι  άλλο  διανοούμενοι,  άλλ’  ή τήν  συνουσίαν. 

79.  Κα’ι  ό Ερως  έν  τό>  τελεί  τής  συνουσίας  τών  νε'ων,  λειπο- 
θυμών  πως  έγένετο  έν  άχαρεΐ  έκ  τών  σφοδρών  περιπτύ- 
ξεων άνέλαβε  δέ  έκ  τού  γενομένου  λεπτού  καί  ψυχρού 
άσθματος,  ώς  άέρος. 

80.  0 άνήρ  ούκ  άφίετο  ίιπό  τής  γυναικός  έν  τώ  τέλει  τής 
συνουσίας,  βουλόμενος  λυτρωθήναι  τής  περιπτύξεως·  βλέ- 
πων  δέ  τό  πρόσωπον  αυτής  τό  έρωτικόν,  έλάμβανε  πά- 
λιν άκμήν. 

81.  Τά  μετά  τήν  συνουσίαν  τών  νέων  λίαν  άστεΐα  έγένετο, 
ελκοντα  τόν  έρωτα*  έμειδίων  γάρ  έπΐ  τή  άλλαγή  τών 
Ιματίων,  & ελαβον  ταχέως,  καί  έστρεφον  τά  πρόσωπα  αί- 
σγύνη. 


ν<5?  Μ2ΤΑ!ϊ  ’ ■ ΛΓΟΡΓΟΓ  Οίγ  Ό .δ 

<·  Ικέτευαν  αυτούς  παύαααθαι  τού  επιβαίνει  ν,  μή  δυνάμεναι  <ρίρ«ν. 

2.  Ώς  ίπΐ  τών  θεωρητικών  θεωρείται. 
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82.  Εόκοβμί*  ην  τοΐς  μίλεσι  τών  εύμελών  γυναικών,  τοΐς 
ούσιν  άνευ  κοσμημάτων,  αί  τών  ονύχων  νύξεις·  τοΐς  5έ 
κοσμήμασι,  τοΐς  ουσιν  εκτός  τοΰ  σιόματος,  ακοσμία  ήν 1 . 

83.  ίδόντες  οί  άντρες  τά  πρόσωπα  των  γυναικών,  μάλλον 
χαρίεντα  δντα  καί  προτρεπτικά  εις  ίδρωτα,  έρωτόληπται 
γενόμενοι,  έκύμισαν  πάλιν  και  πολλάκις  έπΐ  τήν  κλίνην 
τάς  γυναίκας. 

84.  Καί  ή Σελήνη,  ώςπερ  νυστάςασαέπΐ  τώ  άγώνιτής  μετά 
της  Νυκτός  2 τρυφής,  ώχρόν  χρώμα  ίχουσα  3,  καί  Ικλελυ- 
μενας  χιΐρας,  τουτίστιν  άκτίνας4*,  βουλήν  εθετο  δυσαι, 
είς  άπόλαυσιν  άε'ρος,  πνε'οντο;  εκ  τών  κυμάτων  τοΰ  ώκεα- 
νοϋ,  τών  ίπεγειρομε'νων  έκ  τής  νηξεως  τών  νηκτών. 

Τέλος  τοΰ  Δεκάτου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Πρώτου  Βιβλίου 
τί)ς  Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΕΝΔΕΚΑΤΟΝ, 

δ <ίια.1αμ6άπι  τόκ  χαθοπ.Ιισρόκ  τοΰ  Κ ρίσκα 
χαΐ  τον  κίρζοΰκα. 

1.  0 υιός  τής  Σατεβατής,  ό οίκων  άεννάως  έν  τίί  λωτοει^εϊ 
καρ^ία  τών  αγαθών,  καί  ώς  ψιτακός  φθεγγόμενύς  τι  τών 


4 . Τουτε'στι  τί>  σώμα  ήν  κόσμος  τοΐς  κοσμήμασιν’  Ιν  γάρ  τή  νυχτΐ 
άποβάλλουσι  τα  κοσμήματα. 

2.  Ώς  γυνή  ή νΰς  τής  Σελήνης. 

3.  Ού  γαρ  τοσοΰτον  λάμπει  περί  τον  δρθρον. 

4.  Καθώς  μετά  τήν  συνουσίαν  4 άνήρ  ώχρόν  έχει  πρίσωπον  καί  |χ- 
λελ υμένα  μέλη. 
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έν  τοϊς  άρχαιογονιχοΐς  Βιβλίοις,  ε£;  διατριβήν  Τ'?,ς  Θεάς 
γνώσεως,  έστω  εις  χαράν  τής  καρδίας  τοΰ  κόσμου. 

2.  Πρός  ίέ  ευθυμίαν  τοΰ  Κρισνά  έπνευσεν  ήίεϊα  αύρα  *, 
μηνύουσα  τό  τέλος  τής  νυκτός,  χαταβεβρεγμένη;  τώ 
εύόσμω  ίδρώτι  τών  άντρων  τε  καί  γυναικών,  τώ  έκ  των 
συχνών  άνθινων  βελών  τοΰ  Ερωτος. 

3 . Τό  τόμπανον  έκρούσθη  2 έν  τώ  χόσμω  τή  προσταγή  τοΰ 
Ηλιου,  χηρύττον  τά  £ε·  ■ Αναχώρει,  Νΰξ,  άγλαίζου,  Αωτε  * ■ 
» χλεΐσον  ταχέως  τό  στόμα,  Κουμουίβατή·  άφες  τήν  τα- 
» οαχήν,  Θάλασσα·  άφες  τόν  ουρανόν,  Σελήνη·  περίπτυξαι 
» τόν  θήλυν  Κόκχαν,  ω άρρην  Κόχχα. » 

4.  0 ύπνος  ετυχε  χαιροΰ  4 έχ  τής  χαμμύσεω;  τών  όφθαλ- 
μών  των  έραστών,  πονησαντων  έχ  τοΰ  άίιαλείπτου  άγώ- 
νος  τοΰ  έρωτος,  άπαλώς  συμπεπλεγμένων  τά  μέλη,  καί 
ώςπερ  έμβεβυθισμένων  ρείθροις  αμβροσίας. 

5.  Οί  άνθρωποι  τυχόντες  αίσίας  άναγεννήσεως,  τουτέστιν 
έζεγερθέντες  περί  τόν  δρθρον,  άναλαβόντες  έν  νώ  τόν 
Θεόν,  χαΐ  προσευζάμενοι,  ήρξαντο  ένασχολεΐσθαι  έκαστος 
τοϊς  ίδίοις  εαυτών  εργοις. 

6.  0 Ερως,  6 μόνος  νικητής  τοΰ  κόσμου,  καί  γνωστός  την 
δύναμιν,  ά-ρείς  τό  βέλος  θυμώ,  Ινεχεν  τής  άτιμίας,  τής 
παρά  τοΰ  Σίβα,  γυμναζόμενος  έν  αρχή  τής  ήμε'ρας,  δονεί 


4 . Περί  τήν  εω  αύρα  ήδεϊα  πνέει. 

2.  “Εθος  ίστί  χροΰειν  τόμπανον  περί  τόν  δρθρον  παρά  τοϊς  ένδόςοις. 
Αγαθός  οίουνόσ  έστι  6λέπειν  τόμπανον  περί  τό  πρωί,  ή χρυσίον,  ή πΰρ, 
ή τόν  ήλιον,  ή τόν  διδάσκαλον. 

3.  Ό μεν  λωτός  κατά  την  ήμέραν  διεκπετάννυται"  ή δε  Κουμουδ- 
6ατή  συμμυει,  · 

4.  Παυσάντων  τής  παιδιας,  ό δπνος  ήλθεν,  εύχαιρίας  τυχών. 


ΟίδίΐίζθΟ  Ον  Οοο<$1ε 
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τήν  (Ρομφαίαν,  ή Ιστιν  ή δονουμένη  πλεξίς  των  γυναικών, 
αί  περιστρέφουσι  τό  πεπηγμένον  γάλα  *. 

7.  0 μεγαλόφωνος  αλέκτωρ  ούτως  έκήρυττε  ιερός  τάς  υπε- 
ρήφανους καί  ίσχυρογνώμονας  γυναίκας  έν  έκάστω  τόπω* 
« Αφεθήτω  ταχέως  τό  υπερήφανον  καί  ίσχυρόγνωμον  ή 
» μέν  γάρ  νύξ  παρέρχεται,  ή ουσα  πάνδωρος  δάμαλις  τών 

• γυναικών  ή δ’  ημέρα  αναφαίνεται,  ή πρόςενος  τής 

• διαζεύςεως.» 

8.  Μόλις  όπνώσασα  ή έρωμένη,  εδερεν  έν  όνείρω  ένοχον  έρα- 
στήν,  προσελθόντα·  έξεγερθεϊσα  δέ  καί  λυπηθεΐσα  έπΐ 
ταΐς  πολλαΐς  πληγαϊς,  ήγκαλίζετο,  έρωτι  πιεζομένη  αυ- 
τόν, 8ς,  έλΟών  κρυφίως,  έκοιμάτο  που  εν  άκρα  τής  κλίνες. 

9.  Γυνή  τις  εΐδεν  έν  όνείρω  έραστήν,  συμπαίζοντα  άλλτ) 
άντιζήλω·  έξυπνήσασα  δέ  καί  ίδυϋσα  τόν  έραστήν  παρόν- 
τα, έλάκτιζε  τήν  έπί  τοϋ  τοίχου  σκιάν  αίπής,  νομίζουσα 
ώς  αυτή  έστιν  ή αντίζηλος. 

10.  Ανήρ  καί  γυνή  τό  πολύ  τής  νυκτός  γρηγορήσαντες  ύπε- 
ρηφανως  κα1.  ίσχυρογνωμόνως,  ύπνωσαν  ολίγον  έπί  τής 
αυτής  κλίνης·  έξιλεώσαντες  δ’  άλλήλους  έν  όνείρφ,  καί 
περιπτυζάμενοι,  όποίαν  παιδιάν  οΰκ  έποίησαν  ·, 

11.  II  ανατολή  ετυχεν  έρυθρότϊιτος,  ώςπερ  όραθεΐσα  έρυθροϊς 
όφθαλμοΐς  χηναλωπέκιυν,  διανοουμένων  μετά  θυμού  ταΰ- 
τα*  «Χίλιοι  αιώνες  παρήλθον·  ό δέ  φωτοφόρος  Ιίλιο;  ούκ 

• ετι  ανατέλλει  έν  ταύτ/ι  τή  ανατολή ; · 

12.  Π σεληνιακή  λάμψις,  ώςπερ  θυμωθεΐσα  έπί  τώ  φω- 
στήρι  τής  νυκτός,  περιπτυσσομενω  ήδέως  τάς  Κουμουδβα- 
τάς,  τάς  παρά  τή  ακτή  τού  έπί  τής  κορυφής  τοϋ  δυτι- 


I.  Περί  τό  πρωί  έςεγείρονται  αί  γυναίκες  καί  ατρίφουαι  τό  πεπηγ- 
μένον  γάλα,  "να  έξαγάγωιι  τό  βοΰτυρβν. 


□ίςίΐϊζβσ  Ον  Οοο^Ιε 
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κοΰ  δ ρους  ποταμοί,  ίσχνότητα  καί  έρυθρότητα  ελαβεν  1 . 

13.  Οί  άνθρωποι  συνέλεγον  ταχ/ως  έν  άγγείοις  τό  βίλας  2 τής 
Σελήνης,  δ έστι  τό  άμελγόμενον  γάλα  τών  βοών,  ώςπερ 
λί'γοντες·  « Ποί  πάλιν  εσται  τοΰτο  τό  αγλαόν  σέλας  τής 
» Σελήνης,  τής  π*/)γ*/5ς  τής  άμβροσίας  άπελθούσης  ; » 

14.  Η Σελήνη  ήν  Ιν  ούρανώ,  ώς  φρέαρ  έν  άγρώ·  ή 5’  έν  τή 
Σελήνη  μελανότης,  ώς  κηλόνιον,  εις  τό  άντλησαν  δ5ωρ· 
Μετά  5ε  τήν  παΰσιν  τής  λάμψεως  τής  Σελήνης  ζόφωσις 
έγένετο,  ώς  μετά  τό  πότισμα  χλόη. 

15.  Η έν  ούρανώ  Σελήνη  άνεχώρησεν,  ί5οΰσα  τό  μέν  έαυτής 
Σέλας  καταποθέν,  τά  5’  άστρα  καταβρωθέντα  υπό  τοΰ 
ζόφου,  ώς  ό χήν  άναχωρεϊ,  βλέπων  τό  μεν  υ5ωρ  τής  λί- 
μνης καταποθεν,  τάς  5έ  ρίζας  τών  λωτών  καταβρωθεί- 
σας  ΰπ’  έλεφάντων  3. 

16.  Η άνατολή  ήγλαίσθη  έκ  τοΰ  χνοΰ  τοΰ  έρυθροΰ  λωτοΰ, 
τοΰ  έν  τή  χειρί  τοΰ  Ηλίου,  (8  συμπεραίνεται  άπό  τών  έρυ- 
θρών  άκτίνων)  τοΰ  5ιασκε5αζομένου  ΰπό  τοΰ  άέρος,  τοΰ  έκ 
τών  πτερύγων  τών  βομβυλίων,  τών  άψιπταμένων  άπό  τοΰ 
ήδέος  χυμοί  του  Αϊραβάτα  έλέφαντος,  καί  φοιτώντων  εις 
τήν  ευωδίαν  τοΰ  λωτοΰ  τοΰ  Π λ ίου. 


( . Ή σεληνιακή  λάμψις  έκλαμβάνεται  ώς  γυνή  τοΰ  βωστήρος  τής 
νυκτός,  τής  Σελήνης,  αί  δΐ  Κουμουσδαταί,  οί  έν  νυκτί  άνθοΰντες  λωτοί, 
ώ;  άλλαι  γυναίκες.  Ή λάμψις  τής  δυοΰσης  Σελήνης  καί  ολίγη  έστί  χαΐ 
έρυθρά,  καθώς  έκ  ζηλοτυπίας  Ισχνή  γίνεται  και  έρυθρά  έκ  θυμοΰ  ή γυνή, 
δλέπουσα  τον  έαυτής  ά'νίρα  πρός  άλλας  κλίσιν  ίχοντα. 

2.  Λευκόν  τό  σέλας  τής  Σελήνης,  λευκόν  καί  τό  γάλα,  δπερ  τήν  έω 
συλλέγουσιν  άμέλγοντες. 

3.  'Ο  μεν  ουρανός  έστιν  ώς  λίμνη,  ή δέ  Σελήνη  ώς  χήν,  τό  δέ  σέλας 
τής  Σελήνης,  ώς  δδωρ  τής  λίμνης,  τό  δ’ άστρα,  ώς  ρίζαι  λωτών,  ό δέ 
ζόφος,  ώς  έλέφας.  Αί  £ίζαι  τοΰ  λωτοΰ  στρογγυλοειδεϊς  εΐσι  και  λευκοί 
καί  βρώσιμοι. 


Οί<3ί1ίζβ(1  Ον  Οοο§Ιε 
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17.  01  οφθαλμοί  τώνάνδρών  καί  τών  γυναικών  ανοικτοί  όν- 
<ιες  έν  τ·(ί  νυκτί,  καθώς  οί  νυκτάνΟεις  λωτοί,  ελατόν 
ολίγον  ύπνον·  εϊτα  δέ  ήνεί-ιχθησαν  περί  τό  πρωϊ,  εύστρο- 
φους ε/Οντες  κόρας,  καθώς  οί  ήμεράνθεις  λ.ωτοί,  περιϊ- 
πταμένους  εχοντες  βομβυλίους  . 

18.  έν  ·τ~9  άνατολρ  τού  Ηλιου,  καί  τοι  ήρξαντο  συμμύσαι  οί 
έν  νυκτί  άνΟοΰντες  κυάνεοι  λωτοί,  ού  καθόλου  όμως  ήδυ- 
ναντο  συμμύσαι,  έ;  αιτίας  τής  έζελεύσεως  τών  εντός  πιε- 
ζομένων  βομβυλίων. 

19.  Τοΰ  Ηλιου  άνατείλαντος  ή φυταλιά  τών  ήμερανθέων  λω- 
τών  εϊ/ε  σμήνη  βομβυλίων  έν  τοϊς  άκροις  τών  άνθε'ων, 
ίιά  τήν  ευωδίαν  τών  δι:κπεταννυμενων  φύλλων,  ώςπερ 
ψε'λλια  έν  χερσίν  2. 

20.  0 λύχνος,  καί  περ  καίων  έν  ίδιαιτέρψ  τόπω  τούκοιτώ- 
νος  τών  εραστών,  έτρεμε  καί  έ φοβείτο  πως,  δτι  τά  μέν 
άστρα  πάντα  άφτ,καν  τήν  πολλήν  λάμψιν,  ή δε  Σελήνη 
άπήλθε,  τοΰ  ’Ηλίου  έλθόντος  *. 

21.  0 ζόφος  ωκτ,σεν  ευθέως  έντός  τών  σπηλαίων  τών  όρε'ων, 
6ς  ήν  ώς  καπνός  τών  άποσβιοΟεισών  λαμπρών  βο  τα- 
νών  4,  αναιρεθείς  έκ  τών  πολλών  άκτίνων  του  Ηλιου, 
τοΰ  λύχνου  πάσης  τής  γής. 

22.  Οί  νέοι  έξήρχοντο  έκ  τών  κοιτώνων,  έχοντες  έπί  τοΰ 
στήθους,  οπερ  ήν,  ώς  λαμπρόν  άρμα  τοΰ  βασιλέως  Ι.ρω- 


1.  Μέλαινα  ή κόρη  τοΰ  δφθαλμοΰ,  μέλας  καί  ά βομβΰλιος. 

2.  Καθώς  α!  γυναίκες  κοσμούνται,  έλθόντος  τοΰ  άνδρός,  οΰτω  καί  ο; 
λωτοί,  έλθόντος  τοΰ  Ήλίου.  — Ό μέν  "Ηλιος  ώς  άνήρ,  ή δε  φυταλιά  «ώς 
γυνή,  τά  δέ  σμήνη  των  βομδυλίων  «ίις  ψέλλισε. 

3.  Άμυδρώς  ελαμπε*  τουτέστι  καί  αύτΰς  οΰδένέστι  πρδςτδφώς  τοΰ 
Ήλίου. 

4.  Βοτάνη  μυθευομένη,  ή λάμπει  ώς  πΰρ  έν  νυκτί. 
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τος,  δύο  στρογγυλά  σημεία,  ώς  δύο  τροχούς,  τυπωθέντα 
έν  τνί  περιπτύςει  έκ  τού  κρόκου  τού  επί  τών  μαστών  των 
γυναικών. 

23.  Τό  πϋρ,  ίςελθόν  έκ  τής  καρδίας  τών  χήνα λωπέκων  1 , 
ώςπερ  ©οβηθέν  2 έκ  τών  κυμάτων  τής  αμβροσίας  περι- 
πτύςεως  αύτών  έν  τή  ανατολή  τού  Μλίου,  έποίησεν  οι- 
κτ,σιν  έν  ταΐς  δυσβάτοις  κορυφαΐς  τοΰ  ανατολικού  όρους, 
δπερ  συμπ» ιραίνεται  έκ  τών  θερμών  ήλιολίθων  3. 

24.  Οί  ποταμοί,  οί  ρέοντες  Ικ  τών  σεληνολίθων  4,  έπαυσαν 
συν  τοΐς  ποταμοί;  τών  δακρύων  τών  θηλέων  χηναλωπε'- 
κων,  έκ  τής  διαζεύξεως  από  τών  άρρε'νων·  δ δέ  ’Ωκεανός 
ήσυχίαν  σχών  5,  ενεκα  τής  στερήσεως  αυτών  τών  ποτα- 
μών, ελαβε  κατάστασιν  ταπεινήν. 

25.  Οί  άνδρες,  έλθόντες  περί  τό  πρωί  οϊκαδε,  σεση μειωμένοι 

νύςεσιν  ονύχων,  καί  δήζεσιν  όδόντων  άλλων  γυναικών, 
προσπεσόντες  τοΐς  ποσί  τών  οίκείων  γυναικών,  περιελαμ- 
βάνοντο  έν  άγκάλαις  ύπ’  αύτών  οΰκ  έκ  καρδίας,  άλλ’ 
έπιπλάστως,  φοβούμενων  τήν  υπερηφάνειαν  τών  γειτονι- 
κών γυναικών  6 . ’ 

26.  ίΐ  ήμέρα  έζήλθεν  είς  τόν  κόσμον,  ώς  λέων  εις  τόν  δρυ- 
μόν, εχουσα  τήν  μέν  πληθύν  τών  ήλιακών  έρυθρών  άκτί- 
νων,  ώς  λοφιάν,  τόν  δ’  ές  ήμισείας  άναφανέντα  ίίλιον, 


■ · * .“  ;·ολ·  νοτ·  ,ν>Γ-*ττ· 

1.  Το  πϋρ  δηλ.  δπ*ρ  ίκαιε  την  καρίίαν  αύτών  έν  νύχτΐ  Ιχ  τη;  δια- 

ζεύξεως. 


Το  γάρ  πϋρ  ιροβεΐται  το  δδωρ,  ώς  σδεννύμενον  δπ’  αύτοΰ. 

3.  Λίθο;  μυΟευόμενος,  8;  Ιξάγει  πϋρ  ότε  λάμπει  Α "Ηλιο;. 
ί.  Λίθο;  μυΟευόμενος,  8;  έξάγει  πϋρ  οτε  λάμπει  ή Σελήνη. 

5.  Έν  νυχτί  άναταραττομένη  ή θάλασσα,  ήσυχίαν  ίσχε  περί  τήν  Ιω. 

6.  ΈφοβήΟησαν  μή  αΐ  γειτονικά!  γυναίκες  ΰπερηφανευϋεϊεν  λέγουσαι' 
« ο!  ημών  άνδρε;  σΰνεισιν  ήμϊν  άεί,  4 δε  βύς  οΰοίποτε  σύνεατι  σοι. » 
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ώς  όδόντα  ερυθρόν  έζ  αίματος,  τοΰ  ού  κατε'φαγεν  έλε'οχν- 
τος,  τουτε'στι  τοΰ  σκότους. 

27.  Χαράν  έποίησεν  ό Ηλιος  άπασι  τοΐς  έμψύχοις,  εχων  τό 
ίαυτοΰ  ήμισυ  σώμα  κεκρυμμε'νον  όπισθεν  τής  κορυφής  -τοΰ 
ανατολικού  όρους,  ώςπερ  ίστάμενος  επί  τής  ακρώρειας,  εις 
άνάπαυσιν  τοΰ  πόνου,  έκ  τοΰ  δολίχου  καί  τού  άεννάου 
δρόμου. 

28.  Ο Ηλιος  έζήλΟεν  όλος  εις  τόν  ουρανόν,  ώςπερ  πληγείς, 
ώς  άκροις  τών  χειρών,  τοΐς  ΰψηλοϊς  κύμασι  τοΰ  ’Ωκεανοϋ 
θυμωθέντος,  ότι  τάς  μεν  γυναίκας  αύτοΰ,  τους  ποταμούς, 
ούτος  αΰει,  τόν  δέ  υιόν  αύτοΰ,  τόν  φωστήρα  τής  νυκτός, 
θλίβει  *. 

29.  0 Ηλιος  λαμπών  ύψοΰ  έπί  τής  κορυφής  τοΰ  ανατολικού 
όρους,  έφαίνετο  τοΐς  δμ,μασι  τών  ανθρώπων  Ικ  τών  τρε- 
μουσών  άκτινοβολιών,  ότι  περιφε'ρεται,  ώς  λαμπρός 
άτρακτος. 

30.  Αναρίθμητα  όρνεα  διεσπράρθησαν  είς  τόν  αίθε'ρα  περί  το 
πρωΐ,  με'λανα  οντα,  ώς  τά  με'λανα  φυτά,  αί  Ταμάλαι *  2, 
καί  φαινόμενα  ώς  συντρίμματα  τοΰ  σκότους,  συντριμμ,έ- 
νου  υπό  τοΰ  Ηλιου,  ώς  υπό  χειρομύλης. 

31.  0 όρθρος  διακαύσας  τόν  έν  αίθε'ρι  ζόφον,  ώς  τό  πΰρ  τόν 
ίν  δάσει  χόρτον,  άνεπαύθΛ·  καί  τοι  δ’  ην  όλιγόλαμπρος 
δτε  άνεπαύθη,  πολύλαμπρος  όμως  ίίλιος  άνεφάνη  εις  εκ- 
στασιν  τοΰ  νοός  3. 

32.  Α ή νύζ  προσηνεγκεν  είς  λατρείαν  τώ  ούρανώ,  ώς  φαλοί 


4.  Τουτέατιν  έλαττοϊ  χαί  άμαυροΐ,  την  λάμψιν  τής  Σελήνης.  Ή Σε- 
λήνη έγεννήθη  έχ  τής  Οαλβία της. 

2.  Ταμάλα,  *7δος  δένδρου,  εχοντος  μελανοειδή  φύλλα  χαί  φλοιόν* 
πολλά  τοιαΰτα  δένδρα  φύονται  περί  τάς  άχθος  τής  Ίαμουνάς. 

3.  Μετά  τον  όρ^ρον  δηλ.  ό Ήλιος  άνεφάνη. 
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τοϋ  Σίβα,  πεποιηαένω  έ<  σμαράγδου,  τό  μίν  σέλα;  τής 
Σελήνης,  ώς  λευκόν  πιριβόλαιον,  τά  δ’  άστρα,  ώς  άνθη, 
ταϋτα  άπορέίψας  ό Ηλιος  ελουσεν  αύτόν  τώ  Ιαυτοΰ  έρυθρά 
φωτΐ,  ώς  ϋδατι  μετά  κρόκου  ι. 

33.  Τής  μέν  ί/Ορά;  Σελήνη;  πασχούσης,  χαρίεις  καί  λαμ- 
πρός γίνεται  ό λωτός·  τού  δ’  εχθρού  ζόφου  πάσχοντος, 
άχαρις  καί  αμαυρός  γίνεται  ό λύχνος.  Καί  τοι  δέ  ό,τε 
λωτός  καί  ό λύγνος  όμοιοί  είσι  κατά  την  αγλαΐαν,  πολύ 
όμως  τό  διάφορόν  έστιν  αυτών*  ό μέν  γάρ,  ώς  μικροπρε- 
πής, γάννυται  Ιπί  τώ  πάθει  τοϋ  οικείου  έχθροΰ*  ό δέ,  ώς 
μεγαλοπρεπής,  στυγνάζει  2. 

34.  Επειδή  ή Σελήνη  άφείλετο  εν  νυκτί  πάσαν  τήν  αγλαΐαν 
των  λωτών,  διά  τούτο  αύτη,  ίλΟόντο;  τού  Ηλίου  περί 

' τό  πρωί,  πηδήσασα  έχ.  τής  κορυφής  τού  δυτικού  όρους, 
εφαίνετο  έμίεουθισμίνη  ή ήμίσεια  τή  ίλύϊ,  τή  παοά  τή 
ακτή  τού  οϋκεανοΰ  3 . 

35.  Τό  όρος  τής  δόσεως  ίφαίνετο,  ώς  6 Σίβας,  εχων  ε’ν  μέν 
τή  υπώρεια  τό  σκότος,  ώς  δε'ομα  4,  έπί  δέ  τής  κορυφής 
τό  ημισέληνον  καί  τάς  χρυσοειδεϊς  ακτίνας,  ώς  ξανθούς 
πλοκάμους. 


1.  Έν  τή  νυκτί  λατρεύοντες  τιΟίασι  τή  εϊ/.όνι  άνθη  καί  περ.βόλαιον, 
ώςπερ  όπνίζοντες  τόν  Θεόν*  περί  δΙ  την  εω  άποβάλλουσιν  αΰτα,  καί 
λούουσιν  αυτόν,  ώςπερ  έςεγερθέντα  τοϋ  ύπνου*  κρόκον  τιβίασιν  έν  δίατι, 
δ £αίν ουσι'  σημαίνει  δέ  δια  τούτου  την  περί  τό  πρω*  έρυθρότητα  τοϋ 
ουρανοϋ  έκ  τοϋ  Ήλιου. 

2.  Μικροπρεπής  νομίζεται  ό λωτός,  ϊχων  τό  είναι  ίξ  ίλύος*  μεγαλο- 
πρεπής δε  ό λύγνος,  ώς  έχων  τό  είναι  ίκ  οωτός. 

3.  Έιροβήβη,  επειδή  ήλθεν  ο Ήλιος,  ό φίλος  τών  ήμερανΟέων  λωτών. 

4.  Ό Σίβας  δέρμα  ?χ«,  ώς  στρώμα,  καί  πλοκάμους,  και  τό  ημισέ- 
ληνον έπϊ  κεφαλής. 

14 


ϋίοίΐίζθΐΐ  6γ  Οοο§Ιε 


210 


ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


36.  Ιδούστι;  τής  αγλαΐας  τοΰ  οΰρανοΰ  1 τον  νε'ον  ήλιον,  καί 
έπιθυμΥΐσάο/,ς  αύτοΰ,  ό τής  νυκτδς  φωστήρ,  βς  ίν  γε'ρων 
καί  διαρρεούσας  είχε  λευχάς  τρίχας,  τουτε'στιν  αχτίνας, 
λυπηθείς,  επεσεν  εύθε'ω;  άτ.α  τοΰ  δυτικού  όρους  εις  τόν 
ωκεανόν. 

37.  Οί  άστε'ρες,  ώςιτερ  καιόμενοι  ύπό  τοΰ  πυρδς  τοΰ  ίΐλίου, 
ίλΟον  ιτρδς  τοΰς  άνθοΰντας  λωτοΰς,  τοΰ;  φύσει  ψυχρούς, 
οΐ  είσιν  οί  βομνύλιοι,  υπόξανθοι  όντες  έκ  τοΰ  χρυσοειδοΰς 
χνοΰ  των  λωτών. 

38.  Αί  λαμτραί  αχτίνες  τοΰ  Π λ ίου,  φλόγες  ήσαν  τοΰ  πυρδς 
τής  διαζευςιως  των  άντρων  χαί  γυνχιχών  κατά  τήν  αργήν 

* . ε . % > ν ί » * * 

ττς  ήμερα;,  αττοΟίίκνυουσαι  τον  κυανεον  ουρανον,  ως 
καπνόν  2 . 

39.  Οί  αστέρες,  ώςπερ  φοβν,θεντις  τους  τροχούς  τοΰ  άρματος 
τοΰ  Ηλίου,  κατέφυγον  εις  τους  οίκους,  δτερ  συμπεραί- 
νεται  έκ  των  μαργαριτών,  οί  διεσκορπίσθν,σαν  εν  οίκοις 
έκ  τών  διαρραγε'ντων  όρμων  έν  τή  σφοδρά  πιριπτύςει  τών 
γυναικών  καί  τών  άνδρών. 

40.  0 μεν  πέρδιζ,  έίτέχων  βρώσεως,  ν/στεία  έχρήτο5·  ή δέ 
Κουμούδα  4 συμμύουσα  θεωρίαν  έποίει*  ή δέ  γλαΰ;  εκά- 
θ/,το  ον  ήσυχία,  ώς  έγκρατής  5,  εις  τδ  γενέαθαι  ανατολήν 
τής  Σελήνν,ς,  τής  ποιτ,τρίας  τής  νυκτός. 

41.  0 Ηλιος,  ώςπερ  θερμανθείς  ε'κ  τοΰ  πυρός  τών  ήλιολίθων, 
τών  έν  τώ  άνατολικώ  δρει,  πετασθείς  έχ  τής  κορυφής 

4 . Ή άγλαΐα  τοΰ  οΰρανοΰ  ώς  γυνή  ήν  τοΰ  τής  νυχτός  φωπήρος,  ότβ 
Ιλιμπιν  εν  νυχτί. 

2.  “Ιίιον  τοΰ  πυρός,  ό καπνός. 

3.  Ό πίρίιξ,  λέγουσιν,  ήίεται  τή  Σελτ,ντ). 

4.  Κουμυΰία  λέγεται  ό νυχτάνθης  λωτός. 

6.  Καθώς  ό έγχρατής  άπεχει  βρώσεως,  χαί  χλείων  τδ  όμματα  θεω- 
ρίαν «οιιΐ,  ευχόμενος  ΐν’  ελθν)  έπ’  αυτόν  ή θεία  πρόνοια. 
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αύτοΰ  τοΰ  δρους,  άνέβη  ταχέως  εις  τήν  κορυφήν  τής  ανα- 
τολής, ώς  6 δρνις  έπΐ  τήν  κορυφήν  τοΰ  δένδρου  1 2 3 . 

42.  0 Ηλιος,  δς  εστιν  είκών  πάντων  των  θεών,  δύναμιν  εσγε 
λαμπρότητο;  μεγάλη;,  επειδή  τό  πΰρ,  δπερ  έστΐ  στόμα 
τών  θεών-,  κατείφωσε  τό  προσφερόμενον  Οπό  των  Βρχχ- 
μάνων  περί  τήν  έω. 

43.  Τή;  Σελήνης  -ετούτης,  ό>ς  φύλλου  ςηροΰ  καί  μεμαραμ- 
μένου,  οΰτος  6 Ηλιος  έγένετο,  οϊμαι,  ώς  φύλλον  νεοθα- 
λές  τοΰ  ούρανοΰ,  ώς  δένδρου,  τοΰ  ποτιζομένου  τή  άγα- 
θουργία  των  τριών  κόσμων,  ώς  αμβροσία. 

4ί.  Επειδή  ή άνθρωπότης  έποίησε  λατρείαν  τω  ήλίω,  διά 
τοΰτο  ό Ηλιος  εθετο  έν  τή  χ-ιρΐ  των  ανθρώπων  έαυτόν 
πραγματικώς,  δ έστι  τό  απαύγασμα  αύτοΰ  έν  τώ  ΰδατι 
τω  έπΐ  τής  χειρός  , ώς  καρπόν  των  καλών  έργων,  εις 
λίίψιν  των  δεινών. 

45.  ή εκτεταμένη  έπΐ  μήκιστον  κατά  γης  σκιά  τοΰ  στελέ- 
χους καί  τής  στρονγύλης  κορυφής  τοΰ  δένδρου  έφαίνετο, 
ώςπερ  πεπτωκός  σ/.ιάδιον  τοΰ  μεγάλου  έχθροΰ,  τοΰ  ζό- 
φου, τοΰ  άναιρεθέντος  ύπό  τοΰ  νέου  ήρωος,  τοΰ  Ηλίου. 

46.  Ο ΐίλιος  άνείλε  καί  τό  έν  τοϊς  ένδομύχοις  των  οίκων 
σκότος,  ταΐς  διά  των  θυρίδων  είσδυούσαις  λ.άμψεσιν, 
ύπερλάμπροις  γενομ,έναις  έκ  των  αντανακλάσεων  τών 
λιθοκολλήτων  ενωτίων  τών  περιφερομένων  γυναικών. 

1.  Καθώς  τό  όρνιον  ΐπταται  καί  κάθηται  Ιπί  κορυφής  δένδρου  εις 
άνάπαυσιν. 

2.  Τών  Πυρολατρών  δηλονότι,  ο"  έγχέουσι  τω  πυρι  γάλα  και  βουτυ- 
ρον  περί  την  Εω'  σχγόντων  δε  τών  θεών  διά  τοΰ  πυρός,  ώς  διά  στόμα- 
τος, έφαγε  και  ό * Ηλιος,  δ'ς  έστιν  είκών  πάντων  τών  θεών,  καί  διά 
τοΰτο  ϊσχ»  πλείω  λαμπρότητα. 

3.  Οί  ’Κδοΐ  λαμβάνοντες  ύδωρ  κοίλη  τή  χιιρϊ,  χίουσιν  αυτό,  προ- 
σφέροντες  τω  Ήλίω,  καί  άτενίζοντες  εις  αυτόν. 
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47.  0 ήλιος,  ώς  ράβδοις  σκληραΐς  ταΐς  άκτίσ»,  ταΐς  είσ&υού- 
σαις  διά  τών  κλάδων  των  δένδρων,  συνέτριψε  τό  σκό- 
τος, τό  ίν  τοΐς  συνηρεφεσι  δάσεσιν,  φοβοΰμενον  καί  τρέ- 
μον,  δπερ  συμπεραίνετε»  έκ  τής  σκιάς  τών  σειομε'νων 

48.  0 ΐίλιος  έφόβησε  1 καί  τό  ολίγον  σκότος,  τό  καταφυγόν 
εις  τάς  βαθείας  όπάς  τής  γης,  καί  ές  άφοβίας  μεγα- 
λαυχούν, ταΐς  μαρμαρυγαΐς  τών  πολυτίμων  λίθων  τών 
ΙπΙ  τής  κορυφής  τών  δφεων,  τών  είσδυσάντων  έξ  αιτίας 
τής  ή αέρας  2. 

49.  0 Ηλιος,  τουτέστιν  ή των  σωαάτων  λάμψις  τών  εν  σπη- 
λαίοις  ποιούντων  θεωρίαν  εκτενή  ασκητών,  ττερί  τήν  εω 
διεσκέδασε  τό  σκότος,  καί  ττερ  είσελθόν  εν  άδΰτοις  σπη- 
λαίοι:, προνοούμενον  τής  σωτηρίας  Ιαυτοϋ. 

50.  0 Ηλιος  φθοράν  έποίησε  παντϊ  τώ  σκότει,  τώ  ύπό  γήν 
οίκουντι,  καί  περ  τεθωρακισμε'νω  τοΐς  μέλασι  σώμασι 
τών  υποχθονίων  δφεων,  διελθών  διά  τοϋ  κρυστάλλινου 
δρους,  τοϋ  ό'ντος  διαφανούς. 

51.  0 μέν  δίσκος  τοϋ  ΙΙλίου  ήγλαΐζετο  ύπό  τοϋ  ούρανοϋ, 
ώς  μία  χρυσή  Τιλακά  2 ίτά  τοϋ  μετώπου  γυναικός·  ή δέ 
διακεχυμένη  ερυθρά  λάαψις,  ώς  άλειμμα  έκ  κρόκου  επί 
τοϋ  σώματος.· 

52.  0 δέ  Κρισνάς  καί  ό ’Α  ρζούνας  4,  προσκυνήσαντες  τόν 
Θεόν  2ί?αν  κατά  τόν  δρθρον,  εγυμνάσθησαν  ολίγον  Ιν 


Επειδή  έξ  αιτίας  τής  ήμέρας  ό δψις  οΰκ  έςέρχεται  τής  δττής,  τής 
δ’  ήμέρας  αΓτιός  ίστιν  ό "Ηλιος,  διά  τοϋτο  λέγει,  ώς  ό "Ηλιος  έρόβησε. 

2.  Οί  γάρ  όψεις  έν  τή  νυκτί  διέρχονται  έκ  τών  οπών. 

3.  Τιλακά,  χρίσμα  στρογγυλόν,  έρυθρδν. 

4.  Νΰν  έρχεται  έπί  τήν  δπόθετιν. 
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όπλοις  κατά  την  εω·  καθίσαντες  5έ  παρά  τή  ’ίαμουνά 
έποίουν  θωριάς,  άνατείλαντος  τοΰ  ήλιου. 

53.  Βραχμάν  5ε  τις,  λαμπρός  τό  σώμα,  ώς  ΙΙλιος,  μεγα- 
λόσωμος, μελανείμων,  υ.εγαλόοθαλμος,  σύμμετρος  το ΐς  μέ- 

51  λέσι  τοΰ  σώματος,  σεβάσμιος,  ξανθογενειος,  σοβαρώς  περί- 
πατων, πλοκάμους  εχων,  μακρόχειρ,  καρ5ιόθελκτοτ,  πα- 
ρε'στν,  τούτοις,  τώ  Κρισνα  καί  τφ  ’ Λ ρζούνα , τοΐς  όλετορσι 
πάντων  τών  εχθρών. 

55.  Οΰτος  ούν  ό μελανείμων  καί  ξανθόχρους  εις  απορίαν  αυ- 
τούς ηγαγε,  λε'γοντας  όν  έαυτοΐς·  «Αρα  ούτος  τό  ^ρυσοΰν 
» ε’στιν  όρος,  ή Μερόη,  εχον  νε'φος  ώς  περίζωμα  ·,  ν)  ό 
» Ηλιος,  εχων  έν  άγκάλαις  την  θυγατε'ρα  αΰτοΰ  ’ίαμου- 
»νάν;  τό  πΰρ,  ε^ον  καπνόν 

56.  Αφε'ντες  5έ  έκ  χαράς  τό  συλλαλεΐν,  άνε'στν,σαν  παραυτί- 
κα,  νομίσαντες  έ αυτούς  μακαρίους,  καί  κλίνφντες  τάς 
κεφαλάς,  ήψαντο  τοΰ  ζεύγους  τών  λωτίων  πο5ών  αΰτοΰ, 
ώς  βομβύλιοι. 

57.  Αναστησας  5έ  τή  χειρί  ΐλαρώς  αυτούς  τούς  ήρωας  6 
Βραχμάν  ούτος,  κεχρισμε'νους  τό  με'τωπον  τν)  κόνιϊ  τών 
πο5ών  αΰτοΰ,  εϊπεν,  άνοίςας  τό  στόμα,  ού  τών  ό5όντων  ή 
λευκάτης,  προσίάλλουσα  εις  τό  με'λαν  ίμάτιον,άπε5είκνυ·ν 
ώς  ή Πραϊάγα  Ιστΐ  μετά  τής  Γαγγας  καί  ίαμουνα;  1 . 

58.  « Πάλαι  βασιλεύς  τις  ην  Σβετακής  τούνομα,  όμοιος  τώ 
» Σίβα  κατά  τό  Οερμουργόν,  ού  έκ  τών  συνεχώς  γινορ.ε'· 
» νων  θυσιών  άπε'καμον  οί  θυηπόλοι  2 . 


1.  Πραϊάγα,  ή νΰν  Πράγα,  ίερά  πόλις,  ένθα  συμμίγνυνται  ή Γαγγά 
καί  ή Ίαμουνα,  οί  ποταμοί-  καί  ή μέν  Πραϊάγα  άναφέρεται  εις  τό  ιερόν 
καί  σεβάσμιον,  ή δέ  Ίαμουνα  εις  τό  μέλαν  τοΰ  φορέματος,  ή οί  Γαγγά 
εις  τό  λαμπρόν  καί  λευκόν. 

2.  Αηλ.  έβαρύνθησαν  Ουσίας  έκτελοΰντες. 
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59.  «Ποιων  δε  σκληραγωγίαν  μεγάλην  1 ουτος  δ βασιλεύς, 
» προσταχθείς  υπό  τοΰ  Σίβα  ήσθε'ντος,  εσπενδε  τώ  πυρΐ 
» διά  βουτύρου  δώδεκα  ετη  2. 

60.  η Χαρείς  δ’  έπ’  αϋτώ  τώ  βασιλεΐ  δ Σίβας,  δεθείς  πάλιν 
» αύτώ,  ερτι  τ,δε'ω;·  ■ Κστω  σοι  έχτε'λεσις  θυσίας  διά  τοΰ 
« μεγάλου  δσίου  Δουρβάσα,  ός  ίστιν  Ιμή  απόρροια . » 

61.  «Αχούσας  δε  τοΰ  λόγου  τοΰ  Σίβα  δ Βασιλεύς,  έποίει  Ου- 
» σίας  έχατόν  ετη,  τυχών  Βραχμάνων,  ελθόντων  μετά  τοΰ 
» οσίου  Δουρβάσα,  τοΰ  δμοίου  τώ  Σίβα. 

62.  · Βαουνθέν  δέ  τό  πΰρ  έκ  τών  γιγ&νημενων  ύπδ  τοΰ  βασι- 
» λε'ως  Σβεταχή  πολλών  θυσιών  ε’ν  εκατόν  ετεσι,  καί  εκ 
» τών  γοών  τοΰ  βουτύρου  έν  δώδεκα  ετεσιν,  έγε'νετο  όλί- 
» γης  δυνάμεως  3. 

63.  » Μετά  δε  πολύ,  λαβδν  τά  πΰρ  συμβουλήν  παρά  τοΰ 
» Βρν/μά,είς  άπαλλαγήν  τίίς  ατονίας  καί  δυσπεψίας,  χαί 
» τοι  έπτάκις  έξηοιθη  έν  τούτω  τώ  άλσει  Κανδάβα,  έσβέ- 
» σθη  δμως  ΰπό  τών  ρυλαττόντων  ανθρώπων. 

64.  «Πιόν  γάρ  τό  πΰρ  τό  στε'αρ  πάντων  τών  ζώων  τών  έν 
• τούτω  τώ  άλσει,  άπολτ,ψεται  4 ττ,ν  έαυτοΰ  δύναμιν* 
» φυλάττει  δ’  ά·ί  τούτο  τό  άλσος  εΐς  με'γας  δράκων,  Τα- 
» ζαχάς  τοΰνομα,  ω ευμενές  έστιν  δ ίνδρας. 

63.  · Εγώ  είμι  εκείνο  τό  πΰρ·  ευρών  δ'  υμάς  άμφοτε'ρους  έμοί 
« συνεριθους,  δτι  εύφημοί  έστε,  ώς  ή λευκότης  τής  Σελή- 


1 . Μή  εόρίσκων  Βραχμάνας  εις  τό  ποιήσαι  θυσίας,  έποίει  σκληραγω- 
γίαν. 

2.  Μή  εΰρίσκων  θυηπόλους  Βραχμάνας,  ίσπινδ*  τψ  πυρί  δια  βου- 
τύρου. 

3.  Καθώς  έ τρώγω*  υπέρ  τό  μίτρον  άτονη. 

4.  Ό άήρ  λέγεται  φίλος  τοΰ  πυρός,  καθό  όπό  τοΰ  άέρος  έξάπτεται 
μάλλον  τό  πΰρ. 


ΟίςίΙίζβΟ  Οοο^Ιε 


215 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ,  ΚΕΦ.  ΙΑ'. 

• ντ.ς  χαί  τσΰ  χηνός,  χαταχαύσω  έν  άχαρεΐ  τούτο  τό  δά- 
» σος,  κατά  τόν  λόγον  τού  Βραχμά. 

66.  « Οί  ιν  τούτω  τώ  μεγάλω  δάσει  άνθρωποι  χαί  δαίμονες 
» καί  δφεις  διατήρησιν  ά;ί  ποιούσιν·  ό δέ  ίνδρα:,  ό φίλο; 
» του  Ταξικά,  δράκοντος,  βρίζει  έν  χαίρω  τής  πυρχαϊά;. 

67.  «Κχων  τοίνυν  τήν  μεγάλην  βοήθειαν  υμών  άμφοτέρων, 
» χαταχαύσω  παντελώς  τούτο  τό  δάσος·  ό γάρ  φίλο:  μου, 
» ό άηρ,  χαί  περ  λίαν  δυνατός  ών,  αμβλύς  έγέ*ετ ο έν  ταύ- 
» τγ  τνί  πράξει.  » 

68.  ’α κουτά;  τοΰ  λόγου  τούτου  ό περίφρων ’Αρζούνας,  εϊπεν 
άνοίξα;  τό  στόμα,  ού  ή λευχότης  των  οζόντων,  προσβάλ- 
λουσα  εί;  τό  μέλαν  στήθος  αύτοΰ,  έφαίνετο  ώςπερ  εί  έποίει 
κύματα  τής  έν  οϋρανώ  Γαγγά;· 

69.  «Τό  μεν  τόξον  έμοΰ,  τού  δυνατού  έν  βριγίοσιν,  αδύνατόν 

• έστιν  οί  δέ  άρμάτιοι  ίπποι  βραδύποδε;*  τό  δ άρμα 
» τούτο  ούγ  υποφέρει  δρόμον  τα/ύν  τά  δέ  βέλη  ταύτα 
» όλίγα  είσίν  έν  τηιούτω  μεγάλω  ερνω  πολέμου. 

70.  «Αλλά  καί  τούτω  τώ  Κρισνά  μέγα  δπλον  οΰχ  εστι,  δυ- 
» νατόν  φέρειν  τού;  δυνατού;  αυτού  βρα/ίονα;·  ποίκσον 
■ ουν  τά  τελεσιουργιχά  όργανα,  ϊνα  γενηται  τούτο  τό  άν- 
« δραγάθημα.  · 

71.  Αχούσαν  τούτων  τό  πύο,  εδωχε  τώ  ’Αρίοΰνα  άρμα,  0 
ίλαβε  παρά  τού  Βαρούνα,  ό δέ  Βαρούνας  παρά  τής  Σελή- 
νης, εχον  Ιππου;  λευκού;  χαί  στ.μαίαν,  εγουσαν  τόν  πί- 
θηκα,  καί  τόξον  εν,  καί  φαρέτρα;  δύω  ακένωτου;  *. 

72.  Τώ  δέ  Κρισνά  έδόθη  παρά  τού  πυρός  δίσκο;  πύρινος, 
καταπληκτικός  τοϊς  έ/Οροϊς,  καί  χορύνη,  Καουμοδακή 
τούνομα,  εις  φθοράν  οΰχί  μόνον  ανθρώπων,  αλλά  καί  θεών 
καί  δαιυ,όνων. 

ο 


1.  Άμφίδίξιος  ην  ό Άρζούνας,  διό  τούτο  ϊδωκεν  αύτώ  δύω  φαρέτρας. 
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73.  0 μέν  ούν  ήρως  Αρζούνας,  προσκυν/σας  τό  πϋρ,  λαβών 
έν  /ίΐρΐ  τό  τόξον,  Οε'μενο;  καν  τήν  δερματίνην  δακτυλή- 
θραν, άνε'βη  εϋθε'ω;  ίπι  τού  άρματος,  ομοίως  δε  καί  6 
Κίΐσνά;·  τό  δέ  πϋρ  γενόμενον  άνύποιστον  οιχ  τη;  βοηΟείας 
τούτων,  έξαφθεν  ε’ν  έκείνω  τώ  δάσει,  φλόγα;  έζε'πεμπε, 
καθώς  έν  τή  συντέλεια. 

Τέλος  του  Ενδεκάτου  Κεφαλαίου, 
τοϋ  Πρώτου  Βιβλίου 
της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  ΔΩΔΕΚΑΤΟΝ, 

θ διαΛαμβάχει  περί  τής  ανρπο.ίήσεως 
τοΰ  δάσους  Καγδάβα. 

1.  Εστω  άεΐ  εις  χαράν  ό Βεάσας,  ό ών  ή μόνη  ναϋς,  εις 
διαπόρθμευσιν  τοϋώ;  πέλαγους  τούτου  κόσμου,  ού  έκ  τοΰ 
στόματος  ίστίον  άμόλυντον  άνεπετάσθη,  δ έστιν  ή Μα- 
χαβαράτα  1 . 

2.  Ούτως  ουν  τοΰτο  τό  πϋρ,  γνώμην  ποίησαν  κατακαϋσαι 
τό  δάσος,  είχε  κόμην  διαλελυμένην  καί  διακεχυμε'νην  2, 
τουτέστι  με'γαν  καπνόν,  και  θυμω  κατεχόμενον  επί  τώ 


\ . Καθώς  έκ  τής  νηδς  ίατίον  άναπετάννυται. 

2.  Καθώς  δτε  -ποιεί  τις  βιαστικως  καί  δυμωδώ;  διαλέλυται  ή κόμη 
καί  διακέ^υται. 
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μ ή κατακαϋσαι  τό  δάσος  διά  πολλοϋ  χοάνου,  έφαίνετ ο 
ερυθρόν. 

3.  Λίαν  δ’  άφάρητον  έγένετο  τό  πϋρ,  όίς— = ρ τρώγον  τάς  ακ- 
τίνας τοϋ  Ηλιου  ταΐς  πυρίναις  γλώσσαις,  αϊς  έςέπεμπε, 
καί  ώςπερ  καταγελών  τ·ρ  καυστική  δυνάμει  τοϋ  έν  τή 
συντελεία  πυράς  1 . 

1.  Φλογίζον  δέ  τό  πϋρ,  εκοπτε  τάς  κεφαλάς  των  δένδρων, 
τών  τραφε'ντων  Οπό  τοϋ  έχθροϋ  ϋδατος,  τών  νεφών  2,  καί 
έρριπτεν  αύτάς  εις  τόν  αιθέρα,  δπερ  συμπεραίνεται  έκ  τών 
άνισταμένων  σωμάτων  τοϋ  καπνοϋ. 

5.  Τάτε  τό  πϋρ  φοβέραν  καταβοήν  έποίει  τοΐς  έν  δάσε; 
φοβουμένοις  ζώοις,  δπερ  συμπεραίνεται  έκ  τοϋ  μεγάλου 
ήχου,  τοϋ  γινομένου  ίχ  τών  ρηγνυμένων  καλάμων  έν  τώ 
καίεσθαι. 

6.  Σύμμικτος  δέ  βοή,  πρόξενος  φάβου  παντί  τώ  κάσμω,  έγέ- 
νετο.  τάτε  έν  τοΐς  τό  δάσος  οίκοϋσι,  περικαιομένοις  έκ 
τής  συμπλοκής  τοϋ  πυρός,  τοϋ  διη'κοντος  λίαν  ΟψοΓ. 

7.  Τό  πϋρ  έκεΐνοεκαιε  τά  ίμάτια  καί  τάς  τρίχας  τής  κεφα- 
λής, καί  έξέσπα  τά  δμματα,  καί  τελευταΐον  κατε'ζαιε 
πάντα  τά  μέλη  τών  έν  τώ  δάσει. 

8.  Τό  δέ  άρμα  τοϋ  ’Λρζοΰνα,  τό  έχον  έπί  τής  σημαίας  χρυ- 
σοειδή  πίθηκα,  περιφεράμενον  ταχέως  εις  παν  μέρος  τοϋ 
δάσους,  ην  ώς  τείχος,  κωλύον  τους  ανθρώπους  άποφυγεΐν 
τόν  κίνδυνον  τής  πυρκαϊάς. 

9.  Καί  αί  μεν  κεκομμέναι  πτέρυγες  τών  όρνέων,  τών  άνι- 
πταμένων  έκ  τοΰ  δάσους,  άνήρχοντο  είς  τόν  ουρανόν  έκ 
τοϋ  σφοδρού  άέρος,  τοϋ  έκ  τών  πολλών  βελών  τοϋ  Αρ- 
ζούνα,  τά  δέ  σώματα  αύτών  κατέπιπτον  είς  γήν. 


4.  Δεινότερου  δηλ.  ήν  καί  τοϋ  Ιν  τή  συντελεία  πυρός. 
2.  Τό  γόρ  δδο>ρ  πολέμιόν  έστι  τψ  πυρί. 
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10.  ί5ωρ  5’  εφερον  πανταχόθεν  μετά  θυμοϋ  Ικαστο;  των  έν 
τώ  5άσει  έν  ύ5ρίαις,  ώς  ήίύναντο,  εις  τά  άποσβέσαι  τό 
πΰρ,  οί  τι  Ιάζαι  καί  οί  ί*αξάσαι,  καί  οι  ίπποκέφαλοι,  καί 
οί  άνθρωποι. 

11.  Αλλ’  ού5έ  ολίγον  με'ρος  ύπατος  επιπτεν  εις  τό  πΰρ,  ρι· 
πτομένου  ύπά  τών  άνθροίπων  εις  άπόσβεσιν,  έ πει  5 ή έζτι- 
ραίνετο  εκ  τής  υπερβολικής  πυρκαΐάς,  πριν  τού  έφικίσθαι. 

12.  Τό  5έ  πολύ  δ5  ωρ,  τό  χεόμενον  ΰπ’άθρόων  των  έν  τώ  5ά- 
σει  ανθρώπων  εις  τό  καΐον  πΰρ,  τό  κ.αταβιορώσκον  πολλά 
5ε'ν5ρα,  ε’γίνετο  ώς  πόσις  έν  βρώσει. 

13.  6 5’ υίωρ  εφερον  οί  άνθρωποι  έν  άγγείοις  εΐς  τό  άπο- 
σβέσαι  τήν  πυρκαϊάν,  τοΰτο  τότε  εχεον  ούκ  έπί  τά  κα- 
τακαιόμενα  πράγματα,  άλλ’  Ιπί  τά  έαυτών  σώματα,  καί 
αύτοί  κατακαιόμενοι. 

14.  Τάς  μέν  χεΐρας  των  ίνασχολονμε'νων  τή  άποσβέσει  τοΰ 
πυρός,  τους  5ε  πόίας  των  φευγόντων  άπε'κοπτον,  6 μΐν 
Αρζούνας  συνεχισι  βέλεσιν,  ό 5έ  Κρισνάς  τοΐς  άλλεπαλ- 
λήλοις  5ίσκοις. 

15.  Αί  μέν  έλαφοι  έπήίων  ταχυτήτι  εΐς  τόν  αϊθε'ρα,  λέζου- 
σαί  πως  ταΰτα  τώ  αέρι*  « Τό  πΰρ,  6 φίλος  σου,  κατα- 
» καίει  ήμάς  σήμερον·  5ναφύλαζον  οδν  συ  ήμάς,  ό εχων 
■>  έλαφον,  ελκουσαν  τό  άρμα  σου.  * 

16.  Οί  5έ  ίπποι  χρεμετιζοντες  μεγάλη  χαρά,  επιπτον  εΐς  τό 
καΐον  πΰρ  αύτοθελήτως·  τοΰ  γάρ  θανάτου  όντος  άφεύκτου, 
οί  μεγαλόφρονες  οϋκ  άφιάσιν  έκ  φόβου  τήν  μεγαλοφρο- 
σύνην  ! 

17.  Οί  5έ  χοίροι,  τοΰ  πυρός  καταπυρπολοδντος  τό  5άσος, 
λίαν  φοβούμενοι,  εσκαπτον  τήν  γην  τοΐς  ό5οΰαιν,  ώςπερει 
ώρυσσον  φρέαρ,  άφρονες  ! 

18.  01  5έ  λέοντες,  αφέντες  τήν  εχθραν  έκ  φόβου  τοΰ  πυρός, 
ήλθαν  πρός  τούς  έλέφαντ^,  ώς  εΐς  καταφύγιον,  οί  καί 
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άπωλίσθτ,σαν  ΰπό  των  ίλ;φάντων,  πεσόντων  τί  γάρ  όφε- 
λος εσται  τό  ανοίκειον  τοΐς  άφεσι  τό  αίγα  φρόνημα  ·, 

19.  Ιιπειδή  δε  ίζερχόμενοι  οί  βρεις  έκ  τών  όπών,  εϊ/ον  λί- 
θους Ερυθρούς,  ώς  σπινθήρας,  καί  σώμα  μίλαν,  ώς  κα- 
πνόν, διά  τοΰτο  έραίνετο,  ότι  καί  ό καταχθόνιος  κόσμος 
κατακαίεται  ίξ  εκείνου  τοΰ  πυρός  τοΰ  Κάβους. 

20.  Τό  πΰρ  ήγλαΐ^ετο  έν  τώ  δάσει  τότε  γλωσσφ  πως  ίρυθρα, 
φαγόν  Ναγαβαλήν  1 καί  Πούγαν,  καί  άσβεστον,  γεγενν,- 
με'ν-/·,ν  ίχ  τών  κατακαιομίνων  λίθων,  καί  μεμιγμε'νων  τ"ώ 
ΰδατι  τοΰ  τ:οτα(Λθυ. 

21.  Τό  πΰρ  καταραγόν  κατά  κόρον  παν  τό  κυανιίχρουν  δά- 
σος, ε’ζν,ρεύγετο  ίρυγμόν  κατά  τό  βρώμα,  τουτίττι  με'λα- 
να  καπνόν. 

22.  Καί  ό επί  τής  σημαίας  τοΰ  Αρζούνα  πίθηκος,  ό κατα- 
καύσας  τήν  πόλιν  τοΰ  Ραβάνα,  βλε'πων  τοΰτο  τό  πΰρ, 
τό  κατακαΐον  τους  τρεις  κόσμους,  ΰπερεθαύμασε. 

23.  Τό  πυρ,  τό  δν  Ιντός  τών  δαιμόνων  ίκ  «ρύσεως,  Ιφαίνετα 
ώςπερ  εί  έποίει  υποδοχήν  τοΰ  εξωθεν  Ερχομένου  πυρός  τοΰ 
δάσους,  διά  τής  ε’ςερχομε'νης  φλογός  έκ  τοΰ  στόματος 
αυτών  τών  δαιμόνων,  καιομενων  καί  οίμω^όντων. 

24.  Αΐ  θήλειαι  ελαφοι,  πίπτυυσαι  ίπί  τών  νεβρών,  διεττ'ρουν 
αυτούς  Ιχ  τής  φλογός,  είς  οΰδέν  λογιζόμεναι  τό  πάθος 
αυτών·  οί  δέ  άρρενες  ελαφοι  επιπτον  Ιπί  τών  θηλειών, 
μή  φεροντες  τήν  στερτ,σιν  αυτών. 

25.  Οί  άνδρες  καί  αί  γυναίκες,  οί  πρό  πολλοΰ  διαζευχθεντες 
διαφορά  τινι  καί  εριδι,  περιήρχοντο  τό  δάσος  οίμώζοντε;· 


1 . Ναγαβαλή,  όνομα  άναδενδράδος  καί  τοΰ  φύλλου  αυτής,  όπιρ  ίστϊν 
ώς  κισσός.  Τοΰτο  τό  φύλλον  μιγνύντες  Πούγφ,  ή Ιστιν  ώς  βάλανος,  καί 
άσβίστιρ,  μασσώνται  ίν  Ινδία  άνδρες  τε  καί  γυναίκες·  ό δε  χυμός  ίρυβρός 
ίστι,  καί  διά  τοΰτο  τά  τε  χείλη  καί  ή γλώσσα  ίρυβρά  γίνεται. 

» 
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έν  δέ  τη  καθ’όδόν  συντυχία  ήγκαλίζοντο  άλλιίλους  ήδέως, 
έπιλαθόμενοι  των  δεινών. 

26.  Οί  άνδρες  καί  αί  γυναίκες,  έν  προύπτω  κινδόνω  όντες, 
τοιαύτσιν  ηδονήν  τής  περιπτύζεως  έλάμβανον,  ώστε  ούκ 
έγίνωσκ ον,  δτι  ή ζωή  αύτών  άπολεσθήσεται  δσον  οΰπω 
έκ  τοϋ  πυρ ός. 

27.  Αί  γυναίκες  τοϋ  δάσους,  εχουσαι  τά  τέκνα  αυτών  εν  άγ- 
κάλαις,  επιπτον  εις  τούς  ποταμούς,  νομίζουσαι  κάλλιον 
έν  ΰδατι  θανεΐν,  ψυχρώ  δντι,  ή έν  πυρί  καίοντι. 

28.  Τότε  οί  έν  τώ  δάσει  ταΰτα  εφασκον  πρός  άλλήλους· 
«Π  μί,τερ ! ώ παΐ!  ώ γύναι ! ώ άνερ!  ώ αδελφέ!  ώ άδελ- 
» <ρτ, ! τό  πύρ  κατακαύσει  ήμάς ! 

29.  0 θροΰς,  ό γινόμενος  έκ  τών  μεγάλων  όρέων,  άπορρ/.γνυ- 
μένων,  συμμεμ ιγμένος  τή  φωνή  τών  όφεων,  τών  έλεφάν- 
των,  τών  λεόντων  καί  τών  λοιπών  ζώων,  καιομένων, 
φόβον  τής  άπωλ,είας  τοϋ  κόσμου  παρείχε  τοΐς  θεοΐς. 

30.  Εν  νώ  δέ  λαβών  ό ϊνδρας  διατεεί, σαι  τό  δάσος  Καν- 
δάβαν,  παρασκευασάμενος  έν  άκαρεΐ  νέφνι  πολλά,  έβρεξε 
ποταμσ,δόν  ραγδαίαν  βροχήν,  καθώς  ό υιός  αύτοϋ  Αρζού- 
νας  βέλτ,. 

31.  ίϊ  τής  τύχν,ς ! τούτο  τό  ύδωρ  τών  νεφών,  καιόμενον  υπό 
τών  φλογών  τοϋ  ύπερκαίοντος  πυρδς  έν  δάσει,  έτυχε  καί 
έν  τώ  αίΟέοι  τοϋ  αύτοϋ  πάθους,  8 πάσχει  ύπό  τού  έν  θα- 
λάσση πυρός. 

32.  Τό  μένουν  πλήθος  τών  βελών  τοϋ  Αρζοΰνα  διατείχισμα 
έγίνετο  έν  τώ  αΐΟέρι,  έμποδίζον  τί,ν  βροχήν  τά  δέ  πϋρ 
έςήπτετο  μάλλον  έκ  τοϋ  άέρος,  τοϋ  γινομένου  έκ  τί,ς  με- 
γάλες όρμή;  τών  ριπτοαένων  βελών. 

33.  Τοϋ  δάσους  καιομένου,  ό μέν  ’Γαςάκας  οφις  τ,ν  έν  τή  νή 
τοϋ  Κουρού·  ό δ’υίός  αύτοϋ  Ασβασενας  είσέδυ  πάλιν  διά 
τοϋ  στόματος  εις  τήν  κοιλίαν  τής  εαυτού  μτ,τρος  έκ  φόβου. 
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34.  ίΐ  δέ  γυνή  τοϋ  οφεως  Ταξάκα,  είς  διατήρησιν  τοϋ  υίοϋ, 
έπήδησεν  είς  τόν  αίθε'ρα  έκ  τοϋ  πυρός  τοϋ  δάσους*  6 
δ’  ’Αρζούνας  εχ,οψβ  καί  τήν  ούράν  τοϋ  όφεως,  τήν  ουσαν 
εςω  τοϋ  στρατός  τής  μτ;τρός  έν  τω  καταποθήναι,  καί 
τήν  κεφαλήν  αυτής. 

35.  Τότε  ό ίνδρας,  διαταράξας  τόν  ’Αρζούναν  άνε'μω  σφο- 
δρώ,  έξήγαγεν  έκ  τής  κοιλίας  τής  ακέφαλου  μητρός  τόν 
υιόν  ’Ασβασεναν,  ένεκα  τής  πράς  τόν  Ταξάκαν  φιλίας. 

36.  Θυρ. ωθείς  δ’  ό ’Αρζούνας  έπί  τη  άπατη,  ετεμεν  είς  τρία 
τόν  Οήλυν  όφιν  έν  τώ  αΐΟε'ρι  τοϊς  βε'λεσι.  Ττ,νιχαϋτα  τό 
πϋρ,  καί  ό Κρισνάς,  καί  δ ’Αρζούνας,  κατ/φάσαντο  τω 
’Ασβασε'να  όφει,  λε'γοντες*  <■  Κσο  ανώνυμος  καί  άτιμος.  » 

37.  Θυμωθείς  μέν  ούν  ό ’Αρζούνας,  ώςό  ’ΐάμας,  διότι  άπατη 
έσώθν,  ό ’Λσβασένας,  έπλήρωσε  τόν  ούρανόν  φοβερών  βε- 
λών, χαταΟλίβων.  τους  θεούς. 

38.  0 δ’  Ινδρας  θυμω  μεγάλφ  £ουθρά  έσχε  τά  άπειρα  δμ- 
ματα  τοϋ  έαυτοϋ  σώματος  κατά  τοϋ  ’Αρζούνα,  ώςπερ  εί 
είχε  σπινθήρας  τοϋ  πυρός,  τοϋ  είς  ούρανόν  διήκοντος. 

39.  θυμωθείς  τοίνυν  ό Ινδρας  κατά  τοϋ  λεοντοκαρδίου  ’Αρ- 
ζούνα, είριψε  κατ’αύτοϋ  ορμή  τό  νεφοβόλον  έαυτοϋ 
δπ/ον,  8 περιεκάλυψε  τόν  ούρανόν  νέφεσι. 

40.  Φοβερός  δ’  έγε'νετο  τότε  ό ουρανός,  ώς  έν  τη  συντέλεια 
τοϋ  αίώνος,  έκ  τών  πυκνών  νεφών,  συν  σμερδαλε'οις  κε- 
ραυνοΐς  καί  έρισμαράνοις  άστραπαΐς,  καί  βαρυβρόμοιί 
βρονταΐς,  ά κατε'πλνιττον  τούς  έλε'φαντας  τών  οκτώ  με- 
ρών τοϋ  κόσμου. 

41.  Τά  δέ  πυκνά  νε'φη,  άποκρύψαντα  τόν  ΐίλιον,  σκότος  βαθύ 
έποίν,σαν,  έν  ω τό  πΰρ  τοϋ  δάσους,  τό  λάμπον  έκ  τών 
φλογών  είς  τούς  τρεις  κόσμους,  έφαίνετο  ώς  πυγολα μπίς. 

42.  Αί  μεν  φλόγες  τοϋ  πυρός  έπιπτον,  ώςπερ  ώθούμεναι  τοΐς 
πολλοΐς  ϋδασι  τών  πολλών  νεφών·  τό  δέ  πϋρ,  δλιγό- 
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λαμπρόν  γινόμενον,  όστε'ναζεν  εκ  λύπης,  τουτέστιν  εσιζεν 1 . 

43.  ίδών  δ’δ’Αρζούναςτδπΰρ  νικώμενον,  δπερ  ην  πραγματι- 
κά»; ή αύτοΰ  δύναμις,  ΐρριψι  τδ  άεροίδλον  δπλον,  δ ών 
Οπλων  είδημων,  καίδμοιος  χατά  τήν  δύναμιν  τώ  Βαλαδε'βα. 

4-1.  ϊφοδρδ;  δΐ  τότε  άνεμο;  άνε'στη,  πλεονάσα;  τιτρα^ώς, 
τν;  τε  φιλία  τή  προ;  τδ  πΰρ,  καί  τφ  θυμώ  κατά  τών  εχ- 
θρών θεών,  διότι  εχουσι  τδ  αδτδ  δνομα  Μαροΰτ  2,  καί 
τή  όπ<μδ·(ί  τού  ’Αρζαύνα,  καί  τ·ρ  ίαυτοΰ  μεγάλη  δυνάμει. 

45.  Τδ  δέ  μέγα  ορο;,  ή Μερόη,  τδ  κατασκήνωμα  τοΰ  ϊνδρα, 
έκλονήθη  ΰπδ  τοΰ  ’Αε'ρος,  ταϋτα  διαλογιζομε'νου·  «Φεϋ! 

• ΰπδ  τούτου  τοΰ  ϊνδρα  δ ’Αρζούνα;,  δ νεώτερο;  άδελφδς 
» τοΰ  υίοϋ  μου  Βήμα,  αολεμεΐται  ί/θρωδώς! » 

46.  Διαοκεδάοας  δ’  εύΟε'ως  ·τ·ί)  δε  κάκεΐσε  ό άήρ  τά  υδατώδη 
νέφη  τοΰ  ϊνδρα,  έζήψιν  έπί  πλε'ον  καί  τδ  πΰρ,  τδ  κατα- 
καΐον  τά  χατά  τδ  δάσος,  καί  τδ  θερμουργόν  τοΰ  ’Αρζούνα. 

47.  Διασκεδασθε'ντων  δέ  τών  έχθρών  νεφών  ΰπδ  τοΰ  Αε'ρος, 
αί  άνιστάμεναι  φλόγες  τοΰ  πυρδς  διήκον  άχρι  τοΰ  ουρα- 
νού, καί  κατεγελων  καί  αύτοΰ  τοΰ  ή λ ίου. 

48.  ότε  μέν  ούν  τά  πυκνά  νε'φη  ίν  ούρανώ  διεσκορπίσθησαν 
ΰπδ  τοΰ  νικητοΰ  ’Αρζούνα,  τότε  δ ϊνδρας  Θυμωθείς,  ήψατο 
τοΰ  κεραυνού3,  ίπί  τοΰ  λευκού  άναοάς  έλε'φαντος. 

49.  Τοΰ  δ’  ϊνδρα  όργιζομένου  κατά  τοΰ  Ιπιφυσήσαντος  άνε'- 
μου,  καί  πάλλοντο;  τδν  φρικτδν  κεραυνδν,  ελαίον  καί  οί 
θεοί  έκαστο;  τά  ίδια  δπλα,  εις  πόλεμον  κατά  τοΰ  Αρζούνα. 

50.  Καί  δ μεν  ϊάμας  ελαοε  την  ράοδον  την  γενομενην 


4 . ΤΗχο;  γινόμενο;  δτε  ρίπτειαι  ΰίωρ  εί;  τδ  πΰρ. 

2.  Μαροΰτ,  όνομα  άερο;  καί  θεοΰ. 

■3.  Καθδ  οδτο;  ί^ιψβ  τδ  άεροδόλον  δπλον. 

4.  Τδ  δπλον  τοΰ  Ίαμα,  δ;  ίατιν  ό '^δη;  καί  ό θάνατο;,  μέλαινά 
έοτι  μάδόο;,  αυμδολσν  τη;  παιδεία;. 
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(λάλον  μελαιναν  ίχ.  τοΰ  προσπελάζοντος  πολλοΰ  καπνοΰ 
των  θερμών  αναστεναγμών  τών  ανθρώπων,  των  θλιβο- 
με'νων  τώ  τε  ττυρΐ  καί  τώ  θανάτω  τών  οικείων. 

51.  0 5έ  Κουβε'ρας,  ό φίλο;  τοΰ  Σίβα,  ελαβε  τό  άκαταμά- 
χητον  απλόν  έαυτοΰ,  τήν  χρυσήν  κορύνην,  ώςπερ  εί  έποίη- 
σεν  αυτήν  ά Σίβας  ίχ  τοΰ  πυρός  τοΰ  έαυτοΰ  οφθαλμού, 
τοΰ  όλετορος  τοΰ  κόσμου,  καί  εΟωκεν  αυτήν  αύτώ. 

52.  Ο 5έ  Βαρούνα;,  ό λαμπρό;  <!>ς  ό Ηλιο;,  ελαβε  τότε  εύ- 
θε'ως  τό  όπλον  Ιαυτοΰ,  τόν  βρόχον,  ού  τώ  φόβω  οί  Τι- 
τάνε;  οϋίαμώ;  θάτερον  τόν  πό£α  τιθε'ασι  ττρό  θατε'ρου  *, 
ώς  οί  χήνες,  βλε'ποντες  τόν  βρόχον. 

53.  Ούτως  ή σύνοίος  τών  θεών  μετά  τοΰ  ϊνδρα,  καθωπλι- 
σμίνη  καί  ικανή  εις  άπόσβεσιν  τοΰ  έν  $άσει  πυρός,  ωρμη- 
σεν  εις  πόλεμον  κατά  τοΰ  Αρζούνα. 

54.  Εςώρμησαν  έκ  τοΰ  δάσους  θυμώ,  λίαν  ΰπερηφανευόμε- 
νοι,  άναπνεύσαντες  ολίγον  Ια  τής  βροχής,  οί  τε  Ίάζαι, 
καί  οί  Ραξάσαι,  καί  οι  αετοί,  καί  οι  δράκοντες,  καί  άλλα 
τών  ζώων,  εις  μάχην  κατά  τοΰ  ’Αρζούνα. 

55.  Οί  μέν  ουν  ’ίάςαι  ήρχον*ο  εις  πόλεμον  κατά  τοΰ  ’Αρζού- 
να, εχοντες  ίν  χερσίν  ρομφαία;,  φοβεροί  δντες  καί  Ιρυ- 
θροί  θυμώ  μεγάλιρ,  ώςπερ  φλόγες  πυρός,  μεμιγμίνοι 
καπνώ  2. 

56.  Οί  5έ  ί>αζάσαι  μεγάλην  τόλμην  ειχον,  φοβεροί  δντες  πο- 
λυειιϊε'σιν  δπλοις,  άλαλάζοντες,  άγριόν  τι  βλε'ποντες,  καί 
φλόγας  ίκ  τοΰ  στόματος  ε’κπε'μποντες. 

57.  Οί  δ’  ’Αετοί,  ίεινά  εχοντες  καί  ράμφη,  καί  δνυχας, 
τοσοΰτον  άνεμον  ϊν  αϊθε'ρι  ί ποίησαν  ταϊς  πτε'ρυζιν,  ώστί 


4.  Δηλ.  οό  προβάλλουσιν,  οό  προβαίνουσι. 

2.  Τό  μεν  ερυθρόν  τοΰ  προσώπου,  ώς  τό  *ΰρ,  ή δε  ρομφαία,  μίλανβ 
ϊχουσα  σίδηρον,  ώ<  καπνός. 
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τδ  πύρ  άποσβεσθήναι  εύθε'ως,  δίκην  φωτδς  λύχνου. 

58.  01  δ’  όφιις  εϊρποντο  εις  πόλεμον,  περιφερόμενοι  ταχε'ως , 
ώς  με'λαιναι  χεϊρες  τού  βασιλέως  θανάτου,  εχοντες  δά- 
κτυλα μέν  τάς  άνισταμε'νάς  κεφαλά;1,  όνυχας  δέ  τούς 
πολυτίμους  λίθους. 

59.  0 δέ  φίλοπλος  ’Αρζούνας  πόλεμον  εύθΰς  συνεκρότησε  κα- 
τά τών  πολεμικών  τών  τριών  κόσμων,  κατά  τών  έν  ούρα- 
νώ  Θεών,  θυμουμενων,  καί  κατά  τών  έμπροσθεν  όντων 
Τιτάνων,  δαιμόνων,  ανθρώπων  καί  όφεων. 

60.  Βροχήν  δ’  έποίει  βελών  έν  τώ  άμα,  ώς  τά  νέφη  τά  έν 
τφ  συντελεία,  εις  παν  μέρος  κατά  τών  πολεμικών  τών 
τριών  κόσμων,  φοβερών  όντων  έκ  θυμού,  καί  ταχε'ων  εις 
χρήσιν  τών  οικείων  όπλων. 

61.  Καί  τις  δαίμων  ώρμν,σε  κατά  τού  ’Αρζούνα,  εχων  έν  χει- 
ρΐ  όρος  μετά  δε'νδρων  ήμμενων,  άνασπάσας  αυτό·  πλη- 
γε'ις  δε  τήν  χεΐρα  τοΐς  βίλεσι  τού  ’Αρζούνα,  επεσε  καί 
αΰτδ:  καί  τδ  όρος,  καί  κατεκάη. 

62.  Καί  ό μέν  ’ΐάμας  ετρεμεν  έν  πολεμώ  έκ  τών  βελών  τού 
’Αρζούνα·  πεσούσα  δ’  έκ  τής  χειρός  αύτού  ή ράβδος,  έ ποίη- 
σε γραμμήν  έπί  τής  γής  2 , τούτο  πως  δηλούσαν  « Ού- 
» τος  δ ’Αρζούνας  μόνος  τρως  έστίν.» 

63.  Οί  δ’  οφεις,  οί  ησαν  ώς  βρόχοι  θανάτου,  καί  δίγλωσσοι, 
ώς  ψαλίδια,  εϊς  ψαλισμδν  τής  ζωής  τού  ’Αρζούνα,  κα- 
τετεμνοντο  έν  πολε'μω  τοΐς  βε'λεσι  τού  ’Αρζούνα. 

61.  Ο δε  Κουβε'ρας  δειλίαν  εσχεν,  ιός  ούδε'πω  πρότερον,  έλ- 
θούσαν  διά  τού  βε'λου;  τού  ’Αρζούνα,  ιός  διά  μαστρω- 


•I.  Πολυκέφαλο:  οοεις  ήσαν. 

2.  Πεσοϋσα  ναρ  ράυόος  έττ.  τής  γής  σημείο#»  ποιεί-  τούτο  δε  τδ  σημεΐον 
ταΰτί  πως  έδήλου*  « Ουτος  ό Άρζούνις  ήρο>ς  έστί. 
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πού  ι·  ή δέ  χορύνη  2 ήν  εϊχεν  έν  χειρί  έπεσε  θυμώ  τέως 4  5. 

.65.  Εκοψε  δ’,  ώ;  είκός,  ό ’Αρζούνας  6 υιός  τοϋ  ϊνδρα  καί 
τά;  πτέρυγα;  των  αετών,  τών  ε’ν  αίθέρι  ίπταμένιυν,  ώς 
μικρών  ορίων,  γεννημάτων  τών  μεγάλων  ορίων 

66.  Επεσε  δε  Ουμω  πω;  καί  6 βοό/ο;,  ό ε’ν  τή  χειρί  τού  Βα- 
ρούνα,  φυγόντος  ίκ  πολέμου,  διά  τόν  φόβον  τοϋ  βέλου; 
τοϋ  γενναίου  ’Αρζούνα. 

67.  Θυμωθείς  δε  καί  ό Κρισνάς,  θάνατον  έποίει  τοΐ;  ε’ν  τώ 
δάσει  τγ  βολή  τοϋ  δίσκον·  τό  δε  πΰρ  κατηνάλισκεν  αϋ- 
τοϋ;  ολογί  όςεία. 

68.  Διατέμνων  δέ  τού;  έχθρούς  6 λαμπρός  δίσκο;  τοϋ  Κρι- 
σνά,  έπανήρχετο  εεολλάκι;  εί;  τήν  χεϊρα  αύτοϋ,  καθώ;  ό 
δίσκο;  τοϋ  όλίου,  άναιρών  τό  έν  ουράνιό  σχότος,  ανέρ- 
χεται εί;  την  κορυφήν  τοϋ  ανατολικού  όσου;. 

69.  Οί  μέν  οϋν  οίκοϋντες  τό  δάσο;  έλαβαν  οόσιν  θεών,  εκ 
τοϋ  θανάτου  τοϋ  έκ  τών  βελών  τοϋ  ’Αοζούνα,  καί  τοϋ  δί- 
σκου τοϋ  Κρισνά·  οί  δέ  θεοί  ήρχοντο  πάλιν  εί;  πόλεμον 
μετ’  αύτών  τών  νέων  θεών,  λαμπροτέρων  καί  ισχυρότερων. 

70.  ϊδόντε;  δ’οΐ  θεοί  τούτους  τους  Τιτάνα;  καί  τοϋ;  άνθρόίπους 
τοϋςέντώδάσει,  γενομένου;θεοϋ;  έκτου  πολέμου  τοϋ  Αρζού- 
να,  πάλιν  ήρχοντο  εί;  πόλεμον, γενέσθαι  θέλοντε;  αθάνατοι 5 . 


4 . Ή δειλία  ώ;  γυνή  παλλακί;. 

2.  Ή κορύνη  ώ;  γυνή  νόμιμο;. 

3.  Ώ;  άνάςιο;  ήν  ό Κουβέρ*;  ταύτην  ?χειν. 

4.  Δηλ.  καί  ό Ίνδρα;  έκοψε  πρίτερον  τό;  πτέρυγα;  τών  όρέων,  καί 
ό υιό;  αύτοϋ  Άρζούνα;  τό;  τών  αετών,  ώ;  υιών  τών  όρέων.  Μυθολογαΰ- 
σιν,  ώ;  τό  όρη  εΤχον  πρότερον  πτέρυγα;,  α;  εκοψεν  ό Ίνδρα;  τώ  κιραυ- 
νώ,  επειδή  όπου  καθίπταντο,  κατέφθειρον  καί  πόλει;  καί  αγρού;. 

5.  Οί  θεοί  λέγονται  θνητοί  ώ;  πρό;  τόν  δψιατον  Θεόν  Βισνοϋν'  διό 
τοϋτο  ό ποιητή;  πλάττει  ενταύθα,  ώ;  οτε  οί  άνθρωποι  αναιρούμενοι  ίγί- 
νοντο  θεοί,  οί  θεοί  ένόμιζον,  ώ;  αυτοί,  θεοί  όντε;,  άναιρεθέντε;,  ίσονται 
αθάνατοι.  Δόγμα  έατίν,  ώ;  ό αναιρεθεί;  έν  πολέμιρ  γενναίω;,  θεό;  γίνεται. 

1 5 
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71.  0 δέ  δίσχ ο;  τοΰ  Κρισνά,  6 χαταπιέζων  τούς  θεούς, 
έφαίνετο  έν  ούρανώ  ούν  τοΐς  χρυσοί;  βέλεσι  τοΰ  ’Αρζούνα, 
ώς  άλλο;  δίσκο;  τοΰ  ϊΐλίου  σύν  άχτίσι. 

72.  Καταπιεζόμενοι  δ ή οϊ  θεοί  έν  πολεμώ  τοΐς  συνεχέσι  δει- 
νοί; βέλεσι  τοΰ  ’Αρζούνα,  δ διερρήγνυον  χαΐ  άχρηστα 
έποίουν  τά  αντικείμενα  δπλα,  χατέφυγον  είς  τόν  ϊνδραν, 
ώς  εις  άσυλον. 

73.  ΧαρεΙς  δ δ ϊνδρα;  έπΐ  τή  ανδρεία  τοΰ  υΐοΰ  αΰτοΰ,  βου- 
λόμενος  ίδεΐν  έπΐ  πλέον  την  δύναμιν  αΰτοΰ,  ύποχρινό- 
μενος  θυμόν,  έβρεχε  χάλαγαν  ούρανόθεν. 

74.  Θυμωθεΐς  δ’  ό ’Αρζούνας  έπΐ  τούτω,  τοσοΰτον  πλήθος 
βελών  ερριψε  βροχηδόν  ταχέως,  ώστε  την  χάλαζαν  δια- 
σχορπισθήναι,  ώς  άτομα  τήδε  χάχεϊσε  ύπό  τοΰ  άέρος  τοΰ 
ίκ  των  πτερωτών  βελών. 

75.  Ειτα  δ’  άπορ^ώζ  τις  μεγάλν)  τοΰ  όρους  Μεροΰ  1 ε’ρρίφθη 
θυμώ  πως  ύπό  τοΰ  ϊνδρα,  είς  άναίρεσιν  τοΰ  ’Αρζούνα,  ώςπερ 
μία  σιδηρά  σφαίρα  πεπυρωμένη,  καταπλήξασα  τού;  τρεις 
κόσμους. 

76.  Τής  δέ  μεγάλης  άπορρώγος  έχείνης  πεσούσης  είς  τό  έν 
δάσει  πΰρ,  πολλοί;  βέλεσι  τοΰ  ’Αρζούνα,  τό  τοΰ  ϊνδρα 
βούλημα,  ή πτόησις  δηλονότι,  ούκ  έπληρώθη  ουδέ  ύπό 
τών  πανδώρων  δένδρων  ' . 

77.  Γνούς  δ’  ό ϊνδρα;  τόν  τε  ’Αρζούναν  καί  τόν  Κρισνάν  δυσ- 
νιχήτους  εχ  τε  τής  άπ’  ούρανοϋ  φωνής  χαΐ  έχ  τής  πείρας, 
άφε’ις  τό  διαμάχεσθαι  περαιτέρω,  έπανήλθεν  είς  τόν  ου- 
ρανόν μετά  τών  θεών. 

78.  Τό  δέ  πΰρ  διήχε  μέχρι  τοΰ  ούρανοϋ,  είς  τό  ίδεΐν  πως  τόν 
ϊνδραν  φυγοπόλεμον  γενόμενον,  ύπερχαΐον  άνεμποδίστως, 


1 . Τύ  όρος  ή Μερόη  χρυσοϋν  ίστι. 

2.  Ό,τι  θέλει  ό άνθρωπος,  ή ο! θεοί,  τούτο  οίδωσ;  τό  πίνδωρον  δένδρον. 
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χάί  σεΐον  τήν  κορυφήν  τώ  Οαύματι  τής  δυνάμεως  τοΰ  ’Αρ- 
ζούνα. 

79·  Πΰρ  δέ  τι  λαμπρόν  έλαμπεν  έπΐ  τούτων,  τοΰ  τε  Κριόν» 
καί  τοΰ  ’Αρζούνα,  τών  νικητών  τοΰ  ϊνδρα,  ττρός  8 τό  πϋρ 
έκεϊνο  τοΰ  Γάτους  έφαίνετο  λευκόν,  ώς  τό  όρο;,  6 ίμαός1, 
διά  τή;  ευφημία;  αυτών. 

80.  0 δέ  πολύς  καί  (/.ένας  καπνός,  ό έκ  τοΰ  πυρός  τοΰ  δά- 
σους, ό μέχρι  τοΰ  ούρανοΰ  φερόμενος,  έφαίνετο  ώς  δυσφη- 
μία  πραγματική  τοΰ  ϊνδρα,  φυγόντος  έκ  τοΰ  πολέμου. 

81.  Λ δέ  λευκή  φήμη  έγένετο  τώ  ϊνδρα  έν  οΰρανώ,  έκ  τής 
νίκης  κατά  τοΰ  μεγάλου  εχθρού  Τιτάνος  Ζάμβα,  αΰτη 
έτμήθη  τοΐς  βέλεσι  τοΰ  ’Αρζούνα  εις  πολλά  τμήματα,  ά 
έστι  τά  άστρα. 

82.  Τοσαύτην  δέ  φωνήν  λεόντειον  ενθουσιαστικό»;  έζέπεαψαν 
δ,τε  Κρισνάς  καί  6 ’Αρζούνας  ε’πΐ  τή  νίκη,  ώςτε  τούς 
θεούς  νομίσαι,  οτι  οί  δύο  ήοωες  ούτοι  έρχονται  εί;  ούρα- 
νόν  πρός  πόλεμον. 

83.  Τούτων  οντων  έφ’  άρματος  εις  τό  κωλύσαι  έζελθεϊν  τούς 
έν  τώ  δάσει,  τό  πϋρ  έκπετάσαν  φλόγα,  ώς  κόμην,  μέχρι 
τοΰ  ούρανοΰ  μανιωδώς,  βρόμον  έποίεΊ,  καί  έπινε  τό  στέαρ 
τών  ζώων. 

8-4.  Τό  έν  έκεΐνο  τώ  δάσει  φαινόμενον  μετέωρον  φλογερόν 
πΰρ,  βουλόμενον  κατακαΰσαι  καί  τά  ύδοοί/όρα  νέφη,  ήν 
ώςπερ  τό  πΰρ  τό  τής  θαλάσσης,  τό  έχον  εχθραν  κατά 
τοΰ  ΰδατος  2. 

85.  II  χλοάζουσα  άγλαία  τοΰ  δάσους,  φοβηθεΐσα  έκ  τοΰ  κα- 
τακαίοντος  έκείνου  πυρός,  προσήλθε  τή  ψυχρά  ’ίαμουνά· 


1.  Λευκόν  λέγεται  τό  ορος  ό Ίμαός,  διά  τήν  ήν  έχει  χιόνα. 

2.  Ιό  γάρ  πϋρ  τής  θαλάσσης  τό  δδωρ  πίνει,  καί  διά  τοΰτο  ή θάλασσα 
ούκ  αυξάνει. 

15* 
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διά  τούτο  μέχρι  της  σήμιερον  ή ’ίαμουνά  κυανή  ίση  τό 
ύδωρ. 

86.  ’Αλλά  καί  ή ’ίαμουνά,  πιεζομένη  τρ  Οερμότητι  τού  πυ- 
ρός τού  δάσους,  έπορεύΟη  ταχέως  εις  τον  ουρανόν,  περι- 
πτυζομένη  πως  την  φίλην  αυτής  Γαγγάν,  8 συμπεραίνε- 
ται  από  τού  πολλού  καπνού. 

87.  Τό  πύρ  φαγόν  τό  κρέας  πάντων  τών  έν  δάσει  ζώων, 
έπιεν,  ώς  διψαλέον,  ήδέως  καί  άκορέστως  παν  τό  ύδωρ 
τό  έν  λίμναις,  καί  φρέασι,  καί  πηγαΐς,  καί  ποταμοΐς. 

88.  Καί  ό Ηλιος,  Θλίβεις  τότε  έκ  τού  πολλού  εκείνου  πυρός 
τού  δάσους,  μιέχρι  τής  σήμερον  άνεσιν  οΰ  λαμβάνει  ίχ  τής 
πολλής  έν  οΰρανώ  θερμότητας,  καί  διά  τούτο  καταδύει 
εις  τον  ωκεανόν  καί  αναδύει. 

89.  Τότε  καί  ή Σελήνη,  κεραή  γενομένη  καί  ισχνή  έκ  τής 
νυκτός,  τής  συσταλθείσης  έκ  τής  Θερμιότητος,  καιομιένου 
έκείνου  τού  δάσους,  ώκησε  παρά  τρ  όχΟρ  τής  Γαγγάς, 
τής  επί  τής  κεφαλής  τού  Σίβα. 

90.  Τό  πύρ  έκεΐνο,  καϊον  μιέχρι  τού  ουρανού,  τοσαύτην  Θερ- 
μότητα έδωκε  τοΐς  άστρασι  τότε,  ώςτε  τά  άστρα,  μιέχρι 
τής  σήμιερον,  μ ή φέροντά  πως  τόν  Ηλιον,  πλανάσΟαι 
αλλαχού  που  έν  τρ  ήμέρα. 

91.  0 άνεμος,  βλέπων  την  φθοράν  πάντων,  άρπάςας  μίαν 
έλαφον  έκ  μέσου  τού  πυράς,  εδωκεν  αυτήν  τρ  Σελήνη  έκ 
φιλίας,  εις  τό  έποχεϊσΘαι,  ή καί  έγένετο  σημεΐον  τή  Σε- 
λήνη 1 . 

92.  Εξ  εκείνης  τής  φλογός  τού  πυρός,  τού  κατακαύσαντος 
τήν  γήν  τού  δάσους  φαίνεται,  ότι  καί  ή κεφαλή  τού 
γαιούχου  όφεως  Σέσσα  κατεφλέχθη,  καί  καταφλέγεται 


1 · Όχημα  τής  Σελήνης  καί  τού  Άέρος  έστίν  ή ελατός.  ΜυΟολογοϋ- 
αιν  ώς  τά  μέλανα  στίγματα,  α Ι’/ει  ή Σελήνη,  έλατό;  έστι. 
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μέχρι  τής  σήμερον,  δπερ  συμπεραίνεται  άπό  της  λάμψεως 
των  πολυτίμων  λίθων,  ών  έχει  έπί  κορυφής. 

93.  Καί  6 Βισνοϋς,  δς  έστιν  ό Κρισνάς,  ό ών  πλησίον  τότε, 
τοσοϋτον  έθερμάνθη  ύπό  τούτου  τοϋ  ολέθριου  πυρός,  ώςτε 
διά  τοϋτο  πάντως  αναπαύεται  μέχρι  τοϋ  νϋν  Ιπί  των 
ΰδάτων  τοϋ  ωκεανού. 

94.  ’Αλλά  καί  τό  πΰρ  αυτό,  πιεζόμενον  Οπό  της  οικείας  έαυ- 
τοϋ  θερμότητος,  καί  μ ή δυνάμενον  σβεσθήναι  υπό  τοϋ 
χεομένου  ύπατος,  είσέδυ  εις  την  θάλασσαν·  διά  τοϋτο 
καί  έλαβε  τοϋτο  τό  ό'νομα  ’Αούρβα  ι. 

95.  Εις  δε  Τιτάν,  Μαΐας  τουνομα  2,  αδελφός  τοϋ  Ναμουσή, 
έσώθη  έκ  τοϋ  κινδύνου  τοϋ  πυρός,  είπών  ταϋτα*  « ή ’Αρ- 
» ζούνα,  αξία  καταφυγή,  διαφύλαξόν  με  έκ  τού  καιομένου 
» δάσους*  αύξησον  την  ευφημίαν  σου,  τήν  όπερβαίνουσαν 
» κατά  την  λευκότητα  τήν  Σελήνην.» 

96.  Πάλαι Βραχμάν  τις,  Μανδαπάλας  τουνομα,  καίπερ  άγα- 
μος ών  έκ  νεότητος,  άνελθών  εις  ουρανόν,  ούκ  έλαβε 
τέλειον  καρπόν  των  μεγάλων  τής  εγκράτειας  πόνων  αΰτοϋ, 
έπειδή  ήν  άτεκνος  3.  Λαβών  δ’  έπειτα  φύσιν  όρνέου  4 
Σάργκα,  εις  ταχεΐαν  τεκνογονίαν,  Ιγέννησεν  έκ  τοϋ  θή- 
λεος  Σάργκα  τέσσαρας  νεοττοός,  οϊ  καί  έσιόθησαν  έκ  τοϋ 
πυρός  ταΐς  δεήσεσιν  αΰτοϋ. 

97.  Τό  δέ  πΰρ,  τό  δν  φοβερόν,  ώς  τό  δμμα  τοϋ  Σίβα  Ουμου- 
μένου  έν  τή  συντελεία,  καταπυρπολήσαν  έν  εξ  ήμέραις 


ί . Άούρβα  λέγεται  τό  έν  θαλάσση  μυθευόμενον  πΰρ.  — Δηλαδή  τό 
της  θαλάσσης  πΰρ,  8 ονομάζεται  Άούρβα,  αυτό  Ιατι  τό  πΰρ  τοΰ  δάσους 
έ κείνου. 

2.  Ό Μαίας  άρχιτέκτων  έστί  τών  Τιτάνων. 

3.  Όςτις  έχει  υίόν,  εκείνος  οίκεϊ  άϊδίως  έν  ούρανψ. 

4.  "Ελαβε  φύσιν  όρνέου,  επειδή  ο!  όρνεις  πολύγονοι  εϊσι  καί  ταχύγονοι. 
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παν  έκεϊνο  τό  δάσος  Κανδάβαν,  έκτό;  τών  εζ  τούτων, 
των  -τεσσάρων  νεοττών  τού  δφεως  ’Ασβασε'να  και  τού  Τι- 
τάνος  Βίαια,  λαβόν  άδειαν  παρά  τών  γενναίων  καί  ηρώων, 
τούτε  Κρισνά  καί  ’Αοζούνα,  τών  καταγοριε'νων,  τού  μεν 
έκ  τού  Κουρού,  τού  δέ  έκ  τού  Κουκούρα,  άνεχώρησε  χαϊ- 
ρον  εις  τήν  I αυτού  χώραν. 

98.  0 λίαν  έγκρ ατής  καί  σοφός  ’Λμάρας  σεβε'σΟω,  ώς  άλλος 
βοαβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  τού  Ζηναδάτα,  τού  καλού 
καί  ορθοδόξου  διδασκάλου.  Κλαβε  τέλος  τό  πρώτον  Ιίι- 
βλίον  τού  μεγάλου  ποιήματος  τής  Βαλαβαράτας,  δ έστι 
γνώρισμα  τής  γνώσιως  τού  ’ Αμάρα  καί  έραστόν  τοΐς  με- 
γάλο φροσι,  καί  άμιλλώμενον  τώ  ούρανώ  τ·ρ  πολλή  ήδύ- 
τητι,  τή  ήδυτερα  τής  αμβροσίας  '. 

99.  Εν  τούτφ  τώ  πρώτω  βιβλίω  αριθμός  έστι  Κεφαλαίων 
μέν  δώδεκα,  στίχων  δέ  χιλίων  έννεακοσίων  καί  όκτώ, 
κατά  τό  ριέτρον  τού  στίχου,  τού  καλούμενου  ’Ανουςούπα  2 . 

Τέλος  του  Δωδεκάτου  Κεφαλαίου 
τοΰ  Πρώτου  Βιβλίου 
της 

Βαλαβαράτας. 


1 . Ούτος  ό στίχος  κεϊται  έν  τώ  τέλει  τής  πρώτης  ΙΙάρβας,  τουτ/στι 
τού  πρώτου  Βιβλίου,  ίξω  τής  ύποΟίσεως,  σημσίνων  μόνον  το  τέλος  τής 
Ηάροας. 

2.  Καί  ούτος  ό στίχος  ε;ω  τής  δποΟέσεως·. 


Οίρίΐιζοσ  6γ  Οοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  ηΡΩΤΟΝ, 

ί ύιαΛαμβάνει  τόν  θάτατογ  του  Ζαρασάτόα. 

1.  Οί  λαμπροί  όνυχες  τών  «οδών  τοϋ  Βεάσα,  οΐ  αύζάνοντες 
τήν  αρετήν,  ώς  ή Σελήνή  τόν  ωκεανόν,  καί  γανοΰντες  τάς 
καρδίας  των  αγαθών,  ώς  ό Ηλιος  του;  λωτοΰς,  δια- 
σκεδασάτωσαν  τό  σκότος,  τουτε'στι  παν  πάθος  των  τριών 
κόσμων. 

2.  01  μέν  ουν  όλβιοι  ουτοι,  δ,τε  ’Αοζούνας  καί  ό Κρισνας, 
χαΐ  6 δαίμων  Μαίας,  φιλίαν  θε'μενοι,  έκάΟηντο  παρά  τήν 
όχθην  τής  ’ίαμουνας,  εις  απαλλαγήν  τοϋ  πόνου,  τοϋ 
έκ  τοϋ  καυθε'ντος  δάσους,  φιλικώς  συλλαλοϋντες. 

3.  0 δέ  δαίμων  Μαίας,  γνοΰς  έαυτόν  άναγεννηθέντα,  ώς 
λυτρωθε'ντα  ε’κ  τοϋ  πυρός  τοϋ  δάσους,  είπε  λίαν  χαίρων 
τώ  ήρωϊκώ  ’Αρζούνα  πρό  οφθαλμών  τοϋ  Κρισνά· 

4 . » Τά  μεν  όρη  χα'ι  οΐ  ελε'φαντες,  οί  λεγόμενοι,  ώς  βαστά- 
ν  ζουσι  τήν  γην,  βάρος  εΐσί  τής  γής  *·  ό δέ  Σε'σσας  όφιςπώς 
» δύναται  βαστάζαι  τήν  γήν,  ών  άνεμόσαρχος ) είς  δέ  μό- 
» νος  βαστάζει  τήν  λίαν  βαρεΐαν  γήν,  6 άλλους  ευεργετών. 


I . Δηλ.  ούκ  ϊστιν  αληθές,  ώς  βαστάζουσι  τήν  γην  οί  έλίφαντις  τών 
οκτώ  μι ρών  χαί  τά  όρη·  τουναντίον  δε  βάρος  ιί«1  τής  γής. 
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5.  « 6;  γάρ  χαράν  λαμβάνει  τώ  ττρώς  τους  άλλους  κακάποιεΓν, 
» τούτου  τώ  πολλώ  βάρη  βαρύνουν/, ς τής  γής  εις  τά  κά- 
» τω,  εις  τό  βαστάςαι  ταύτην  δ Θεό;  πολύμορφος  γίνεται, 
ο ος  έστιν  οί  άνθρωποι,  οΐ  ποιοϋντες  αγαθά  πρός  άλλους. 

6.  « 0 ποιών  ίύεργκί ας  οΰδαμή  πάτ/ει,  ουτ’  έν  τούτω  τώ 
» κόσμω,  οΰτ’  έν  τώ  με'λλοντι,  έμβεβαπτισμε'νος  έν  τή 
» εΰφημία  και  έν  τή  εύποιΐα,  ώς  έν  αμβροσία,  καί  πεο  του 
» κόσμου  καίοντος  δίκην  πυρός  τοϋ  5 ά τους. 

7.  «Διά  τί  ματαίως  οί  άνθρωποι  ποιοΰσι  μεγάλων σκληραγω- 
» γίαν  καί  έγκράτειαν  ·,  διά  τί  ματαίως  πορεύονται  εις 
» αγίους  τύπους-,  μόνη  γάρ  ή ευεργεσία  δίδωσιν  αεί  έκεϊνα 
» τά  αγαθά  τοΐς  ώγαθοΐς  1 . 

8.  « ΓΙολλαΙ  εύεργεσίαι  είσίν  έν  κόσμω,  οίον  ή δόσις  τοϋ 
» πλούτου,  καί  άλλαι  τοιαϋται-  αύται  δ’  όμως  οΰδε'γε  τό 
>■  εκατοστημόριου  όμοιαί  είσι  τνί  ευεργεσία,  η σώζει  τόν 
«άνθρωπον  έκ  κινδύνου  ζωής. 

9.  «Οϋδέ  γάρ  ό Βραγμάς  εΐπεν  ώρισμένως  άνταμ.οιβήν  τινα 
» άςίαν  τής  ευεργεσίας  τοϋ  δόντος  σωτηρίαν  καί  ασφάλειαν· 
• τίνι  ούν  ανταμοιβή  άςία  τής  σής  εόεργεσίας  έγώ  είην  αν 
» εςω  του  χρε'ους  ς 

10.  « Τίς  ανταμοιβή  κατάλληλός  έστι  τω  πατρί,  τή  μητρί, 
» τώ  διδόντι  μάθησιν,  καί  τώ  διδόντι  σωτηρίαν  ·}  Ταϋτα 
» άναλογιζόμενοι  οί  ά'νθρωποι,  άποβάλλουσι  τό  έν  τή 
» καρδία  αυτών  άχθος  διά  τής  πρός  τούς  πόδας  αυ- 
τών θεραπείας. » 


1 . Ή ευεργεσία  μόνη  δίδωσι  τόϊς  άγαΟοΐς  τά  αγαθά  έ κείνα,  5 πιρ 
απολαμβάνουν  διά  τής  σκληραγωγίας  καί  περιηγήσεως,  καί  προσκυνή- 
σεω;  άγιων  τόπων. 

2.  Τό  άχθος,  δ εχουσιν,  ότι  οόδΰνανται  άνταμεΐόαι  την  χάριν  τώ 
πατρί,  κ.τ.λ. 
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11.  Είπών  δ’  έπειτα  ό Τιτάν  Μαία;,  «£γώ,  ώ ’Αρζαυνα, 
»π ροσφοράν  τινα  προσοίσω  τοϊς  ποσι  τών  πρεσβυτε'ρων 
• σου  αδελφών,  χαί  σοίαΰτώ·,  άφαντος  Ιγενετο  εριττρο- 
σδεν  αύτού  τότε. 

12.  0 5ε  ’ίνδιστίρας,  τιμήσας  δώροις  τόν  Κρισνάν,  τον  βοη- 
δν'σαντα  τώ  ’Αρζούνα  έν  τή  πυρπολήσει  τοϋ  δάσους  Καν- 
δάβα,  ίςαπε'στειλεν  αυτόν  άπό  τής  Κανδαβαπράστας 
πόλεως  εις  τήν  Δοαραχάν  1 . 

13.  Εστι  λίμνη  τις,  Βινδουσάρα  τούνομα,  χιιμένη  μέσον  τής 
ανατολής  χαί  τής  άρκτου,  επ’  όρους  Μαϊνάχχ,  κατά  τό 
βόρειον  μέρος  τοϋ  όρους  Καϊλάσσα. 

14.  Ενταύθα  έλδών  λίαν  ταχε'ι.ις  6 Μαίας,  ήνεγκε  τρία  θαυ- 
μαστά πράγματα,  έναποτεΟε'ντα  εκεί  πρότερον,  κόγγον, 
χορύνην,  χαΐ  βουλευτήριον. 

15.  Καί  τήν  μέν  χόγχον,  ή'τις  ήν  του  Βαρούνα,  χαΐ  ώνομά- 
ζετο  Δεβαδάτα,  έδωχε  τώ  φίλω  ’Αρζούνα·  ταύτν,ς  δ’  ε’μ- 
πνεομένν,ς  μαχρόδεν,  χαί  6 έλε'φας  τοϋ  ϊνδρα  λειποδυμεΐ. 

16.  Τήν  δέ  χορύνην,  ήτις  ην  τοϋ  βασιλεως  Βαβαζανέα,  έδωχε 
τώ  Βήμα·  ταύτν,ς  παλλομένης,  τώ  ήχω  ό κόσμος  άπας  χαί 
θεοί  χαί  δαίμονες  τασάττονται,  νομίζοντες  συντε'λειαν. 

17.  Τώ  δέ  ’ίνδιστίρχ  έδωχεν  άσμενος  τό  βουλ.ευτήριον  τοϋ 
βασιλεως  τών  Τιτάνων  Βρισσαπάρβα,  ώ όνομα  ην  Μαία, 
χιλίων  πήγεων  ον  τό  περίμετρον,  ποι/,Οέν  ύπ’  αϋτοϋ  τοϋ 
Μαία  έν  ένΐ  έτει  χαί  δύο  μτ,σί. 

18.  Τούτου  τοϋ  βουλευτ/,ρίου,  δπερ  ήν  πραγματιχώς  εγχώ- 
μιον  2 τοϋ  ’Αρζούνα,  πεποιχμε'νου  έχ  διαφόρων  λαμπρών 
μαρμάρων,  φυλακήν  έποίουν  όκτακισχίλιοι  Ραζάσαι,  υπο- 
κείμενοι τή  προσταγή  τού  Μαία. 


1 . Ή Ίνόαπράατα  λέγεται  χαί  Κανδαβαπράστα. 

2.  Λευκόν  τό  μαρμαρον,  λευκή  καί  ή ευφημία. 
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19.  Καί  Ιπί  μεν  τοϋ  άνω  μέρος  το»  τοίχοι»,  κατά  τό  στέγα- 
σμα, τοϋ  εκ  λευκών  μαρμάρων,  ήταν  πε  ποιημένοι  κατ’ 
άλληλουχίαν  λόφοι  *,  φαινόμενοι  ώςπερ  δρνεις  Κόκαι 1  2 3, 
καθήμενοι  περί  τήν  όχθην  τής  Γαγγάς. 

20.  Εν  ίέ  τώ  λιθοστρώτω  έδάφει  ήταν  λιμνίτκοι,  μή  φαι- 
νόμενοι  μεν  Ικ  τών  λευκών  μαρμάρ «ν  *,  ίιακρινόμινοι 
5έ  έκ  τών  κλαζόντων  χηνών,  ώςπερ  ηχούν  των  περιπεζίων 
τής  Λαξμής,  τής  οίκούτης  Ιν  τοΐς  λωτοΐς. 

21.  έν  τοΐς  λιμνίτκοις  ήταν  λωτοί,  εχοντες  φύλλα  μεν 
έκ  σμαράγ&ων,  άνθη  δ'  έζ  ανθράκων,  καυλοΰς  έζ  άδχ- 
μάντων  αντί  δΐ  σταγόνων  ύπατος,  μαργαρίτας  ίμπεπηγ- 
μένους  4. 

22.  Τους  δε  τοίχους  καί  τους  στύλους,  μή  διακρινομένους, 
διά  τό  πεποιεΐσθαι  έκ  λαμπρών  μαρμάρων,  καί  έκ  τού- 
του αιτίους  γινομε'νους  προτκρούτεοις,  οί  περιπατοϋντες 
άνθρωποι  διε'κρινον  έκ  τής  άντιλαμπούτης  έαυτών  σκιάς  5. 

23.  Η δέ  Σελήνη  ήν,  ώς  κηπουρός,  ποτίζουτα  αφειδώς  ύδωρ 
τά  έν  τώ  κηπαρίω  τοϋ  βουλευτηρίου  δένδρα  έκ  τών  σε- 
ληνολίθων 6,  έξ  ών  ήταν  πεποιημεναι  αί  άμάραι. 


1 . Σφαιροειδή  κοσμήματα,  τιθέμενα  έπί  τοϋ  τοίχου  πέρις  τοϋ  στεγά- 
σματος.— Λευκόν  τό  μάρμαρον,  λευκή  καί  ή Γαγγά.  Τό  δε  άκρον  τοϋ 
έκ  μαρμάρων  τοίχου  ήν  ώς  τό  χείλος  τής  Γαγγάς. 

2.  Κόκαι,  ώς  προε'ρηται,  λέγονται  οι  χηναλώπεκες. 

3.  Λευκόν  γάρ  καί  τό  δδωρ,  λευκά  καί  τά  μάρμαρα. 

4.  Τά  φύλλα  τοϋ  λωτού  μεγάλα  είσίν,  έν  οΤς  αί  ^ανίδις  τοϋ  δδατος 
στρογγύλαι  γίνονται,  ώς  μαργαρίται. 

5.  Λαμπρόν  τό  έδαφος  έκ  τών  λαμπρών  λίθων,  λαμπρά  καί  οι  τοί- 
χοι καί  οί  στύλοι,  καί  διά  τοΰτο  ού  διεκρίνοντο  άπ’  άλλήλων'  οι  δ’  άν- 
θρωποι προσέκρουον  8ν  αΰτοΐς,  εί  μή  διεκρίνοντο  Ικ  τής  άντιλαμπούσης 
αυτών  σκιάς. 

6.  Σεληνόλιθος,  είδος  λίθου,  έί  οϋ  άναβρύει  δδωρ  όταν  λάμπη  ή Σε- 
λήνη. 
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24.  έδέσματα  δ’  έγίνοντο  0-6  τών  μ αγείρων,  ού  διά  πυρός, 
αλλά  διά  τοΰ  ίΐλίου*  τιθέντες  γάρ  τάς  χύτρας  έπί  τοΰ 
εδάφους,  τοΰ  Ιστρωμένου  ίκ  τών  ήλιολίθων  ι,  ήδιστα 
Ιδε'σματα  Ιποίουν,  χαΐ  χατεγόλων  τής  φήμης  τοΰ  βαοι- 
λε'ως  Νάλα 1  2. 

25.  0 δ’  Ιπί  τής  κορυφής  τοΰ  βουλευτηρίου  τούτου  πολυποί- 
χιλος  αιθήρ,  Ιχ  τών  αγλαών  μαρμαρυγών  τών  διαφόρων 
πολυτίμων  λίθων,  ήν  ώςπερ  σκιάδιον  νικητικόν  3,  πε- 
ποιημίνον  υπό  τοΰ  Βραχμά,  επειδή  ύπαιρέβαινε  τή  άγλαία 
καί  τό  βουλευτήριον  τών  θεών. 

26.  Τούτου  τοΰ  βουλεύτηρίου  Ιν  τώ  έδάφει,  τώ  Ιξ  ανθρά- 
κων λίθων,  καί  Ιν  τοΐς  χίοσι,  τοΐς  Ικ  σμαράγδων,  τοΐς 
όμοίοις  τώ  πυρί  καί  τώ  καπνώ  4,  άναλύσας  ό έρως  τάς 
καρδίας  τοΰ  Ιραστοΰ  χαΐ  τής  ίρωμε'νν,ς,  καί  διαχύτας, 
Ινωσιν  τούτων  Ιποίει  5 6. 

27.  Οί  μεν  άνθράχινοι  κίονες  τούτου  τοΰ  βουλευτηρίου  έπ’  ε- 
δάφους σμαραγδίνου,  Ιφαίνοντο  εις  ήδονήν  τών  οφθαλμών, 
ώςπερ  Ικτεταμεναι  αχτίνες  τοΰ  Λ λ ίου,  άναδυομε'νου  περί 
τήν  εω  άπό  τοΰ  ώκεανοΰ0. 

28.  Οί  δέ  σμαράγδινοι  στύλοι  7 ίπ’  εδάφους  αδαμαντίνου, 


1 . Ήλιόλιθος,  είδος  λίθου,  δς  πϋρ  Ιςάγει  όταν  λάμπει  ό "Ηλιος,  καί 
διά  τοϋτο  ένταύθα  ούκ  ήν  χρεία  πυρός. 

2.  Ό Νάλας,  δς  ήν  βασιλεύς,  έγραψε  περί  μαγειρικής. 

3.  Ό νικών  σκιάδιον  λαμβάνει  παρά  τοΰ  βασιλίως,  ώς  βραβεΐον. 

4.  Οί  μεν  άνθρακες,  ώς  Ιρυθροί,  άναφερονται  εις  τό  πΰρ,οί  δε  σμάραγ- 
γδοι,  ώς  κυάνεοι,  ε!ς  τον  καπνόν. 

5.  τουτέστιν  ό βλέπων  τοιοϋτονκτίσμα  ήδονικόν,  ερωτι  κάτοχος  Ιγίνετο. 

6.  Έρυθραί  αί  ακτίνες  τοΰ  Ήλιου,  Ιρυθροί  καί  οί  κίονες*  κυάνεος 
ό ωκεανός,  κυάνεον  καί  τό  έδαφος. 

7.  Οί  μέν  σμαράγδινοι  στύλοι,  ώς  Ιμετός  τοΰ  καταποθέντος  σκότους* 
τό  δέ  άδαμάντινον  έδαφος,  ώς  παρατιταμένη  λάμψις  τής  Σελήνης. 
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ήσαν  ώςπερ  ( αετοί  τοΰ  ζολλοΰ  σκότους,  τού  κατά  κόρον 
χαταποθέντος  ϋζό  τής  ζαρατεταμένης  λάμψεως  τή; 
Σελήνης. 

29.  01  ίέ  ζε'ρ^ικες  επινον  την  λάμψιν  τής  Σελήνης,  την  Ιηϊ 
των  προσώπων  τών  ίη.  μαρμάρου  αγαλμάτων,  ά ένομί- 
ζοντο  ώς  σελήναι  1 , κα'ι  εϊχον  ώς  μελανα  στίγματα  τους 
περιϊζταμενους  βομβυλίους,  νομίζοντας  αυτά  ώς  λευκούς 
λωτούς. 

30.  Κν  τούτω  τώ  βουλευτηρίω  τα  έκ  διαφόρων  χρωμάτων 
γεγραμμένα  αίσια  τραζε'ζια  επί  γής  ειχον  μαργαρίτας  2, 
οί  ήσαν  ώς  σταγόνες  δδατος,  ζίζτοντες  άζό  τής  Μ τής 
στε'γης  ούρανομήκους  σημαίας  3,  ής  τδ  άκρον  εθιγε  τής 
ουρανίας  Γαγγάς. 

31.  Οίκων  $’  άεί  έν  τούτω  τώ  βουλευτηρίω  δ Τουμβουροΰς  4 
διά  τήν  ζοδς  τόν  ’Αρζούναν  φιλίαν,  γδεν  έναρμόνια  άσμα- 
τα μετά  τών  Κιμζουρουσσών 5 καί  ’Α  ψαρών  καί  Γαν- 
δαοβών. 

32.  Καί  οί  ίλλόγιμοι  καί  σοφοί,  οί  έθεάσαντο  τδ  βουλευτή- 


1 . Τδ  αγλαόν  πρόσωπον  εικάζεται  τή  Σελήνη  καί  τψ  λωτώ. 

2.  Κΐώθατ.  γράφειν  έτά  γης  διά  χρωμάτων,  ώς  αίτια,  τετράγωνα 
σχήματα  μυστηριώδη,  όποιον  τδ  έξης,  ρ |-1  Σβαστικά  όνομαζόμε- 
νον,  έν  έορταΤς  έμπροσθεν  τών  θεών,  ή εν  γάμοις,  έμπροσθεν  τής  καθέ- 
ορας  τοΰ  νυμφίου  καί  τής  νύμφης*  έπί  δε  τοΰ  μέσου  πο.οΰοι  σταυροειδές 
σχήμα  ές  άλεύρου  ή όρύζης·  αντί  δε  τούτων  ένταΰθα  ήσαν  μσργα- 
ρίται. 

3.  Ή ίπΐ  τής  στέγης  σημαία  τοσοΰτον  υψηλή  ήν,  ώςτε  ένομίζετο  οτι 
ίψαυε  τής  έν  ούρανω  Γαγγας,  καί  σειομένη  ΰπδ  τής  αύρας,  ίρόαινε 
σταγόνας,  αΐ  ήσαν  οί  μαργαρίτα:. 

ό-  Αρχηγός  εστι  τών  Γανδαρβών,  τουτέστι  μουσικών  θεών. 

υ.  Κιμπουροΰσαι  ή Κιννάραι,  θεοί  μουσικοί. 
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ριον  τής  Σαρ ασβατής  *,  έπαινέσαι  τούτο  τδ  βουλευτή- 
ριον  οΰχ  ήδύναντο,  έξιστάμενοι  καί  σείοντες  τήν  κεοαλήν. 

33.  Εμβάς  δ’  ό βασιλεύς  ’ίνδιστίρας  τούτω  τώ  βουλευτηρέω 
έν  αίσια  ώρα,  δωρεάς  έδωρεΐτο  έν  Ιπτά  ήμέραις  πολλοΐς 
έλΟούσι  Βραχμάσιν,  άγιαστικοϊς  άπάστ,ς  τής  οικουμένης. 

34.  Καίποτε  δ Ινδιστίρας,  ών  έν  τούτω  τδ  βουλευτηρέω 
είδε  τδν  Ναράδαν,  κατιόντα  ές  ούρανού,  λαμπρύτερον 
δντα  καί  τού  Ηλιου  τη  λάμψει  τού  Ιαυτοΰ  σώματος. 

35.  Ο!)  τδ  σεληνιαΐον  πρόσωπον  εβλεπον  χαρά  οί  μεγάλοι 
επτά  δσιοι,  οί  θεωρητικοί  καί  φιλήσυγοι,  άνοέζαντες  τους 
οφθαλμούς,  καθώς  οί  Κουμούδαι  2 · 

36.  Ού  τδ  λαμπρόν  πρόσωπον  εβλεπον  έλευΟέρως  καί  ατενώς 
οί  σώφρονες  αστέρες  3,  νομίζοντες  την  Σελήνην ■ βλέπον- 
τες  δ’  αυτό  άνευ  στιγμάτων  *,  αφέντες  τήν  δόςαν  έκεέ- 
νην,  εβλεπον  φειδομένως. 

37.  0ς,  ΐδών  θεούς  τινας  συμπαίζοντας  ταΐς  θεαίναις,  άπέ- 
κρυψε  τδ  εαυτού  σώμα  έν  τοΐς  νέφ:σιν,  ϊνα  μ·/}  οΰτοι 
βλ  έττοντες  αυτόν  αισχύνοιντο. 

38.  0;  προσεκυνεΐτο  έν  αϊδοϊ  καί  εύλαβεία  ΰπδ  τών  θεών 
τή  κλίσει  τ·?,ς  κεφαλής,  καί  ήνωμεναις  ταΐς  χερσίν,  αΐ 
είλκύσθησαν  άπδ  τών  μαστών  τών  Οεαινών,  καί  έτέθησαν 
έπί  τού  μετώπου. 


1 . 01  γαρ  λόγιοι  άξιοι  είσι  τοϋ  βουλευτηρίου  τής  Σαρασβατής,  τής 
θεάς  τοϋ  λόγου. 

2.  Καθώς  οι  Κουμούδαι,  οί  νυκτάνθεις  λωτοί,  διεκπετάννυνται  βλέ- 
ποντας τήν  Σελήνην,  ούτω  καί  οΐ  ίν  θεωρία  όντες  έπτα  οσιοι  ήνέψξαν 
τούς  οφθαλμούς  εις  το  ίδεϊν  το  σεληνιαΐον  πρόσωπον  τοϋ  Λ'αράόα. 

3.  ΟΙ  άστέρες  Οηλυκοϋ  γένους  όντες  παρ’  Ίνδοϊς,  λέγονται  ώς  γυναί- 
κες τής  Σελήνης,  ή Ιστιν  αρσενικού  γένους  παρ’  Ίνδοϊς. 

4.  Στίγματα  έννοοΰνται  ένταϋθα  ή μελανότης,  ήν  έχει  ή Σε- 
λήνη. 
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39.  Ου  τοΰ  ζεύγους  των  λωτίων  ποδών  ήψατο  έν  οϋρανώ  6 
ίίλιο;  προθύιιως  καί  εύλαβώς,  ρίψας  τούς  δύο  λωτούς  1 , 
καί  έκτείνας  τάς  ψείρας.  , 

40.  Ου  τό  ζεύγος  των  λωτίων  ποδών  ενιψεν  ή Γαγγά,  διεκ- 
πετάσασα  μακρύ  δεν  εν  κύμα,  ώς  χεΐρα,  εις  το  άγνισθή- 
ναι,  καίπερ  τιμώμενη  ύπό  τοΰ  Σίβα  2. 

41.  δς  ήκουε  μέν  τώ  έσωτερικώ  ώτί  τού  άρρητου  θείου  ύνύ- 
ματος,  προζε'νου  άμυθήτου  χαράς,  κατεφρύνει  δέ  ήδείας 
φωνής  τής  έαυτοϋ  κιθάρας,  πληττομένης  ΰπ  άνε'μου  3 4. 

42.  δς  ί φώτιζε  τούς  των  θεωρητικών  τύπους,  τούς  έν  τή 
δγθη  τής  πολυρρείθρου  Γαγγάς,  λευκός  ών  τό  σώμα,  ώς 
ή Σελήνη,  καί  μύνος  ών,  ώς  ό Σίβας  μετά  τήν  διαζευ- 
ξιν  άπό  τής  Σατής. 

43.  Ου  τό  πρύσωπον  έφαίνετο,  ώς  λωτός,  τοϊς  ομμασι  των 
ένδύζων  Βραχμάνων  καί  των  λοιπών,  καί  έρριπίζετο  έν  τφ 
καταβαίνειν  ταΐς  σαλευομε'ναις  άκραις  τών  έπί  τού  βου- 
λευτηρίου  σημαιών,  εις  άνεσιν  τοΰ  πύνου.  τής  οδοιπορίας. 

44.  Καταβάς  ούν  ούτος  ό όσιος  Ναράδας  άπό  τοΰ  οϋρανοϋ, 
καί  δούς  ευλογίαν  τώ  βασιλεΐ  ’ίνδιστίρα,  άναστάντι  καί 
προσκυνήσαντι,  καθεσθείς  έν  πρωτοκαθεδρία,  έφη  ταΰτα· 

45.  «Αί  θεαί  έθεωρήθησαν  ύπ’  έμοΰ,  καταβαίνοντος  έ;  οΰρα- 
» νοΰ,  διδοΰσαί  σοι  ευλογίαν,  έπειδή  βλε'πουσι  τούς  έαυ- 
ιι  τών  άνδρας  γενναίους  καί  ανίκητους  τοΐς  βοαχίοσι  τών 
• δαιμόνων,  διά  τό  κορέννυσθαι  άεί  τών  Ουσιών  σου  ι. 


1 . Δύο  έρυθρούς  λωτούς  έχει  ό "Ηλιος  έν  χερσί. 

2.  Μυθολογείται  ότι  ό Σίβας  φέρει  τήν  Γαγγάν  έπί  κορυφής. 

3.  "Οτι  έ Ναράδας  αιθεροβατεί,  ή κιθάρα  αΰτοϋ  ηχεί,  πληττομένη 
ύπ'  άνέμου. 

4.  Τουτέατιν  οί  θεοί,  όντες  δυνατοί,  διότι  καλά  τρώγουσι  καί  πίνουσιν 
έκ  τών  Ουσιών  σου,  νικώσι  τούς  δαίμονας. 
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46.  · ΟΓα  τέρψις  έγένετό  μοι  έν  οϋρανώ  έχ  τής  Θέας  τών 
» βουλευτηρίων  -ιών  μεγάλων  θεών,  ταύτην  έζήλειψέ  μου 
» τούτο  τό  βυυλευτήριόν  σου,  τό  λίαν  περιφανές  χαΐ  περί- 
» βλεπτον. 

47.  «Ο  βασιλεύς  ΓΙανδοϋς,  δ πατήρ  σου,  ό χαλλύνων  τή 
» έαυτοϋ  παρουσία  τό  βουλευτήριον  τού  Δάρμα  *,  τοιαύ- 
» την  παραγγελίαν  εϊπέ  μοι  πρύς  σέ  έχ  στόματος,  χατα- 

48.  » βαίνοντι  εις  γην,  άπιδών  εις  τόν  ουρανόν,  χαΐ  ίδών 
» βασχανίχ  τόν  Χαρισάνδραν  Βασιλέα,  χαθηαενον  ε’ν  τώ 
» τού  ϊνδρα  βουλευτηρίω,  χαΐ  ύπερβαίνοντα  τόν  ϊνδραν 
μ τή  πολλνί  δόξ·ρ  χαΐ  λαμπρότητι· » 

49.  » 0 κόσμος  ούτος  ούδενός  μεγάλου  πόνου  αισθάνεται  2, 
« αγόμενος  Οπό  σοΰ  άπόνως  εις  όδόν  δικαιοσύνης,  ένθα 
ο τά  μέν  χαλά  σου  έργα  εΐσίν,  ώς  πανδώρα  δένδρα,  αί  δί 
« εύφημίαι  σου,  ώς  ποταμοί  αμβροσίας  . 

50.  « Οΰδεΐς  έν  τη  γήσου  Οπέρφρων  ων,  χύπτει  εις  τό  λαβεΐν 
« τι  οίχεϊον  πράγμα,  πεσόν  έχ  τής  χειρός  αϋτοϋ  κατά 
κ γή?,  ϊνα  μη  δόζνι  ταπεινός,  πολλώ  μάλλον  άλλότριον. 

51.  « έστω  σοι  πάντοτε  έν  έχάστιρ  πόλει  χαΐ  όδω  φήμη  τις 
«της  χαλής  διοιχήσεως  έχ  τών  ήχων  τών πολυτίμων  χο-' 
« σμημάτων  τώνάγλαών  γυναικών,  άδεώς  περιπατουσών4. 

52.  « Βασιλέως  σοΰ  δντος  έπΐ  γης,  οί  άνθρωποι  άδεώς  όδεύου-· 
« σιν  όδόν  μακράν  χαΐ  έν  μέσαις  νυςί,  διασκεδάζαντες  τό 


1 . Το  γ4ρ  βουλευτήριον  τοΰ  Δάρμα  ήττάν  έστι  τοϋ  βουλευτηρίου1 
τοϋ  “ίνορα. 

2.  Εντεύθεν  άρχεται  ή παραγγελία  τοϋ  Πανδοϋ. 

3.  Άνέτως  χαΐ  άπονο*;  οδεύεται  ή οδός,  έν  ή έστι  καί  δένδρα  είς 
κατασκίασιν,  χαΐ  Οδατα  εις  πάσιν. 

4.  Τουτέοτιν  έκ  τούτου  δήλον  εαται,  ότι  καλή  διοίκησές  έστιν,  δτι  οί 
ά'νθρωπ οι  χρυσοφοροΰντες,  περιπατοΰσιν  άφόβως. 
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« σκότος  τβϊς  λάμψεσι  των  Ιν  δαχτυλίοις  πολυτίμων  λί- 
« Οων,  ώς  λύχνων. 

53.  « Τοσοΰτον  ή γή  εύφορος  καί  καρποφόρος  έγενετο  ΰπά  τής 
« λαμπρά;  αμβροσίας  τής  Σελήνές,  μή  φοβουμένης  Ικ  των 

■ θεών  1 , χόοον  έχόντων  Ιχ.  τών  θυσιών  σου,  ώςτε  περιγε- 
« λα  τόν  παράδεισον  τοΰ  ϊνδρα. 

54.  * Καίτοι  ό Αάρμας  2 παίζει  αεί  χαί  σχιρτά  απολύτως  3 
« ίπί  γής  διά  τήν  χαράν  τοΰ  γενε'σθαι  σέ  τόν  υίόν  αΰτοΰ 
«βασιλέα,  τιμάται  δμως  ■ άπανταχοΰ,  διότι  πατήρ  όστι 
« σός,  τοΰ  βασιλε'ως  τής  γής. 

55.  « Ποΰ  οϋχ  εγε'νετ ο ή γή  ρατταγάρβχ  * Ικ  τών  ΰετίων  ΰδα- 

■ των,  άγίνονται  πολύτιμοι  λίθοι,  έλχόμενα  έχ  τοΰ  ώχεα- 
» νοΰ,  τοΰ^αΓΓαχάρα,  ύπό  τοΰ  Ηλίου,  ήσθεντο;  την  χαρ- 
« δίαν  ταΐς  θυσίαις  σου ; 

56.  · Σου  δντος  βασιλεως  τής  γής  δικαιότατου,  πάντα  μίν 
• τά  δάση  γεννώσιν  ελε'φαντας,  πάντα  δε  τά  όρη  χρυσόν5· 
« που  δέ  ή επαρσις  τοΰ  δάσους  Βινδεά6,  χαί  τοΰ  όρους 
> Μεροΰ·, 

57.  « Αί  πόλεις  σου  εχουσαι  γήν  πάμφορον,  ποτίζομε  νην  ί/. 


1.  Οΰ  οοδεΐται  μή  πίωτι  την  άμδροσίαν  αυτής  οίθεοί,  ο.'  κεκορεσμέ- 
νοι  ιίσίν  εκ  τών  Ουσιών. 

2.  Ό Αάρμας  Ιστίν  ό θεός  Νόμος,  καί  ή πράξις  τών  τοΰ  νόμου. 
Τουτεστιν  οί  άνθρωποι  πάντες  αγαθά  έργα  καί  νόμιμα  πράττουσι. 

3.  Όςτις  γάρ  παίζει  καί  σκιρτά  απολύτως,  τουτεστιν  υπέρ  τό  μετρον, 
εκείνος  κατααρονεΐται. 

4.  Ή μ'εν  γή  λέγεται  'Ρατναγάρβα,  δ Ιστιν,  εν  γαστρί  άγουσα  πολύ- 
τιμα πράγματα"  ό δε  ωκεανός  'Ρατνακάρα,  δ έστι  θησαυρός  πολυτίμων 
πραγμάτων. 

5.  Τοΰ  βασιλεως  όντος  νομίμου  καί  δικαίου,  ή γή  αγαθά  γεννά. 

ϋ.  ’ΐΐν  τή  υλη  τοΰ  όρους  Βινδεά  Ιλέοαντΐς  «ίσι  πολλοί  καί  άριστοι" 
τό  δέ  όρος  ή Μερόη  χρυσοϋν  ε’στι. 
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« τοΰ  άεί  ρέοντος  γάλακτος  άπό  τών  ούθχτων  τών  βοών, 

« ούκ  άναφέρουσιν  εις  τά  νέφη  τά  ορρατα  *. 

58.  « Σύ  ρέν  βασίλεϋ  καλώς  καί  δικαίως  βασιλεύεις·  ή δέ  σή 
ο χώρα  αυτή  άδικός  πως  έςΊν,  Ιλκουσα  τάς  καρδίας  χαΐ  τών 
«ρεγάλων  θεωρητικών,  οΐ  παν  τα  έζ  ίσου  βλεπουσιν 1  2 . 

59.  « Αί  λύπαι  καί  αί  νόσοι,  βλέπουσαι  παν  τό  υπήκοον  σου 
« τερεόν  έν  τοΐς  νορίροις  εργοις,  αϊσχυνόρεναι,  ού  Θλίβου- 
« σιν  αυτού;  έν  τώ  έαυτών  σκληρώ  έργω. 

60.  « Οί  έπουράνιοι  θεοί  εΰχάς  σοι  έζερεύγονται,  τυγχάνοντες 

* άεί  θυμάτων,  προσφερορένων  υπό  τών  ανθρώπων  έν  παντί 
« τόπω  εύθύρως,  έν  έορταΐς  καί  θαλίαις. 

61.  « Η ρέν  έν  τώ  στόρατι  Σαρασβατή  3 τών  έν  τή  σή  έπι- 
« κρατεία  άνθρώπων  έπωφελής  έστι,  διά  τό  ποιεΐν  σοι 
« ΰρνολογίας  ή δ’  έν  τοϊς  οίκοις  αυτών  Ααξρή  ανωφελής, 
«διά  τό  ρή  είναι  ένδεή  τινα  καί  έπαίτην  4. 

62.  «0  ώς  πάνδωρον  δένδρον  δικαιοσύνη  σου,  έπειδή  άρδεύε- 

• ται  τοϊς  καθ’  ήρέραν  δάκρυσι  τών  ροιχαλίδων,  τών  ρή 
« δυναρένων  έκτελέσαι  τά  τής  έπιΟυρίας,  διά  τούτο  πλη- 
« ροΐ  πάσαν  εφεσιν  τών  άνθροιπων. 

63.  « Οϊαν  άνεσιν  άπολαρβάνουσιν  οί  ρονασταί  καί  φιλήσυ- 
« χοι  έν  ταϊς  έαυτών  ροναΐς  διά  τής  σής  καλής  διοική- 
” σεως,  ταύτην  πάντως  γε  γινώσκουσιν,  ώς  άπαρχήν  προσ- 
« δοκωρένης  χαράς  τής  άθανασίας. 


1.  Οΰ  δέονται  δηλ.  βροχής. 

2.  Τουτίατι  καί  οί  πάντα  έέ  ίσου  βλέποντες  άδιάφοροί  εϊσιν,  ούτε 
άγαπώοι  δηλονότι,  ούτε  μιαοΰαί  τι'  άλλα  καί  τούτων  ήδη  ή καρδία  είλ- 
κυαθη  καί  ήπατήθη  υπό  τής  σής  εΰνορουμένης  γης*  άγαπώντες  γαρ 
έπαινοΰαι. 

3.  Σαρααβατή,  ή θεα  τοΰ  λόγου*  Ααξρή  δέ,  ή θεά  τοΰ  πλούτου. 

4.  Εις  τό  ρετ»δοΰν*ι  αύτώ  τοΰ  πλούτου. 

10 
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64.  * 0 δφις  Σε'σσας  άφ=ίς  τήν  γτ,ν,  ώς  ναΰν,Ιπί  του  πελά- 
ο γους  τής  δικαιοπραγίας  σου,  ακούει  των  περί  σοΰ  άσμά- 
« των  των  γυναικών  αύτοϋ,  σε  ίων  τάς  κεοαλάς  Ικ  θαύ· 
« ματος. 

65.  « ΕπιΟυμοΰντες  αεί  Ικ  καρίίας  οί  θεοί  οίκήσαι  Ιν  τη  γαριε- 
« ς-άτη  πόλεισου,  ού  ίύνανται  έγκαταλιπεΐν  τόν  ουρανόν  2 * 
« τί;  γάρ  ανοχή  είη  άν  τη;  παραιτήσεως  της  αυτών  έ πι- 
ο  στασία;  ; 

66.  · 11οϋ  ο’  εσται  σοι  ηδονή,  άφίντι  ταύτην  τήν  πόλιν  καί 
« ΙλΟόντι  εϊ;  ουρανόν,  όταν  βλε'πης  λύπη  Ινδοζύτερον  τόν 
« βασιλέα  Χαρισάνδραν,  εάν  μή  ποίησης  'Ραζα σονίατ  3. 

67.  * Επειδή  δ ’ ουτος  ό με'γας  βασιλεύς  Χαοισάνδρας  νικητής 
« εγε'νετο  πολλών  βασιλε'ων,  καί  μόνος  Ουσίας  4 Ραζασονίας 
« τελεσιουργός,  καί  λίαν  αγαθοεργός,  διά  τοΰτο  ΰπερε'χει 
« τοΰ  Ινδρα  πολλή  δόςη  Ιν  οΰρανώ. 

68.  « Ποίησον  ούν,  ω είδήμων  τοΰ  δικαίου,  ταύτην  τήν  βασι- 
« λικήν  θυσίαν,  ϊνα  γένη  συγκάθεδρος  τώ  ϊνδρα*  συ  γάρ 
« ά;ιος  ει,  ε/ων  τετρακτυν  αδελφών  νικητών,  καί  τοιαύ- 
« την  πλουσίαν  βασιλείαν.  » 

69.  “ ϊαϋτά  σοι  άναγνείλας  τά  παρά  τοΰ  σου  πατρος,  πορεύο- 
» μαι  άναγγελών  τι  παρά  τοΰ  ϊνδρα  πρός  τόν  Κρισνάν.  » 
Ο μΐν  δή  Ναράδας  τοιαΰτα  εΐπών,  άφαντος  εΰθεως  Ιγε- 


4 . Ό Σέσσας,  αχούων  άδομένων  τών  σών  αρετών,  άφήχε  τήν  βαστα- 
ζομένην  γην,  Τνα  μή  πέσ οι,  περισαλεύων  τάς  κεφάλας  αύτοϋ  Ικ  θαύμα- 
τος, καί  ί’θετο  αυτήν  Ιπί  τοΰ  σαλάγους  τής  διχαιοπραγίας  σου,  Ιφ’ής 
πλέει,  ώ;  ναΰς  φερομένη. 

2.  Οΰ  δύνανται  δηλ.  ό "Ηλιος  χαί  ή Σελήνη  καί  πάντες  ο!  θεοί  άφεϊ- 
ναι  τήν  αυτών  έ ιππασίαν-  εί  δέ  ώκουν,  ϋν  έν  τη  σή  χαριεστάτη  πόλε:. 

3.  'Ραζασουία,  είδος  θυσίας,  ένθα  οί  όποτεταγμένοι  βασιλείς  παρίςαν- 
ται  καί  τέλος  διδόασι  τώ  τελοϋντι. 
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νέτο,  ώς  αστραπή,  λαμπρύνων  τη  ί αυτού  λάμψει  τόν 
αιθέρα. 

70.  0 δέ  βασιλεύς  ’ίνδιστίρας  έκάλεσε  τόν  μόνον  φίλον 
Κρισνάν,  εις  συμβουλήν  περί  τής  δυσχόλου βασιλικής  θυ- 
σίας, επειδή  έγίνωσκεν  αυτόν  άςιον  τού  'άναδέςασθαι 
τοιοϋτον  με'γα  καί  βαρύ  εργον. 

71.  Παραβληθείς  τοίνυν  πρός  τού  ΐνδιστίρα  κατ’  ιδίαν  6 άςιος 
βουλευτής  1 Κρισνας,  βουλήν  δούναι  περί  τής  παραγγελ- 
Οείσης  θυσίας  ύπό  τού  Πανδού,  εφη  τάδε* 

72.  « Σύ,  ώ βασιλεύ,  πασι  τρόποις  ικανός  εί  τελέσαι  τήν 
» βασιλικήν  θυσίαν  άνευ  δ’  όμως  τού  θανάτου  τού  μεγα- 
» λ,οδυνάμου  εκείνου  βασιλέως  Ζαρασάνδα,  ή θυσία  αΰτη 
« οΰκ  είς  τέλος  ήςει. 

73.  « Τούτου  τού  βασιλέως  έκστρατεύσαντος  εις  νίκην  κατά 
» τής  γής  πάσης,  καί  γνώμην  ποιήσαντος  πολλούς  βασι- 
» λεΐς  θύσαι  τώ  Σίβα,  οί  μέν  τών  βασιλέων  ύπετάγησαν 
» αϋτώ,  οί  δέ  φοοηθέντες  έφυγον. 

74.  « όσοι  δέ  έπαιρόμενοι  τή  Ιαυτών  ανδρεία  καί  δυνάμει, 

» ήλθον  ένώπιον  αυτού  είς  πόλεμον,  ούτοι  πάντες  καθείο- 
» χθησαν  έν  τή  πόλει  αυτού  Γιριβράζα,  όντες  όγδοήκοντα 
» καί  ές  τόν  αριθμόν. 

75.  « Εως  δ’  άν  γένωνται  έκατόν  καί  δεκατέσσαρες  κατά  δικοί 
«βασιλείς,  οΰτος  βούλεται  θύσαι  αυτούς.  όςτις  ουν  λυ- 
« τρώσει  τούς  δεσμίου;  τούτους  έκ  τών  χειρών  αυτού,  ού- 
■>  τος  αύτοκράτωρ  επί  γής  γενήσεται. 

70.  α Εΐ  μέν  τοι  γε  ούτος  είη  κατ’ ιδίαν,  δυνατόν  νικηθή- 
» ναι  ύπό  ριψοκινδύνων  έν  γάρ  πολέμω,  οΰδ’  ύπό  τού  Σί- 
» βα  άν  νικηθείη.  Τούτου  τή  θερμότητι  θερμαινόμενος 


4 . Κατά  λίξιν  · 6 εΐόήμων  τής  βασιλικής  όιοικήσεως. 
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» ίγώ,  οίκώ  παρά  τή  Θαλάσση,  ώς  παρά  δυσφημία  1 . 

77.  « 0 Βήμας,  ό λίαν  δυνατός  τούς  βραχίονα:,  καί  ό *Αρ- 
• ζούνας,  ό μόνος  νικητής  τού  κόσμου,  καί  ε’γώ,  6 είδή- 
» μων  τής  πολιτικής  επιστήμης,  καί  οι  τρεις  όμοΰ  πορευ- 
» σόμεθα  εις  θάνατον  τοΰ  Ζαρασάνδα.  » 

78.  Τη  μέν  ούν  άδεια  τοΰ  βασιλε'ως  ’ίνδιστίρα,  8ς  εστερξε 
τοιαύτη  βουλή,  έπορεύετο  εις  θάνατον  τον  έχθροϋ  ό Κρι- 
σνάς  μετά  τοΰ  Βήμα  καί  ’Αρζούνα,  αγλαϊγμένος,  ώς  ό 
ίίλιος,  μετά  τοΰ  Σούκρα  καί  Βούδα  2. 

79.  Αφίκοντο  δέ  τελευταΐον  οΰτοι  οί  τρεις  ήρωες  είς  την  με- 
γάλην  πόλιν  Γιριβράζαν,  τοΰ  βασιλε'ως  τής  Μαγάρας, 
κατά  τό  έωον  μέρος  τής  Ινδίας,  την  περικυκλουμε'νην 
πε'ντε  όρεσι. 

80.  Πρός  ταύτη  τή  πόλει  ε’πλήττοντο  -τρία  τύμπανα,  πεποιη- 
με'να  υπό  τοΰ  Ζαρασάνδα  Ιχ.  τοΰ  δέρματος  καί  ίκ  τών 
όστε'ων  τοΰ  βασιλε'ως  τών  Τιτάνων  Βρισσάβα,  8ν  άνεϊλεν 
έν  πολε'μω*  έπί  δε  τούτων  τών  τΟμπάνων  άνθη  επιπτον 
άπά  δένδρου  μεθορίου. 

81.  Εκριζώσαντες  δε  τοϊς  δυνατοϊς  αυτών  βραχίοσι  τό  με- 
θόριον ε’κεΐνο  δε'νδρον,  τό  δν  όπί  κορυφής  όρους,  άφε'ντες 
τήν  λεωφόρον,  εΐσίδυσαν  καί  οΐ  τρεις  όμοΰ  είς  την  πόλιν 
τοΰ  βασιλε'ως  Ζαρασάνδα  δι’  άλλης  εισόδου. 

82.  Ειτα  δ’  είσε'δυσαν  ίςαίφνης  ε’ν  σχήματι  Βραχμάνων  καί 
είς  τό  βουλευτήριον  τοΰ  βασιλεως  ούτοι  οί  ήρωες,  οί  βυσ- 


4.  Ό Κάναας,  δς  ήν  γαμβρός  τοΰ  Ζαρασάνδα  καί  βασιλεύς  τής  Μα* 
τουρας,  άνηρίθη  ύπό  τοΰ  Κρ'.σνά'  ό δέ  Ζαρασάνδας  είς  άμυναν  πολλάχις 
έςεστράτευσε  κατά  τοΰ  Κρισνά,  καί  κατετρόπωσεν  αυτόν  δς  άποδράς 
ήλθε  παρά  τον  ώχεανόν,  καί  ωκισε  τήν  πόλιν  Δοαραχαν,  ένθα  καί  16»~ 
σίλευε. 

2.  Σούχρας,  ό άστήρ  ή Αφροδίτη*  Βούδδας  δί  ό Ερμής. 
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σοδομεύοντες  τήν  βχθραν,  λαβόντες  βία  τού;  στεφάνους 
παρά  τής  στεφανοπλόχου,  φοβηθείσης  αυτούς  1 . 

83.  0 δέ  βασιλεύς,  ό ήδόμενος  τν)  προς  τούς  ξένους  τιμή, 
είπε  πρός  αυτούς,  είσελθόντας  καί  μή  προσδεξαμένους  τά 
ξένια,  θαυμχζων  κατά  τόν  νοΰν,  καί  νομίζων  αύτούς  ίκ 
τού  ήθους  υιούς  βασιλέως* 

84.  « ’Ανασπάσαντες  τό  μεθόριον  δένδρον,  τό  ον  κόσμημα  του 
» δρους,  καί  τιμώμενον  παρά  πάσι  τοΐς  έν  τή  πόλει,  καί 
* είσελθόντες  είς  τήν  πύλιν  δι’  όδοϋ  άδιοδεύτου,  ού  προσ- 
» δέχεσθε  νΰν  τά  νομιζόμενα  ξένια. 

85.  «Ϋμεΐς  ούκ  εστε  Βραχμάνες*  τό  γάρ  ύποκάρπιον  τών 

■ χειρών  υμών,  τό  εχον  ουλήν  έκ  τής  χορδής  τοϋ  τόξου, 

» φαίνεται  ώςπερ  γή,  έφ’  ής  ρέει  ό μανικός  χυμός  τοϋ  έλέ- 

■ φαντός,  τής  ανδρείας  υμών. 

86.  «Τίνος  Ξατρή  υιοί  ύμεΐς  έστε;  διά  τί  ήλθετε  ένθάδε  ε’ν 
» σχήματι  Βρα/μάνωνς  ή διά  τί  ό ποΰς  ύμών  έπάτησεν 
» έν  πυρί,  ύπερφλέγοντι  δεινώς·, » 

87.  0 δέ  Κρισνάς,  ύπόδρα  βλίπων  καί  ύπομειδιών,  λόγον 
ελεξε  τούτω  τώ  μεγαλαυχοϋντι,  μηδέπω  άκουσθέντα  τοΐς 
ώσίν  αύτοϋ. 

88.  «ΟΙ  γενναίοι  Ξατραί  έμβαίνουσι  τώ  οίκω  τοΰ  εχθρού  καί 

» δι’  όδοϋ  μή  τετριμμένης*  έμβάντες  δ’  έν  τώ  οίκψ  τοϋ  - 
«έχθροϋ  διά  τι  τέλος,  οΰ  δέχονται  ξένια  2. 

89.  «Σύ  έχθρός  εΐ  ήμΐν,  τοΐς  φυλάττουσι  τά  τοϋ  νόμου,  βου- 
« λόμενος  ποιήσαι  θυσίαν,  εναντίον  τού  νόμου,  διά  φόνου 
» τοσούτων  βασιλέων,  δ ούτε  ήκούσθη,  ούτε  ώράθη  πρό- 
» τερον. 

90.  « Ημείς  ήλθομεν  τή  προσταγή  τοΰ  ’ίνδιστίρα,  μή  ύπο- 


έ.  Είσεδυσαν  έν  σχήματι  Βραχμάνων  έστεφανωμένοι. 

2.  Τουτέστιν  Ιμβαίνουσιν  'ίνα  λάβωαιν  δ ήλΟον,  καί  ούχΐ  ξένια. 
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>·  φέροντες  τήν  ταλαιπωρίαν  των  δμοφύλων  Ξατρών  δθεν 
» απόλυτον  του;  δεδεμένους  βασιλείς,  εις  σφαγήν  έν  θυσία 
ο καί  μ ή όδευε  τήν  όδόν  τοΰ  θανάτου. 

91.  «Εγώ  μέν  είμι  ό άναιρέτη:  τοΰ  μεγάλου  Τιτάνος  Κάν- 
» σα,  ούτος  δέ  ό όλε'τωρ  τοΰ  Χιδάμβα,  εκείνο;  δέ  ό χατα- 
» βαλών  τήν  έπαρσιν  τοΰ  ίνδρα,  βουλομένου  διαφυλάξαι  τδ 
■ χαιόμενον  δάσος  Κανδάβαν. 

92.  « Εστάλθημεν  δέ  προς  σέ  παρά  τοΰ  ϊνδιστίρα,  βουλο μέ- 
» νου  έκτιλέσαι  θυσίαν  βασιλικήν  ή φόρον  ούν  δός  τώ  ίν- 
» δι^ίρα  έν  θυσία,  ή τό  πνεΰμα  τώ  φοβερώ  τοΰ;  βραχίονας 
» Βήμα  έν  μά/·/!.  » 

93.  0 δέ  δεινός  έν  πολέμοι;  Ζαρασάνδας,  άκούσας  τοΰ  λό- 
γου τούτου,  πλήζαντος  άμφω  τα  ώτα  αύτοΰ,  δίκην  κε- 
ραυνού, έκρουσε  τόν  μυώνα  τής  χειρός  αύτοΰ  τή  παλάμη, 
καταπλήττουν  τούς  τρεις  κόσμους. 

94.  Εν  όσω  ουν  άναστγ  ούτος,  κράζων  «Στήτε,  στήτε,  ώ ρα- 
ι>  δ ιοϋργοι » έν  τοσούτω  άνέστη  ευθέως  ό Βήμας  ιίς  μά- 
χην, θαιρών  καί  χαίρων. 

95.  Εκ  σέ  τοΰ  ήχου  τών  συγκρουομένων  βραχιόνων  άμφοτί- 
ρων  τούτων  διερράγη  τό  μέσον  τοΰ  ούρανοΰ  καί  τής  γης, 
όπερ  δήλόν  έστιν  έκ  τοΰ  φαινομένου  γαλαζίου. 

90.  Τότε  τοΐς  βαρέσι  πατήμασι  τών  ποδών  αυτών,  ή κεφα- 
λή τοΰ  βαστάζοντος  τήν  γήν  οφεως  εις  χιλίας  διετμήθη, 
καί  καθγμαγμένη  έγένετο,  όπερ  συμπε ραίνεται  έκ  τών 
πολυτίμων  ερυθρών  λίθων. 

97.  ’Αλλά  καί  ό κεραυνός,  ό ών  έν  τ·ρ  χειρί  τοΰ  ϊνδρα,  8ς 
ήλθε  θεασόμενος  τήό  μάχην,  άφή/.ε  τήν  επαρσιν  ήν  είχε 
διά  τό  συντρίψαι  τά  όρη,  ΐδών  τάς  δεινάς  συγκρούσεις  τών 
χειρών  τούτων. 

98.  Εκλελυμένα  ό’έχων  πάντα  τά  μέλη  δ βασιλεύς  Ζαρα- 
σάνδας έκ  τής  τοιαύτης  δεινής  συμπλοκής,  έρρίφθη  ύπό 
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τοΰ  Βήμα  κατά  γης,  μετά  δεκατεσσάρων  ήμερων  μάχην. 

29.  0 δ’  έπί  τοΰ  άρματος  τοΰ  Ζαρασάνδα  σημαία,  οό  συνε*· 
πλέκετο  τοΐς  δένδροις  1 , ού  διερρήγνυτο  ταΐς  πληγαϊς 
των  όπλων,  όμοιοχρώματας  ην  τφ  τόξα»  τοΰ  ίνδρα  2, 
άρίστη  τε  πασών  τών  έν  άρμασι  σημαιών,  καί  έφαίνετο 
ώς  τρόπαιον. 

100.  Τοϋτο  τό  άρμα,  παρά  μ*ν  τοΰ  ϊνδρα  ελαβεν  ό Βασοΰς· 
παρά  δέ  τοΰ  Βασοΰ  ό Βριχατράτας·  παρά  δέ  τοΰ  Βρι χα- 
τράτα  ό Ζαρασάνδας·  έ< ρ’  8 άναβάς  ό Κρισνάς,  γενόμενος 
ηνίοχος,  άνεβίβασε  καί  τόν  Βήμαν  καί  τόν  ’Αρζούναν. 

101.  Συνανεβίβασε  δέ  καί  τόν  ΰποταγέντα  υΙόν  τοΰ  Ζαρασάν- 
δα,  τόν  Σαχαδέβαν.  Τοϋτο  δέ  τό  άρμα  ην  φυλαττόμενον 
έκατόν  δαίμοσι·  καλε'σας  δέ  νοερώς  τόν  άετόν  ό Κρι- 
σνάς,  εΟετο  αυτόν  επί  τής  σημαίας. 

102.  Ούτοι  μέν  ουν  οί  τρεις  νικηταί  των  τριών  κόσμων,  οί 
όμοιοι  τώ  πυρί  κατά  τήν  θερμότητα,  έλευθερώσαντες  τους 
δέσμιους  Ιχείνους  βασιλείς,  ηλΟον  πρός  τόν  ’ίνδιστίραν 
συν  αύτοϊς,  άμέτρως  χαίρουσιν. 

103.  Εΐποϋσι  δέ  τοΐς  βασιλεύσι,  «Τί  ποιήσωμεν  ημείς  οΐ  έμ- 
» βληθε'ντες  τώ  δρει  τής  Μαγάδας,  ώς  έν  πελάγει,  καί 

* έλευθερωθέντες ·,  » εφη  ό Κρισνάς·  « Επιθυμητή  έστιν  έμοί 

* ή βασιλική  θυσία  τοΰ  ’ίνδιστίρα·  γένεσθε  ουν  καί  υμείς 
» συνε'ριθοι.  » 

104.  Τό  μέν  ουν  άρμα  έκεϊνο  έδόθη  τω  Κοισναπαρά  τοΰ  ’ΐν- 
διστίρα,  τό  8ν  γνώρισμα  τής  νίκης  κατά  τοΰ  Ζαρασάνδα- 
οί  δέ  βασιλείς,  τιμηθέντες  άπήλδον  ταχέως  εις  τά  Γδια, 
χαίροντες. 

105.  έπανήλθε  δέ  καί  ό Κρισνάς  είς  την  Δοαρακάν,  τρ  άδεια 


1.  Ού  συνεποδίζετο  τοΐς  χλάδοις  των  δένδρων. 

2.  Τόξον  τοΰ  "ϊνδρα  ΙστΙν  ή "Ίρις. 
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τοΰ  βασιλε'ω;  ίνδιστίρα,  δοΰ;  αΰτώ  ταύτην  την  «τύμ- 
βο ύλην·  «Εζαποστ είλας  τού;  τέσσαρα;  γενναίου;  άδελ- 
» οοΰ;  εΐ;  τα  τέσσαρα  μέρη  τη;  γή;,  και  πληρώσας  τόν 
* θησαυρόν  πλούτου  πολλοΰ,  εκ  τή;  δασμολόγια;,  ίσο- 
ν  έτοιμο;  επί  θυσία. » 

Τέλος  τοδ  Πρώτου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Δευτέρου  Βιβλίου 
τοΰ 

μεγάλου  Ποιήματος  Βαλαβαράτας. 

— 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

5 ΰιαΛαμβάτει  ζην  νίκην  χαζά  ζών  τεσσάρων 
μερών  της  γης. 

1.  ϊμννίσωμεν  τόν  Βεάσαν,  8;,  εον  ώ;  νέ®ο;  τοΰ  άμβροσίον 
ώκεανοΰ  τη;  θεία;  γνώσεω;,  εβρεζεν  ήδεϊαν  αμβροσίαν, 
η έστιν  ή Μαχαβαράτα,  εί;  χαράν  τοΰ  κόσμου. 

2.  0 μεν  ουν  Αρζούνα;  έςεστράτευσεν  εΐ;  νίκην  τοΰ  βορείου 
με'ρου;,  οΰ  τ<5  πολλω  τετοαμερεΐ  στρατεύματι  ή γή  βαρυ- 
νομένη  επιέζετο. 

3.  Καί  οί  μέν  στρατιώται  ώδευον  πληροΰντε;  τόν  αίθε'ρα 
βοη;  διά  τοΰ  παρακελευσμοΰ,  ώ;περ  εΐ  ησαν  έπαοιδοί, 
εί;  τό  έλκύσαι  τόν  πλούτον  τοΰ  έχθροΰ  1 . 


1 . ΜυΟολογοΰαιν  ώς  οί  έπαοιδοί  ελχουοι  προ;  έαυτοό;  χαί  πλούτον 
ίλλων,  χαΐ  γυναίκα,  καί  ε’ίτι  άλλο  θίλουαι. 
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4.  Τά  δ’  άρματα  ετρεχον,  ώςπερ  ποιοΰντα  χορεύειν  τήν  φή- 
μην τών  αναβατών,  διά  τής  νικήσεως  τών  σημαιών,  ώς 
χειρών,  καί  διά  τών  χρεμετισμών  τών  ίππων,  ώς  φ- 
σμάτων. 

5.  Οί  δ’  ίπποι  ήγλαΐζοντο,  κόνιν  άνιστώντες  θυμώ  εις  άπο- 
σκίασιν  τοΰ  ΪΙλίου,  ώςτε  άποκρύψαι  την  σκιάν  έαυτών, 
τήν  άμιλλωμένην  τώ  δρόμω. 

6.  Οί  δ’  ελέφαντες  ώδευον,  ρέοντες  μανικόν  χυμόν  μελα- 
νοειδή,  ώςπερ  βουλόμενοι  ποιήσαι  μέλαν  τό,  ώς  λευκόν 
ίμάτιον,  κλέος  τών  εχθρών. 

7.  Πεφρυγμένη  δ'  όρυζα  έρρίπτετο  αφειδώς  επί  τοΰ  ήρωϊκού 
Αρζούνα  υπό  τών  γυναικών  τής  πόλεως,  ώςπερ  σπόροι 
τών  μελλόντων  δένδρων  τής  νίκης1 2. 

8.  ΕλΟών  δ’ ό απαράμιλλος  τνί  ανδρεία  Αρζούνας  3 εις  τήν 
χώραν  Κουνίνδαν,  πολλούς  τών  βασιλέων  τής  γής  ένί- 
κησεν. 

9.  Είτα  δ’  έλήλυΟεν  ούτος  ό νικητής  τής  επτανήσου  γής 
εις  τήν  χώραν  Πραγγεοτίσσαν,  ού  εκ  τής  έλεύσεως,  ώς 
νυκτός,  ύπνος  έγένετο  τνί  ανδρεία  τοΰ  βασιλέως  Σουμαν- 
δάλα  καί  άλλων  όμοϋ. 

10.  Ενθα  έποίησε  μάλλον  ευώδη  τά  δένδρα  άγάλλοχα,  διά 
διά  τών  ρεόντων  χυμών  τών  ελεφάντων  τοΰ  στρατού,  τών 
δεδεμένων  έκείνοις  τοΐς  δένδρεσιν. 

11.  Ενταύθα  πόλεμον  συνεκρότησε  κατά  τοΰ  Αρζούνα  ό βα- 
σιλεύς Βαγαδάτας,  ό φίλος  τοΰ  ΐνδρα,  βοηθούμενος  τοΐς 


1.  Ή όρυζα  μετά  τοΰ  φλοιού  φρυγομένη,  λίαν  λευκή  γίνεται  καί 
άνθοειδής*  έττι  ο'  αίσιον  τό  ^ίπτειν  πεφρυγμένην  όρυζαν. 

2.  Τό  Ινδικόν  πρωτότυπον  φέρει*  ό τοΰ  Βαταβα  υιός,  οτ,λαδη  τοΰ 

’Ίνδρα. 
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ίγκατ οίχοις  τής  Κίνας,  καί  τής  παραλίου  χώρας,  καί  πολ- 
λοϊς  Κφάταις. 

12.  Τά  5ε  βέλη,  -τα  άφιέμενα  έκ  τής  χειρός  τοϋ  Αρζούνα, 
επινον  τόν  μανιχόν  χυμόν  τού  Σουπρατίκα  έλέφαντος  τοϋ 
Βαγα^άτα,  έ<ρ’  ου  ίν  έποχούμενος  *. 

13.  0 μέν  ουν  βασιλεύς  τής  Καμαρούπας,  ύ Βαγαίάτας, 
πόλεμον  ποιήσας  κατά  τοΰ  Αρζούνα  έν  όκτύ  ήμέραις, 
πρώτον  μέν  Ιδωκεν  αύτώ  νίκην,  εϊτα  χρήματα2. 

14.  Μετά  £έ  ταϋτα  ό Αρζούνας  εποχούμενος  τώ  έλελραντι 
Σουπρατίκα,  8ς  ην  υψηλότερος  τών  όρέων,  ένίκησεν  έν  πο- 
λεμώ τόν  βασιλέα  τής  Κουλουταπούρας,  ω όνομα  Βρι- 
χάντας. 

15.  Νικήσας  5' 6 λαμπρός  ούτος  τόν  τε  Ραμα^έβαν,  καί 
τόν  Σουνάμαν,  καί  άλλους  πολλούς  βασιλείς,  έζολόθρευσε 
καί  τόν  Σατέαν,  τόν  βασιλέα  τής  Διβαπράστας  πόλεως. 

16.  Καταβαλών  δέ  τήν  τε  έπαρσιν  καί  τήν  δύναμιν  τοϋ  βα- 
σιλέως  τών  όρέων,  έποίησεν  έν  τή  χώρα  εκείνου  λύπην 
αντί  χαράς. 

17.  Κατα  ή γή  τής  Κασμήρας,  τώ  ερωτι  θλιβομένη,  8 συμ- 
σύμπεραίνεται  έκ  τοϋ  ού  έχει  κρόκου  3,  ήράσθη  τοϋ  Αρ- 
ζούνα,  έγκαταλειφδεΐσα  ύπό  τοϋ  έαυτής  κυρίου  4. 

18.  01  έκεΐ  ρέοντες  ποταμοί  ύπερηύξησαν  πρός  τοΐς  Ιαυτών 
ρείθροις,  τοΐς  τε  ίάκρυσι  τών  γυναικών  τών  έχθρών,  καί 
τοΐς  μανικοΐς  χυμοΐς  τών  έλεφάντων. 

19.  Απο^είξας  δέ  τόν  τής  Καμβήοας  βασιλέα  άνανίρον,  καί 


"Επληττον  δηλ.  τό  μέτωπον  αΰτοϋ. 

2.  Τουτέστι  καί  ένικήθη  καί  ύποτελής  ίγένετο. 

3.  Τό  ερυθρόν  ή ξανθόν  Τδιδν  έατι  τοϋ  "Ερωτος  καί  τοϋ  φίλτρου. 

4.  Ώμολόγησε  ίηλ.  αυτόν  βασιλέα,  τοΰ  πρώην  βασιλέως  φυγόντος  ή 
ίναιρεθέντος. 
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τόν  βασιλέα  τής  Λοχίτας  εις  αμηχανίαν  άγαγών,  φόβον 
μέγαν  ποιων  παν  τι  τόπφ,  χατέκοψε  τους  ήρωας  τής  Τρι- 
γάρτας  χώρας, 

20.  Καί  δρμήσας  κατά  τής  Σιγχαπούρας  1 πόλε  ως,  ώς  λέων 
κατά  τοϋ  έλέοαντος,  έποίησε  τδν  εύπόλεμον  βασιλέα 
εκείνης  τής  πόλεως  απόλεμον  έν  πολέμου. 

2 1 . Καταβαλών  δέ  τδ  ΰπέροφου  τών  εύοφθάλμων  γυναικών 
τού  βασιλέως  τής  Σόλας  χώρας,  χηρείαν  ποιήσας  πά- 
σαις  ταϊς  γυναιξί  τής  Βαλχικας, 

22.  Αρδεύουν  μεν  τδ  έ αυτού  κλέος,  ώς  ου  τδν,  τοΐς  δάκρυσε 
τών  γυναικών  τού  βασιλέως  τής  χώρας  Βρούνας  καί  Χού- 
νης,  έξάπτων  δέ  τδ  έαυτοϋ  πΰρ  τοΐς  μεγάλοις  αναστε- 
ναγμούς τών  γυναικών  τού  βασιλέως  τής  Δαράδας  χώρας, 

23.  ΙΙλΟεν  ό γενναίος  Αρζούνας  εις  τήν  Καμβόζαν  χώραν, 
τήν  έχουσαν  καλούς  καί  γενναίους  ίππους,  καί  εΰφορωτά- 
την  ουσαν,  έπιθυμών  πλούτου. 

24  Οί  δ’  έλέοαντες  τούτου  έπδτιζον  τοΐς  Ιαυτών  μανικοΐς 
χυμοΐς  τάς  καρύας,  τά  δένδρα,  έν  οίς  ησαν  δεδεμένοι· 
ίδιον  γάρ  τών  μεγαλοφυών  τδ  εύποιεΐν  καί  τούς  κακά 
ποιοϋντας. 

25.  Καταβαλών  δέ  τδν  άνδρεΐον  βασιλέα  τής  Καμβόζας 
Σουδαξινάν,  ένίκησε  καί  τούς  λοιπούς  βασιλείς,  τούς  όν- 
τας μέσον  τής  ’Ανατολής  καί  τής  Αρκτου. 

26.  Δόξαν  δέ  λαβών  μεγάλην  έκ  τής  νίκης  κατά  τοϋ  μεγά- 
λου βασιλέως  τής  Καμβόζας,  έποοεύθη  έπειτα  είς  τήν 
ί*ιακάν  χώραν,  δ όμοιος  τψ  Βισνού  κατά  τά  κατορθώ- 
μ,ατα. 

27.  Λαβών  δέ  οκτώ  ίππους  ξανθούς,  οΰς  προσήνεγκεν  αύτώ 
δ βασιλεύς  έκείνης  τής  χώρας,  ήγλαίζετο  μάλλον  τού 


1.  Αυτολεξεί,  Λεοντοπάλιως. 
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όλίου  1 αυτός  6 πληρώσας  τους  τρεις  κόσμους  τής  έαυτοϋ 
λαμπρότητος. 

28.  Επειτα  δ’  άνέβη  έπί  τό  χιονώδες  λευκόν  όρος  2,  τόοΰ- 
ρανόμηκες,  ώςπερ  έπί  κλέος  μέγα  έκ  τής  υποταγής  το- 
σούτων  τόπων. 

29.  Ενθα  ίδόντες  οί  Κιννάραι  3 4 τους  ίππους  τούτου,  έθα ύμα- 
σαν,  λέγοντες·  « Τούτων  τό  σώμα  ούχ  εστιν  αρμόδιον 
» άνάλογον  τώ  πρόσωπα»,  ή τό  πρόσώπον  τώ  σώματι.» 

30.  ένταΰΟα  οί  έλέφαντες  τοϋ  ’Αρζούνα  επληττον  τά  νέφη 
τοΐς  όδοϋσι,  λίαν  θυμούμενοι,  έκ  τής  οσμής  τοϋ  μανικού 
χυμού  τοϋ  έλέφαντος,  τοϋ  βαστάζοντος  τό  μέρος  τό 
άρκτώον  . 

31.  ί'δατα  δέ  ένθεν  κακεΐθεν  άνέβρυον  έκ  τών  τροχαλιών 
τοϋ  άοματος  τοϋ  ’Αρζούνα,  καί  ε’ς  εκείνου  τοϋ  χρόνου,  εί- 
μαι, ή Γαγγά  έγένετο  χιλιόβρυτος  5. 

32.  Οί  δέ  στρατιώται  τοϋ  ’Αρζούνα,  οί  θερμοί  τνί  ανδρεία, 
όπου  έτίθεντο  τόν  πόδα  εαυτών,  ευφημία  τούτων  έκεΐθεν 
ερρει,  ταυτέστιν  έ*  τής  χιόνος  6. 

33.  Εταπεινώθη  δέ  τό  όρος  εκείνο,  επειδή  οί  μέν  ελέφαντες 


1.  Μάλλον  τοϋ  Ήλίου  ήγλαΐζετο,  έπειοή  ό Ήλιος  έπτά  ξανθού;  ίπ- 
πους έ'χει. 

2.  Ό Ίμαός  έστι. 

3.  Οί  Κιννάραι  οϋτοι  μυθεύονται  ότι  έχουσιν  άλλοι  μεν  πρόσώπον  ίπ- 
που, σώμα  ο’  ανθρώπου"  άλλοι  ίέ  σώμα  μέν  ίππου,  πρόσώπον  ί’  άνΟρώπου. 

4.  Βλεποντες  τό  πρός  τώ  όρε ι Ίμαώ  νέφος,  ένόμιζον  ώς  ό έλέφας 
έστιν,  όβαστάζων  τό  άρκτώον  μέρος,  καί  εις  οργήν  παρωςννοντο,  όσφραι- 
νόμενοι  τοϋ  μανιχοΰ  / υμοϋ  τοϋ  έλέοχντος  έχείνου.  Μέλαν  τό  νέφος, 
μέλας  καί  ό έλέφας. 

5.  Ή Γαγγά  έχείνφ  τώ  όρει  άναόρύει. 

6.  Ή γάρ  χιών  θερμαινόμενη,  ή πατουμένη  αναλύεται  εις  ϋοωρ.  Λευ- 
κή ή χιών,  λευκή  χαί  ή εόφημία. 


ΟίρίΙίζβεΙ  Οοο^Ιε 
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του  ’Αρζούνα  ησαν  ώςπερ  δένδρα  Βούρζας  ’,  οί  δέ  περί 
τόν  (Λανικόν  χυμόν  των  Ελεφάντων  βομβοϋντες  βομβύ- 
λιοι,  ώςπερ  άγοντες  Κιννάραι *  2. 

31.  Τα  δε  δε'νδρα  Επειρώντο  θλίψεως  υπό  των  Ελεφάντων 
τοϋ  ’Αρζ’ούνα  3,  ης  οΰκ  Επειράθησαν  Οπό  των  Εκεί  Ελε- 
φάντων 4 5 6 7,  διά  τόν  φόβον  τοϋ  Οεοΰ  Κουβέρα,  τοϋ  Εφόρου  τοϋ 
όρου;  Εκείνου. 

35.  Διαβάς  δε  τό  λευκόν  δρος,  καί  νι κνίσας  τοϋ;  Εν  τώ  δρει 
Νισκοότα,  Ενίκτσε  τόν  Δρουμαπάτραν,  βασιλέα  Εκείνης 
τής  χώρας,  Ενθα  ώκουν  οί  Κιμπουροϋσαι. 

36.  Νικήσας  δ’  ό εϋπόλεμος  ’Αρζούνας  κατά  κράτος  καί  τους 
Γουχέκας  δ,  τους  Εν  τή  χώρα  Χατάκα,  άφίκετο  είς  την 
περίφημον  λ ίμνην  Μανάσαν. 

37.  01  δ’  Εν  τη  λίμνη  χήνες  Επετάσθησαν  είς  τόν  ουρανόν, 
ώςπερ  έπαινοι  τοϋ  ’Αρζουνα,  ίδόντες  τους  Ελε'φαντας  δια- 
ρΐηγνΰντας  φωνήν,  καί  νοι ιίσαντες  αΰτοΰς  νε'φη  εςω  καιρού 

38.  Παίζοντες  δ’  οί  στρατιώται  Εν  τη  χρυσή  άμμω  ' καί 
χρώριενοι  Ενωτίοις  τοϊς  χρυσοϊς  λωτοϊς,  Εφαίνοντο  ώςπερ 


\ . Βούρζα  μέχρι  τοϋ  νϋν  λέγεται"  Εστι  δί  κατεστιγμένον  καί  παρδα- 
λόν κατά  τόν  φλοιόν,  ώς  καί  ό Ελέφας  κατά  τό  δέρμα,  Έν  έκείνιρ  τφ 
δρει  φύεται  τό  οένδρον  ή Βούρζα,  και  Επί  τοϋ  φλοιού  Εκείνου  γράφουσιν, 
ώςπερ  Επί  χάρτου. 

2.  Οί  μυθευόμενοι  Κιννάραι  κατά  τόν  Ίμαόν  διάγουσιν"  ακόλουθοι 
δ’  εΐσί  τοϋ  0·οϋ  Κουβέρα. 

3.  Οί  Ελέφαντες  παίζοντες  προσέτριβον  τούς  όδόντας  καί  τάς  προβο- 
σκίδας τοΐς  δένδροις. 

4.  Έκ  τούτου  δεικνύει,  ότι  οί  Ελέφαντες  τού  Άρζούνα  δεινότεροι  ησαν 
των  αγρίων  Ελεφάντων. 

5.  Γουχέκαι,  είδος  θεών  ΰπό  την  Εξουσίαν  τοϋ  Κουβέρα. 

6.  ’Εν  γάρ  τή  ώρφ  τών  όμβρων  οί  χήνες  οΰκ  ένδιαιτώνται  τή  λίμνη* 

7.  Ή λίμνη  Εκείνη  χρυσήν  άμμον  Εχει  καί  χρυσούς  λιρτους. 


Οίςίΐίζθε)  0γ  Οοο^Ιε 
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περικεκαλυμμένοι  πραγματικώς  τώ  Ιν  αύτοΐς  Χάμποντι 
πυρί  τής  ανδρείας  *. 

39.  Ειτα  δ’  ό 'Αρζούνας,  ου  το  στράτευμα  διπλάσιον  επαι- 
νετό Ικ  τής  άντιλαμπούσης  οχιά;  εν  τη  ύπωρεία  τού  έκ 
λαμπρών  κρυστάλλων  ορούς,  έστρατοπέδευσε  παρά  τνί  πύ- 
λη τής  πόλεως  ’Αλακίς  2. 

40.  Οί  δ’  ελέφαντες  εθιγον  ήδέως  των  έαυτών  οχιών,  των 
έν  τνί  ύπωρεία  τοΰ  λαμπρού  όρους,  έν  αίς  ού  διεκρίνοντο 
οί  όδόντε;  3,  νομίζοντες  Οήλεας  έλεφαντας  4. 

41.  Επινραφή  δε  τής  νίκης  επί  τυΰ  τείχους  τής  πόλεως 
*Αλακάς  έγράφθη  υπό  τών  ελεφάντων  τοΰ  ’Αρζούνα,  διά 
τών  μελανοειδών  σταγόνων  τού  μανικού  χυμού,  τών  ίκ- 
ριπτομένων  υπό  τού  άέρος  τού  ίκ  τών  χινουμε'νων  ώτων. 

42.  Δούς  δ’  ό Κουβέρας  πλούτον  αναρίθμητου  τώ  ’Αρζούνα, 
φοβούμενος  τήν  διαπόρθησιν  τής  οικείας  πόλεως,  ές  ε’κεί- 
νου  τού  χρόνου  ώνομάοΟη  φερωνύμως  Δανάδας  5. 

43.  Καθυποτάζας  δέ  τήν  χώραν  τών  Γανδαρβών,  έλαβεν  ϊχ 
τής  πόλεως  αυτών  Ιππους  ποκιλόχροας,  γεννηΟε'ντας  εν 
δρει,  οίς  όνομα  Μανδούκαι. 

44.  Βουλόμενος  5ε  πορΟήσαι  καί  τήν  βορειοτέραν  χώραν  Χα- 
ριβαρσσάν,  λαβών  παρά  τών  θεοειδών  έγκατοίκων,  ώς 
φόρον,  πολλά  πολύτιμα  πράγματα,  άπε'σχετο. 

45.  Ούτωσί  ουν  ούτος  νικήσας  τά  βόρεια  μέρη,  έζ  οΰ  έφοβήθη 

4 . 'Γουτέβτι  τό  βερμουργόν  αυτών  έφάνη  εςωΟεν  πραγματικώς. 

2.  ’Αλαχά  έοττιν  ή πόλις  τοΰ  Κουβερα"  Καϊλάσσα  δε,  όρος,  όπερ  κρυ- 
στάλλινου ή άργύρεόν  έστι. 

3.  Λευκόν  τό  όρος,  λευκοί  καί  οί  όδδντες. 

4.  Οί  γαρ  βηλεις  ελέφαντες  ούκ  έ'χουσιν  όδόντας. 

5.  Δανα'δας,  τουτέστι  ΓΙλουτοδότης*  ό γαρ  Κουβέρας  έστίν  ό βεός 

τοΰ  πλούτου. 


ΟίςίΙίζβΟ  Ον  Οοο^Ιΰ 
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καί  6 Σίβας,  χατίβη  από  τού  Καΐλάσσα  όρους,  τιμηθείς 
οπό  του  θεού  Κουβέρα. 

46.  Εστησε  δέ  £ν  τρόπαιον  ένταύθα  αυτός  δ όντως  τροπαιού- 
χος,  ϊνα  εϊη  ώς  στύλος  παιδιά;  καί  διατριβής  τώ  υίω 
τού  Σίβα,  Γανέσσα. 

47.  0 δέ  ισχυρός  Βήμας  έςεστράτευσε  κατά  τό  ανατολικόν 
μέρος,  φρίκη  συνεχόμενος  έκ  τής  περί  τόν  πόλεμον  χαράς, 
ώσπερεί  εϊχεν  άγρωστιν  αίσίαν  1 . 

48.  Εποχούμενος  δ’  ε’φ’  άρματος,  έπορεύετο  ώς  όρος,  εχων 
τόν  μέν  στρατόν,  ώς  πίδακα  ρέοντα,  τήν  δέ  νίκην,  ώς 
μεταλλείαν,  τήν  δε  κορύνην,  ώς  ακρώρειαν. 

49.  Εν  δέ  τή  έςόδω  τούτου  κατά  τό  πρωί,  ή ανατολή  ην 
έμπροσθεν,  ώς  παρθένος,  εχουσα  τόν  Ηλιον  ΙπΙ  κεφαλής, 
ώς  στάμνον,  αγαθόν  οιωνόν  τής  νίκης2. 

50.  Η δέ  στρατιά  Ιποίει  βοήν,  ώς  θάλασσα,  βλέπουσα  τό 
σεληνιαϊον  πρόσωπον  τού  Βήμα,  ίς  τά  μέν  λευκά  σκιάδια 
ήν,  ώς  άφρός,  οΐ  δ’  άττοντες  ίπποι,  ώς  κύματα. 

51.  Εν  τη  κατά  τού  ανατολικού  μέρους  εκστρατεία  τού  Βή- 
μα, κατά  πρώτον  ό άνατείλας  Ηλιος  αμαυρός  καί  αδρα- 
νής έγένετο,  κατακαλυφθεϊς  τή  κόνει,  τή  άνισταμένη  Ικ 
τής  πορείας  τού  στρατού. 

52.  Πολλούς  δέ  ποταμούς  διαοάς,  καί  πολλάς  δυνάμεις  βα- 
σιλέων καταβαλών,  ήλθεν  εις  τήν  περιφανή  χώραν  Παν- 
σάλαν. 

53.  Καί  τούς  μέν  έν  τη  Πανσάλα  χώρα  λεηλατήσας,  τούς 
δ’  έν  τή  Γανδάκα  παιδεύσας,  τούς  δ’  έν  τή  Βιδίχα 


{.  "Οταν  άποδημή  τις,  άγρωστιν  οέρουσι  πρύ  αότοΰ  καί  στάμνον 
πλήρη  Οδατος,  καί  οξύγαλα,  α εΐσιν  οιωνοί  αγαθοί. 

2.  Αγαθός  γαρ  ο ίωνός  τό  ίοεΐν  στάμνον  πλήρη  τό  πρωί  έπί  της  κί- 
ααλής  παρθένου,  ή γυναικός  Ιχούσης  όνδρα. 
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αίχμαλωτεύσας , άφίκετο  εις  τήν  χώραν  Δασσάρναν. 

54.  Καταβαλών  έν  μάχη  τόν  βασιλέα  της  Δασσάρνας 
Σουσσαρμάνα,  εθετο  έν  τή  πόλει  Βιίισσδ  τό  εαυτού  κλέος, 
ώς  στύλον  άκράδαντον. 

55.  Ενθα  οί  μέν  βόε;  τοϋ  στρατού  έγραφον  έπιγραφήν  τοΐς 
κίρασιν  εν  τίί  όχθη,  τής  Βετραβατής,  οί  έλε'φαντες  τοΐς 
όίοϋσιν  έν  τοΐς  λίθοι;  τού  όρους  Αζα. 

56.  Ποιήσας  δ ’ αρχηγόν  στρατού  τούτον  τόν  Σουσσαρμάνα, 
ένίκησε  τούς  βασιλείς  τής  ’Ασβαμέδας  καί  Πουρβα- 
δε'σσας. 

57.  ϊποτάξας  &έ  δύω  βασιλείς  τής  Πουλίνδας  πόλεως,  τόν 
Κουκουνάραν,  καί  τόν  Σουμίτραν,  έστραταπέδευσε  παρά 
τή  χώρα  Σίδη, 

58.  Ενθα  έμεινε  τριάκοντα  ήμέρας  δεδεμένος,  ώςπερ  έλέφας 
σχοινίω,  τφ  μεγάλε·»  φίλτρω  τοϋ  βασιλε'ως  Κισσού  πάλα. 

59.  Νικησας  δ ούτος  δ γενναίος  τόν  βασιλε'α  τής  Κουμά- 
ρας,  Σρενημάνταν,  καί  τόν  τής  Κοσσάλας,  Μαχαδβάλαν, 
άφίκετο  εις  τήν  Ούτταρακοσσάλαν. 

60.  Κατατροπώσεις  δέ  τόν  βασιλέα  Δηργαπράγναν,  κατήσχυ- 
νε  τήν  πόλιν  Αϊοδεάν,  τήν  έπαιρομένην  έπί  βασιλεύσιν 
άνικήτοις  έν  πολεμώ. 

61.  Ενταύθα  ή Σαραΐοϋ,  συγκραθεΐσα  τώ  μελάνι  γυμω  των 
ελεφάντων  τού  Βήμα,  έγένετο  Δευτέρα  ’ίαμουνά,  συμμι- 
γνυμένη  τή  Γαγγα. 

62.  ίίλθε  εϊ’  έπειτα  ό φιλοπόλεμο;  Βήμας  εις  τήν  Βαρανα- 
σήν  πόλιν,  άφανίσας  τού;  έν  μέσω  βασιλείς,  τόν  Γυπά- 
λ.αν,  τόν  Κασαν  και  άλλους,  ώς  ή Σελήνη  τού;  λωτούς  *. 


1.  Δηλαοή  καθώς  ο!  ηιιερανΟεΐς  λωτοι  συστέλλονται,  άνατειλάσν,ς  τής 
Σελήνής,  οΰτω  καί  οί  βασιλείς  συνιστέλλοντο  καί  ήοανίζοντο,  φανίντος 
τοΰ  Βημ*. 
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63.  Εύκλεια  δ’  ύπ’  αΰτοϋ  έξετάθη,  ώςπερ  άλλτ;  Γαγγά,  νιχή- 
σαντος  τδν  πρών,ν  ανίατον  βασιλέα  τής  Βαρανασής,  Σου* 
μαντοϋν  τούνομα. 

64.  ένταϋθα  πεοσκυνήσας  τδν  Σίβαν,  ευφημίαν  χαί  λαμπρό- 
τητα έχτήσατο,  υπέρλαμπρους  γεγενημένας  τή  λάμψει 
τοϋ  έπί  ιοϋ  μετώπου  τοϋ  Σίβα  όφΟαλμοϋ,  χαί  τοϋ  ημι- 
σελήνου. 

65.  0 8 ί βασιλεύς  τής  Μοτιλας  χώρας,  Ζανάχας,  κατεχάνι  τή 
πυροεκϊεΐ  τούτου  λαμπρότητι,  ή κατέκαυσεν,  ώς  ξύλα, 
τούς  βασιλείς  Ματσέας  καί  άλλων  τύπων. 

66.  Μεγάλη  &ε  χαρά  έγένετο  τώ  Βήμα,  λαβόντι  φόρον  παρά 
τοϋ  βασιλέως  τής  Μιτιλαπούρας,  ώς  τώ  τοξικώ  Ράμα, 
ίλχύσαντι  τδ  μέγα  τόξον,  καί  λαβόντι  τήν  γυναίκα 
Σητάν  1. 


67.  Υπέταξε  επειτα  τήν  Ίνίραπαρβάταν,  τήν  Σουχμάν, 
τήν  Πρασεσουχμάν,  τήν  Σαπαξάκαν,  καί  τήν  Μαγάδαν 
προσέτι,  κατατροπώσας  τούς  βασιλείς  Δανίαν  καί  Δαν- 
&άοαν. 

68.  Ποιτ'σας  <$’  υποτελή  τδν  υίδν  τοϋ  Ταρασανία  έν  τή  Γιρ·.- 
βράξα,  έπορεύετο  σύν  άπασι  τοΐς  ύποτεταγμένοις  βασιλεϋ- 

σιν  εις  τήν  χώραν  Γαούραν. 

09.  Καί  τούς  μέν  βασιλείς  καταπτοήσας,  τά  δ’όρη  ίιασείσας, 
άφείκετο  ιίς  τήν  πλουσιωτάτην  πόλιν  Σαμπάν,  τήν  έν 
Γαούρα  χώρα. 

70.  Ίίών  $'  δ βασιλεύς  τής  Σαμπάς,  Καρνάς,  τδν  Βήμαν 
έλθόντα,  τδν  φοβερδν  κατά  τά  όπλα  καί  κατά  τδ 
σώμα,  ήν  τρέμων,  ώς  γυνή  βλέπουσα  έρωτύμορφον 
νέον. 

71.  Ακούσας  ό Βήμας,  ώς  δ Καρνάς,  βασιλεύς  τής  Σαμ- 

—ιι  ο®Γ5®«Λί1,Ν>’νΐ|  ’ ίίινι/.'ι.Τ'' 


1 . Ό μεν  'Ράμας  ίλαβι  γυναίκα,  6 ί*  Βήμας  γάρον. 

17 
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πάς,  φοβηθείς  εουγεν,  ίνίκησεν  ίν  πολέμα»  τόν  Βασουίε- 
βαν,  τόν  βασιλέα  τής  ΠούνΑεας. 

72.  Κατορθώματα  <5;  πολλά  τελέσας  έν  Καουσσι/.α  καί  Κα- 
σή,  άφί/.ετο  μετά  ταύτα  εις  την  Βάγγαν  μώραν,  τήν 
προσρεομένην  τή  θαλάσστ,. 

7-3.  0 ίί  βασιλεύ;  Σαμουίοασε'νας,  άρρελών  τον  έαυτοϋ  στέ- 
φανον καί  δεις  αυτόν  παρά  τώ  ποο  ί τού  μεγαλουργού  Βή- 
μα, έΟετο  τήν  προσταγήν  αύτοΰ  επί  τής  Ιαυτοΰ  κεοαλ.ής. 

74.  ίίττηΟεΐσα  όπ’  αυτού  καί  ή ανατολική  Θάλασσα  /.ατά 
τήν  βαθύτητα,  ε^ωκεν  αυτή  φόρον  πολλά  πολύτιμα 
πράγματα,  έκριφΟέντα  τοΐς  κύμασιν,  ής  μερσίν. 

75.  Ι.υησε  5έ  τόν  ύμνον  αυτού,  ώς  ε’λέφαντα  1 , νικητήν 
τοΰ  Ιλεφαντος  τής  Ανατολής,  έν  στύλο»  νίκης,  ό'νπερ 
εστησεν  ε’ν  τή  εισβολή  τής  Γαγγά;  εις  τόν  Ωκεανόν. 

70.  Τό  ίε  πύο  τής  ουνάμεω;  τούτου  ΙζήοΟη  μάλλον  έκ:ϊ 
τοΐς  άνέμοις,  τοΐς  έκ  τών  κυμάτων  τής  Ιώας  θαλάσσης· 
οί  5’  ήλιοι,  οί  άνατελλουσι  καθ’  εκάστην,  ωςπερ  σπιν- 
Οήρε'ς  εϊσιν  εκείνου  τοϋ  πυρο'ς. 

77.  6 μεν  ούν  Βήμας,  κατα^αμάσας  πολλούς  βασιλείς  τή 
Αυνάμει  τών  βραμιόνων  αυτού,  και  ΰποτάςας  πάντα; 
τού;  τόπους  τή;  Ανατολής,  επανε'ζευζεν  άπό  τοϋ  μεγά- 
λο υ ίίκεανοΰ. 

78.  0 γενναίο;  καί  εμορόιν  Σαμαίέβα;  έ ποίησε  στρατείαν  2 
εί;  νίκην  τοΰ  μεσημβρινού  μέρους,  έμμυν  τετραμερή  στρατόν. 

79.  Ού  τών  μουσικών  οργάνων  ό ψόφος,  έ ποίησε  τά  όρη  τών 
πολ.εμίων  βασιλε'ων  άκατοίκητα,  ^ιακρημνίζων  τάς  άκρω- 
ρείας  αυτών. 


1.  Λευκός  ό δμνος,  λευκός  καί  ό έλέφα;  τοΰ  ανατολικού  μέρους,  ό 
Άϊραβάτας. 

2.  Αύτολεςεί,νιχητιχήν  περιήγητιν. 
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80.  Κόνις  δ’  έφερετο  άπό  -τού  όλου  στρατεύματος  με'χρι  τοΰ 
δψους  τοΰ  ούρανοΰ  ΰπό  τοΰ  αέρος,  τοΰ  έκ  τής  χαίτης  τών 
ίππων,  ίο  τών  ώτων  τών  έλεφάντων,  καί  ε’κ  τών  ση- 
μαιών τών  άρμάτων. 

81.  Ενίκησε  δ'  εύμαρώς  τους  γενναίους  στρατού;  τών  εχθρών 
έν  τη  χώρα  Σουρασένα,  5ήσας  την  νίκην,  ώ;  έλίοαντα, 
ε’ν  τώ  όρει  Γοβαρδάνα. 

82.  Μετ’  αϊδοΰ;  δέ  καί  χαρά;  έωράτο  οδτος  δ μέγας  νικητής 
καί  πάγκαλος  ΰπό  τών  γυναικών  τοΰ  βασιλέω;  τής  πό- 
λεως  Ματουρας. 

83.  Λί  δέ  Νύμφαι  τοΰ  άλσους  Βρινίαβάνα,  βλέπουσαι  τάς 
όστώσεις  έςοχάς  τών  μετώπων  τών  έλεφάντων  τούτου, 
άνεοερον  τόν  νοΰν  αυτών  είς  τοΰ;  αγλαούς  μαστούς  τών 
βουκολικών  γυναικών,  τών  ήδομε'νων  τή  0/ζ  τοΰ  Κρισνά. 

84.  ΚαταΟλίψας  <ί|  τδν  βασιλέα  τής  Ματσέα;  καί  τόν  τής 
Λχής,  καί  άλλους  άλλων  τόπων  βασιλείς,  κατεπάτησε 
καί  τόν  βασιλέα  Βό“αν  περί  τήν  όχθην  τής  Σαρμαμβατή;, 
ώς  ό έλε'φα;  τόν  λωτόν. 

85.  Καί  ή ϊαμουνά  δέτρίρόειΟροςέγένετο,  έκτετώνίαυτής  υπά- 
των, εκ  τών  μελανών  χυμών  τών  ελεφάντων,  καί  έκ  τών 
μεμιγμένων  τή,  στίμμει  δακρύων  τών  γυναικών  τών  έχθρών. 

80.  Ειτα  ε’πορεύθη  είς  τήν  χώραν  Αοαντήν  ούτος  ό ών 
όμοιος  τώ  πυρί  κατά  τήν  Οερμουργίαν  δ 5έ  στρατός  αΰ- 
τοΰ  ώδευεν  έν  άνέσει  Οπό  τήν  σκιάν  τής  άνισταμε'νης 
κόνιος. 

87.  Χορεΰσαι  ί’  έποίησε  τήν  Ιαυτοϋ  ευφημίαν1,  τήν  νική- 
τριαν τών  βασιλέων  Βίνία  καί  Ανουβίν^α,  έν  τώ  χείλει 
τής  Σιπράς,  ώς  έν  Οεάτρω. 

88.  όρΟείς  ίέ  ήιϊε'ως  ταϊς  έταίραις  τής  Οϋζαγίνης  πόλεως, 

. 

< . Τήν  φήμην  ώς  χορεύτριαν  νταρύττησι. 

17* 
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φρίκη  κατασχετό;  έγένετο·  εϊτα  δε  προσεχύνησε  τόν  Ικεΐ 
θεόν  Μαχαχάλαν  *. 

89.  Πόλεμον  δέ  συγκρότησα;  χατά  τοϋ  Νείλα,  τού  βασιλέω; 
τής  Μαχισματή;  πόλεως,  έρυθρόν  έποίησε  τόν  ποταμόν 
ί>εβάν  έχ  τών  αιμάτων. 

90.  Πΰρ  δ’  έξήφθη  φλογερόν  εν  τώ  στρατώ  τοΰ  Σαχαδέβα,  εί; 
εί;  βοήθειαν  τοΰ  Νείλα,  δεδεμένου  ύποσχέσει,  ί,ν  έδωκέ 
τινι  των  προπατόρων  αΰτοΰ. 

91.  ϊδών  δ’ ό Σαχαδίβας  τόν  έαυτοΰ  στρατόν  χατατρυχό- 
μενον  ταϊ;  άλλεπαλλήλοι;  φλοζΐ  τοΰ  πυρό;,  λουσάμενο; 
καί  καθαρό;  γενόμενο;,  εφη  τώ  πυρί* 

92.  «Αυτή  ή παρεσκευασμένη  έκστρατεία  διά  σε  γίνεται,  ώ 
» αγαπητέ  άνεο  τή;  Σβαχά;·  δόξα  ες-ω  σοΐ'  σύ  εϊ  «τόμα  τών 
» θεών·  ού  δίκαιον  ούν  έςτν  έμπ οδών  γενέσθαι  τή  θυσία.  » 

93.  Σβεσθέντο;  δη  τοΰ  πυρό;  τοΐ;  ύμνοι;  τοΰ  Σαχαοέδα, 
ό βασιλεύ;  Νείλα;  εθετο  τήν  προσταγήν αύτοΰ  έπΐ κεφαλή;. 

94.  Ποίησα;  δ"  υποτελή  τόν  βασιλέα  τή;  Τριπούρας,  έξολο- 
θρεόσα;  τε  τόν  τή;  Πουνδάνα;,  καί  ύποτάξα;  τού;  έν 
Κενατκα,  άφίχετο  εί;  τήν  Σουράστραν. 

95.  Κατετρόπωσε  δέ  τόν  φίλον  τοΰ  ϊνδρα  Βισμάχαν,  τόν 
βασιλέα  τή;  έν  Σουράστρα  Βοζακάτα;  πόλεω;,  μετά  τοΰ 
υίοΰ  αύτοΰ  Ρουκμή. 

96.  Φιλίαν  δέ  ποιησάμενο;  μετά  τοΰ  Βασιλέω;  Βισμάχα, 
τοΰ  φιλικώ;  διατεθειμένου  πρό;  τόν  Κρισναν,  πορευθεϊ; 
εϊ;  τήν  Σουρπάρκν  χώραν,  ύπέταξεν  αυτήν. 

97.  Νίκησα;  δέ  τού;  έν  τώ  Δανδάκα  1 βασιλείς,  χαΐ  προσκύ- 
νησα; τού;  τόπου;,  ένθα  διε'τριβεν  ό Ράμας,  πορευθεϊ;  εί; 
τήν  Σαγάραν  νήσον,  κατέβαλε  τόν  βασιλέα  Νισσάδαν. 


ί.  Τόν  Σίβαν. 

2.  Έν  τοντψ  τψ  οςίσιι  ό Τάμα;  διίτριψε  τίσσαρα  έτη. 
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98.  Καταβαλών  δ·’  έν  πολέμιρ  τους  έν  τή  Καρναπραβαράνα 
χώρα,  χατεπόρθησε  τάς  πόλεις  αυτών  χαϊ  τούς  έν  τή 
Καλαμούχα  έςωλόθρευσεν  αυτός  ό ων  όλεθρος  τών  έχ- 
θρών. 

99.  Υμνούμενος  δ’  έπΐ  τή  νίκη  χατά  τών  γενναίων  έγχατοί- 
χων  τής  Μουραβής  πόλιως,  ήμαύρωσε  τήν  λαμπρότατα 
τοΰ  βασιλέως  τής  Τάμρας  νήσου,  ώς  ό άνεμος  την  λαμ- 
πηδόνα τοΰ  λύχνου. 

100.  Εμβροντήτους  δέ  ποιήσας  τους  έν  δρει  Ραμακά,  ε’ κρά- 
τησαν έν  πολέμφ  βέλει  τόν  βασιλέα  Τιμιγχίλαν,  ώς  ό 
άλιεΰς  τόν  ίχθϋν  έν  θαλάσση  δυχτίιρ. 

101.  Εόσπλαγχνος  μέν  γενόμενος  τοϊς  μονόποσι  χαϊ  άπολέ- 
μοις,  ΰποταγεΐσι,  σκληρός  δέ  τοϊς  έν  Καραχάτα  οΐχοϋσι, 
φόρον  ελαβε  παρ’  αυτών  χρυσόν  πολύν. 

102.  Ούτως  ό Σαχαβέδας  θεϊς,  ώς  στέφανον,  τήν  προσταγήν 
τοϋ  ’ίνδιστίρα  έπΐ  τής  κεφαλής  τών  βασιλέων,  άφίκετο 
είς  τήν  υπώρειαν  τοΰ  όρους  Μαλαΐα,  τοϋ  άγλαϊζομένου 
δένδροις  Σανδάνοις. 

103.  Τά  δέ  Σάνδανα,  έλευθερωθέντα  άπό  τών  δφεων,  νομισάν- 
των  ταώνας  τά  Ιχ  τών  πτερών  αύτών  πεποιημένα  σκιά- 
δια τοϊς  στρατιώταις,  χαϊ  φυγόντων,  έ ποιούν  θεραπείαν 
αΰτοΐς  ι. 

104.  έν  δέ  τοϊς  ποταμοϊς,  τοϊς  γινομένοις  έκ  τοΰ  χυμού, 
τοϋ  χεομένου  άπό  τών  χοπτομένων  Σανδάνων  ΰπό  τών 
ελεφάντων  τοΰ  στρατού,  οΐ  στρατιώται  έλούοντο  χαϊ 
έχρίοντο  2 . 

105.  Ανεμοι  δ’  ήδεϊς  πνέοντας  έχ  πολλών  δένδρων  Ταμαλών, 


4.  Τουτέστιν  ΰπό  την  σκιάν  αύτών  έκάθευίσν  ο!  στρατιώται. 
2.  Και  λουτρψ  χαϊ  χρίσματι  έχρώντο  τφ  χυμψ. 
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Καρδαμώμων,  καί  Καρυοφύλλων,  ήδυνον  τάν  Σαχαδέ£αν. 

106.  Πυρετώ  δέ  ορικτώ  ουσχεθεί;  τά  σώμα  ό βασιλεύ;  Παν- 
δέα;  έκ  πολλού  φόβου,  ούδεαίαν  Ιπ ιτηδειότητα  ευειςε 
ττόοΐ  τά  τό'ον  εναντίον  τού  ϊαχαδε'βα. 

107.  όδέποταμό;,  ή Ταμραπαρνή,ήγλαϊζετο,εχων,  ώς  πίνα!;, 
ύμνον  τούτου  γεγραμμένον,  ώ;  γράμμασι,  τοΐ;  μαργαρί- 
τα1.;, τοΐ;  έςελΟούσιν  έκτων  χόχλων  1 , των  διαρραγέν- 
των  υπό  των  ελεφάντων. 

108.  Οι  τα  δ’  άοίκετο  εί;  τό  οεο;  λαχε'αν,  τό  άνεπίβατον  πο- 
λέμιοι; βασιλεύσιν  έκ  τού  αλαλαγμού  δέκαί  παρακελευ- 
σμού  τού  στρατού,  αί  ε'ν  τώ  όρει  Δαρδούρα  λέαινα  έςε'τρωσαν. 

109.  ίΐ  δί  υπώρεια  τού  όρου;,  γεγενημένη  υγρά  έκ  των  χυμών 
των  ελεφάντων  τού  Ξαχαδέβα,  έοαίνετο  ώ;περ  άφεΟεΐσα 
τότε  ΰπά  τι;  θαλάσση;,  πληγείση;  τώ  βίλει  τού  Παρα- 
σουράμα. 

1 10.  Ιον  δέ  τη  γή,  Δραβήεα  κατετρόπωσε  τά;  δυνάμεις  τού 
βασιλέω;  τη;  Κανσή;  πόλεω;  ταϊ;  εαυτού  δυνάμεσι,  ταΐ; 
όμο:οδυνάμ.οι;  τώ  ίνδρα. 

111.  Τό  δέ  πύρ  τού  θυμού,  τά  έν  τό)  καρδία  τούτου,  έσβέσθη 
τοΐ;  χεομε'νοι;  πολλοί;  δάκρυσιν  έκ  των  οφθαλμών  τών 
γυναικών  τη;  λορή;  χώρα;. 

112.  Ο δέ  ’Πκεανό;  έστερήθη  τη;  αγαπητή;  Καβερή;,  η;  τά 
ρείθρα  εστη  έκ  τού  στρατού,  τού  διαβαίνοντο;  διά  στα- 
μνών καί  διά  γεφυρών. 

113.  ΐϊν  δέ  τή  Κεράλα  χώρα  ΰπετάγη  μ.έν  τώ  κάλλει  τών 
καλλικόμων  γυναικών,  οΰχ  ΰπετάγη  δέ  τί,  ανδρεία  τών 
πολεμίων  άνδρών. 


4.  'ΙΙ  ίιαγεγραμμίνη  πρώτη  γραφή  τού  μετοιφραστοϋ ήν  όστρέων, 
τήν  όποιαν  νομίζομεν  όρίωτέραν  ίιότι  έκ  τών  όστρέων  χ*ί  ςΰχί  έκ  τών 
χόχλων  γεννώνται  οΐ  μαργαρΐται.  (Σημ.  τ.  έχό.). 
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114.  Η Λαζμή  1 τού  βασιλε'ως  τής  Κεράλα;  ήνέχΟη  πρός 
αυτόν  τόν  Σαχαδέβαν  εν  συνδένδρφ  τδπω,  πρός  ττ,  δ/ Οτι 
τής  Μουραλάς,  τού  ποταμού. 

115.  Νιφθείς  5ε  τούς  πόδας  τοϊς  δάκρυσι  των  βασιλικών  γυ- 
ναικών εν  τή  Ανδρα  χώρα,  έποίτ,σε  λατρείαν  τώ  Οεώ  Βισ- 
νοϋ,  διά  τής  προσφοράς  των  λωτών,  των  έν  τώ  ποτα- 
μώ  Μαχαναδή. 

110.  ’ΐίκεϊ δ’  έντή  Ανδρα,  κατά  τάν  ποταμόν  Γοδαβαρήν,  οί  ίπ- 
ποι τού  Σαχαδέβα,  οί  ΰπερβαίνοντες  τίί  ταχυτήτι  τούς  ίπ- 
πους τού  Ιίλιου,  άπέβαλον  την  κάνιν,  την  έκ  τής  οδού. 

117.  Πληρώσας  δέ  τό  κενόν  τού  ουρανού  επαίνων  των  έκ  τής 
νίκης  κατά  τού  βασιλε'ως  τής  Ανδρας,  προσεκύνησεν  έκεΐ 
εϋλαβώς  τόν  θεάν  £ίβαν. 

1 18.  ΑΙετά  δέ  ταύτα  ευπειθείς  ττ,  εαυτού  προσταγή  έποίτ,σε  τούς 
βασιλείς  τής  Κουντάλας  καί  Καρνάτας,  αυτός  ά ών  όμοιο; 
τφ  ίνδρα  κατά  τήν  προσταγήν,  καί  φοβερός  κατά  τήν 
ανδρείαν. 

119.  ΐΐκείΟεν  5 έπορεύΟη  εις  τήν  Καλίγγαν  χώραν,  τήν  εχου- 
σαν  λαμπρούς  Ξατράς,  περίγελων  τνί  έαυτού  δυνάμει  τάν 
Σέσσαν  δφιν,  τόν  καταπιεζομενον  έκ  τής  γής,  βαρυνομένης 
τώ  αότού  στρατεύματι. 

120.  Τό  δ’  έν  τή  Καλίγγα  όρος,  ό Μαχένδρας,  νικτ,θέν  ύπό 
τού  Σαχαδέβα  κατά  τό  ύψος,  προσεκύνησεν  αυτόν,  δπερ 
εικάζεται  έκ  τών  πολλών  κοουφών,  τών  πιπτουσών  ε’κ 
τού  μεγάλου  πατάγου  τών  μουσικών  οργάνων. 

121.  Ο μεν  ούν  βασιλεύς  τής  Καλίγγης.  φέρων  ελέφαντας  πολ- 
λούς, διαρρηγνύοντας  φωνήν,  εβρεχε  βέλη  κατά  τού  Σαχα- 
δέβα, ώ;  ό ίνδρας  βρέχει  βροχήν,  φέρων  νέφη  βροντώντα  2 . 


1 . Ή Λαξμή,  ώς  γυνή.  Λαξμή  έννοεΐται  ένταύΟα  ή βα  ιιλική  δόξα. 

2.  Άπό  τών  έλεφάντων  έβρεχε  βέλη,  ώς  ό ”Ινδρ*ς  βροχήν  άπό  τών  νεφών. 
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122.  0 δέ  Σαχαδέβας,  έξάγων  τή  ρομφαία  μαργαρίτας  έκ  τών 
κρανίων  τών  έλεφάντων,  έσπειρεν  αυτούς  κατά  γης,  ώς 
σπόρους  δένδρων  νίκης. 

123.  Λ δ’  αγαθή  νίκη  περιέθετο  γαμήλιου  στέφανον  περί  τό 
δίστομον  ξίφος  τούτου,  όπερ  εικάζεται  υπό  τών  αλλε- 
παλλήλων μαργαριτών,  τών  έκπιπτόντων  έκ  τοϋ  κρανίου 
τον  έλέφαντος  πληγέντος. 

124.  Αφείς  δε  τό  διαμάχεσθαι  ό βασιλεύς  τής  Καλίγγης,· 
έζέμαξε  ταΐς  θριξί  τής  κεφαλής  τό  λώτιον  ζεύγος  τών 
ποδών  τού  Σαχαδέβα  *,  ένθα  ωκει  ή Ααξμή. 

125.  Τοϊς  δέ  στρατιώταις  τού  Σαχαδέβα  άνάμνησίς  τις  έγέ- 
νετο 5 ε’νταύΟα  παρά  τγ  άκττΐ  τής  θαλάσσης,  ίδούσι 
καρπούς  Ναλικερής,  καί  τυχούσι  Ναγαβαλής  καί  Πούγ- 
γας 1 2  3. 

126.  Ιίικήσας  δ’  ό μεγαλοδύναμος  Σαχαδέβας  τούς  βασιλείς 
Γομάνσαν,  Καβάσαν,  ί’ουρούν,  Κάσαν,  καί  άλλους  έν  τ·?ί 
νήσω  Σιγχάλα,  μάλα  ήγλαΐζετο. 

127.  Πολλά  δέ  πολύτιμα  πράγματα  παρείχε  τώ  Σαχαδέβα 
τό  όρο;  6 Ροχάνας  έκ  φόβου,  τρέμων  τό  μέγα  σώμα  έκ 
τών  πληττόντων  όδόντων  τών  έλεφάντων  τού  στρατού. 

128.  0 δ’ ουρανός  έπληρώΟη,  ώς  ευφημίας,  πολλής  καμφό- 
ρας,  τής  έξερχομένης  έκ  τών  καμφορικών  δένδρων,  τών 
διαρρηγνυμένων  ύπό  τών  έλεφάντων  καί  άναρριπτομένων 
τή  προβοσκίδι. 

129.  Τιμηθείς  δέ  καί  προσκυνηθείς  υπό  τού  βασιλέως  τής 


1.  Δηλ.  προαεκυνησεν  αυτόν. 

2.  ΆνεμνήσΟηααν  δηλ.  ’Έρωτος. 

3.  Λ'αριγίλλιον,  ή Μαργέλλιον,  Παν  καί  Σουπαρί.  — Ό μεν  καρπός 
της  Ναλικερής  άνασε’ρεται  ε!ς  τον  μαατόν'  ή δε  Ρϊαγαβαλή  καί  ή Πούγ- 
γα  άναφέρεται  ιίς  την  ήδονήν. 
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Σιγχάλας,  εμεινεν  έχει  εις  προσχύνησιν  τού  ’Αγαστέα, 
τού  μονάζοντος  έν  τώ  δρει  Ροχάντ,·  ενθεν  έστειλε  τόν 
Γατοτχάσαν  1 εις  τήν  Λανχάν. 

130.  0 3έ  Γατοτχάσας,  μηδαμώς  άποδειλιάσας  του;  Ραζάς, 
ΰπέταζε  τόν  βασιλέα  Βιβησάναν  2 5 ιά  τής  πολεμικής  έαυ- 
τοΰ  αρετής,  ή Οπερέβαινε  την  τοΰ  ί’άμα. 

131.  Τό  δέ  έν  τνί  Λανχα  τριχδρυφον  όρο;,  τετραχόρυφον  άπ- 
ειργάσατο,  στήσας  έχει  τρόπαιον  νιχητιχόν  εις  δνομα  τοΰ 
Ινδιστίρα. 

132.  ΟΙ  8ε  Ραζαι,  οΐ  στρατεύσαντες  τώ  Γατοτχάσα,  εβρεχον 
ευφημίαν  έπΐ  τοΰ  δρους  Σουβέλα3,  ώςπερ  τά  αστραπή φό- 
ρα νέφη  βροχήν,  ΙπΙ  τί}  νίκη  χατά  των  Ιν  τ-ρ  Λανχα. 

133.  ΟύτωσΙ  ουν  φήμην  λευκήν  χτησάμενος  6 Σαχα δέβας,  έπ- 
ανέστρεψε  μετ’  αϋτοΰ  τοΰ  δυνατοΰ  χαί  νιχητιχοΰ  Γ<χΛ 
τοτχάσα. 

134.  0 5$  Ναχούλας,  ου  τά  κατορθώματα  ΰμνοΰνται  υπό  των 
βασιλέων  της  γης,  λαβών  πολλά  στρατεύματα,  έπορεύθη 
χατά  τό  δυτικόν  μέρος. 

135.  Τίνες  δέ  βασιλείς  τρέμοντες  οΰχ  Ισαλεύοντο,  ώς  δένδρα, 
ών  αΐ  φήμαι  άπίρρεον  Οπό  τούτου,  καθώς  τά  άνθη  Οπό 
φυσώντος  ανέμου  ·, 

136.  ή γάρ  Ααξμή  4 των  Ιχθρών  προσήρχετο  μετά  χαράς  καί 
ά φοβίας  τφ  Νακούλα,  τυφλών  γινομένων  Ιχ  τής  κύνιος 
τών  στρατευμάτων  αύτοΰ,  χαί  κωφών  έχ  τοΰ  ήχου  των 
σαλπίγγων  χαί  τυμπάνων. 


4.  Γατοτχάσα;,  υιό;  τοΰ  Βήμα,  Ιχ  τη;  άδελφή;  τοΰ  Τιτάνο;  Χι- 
δάμβα. 

2.  Οΰτο;  ήν  άδελφό;  τοΰ  'Ραβάνα. 

,3.  Ή Τρικούτα,  τό  δρο;,  λέγεται  χαί  Σουδίλα. 

4.  Ή Αα^μή,  ώ;  γυνή·  ή γαρ  γυνή  πορεύεται  άφόδω;  προ;  τόνίρώ- 
μενον,  τοΰ  άνδρό;  αυτή;  τυφλοΰ  δντος  χαί  κωφού. 
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137.  έπιθυμίαν  δέ  πρ  ο;ενών  τη  καρδία  τών  εϋοφθάλμων  γυ- 
ναικών τών  εχθρών,  έπε'στη  τώ  δρει  Ροχιτάκα,  τώ  ένδι- 
αιτήματι  τού  Σκάνδα. 

138.  Καταβαλών  δ’  ούτος,  δ εχων  φήμην  λευκήν  ε’ν  παντί 
με’ρει,  την  ε’ν  πολε'μοις  όφρύν  τών  ΰπερφρόνων  έγκατοίκων 
τής  Ροχιτακαπούρας, 

139.  Καί  άνακλίνας  τό  δρο;  Κουλασάλαν  τη  κλίσει  τής  γης, 
έκ  τοΰ  βάρους  τοΰ  οικείου  στρατού,  έπορεύθη  εις  την  Μα- 
ρουδε'σσαν,  ένθα  οΐκούσι  μεγάλοι  Ξατραί. 

140.  Οί  δέ  στρατιώται  αυτού  άφήκαν  τήν  ε’ντός  καί  έκτος  θλί- 
ψιν,  την  έκ  τής  οδοιπορίας,  διά  τής  σκιάς  τών  δε'νδρων, 
τών  περί  τήν  μονήν  τού  Βασίστα,  έν  τώ  δρει  ’Αρβούδα, 
καί  διά  τών  οπωρών  αυτών. 

141.  Ενθα  έπιε  τήν  φήμην  τών  ιατρών  ι,  τήν  μή  ποθεΐσαν 
πρότερον,  τών  έςελθόντων  έκ  τής  θυσίας  τού  Βασίστα, 
καί  νικησάντων  τον  Βησμτμήτραν. 

142.  Ποταμοί  δ’  έρρεον  έκ  τών  δακρύων  τών  γυναικών  τών 
έχθρών  έν  έκείνω  τώ  άνύδρω  τόπω,  ύγρώ  γεγενημ.ε'νω  έκ 
τών  χυμών  τών  έλεφάντων  τού  στρατού,  καί  ίλώδει  έκ 
τού  λύθρου  τών  ΟανατωΟε'ντων  ήρώων. 

143.  Ενίκησε  δέ  καί  τούς  Ξατράς,  τούς  έν  τή  Σαϊσισσακά  καί 
Σιβή,  καί  Χαΐμα,  καί  Τριγγάρτα,  καί  ’Λμβάστα,  καί  Μα- 
λάβα,  καί  ΓΙανσακαρβατάκα,  καί  Μαδεβάτα. 

144.  Οί  δ έν  τώ  δάσει  Πουσκάρα  οϊκούντες  κατεκαύθησαν  τώ 
πυρί  τούτου,  οΐ  ίιπε'φερον  καί  τό  μέγα  πύρ  τού  δάσους, 
τδ  κατακαΐον  έν  ώρα  Οε'ρους. 

145.  Διατείχισμα  δ’  έγένετο  ή θάλασσα  τού  είς  τδ  πρόσω 
ίε'ναι  τώ  άπείρω  τούτου  στρατεύματι,  τώ  πορευομένω  εις 
τδ  καθυποτάςαι  τδν  κόσμον. 


Τουτεστιν  ένίχητε. 
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146.  θλιβομίνη  δέ  ή θάλασσα  τώ  πυρί  τούτου,  τώ  καίοντι 
τούς  ίν  τή  άκτή  βασιλείς,  ίνόμισεν,  ώ;  τό  πϋρ  τό  θαλάσ- 
σιον εις  παντελή  όλεθρόν  ίξή,φθη,  ίςελθον. 

147.  Οί  δε  στρατιώται,  μεθυσθίντε;  οΐνω  τή;  Τάλας,  καί  ίκ- 
μανέντες,  έτρεχον  ίπϊ  των  κυμάτων  τή;  θαλάσσ/,ς  εις 
μάχην,  βλεποντε;  τάς  ίν  ΰδασι  σκιά;  εαυτών,  καί  νομί- 
ί,οντε;  πολεμίους. 

148.  £ς»ρρίζωσε  5ε  πάντα;  του;  βασιλείς,  του;  παρά  τή  όχθνι 
τη,;  Σαρασβατή;,  ώ;  οί  μεμη,νότε;  έλε'οαντε;  τά  δένδρα. 

119.  Καί  τών  μεν  ίν  τοϊ;  όρεσι  βασιλε'ων  τό  υπερήφανου  έτα- 
πείνωσε,  τήν  δέ  Σουσάν,  πόλιν  τοΰ  Πανσανιδεσσίτα,  κατέ- 
στρεψε, τοΰ;  δ’  εν  τή  Ούτταραγεοτίσσα  κατετρόπωσε,  τον 
δέ  βασιλε'α  τή;  ’Αμαραπερπάτα;  ταπεινόφρονα  απέδειξε, 
τον  δέ  βασιλέα  τή;  Σεδικατά;  κατεπίεσε,  τοΰ;  δέ  εν 
Ραματά  άναστάτου;  ί ποίησε. 

150.  Διακόψα;  δέ  τήν  δύναμιν  τών  βραχιόνων  τοΰ  βασιλε'ω; 
Χαραχούνα;,  καί  άγιασθεί;  τά  σώμα  τή  προσκυνήσει  πάν- 
των τών  άγιων  τόπων  τών  εν  τή  Πραβάσα  χώρα,  έτερψε 
κατά  τήν  καρδίαν  τή  αγάπη,  καί  τόν  βασιλε'α  τη;  Δοα- 
ραβατή;  Κρισνάν,  τόν  λίαν  πολιτικόν,  καί  τόν  ε’κ  μητρό; 
θειον  Σαλε'αν,  τόν  βασιλε'α  τή;  Μάδρα;. 

151.  Καταστρε'ψα;  δέ  τοΰ;  ίν  τοΐ;  δυτικοί;  δρεσι  πάντα;  βαρ- 
βάρου;, δοΰ;  πτωχείαν  τώ  βασιλεΐ  τή;  Παλλάβας,  γινό- 
μενό; τε  όλίτωρ  τοΰ  βασιλε'ω;  τή;  Βαρβάρα;  χώρα;,  καί 
πάντα  τά  μέρη  τή;  δύσεω;  ύποτάςα;,  εστη,σε  τρόπαιον  ίν 
τή  δύσει,  κατά  τήν  ακτήν  τοΰ  ώκεανοΰ,  ώ;  όρος  έώον, 
δθεν  ανατέλλει  ή θερμότη;  αύτοΰ  καί  ή φήμη  1 , ώ;  ό 
Ηλιο;  καί  ή Σελήνη. 

152.  Ούτω  μέν  ουν  ό ’ίνδιστίρα;,  ίπιθυμών  ποιήσαι  θυ- 


1.  Ή μέν  θερμότη;  ώί  4 "Ηλιος,  ή 4έ  φήμη,  ώς  ή Σελήνη- 
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σίαν,  ύποτάζα;  πάσαν  χώραν,  ώ;  εδει,  διά  τών  τεσσά- 
ρων λαμπρών  καί  τροπαιοόχων  αδελφών  αΰτοΰ,  χόριο; 
Ιγένετο  τής  γη;  άπάσης,  ή έγένετο  λευχή  υπό  τοΰ  διε- 
σπαρμένου κλέους,  ώ;  υπό  Σχνδάνου. 

153.  0 δέ  Βήμα;,  6 Αρζοόνας,  ό Σαχαδέβας,  καί  6 Ναχού- 
λας,  άναστρέψαντες,  άφοϋ  υπέταξαν  τήν  οικουμένην,  χαϊ 
προσχυνήσαντες  τόν  ’ίνδιστίραν,  έστησαν  σωροΰ;  χρυσίου 
πρό  αύτοΰ  έξω  τής  πόλε  ως,  ώ;  όρη  νίχη;  αγαθή;  χατά 
πάντων  τών  μερών  τή;  γής. 

154.  Αφανίσα;  δή  ουτο;  ό ηρω;  πάντα  τά  λευχά  (άργυρά) 
σχιάδια  τών  βασιλέων  τη;  γή;,  εχων  αύτό;  εν  μόνον 
χρυσοϋν  έν  παντί  τώ  χόσμω,  έλάμπρυνε  την  γήν,  ώ; 
ή ήμερα,  λάμποντα  εχουσα  τόν  Ηλιον,  χαϊ  άφανίσασα 
τοΰ;  αστέρα;. 

Τέλος  τοΰ  Δευτέρου  Κεφαλαίου, 
τοϋ  Δευτέρου  Βιβλίου 

Βαλαβαράτας. 

ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ, 

ΐ>  ΛιαΛαμβάνη  τήν  θασιΛιχήν  θυσίαν. 

1 . 0 Βεάσας,  ό ων  ώ;  γαλαχτιχή  θάλασσα  τή;  γνώσεω;, 
έστω  εΐ;  χάθαοσιν  παντό;  πράγματος,  ου  μια  ρανίδι,  ή 
Ιστιν  ή Μαχαβαράτα,  τό  πΰρ  τών  παθών  άποσβέννυται. 

2.  0 μεν  ουν  ϊνδιστίρας,  ποίησα;  νίχην,  καί  ϋποτάξα;  τά 
τέσσαρα  μέρη  τής  γή;  διά  τών  αδελφών  Ιαυτοϋ,  έποίει 
παρασκευήν  τή;  θυσίας,  εί;  τρυφήν  τών  θεών. 
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3.  ότε  δ*  έπέστη  6 καιρός  τής  θυσίας,  τότε  παρέστη  καί  6 
Κρισνας  τώ  βασιλεϊ  ’ίνδιστίοα,  ό ών  είδήμων  των  περί 
την  θυσίαν. 

4.  Εϊσβιβάσας  δ’  ό Ίνδιστίρας  τόν  Κρισνάν  έν  τώ  λαμπρώ 
βουλευτηρίω,  8ς  έπελάθετο  τής  έν  τή  γαλακτική  θαλάσση 
διατριβής  ι,  καί  τίμησα;  αυτόν  τόν  τιμητόν  παντΐ  τώ 
κόσμω,  εΐπεν,  ήνωμένας  έχων  τάς  παλάμας· 

5.  « Εγώ  τούτον  τόν  άνίκητον  κόσμον  ένίκησα  διά  τής  σής 

• χάριτος,  καθώς  ό Αρούνας  διασκεδάζει  τό  απανταχού 
» σκότος,  καί  περ  χωλός  ών,  διά  τής  πράς  τόν  ήλιον 
» θεραπείας. 

6.  « ΕΓ  μένουν  νίκη  έγένετο·  οί  δέ  μεγάλοι  σωροί  τοϋ  χρυσίου, 

• 8 φαίνεται  ώς  ή συληθεΐσά  ές-ιν  έν  πολεμώ  αγλαΐα  τών 
» πολεμίων  βασιλέων,  ούκ  είσΐ  χωρητο  ί έν  τώ  έμώ  οίκω  2. 

7.  α Εμού  πεισθέντος  τή  προσταγή  σου,  νικηθεΐσα,  ηλθεν  εις 

• τόν  έμόν  οϊκον  ή λαμπρότης  τών  ένδοξων  βασιλε'ων, 
» τουτε'στι  τά  πολύτιμα  αυτών  πράγματα. 

8.  «01  δέ  βασιλείς  προσήνεγκαν  έμοί  δώρα,  έλέφαντας 
» άπαραμίλλους,  οΐ  δντες,  ώς  όρη  μεγάλα,  καί  καλλίνικοι, 
» νίκης  αίτιοι  έγένοντο  κατά  πάντων  τών  μερών  τής  γής. 

9.  « όσοι  δ’  ίπποι  βμοιοί  είσιν  έν  πολέμφ  τή  καρδία  τών 
» άναβατών  3,  τούτους,  ώς  ϊδει,  έδωκαν  έμοί  οΐ  βασιλείς, 
■>  έκ  καρδίας  σεβόμενοι  τόν  πόδα  μου. 

10.  « Ταϋτα  δέ  τά  άπειρα  καί  αναρίθμητα  χρήματα  έκ  της 

• κατά  τών  βασιλέων  νίκης,  ώ ευεργετικέ,  κτητά  έγένοντο 
» τή  σή  χάριτι. 

11.  » Νύν  δ’  είπέ,  ώ γνώστα  τού  καιρού,  β,τι  μέ  δει  ποιήσαι 


4 . Δευχότερον  ήν  καί  της  γαλακτικής  βαλέ  ίσης. 

2.  Τοσοϋτον  δηλ.  πολλοί  είσιν,  ώστε  άχώρητοί  είσιν  έν  τφ  έμφ  οίχψ. 

3.  Τουτίστι  γενναίοι.  ·<-ο £ 
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» έν  τή  Θυσία·  σύ  γάρ  μοι  φίλος  ει  χατά  τάς  άγαθάς 
» συρ^ουλάς,  καί  διδάσκαλος  καλής  διδασκαλίας. 

12.  « Εμοί  μέν  πολλαί  Θυσίαι  αεί  έκτελοϋνται  έκ  τής  σής 
» Θε'ας  *·  επιθυμία  δ’  δμωςεστι  ταύτης,ενεκα  τής  προστα- 
» γης  τούμοϋ  πατρός*  ού  μήν  αλλά  καί  αυτή  έκτελεσΟν'- 
» σεται  διά  τής  σής  έπικουρίας. 

13.  ο Πρόσταζον  ουν  εύΟε'ως,  ϊνα  έκτελίσω  έγώ  τήν  Ουσίαν 
» μετά  τής  σής  βοήθειας,  ή τέλεσον  σύ  αυτήν*  έγώ  δ’  αύ- 
» τός  υπουργήσω  είς  δ, τι  εΐπης.  · 

14.  'Γοιαΰτα  είρηκότος  τοϋ  βασιλε'ως  ’ίνδιστίρα,  άπεκρίνατο 
όρΟώς  ό Κρισνάς,  ου  οΐ  όδόντες  έκφαινόμενοι,  χαράν  δι- 
δόασι  τοϊς  όφθαλμοϊς  τού  κόσμου,  καθώς  ή Σελήνη  τοΐς 
άνΘοϋσιν  έν  νυκτί  λωτοΐς· 

15.  * Σύ,  ώ αγαθέ,  τέλεσον  τήν  Θυσίαν  ούδεμία  γάρ  δία- 
ν  φορά  έστιν  έν  τνί  «ρινί  ή σή  έκτελέσει,  καθώς  ούδεμία 
» διαφορά  φαίνεται  τοϋ  Ηλιου  καί  τής  λαμπρότητος  αύτοϋ 
» έν  τνί  άνοίζει  τοϋ  λωτοϋ. 

16.  " Εί  καί  οί  αδελφοί  σου  έ νίκησαν  πάντα  τά  με'ρη  τής  γής 
» ύπέρ  τνίς  σής  Ουσίας,  άλλα  καί  έγώ  αυτός  είριι  όμοιο- 
» γνώριων  αΰτοΐς·  δςτις  δέ  βασιλεύς  ούχ  υπηρετήσει  σοι 
« έν  τνί  Θυσία,  τούτον  ήμεΐς  οί  πε'ντε  άφανίσωμεν.  » 

17.  Ούτως  εΐρν,κότος  του  Κρισνα,  ό βασιλεύς  ’ίνδιστίρας,  ού  τνί 
προσταγή  ύπετάγησανοί  βασιλείς,  έκάλεσε  διά  μέν  τοϋ  ιε- 
ρουργού Δαουμε'α  τούς  Βραχμάνας,  διάδέτώνάδελφώντοϋς 
βασιλείς. 

18.  Τή  δέ  συμβουλή  τοϋ  Βήσμα  καί  των  λοιπών  οικείων,  ό 
’ίνδιστίρας  ήρξατο  ποίησαν  την  Θυσίαν,  καί  έπλήρωσε  την 
όγδόην  μορφήν  τοϋ  όκταμόρφου  Σίβα  2. 


< . Δηλ.  σε  μόνον  βλέπων,  πολλών  θυσιών  καρπόν  άπολαυ,βάνω. 

2.  Όχτάμορφος  λέγεται  ό Σίβας,  τά  πέντε  στοιχεία,  ό "Ηλιος  χ«ί  ή 
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19.  ΙΙροσίταξε  δ’  έπειτα  τοϊς  βασιλεΰσιν  δ, τι  ίν  πρακτέον 
έν  τη  θυσία,  είς  $ιν  παοεσχευάσθησαν  άπαντα  τά  πρόσφο- 
ρα Οπό  τών  Βραχμάνων  καί  τοϋ  Σαχαδε'βα,  τνί  προσταγή 
τοΰ  Δαο υαέα. 

20.  Καί  ό ΐλέν  νεο'ιτερο;  αδελφός  τοϋ  Δουριοδάνα,  Δουσσα- 
σάνας,  έπιστάτης  ην  τής  παρασκευής  τών  βρωμάτων  δ 
δέ  υιός  τής  Κριπής,  ’Ασοατάμας,  είχε  τήν  έπιστασίαν 
τής  διανομής  τών  πρός  τούς  Βραχμάνας  δωρημάτων· 

21.  0 δέ  πολιτικός  Σανζαΐας  ην  ποιων  τάς  προσήκουσας  τι- 
[V. ας  τοϊς  βασιλεΰσι  πάσι-  τώ  δέ  Βήσμα  καί  Δρόνα  ην  ή 
οροντίς  καί  ή έπιστασία  τών  προσηκόντων  τνί  Ουσία. 

22.  0 δέ  δες  ιός  Κριπας  ην  έπί  τών  πρός  τόν  λαόν  δωρη- 
μάτων· ό δέ  Βιδοόρας  ί θεωρεί  τά  νόμιμα·  δ δέ  βασιλεύς 
Δουριοδάνας  ιΐ/ι  τήν  ε’πισταοίαν  τοΰ  λ.αμβάνειν  τά  προ- 
σφερόμενα  δώρα  παρά  πάντων  τών  βασιλε'ων. 

23.  Ο δέ  Βεάσας,  ό τιμώμενος  έν  τοϊς  τρισί  κόσμοις,  ελαβε 
τό  όνομα  τοΰ  Βραχμα  έν  τη  θυσία,  ί,  ήγλαίζετο  τνί  πα- 
ρουσία τών  όσιων  Βραχμάνων,  τοϋτε  Ναράδα  καί  άλλων, 
καί  τών  βασιλέων,  τοϋτε  Κρισνά  καί  άλλων  ι. 

24.  Παρεγένετο  δ’  έπειτα  συν  τοϊς  βασιλεΰσιν  δ ίνδιστίρας, 
ό θύων  εις  τό  θυσιαστήριον,  τό  εΰτρεπισθέν  ύπό  τών 
Βραχμάνων,  ώς  ήν  πρέπον. 

23.  Καί  ή είς  τρεις  ρύακας  διαιρουμε'νη  Γαγγά,  καί  καθαί- 
ρουσα  τούς  τρεις  κόσμους,  παρεγένετο  είς  έκεΐνο  τό  Ουσια- 


Σελήνη,  καί  ό θύω·;.  Ό Ούων  οϋίενί  κλίνει  την  κεφαλήν  ένόαιρ  τελείται  ή 
Ουσία,  καί  σεβαστό;  εστι  παρά  πϊσι,  καί  θεοειδή;  κρίνεται. 

ί . Τεσσαρί;  ιϊσι  κυρ’ω;  οί  ιερουργοί  περί  τήν  Ουσίαν  ό μέν,ο;  λέγε- 
ται Εραχμα;,  θεωρός  έατι  καί  ίπιστάτη;  τών  τελουμένων-  ό δέ  καλεϊ 
τοϋ;  θεούς*  ό δέ  χέει  εις  τό  πΰρ  τά  θύματα*  ό δέ  άδει  τήν  Βέδαν,  καί 
υμνεί  τοϋ;  θεού;. 
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στήριον,  είς  κάθαρσιν  έαυτής,  δπερ  συμπεραίνεται  έκ  τής 
φωνής,  τής  έκ  των  στομάτων  τών  Βραχμάνων,  των  άδόν- 
των  τάς  τρεις  Βε'δας. 

26.  Οί  μεν  ούν  Βραχμάνες,  οί  καθαράν  εχοντες  καρδίαν  καί 
δύναμιν  μεγάλην,  έπικαλεσάμενοι  τούς  θεούς,  εθυον  πολ- 
λά θύματα,  άγνά  γενόμενα  ταϊς  έπωδαΐς. 

27.  Το  δέ  πΰρ,  τό  έλευθερωθέν  τού  πάθους  Ικ  τής  ποθείσης 
ΰλης  τού  δάσους  Κανδάβα,  διάτήςάρωγής  τοϋ  Αρζούνα, 
επινε  πολύ  χεόμενον  βούτυρον,  εις  ευτροφίαν  τοΰ  έαυτού  _ 
σώματος. 

28.  Οί  δ’  έπικληθέντες  θεοί,  βλε'ποντες  τό  εις  το  πΰρ  χεό- 
μενον,  επινον  αυτό  αφειδώς  καί  άκορε'στως,  είσβαλλό- 
μενον  άφανώς  εις  το  στόμα  αυτών. 

29.  Ευθέως  δ’  έδε'χοντο  οΐ  θεοί  τό  είς  τό  πΰρ  χεόμενον,  βλε- 
πόμενον  υπό  τών  άκοιμήτων  αυτών  οφθαλμών,  καί  περ 
καπνού  πυκνού  άνερχομένου. 

30.  Αμβροσία  τις  έκεΐ  ασύγκριτος  έπίνετο  ύπό  τριάκοντα 
τριών  Κοτίων  θεών,  μή  έπιθυμούντων  δλως  τής  άμβρο- 
σίας  τού  ουρανού,  μήτε  τής  αμβροσίας  τής  Σελήνης,  μήτε 
τών  χειλέων  των  Αψαρών. 

31.  Η δ’  αγλαΐα  τού  ουρανού  αμαυρά  Ιφαίνετο  εκ  τού  τής 
θυσίας  καπνού,  έπειδή  ήν  διεζευγμένη  τού  ϊνδρα  *,  κα- 
τερχομένου  καθ’  έκάστην  είς  εύωγίαν. 

32.  Τά  δε  βρώματα  έβιβρώσκοντο  υπό  τών  Βραγμάνων, 
άποδ ιωχθέντων  τών  Ιλαγίστων  τώ  γένει  υπό  τού  Δαου- 
με'α,  καθώς  ή αμβροσία  έπίνετο  ήδε'ως  υπό  τών  θεών, 
άποδιωχθέντων  τών  δαιμόνων  ύπό  τού  Βισνού. 

33.  Επειδή  γάρ  κόρος  επαρκής  ούκ  έγενετο  τοΐς  θεοϊς, 


1.  Ως  ή γυνή  ακόσμητος  μένει, καί  ^υπαρό  φέρει  άμφια,  όιαζευχβεΐσ* 
τού  άνίρός. 
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έσθίουσι  δι’  ένό;  στόματος,  τοϋ  πυρός,  διά  τούτο  καί 
βρώματα  κατεσκευάσθησαν  εις  τύ  βρωθήναι  ύπο  των 
Βρα χμάνων  *. 

34.  0 δέ  βασιλεύ;  ϊνδιστίρας,  ό αγαθοποιός  τοϊς  τρισί  κό- 
σμοι; καί  άρίστου;  έχων  συνέδρους,  άπολουσάμενος  μετά 
την  θυσίαν,  ίρξατο  δωρεΐσθαι  δωρήματα. 

35.  Δωρεά;  δ’  ετίθετο  έν  ταϊ;  χερσί  των  Βραχμάνων  έπί 
σκοπώ  τοϋ  ζηράν  ποι-ί,σαι  τήν  θάλασσαν,  ϊν’  άνακαλυφθώσι 
τά  έν  αυτή  πολύτιμα  πράγματα  καί  ϊν’  αϋξηθή  ή άρώ- 
σιμο;  γί,  ή πρόξενο;  των  δωρεών  3. 

36.  Δένδρα  δε  πάνδωρα  έπί  γή;  οΰκ  έφυσαν,  καί  π*ρ  ποτι- 
ζομένης  τφ  ϋδατι  τής  δωρεά;  τοϋ  ϊνδιστίρα,  διότι  ένεν- 
νόουν,  ώ;  οΰίέν  όφελος  εΐσι,  τοϋ  βασιλέω;  οντος  οιλο- 
δώρου  καί  πολυπλούτου. 

37.  Τά  δ’  δον·),  τά  έπέχοντα  γην  πολλήν,  θλίψιν  παρεΐχον  τη 
καρδία  τούτου  ',  έχοντας  τήν  γην  έν  τη  { αυτού  χειρί, 
εί;  τό  δούναι  αυτήν  τοΐ;  Βραχμάσι. 

38.  Επειδή  δε  παρά  τούτου  έδόθη  πολλοί;  Βραχμάσι  γή 
μετά  πολλού  πλούτου,  διά  τοϋτο  αύτη  ή γή  πάντως  γε 
έλαβεν  έν  κοσμώ  νε'ον  όνομα,  Βασουματή  5 . 

39.  Δν  δέ  γνίν  όλίγην  έχαρίσατο  τοϊς  βασιλεΰσιν,  έναπολει- 
φθεΐσαν  έκ  των  πρό;  τού;  Βραχμάνα;  έν  τη  θυσία  δω- 
ρεών, ταύτην  οί  βασιλείς  έδέξαντο,  ώς  πολλή ν,  κλίναντε; 
τά;  κεφαλάς. 


Οί  γάρ  θεοί  έσθίουσι  καί  διά  τοϋ  πυρος,  καί  δια  τοϋ  στόματος  των 
Βραχμάνων. 

2.  "Ο,τι  δωρεϊται  ό άνθρωπος,  διά  τι  τέλος  τοϋτο  δωρεϊται*  οϋτος 
δ’  έδωρείτο  εις  το  ποιήσαι  ςτράν  την  θάλασσαν. 

3.  Φόρον  γαρ  λαμβά/ων  έκ  γης  δ βασιλεύς,  δωρεΐται  τοϊς  Βραχμδσι. 
•4.  Τουτέστιν  έλυπεΐτο  δτι  απασα  ή γη  οΰκ  ην  άρώσιμος. 

5.  Βασουματή  έτυμολογεϊται  παρά  τό  έχειν  πλοϋτον. 

18 
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40.  Τόν  δέ  πλούτον,  8ν  οΐ  βασιλείς  έζ  αρχής  έφύλαττον,  ώς 
τήν  ψυχήν  εαυτών,  προσήνεγκαν  τώ  ί'.διστίρα  άσμενοι, 
8ν  λαβών  ούτο;  μετά  πολλής  τιμής,  έδωρεϊτο  αφειδώς 
αυτόν  τοϊς  αίτοΰσιν. 

41 . 0ν  δέ  πλούτον  έδωρεϊτο  έκαστος  τών  βασιλέων  έριστι- 
κώς,  ϊνα  τελεσθείη  ή θυσία  διά  τής  προσφοράς  αυτού 
μόνου,  οΰτος  έδίδοτο  £νΙ  μόνω  αίτούντι,  παρ’  αύτού  τού 
βασιλε'ως  ϊνδιστίοα. 

42.  Ο, τι  δούναι  εφεσις  ην  τούτω,  τούτο  ούδαμώς  ήν  ούδ’  έν 
τώ  νο’ί  τών  αίτούντων  *·  καί  ό,τι  ήν  έν  τώ  νοί,  τούτο 
ούκ  ήν  έν  τή  γλώττρ  2·  ή δέ  δωρεά  υπερείχε  πασών  τών 
ε’ν  τοΐς  τρισί  κόσμοις. 

43.  Ούτο;  ελεγε  τοϊς ύπηρέταις,  «Ο,τι  αϊτήστι  ό αϊτών,  τούτο 
» διδόσθω  αύτώ  ταχε'ως,»  καί  ούκ  ελεγε,  «Φε'ρε  χρυσίον,  » 
ϊνα  μή  φανείη  τν)  βραδυτήτι,  ότι  ού  βούλεται  δούναι. 

44.  Τπό  τίνος  αΰτη  ή φιλονεικία  διαλυθεί/,  τού  μέν  αίτούν- 
τος  θελοντος  λαμβάνειν,  όσου  εχργ,ζε,  τού  δέ  ίνδιστίρα 
διδόντος  πλέον  τής  Εκείνου  χρείας  ·,  καί  τού  μέν  λε'γον- 
τος,  « Εγώ  οΰ  λαμβάνω,  » τού  δέ  « έγώ  δίδωμι  » ; 

43.  0 δέ  Χαρής  τότε,  βουλόμενος  κυκήσαι  τήν  θάλασσαν,  είς 
τό  πολλαπλασιάσαι  τά  πολύτιμα  πράγματα,  τά  διδόμενα 
παρά  τού  ’ίνδιστίοα,  έλυπεΐτο,  ότι  ούκ  εχει  συνε'ριθον 
τόν  Βαλήν  3,  8ν  ερριψεν  είς  τά  καταχθόνια  4. 

40.  Τούτου  διδόντος  άδάμαντας,  καί  άλλας  πολυτίμους  λί- 
θους,  ό μέν  άδάμας  τού  οίκου  ° έτρεμεν,  ό δέ  τής  ήμέ- 

1 . Δηλ.  πλέον  τοϋ  προσδοκωμίνου  έχαρίζετο. 

2.  Δηλ.  πρίν  τού  αΐτήται  έλάμόανον. 

3.  Δαίμων  ην  ούτος. 

4.  Τό  κείμενον  λέγει  αυτολεξεί  είς  την  οπήν,  δηλ.  ε!ς  τά  καταχθόνια. 

5.  Άδάμας  τοΰ  οίκου  λεγ  εται  ό λύχνος·  άδάμας  της  ημέρας  λέγε- 
ται ό "Ηλιος"  άδάμας  τής  νυκτός,  ή Σελήνη. 
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ρας  ίςεχαίετο,  ό δϊ  αδάμα;  τή;  νυ/.τό;  μελά;  την  καρ- 
διάν έγίνετο,  φοβούμενοι  μήπως  καί  ούτοι  ΟοΟεΐεν. 

17.  Τοσοΰτον  δ’  ΰπερχειλή  Ιϊτοίει  τόν  Μίσχον  άργυρίω  καί 
χρυσίω  καί  άλλοι;  πολύτιμοι;  πράγμασιν,  ώςτε  έπλήρου 
και  την  γήν  λάμψεως,  χαθώ;  6 Ηλιο;  άνατέλλων  ττεοί 
την  έω. 

43.  Τού;  δε  πτωχού;  οΰτω  πλουσίους  άπε'δειςεν  έν  άπάση 
τή  γή,  ώστε  μίαν  καί  την  αυτήν  στάσιν  άπασιν  έποίησε, 
χαθώ;  τό  νε'φο;  βρέχον,  ίσα  ποιεί  τα  βαθέα  χαϊ  ΰπερανε- 
στηκότα  μέρη  τής  γης. 

49.  0 δέ  γη,  ή έχουσα  χοϋν  έν  γαστρί,  έχένετο  δεκτική 
πολυτίμων  λίθων,  δοθέντων  άφειδώ;  παρά  τοΰ  ’ίνδι- 
στίρα  τοϊ;  αίτοϋσι,  καί  έναποτεθέντων  ΰπ’  αυτών  τη  γη, 
εις  τό  διαμένειν  μέχρι  συντελεί*;  τοΰ  αίώνο;. 

50.  Τοσοΰτον  δέ  πολύν  πλούτον  έδίδω  δ βασιλεύς  Ίνδιστί- 
ρας,  ώςτε  τού;  μέν  έν  ούρανώ  αϊτοϋντα;  καλεΐν  ’ίνδιστί- 
ραν  τδ  πάνδωρον  δίνδρον,  τούς  δέ  ύτεό  γην  καλεΐν  ’ίνδι- 
στίραν  τον  Βαλην. 

51.  ίΐ  γΐ,  ·η  ύποχεκρυμμένον  έχει  τόν  Βαλην,  τόν  ποιησαντα 
μεγάλην  θυσίαν,  έδείκνυε  τότε  δ ιά  τοΰ  έν  τφ  θυσιαστη- 
ρίω  στύλου,  ώ;  διά  δακτύλου,  ώς  ούτος  μόνο;  ό ’ίνδι- 
στίρα;  θυσίαν  πολυτελή  τελεί. 

52.  Αρωτήσαντι  δέ  τώ  ’ίνδιστίρα,  τί;  τών  συνε'δρων  είη  άςιος 
πρώτης  τιμής  έν  τή  τελετή  τής  θυσίας,  άπεκοίν ατο  μετά 
χαοά;  δ Βήσμας' 

53.  « Καίτοι  γινώσκεις  άςιον  τιμή;  τδν  Κρισναν,  τδν  σεβα- 
ΐ)  στόν  παντΐ  τώ  κόσμω,  καί  ύμνούμενον  ύπό  τών  θεών, 
» έρωτα;  όμως  εμέ*  ούτω  δέ  ποιών,  τιμήν  απονέμεις 
» έμοί,  ώ;  γεραιτέρω. 

54.  * Ου  τών  ποδών  τό  άπόνιτρον,  τουτέστι  τήν  Γαγγάν, 
• εθετο  έπΐ  τής  κορυφής  δ Σίβας,  δ όλέτωρ  τών  τριών  χό- 

18* 
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» σμων,  τούτον  τον  άρχαϊον  άρρενα  χαί  έφορον  τής  θυσία;, 
» τίμησαν  εύΟε'ω;.  » 

55.  Οΰτω;  έκδηλώσαντο;  τού  Βήσμα,  δττ ερ  ήν  έν  τω  νοΐ  τού 
’ίνδιστίρα,  Οαυμάσας  λίαν  δ ’ίνδιστίρα;,  εδωκεν  εύθε'ω; 
πρώτην  τιμήν  τω  Κρισνα  . 

56.  0 δ'  έν  τή  Ουσία  βασιλεύ;  Εισσουπάλα;,  (υνί  θέρων  παύ- 
σην τήν  ττρός  τόν  Κρισνάν  τιμήν,  έδειξε  πραγματικώ; 
τδν  θυρεόν,  σχών  όμματα  έρυθρά  καί  φοβερά. 

57.  Καί,  « ίί  βασιλεύ,  έφη,  διά  τί  ό Κρισνα;  έτιμήΟη  ύπδ  σού, 
» 8;  ούκ  έχει  ούδε'  γε  έν  τών  προτερημάτων,  δσα  ένεισι 
» τούτοι;  τοΐ;  παρούσι,  τω  τε  Δρουπάδα,  καί  ’Αγαστε'α, 

» καί  Βεάσα,  καί  άλλοι;  γέρουσι  καί  σεβάσμιοι; Ουηπόλοι;  ; 

58.  " Εί  δε'  σοι  ουτο;  τιμητε'ο;  ήν,  διά  τί  καλέσα;  ήμα; 
η κατεφρόνησα;  ; ΠύΟεν  σοι  τούτο  τδ  όνομα,  υιό;  τού 
» Δάρμα  2 ^ τδ  όνομα  τούτο  λίαν  ήτιμάσΟ/,  σοι.  » 

59.  Τοιαύτα  είπών,  άνε'στη  σύν  πολλοί;  βασιλεΰσι,  βουλό- 
μενο;  άναχωρήσαι·  έπισχεθεί;  δ’  δμω;  ύπδ  τού  ’ίνδιστί- 
ρα,  καί  καταπεισθεί;  λόγοι;  μειλίχιοι;,  ?<ρη  θυμωδώ;· 

60.  « Επειδή  τω  άπαιδι,  ούκ  έστι  τιμή  καί  δόξα  3,  διά  τού- 
* το  ό άτιμο;  καί  άδαςο;  4 υίδ;  τή;  Γαγγά;  έδωκε  τοι- 
» αύτην  συμβουλήν,  εϊ;  τιμήν  τού  Κρισνά,  ϊν’  άφε'λοι  τήν 
» σήν  ευδοκίαν  5. 

61  "0  Κρισνα;,  8;  μεγαλοορονεΐ,  δτι  μεγάλα  κατώρθωσεν, 

» επειδή  έδάμασε  ταύρον  καί  ίππον,  καί  διε'ρρηζεν  ά'μα- 

1 . ’ ίχριαεν  αυτόν  χαί  έΟετο  στέφανον  ες  άνΟέων  περί  τόν  τράχηλον 
αδτοΰ. 

2.  Δάρμα;  λέγεται  ό νόμο;. 

3.  Έπίτευςι;  τοΰ  ουρανοί. 

4.  Ό ανάξιο;  τή;  έπιτευξεω;  τοί  ρύρανοί. 

5.  Την  έπίτευξιν  τοί  ουρανοί.  Λέγεται  έν  τή  Βίδα  καί  |ν  τφ  νόμιρ, 

δ άπαις  οΰ  τυγχάνει  τοί  ουρανοί. 
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» ζαν,  καί  άνεΐλεν  δφιν,  έτιμήθη  ϋπό  σοΰ  εις  καταφρόνησιν 
» τοσούτων  θαυμαστών  βασιλέων  *,  Επικατάρατον  ποιού- 
ν  τον  έργον  ! » 

62.  « ’Αξίως  έτιμήθη  ΰπό  σοΰ  ούτος,  τό  νέον  φυτόν  τής  άρε- 
«τής2,  έν  τοιαύτγι  μεγάλη  τελετή)  θυσίας,  8;  έφόνευσε 
» την  γυναίκα  Πουτανήν  ! 

63.  « Πρεπόντως  τιμητέος  σοι  έστίν  ούτος,  8ς  εοοι/ε  τοιαύ- 
» την  καλήν  βουλήν,  φονεΰσαι  άπατη  τόν  Ζαρασάνδαν  τοι- 
» ούτου  δέ  μεγάλου  άμπλακήμ.ατος  καί  σΰ  μέτοχος  εί.  » 

64.  Ούτως  είρηκότος  τοΰ  Σισσουπάλα  θυμώ,  άναστάντα  τόν 
Βήμαν  εις  τό  φονεΰσαι  αυτόν,  έπισχών  ό Κρισνας  ευθέως 
καί  χειρί,  καί  στηθεί,  καί  λόγοι;  πραέσιν,  εφη  αύτώ  εις 
ηρεμίαν* 

65.  «Πρότερον  τούτου  γεννηθέντος  έν  κόσμω  τριοφθάλμου, 
» τετράχειρος,  καί  όνοφώνου,  φωνή  έγένετο  ές  ουρανού, 
» απαλλακτική  τού  φόβου  τή  μητρί  καί  τώ  πατρί  αύτοΰ, 
« φοβηθεϊσι,  τοιαύτη* 

66.  » Ούτος  ό παΐς  νικητής  εσται  τοΰ  κόσμου*  άποκτενεΐ 
« δ αυτόν  έκεΐνος,  ου  έν  άγκάλν),  δταν  βασταχΟή,  καί  6 
« περιττός  οφθαλμός,  καί  αί  περιτταϊ  χείρες  έκρυήσονται.  » 

67 . « Τούτων  άκούσασα  ή μήτηρ  αύτοΰ,  τίνος  έν  άγκάλαις  ούκ 
» έθετο  αύτόν;  Ελθών  δ’ούτοςείς  την  αγκάλην  τού  Κριό- 
ν  να,  ώς  ό Ηλιος  εις  τό  δυτικόν  όρος  3,  έγένετο  άπα 
" τοΰ  περιττού  οφθαλμού  καί  τών  περιττών  χ:ιρών. 


ί.  Ού  θαυμαστόν  καί  μέγα  κατόρθωμα  δη)  ο-  "τι  έτέλεσεν,  εΐ  άνεϊλε 
ταύρον  καί  ίππον  καί  δφιν*  τουναντίον  δέ  μεμπτόν  καί  μικροπρεπές.  Λέ- 
γουσιν  ώς  άνεΐλε  δύω  δαίμονας,  ών  ό μεν  είχε  μορφήν  ταύρου,  ό ίέ  ίπ- 
που* μεμπτόν  δέ  τό  άναιρεΐν  ταύρον  καί  ίππον  καί  όφιν. 

2.  Ε!ρο)νία. 

3.  Κ άθεος  ό "Ηλιος  δταν  δύση,  καί  ό δίσκος  αυτού,  ίς  έστιν  ώς 
οφθαλμός,  καί  αί  ακτίνες,  αΐεΐσινώ,  χεΐρες  έκτεταμέναι,  αφανίζονται. 
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68.  «ύ  δ’  ίψη  τώ  Κρισνά,  τώ  υίώ  τοϋ  άδελφοΰ  αύτής·  «Μίι 
" Θανατώσγ,ς  αυτήν,  κάν  πταίσ7)  σοι.»  Τότε  ό Κρισνάς 
» εδωκεν  ύπόσχεσιν  άσοαλή,  ώς  ςύ  Θανατώσει  αύτόν,  εως 
» ο ύ έκατοντάκις  πταίστ). 

69.  « 41  ή τοίνυν  Θανατώσν.ς  αυτόν  ήδη,  ώ Βήμα,  τάν  ζήσοντα 
χ έως  άν  έκατοντάκις  πταίσνι,  καί  σοάγιον  γενγ,σόρενον 
* τώ  Βισνοΰ. » 0 ρέν  ουν  Β/,ρας  τούτων  άκούσας,  ήσυ- 
χίαν  εσχεν  ό δέ  βασιλεύς  τής  Εε'δης,  Σισσουπάλας, 
Ιον 1 Ουρώ* 

70.  «ίΐΐ  ελάχιστε  Β νίτρα,  ου  οί  ρεγάλο ι καί  ένδοξοι  βασιλείς 
» καταορονοϋσιν,  ώς  μηδέν  εχοντος  προτε'ρνιμα,  τοϋτον 
«*  τόν  Κρισνάν,σύ  τιρών,  ού  φονεύνι  ύ~ό  τούτων,  διότι 
» εϊ  νεεων. » 

• δ Γ 

71.  Ακούσας  τούτου  τοϋ  ίπιπλτ,κτικοϋ  λόγου  ό Βήσμας,  δυσ- 
οόρως’εσχε,  καί  Ιον,  θυρω·  «Οίτινες  τών  βασιλέων  κατα- 
» φρονοϋσι  τοϋ  Κρισνά,  τούτων  επί  τής  κεοαλής  τόν  πόδα 
» τίΟ/.ρι. 

72.  «ίΊ  βασιλείς,  ούτος  ό Χαρν,ς  τίριός  ε'στιν  ε’ροί*  δΘεν 
» εί  τις  τούτω  ε’γκαλεΐ  διά  ταύτην  τήν  τιμήν,  ούτος  σή- 
» μερον  παρανάλωμα  εσται  τοϋ  ε’ρού  βραχίονος,  ώς  βά- 
» τραχος  τοϋ  όοεως.» 

73.  Τοϋ  ρέν  ούν  γε'ροντος  Βνίσρα  τοιαϋτα  είρτ,κότος,  τών  δε 
βασιλε'ων  θυροϋ  πλτ,ρωΟεντων,  ό Σισσουπάλας,  ό υιός  τοϋ 
Δαραγγόσσα,  εΐπε  βροντοφώνονς  πρός  τόν  Κρισναν 

74.  «Διά  τί  δέ  ού  ελαβες  τήν  τιμήν,  τήν  δοΟεϊσαν  παρά 
» τούτων  υπέρ  τό  πρε'πον,  ε’γώ  σήμερον  κατακαύσω  σε  σύν 

• πάσι  τοίς  Πανδοΐδαις  καί  τω  Βνίσρα  Ιν  τώ  στόρατι 
» τοϋ  πυρός  τής  ερής  δυνάρεως. 

75.  * ΐίλθέ  ταχέως,  ώ οίηματία,  ποίν,σον  τούρόν  βούλνιρα  1 , 


4.  Πολεμηοον  δηλ.  μονομάχτ,σον,  ώς  εγώ  βούλομαι. 
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» εί  σοι  δύναμίς  έστιν  έν  πολεμώ,  ΐνα  γένηταίσοι  ό έμός 
» βραχίων  πνευματικό;  πατήρ,  εις  άφεσιν  τού  σού  δεινού 
» άμαρττματος,  τής  ής  ελαβες  άναςιως  τιμής. 

76.  « Π ! καί  οΰ,  καί  ό Βήσμας,  καί  οί  Πανδοΐδαι  ',  Ελθετε 
» όμού  άπαντες  εις  πόλεμον  ταχέως,  $ Εκαστος  κατά 
» μέρος,  ί'να  πίω  ΰμας  έν  άκαρεΐ,  καθώς  ό Αγαστέας  τάς 
» Επτά  θαλάσσας.» 

77.  Τοιαύτα  είπόντος  τού  Σισσουπάλα,  τού  υίοϋ  τής  Σατε- 
βατής  βροντοειδώς,  δίκην  νέφους,  ό Κρισνάς,  6 άναιρέ- 
της  τών  αντίθεων,  έξηοεύςατο,  ώς  ά ταώς 1  2,  φωνήν 
ήδεϊαν  πρός  τήν  Σύνοδον,  είπών* 

78.  ο 11  βασιλείς,  ούτος  έπυρπόλησε  τήν  έμήν  πόλιν  Εκλεψε 
» τον  ίππον  τοΰ  πατρός  μου  έκ  τής  ίπποθυσίας·  ήρπαξε 
» τήν  γυναίκα  τοΰ  συγγενούς  μου  Βαβροΰ*  τι  λέγω  μίαν 
» έκάστην  τών  αυτού  κακιών; 

79.  «Εγώ  εκατόν  πταίσματα  αυτού  ήνεσχόμην,  Επειδή  υιός 
* έστι  τής  αδελφής  τού  Εμού  πατρός·  νυνί  δ’  ούκ  άνέχο- 
» μαι·  καί  ή γαλακτική  γάρ  θάλασσα  έκ  τής  πολλής 
» άνακυκτ,σεως  Ιόν  έςήνεγκεν. » 

80.  0 δέ  Σισσουπάλα; , τρέμων  χεϊρας  καί  πόδας  καί  χείλη 
έκ  θυμού,  Εφη·  « Τί  φλυαρείς ; τίς  άνοχή  έστιν  έμοϋ  σοΙ 
β τώ  έμω  δούλω; 

81.  «Μή  άνάσχου,  άλλ’ άνάστα  γενναίως  έν  τάχει.»  ό δέ 
Κρισνάς  έκαρατόμησεν  αυτόν  τνί  βολτ)  τού  πολεμικού  δί- 
σκου, άψάμενον  τών  όπλων. 

82.  Φώς  δ’  έξελθόν  έκ  τού  άκεφάλου  σώματος  τοΰ  Σισσουπά- 
λα,  λαμπρότερο»  τού  ίΐλίου  3,  ΰμνοΰμενον  ΰπότών  θεών 


1 . Πέντε  οί  υιοί  τοΰ  Πανδοΰ,  έκτος  ό Βτ'σμας,  καί  Εβδομος  ό Κρισνάς. 

2.  "Οτε  βροντά  καί  & ταώς  φωνεϊ  χοίρων. 

3.  Ίο  φώς  ήν  ή ψυχή,  5$  ήνώθη  τφ  Κρ ’.σνά,  δς  ήν  ά Θεός  σαρκωθεί,". 
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καί  τών  αγίων  άνδρών,  χαρέντων,  εϊσήλθεν  εις  τό  σώα* 
τοϋ  Κρισνα  ΰπ’  οψιν  πάντων. 

83.  Συνέργησα;  δέ  εις  τά  περί  τήν  πυράν  νόμιμα  τώ  υίώ 
τής  αδελφής  τής  μητρός  αϋτοΰ  ό ίνδιστίρας,  χρίσας  βα- 
σιλέα τόν  υιόν  εκείνου,  Δριστακετοϋν  όνόματι,  καί  θεές  έν 
τώ  θρόνωτοΰπατρός  αύτοΰ,  ήγαγεν  αυτόν  εις  τήν  σύνοδον. 

84.  0 ρνουν  ίνδιστίρας,  τελε'σας  τήν  Ουσίαν  τή,  προστασία 
τοϋ  Κεισνα,  τυχών  αυτοκρατορίας,  ήν  βασιλεύς  βασι- 
λεών, καί  έποίησε  τό  μεταξύ  τοϋ  ούρανοϋ  καί  τής  γής 
μεστόν  πολλοϋ  κλε'ους,  ώς  λίμνην  γάλακτος  έν  τώ  τελεί 
τής  Ουσίας. 

85.  Οι  δέ  βασιλείς,  τιμηΟέντες  προς  τοϋ  ίνδιοτίρα,  ού  τά 
λαμπρά  κατορθώματα  υμνούνται  έν  τοϊς  τρισΐ  κόσμοι;, 
σφόίρα  έχάρησαν,  καί  προπεμφΟέντες  ϋπό  τοϋ  Βήμα, 
Αεζοΰνα,  Σαχαδε'βα,  καί  Νακούλα  άσμε'νως,  επορεύθησαν 
έκαστος  εις  τά  ίδια. 

Τέλος  του  Τρίτου  Κεφαλαίου, 
τοϋ  Πρώτου  Βιβλίου 
τν]ς 

Βαλαβαράτας. 

— ^»Οΐϊ· 

ΚΕΦΑΑΑϊΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

δ όια.ϊαρ£άπί  τψ  μήητ  τον  Λονριούάνα. 

1,  Διαφυλάττοι  τοϋ;  έν  κόσμω  ό Βεάσας,  ός  έστιν  έπί  παν- 
τός θεόφρονος,  ώς  τό  έπΐ  τοϋ  λύχνου  άγγεΐον,  καί  μέλας 
ώς  ή στίμμις  1 . 

4 . Έπί  λύχνου  καίοντος  τιίέβσιν  όγγεϊον  πήλινο ν ή σιδηροϋν,  ω προ  ι- 
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2.  ίδών  δ’  ό Δουριοδάνας  τήν  καλλονήν  τής  ίνδραπράστας 
πόλεως,  άφήχε  ·τ·ίιν  οίηαιν,  ήν  εί/εν,  δτι  ή πόλις  αύτοϋ 
Χαστιναπούρα  κρείττων  έστί  της  πόλεως  τοΰ  ϊνδρα. 

3.  Περίπατων  δ;  έν  τώ  έκ  κρυστάλλων  γδάρει  τοΰ  βουλευ- 
τηρίουτοΰ  ίνδιςάρα,  άνελαβε  τό  ίμάτιον  νομίζων  ΰδωρ, 
καί  έγελάσθη  ύπό  πάντων,  καταισχυνθείς. 

4.  ΐδών  δέ  δεξ  αμενήν  κατεσκευασμενην  έκ  πολυτίμων  λί- 
θων ανθράκων,  νομίσα;  γην  ε’κ  τοΰ  Ηλιου  λαμπομε'νην, 
επεσεν  εί;  τδ  ΰδωρ. 

5.  Εμπεσόντος  δέ  τούτου  τω  ΰδατι,  καί  αίσχυνΟε'ντβς,  οί 
Καουραβαί  έγε'λασαν  τότε,  καθώς  καί  οί  νυκτερινοί  λω- 
τοί  γελώσι  2,  τοΰ  Ηλιου  πίπτοντας  εις  τόν  ωκεανόν. 

6.  Γελασάντων  δέ  τοΰ  τε  Βήμα,  καί  Αρζυύνχ,  καί  Νακούλα, 
καί  Σαχαδέβα,  καί  άλλων  ποός  τούτοι;,  καί  οί  τοϊμοι 
τοΰ  βουλευτηρίου  έγε'λασαν  τή  γενομε'ν/ι  τ,/ρΖ. 

7.  Τούτου  μέν  ούν  ε’μπεσόντος  τι,  δεξαμενή,  τό  ΰδωρ  έτα- 
ράττετο  3,  ώςπερ  εί  ελεγεν,  «Οίμοι!  δτι  έγενόμην  αί- 
» τία  φθοράς  βασιλέων  πολλών. » 

8.  Εγένετο  δ’ούτος  έν  τή  δεξαμενρ,  ώς  δένδρον  σωματικόν 
εχθρας  έν  αμάρα,  άνθη  έχον  τούς  καταφρονητικούς  γέλω- 
τα; εί;  καρπόν  τινα  4. 

9.  Εζελθών  δέ  έκ  τής  δεξαμενής  καταβεβρεγμένος  καί  ώρ- 
γισμένος,  γνώμης  έγένετο  άφανίσαι  πολλούς  βασιλείς, 
καθώς  ό ίίλιος  άναδυόμενος  έκ  τής  θαλάσσης,  αφανίζει 
τούς  άστε'ρας. 

κολλάται  ό άναδιδόμενος  καπνός-  τό  δέ  συνιστάμενον  μέλαν  έκ  τοΰ  κα- 
πνού ή στίμμις  έστί,  δι’  ής  βάφουαι  τούς  όφΟαλμούς. 

1 . Άνέλαβ*  τόν  ποδήρη  χιτώνα,  ΐνα  μή  βρα/είη. 

2.  Τουτέστιν  άνθοΰσιν,  άνοίγουτιν. 

3.  Αιτία  ήν  τοΰτο  τής  μελλοόαης  έχΟρας. 

4.  Ό καρπός  έστιν  ό γενησόμενος  πόλεμος. 
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10.  Πορευθείς  δέ  προσωτε'ρω,  μή  διαχρίνας  τόν  κρυστάλλινου 
τοΐ/ον,  προσεκρουσε  τν-,ν  κεφαλήν,  καί  πάλιν  ε’γέλων  οί 
άνθρωποι. 

11.  Τποκρύψας  δ'  δμως  τήν  δυσθυμίαν  χαί  τόν  θυμόν,  χαί 
ύποκρινάμενος  ευθυμίαν,  λαβών  άδειαν  παρά  τοΰ  ’ίνδι- 
στίρα,  όπανίστρεψεν  εις  την  Χαστιναπούραν. 

12.  Ανατολών  δέ  συγνάκις  τόν  τοιοΰτον  όλβον  τοΰ  ’ίνδιστί- 
ρα,  οϋδαμοΰ  άνεσιν  ίλάμβανε,  καθώς  ό θερμαινόμενος  έλέ- 
φας  έν  άμμώδει  καί  άνύδρω  τόπω. 

13.  Κκ  δέ  τών  θερμών  αναστεναγμών  έφαίνετο,  ώς  έζέμει 
φλόγας  τού  ε’ν  κάρο  ία  πυοάς  τής  ανίας  1 , ώςπερ  μή  δυ- 
νάμενος  γωρεΐσθαι  ένδον. 

14.  Ισχνά  δέ  γινόμενα  τά  μέλη  τοΰ  σώματος  αύτοΰ  κατά 
μικρόν,  άφήκαν  τήν  πολλήν  αγλαΐαν,  ήν  είχον,  καθώς  αί 
ήμέραι  τοΰ  χειμώνος. 

15.  ίδών  δ’  αυτόν  ούτω  κατεσκληκότα  ό υιός  τοΰ  Σουβάλα, 
όβασίλεύς  Σακουνής,  βιασθείς,  εφη  τφ  Δρυταράστρα,  δντι 
κατ’  ιδίαν 

16.  «ό  σός  υιός,  καί  περ  πολόολβος  ων,  καί  πολλαΐς  γύναι- 
ο  ξίν  έντρυφών,  ούκ  οΐδ’  όπως  πολύσαρκος  καί  παχύς  ούκ 
» εστι,  καθώς  καί  6 ωκεανός  έν  ώρα  όμβρων,  δτ*  οί  πο- 
μ ταμοί  πλημμυροΰντες  είσβάλλουσι  2.  » 

17.  ΛΙαθών  δέ  ταΰτα  ό βασιλεύς  Δρυταράστρας,  καλέσας  τόν 
υιόν  αύτοΰ,  έφη  αύτώ·  » ίϊ  παϊ,  καί  περ  όλβιος  ων,  διά 
* τί  φθίνεις,  καθώς  καί  ή Σελήνη ; 

18.  «Διά  τί,  ώ τέκνον,  ή πατρική  ευδαιμονία  ούκ  εύφραί- 


ί.  'Ο,  έστιν  οί  θερμοί  αναστεναγμοί  ήσαν  αί  φλόγες  τοΰ  ένδομύχου 
«υρός. 

2.  Έν  ώρφ  όμβρων  οί  ποταμοί  πλημμυροΰντες  είσβάλλουσιν  εις  τόν 
ωκεανόν"  άλλό  καί  ούτως  ό ωκεανός  ού  πλημμυρεϊ,  ούδε  αύίάνει. 
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» νει  σε,  ?,  πάρ εστί  σοι  είς  άπόλαυσιν  «αντί»;  ήδε'ος,  πόρρω 
» άποδιοόξασα  τους  υιούς  τοϋ  Πανδοϋ  ;* 

19.  0 δέ  Δουριοδάνας,  άναστενά'ας  λίαν  θερμώς  πρό  τοϋ 
ε’κφοενήσ αι  λόγον,  εφη  δεινοπαθώς  καί  συγκεχυμένως· 

20.  « Εκείνοι  οί  Ξατραί  υμνούνται,  ώ πάτερ,  οΐ  έκτήσαντο 
» αυτοί  τόν  πλούτον,  καθώς  οί  Πανδοΐδαι*  ό γάρ  με'γας 
» πατρικός  πλούτος  αρμόδιός  έστιν  είς  καύχημα  τοϊς  ίμ- 
» πόροις. 

21.  « Τοοοϋτον  οί  Πανδοΐδαι  Ικαλλώπισαν  τήν  Κανδαβα- 
» πράοταν  πόλιν  τώ  κτηθίντι  ολβω,  ώςτε  καί  τόν  ϊνδραν 
» έπιθυμεϊν  οϊκεΐν  ε’ν  έκείνη. 

22.  « Τό  ε’κ  μαρμάρων  ταύτης  τείχος,  τό  άνεγειρόμενον  έκ 
» μέσου  τής  τάφρου,  φαίνεται  ώς  δράκων  Σε'σσας,  άνίο- 
» πων  έκ  χάοματος,  είς  φυλακήν  τοϋ  θησαυρού  . 

23.  «Τάδ’  ε’κ  πολυτίμων  λίθων  σφαιροειδή  κοσμήματα  κρα- 
» τοϋνται  υπό  τού  αίθερος2,  ώς  κομβολόγια  ευχής,  δο- 
ν  θ/ντα  παρά  τοϋ  υψηλού  τείχους,  ώς  παρά  πνευματικού 
» πατρός,  είς  τό  άποσοβήσαι  τό  σκότος  3. 

24.  «Τάδε  κύματα  τοϋ  ΰδατος  τής  τάφρου  άντιλάμπουσιν 
» ε’ν  τώ  ούρανώ,  ώς  έν  κατόπτρω  ε’κ  σαπφείρου,  ά ε’στιν  αί 
• κυμαίνουσαι  σημαΐαι  ίπί  τοϋ  υψους  τού  τείχους. 

23.  «Είσδυσις  δ’ ουδέ  τοϋ  άέρος  γίνεται  είς  έ κείνην  την  πό- 
μ λιν,  προσκρούοντας  τώ  τείχει'  οί  δ’  άνθρωποι  έπωφελή 
» νομίζουσι  τήν  των  πολεμικών  θυρίδων  κατασκευήν  *. 

Αέγουσιν,  ώς  όπου  θησαυρός,  έχει  χαί  δφις. 

2.  Έκ  τούτου  όηλοϊ,  ώς  τα  τϊίχη  ήσαν  ουρανομήκη1  πέριξ  δε  τού 
τείχους,  κατά  τό  ύψος,  σφαιροειδή  κοσμήματα  τιβίασι. 

3.  Τουτέστι  τήν  άγνοιαν.  Καθώς  ό εόχόμενος  αποσοβεί  τήν  άγνοιαν 
μετά  κομβολογίου. 

4.  ΙΙέριξ  των  προμαχώνων  οπός  ποιοΰσι,  ίι’ών  ρίπτουσι  βέλη  κατά 
*ών  έχδρών. 
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26.  «ή  πόλις  εκείνη  γελά  τάς  πόλεις  τών  θεών,  των  έφόρων 
*>  τών  τεσσάρων  μερών  τής  γής,  διά  τεσσάρων  Ουρών,  ιός 
» στομάτων  1 , έχουσών,  ώς  όδόντας,  τάς  Ικ  γαργάρων 
» σειράς. 

27.  «Περί  δέ  την  έσπέοαν  ό Ηλιος,  κλινών  προς  την  δύσιν, 
» νομίζεται  ύπό  τών  ανθρώπων,  ώςπερ  σφαιροειδές  κόσμη- 
» μα  Ις  άνθράκων  λίθων,  πίπτΟν  έξ  ΰψους  τοΰ  τείχους. 

28.  «Εν  έκείνν ι τή  πόλει  ό Ερως  περιέρχεται  άφοβος,  γινώ- 
» σκων,  ώς  ουδέ  ό Σίβας  διακρίνει  τούτον  βαδίζοντα  με- 
ν  ταζΰ  τών  νεανίσκων,  άμφιβάλλων,  τίς  τούτων  είη  1 . 

29.  « Ενταύθα  αί  θεϊαι  νύμφαι,  ή τε  Ραμβά  καί  αΐ  άλλαι, 
» οΐκοϋσιν  έν  σχήμα  τι  γυναικών,  άφεΐσαι  την  ούρανοπο- 
» λίαν,  ίνα  γυμνασθώσι  χάριτας. 

30.  « Ενθαύθα  οί  άνδρες  καί  αί  γυναίκες,  βλέποντες  άσκαρ- 
» δαμυκτί  τό  κάλλος  άλλήλων  3,  νομίζονται,  ότι  θεοί 
» καί  θεαί  είσιν,  έλθόντες  ενθάδε,  ώς  εις  άσυλον,  φοβη* 
» θε'ντες  τους  Τιτάνας. 

31.  «Ενώ  νομίζω,  ώς  αύτη  ή πόλις  κατά  μέν  τά  άνώγεω 
» Αμαραβατή  έστιν  κατά  δέ  τά  κατώγεω  Βογαβατή  5. 

32.  « Εν  μέν  ττ,  ήμερα  οί  παΐδες,  τρέχοντες  έζ  έκατέρου  με- 
ν  ρους  τής  αυλής,  συν  τώ  κινούμενο»  άνταυγάσματι  τοΰ 
» ίΐλίου  έπΐ  τού  έκ  πολυτίμων  λίθων  εδάφους,  έρχονται 


1 . Στόματα  τέσσαρα  Ιννοεϊ  τάς  τίσσαρας  θόρας'  όδόντας  δέ  τάς  επί 
τών  άνωιρλίων  σειράς  Εκ  μαργάρων. 

2.  Τουτέστιν  ώραίους  καί  παγκοίλους  Εχει  τους  οίκήτορας. 

3.  Οί  θεοί  καί  αί  Οεαί  ασκαρδαμυκτί  όλέπουσι.  · 

4.  Άμαραδατή  μεθερμηνεύεται  Θεοΰπολις·  εστι  δέ  ή Εν  οϋρανφ  λαμ- 
πρά πόλις  τοΰ  ’Ίνδρα. 

5.  Βογαδατή  έιρερμηνεόεται  Τρυφηλή  ή Ηδονική·  Εστι  δέ  ή ύπά 
γην  μυΟιυομένη  λαμπρά  πόλις  τών  Δρακόντων. 
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• μέχρι  τοΰπέρατος,  νομίζοντες  ότι  παιδική  εγι  σφαίρα1. 

33.  « έν  δέ  τη  νυκτϊ,  όντε;  οί  παΐδε;  έπί  των  στεγών,  έκ- 
» τείνουσι  την  χεϊρα  επί  τόν  δίσκον  τής  Σελήνη;,  νοαί- 
» ζοντε;  ά,γγεΐον  άργυροϋν,  δεκτικόν  στίμμιος. 

31.  «Οί  δ’  οίκοι,  οί  διά  τοϋ  δψου;  καταφατόντε;  τόν  αϊΟέ- 
»ρα",  έξεοεύγονται  αυτόν,  όπερ  συμπι ραίνεται  έκτου 
» πυκνό ΰ καπνού  τών  λιβανωτών,  τοϋ  αεί  έςερχομένου. 

35.  «Αί  δε  σφαΐραι,  αί  ούσαι  ώ;  κόσμημα  έπί  τή;  κορυφή; 
» τών  ναών,  φαίνονται  ώ;  στάμνοι,  έναποταμιευμένην 
« Ιχουσαι  την  αρετήν  τοϋ  νεωδόμου,  ώ;  θησαυρόν  3,  ού 
» εί;  φυλακήν,  ώςδφις,  έστίν  ή σημαία  *. 

36.  «Αί  άργυραΐ  στέγαι  τών  οίκων  φαίνονται  ώ;  σύμμικτοι 
» λαμπρότητες  τή;  δικαιοσύνη;,  τή;  δόζης,  καί  τής  φή- 
» μη;  τοϋ  βασιλε'ω;  ’ίνδιστίρα. 

37.  «Τά  δε  λιθοκόλλητα  σανδάλια  τών  έγκατοίκων  τή;  πό- 
»λεως,  οι  είσι  διδάσκαλοι  τής  πολυδωρία;,  πάντως  γε 
» φέρονται  εΐ;  τιμήν  επί  τή;  κορυφή;  τών  πανδώοων  δε'ν- 
» δρων  5,  ά έστι  τά  νεογνά  τών  φύλλων. 

38.  «Τά  δ’  ϋδατα  τών  λιμνίσκων  ταύτη;  τή;  πόλειος,  διαρ- 
■>  όήςαντα  τήν  γήν,  καί  διαρρεύσαντα  εΐ;  τήν  Πατάλαν  6, 

» έγε'νοντο  άναμφιβόλω;  τά  έν  ΙΙατάλζ  άμβρόσια  φρέατα. 


1.  Σφαιροειδής  έστιν  ό "Πλιος. 

2.  Τουτέστιν  όψηλοϊ  χα!  οΰρανομήχεις,  ο!  έ πλήρωσαν  τόν  αιθέρα. 

3.  Το  άργύριον  ή χρυσίον  τιθέντες  έν  στάμνω  ή έν  χύτρα, φυλάττου- 
σιν  υπό  γήν  ποιοΰντες  όέ  σχήμα  ό’φεως  έχ  ζύμης,  τιθίαΐ’.ν  έπίτοΰ  Αργυ- 
ρίου ή χρυσίου,  ε!ς  φυλακήν. 

4.  Έπί  τής  κορυφής  τοΰ  ναοΰ  σημαίαν  τιδέασι  τρίγωνον. 

5.  Καθώς  ό διδαχθείς  μαθητής  φέρει  Ιπΐ  τής  κορυφής  έαυτοΰ  τό  σαν- 
δάλιον  τοΰ  διδασκάλου. 

6.  Πατάλα  λέγεται  ό δποχθόνιος  κόσμος,  ένθα  μυθεύονται  ώς  φρεατά 
είσι  πολλά  νέκταρος. 
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39.  «Εν  έκείνρ  τί}  πόλει  τι  Λαζμή,  ή θεά  τοϋ  πλούτου,  πα- 
ν  ρίσταται  ώς  δούλη  πρό  τη;  Σαοασβατής,  τής  θεάς  τοϋ 
» λόγου,  της  παιζούσης  ήδε'ως  επί  τής  γλώττης  των  το- 
ν  φών,  ώς  επί  αιώρας  1 . 

40.  «Καί  6 δφις  Σε'σσας,  δ εχων  δισχίλια  ομματα  καί  δι- 
» σχιλίας  γλιόσας,  ίδιον  ακριβώς  τήν  αγλαΐαν  ταύτης 
» τής  πόλεως,  οΰκ  οιδεν  εϊ  δύναται  αυτήν  έπαινε'σαι  άςίως. 

41.  «0  οίκών  εν  έκείνρ  τή  πόλει,  ής  οί  οικοι  ουκ  έχουσί  ποτέ 
« σκότος,  εκ  τών  προσκεκολλημε'νων  πολυτίμων  λίθων, 
» ούκ  ο’δε  τήν  ανατολήν  ή τήν  δύσιν  τοϋ  Ηλιου. 

42.  « Η έμή  πατρική  πόλις  οΰ  συγκρίνεται  τϋί  πόλει  έκείνρ, 
» ττ,  πεποιημίντι  υπό  τών  υιών  τοΰ  Πανδοϋ,  καθώς  οΰ 
«συγκρίνεται  ό πολέμων  διά  χειρός,  τώ  πολεριοΰντι  διά 
» τόςου. 

43.  «Αϋτη  ούν  ή αγλαΐα  τής  πόλεως  τούτων  τών  φύσει  ίγ- 
» Ορών  συγγενών,  θλίβει  εμέ  κατά  τήν  καρδίαν,  εις  μνή- 
» μην  αγόμενη,  καθώς  ή δό'α  τον  οιλόδοζον. 

44.  «Λν  δε  δόςαν  εΐχεν  ό ϊνδιστίρας  έν  τή  θυσία,  ών  συν  τώ 
» Κρισνα  καί  τοΐς  άδελφοΐς  αυτού,  τοΐς  νικηταΐς  τοϋ 
» κόσμου,  λίαν  αϋτη  θλίβει  με. 

45.  «Δυνατοί  δε  βασιλείς  τής  γής  ετερπον  αυτόν  είς  τιμήν 
ι τής  θυσίας  παντοίοις  δοθεΐσι  πράγματι,  γινομε'νοις  έν 
» τοΐς  τόποις  αυτών. 

40.  • Καί  6 μίν  Πανδέας,  ό βασιλεύς  τοϋ  όρους  Μαλαΐα, 
« προσήνεγκεν  αύτώ  χυμόν  καλού  Σανδάνου  έν  στάμνοις 
» χρυσαΐς,  ως  περ  εΐ  προ σήνεγ/.ε  τήν  φήμην  εαυτού  2,  ού- 
» σαν  έν  λαμπρότητι. 


I · I ουτέσχιν  οϊ  πλούσιοι  τιμώσι  τούς  σοοούς. 

2.  II  μεν  φν,μη  λευκή,  ώς  ό χυμός  τού  Σα.οάνου,  ή οέ  λαμπρίτης 
έρυθρά,  ώς  ή χρυσή  σχάμνος. 


οίςίΐίζβο  Ον  Οοο§Ιε 


Β1ΒΛΙ0Ν  ΔΕΥΤΕΡΟΝ,  ΚΕΦ.  Δ'.  287 

47.  ·0  5ε  βασιλείς  τής  Σιγχάλας  ε5ωκεν  αύτφ  πολυτίμους 
β λίθους  άνθρακας,  γινομένους  έν  τή  Ραΰαναγαγγα,  ως 

48.  » περ  σημεία  πραγματικά  τής  ακραιφνούς  αγάπης  αύτοϋ  1 , 

* πολλούς  τε  προσέτι  κυανούς  λίθους  καί  μαργαρίτας, 

49.  » γινομένους  παρά  τήν  ακτήν  τής  θαλάσσιε,  ώςπερ  λευκά 
» καί  μέλανα  βλέμματα  τής  εαυτού  βασιλείας  2 3 4,  καί  άνα- 
» ριθμήτους  εκλεκτούς  λευκούς  κόγχου;,  ώς  ρί'ας  τού 
β έ αυτού  κλέους. 

50.  *0  5έ  βασιλεύς  τής  Βαρβάρας  χώρας  έ5ωκε  μαργαρίτας 
» μετά  σαπφείρων,  ώς  περ  άνθη  λευκά  μετά  βομβυλίων, 
ο δοθέντα  παρά  τού  όκεανοΰ  τή  θυγατρΐ  Λαςμή,  ή συνε- 
» ζεύχθη  τω  ίνίιστίρα. 

51.  «0  5ε  βασιλεύς  τής  Καουγγασαουλίκας  χώρας,  εθετο 
» προ  αϋτοϋ  ζανθάς  πολυτίμους  λίθους,  είπών·  ■ II  έμή 

* βασιλεία  έστΐν,  ώς  χήρα1  ταύτα  5’  είσίν  αί  τρίχες 
« αυτής  *. « 

52.  « 01  5έ  των  έν  θαλασσή  νήσων  βασιλείς  ε5ωκαν  τω  ’ΐν- 
» 5ιστίεα  ίύω  όρμαθούς  μαργαριτών  λευκών,  έςιρ/ου-ένων 

53  “ έκ  τού  στόματος  των  κόχλων  καί  τών  ιχθύων,  καί  5ύω 
» ορμαθού;  κοραλλίων  ερυθρών,  δίκην  Ηλίου,  δι’ών  ήγλαί- 
» (ετο  ή βουλή  * αύτοϋ,  ώς  διά  δύω  σειρών  όδόντων  καί 
β χειλέων. 

54.  « Ο δέ  βασιλεύς  τής  Σουρπάρας  έδωκεν  αΰτώ  άδάμαντας 
β καί  μαργαρίτας,  οΐ  ήσαν  λευκοί,  ώς  ό ίππος  τής  θαλάσ- 
β σης  Ούτσαϊσραβάς,  καί  ύπερέβαινον  πάντα;  τούς  άλλους. 


1 . Το  γΐρ  ϊουΟρόν  άναφίρεται  είς  τήν  αγάπην. 

2.  Ή βασιλεία  ώ;  γυνή,  οΐ  5ε  κυανοί  λίθοι  καί  μαργαρίται,  ώς  βλέμ- 
ματα λευκών  καί  μεγάλων  όμμάτων*  τι)  Οε  κλέος,  ώς  οένίρον. 

3.  Ή χήρα  κείρεται  τήν  κόμην. 

4.  Ή βουλή,  ώς  γυνή. 
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55.  « Οί  δε  βασιλείς  των  όρέων  εδωκαν  αύτώ,  ώς  δρη  παι- 
» διάς  τής  ανδρείας  ι,  τρεις  τόπους,  ένθα  γίνονται  μαρ- 
» γαρίται,  εκ  καλάμων,  έκ  κεφαλών  ελεφάντων,  καί  έζ 

• όδόντων  χοίρων, 

56.  «Ο  δ έ βασιλεύς  τής  Περσίας  εδωκεν  αύτώ  ϊττστομς,  κο- 
» σμν'ματα  έχοντας  έκ  μαργαριτών,  και  άλτικούς  δντας, 

» ώς  τά  κύματα  τής  παρά  τή  γή  αΰτοΰ  θαλάσσες. 

57  η Οί  δέ  βασιλείς  τού  ’ΐμαού  δρους  εδωκαν  αύτώ  άδάμαν- 
■ τας,  γενομένους  ίρυθροΰς 1  2 έπί  ταύτν)  τγ  έννοια*  « Εΐ 

• ήμεΐς  έδόθημεν,  τίς  ή χρεία  βοείων  ούρών,  βότανών, 

« καί  μόσκου  ·,  » 

53.  « Οί  δέ  βασιλείς  τής  Καλίγγας  καί  τής  Παουνδράκας 
■>  εύωκαν  έλέοαντας,  κεκοσμ.ν, μένους  πολυτίμοι;  λ.ίθοις, 
η χρυσανθε'σι,  καί  κυανοχρόοις,  γινομένους  παρά  τήν λίμνην 

• Καμ-κάν. 

59.  ■ 0 δέ  βασιλεύς  τής  Κοσσάλας  εδωκεν  ελέφαντα;  κυα- 
» νόχροας*  ό δέ  τής  Ματάγγας  κιρέόχροα;·  ό δέ  τής  (Η- 
» βάς,  τού  ποταμού,  λευκόχροας*  ό δέ  τής  2αουράστρας, 
» έρυθρόχροας. 

60.  · Αλλοι  δέ  βασιλείς  τής  γής  εδωκαν  τδ  κάλλιον  τής 
» εαυτών  περιουσίας,  άγάπτ,  φερόμενοι  πρός  αύτόν,  ΐδόν- 
» τες  τοιαύτην  τελετήν  θυσίας. 

61.  « Παρά  δέ  τού  Κρισνά  έύόθησαν  δεκατέσσαρες  χιλιάδες 
» έλεφάντων,  οί  είχον  κοσμήματα  χρυσαυγή,  ώς  άστρα- 
« πήν,  καί  χρώμα  καί  μέγεθος,  ώς  νέφη  υδροφόρα. 

62.  «ό  δέ  βασιλεύ;  τών  Γανδαρβών  Ειτραράτας,  ό φίλος 


1 . ΊΙ  άνδρεία  ώς  γυνή. 

2.  Δηλονότι  άνθρακας*  ούχί  δέ  μόνον  άνθρακας  εδωκαν,  αλλά  καί 
δοιιας  ουράς,  καί  βοτάνας,  καί  μόσκον,  ά γίνονται  κατ’ εκείνα  τά  μέρη. 
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* τοΰ  ίνίρα,  ?*ωχε  τετραχοσίους  ίππους,  Οπερβαίνοντας 
» τόν  νοϋν  τ·?)  ταχύτητι. 

63.  Γούτος  χαί  χιλιάίας  μεγάλων  χαί  λαμπρών 

” μαργαριτών,  ε’ξερ/ομενων  ε’χ  τών  νεφών  Ιπ\  τής  χ οροφής 
» τοΰ  ’ΐμαοϋ.  1 

64.  . 0 ϋ Τουμβαροΰς  1 ε'ίωχεν  έχατόν  ίππους  ταχείς,  ^ 

* «ναβήνα,  χαί  ίρα^,χαΐ  δ άνεμος  Επιθυμίαν  ?ν„. 
6°·  *0ύίε1ί  ^ βασιλεύς  έστιν  ίν  γή,  τ?  ^ τώ  μ&ω  τοΰ 

.άνατολιχοΰχαΐ  *υτιχοΰ  όρους  χαί  άλλων  όρε&ν,  8ς  ούχ 

* εόωχεν  αύτώ  <ρύ:ον. 

66.  « Ούχί  ίί  μύνον  |γώ  τότε  «πεχαμον,  λαμβάνων  πραγ- 
’ ματα  θαυμαστά,  ά ούχ  ώράθησαν  πρότερον,  καί  ών  τό 
” όνομα  άγνωστον  $ν,  άλλα  χαί  0ί  περί  έμέ  πάντες. 

67.  . I Ί γϋ  ε’/.είνου  ύπερεβαινε  πάσαν  τήν  γήν  χατά  τήν  όλ- 
» ^ιότητα,  πεπλτιρωμένη  πάντων  τών  αγαθών,  τών  γι- 
’  ν°α$νων  Ιν  π<5λε,Τιν>  ε’ν  *»σβσιν,  έν  ποταμοίς,  ίν  «αλάσ- 
» σαις,  χαί  ίν  όιεσι. 

68.  . Οί  *’  ούρανοβάμονες  όσιοι,  δ,τε  Ν αράδας  χ«1  άλλοι, 

' 7·νί7>'·αν  τότε  2ίω?  ί*  πάντων  τών  άγίων  τόπων,  ιίς 

* λουτρό-;  τώ  ’ΐνόιστίρα. 

69.  « Οί  £έ  μεγάλοι  βασιλείς  τής  γή-  ίσαν  παρασχευάζον- 

* τες,  ώς  δούλοι,  τά  εις  λουτρόν  επιτήδεια  έχείνου  τοΰ 
-βασιλεως  'ίν&ιστίρα,  χαί  τά  μετά  τό  λουτρόν. 

70.  . Καί  ό μέν  βασιλεύς  τής  Καμβό^ας  &ύγνυε  τούς  Τπ- 

’ πους  6'4  τό  α>α>  ^ ένεχθέντας  Οπό  τοΰ  βασιλέως 
. τής  Βαλχιχας-  ό Μ Σουνίτας  παρεσχευάζετο  τήν  ση- 
» μαίαν  2 , 6 δε  Βασουοάνας  τόν  με'γαν  Ιλεφαντα. 

71.  «Ο  ίέ  βασιλεύς  τής  Μαγάρας  παρεσχευάσατο  τόν  όρμον 


1.  Και  ουτος  Γανδάρβας. 

2.  Την  «π!  τοΰ  άρματος. 


19 


ϋφΐίζβΟ  Ον  Οοο<$1ε 


290 


ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 


» καί  τό  διάδημα·  ό δέ  Βκαλαβέας  τα  σανδάλι»·  ό δέ 
» βασιλεύς  τής  Κασσής  τό  τόςον·  ό δε  Πανδέας  τόν  θώ- 
« ραχα·  6 δέ  Σιχετανας  τήν  φαρέτραν. 

72.  « Αντιλάμπων  δέ  έν  τώ  διστόμω  ξίφει,  τώ  8 έμιλλεν 
» έγχειρίσαι  αΰτώ  ό βασιλεύ;  Σχλέας,  έφαίνετο  ώς  τρι- 
> μορφος  1 εί;  τιμήν  τών  Βαλάνων,  των  άναγινωσχόν- 
» των  την  τριττήν  Βε'δαν. 

73.  « ίΐ  δε  Σελήνη  ήλΟεν  έχει  δΓ  όλου  λαμπρά,  έ’ν  σχήματ ι 
» τού  λευχοΰ  σχίχδίου  2 , 8 έβάσταζεν  ό βασιλεύ;  Σατεχή;, 
• όψομένη  τόν  απόγονον,  8;  ε’ςήλειψε  τά  στίγματα  αυτή; 
» δι’  αγαθών  έργων  3. 

74.  » Δύω  δέ  οϋραίβόειαιήγλάΐ,ον  τόν  ίνδιστίραν,  σαλευόμεναι 
» ίκατέρωθεν  αύτοϋ  υπό  τού  Βήμα  καί  τοΰ  Αρζούνα,  ώς 
» περχάριτες  τή;  πρό  ολίγου  γενομένης  θυσίας  καί  δωρ·άς. 

75.  « Ετοιμ.ασθέντων  δέ  τών  βασιλικών  συμβόλων,  κατά  την 
» εντολήν  τή;  Βε'δα;  ύπό  τών  βασιλέων,  ό Δαουμέας  καί 
» ό Βεάσας  καί  άλλοι  βραχμάνες,  έλουσαν  καί  έβρισαν 
» τόν  ίνδιστίραν. 

76.  · Τότε  ό ήκεανό;  εδωκεν  αύτώ  έκείνην  τήν  κόγγον  τοΰ 
» Βαρούνα,  ήν  έδωχεν  έν  προτέρω  χρόνω  ό Βραχμάς  τώ 
» ϊνδρα. 

77.  «Ταύτην  τήν  κόγχον  λαβών  6 Κρισνάς,  6 κοινωνός  τής 
» λύπης  καί  τής  χαράς  τοΰ  Αρζούνα,  έρράντισε  (έλουσε) 
» τόν  ίνδιστίραν  υδασιν  αγίων  τόπων. 


4 . Βραχμας,  Βισνοϋς  καί  Σίβας’  έιραίνετο  δτι  ή), δεν  ή τριπρόσωπος 
δεότης  εις  τιμήν  τών  Βραχμάνων. 

2.  Οί  μίν  άλλοι  βασιλείς,  ώς  προείρηται,  άργυροΰν  σκιάδι  ον  εΤχον* 
ό δί  Ίνδιστίρας  χρυσοΰν. 

3.  01  απόγονοι  έξαλείρουσι  τό  έγκλήματα  τών  προπατόρων  δι*  νομί- 
μων καί  άγαθών  ϊργων. 
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78.  «Εκ  δέ  τοϋ  μεγάλου  ήχου  τών  Ιμπνευομένων  κογχών 
» αισίως  υπό  των  ήρώων,  κα!  ^γώ  καί  άλλοι  βασιλ-Γς, 
» λυποθυμήσαντες,  έπε'σομεν  ίζΐ  γης. 

79.  * Επειδή  δ’  εγώ  λ.υπο θυμήσας  Ιγελώμην  ΰπό  τού  Κρισνα, 
»καϊ  τών  Πανδοειδών,  καί  τού  Σατεκή,  καί  Δρυσταδιού- 
» μνα,  μ ή λειποθυμησάντων,  διά  τούτο  ού  δύναμαι  έπι- 
» λαθε'σθαι. 

80.  «ίΐ  δ’  ά.Οοβολία,  ή ε’ς  ουρανού  ε’γε'νετο  όπΐ  τού  ίνδιστίρα, 
» Ζκ  τής  πρός  τον  Κριονάν  τιμής  1 , αυτή  θλίβει  με1  ήν 
» δ’  ώς  διάττων  άστήρ  2 , σ/μαντικός  τού  θανάτου  τού 
» Σισουπάλα. 

81.  «Επειδή  δε  καί  ή Δραουπαδή  Ζγέλασεν  επ’  ε’μοί  συν  ταϊς 
» γυναιξΐ,  πεσόντι  είς  τήν  δεξαμενήν,  διά  τοΰτο,  τούτο 
» τό  πάθος  ούκ  ε’ζί'ρχεται  εως  τού  νΰν  έκ  τής  καρδιάς  μου, 
» ον  ώς  βε'λος  όςύ. 

82.  «ίΐ  καρδία  ή εμή,  άχθομίνη  τή  άναμνήσει  τούτων  καϊ 
» άλλων  τοιούτων,  λίαν  έκτόπως  διαταράττεται. 

83.  « ΕμοΙ  μέν  ούν  ό θάνατος  προτιμητε'ος  έστίν,  ή τό  ζην 
» μετά  τοσαύτης  λύπης,  μή  άπολαύσαντι  ού  τέως  έ πίθο- 
ι  μουν  3,  και  είς  ωκεανόν  ατιμίας  ε’μβυθισθε'ντι.» 

84.  Γνοΰς  τό  πάθος  τού  υιού  ό Δρυταράστρας,  ό υιός  τής 
’Αμβικάς,  ε<ρη·  «ίΐτε'κναν,  ή άλλοτρία  ευδαιμονία  αιτία 
» γίνεται  άνίας  μικροπρεπών  άνθρώπ οις. 

85.  «ΠοίησονκαΙ  σϋ  τήν  οίκείαν  πόλιν  ευνομία  πολύολβον 
η κατασκεύασαν  καί  σύ  πολυτίμοις  πράγμασι  τοιοϋτον 
» λαμπρόν  βουλευτήριον. 

86.  «Νίκησον  πάντα  τά  με'ρη  τής  γής  συν  τοϊς  σεαυτού  άδελ- 


4 . Ειιαν  Ιιά  τής  Ουσίας,  ώς  άξιός  έστιν  ό Κρνσνάς  μόνος  τιμής. 

2.  Ό διάττων  άστήρ  άπαίσιόν  έστι  σημεΐον. 

3.  Έπίθύμει  τής  απωλιίας  τών  ΙΙανδοϊδών· 

19* 
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βααΑβαρατα, 

» φοΐς,  καί  τώ  Κρίπα,  καί  Κόρνα,  καί  Δρόνα,  κα\  ’Ασβα- 
» -τάμα  4.  Τε'λεσον  την  Σαπταταγτοϋτ  Ουσίαν,  καδώ;  δ 
» ’ίνδιστίρα;  την  Ί'α(,ασονΐαγ. 

87.  «Μή  άπελπίζου,  τέκνον,  κτήσαι  όνομα  δι’  άνδραγαδία;* 
ο χαρά  δέ  σοι  έστω  ό Ίνδιστίρα;,  καί  περ  όλβιο;,  έπειδή 
» έστι  πρεσβύτιρό;  σου.» 

88.  0 δέ  Δουριοδάνα;  άπεκρίνατο,  άποκαλύπτων  την  μήνιν 
λόγοι;  ταπεινοί;·  «Αυτή  ή όλβιότη;,  $ν  λε'γει;,  διά 
» πολλοϋ  τοϋ  χρόνου  γένοιτ’  άν  τη  ήμετέρα  πόλει*  τή;  δέ 
» ζωή;  ταυ  τη;  τί;  έγγυητή;  ·, 

89.  *Πώ;  δ’,  ώ πάτερ,  γενήσεται  Οπό  τεχνουργών  ανθρώπων 
» τοιοϋτο  βουλευτήριον 1  2 ; προ;  δέ,  άπα;  τή;  γή;  δ όλβο; 
» κατεπόθη  υπό  τών  Πανδοϊδών.  Τί  ούν  όφελο;  τοΐ;  νίκη- 
» ταΐ;  δ κόσμο;  3 ; 

90.  « έγώ  νικήσα;  του;  βασιλεΐ;,  του;  καταπονηΟέντα;  τί) 
» νίκη  έκείνου  τοϋ  ϊνδιστίρα,  αΐσχυνΟείην  άν·  πρό;  δέ, 
» αύτοκράτωρ  ούκ  άν  γενοίμην,  άνευ  τή;  ί Ραζααονίας  θυ- 
» σία;·  τί  ουν  δφελο;  έκ  τή;  Σαπταζαηοϋς  ; 

91.  « Που  δέ  πρεσβότερό;  μου  ό ’ίνδιστίρα;,  8;  ην  αδιάφορο; 
» τότε,  τών  αδελφών  αύτοΰ  γελώντων,  ότε  έγώ  προσέ- 
» κρουσα  έν  τώ  βουλευτηρίω  ; 

92.  «όΟεν  έγώ  μετά  τοϋ  Κριπά  καί  άλλων,  καταβαλών  έν 
» πολεμώ  του;  έχΟροΰ;  Πανδοΐδα;,  λήψομαι  και  τήν  έχου- 
» σαν  τοιοϋτο  βουλευτήριον  πόλιν  έκείνην,  καί  τδν  πλοϋ- 
» τον,  τόν  έκ  τή;  νίκη;  κατά  τοϋ  κόσμου  συναχθεντα.» 

93.  Τοϋ  δέ  Δρυταράστρα  μή  κρίνοντο;  όρΟόν  τόν  λόγον  τοϋ- 


1.  Τώ  υΐώ  τοϋ  Δρόνα. 

2.  Τόγάρ  βουλευτήριον  τοϋ  ’ίνδιστίρα  κατεσκευάοθη,  ώ;  ειρηται,  6ττο 
τοϋ  οαίμονος  Μαία. 

3.  Δηλ.  ούοίν  ιΰρήαονσι. 
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τον,  καί  μέλλοντος  έρεϊν  τι,  ύπολαβών  ό βασιλεύς  τής 
Γανδαρας  1 , ίοη  πρός  τόν  υιόν  τής  αδελφής  αότοϋ* 

94.  *ϊπό  τίνος  νικηΟήσεται  ό ’ίνδιστίρας,  ό ών  Ικανές  έν 

* θυμώ  κατακαϋσαι  τόν  κόσμον,  καί  προασπιστάς  εχων  έν 
» πολεμώ  τον  Κρισνάν,  τόν  Βήμ,αν,  τόν  ’Αρζούναν,  τόν 
■ Ναχούλαν,  καί  τόν  Σαχαδέβαν  » 

95.  « Αλλ  εγωγε  νικήτας  τούτον  έν  παιδιά  κύβων,  τόν  μή 
» επιστάμενον  κυβεϋσαι,  μήτε  δυνάμενον  άνανεΰσαι,  εΐ 
» κληθείη,  λήψομαι  πάσαν  έ/είνην  τήν  περιουσίαν. 

90.  «Μεταπεμψαι  τοίνυν  αύτδν  ένθάδε , έπ'ι  προφάσει  τοΰ  θεά- 

* σασθαι  τό  σόν  βουλευτήριον,  όμοιοκατασκεύαστον  δν  τω 
“ έ κείνου"  ίγώ  5ε  τότε  πάνΟ’  δσ’  έχει  λήψομαι  ταύτη  γε 
» τνί  μηχανή.  » 

97.  0 δε  τυφλός  2 Δρυταράστρας,  δακνόμενος  τήν  καρδίαν, 
εφτ,·  ιι  Φεΰ  τής  βουλής  υμών  ! ό γάρ  δίκαιος  εκείνος  νι- 
» κητέος  έστ'ιν  άπάτ-ρ. 

98.  κ Εν  τοιούτω  δ’  εργω  που  εσται  λόγος  δικαιοσύνες, 

* ισχύος,  κα!  έπαίνου  3 ; τουναντίον  δέ  φανερά  εσεται  άδι- 
» κία,  αδυναμία,  καί  κατηγορία.  » 

99.  Τοιαΰτα  είρηκότο;  τοΰ  Δρυταράστρα,  εφη  ό υιό;  αύτοϋ, 
τυφλός  ώνάριδήλως  έκ  Ουμοΰ*  *Τίς  αυτή  ή σκέψις,  εϊ  τοι 
» δίκαιος  είη  ή άδικος  ό έχθρός  κατά  τοΰ  έγΟροΰ  ·, 

100.  «Ο  γάρ  έχθρός,  ανίκητος  τή  δυνάμει,  νικτ,τάς  εσεται 

* «"άτη.  Καί  6 Βημάνας  εδησεν  άπάτ/ι  τόν  δίκαιον 

* καί  δυνατόν  Βαλήν. 

101.  « Ποίησον  ουν  παρασκευήν  (αρχήν)  έν  τάχει  τοΰ  νικήσαι 


4.  Ούτδς  έστιν  ό Σακουνής,  6 καί  Σαουβάλας,  δς  ην  αδελφός  της 
Γανόαρΐς,  ής  υίός  ήν  ό Δουριοδάνας. 

2.  Αυτολεξεί,  ό Ιχων  οφθαλμόν  τόν  νοΰν,  4 τυφλός. 

3.  Δηλ,  ούδείς  έπ«ινέσ|ΐ  ήμάς,  ώς  δικαίους  καί  γενναίους. 
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» τούτους  τούς  ίμ  Ορους*  εί  δέ  μή,  ήμεΐς  άπολεσθησόμεθά 
» ύπ’  Κείνων,  ώςπερ  ύπδ  παθών,  μή  τυχόντων  τομής. 

102.  «’Αλλ’  έάν  έπισχεθής  άπό  τούτου  τοϋ  πρακτε'ου  υπό  τοϋ 
» Βιδούρα,  καί  άλλων,  οντων  είς  βοήθειαν  τών  υιών  τοϋ 
» ΓΙανδοϋ,  τΰ  μέν  εσο  χαίρω  ν διά  πολλοΰ  τοϋ  χρόνου*  έμοί 
» δ’  άνετις  εοτω  ό Θάνατος  » 

103.  Ο δε  Δρυταράττρας,  καί  γινοΰτκων,  ώς  ηγγικεν  δ όλεθρος 
τών  γενναίων  τΐ,ς  γενεάς,  έκ  τής  κακής  βουλής  τοϋ  υίοϋ, 
εο’Λ*  * Εοτω  ούτως,  ώς  βούλει*  ή γάρ  ίτχυρογνωμοσύνη 
μ τοϋ  υίοϋ,  τίνος  πατρός  νοϋν  οΰ  διαττρε'φει  ς 

Τέλος  τοΰ  Τέταρτου  Κεφαλαίου, 
τοϋ  Δευτέρου  "Βιβλίου 


Βαλαβαρ άτας. 


ΚΕΦΑ.ΛΑ10Ν  ΠΕΜΠΤΟΝ, 

8 ίιαΛαμΰάγει  τι)τ  ίζορία,τ  (ίξοίχισιγ) 
τώτ  Πανόοϊόώγ, 

1.  0 υΙός  τής  Σατεβατής,  δ μέλας  ων  τό  χρώμα,  καί  ομ- 
ματα  εχων  τόν  ΐίλιον  καί  τήν  Σελήνην,  άγνιοάτω  υμάς, 
8ς  ελαμπεν  ώς  δ αιθήρ,  έχων  ιδιότητα  την  φωνήν,  του- 
τε'στιν  την  Μαχαβαράταν  . 

2.  Τω  μεν  ουν  Δυυριοδάνα  κατεσκευάσθη  βουλευτήριον  κα- 
ί. Κυάνεός  έστιν  ό οΐΟήρ,  χαί  ώί  οφθαλμούς  εχει  την  Σελήνην  καί 

τον  ' Ηλιον*  ίόιον  όέ  τοΰ  αΐβίρος,  τουτίστι  τοΰ  κενού,  καί  ή φωντ^ 
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λόν,  ώςπερ  εί  επεσεν  ή Σουδαρμά  1 ίζ  ουρανού  ίπΐ  τής 
γής,  ενεκα  τής  άμίλλης,  ήν  εϊχεν  ύπερ  τοϋ  λαμπρού  βου- 
λευττ;ρίου  τοϋ  ’ίνδιοτίρα. 

3.  ’Α-πεατάλθη  δ’  6 Βιδούρας,  καί  μή  Θέλων,  υπό  τοϋ  Δρυ- 
ταράστρα,  έπί  τφ  άγαγεΐν  τούς  Πανδοΐδας  πρός  τήν  κυ- 
βείαν, είπόντος  ταΰτα*  « Εμού  παρόντος  καί  τοϋ  Βτ,σμα, 
» ούκ  άν  γένοιτο  αδικία  2 » 

4.  Λυποόμενος  δε  ττ,ν  ψυχήν  ό εμφρων  Βιδούρας,  άφίκετο 
ίν  τάχει  από  τής  Χαστιπούρας  1 είς  τήν  Κανδαβαπρα- 
σταπούραν  έφ’  άρματος,  Ιππους  εχοντος  ύπερβαίνοντας  τόν 
άε'ρα  τή  ταχύτητι. 

5.  0 δέ  ’ίνδιστίρας,  τιμήσας  τόν  Βιδούραν,  «ίπόντα,  ·0 
» βασιλεύς  Δουριοδάνας,  ποιτ'σας  Εν  βουλευτήριον,  είς  κυ- 
» βείαν  των  οί/.είων  καί  φίλων,  καλιΐ σε  ευθέως » εφη,  γε- 
λών  πως* 

€.  « Εγώ  οϊδα  δόλον  ίν  προφάσει  κυβείας,  ουρραφεντα  ΰπά 
» τοϋ  Σακουνή’  φύοις  γάρ  αυτγι  εκείνου  ε’στί,  τό  νικάν  τόν 
» εχθρόν  όπως  άλλως  δύναται,  τόν  μή  νικούμε νονέν  πολέμφ. 

7.  « Οςτις  καλούμενος  έπί  πόλεμον,  ή ε’πΐ  κυβείαν,  ένθα 
» έστί  νίκη  ή ήττα,  ούκ  άποστρέφεται,  οϋτος  μόνον  ε’στίν 
» άρχτ,γός  τού  γένους  των  Ηατρών  όθεν  ίγώ  ί/,μι  είς 
» ίκείνην  τήν  πόλιν,  είτι  καί  γένοιτο.  » 

8.  Οΰτω  γνοϋς,  άναβάς  ίο  άρματος,  ΐπορεύετο  σύν  τη 
Δραουπαδή  καί  τοΐς  τέσσαρσιν  αύτοΰ  άδελφοΐς  είς  τήν 
Χαοτιναπούραν,  καθώς  ό ίίλιος  εις  τόν  δυτικόν  ωκεα- 
νόν, επ’  άπωλεία  τής  οικεία;  λαμπρότατος. 


1.  Σουδαρμά  λέγεται  τό  βουλευτήριον  τών  θεών. 

2.  Ό Βιδούρας  ούκ  ήθελε  πορευθήναι'  ό δε  Δρυταρίστρας  ειπεν· 
« ούδεί;  φόβος·  έμοϋ  παρόντος  καί  τοϋ  Βτ'τμα,  ούδΐν  κακόν  γενήαεται.  » 

3.  Λέγεται  ή Χαστιναπούρα'  ή δε  Ινδική  λίξις  σημαίνει  προάστειον. 
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9.  Αφ’  ου  έτίμησεν  ό Ίνδιστίρας  τόν  Βήσμαν  καί  τόν 
Αρέναν,  καί  τόν  Δρυταράστραν,  καί  άλλους,  έτίμησεν  αυ- 
τόν ό Δουριοδάνας,  καθώς  τόν  ίππον,  τόν  έπί  τή  θυσία. 

10.  Ττ,  δ'  έπιούστι  ήμερα  παραθείς  ε’ν  αίσφ  τόν  Σακουνήν  1 
ό Δουριοδάνας,  έπεβάλετο  κυβεύειν  μετά  τοΰ  ίνδιστίρα  Ιν 
τώ  βουλευτηρίψ,  ένθα  παρήσαν  ό,τε  Δρυταράστρας  καί  ό 
Βρομάς  καί  άλλοι. 

11.  Τότε  μέν  δή  οί  κύβοι,  ριπτόμενοι  πολλάχις  Ιπί  τοΰ  κυ- 
βευτικού  χρυσού  πίνακος,  καί  ρέποντες  σαφώς  είς  ζημίαν 
τού  όλβου  τού  ’ίνδιστίρα,  ήχον  έποίουν  με'γαν,  ώςπερ 
γε'λωτα  2. 

12.  Καί  αυτό  δέ  τό  βουλευτήριον  αΐάζον  ήν,  ότι  θάνατος 
έσται  τώ  κυρίω  αυτού,  θ συμπεραίνεται  έκ  τής  ήχους  τής 
γενομενης  έκ  τοΰ  ήχου  τής  μεταθε'σεως  τών  πεσσών  άο’ 
ένός  οίκου  είς  άλλον. 

13.  Εγώ  νομίζω,  ότι  τών  πεσσών,  οί  μεν  μέλαν  χρώμα 
εσχον,  επειδή  διεννοούντο  τόν  θάνατον  τού  κακού  βασι- 
λέως,  οί  δε  έρυθρόν,  επειδή  ένεννόουν  τήν  ζημίαν  τού  όλ- 
βου τού  ’ίνδιστίρα. 

14.  Επαιζον  ουν  οί  δύο  ούτοι  πεσσοΐς  έρυθροϊς  καί  μελασιν, 
άναλαμβανομε'νοις,  τιθεμενοις,  δεσμευομε'νοις,  λυτρουμέ- 
νοις,  ώς  βασιλεύσι,  λίαν  προσέχοντες  καί  άφανώς  τιθέν- 
τες  τούς  πεσσούς,  ένθα  οΰκ  έδει  3. 

15.  Ο, τι  δε  τίμημα  έτίθη  ό ’ίνδιστίρας,  τούτο  έκόρδαινεν 
ό δολόορων  Σακουνής  4,  άλλων  μέν  βασιλέων  δικαίων 
αίαζόντων,  άλλων  δε  αδίκων  καί  πονηρών  χαιρόντων. 


Ούτόςέστιν  ό Σαουβίλας. 

2.  Έγέλων,  οτι  νιχτ/)τ,σεται  ό Ίνοι στίρας. 

3.  Δηλ.  οόλω  χρώμενοι. 

4.  Ό Σακουνής,  αντί  τού  Δουριοίανα  ίκύδιυε. 
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16.  Ζημιωθείς  δέ  πάσαν  την  Ιαυτού  περιουσίαν  ό ’ίνδιστίρας, 
καί  τούς  εαυτού  αδελφούς  εν  τιμήματι,  ΐζν,ιχκΛθτ  καί  εαυ- 
τόν, μηδαμώς  δυσχεράνας. 

17.  Είπόντο;  δέ  τοΰ  Δουριοδάνα  πρός  τόν  ’ίνδιστίραν, 

* Εστι  σοι  ετι  καί  ή Δραουπαδή*  κύβευσον  καί  έπί  τιμή- 
ν  μάτι  αυτής,  * ό Βιδούρας  έφη  θυμώ· 

18.  12  τυφλού  υιέ,  καί  τυφλέ  τόν  νοϋν,  τίς  αυτή  ή βουλή 
» σου,  ή σκληρά  καί  φθοροποιά  τοΰ  γένους  ·,  διά  τ{  έςεγεί- 
» ρεις  λάξ  εις  θάνατόν  σου  τούτους  τους  λέοντας  κοιμω- 
» μένους  ; 

19.  « Μέγα  κακόν  πάντως  γε,  δτι,  καί  τοι  έγνώοθης  έκ  της 
» γεγενημένης  βροχές  αίματος  καί  όστέων  έν  τώ  καιρώ 
» τ?,ς  σής  γεννήσεως,  δτι  εση  έρυσίβη  τοϊς  καταγομένοις 
» έκ  τής  Σελήνης,  ούκ  άνφρέθης  υπό  τοΰ  τυφλού  πκτρός 
» σου  ! 

20.  « 0 θεός,  6 νυκτερινός  φωστήρ,  ό γνσ'»ς·ης  των  τριών  χρό- 
» νων,  καί  χαροποιός  τών  τριών  κόσμων,  είδώς  σε  γεν- 

* νηθησόμενον  έν  τώ  γένει  αυτού  λίαν  άτάσθαλον,  εθετο 
» πρότερον  μελανότητα  έν  έαυτώ  1 . 

21 . " 12  Καουραβαί,  εϊ  εφεσίς  έστιν  ΰμΐν  ζωής,  άποκόψατε  πρόρ- 
» ριζον  όζείαις  μαχαίρας  τούτο  τό  κακόν  καί  σκληρόν  άπό- 
» στ/.μα,  τό  γεγονός  είς  θάνατον  ημών  2.  * 

22.  Τοιαύτα  λέγοντος  τού  Βιδούρα,  ό κόλαζ  Σακουνή;  εφη  γε- 
λών  πως·  « ’Αρκεΐ,  άρκεΐ*  αυτή  ή Δραουπαδή  υποχείριος 

* έγένετο,  τεθεϊσα  ώς  τίμημα  ϋπό  τού  ’ίνδιστίρα  έν 
» κυβεία.  » 

23.  Ο δέ  Δουριοδάνας  εστειλεν  υπηρέτην  τινα,  ω όνομα  Σαμ- 
πρατικάμας,  κομίσοντα  τήν  κόρην  τού  Δρουπάδα,  ώς  άνα- 


4 . Σημαίνει  τό  μελανοειδη  στίγματα,  α ϊχει  ή Σελήνη. 
2.  Τόν  Δουριοδάναν  εννοεί. 


ϋίξΐίΐίζβσ  Οοο^Ιε 


298 


ΒΑΛΑΒλ  ΡΑΤΑ, 


δενδράδα  φαρμακώδη  τού  γένους,  είπών,  « Αυτή  έγένετο 
» 5ο ύλη  μου.  » 

24.  Πορευθε'ντο;  δέ  τού  υπηρέτου  καί  άναγγείλαντος  πάντα 
τά  τής  κυβείας,  ή Δραουπαδή  εφη  αύτω*  « Ερώτησον 
» τους  έν  τφ  βουλευτηρίω,  εί,  δ, τι  θή  τις  ώς  τίμημα, 
® άφ’  ου  δουλώσ*/!  εαυτόν,  τούτο  λαβεΐν  δίκαιον  είτι  τω 
• νίκησαν  τι.  · 

25.  Επανελθόντος  δέ  τού  υπηρέτου,  χ.αι  άπαγγείλαντος  ταύ- 
τα,  δ Δουριοδάνας  έζαπίστειλε  τόν  νεώτερον  αυτού  αδελ- 
φόν Δουσσασάναν,  είπών*  ο Κόμισον  αυτήν,  ϊνα  έρωτήσιρ 
® αυτή  περί  τούτου  τούς  έν  τώ  βουλευτηρίω.  » 

26.  ΠορευΟε'ντος  δ'  έκεϊσε  τού  Δουσσασάνα,  καί  είπόντος  θυ- 
μό»· «έλθέ,  έλθέ*  σΰ  εϊ  δούλη,  · ή Δραουπαδή  λίαν  φο- 
βηθεϊσα,  είσελΟεΐν  έβούλετο  εις  τό  ένδύτερον  τού  οΓχου. 

27.  Είπών  δ’  ουτος  6 έλάχιστος  καί  φθορεΰς  έαυτού,  « Ποϊ 
® πορεύ/ι  σΰ  ή δούλη  ·,  » δραμών  καί  άψαμενος  αυτής  !κ 
τής  κόμης,  είλκεν  αυτήν,  ή έμελλε  γενήσεσΟαι  Θάνατος 
των  οικείων. 

28.  Καί  ή μέν  ελεγεν  ήσύχως*  « Μή  με  έλκε,  έχουσαν  τά 
» καταμήνια*  » ό δ’  εϊλκεν  αυτήν  βιαίως,  χαίρων·  τί  γάρ 
άπρακτον  τοΐς  κακονόοις  ς 

29.  Τρόμω  δέ  συνεσχέδησαν  οί  βασιλείς,  ίδόντε;  αύτήν  έλ- 
κομένην  βιαίως  ύπό  τού  Δουσσασάνα,  τή  προσταγή  τού 
Δουριοδάνφ,  τήν  ούσαν  ώς  καπνόν  πυρός  τού  Θανάτου  τού 
γένους. 

30.  Καί  τω  μέν  Βήσμα  καί  Δρόνα  καί  Κριπά  άμύθητον  άλ- 
γος έγένετο,  δηλωτικόν  τής  άπωλείας  τού  γένους*  άλλοι 
δέ  τινες  των  έπί  τής  συνόδου,  πλήρη  έποίησαν  οίμωγών 
τόν  αίθε'ρα. 

31.  0 δέ  Βιδούρας,  ϊδών  τούτο  τό  δεινόν  έργον,  κλίνας  κά- 
τω τό  πρόσωπον,  κατέβρεχε  δάκρυσι  τάς  έπί  τήν  κοι- 
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λίαν  αΰτοϋ  τρ ίχας,  χαΐ  έπαιε  σιροδρώς  τήν  κεφαλή  ταΐς 
χερβίν. 

32.  Οί  δέ  βασιλείς,  έννοούντες  τό  εαυτών  στήθος  σκληρόν, 
ώς  λίθον,  8 κατεκαίετο  μέν  τή  λύπη,  άλλ’  ού  κατερόή- 
γνυτο  *,  κατέβρεχον  αύτό  τοΐς  ρέουσι  δάκρυσιν  έξ  όφθαλ- 
μ.ών,  είς  τό  ποιήσαι  κόνιν. 

33.  0 δέ  λαμπών  μέγας  γέλως  εν  τοΐς  προσώποις  τών  βα- 
σιλέων, τών  δντων  έκ  μέρους  τοϋ  Δουριοδάνα,  ίν  ώς 
λαμπρός  ήχος  σάλπιγγος,  κηρύττων  τήν  Ιντός  όλίγου 
γενησομενην  έξοδον  τής  ζωής  αυτών. 

34.  ΐδών  δ ’ αυτήν  τήν  Κρισνάν  6 Βήμας,  ϊ<ρη  Ουμώ'  «Εγώ 
» κατακαύσω  άτεχνώς  τάς  χεΐράς  σου,  ώ ϊνδιστίρα,  τάς 
» ποιησάσας  τήν  κυβείαν·  κόμισον  πΰρ,  ώ Σαχαδέβα.» 
θυμού  γάρ  οντος,  τίς  διακριτικός  2 ; 

35.  Πρός  8ν  έοη  6 ’Α ρζούνας·  «ώ  Βήμα,  σοϋ  οντος  λίαν  δία- 
ν  κριτικού,  διά  τί  αί  φρένες  σου  διαταράττονται ; Εί  6 Βα- 
» σιλεΰς  ίνδιστίρας  έποίησεν  ήμάς  υποδούλους  έν  κυβεία, 
» τούτο  έστιν  επαίνου  πρόξενον  ήμΐν.» 

36.  όσυχάσαντος  δέ  τού  Βήμα  τοιούτοις  λίγοις  τοϋ  Αρζούνα, 
ό Δουσσασάνας  ήγαγεν  εις  τήν  σύνοδον  βιαίως  τήν  Κρισ- 
νάν,  ώς  ρίζαν  άναδενδράδος  δυσφημίας  τοΐς  περί  τόν 
Δουριοδάναν. 

37.  Η δέ  άχθεΐσα  είς  τήν  σύνοδον  υπό  τούτου  τοϋ  πονηρού, 
έν  καταμηνίοις  ούσα,  μονοχίτων  καί  άνευ  τού  έπιστη- 
θίου,  έτεινεν  όμμα  θυμοειδές  καί  ελεεινόν  πρός  τούς 
πέντε  αυτής  άνδρας,  κύπτοντας  αισχύνη. 


4.  Καθώς  ό λίθος  καιόμενος,  κάπειτα  βρέχόμενος,  κόνις  άαβεοτος 
γίνεται. 

2.  Ενταύθα  ό ποιητής  γνωμοόοτιΤ'  ό γάρ  θυμός  παρεκίνηαε  τόν  Βή· 
μ αν  είς  τό  είπεΐν  τοιαΰτα  κατά  τοϋ  πρεαβυτερου  άόιλφοΰ  Ίν$ι«τίρα. 
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38.  ’Ακούσασα  δ’  αυτή  ή σώφρων  παρά  του  Δουσσασάνα,  «Σί» 
» δούλη  γενομένη,  διά  τί  βλέπει;  εις  τούτους·,  τεϊνον  τό 
» όμμα  πρός  μόνον  τόν  Δουριοδάναν,»  προσκυνήσασα  του; 
γέροντας,  εφη  ώδε' 

39.  " Διά  τί  αύτο;  καλεϊ  εμέ  δούλην,  την  θεοφιλή,  την  $υ- 
» γατέρα  τού  βασιλέως  Δρουπάδα,  καί  νύμφην  τού  βασι- 
» λέως  Πανδού;  υμείς  Θεωρήσαντες  τό  δίκαιον,  έπίσχετε 
» τούτον  τον  κακόφρανα.» 

40.  Πρός  ί,ν  ιφη  6 Βήσμας*  «Ημείς,  ώ τέκνον,  καί  περ 
» είδότες  τά  τοΰ  νόμου,  ανόητοι  έγενόμεθα,  Θεωρούν- 
» τες  έν  νοί  την  φθοράν  τού  γένους  έκ  τής  πρός  σέ 
» ατιμίας·  οΟεν  οΰκ  οίδαμεν  άπόκρισιν  δούναι  εις  δ, τι 
» έρωτας. » 

41.  Τού  δέ  Δουριοδάνα  έρωτήσαντος  περί  τού  δικαίου,  « Αυ- 
τή έάλω  ϋπ’ έμού  έν  κυβεία;  ή οΰγί ; » ό Βικαρνάς,  ό 
υιός  τού  Δουταράστρα  άπεκρίνατο,  των  έν  συνόδψ  φο- 
βούμενων εϊπεΐν  τι* 

42.  «Ο  σύνεδροι,  διά  τί  φόβος  έστίν  ήμΐν;  θεωρη'σαντες  τά 
» τού  δικαίου,  είπατε,  ώς  ίγίΐ’  αΰτη  τεθεΐσα  ώς  τίμημα 
» υπό  τοΰ  ’ίνδιστίρα,  δουλωΟέντος,  ού  δουλωθήσεται· 
* μάλιστα  δέ  γυνή  έστι  των  πέντε.» 

43.  Απαντες  μέν  δή  οί  επί  τής  συνόδου  έπήνεσαν  λίαν  τόν 

. λόγον  τού  Βικαρνά.  0 δέ  Δουριοδάνας  έφη  Ουμω·  «Ούκ 

» οίδας,  ώ Βικαρνά,  δτι  καί  αΰτη  ή Κρισνά  πρότερον 
» έδουλώθη  σΰν  άπασι  τοΐς  κτήμασι  τοΰ  ϊνδιστίρα,  τοΐς 
» τεθεΐσιν  επί  τιμήματι  ·, 

44.  «Πάντα  ούν  τά  δπλα  καί  τά  ίμάτια  των  γειρωθέντων 
» Πανδοειδών  παραλάβετε·  τί;  αΰτη  ή αναβολή;  παρκ- 
» λάβετε  δέ  βιαίως  καί  τό  λαμπρόν  ίμάτιον  ταύτης  τής 

, » σώφρονος  γυναικός  των  πέντε. 

45,,  «Λύτη,  % λέγεται  γυνή  πολλών,  καί  μέγα  κτήμα  κρίνε- 
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» ται,  ώς  βΰΰ;  Ιστιν  *·  ίλκύσατε  ουν  βιαίως  τό  φόρεμα 
» ταύτης·  ή γάρ  βοΰς  μάλλον  5ιαπρέπ«ι,  ουσα  άνευ  φο- 
» ρέματος.» 

46.  Οί  ριεν  ουν  Παν5ο:5αι,  γυμνωθεντεν  των  ίματίων  οΐ- 
κείαις  χερσί,  κατά  τόν  λόγον  τοϋ  Δουριοδάνα,  5ιέπρεψαν 
ευθέως,  καθώς  αί  ακτίνες  τοϋ  ήλιου,  άφεθεΐσαι  υπό  τών 
πολλών  νεφών  έν  τρ  ώρα  Σ αράδα. 

47.  0 5ε  Δουσσασάνας  είλκε  τό  περιβόλαιον  τής  θυγατρός 
τοϋ  Δρουπά5α,  τρ  προσταγή  τοΰ  Καρνά,  πάντων  τών  έν 
συνόοω  καμμυσάντων  ευθέως  τά  όμματα,  ϊνα  μή  βλέ- 
ποιεν,  ώς  ό τυφλός  Δρυταράστρας. 

48.  Οί  5’  ΙχθροΙ,  άνο (ξάντες  τους  οφθαλμούς  αυτών  ή5έως, 
ών  ή έπιθυμία  ούκ  έπληρώθη  2,  εβλεπον  ετερον  νεοφανές 
ίμάτιον,  καί  όμοιοχρώματον  τώ  πρώτω  ίματίω,  καλύπτον 
τά  μέλη  αυτής. 

49.  Οσον  ουν  ούτος  ό Δουσσασάνας  εΐλκυε  βία  τό  ίμάτιον, 
τοσοϋτον  αυτρ  τρ  σώφρονι  άλλο  νέον  αμέσως  προσεπε- 
γ(νετο  μάλλον  λαμπρόν,  καθώς  τό  έν  τώ  φρέατι  ύδωρ 
μάλλον  πότιμον  γίνεται,  άντλούμενον. 

50.  έκ  δέ  τής  προσταγής  τοϋ  έλκυσθήναι  τό  φόρεμα,  αί 
σαλευόμεναι  συχνάκις  έκ  χαράς  κεφαλαί  3 τών  περί  τόν 
Δουριοδάναν  ρνίττοντο,  ότι  οί  θεοί,  οί  έφοροι  τών  δπλων 
τών  Πανδοειδών,  ήρξαντο  έκνευρίσαι  αΰτάς  καί  άνα- 
σπάσαι. 

51.  Θυμωθείς  δ’  6 Βήμας  έπί  τρ  βιαία  έλκόσει  τοϋ  ίματίου, 


4.  Δηλ.  καί  ή βοΰς  πολλών  ίστι,  καί  μέγα  τι  κτήμά  έστι. 

2.  Ου  επιθυμούν  δηλονότι  ίδεΐν,  ούκ  ετυχον  ίπεθόμουν  δε  ίδεΐν  γυ- 
μνόν τό  σώμα  αύτής. 

3.  Σημεΐον  άνέσεως  καί  ήδότητος  ήσάλευσις  τής  κεφαλής·  έχάρησαν 
δέ  ώς  έχθροί,  διότι  ιΐλκετο  τό  περίζωμα  τής  Κρισνάς. 
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εφτ,·  «’Ακούσατέ  μου  τού  ·λ<5γον»,  ώ βασιλείς,  δς  οϋδέ- 
» ποτέ  ήλθεν  εις  ττ,ν  ακοήν  Ϋ,μών. 

52.  «Λν  μή  πιω  τρεις  δράκας  αίματος,  διαρρτ,ςας  το  στήθος 

• τούτου  τού  Δουσσασάνα,  έγώ  τότε  ένοχος  εσομαι  Τού 

• αμαρτήματος  τούτου  τοΰ  δύστροπου,  τοΰ  γενομενου  έκ 

• τής  πρός  ττ,ν  Κρισνάν  θλίψεως. » 

53.  Τότε  άφεθέν  ελκεσθαι  τό  πολύτιμον  ερυθρόν  φόρεμα  τής 
Κρισνάς,  έφαίνετο  έν  ττι  συνόδιρ  ώςπερ  μίγα  πΰρ  τοΰ 
δάσους  αΰτογέννητον,  εις  χατάχαυσιν  τοΰ  γένους  τοΰ 
Δρυταράστρα. 

54.  Τοΰ  μέν  ούν  Δουσσασάνα  άποκαμόντος  τι)  διά  πολλοΰ 
έλκύσει  τοΰ  ίματίου,  καί  αίσχυνθε'ντος,  ή Κρισνά  έθρτ,- 
νει,  λέγουσα'  «Οίμοι!  ότι  ούτος  εϊλχυσεν  έμέ  τήν  σώφρονα 
» καί  εόανδρον,  ώς  άνανδραν.  · 

55.  Πρός  ·?,ν  έφτ,  ό Καρνάς·  «Πόθεν  σοι  σωφροσύνη,  τη  Ιχού- 
» ση  πολλούς  άνδρας ; σύ  δουλωθεΐσα,  άνευ  άνδρός  εϊ· 
» εσο  ουν  ταχε'ως  μετ’  άνδρός,  έκλ.ε'ξας  Ενα  τών  Καου- 
» ραβών.* 

50.  Τοιαΰτα  είρηκότος  τοΰ  Καρνά,  δ Δουριοδάνας,  δ Λν  τυ- 
φλός τη  έπάρσει,  καί  πε'λαγος  αμαρτίας,  έδειξε  τή  Δρα- 
ουπαδή  τόν  μτ,ρόν  αύτοΰ,  δ μωρός  καί  Θανατιών,  εϊπών 
ο ΚάΟισον  ενταύθα. » 

57.  Ο δέ  Βήμας,  πΰρ  πνέων  θυμώ  ε’ς  ώτων,  ές  δφθαλμών, 
έκ  στόματος  καί  £ινός,  έφάνη,  καθώς  6 ’Ωκεανός,  δ φλό- 
γας έςχγων  τοΰ  έν  έαυτω  πυρός,  καί  άφιείς  τούς  εαυτού 
όρους  έν  ττί  συντέλεια,  καί  εφη' 

58.  “όν  μηρόν,  ώ Δουριοδάνα,  εδειζας  έν  συνόδω  ττ,  Δραου- 
» παδ-ρ  γυμνώσας,  τούτον  σου  τόν  αριστερόν  μτ,ρόν  έγώ 
» συνΟλάσω  έν  πυλε'μω  ταύττ,  τη  κορύντ).  » 

59.  ’ΐδόντες  δε  τούτον  τοιαΰτα  άναφωνοΰντα,  τρίζοντα  τούς 
όδόντα;  αύτοΰ  μεγάλω  ΟυμΛ,  χαί  λίαν  μεμτινότα,  άλλοι 
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μέν  τρόμον  έσχον,  άλλο»  δέ  έπεσον  έζ  έδρας,  καί  άλλοι 
έλειποθύμησάν. 

60  έκ  δέ  τών  στομάτων  τοΰ  Βιδούρα,  καί  Βήσμα  καν  Κρι- 
πά,  χαΐ  Δρόνα,  τοιοΰτοι  λόγο»  έςη'ρχοντο*  « Ητοι  σήμερον 
» ή αυριον  θάνατος  «στα»  των  κακοφρόνων1 2,  τών  Ικ  γένους 

» Κου:οΰ.  » 

61  Τότε  ε’ν  τώ  τόπω  τής  πυρολατρείας  τοΰ  Δρυταράστρα  χυ- 
νόλυχος  ΰλάχτει  μεγάλα,  φλόγας  πολλάς  έχπέμπων  έκ 
στόματος,  ώσπερεί  έλεγε*  «Πΰρ  χατακαύσε»  άπαντό  γένος.» 

62.  0 μέν  ούν  Δρυταράστρας,  νομίσας  τούτο  άπαίσιον  οίώ- 
νισμα  5,  άφήκε  τό  8 είχε  φίλτρον,  καί  εφη  πρός  τόν  δύσ- 
τοοπον  Δουριοδάναν,  όν-ιδίζων* 

63.  « Αυτή  έστίν,  ώς  αδελφή  και  ώς  μήττρ  σου,  ά τε  ουσα 
» γυνή  τοΰ  πρεσβυτέρου  σου  αδελφού*  ό'Οεν  σεβαστή  σοι 
* έστω,  ώς  δει*  ώ άφρον,  τί  τοιαϋτα  λέγεις  3 έν  μέσω 
» τής  συνόδου  ταύτν)  τή  σεβαστή  έν  μέσω  πολλών  σωφρό- 
» νων  γυναικών  ·, 

64.  * Σΰ  δ’,  ώ κόρη  Δοαουπαδή,  δυνατή  εί  αποτέφρωσαν  τον 
» κόσμον  τώ  οίκείω  πυρί  τής  σωφροσύνης*  χαίρω  ουν  έπΐ 
» σοΙ,  διότι  ούκ  όργίζη  τούτω  τώ  άδίκω*  αϊττ,σόν  με 
» χάριν.  » 

65.  Η δέ  νόμιμος  γυνή  τών  Πανδοϊδών  έφη*  «ού  έν  έκει'νή 
» τή  Ουσία  άπαντες  οί  βασιλείς  τής  γής  υπηρεσίαν  έποίη- 
» σαν,  ουτος  έστω  αδούλωτος  4.  » 

66.  Είπόντος  δέ  τοΰ  Δρυταράστρα,  · Ο κόρη,  θαι^.’σασα, 
» αΐτη,σον  καί  έτέραν  χάριν, » αύτη,  Ιφη’  * ί’στωσαν  άδού- 


1.  Το  πρωτότυπον  φέρει  αυτολεξεί*  ετών  άρχηγών  τής  Αφροσύνης.» 

2.  Αυτολεξεί*  «κακήν  ελπίδα.»  Κακ&ς  ήν  οιωνός  ή υλακή  τοΰ  κυνολόκου. 

3.  « Κάθηαον  έπί  τοΰ  μηροΰ  μου.  « 

4.  Μή  γενέβθω  δηλ.  δούλος,  διότι  ένικήθη  έν  κυδεία. 


ΟίρίΙίζβΟ  Ον  Οοο^Ιε 


304 


ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΛ, 


» λωτοι,  ώ βασιλεύ,  καί  ουτοι  οί  λοιποί  υίοί  τοΰ  Πανδού, 

» καί  λαβε'τωσαν  τά  οικεία  όπλα  καί  έπιπλα  1 . » 

67.  Τά  <5 ε ρήματα  ταΰτα  τών  έπί  τής  συνόδου,  ■ Αϋτη  ή 
» Κρισνά  πάντως  γε  ναός  2 έγένετο  τοϊς  Πανδοίδαις,  τοΐς 
» έμβεβυθισμένοις  πελάγει  δυστυχίας,  » ύλην  προσεθεντο 
τώ  ώς  πυρί  θυμφ  τού  Βήμα. 

68.  Εΐπών.γάρ  ό Βήμας  Θυμώ,  «Τί  δαί  ·,  γυνή  έσται  ήμΐν 
» ναϋς  ; ήμεΐς  τοΐς  {αυτών  στιβαροϊς  βραχίοσι  διαπλευ- 
» σοριεν  τό  τής  δυστυχίας  πέλαγος, » καί  άψάμενος  τής 
κορύνης,  άνε'στη  εΐπών·  «Τους  έχδροΰς  αναιρώ. » 

69.  Τών  δ’  εχθρών,  τού  τε  Δουριοδάνα,  καί  Καρνά,καί  Λουσ- 
σασάνα,  καί  άλλων  τρεμόντων  έν  τω  ίδεΐν  αυτόν,  6 ’ίνδι- 
στίρας,  κρατήσας  τοΰ  Βήμα  τάς  χεΐρας,  ε’μποδών  ε’γε'νε  το 
τού  άνελεΐν  αυτούς. 

70.  Τοΰ  μεν  ούν  ’ίνδιστίρα  κωλύσαντος  τόν  θυμωθε'ντα  Βή- 
μαν,  κτεΐναι  βουλόμενον  τους  περί  τόν  Δουριοδάναν,  ό 
Δρυταράστρας  έλεζε  λόγον  τερπνόν  πρός  τόν  ’ίνδιστίραν 

71.  «Τίς,  ώ τε'κνον,  μεγάλους  εχων  έπικούρους,  καί  δυνάμε- 
» νος  κατακαϋσαι  θυμφ  τους  κόσμους,  οΰ  Ουμοΰται  κατά 
» τών  φθονούντων  καί  έκπεμπόντων  ρήματα  σκλτρά,  ώς 
» βε'λη,  κατά  τής  καρδίας,  καί  έπί  τούτω  έπαιρομε'νων  ·, 

72.  «Καί  ό σεληνόλιθος  3 τή  πολλή  τριβή  σπινθήρας  έζά- 
» γει  έν  νυκτί.  Τίς  δ’  ένεργεία  συγκριθείη  άν  σοι  τφ  τοι- 
» ούτω  ήμερω  κατά  τήν  καρδίαν  ; 

73.  «Αάβε  ’,  ώ βασιλεύ,  μετά  τών  άδελοών  τήν  οϊκείαν 


1.  Κατένευσε  καί  εις  τούτο  ό Δρυταράστρας,  καί  ίπίταζι  δούναι  τοΐς 
Πανδοιδαις  τα  όπλα  καί  έπιπλα,  ά άψηρέΟηααν. 

' 2.  Λαύς  αυτολεξεί,  τουτίστι  σωττ,οία. 

, 3.  Έν  γάρ  τή  νυκτί,  ότε  ή Σελήνη  λάμπει,  μάλλον  ψυχρός  έατιν  ά 
σεληνόλιΟος. 

4.  Αυτολεξεί"  Τίμησον. 
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» λαμπράν  βασιλείαν,  χαί  ποίν,σον  ταύττ,ν  τήν  γ·?,ν  χαθα- 
■ ράν  1 , λαμπρότερος  ων  χαί  αύτοΰ  τοΰ  πανεχλάμπρου 
» Ηλιου. 

74.  «Οί  άγαΟοί  άντρες  ούδε'ποτε  ίκβάλλουσι  τοΰ  νοός  τήν 
» παρ’  άλλο>ν  εύποιίαν,  καθώς  ουδέ  τόν  θειον  λόγον  τοΰ 
» πνευματικού  πχτρός,  ούδ’  άναπολοΰσι  τήν  παρ’  άλλων 
» κακοποιέ  αν,  καθώς  οϋδέ  τό  διδόμενον  τοΐς  ε’νίεε'σιν. 

75.  «’Ανάσ^ου  ττ,ς  αδικίας  καί  άταζίας  τοΰ  Δουριοδάνα,  καί 
• πορεύθητι  συν  τοΐς  αδελφοί;  εις  τήν  οίκείαν  πόλιν  καί 

■ι  νι  ΓΙριτά  γάρ  αυτή,  ή διεζευγμε'νο  από  σοΰ,  όλίγτ,ν  0λ£- 
ι *ϊ 

» γιν  εςει.» 

76.  0 μέν  ούν  ’ΐ-ίιστ ίρας  τή  προσταγτΐ  τοΰ  Δρυταοάστρα 
άνενώρτ,σεν  εΰθε'ω;  εις  τήν  οίκείαν  πόλιν  μετά  τών  αδελ- 
φών, λαμπρά  όπλα  φόντων,  καί  θυμόν  με'γαν  συνεπώς 
πνεόντων. 

77.  0 δί  Δουριοδάνας,  «Π  πατερ,  εφη,  ουτοι  άναχωροΰσι 
» θυμοειδώς  καί  δυσθύμως*  θάνατος  ούν  εσται  τώ  ήμετε'ρω 
ογε'νει.  Τό  εργον  τοΰ  πολέμου  μετά  τούτων  δυσκατεργα- 
» στόν  ε’στιν*  ώςτε  έστω  πάλιν  κυβεία. 

78.  « Καί  νικν,Οίντες,  διαγέτωσαν  έν  Ιρήμω,  δερματοφοροΰν- 
* τες  έπί  δώδεκα  ετν,·  Ιν  δέ  τώ  δεκάτω  τρίτοι  ετει 
» εστιοσαν  άγνώτες  καί  αφανείς,  καθώς  οί  δρνεις  ΚανΓάναι 
» £ν  ώρα  θέρου;  2 . 

79.  «Οΰτω  γάρ  εγώ  ανίαν, το;  ε’κείνοι;  εσομαι  ε’ν  πολε'μω,  συλ- 
» λε'ςα;  στρατόν  πολΰν  καί  πάντα  τά  προσήκοντα  ίν  δώ- 
» δέκα  ετεσιν. » Ο μέν  ούν  Δρυταράστρας  έκάλεσε  πά- 


\.  Δη),  άνίγκλητον,  7ν*  μη  λε’γωτιν  οί  άνθρωπο:,  ώ;  ό Δουριοόάνας 
έλαβε  πάναν  ττ,ν  γτ,ν  τών  έςαοέλφων. 

2.  Έν  τω  ίνίικφ  πρωτοτόπφ  ίιπάρχει  δ με  τόν  Ιούνιον  αντιστοιχώ* 
Ενδικός  μψ. 

20 
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Λ ιν  τόν  ’ίνδιστίραν  κατά  τόν  λόγον  τοΰ  υίοϋ  αϋτοΰ. 

80.  0 δέ  ’ίνδιατίρας,  ιδίωμα  ίγ ων  Ξατροΰ  1 , άφήκε  τη  τύ^η 
τό  μέλλον  γενέσθαι  2,  καί  παρέστη  τω  βουλευτηρίω-  νι- 
κηθείς ο ’ έν  κυβεία  ύπό  τοΰ  Σακουνή,  ήψατο  τής  εις  έρη- 
μον σύν  τοΐς  άδελφοϊς. 

81.  Παοαδούς  μένουν  τότε  ό Ινδιστίρας  τώ  Δουριοδάνα  πά- 
σαν την  έαυτοΰ  βασιλείαν,  φορών  δέρμα,  καί  έν  νώ  ένων 
την  έν  όρεσι  καί  άλσεσι  διαγωγήν,  διέπρεπεν  ώς  άλλος 
Σίβας. 

82.  0 δέ  νεοίτιρος  αδελφός  τοΰ  Δουριοδάνα  3 εφη  τή  Δραου- 
παδή,  άζολουθούση  τοΐς  Πανδοΐδαις·  «Λφες,  άφες  τού- 
τους τους  άντρας  τούς  πένητας,  καί  έκλεςον  ενα,  τόν  βα- 
σιλέα των  Καουραβών  ■*. 

83.  Πρός  δν  έφη  ό Βήμας·  «Εγώ  παροςυνΟείς  εις  μεγάλην 
» άμυναν  τώ  δεκάτω  τετάρτω  ετει,  πατήσας  τούς  άναι- 
» ρεθησομένους  εκατόν  υιούς  τοΰ  Λρυταράττρα,  όργήσομαι 
» έ“1  τοΰ  στεφάνου  τοΰ  Λουριοοάνα.  » 

84.  Του  δε  Δουστατάνα  έκφωνήσαν  τος,  «Ούτος  ό δέρμα  οο- 
» ρών  έπί  τοΰ  σώματος,  ώς  βοΰς,  καί  άρμόζων  διάγιιν  έν 
» δάσει,  τί  μεγαλορρημονεΐ  έν  ταϋΟαρ»  έγε'λασαν  δ,τ* 
Καρνας,  καί  δ Σακουνής,  καί  δ Δουριοδάνας . 

85.  Θυμώ  δέ  κατασγεθέντες  καί  οί  τρεις  νεώτεροι  αδελφοί 
τοΰ  Βήμα,  έπηπείλησαν  έν  τή  συνόδω  φονεύσειν  τόν  τε 
Καρνάν  καί  τόν  Σακουνήν,  καί  τους  λοιπούς  βασιλείς, 
τούς  λίαν  κακούργους. 


1.  "Ιδιον  Ξατροΰ  μή  ίποποιεϊσθαι  πόλεμον,  ή κυβείαν,  ένθα  έατί  νίκη 
ή ήττα. 

2.  Την  νίκην  δτλ.  ή την  ήτταν. 

3.  Ουτός  έστιν  ό Δουσαασάναη. 

4.  Τον  Δουριοδάναν  δηλονότι. 


ΟίςϋίζθΟ  (ύοο§Ιε 
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80.  Ούτοι  μέν  ουν  οί  Πανίοΐίαι  άλλους  μέν  ϊίόντες,  άλλ.ους 
οί  πρυσχυνήσαντες,  τούς  φίλα  φρονοϋντας  έν  χορεία  1 , 
άφαντες  εν  τώ  οΐχω  τού  άντιλήπτορος  (ΰπερασπιστοϋ) 
Βιδούρα  την  εαυτών  μητέρα,  ήψαντο  τής  όδοϋ. 

87.  ή δέ  Πριτά  Ιφη  τγ  Δοαουπαδτ,,  προσχυνησάση  τους  πά- 
ίας  αυτής  έν  τώ  πορεύεσθαι·  «Ω  αγαθή,  τό  σώμα  του, 
» τό  φοβούμενον  στρώμα  ές  άνθέων,  πόνου  έχ  χαλίκων 
» αΐσθήσεται  2 . 

88.  «Πώς  σΰ  έν  έρήμω  άνέζνι  τοΰ  καύματος  τοΰ  ήλίου  καί 
» τοϋ  ίδρώτος,  ή ε'κ  τής  άπαλότητος  ούκ  είχες  φέρειν 

• οΰτ’  άλειμμα  έκ  κρόκου,  ούτε  κόσμους  έκ  μαργαριτών  3 ^ 

89.  «Ούτοι,  καί  νικηταί  όντες  τοϋ  κόσμου,  άναχωροϋσιν  εις 
» έρημον,  ώς  φροντί'οντες  τής  αλήθειας·  φρόντισον  σύγε 
μ έμής  μόνης  ενταύθα·  οιά  τί  καί  σΰ,  ώ τέκνον,  έγκα- 
ιι  ταλείπεις  έμές 

90.  « ! εύγενής  Νακούλα,  πώς  τό  έμόν  δμμα,  τό  ον  ώς  ή 
» Κουμούδα  4,  γανωθήσεται  άνευ  τούτου  τοϋ  σοϋ  σελη- 
» νιαίου  προσώπου,  τοΰ  λαμπρού  καί  αβρού ; 

91.  «Ω  αγαπητέ  υίέ  Σαχαοέβα,  επειδή  τό  αληθές  περί  πόλ- 
η  λοΰ  έποιήθη  υπό  των  ά'ϊελοών  συυ,  καί  ϋπό  σοϋ  τούτο 
» περί  πολλοϋ  έποιήθη  όρθώς,  σΰ  μίν  τοι  μένων  ενταύθα 

• άπώλλαξόν  με  τού  άχθους. 

92.  «Ω  Αρζούνα,  σΰ,  8;  έλεήμων  έγενου  έν  τή  συνό^ω  πρός 
η τόν  κακεργάτην  εχθρόν,  πώς  νϋν  άνελεήμων  γεγονώς, 
» ούδέ  βλέπεις  τοΐς  οφθαλμούς  εμέ  κλαίουσαν ; 


1 . Τους  εΰνοϊκώς  αΰτοΐς  οιακειμένους. 

2.  Κοιμηθήτεται  έπί  γης  δηλ. 

3.  Αί  σταγόνες  τοΰ  ίδρώτος  ώς  μαργαρίται,  τό  δε  χρώμα  τοϋ  κρίκου, 
ώς  ό ξανθός  "Ηλιος. 

4.  Κ,ουμούδα,  ώς  είρηται,  λέγεται  ό νυχτάνθης  λωτίς. 

20* 
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93.  ·Σύ  δ’,  ύ Βήμα,  άρπάξας  έμέ  έκ  τού  οίκου  τοΰ  κατα- 
» οκευασΟε'ντος  εκ  λακκίου,  καί  φερων  ί~’  ώμου  νύκτωρ 
» καί  μ:  0 ήμε'ραν,  τότε  λύτην  εϊχ:ς·  νϋν  δέ  τώ;  έγκα- 
» ταλ;ίτ£ΐς  ίμέ  κλαίουσαν; 

94.  ·1ί  ίνδιστίρα,  τί;  προσκυνών  έν  τη  άρ/ή  της  ήμε'ρας, 
» όψεται  τό  π.όσωτον  αυτού  ε’ν  τοίς  δνυξι  τών  ποδών 

• μου  1 , τοϊς  λαμτροϊ:  χοί  στιλπνοί;  γε'-ομε'νοις  τή  πουσ- 
» Οί'Ξΐ  τώ<  2τί  κεραλή;  του  πολλών  πολυτίμων  λίθων·,» 

95.  Αυτή  τοίνυν  θρηνούσα  ΰτ;ρ  τό  με'τρον,  θρηνεΐν  £τοίει  καί 
τοΰ;  λίθους.  Ούδέν  τούτο  θαυμαστόν·  λύτη  γάρ  ίγενετο 
τότε  καί  τώ  Δουριοδάνα,  χαί  Δουσσασάνα,  χαί  Καρνά, 
χαί  Σαχουνή . 

96.  β/.λαιε  δέ  χαί  δ λαός  άτας  της  τόλεως,  πλνρών  κραυ- 
γής τό  μεταξύ  τής  γής  καί  τοΰ  ουρανού  κενόν,  * Οΰχί ! 

• κράξοντες,  ούτοι  οί  βασιλείς  πορεύονται  εις  γήν  ερη- 
» μον  ! ! » 

97.  0 μεν  ουν  βασιλεύς  ’ίνδιστίρας  Ιπορευετο,  κεκαλυμμενον 
εχων  τό  τρόσωτον  Ιματίω,  ώς  ή Σελήνη  τώ  νέφει,  ίνα 
μή  κατακαύσειε  τήν  χωράν  τοΰ  Δρυταράστρα  θυμώνει  δμ- 
ματι,  ώς  στερηθείς  δολίω;  τή;  έαυτού  βασιλείας. 

98.  0 δέ  Βήμα;  έπορεύετο,  έκτεταμε'νας  μεν  εγων  τάς  γεΐ- 
ρας,  ερυθρούς  δέ  τού;  μεγάλους  όρθχλμού;,  τώ  μεγάλω 
Ουμώ,  σν.μαίνων  διά  τούτου,  ότι  εσται  χρόνος,  δτε  κα- 
ταβρώσιται,  ώ;  θάνατος,  διά  τών  πολεμικών  χειρών  έκεί- 
νων  χαί  τό  άνομα  χαί  τό  γένος  τών  Καουοαβών. 

99.  Ο δ’  'Αρζούνας  τοριυόμενο;  τεριε'ρριττε  πολλήν  άμμον, 
σημ αίνων  διά  τούτου,  ότι  ρίττων  βε’λη  άπειρα  εις  τούς 
στρατούς  τού  Δρυταράστρα,  ποιήσει  πόλεμον,  χαταβάλ- 
λοντα  την  καρτερίαν  τών  δυσ^ρορήτων  τοξοφόρων. 


1 . ΤΙς  5η). . προσκυνήσει  με,  σοϋ  άπόντος. 


σρΐίζβό  όγ  Οοο^Ιε 
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100.  0 δε  γενναίο;  Σαχ αδε'βα;  έπορεύετο,  άλείψα;  τό  πρό- 
σω πον  αυτού  αελανι,  σημαίνων  διά  τούτου,  ότι  τότε  λευ- 
κόν εσεται  το  πεοτωτον αύτοϋ, όταν  διατειχηε’νπολ/υω  τόν 
Σακουνήν,  τόν  ε/οντα  με'γα  όνομα  Ιπί  τνί  εν  δόλιο  κ.δεία. 

101.  ό 5έ  Νακούλα;,  ό τ·ρ  εύμορμία  θε'λγων  τα;  καρόία;  τών 
γυναικών,  ε’πορεύετο  ήλειλιμμε'νο;  τό  σώμα  κόνει,  σ/μαί- 
νων  ότι,  τόίν  ίγθοών  ευ  έ/όντων,  ή ευπρέπεια  τών  με- 
λών τοΰ  σώματος  ουδόλως  διαπρε'πει  τοΐ;  ηροεσιν. 

102.  ή δε  γυνή  τών  Πανδοειδών  ί— ορεύετο,  διαλελυμένν,ν  έλου- 
σα την  κόμην,  κλαίουσα  καί  πολλά;  άρά;  τοιαύτα;  έκ- 
φωνούσα*  «Ούτω  θλιβερώ;  είσελθέτωσαν  εΐ;  την  Χαστι- 
» πούραν  καί  αί  γυναίκες  τών  Καουραβών  μετ’  όλίγας 
» ήμερα; ! » 

103.  0 δέ  Ιερουργό;  Δαουμέα;,  πορευόμενο;  έν  όδώ,  γδε  τά 
τή;  Βε'δα;  Σάμα;  περί  τοΰ  δεινού  ’ΐάμα  *,  θυμώ  ων 
Ερυθρό;,  ε/ων  χούσσατ  έν  χειρί,  άνατεταμένη  κατά  τόν 
Αίουν  καί  καταρώμενο;  ταύτα*  «Τοιαύτα  θρηνώδη 
» μετ’  ολίγα;  ήμερα;  άδέτωσαν  καί  αί  γυναίκες  τών 
» Καουεαβών. » 

I 

104.  Πολλά  τε  σημεία  απαίσια  γεγόνασιν  έν  τή  πόλει·  δ,τε 
Ναράδας,  παραστά;  τώ  Δρυταράστρα,  καιομένω  την  καο- 
δίαν  Ια  συννοίας,  οθο.άν  τού  γε'νου;  αυτού  μεμήνυκε. 
Τών  δε  περί  τών  Δουριοδάναν  καταρυγόντων  εϊς  τόν  Διά- 
ναν τώ  <ρό?ω  τών  σημείων,  δού;  αύτοϊ;  αύτό;  άρυζίαν, 
ό ών  πέλαγος  τη;  ανδρείας,  έποίησεν  αύτοϊ;  ά.εσιν  3. 


4 . "Υμνο;  ιί;  Ίάμαν  Ιτλ  θανάτιρ  ίγθρσΰ.  — Άλλο);·  'Ύμνο;  εις  τόν 
Ίάμαν,  δ;έιτιν  αυτό;  ό θάνατο;. 

2.  "Ενθα  οΐχεΐ  θανατηφόρο;  δαίμων,  ώ ονομα  Νι^ιτή. 

3.  Καί  σοφό;  ήν  καί  γενναίο;,  καί  Βραγμάν·  οιά  τούτο  καί  άπαλλα- 
γήν  τών  δεινών  ταϊ;  εύχαϊ;  έποίτ,αε,  καί  θάρ^ο;  δίδωχχ. 


ΟφίίζβΟ  Ον  (όοο§Ιε 
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105.  0 Α| κάρας,  ό λίαν  έγχρατ/,ς  καί  σοφό;  έπιφοιτώη,  ώ; 
βομβύλιος,  τώ  λωτίω  ποδί  τοΰ  καλοΰ  διδασκάλου  ΖΤ|- 
ναδάτα,  τοΰ  σοφοΰ  καί  όρΟαδοςου*  ου  τής  πολυφήμου 
Βαλαυαράτας,  τού  μεγάλου  ποινίματος,  τό  δεύτερον  βι- 
βλίον,  ώ όνομα  Σα66αηάρ6α  τό  καταβάλλον  ττ.ν  όφρΰν 
τών  σοφών,  πέρα;  εΐλν,φε. 

ΐυο.  Εν  τούτω  τώ  Βιολίω  έμπεριε'χονται  πέντε  μέν  Κεφά- 
λαια, έςχκόσιοι  δΐ  καί  όγδονίκοντα  τρεις  στί/οι,  κατά  τό 
μετρον  τοΰ  ’Ανουστού-α. 

Τέλος  τοΰ  Πέμπτου  Κεφαλαίου 

τοΰ  Δευτέρου  Βιβλίου 
της 

Βαλαβαράτας. 


υϊρίΐίζθΟ  Ον  (ΐοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ. 

ΚΕΦΑΛΑ  ΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

ί όιαΛαμβάνει  την  τώγ  άγιων  τόπων  προσκύνησιν 
τοΰ  Ίνόαττίρα . 

1.  ό δ-τιος  Βεάοα;,  ό ών  απόρροια,  τοΰ  Βισνοΰ,  και  μάλ- 
λον άξιΰμνητος  τοΰ  Ράμα  *,  έστω  μοι  ε’π’  αγαθά»,  οι*  ού 
ίτ.οι·$τ,  γε'συρα,  ή ΛΙαμαραοάρατα,  έν  τώ  ώ;  πελάγει  κό- 
σμω,  ίπ’  ώαελεία  άλλων. 

2.  Συνώσευον  δε  τοϊ;  Πανδοΐδαι;  τεσσαρεσκαίδεκα  φιλό- 
φρονε;  ν’ρωε;  μετά  τών  γυναικών  I αυτών  ίο’  άρμάτων, 
ο,τε  Τνδρασε'να;  καί  άλλοι,  οί  όντε;  Ικανοί  νικήσαι  καί 
τοΰ;  στρατού;  τοΰ  ϊνδρα. 

3.  Δεςάμενοι  δ’  οί  Νανδοΐυαι  τά  πεμφΟε'ντα  δώρα  ΰπό 
τοΰ  Δρυταράστρα,  άμάζα;  καί  άλλα  αναγκαία 1  2,  άπο πεμ- 
ψαντε;  μετά  τιμά;  τοΰ;  προπε'μψαντα;  πολίτα;,  καί  τά; 
καρδία;  αυτών  συλτ'σαντε;,  έπορεύοντο  κατά  τό  βόρειον 
μερο;. 

4.  Στά;  δ’  έν  ττ,  νυκτί  ό ’ίνδιστίρα;  παρά  τό  χεϊλο;  τά; 


1 . Ό μέν  γ»ρ  'Ράμα;  έποίησε  γέΐοραν  επ’  ώιρελεία  έαυτοΰ,  έ δί 
Βεάοα;  ίπ’  ώρελεία  άλλων"  δι»  τοΰτο  καί  μάλλον  άγαΟοποιό;  έκείνου. 

2.  "Ιππου;  δηλ. 


Οίρίΐίζβά  Οχ  (ΐοο^Ιε 
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Γαγγας  ύπό  δε'νδρον  Βάταν,  άφνίκε  τήν  λύπην,  τή  συμ- 
βουλή τοϋ  Σαουνάκα,  τοϋ  προεστώτο;  των  άκολουΟούντων 
έγ/ρατών  Βραχμάνων. 

5.  Περί  ύ':  τό  πρωί  1 ό βασιλεύ;  Ίνδιστίρας,  άμοιρος  πλού- 
του ών,  καί  πολλοϊς  Βραχμασι  συνών,  ετυρε  παοά  τοϋ 
Ηλιου  χύτρας  άκενώτου  2,  ίκετεύσας  κβΐ  ύμνήσας  αυτόν 
διά  τής  Συμβουλής  τοϋ  Δαουμέα. 

6.  Προσκύνησα;  μέν  ουν  ό βασιλεύς  Ίνδιστίρα;  τήν  Κουρου- 
ξετραν,  τήν  επαινετήν  ποταμοί;  πολλοί;,  ών  κολοφών 
έστιν  ή Σαρασβατή,  έπορεύετο  εις  τό  δάσος  Καμεκάν, 
μεγάλας  /άριίας  όμολογών  τή  κυβεία  2. 

7.  Ενταύθα  π·ρΙ  μέσα;  νύκτας,  κωλύσας  τήν  εις  τά  πρόσω 
όδόν  τών  περί  τόν  Ίνδιστίρχν  ό γίγας  Κιρμήρας,  δ 
άδελςό;  τοϋ  Βάκα  4 τοϋ  άναιρεΟίντος  ύπά  τού  Βήμα 
έπεμφΟη  εΐ;  εντευζιν  τοϋ  Ίαμα. 

8.  Μή  είσακουσθεις  δ’  ό Βιδούρας  ύπό  τοϋ  Δρυταράστρα,  λέ- 
γων  ταϋτα,  ι·  Πώς  διοικήσει  τήν  γήν  ό άςιοκατηγόρητος 
• υιός  σου,  ό ών  απόρροια  τοϋ  Καλή  Λίώνος  6 ·,  άπόβαλε 
» ούν  αύτάν,  » έπορεύετο  εις  έκεΐνο  τό  δάσος  πρός  τούς 
Πα  δυίδας. 

9.  Παρακλτ,ΟιΙς  ο'  ; πει  τα  ό Ιίιδούρχ;  ύπό  τοϋ  Σχ-.ζαΐα  7, 
πεμοϋε'ντος  παρά  τοϋ  Δρυταράστρα,  λυπουμε'νου  έπΐ  τη 


1.  Τό  πρωτότυπον  βε'ρει  αυτολεξεί·  |·<  αυγή. 

2.  Αΰ  τ,  ή χύτρα  οϋοίποτε  έκενυϋτο,  αλλά  πάντοτε  πλήμνη  ήν  παν- 

το:  υι'ιν  βροιμάτων. 

3.  Διότι  ίγί-.ετο  αίτια  τής  προσκυνήσεως  τοιούτου  άγίου  τόπου. 

4.  .Λννρ  Οη  ποό’ίρυν  ό Πόκας  υπό  τοΰ  Βήμα. 

!>.  Ιο  ’ΐνίικόν  κείμενον  τε’ρει  αύτολ.  «ύπό  τοϋ  έ/θροϋ  τοΰ  Βάκα», 
τού  Βήμα  οι,λ. 

υ.  Δ ν, λ.  κακεντρεχής·  οΰτω  γΐρ περιφραστικοί;  χαλοΰσι  τόν  δϋςροπον, 
Ο ϋα-.ζαΐα;  βουλευτής  ήν  τοϋ  Δρυταράστρα. 
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άπο υσία  αΰτοϋ,  ε’πανήλθεν  εις  τήν  πόλιν,  πρός  νουθεσίαν 
τοϋ  κακόνοος  Δουριοδάνα,  εΰνους  ών  τοΐς  Πανδοΐδαις. 

10.  ό δέ  Δουριοδάνας,  όρμηθείς  ε£ς  άναίρεσιν  τών  Πανδοϊ- 
δών  τούτοις  τοΐς  λόγοις  τοϋ  Καρνά,  « Νΰν  εΰχείρωτοί 
» είσιν  οί  Εχθροί,  όντες  άνευ  στρατών,  » Ιχωλύθη  εύδ/ως 
ΰπό  τοϋ  Βεάσα  είπόντος,  « Διατί  βούλϊ)  πεσεΐν  εις  βόρβο- 
» ρον  αδικίας;» 

11.  έπειδή  6 μέν  όσιος  Μαϊτρέγης  έτί  συνόδου  συμβουλεύων 
παρώτρυνε  τόν  Δουριοδάναν  εις  την  ττρός  τους  Πανδοίδας 
φιλοφροσύνην  καί  εδνοιαν,  ό Δουριοδάνας  ούκ  είσήκουεν, 
» άλλ’εκρουε  τόν  έαυτοΰ  μτρόν  ττ)  χειρί  παίζων,  διά  τοϋ  το 
» 6 Μαϊτρεγης  καττράσατο  αύτοΰ,  ιίπών  « Συντριφείη 
» σου  ό μτ,ρός  αυτός  έν  πολεμώ  τνΐ  κορύνη  τοϋ  Βήρια.  » 

12.  Τών  δέ  Πανδοΐδών  πορευθε'ντων  εις  ·τό  άλσος  Δβαϊταβα- 
νάν,  συνηλΟον  πρός  αΰτοΰς  πάντες  οί  φίλοι  βασιλείς  είς 
ασπασμόν,  καθώς  είς  την  καρδίαν  έλΟούσης  τής  ησυχίας, 
πασαι  πανταχόθεν  αί  άρεταί  συνε'ρχονται. 

13.  6ς  έτε'λεσε  την  £αζασουίαν  Ουσίαν,  καί  υιός  ην  τοΰ  Δάρ- 
μα,  καί  έφρόνει  τά  τοϋ  νόμου,  τούτου  έκ  τής  δμιλίας, 
συλλυπηθε'ντες,  άνεχώρησαν  οι  βασιλείς. 

14.  Τότε  άνεχώρησεν  είς  τήν  οίκείαν  χώραν,  ό,τε  υιός  τοΰ 
σεβας-οϋ  Δρουπάδα,  μετά  τών  πέντε  υιών  τής  Δραουπαδής, 
καί  ό μεγαλόφρων  Κρισνάς,  ό πρώτος  τών  ίκ  τοϋ’ΐαδοΰ, 
μετά  τής  Σουβαδράς  καί  τοϋ  υίοϋ  αυτής  ’Αβιμανιοϋ, 

15.  Ελθών  δ’  ό μέλας  όσιος  Βεάσας  πρός  τόν  ’Λρζούναν, 
εβρεξεν  ώ;  νέφος  1 αύτώ  ίπωδήν  τινα,  καλούμενων  Πρα- 
τισροντη >*,  είς  άνάφυσιν  τοΰ  φυτοϋ  τής  χαράς,  τοϋ  κατα- 
καυΟε'ντος  τώ  δεινώ  πυρί  τών  ε’χΟρών. 


I.  Καί  το  νέφος  μελαν  έατί. 
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16.  01  μέν  δή  περί  τόν  ’ίνδιστίραν  έπανήλΟον  εις  τό  άλσος 
Καμεκάν,  τό  ον  άγνόν  έκ  τοϋ  διαέρεοντος  ποταμού  Σα- 
ρασβατής*  ό δ ένδοξος  ’Αρζούνας  έπορεΰθη  εις  τόν  ’ΐμαόν, 
μελετήσων  την  επωδήν,  ήν  έμαθε  1 . 

17.  Μετά  5ε*  τινας  ήμέρας  ή διάζευξις  τοϋ  Άρζούνα  εκαυσε 
τάς  έν  τη  χαρδία  αυτών  λΰπας  έπΐ  τη  στερήσει  τής  βασι- 
λικής δόξης,  καθώς  τό  πΰρ  τά  έν  τώ  άλσει  δε'νδρκ  2. 

18.  Εν  τούτω  τό  αναμεταξύ,  καταβάς  έξ  ουρανού  ό άριστος 
των  όσιων  Θεών  Λομάσσας,  γαληνιαΐον  έχων  σώμα,  ελεςε 
τώ  ’ίνδιστίρα  λόγον  άμβρόσιον  τη  ακοή· 

19.  » Χαΐρε,  ώ υιέ  τοΰ  Δάρμα,  ό μ.έγας  καί  όλβιος,  καί  νό- 
» μιζε  τούς  εχθρούς  ήττημένους  3·  ό γάρ  Αρζούνας,  ό 
» νικών  τούς  τρεις  κόσμους  τώ  βραχίονι  αυτού,  θείων 
» όπλων  έτυχεν,  ώ βασιλεύ. 

20.  «Αυτός  πορευΟεΙς  έπ’ ασκήσει  εις  τήν  υπώρειαν  τοΰ  ’ΐ- 
» μαού  τήν  λεγομε'ντ,ν  ’ίνδρακίλαν,  ένέτυχε  τώ  ϊνδρα 
» έν  σχήματι  Βραχμάνος,  εϊπόντι·  «Αφες  τά  όπλα  ε’ν 
« ασκήσει- « μή  άφεϊς  δ’  αυτά,  ήκουσε  πάλιν  παρ’  αύτοΰ, 
» δείξαντος  τήν  εαυτού  μορρήν’  «Σε'βου  τόν  Σίβαν.» 

21.  «Μετά  δέ  ταϋτα,  πορευΟεΙς  εϊς  τήν  καλήν  Ταποβάναν  ", 
» ήσκεΐτο  όλον  ένα  μήνα,  δεόμενος  τοϋ  Θεού  ταπεινώς, 
* καί  Ιστίων  όπώρας  μετά  τρεις  ήμε'ρας. 

22.  «Τώ  δέ  δευτέρω  μηνΐ,  ποιών  ένταύΘα  άσκν,σιν  άκατα- 


4 . Παρά  τοΰ  Βεάσα  έμαθε  τήν  έπιμδήν,  ώς  εΓρηται  ανωτέρω. 

2.  Πάσα;  δηλ.  τα;  λυπας  ύπερέόαλεν  ή λύπη  τής  διαζεόξεως  τοΰ 
Άρζουνα. 

3.  Έν  σύντομοι  λέγει  τήν  αιτίαν  τής  χαράς. 

4.  Νυν  δέ  έκτεταμένως  διηγείται  περί  τής  ΰποθίσεω;. 

5.  Άλσος  άσκήσεως. 
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» νόστον  ούτος  ό ρ.ϊγας  ήρως  καί  ασκητής,  ήσΟιεν  όπώραί 
» μετά  εξ  ήμε'ρας. 

23.  «Τώ  5έ  τρίτω  μηνί  ποιών  άσκησιν  ούτος  6 πανεύφημο;, 
» ήσΟιε  μετά  πεντεκαι'5εκα  ήμε'ρας  φύλλα  ζηοά,  μη5εμίαν 
» εγων  φροντίδα  τοΰ  σώματος,  άνάγων  5ε  τόν  νοΰν  αύτοΰ 
» ποός  τόν  Σίίαν. 

I 

24.  «Εν  5έ  τω  τετάρτω  μηνί  έσθίων  τόν  πνε'οντα  άε'ρχ  πρό 
» προσώπου  αύτοΰ,  χαΐ  εχων  τό  σώμα  δρθιον  καί  άκίνη- 
» τον,  μεγάλα;  ασκήσεις  Ιποιεϊτο. 

25.  «ΟΙ  5’  ίλε'φαντες,  άφεντες  τάς  άκρα;  τοΰ  ’ΐμαοϋ  όρους 
» πλήρεις  οΰσας  γιόνος,  καί  μη5έν  ή5ΰ  Ιχούσας,  επλητ- 
» τον  σφό5ρα  τοΐς  ό5οϋσι  τό  σώμα  αύτοΰ  τοΰ  Αρζούνα, 
* νομίζοντες  μέλανα  λίθον. 

26.  «Αίρεις  5έ  πόρρω  τήν  ρήγαν  1 καί  τήν  τάραν  ούτος  ό 
» μεγαλόφρων,  εσχε  τότε  ε’ν  τη  καρ5ία  αύτοΰ  σωματικήν 
» τήν  σάτβαν,  τουτε'στι  τόν  Σίβαν,  τόν  συστατικόν  τών 
» τριών  κόσμων. 

27.  «Πάντα  5ε  τά  εΓ5η  τών  ζώων  έν  έκείνφ  τώ  τόπω  ήλευ- 
» θερώθησαν  τής  φυσικής  άντιπαθείας,  ?,ν  ιΐχον,^φοβη- 
« θέντα,  καί  ώςπερ  πληγέντα  τή  οξεία  τούτου  έγκρατεία, 
» ώς  ρομφαία. 

28.  «0  μέν  γάρ  λέων  5ιε'λυε  τήν  συμπλεχΟεΐσαν  ουράν  τής 
» άγρίας  βοός  τή  βάτω  2·  τό  5ε  ζεύγος  τών  στρουΟών, 
« άποκαμόν  μετά  τήν  συνουσίαν,  άνεψύχετο  ήρε'μα  φυσή- 
» μάτι  τών  όφεων. 

29.  «ό  5’  ίχδϋς,  άναλαμβανόμενος  Οπό  τοΰ  Λάρου  από  λί· 

,«*η  ·.:{>  * '-ττειΚ  «·>:*  :,  ί*  νώτ  ;νοοΐ~  ϊΐ  ΓσΤ·*  .πΓ. 

■ ■ ■ ' — 1 

- .X  & 9 ν,ε,τ  ;.ν.£ΧΦί  $ο*νβγ.·:ο  · 

4 . 'Ράγα  Ιστί  τό  έπιθυμητικύν*  Τάμα,  τό  βυμικόν  Σάτδα,  τό  λο* 
γικόν,  τό  αράβ»  χιά  απαθές. 

2.  Έν  τούτοι;  σημαίνει,  ότι  ϊχθρβ  καί  άντιπάθιι*  ούκ  ήν. 
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* μνης  άνύ^ρου,  άφίετο  εις  πολύδωρον*  ή 5*  λέαινα  έγα- 
» λακτοτρόφει  έλε'ει  τον  νεβρόν,  άνευ  μητρός  όντα. 

30.  Τά  άλση  πάντα  έκοσμοϋντο  αεί  πάσι  τοΐς  ώραίοις 
» καρποΐς  *,  άφεισών  των  ωρών  τήν  πρός  άλλήλας  έναν- 

* τ ιό  τη  τα  · λευκή  δί  φήμη  τώ  ’Αρζούνα  έγε'νετο,  ό έστι 

* τά  πολλά  άνθη. 

31.  “Τούτον  ϊίόντες  οί  έφοροι  των  οκτώ  μερών  θεοί,  έχοντχ 
» ίο  έκατε'ρου  ώμου  ρομφαίαν  καί  τόζον,  καί  ίφ’  έ/.ατε- 
» ρας  πλάτης  δύω  φαρέτρας,  καί  τοιαύτας  σκληράς  άσκή- 
» σεις  άσκούμενον,  φόβον  ελαβον. 

32.  «<λ  5έ  τριόφθαλμος  Σίβας,  χαρείς  ταύταιςταΐς  ύπερφυε- 
» σιν  άσκήσεσι  τούτοι»,  έπιθυμών  δί  θεωρήσαι  τήν  ρώμην 

■ αύτοϋ,  άφίκετο  εκεί  μετ’  ακολούθων,  λαβών  σχήμα 
» Κιράτα  2. 

33.  «Ιταμός  δί  τις  δαίμων  καί  τολμηρός,  Μουκασούρας 
» τούνομα,  προσελθών  ενώπιον  εν  μορφή  χοίρου,  πρώτον 
» μέν  έβλήθη  τοΐς  βε'λεσιν  ύπά  τού  αδελφού  σου  ’Αρζούνα, 
» ειτα  δ’  υπό  τοϋ  Σίβα,  τού  εχοντος  σχήμα  Κιράτα. 

34.  “0  5έ  Σίβας  προύκαλε'σατο  εις  μάχην  τόν  Αρζούναν 
“ τοιούτοις  λόγοις,  έκ  στόματός  τίνος  δούλου,  πεμφθε'ν- 
“ τος’  «Ουτος  ό χοίρος,  δν  ε’γώ  έμελλαν  άνελεΐν,  ^ιά  τί 
« άνηρε'θη  ϋπό  σοϋ;  τούτου  ενεκεν  εγώ  μαχήσομαί  σοι. » 

35.  «Τοϋ  μέν  ούν  Σίβα,  τοϋ  δντος  έν  σχήμα  τι  Κιράτα,  άψα- 
» με'νου  τών  όπλων,  ό κορυφαίο;  τών  ηρώων  ’Αρζούνας 
« έντείνας  τό  τόςον,  ιϊιετάραζε  τοΐς  βελεσι  τήν  Βραχ- 

■ μάνναν. 

36.  “Τοϋ  <5έ  ξίφους  παντός  τών  5εινών  Κιρατών  φοβούμενου, 
» καί  φεύγοντος  τοΐς  πολλοΐς  βε'λεσι  τοϋ  ’Αρζούνα,  ό Σί- 


4 . Δηλ.  πάντίί  ά καρποί  £ν  πάααις  τα'ς  ώραις  εύρίσχοντο. 

5.  Κ φέτας  λέγεται  ό οΐχών  έν  3λ·$,  ό αγροίκος. 
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» βας  ήρπαξεν  άοανώς  τό  τόξον  καί  άμφοτε'ρας  τάς  φαρε- 
» τρας  αύτοΰ,  καταπλαγέντος  τον  νοΰν. 

37.  • Ελκύσας  5έ  τήν  ρομφαίαν  Ιχ  τής  θήκης  ό νεώτερός  σου 
·>  αδελφός,  καί  άνατείνας  την  χεΐρα,  ώρμητε  κατά  τοΰ 
» Σίβα,  τοΰ  φαινομένου  Κ,ιράτα,  χατακαίων  τό  περιεχον 
» μάλλον  τοΰ  Ηλίου,  τώ  των  οφθαλμών  αύτοΰ  πυρί. 

38.  « Αφανούς  5έ  καί  τοΰ  ςίφους  γινομένου,  άρπαγέντος,  ό 
» γενναίος  ’Αρζούνας,  ρίπτων  λίθους  μεγάλους  ταΐς  άόπλοις 
» χερσίν,  άνθίστατο  τώ  Σίβα,  πολεμών  καί  πνεων  θυμόν. 

39.  <■  Μ ή ε/ων  δ’  ώς  όπλα,  μήτε  δένδρα,  μήτε  λίθους  *,  δε- 
ν  ζιός  ών  παλαιστής,  άψάμενος  τή  χειρί  τοϊν  ποδοΐν  τοΰ 
» Σίβα,  περιε'φερεν  αυτόν,  ώς  Ιμάτιον,  νίκης  σημεΐον  ίν 
πολε'μω  2. 

40.  « Χαρείς  δ’  ό Σίβας  τη  ευψυχία  τοΰ  Αρζούνα,  ε’φάνη  αΰτψ 
ο ίν  ταυτώ,  ώς  εχει  φύτεως,  εχων  ρε'ουσαν  την  Γαγγάν 
» Ιχ  τής  κορυφής,  κρανιοφόρος,  τριαινοφόρος,  πλόκαμό- 
ν  φόρος,  σεληνοφόρος,  καί  τριόφθαλμ.ος. 

41.  «Εδωκε  δ’  επειτα  ό Σίβας  αύτώ  τώ  περικλεεΐ  υΐίμ  τής 
» Πριτάς  βε'λος,  «Τ»  όνομα  Πασονπάτα , ανοίκειον  μέν  ρί- 
■ πτεσθαι  ί~'  ανθρώπους,  λαμπρόν  δ’έπίνίκιρ  κατά  θεών 

,»καί  άντιθε'ων  ύπερφρόνων. 

42.  Ετιμάτο  δέ  τότε  ό ’Αρζούνας  καί  Οπό  τών  θεαινών  3 
ιι  άνθοβολίαις,  ίνα  χαρίσηται  αύταΐς  καλούς  άνδρας,  καί 
» τύμπανα  Ικρούοντο  ίν  οΰρανώ,  ώς  βροντοειδή  χηρύγ- 
» ματα  τής  αγλαΐας  τοΰ  ούρανοΰ  4 . 


1 . ’ Απαντα  δηλονότι  κατηναλιόθησαν,  ριπτόμενα,  καί  δίνδρ*  καί  λίθοι. 

2.  Έν  πολίμιρ  νικήτας  ό άντίπαλος  περιστρέφει  τό  περιβόλαιον  αΰ- 
τοΰ, ώς  σημεΐον  νίκης. 

3.  Ο!  έν  πολέμω  ήρωΐχώς  Ονήσχοντες  αύνεισι  θεαΐς. 

4.  Καί  ό ουρανός  δηλ.  ήγλαίσθη  καί  ΐχάρη  Ιιά  τ^  νίχ·φ  τοΰ  ’Αρζούνα. 
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43.  « Περικυχλωθεί;  έτιμάτο  χαΐ  υπό  τών  θεών,  χχι- 
» ράντων,  ούτο;  ό υιό;  τού  ίνδρχ,  ώ;  ϊνδρα;·  τιμή  γάρ 
» οί'ϊοται  παρά  τών  αγαθών  καί  τω  άςίω  υίώ  τού  βασι- 
» λεως,  ώ;  αύτω  τώ  βασιλεΐ. 

44.  «Καί  ό μεν  Κουβε'ρας  εοωχε  τφ  γέννα ίφ  ήρωϊ  βέλο;,  ω 
ο άνομα  II  ρασϋαηάηχ.  ',  δ 5έ  Βαρούνας  βρόχον,  ό 8ΐ  ίά- 
» μα;  ράβδον,  είπόντες*  « Νίκα  τόν  κόσμον  τούτοι;  τοΐς 
η όπλοις.» 

45.  < 65έ  αύρανοδεσπότκ;  ίνδρας,  δ ών  μακάριο;  ΙτΑ  τοιού- 

• τω  υίψ,  αναβίβασα;  αυτόν  Ιφ’  άρμ.ατος,  ηνιόχου  άντο; 
» τού  Ματαλή,  ήγαγεν  εί;  τήν  οϊκείαν  χώραν,  μεγάλο- 
ι· ορονών,  ττρός  ήτταν  πολεμίων  γιγάντων2. 

40.  ■ Παοεκάθισε  δέ  αυτόν  έπί  τοΰ  οικείου  θρόνου,  χαΐ  ε’ρω- 
» τησαντί  μοι  · Τί  τοϋτο  ; ■ διηγήσατο  παρρησία  πάντα 
» τά  κατορθώματα  αύτοϋ,  ά ειπόν  σοι,  καί  δτι  όνομα  αύ- 
» τού  όστιν  ’Αρζούνας.» 

47·  Τοΰ  8ε  βασιλέω;  ’ίνδιστίρα  μετά  τών  αδελφών  εμβυθι- 
σθεντο;  τόν  νοΰν  τη  ήδεία  άκροάσει  τοιοΰτων  κατορθιομά- 
των,  Γχοντο;  στόμα  άοωνον  καί  πρόσωπον  μειδιών, 
εκ  τε  τη;  χαράς  δάκρυα  εξ  οφθαλμών  ραίνοντας,  καί  ορίτ- 
τοντο;  3, 

48.  Πάλιν  δ όσιο;  είρηκε·  « ϊΐμού  δ’,  ώ βασιλεύ,  κατερχο- 
» με'νου  εί;  προσκύνησιν  τών  ίνταύθα  άγίων  τόπων,  πα- 
8 Ρ>ίγγ«λί  μσ’·  ό ’Αρζούνας  άναγγεΐλαί  σοι  έκ  στόματος 

* μετά  τή:  αυτού  προσκύνησε»;  ταϋτα· 


^ . Αυτολεξεί  · Υπνωτικόν. 

2.  Πγαγεν  αυτόν  εί;  τό  νικήται  ίι’  αυτού  τοΰ;  πολεμίου;  Γίγαντα;. 

3.  Ενταύθα  ό Ποιητή;  λέγε·.·  Έκ  τούτου  ίε  (ραίνεται,  ώ;  ό Λομάσ- 
βα;  απεοιωπητε  μικρόν  τι,  βλίπων  τόνβαίιλίαμή  ίυνάμενον  εΐπεϊν  τι  εκ 
τή;  χαρα;. 
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49.  " Οτι  γυμναοθιΐς  1 τά  διάφορα  βει*  όπλα  έν  πε'ντε  έτεσι, 
" καί  ττράςαες  δ, τι  βούλεται  ό ϊνδρας  ",  ποιήσει  τά;  τρίχας 
» τής  κεφαλής  αυτού  ώς  βομβυλίους  πρός  τοϊς  λωτίοις 
« ποσί  σου  1~\  τ ής  κορυφής  τού  λευκού  όρους  3.» 

50.  Τοιαϋτα  τού  Λομάσσα  εϊρηκότος,  γαρείς  δ βασιλεύς  εφη· 
» Εσο  μοι  ϊλεως*  εγώ  σύν  σοί  περιελεύσομαι  τούς  άγιους 
» τόκους,  ϊνα  έςαλειφθώσιν  αϊ  πολλαϊ  μου  άμαρτίαι.  » 

51.  Εύλογου  δε  οανείσης  τώ  Λομάσσα  ταύτϊ,ς  τής  γνώμης 
τού  βασιλε'ως,  άποπε'μψας  ουτος  πάντας  τούς  γέροντας 
έκ  τού  άλσους  Καμεκά,  εμεινεν  εκεί  τρεις  ή μέρας,  καθα- 
ρός γινόμενος  τήν  καρδίαν  τοϊς  λόγοις  τού  όσιου  ΓΙαρβά- 
τα,  καί  Ναοάδα,  καί  άλλων. 

52.  ΐίψατο  δε  τής  εις  τό  ανατολικόν  μέρος,  διδασκόμενος 
καΟ  έκαστη, ν κάθ  οδον  τήν  γνώσιν  των  όντων,  Οπό  τε  τού 
Λομάσσα  καί  Δαουμεα,  τιλευτήσαντος  τού  Νοεμβρίου, 
καί  άοςαμένου  τού  Δεκεμβρίου. 

53.  Προσκυνών  ούν  πάντα;  τούς  κατα  τήν  οδόν  αγίους  τό- 
πους, λουόμενός  τ;  καί  οωρούμενος,  άφί/.ετο  εις  τήν  Ναϊ- 
μεσσαν,  κάκεΐθεν  εις  τήν  άλεζίκακον  ΙΙραΐάγαν,  ένθα  συμ- 
μίγνυνται  τά  ύδατα  τής  Γαγγάς  καί  Ιαμουνάς. 

54.  Εντεύθεν  δ’  άφίκετο  εις  τήν  ορεινήν  Γ αίαν,  τήν  οΰσαν 
αγίαν  διά  τής  κεφαλής  τού  Γ αία,  ένθα  έστίν  ή Μαχανα- 
δή  * . Τότε  τά  νέφη  βροντώντα  επί  τή  νίκη  κατά  τού 
καύματος,  ί κόσμησαν  τόν  ουρανόν. 


1.  Αυτολεξεί,  μαθό»  διδανθείς. 

2.  Ό ’Ίνίρα;  ήθελε  τήν  επικουρίαν  τοΰ  Άρζοόνα,  εϊς  τροπήν  των 
Δαιμόνων  καί  Γιγάντων. 

3.  Τουτέστιν  Ιλθών  προσκυνήσει  τούς  πόόας  σου  ίπί  τή;  κορυτής  τοΰ 

λευκοΰ  όρους,  5,  ίατι  μέρος  τοΰ  Ίμαοΰ. 

4.  Ο,  όστι  Μεγάλος  ποταμός. 
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55.  0 Αέ  Δαουμε'ας  έφ·η  τώ  ’ΐνΑιστίρα*  ■ ω βασιλεύ,  ή πε- 
» ριτόγησις  άγίων  τόπων  έν  τη  ώρα  των  δμβρων,  οϋχ  άρ- 
» μοΑία  έστίν,  οτε  πολυειΑή  ζωύφια  γεννώνται  έπί  ττ,ς  γτ,ς 
» έκ  τών  όυ.βρίωΊ  ΰΑάτων. 

56.  " Αυτή  ή ώρα  τών  όμβρων,  ώ βασιλιϋ,  ήΑεΐά  έστι  τοΐς 
’>  με'νουσιν  οίκοι  ι,  άλλ’  οΰμί  τοΐς  περιερχομένοις,  πάντα 
» αέν  τάλλα  ποιούσα  αγαπητά  τη  δράσει,  ΑυσόΑους  Αέ 
» τάς  όΑοΰς  έκ  τών  πολλών  ΰΑάτων  καί  τελμάτων. 

57.  « Αύτίκα  καί  γάρ  ϊΑέ  2,  αί  μέν  Αιαστάσεις  τού  τόπου  όρ- 
» γοΰνται,  ώί  γυναίκες  3,  συν  ταΐ;  βρονταΐς  τών  νεφών, 
» ώς  ή/οις  τυμπάνων  ή Α'  αστραπή  αΰτη  περιλάμπει, 
» ώς  λάμψις  λιθοκόλλητων  κοσμημάτων  κινούμενων. 

58.  « Πάντως  γε  4 αί  φλόγες  τού  έν  θαλάσση  πυρός  κατεπό- 
» θν,σαν  μετά  τών  ΰΑάτων  ύπδ  τών  νεφών  δθεν  πίπτον- 
τος  τοϋ  υΑατος,  αί  φλόγες  τού  έν  θαλάσση  πυρός  φωτα- 
» γωγοϋσιν,  αΐ  είσιν  αί  πολλαΐ  άστρχπαί. 

59.  « ’ΐΑέ,  πάντα  τά  δπλα  4 τών  στρατιωτών  τοϋ  Ερωτος 
η 0/,νονται  έν  νεφίλαις,  ώς  έν  άκόναις,  8 συμπεραίνεται 
» έκ  τή;  αστραπής·  αί  Α’  άνιστάμεναι  πυγολαμπίΑες  φα(- 
γ νονται  ώς  λαμπροί  σπινθήρες  τις  Οίς-ως  Γ’, 

60.  « Ο τών  φώτων  κύριος  περιεκαλύφθη  τοΐς  ν/©εσι·  τούτου 
» Αέ  αί  ώς  γυναίκες  λαμπν,Αόνες  περιπλανώνται  ε’ν  τώ 
» αίθερι  καί  λειποΟυμοΰσαι  πίπτουσιν  επί  τή  Αιαζεύξει,  8 


1.  Έπαινος  τής  "·ρ7ς  τών  όμβρων. 

2.  Αύτολεςεϊ,  παραδείγματος  γάριν. 

3.  Οταν  αί  γυναίκες  χοριυωσι,  τά  λιθοκόλλητα  αυτών  λαμπρά  κο- 
σμημντα  περικινοΰντα·,  μαρμαρυγάς  έκπ/μποντα. 

4.  Άτολεςεί,  αναγκαίος,  πάντως. 

5.  Ή άατραπη  έατιν  ώς  δπλον. 

Έν  ώρφ  όμβρων  πολλαΐ  γίνονται  πυγολαμπίδες  καί  περιίπτανται. 
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» αυμπεραίνιται  έ*  τής  κόνιος  των  άνθε'ων  τοϋ  «ϊέν&ρου 
» Καδάμβας,  τής  πιπτούσης  ΰπό  σφοδρού  άνεμου1. 

61.  « ’ΐδέ,  ουτοι  οί  λευκοί  λάοοι  2 3 «ραίνονται  ώς  όδόντες  τών 
» νεφών,  ήδε'ως  καγγαζόντων,  τουτε'στι  βρον πόντων,  6 τι 
« ένίκησαν  τό  τοϋ  δάσους  πΰρ,  τό  ον  πολέμιον  τοΐς  δέν- 
» δρεσι,  τοΐς  θετοί;  υΐοΐς  αυτών  τών  νεφών  *. 

62.  « Τοΰτο  τό  νε'ρος  ούκ  εστι  νε'φος,  άλλ’ό  με'λας  Αρζούνας, 
» 8;  ερχεται  ε’ς  ουρανού,  εγων  τήν  μεν  αστραπήν  ώς  στε'φα- 
» νον,  την  δ'  Ιριν,  ώς  τόξον,  και  δεικνύων  σοι  από  νε 
» τοϋ  κ.ατιόντος  ραγδαίου  ύετοΰ,  οτι  έγυμνάσθη  τήν  τών 
ο θείων  βελών  βολήν. 

63.  «Ουτοι  οί  ταώνες  αδουσι  καί  χορεύουσιν,  όρώντεςτά  δδατα 
>1  πίπτοντα,  τά  αίτια  της  συλλήψεως  τών  θηλέων  όφεων 
» μαντευόμενοι  με'λλουσαν  αφθονίαν  τροφής  4. 

64.  « Νϋν,  ώ βασιλεύ,  τά  μεγάλα  πέλαγη  συστέλλονται  ές 
» αίδοϋς  5 άγκαλιζόμενα  τους  ποταμούς,  τά;  έρασμίας 
» θυγατε'ρας  τούτου  τοϋ  εΰγενοϋς  καιρού  °. 


1.  Ή κδνις  αδτη  ξανθή  έστι. 

2.  Ουτοι  οί  όρνεις  ΐπτανται  ίλαδόν  έν  τή  ώρα  τών  όμβρων. 

3.  Τά  γάρ  δένδρα  καί  ΰπό  τών  νεφών  τρέφονται,  πίνοντα  τόΐξ  αύτών 
«ίπτον  δδωρ. 

4.  Αέγοοσιν,  ώς  έν  ώρα  τών  όμβρων  σύλληψις  τών  θηλέων  όφεων 
γίνεται·  έκ  τούτου  δε  συμπεραίνουσιν,  ώς  πολλοί  γενήσονται'  οί  γάρ 
ταώνες  όφιοφάγοι  εΐαίν. 

5.  Αέγουσιν,  ώς  έν  ώρα  τών  όμβρων,  δτε  τοσοΰτοι  ποταμοί  πλημ- 
μυροϋντες  ε’σβάλλουσιν  εις  την  θάλασσαν,  ή θάλασσα  ού  πλημμυρεϊ, 
άλλ’  Ικ  τοϋ  έναντίου  μειοΰται*  επειδή  τά  νέφη  έχροφοϋσιν  δδωρ  ές  αυ- 
τής, χά'πειτα  τοΰτο  βρέχουσι. 

0.  Έν  γάρ  τώ  καιρώ  τών  όμβρων  οί  ποταμοί,  οΐ  τε  άένναοι  καί  γ$(- 
μαρ^οι,  πλημμυροΰντες  έκβάλλουσιν  εις  τήν  θάλασσαν.  'Οτε  δέ  τις  γαμεΐ 
θυγατέρα  εΰγενοΰς  τίνος  καί  ένδοξου,  συστέλλεται  και  αϊδιΐται. 

21 
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65.  Ο Κρω;  κρατεί  πρίονα  όδοντ ώδη  1 εις  τομήν,  ώς  φυτοΰ, 

• τοΰ  ήτορο;  τής  δ ιεζευγριενίης  γυναικός,  δ έστι  τό  άνθος 
»ή  Κετάκα  2,  8 μελανοειδΐς  γίνεται  έχ  τοΰ  Ιπιχαθη- 

» (Λίνου  μελανός  βυμβύλιου  3 4. 

66.  « ΐδε,  οι  όδίται  όδεύουσιν  έν  όδώ  στρεβλώς,  ώς  βφει;  *. 
» αφανείς  εχοντε;  τούς  πόδα;  ίν  πολλοί;  τέλμασι,  με- 
ν  λανες  γινόμενοι  $χ  τής  λύττ^ς  της  διαζεύξεω;  τών  οί- 
» χείων  γυναικών,  χαί  άοθμαίνοντες  5 έκ  τοΰ  πόνου  τής 
» όδοιπορίας. 

67.  ·■  Οί  οδοιπόροι  κωλύονται  τη;  όϋοΰ  μή  δυνάρ ιενοι  δία- 
ν  βήναι  τόν  πλημμυρήταντα  ποταμόν  έχ  τών  όμβρων, 
» οίντα  ώς  όρον  τής  προσταγής  τοΰ  Ερωτος,  ε’παπειλοΰν- 
» τος  διά  τών  βροντιόντων  νεφών,  ώς  τάς  ψυχάς  αυτών 
» άφαιρήτεται. 

68.  «Οί  λευκόπτεροι  χήνες  πραανεχώρησαν, ώ;  δοκεΐ,  ΐνα  μή 
» βλέποιεν  τόν  τε  πόνον  τοΰ  οδοιπόρου,  τόν  άφανισμόν 
ί.  τοΰ  λωτοΰ,  τήν  στε'ρησιν  τοΰ  άλίου,  χαίτην  θολότητα 
.■  τών  ΰδάτων. 


1 . Αυτολεξεί  , ακανθώδη  πρίονα. 

2.  Το  ψύλλον  τούτου  τοΰ  άνθους  μαχροειδίς  έστι  χαί  ακανθώδες,  ώς 
ο όδοντώδης  πρίων,  δπερ  ανθεί  περί  τόν  όμβρον*  σημαίνει  Ά,  οτι  τότε  ή 
διεζευγμένη  τοΰ  άνδρός  γυνή  θλίβεται  τώ  ερωτι. 

3.  Μελανοειδής  έστι  καί  6 σίδηρος. 

4.  Πάνυ  αστεία  ή όμοίωσις*  στρεβλώς  γόρ  οί  όψεις  ερπουσι  καί  άψα- 
ν  εις  «γουσι  πόδας  (εί  γαρ  μή  ειχον  πδδας,  λέγουσιν,  οΰκ  6ν  άναβαίνον 
τες  περιεπάτουν  έτά  τών  τοίγων  χαί  δένδρων),  καί  μελανές  εΐσιν  Ενιοε, 
καί  συρ'ζουσιν*  δ σύριγμα  άναοε'ρεται  είς  τό  άσθμα  Ιτί  ανθρώπου. 

5.  Αυτολεξεί,  συρίζοντες. 

0.  Τουτέστιν  ίν  ώρα  όμβρων,  οΰδεΐς  απόδημε",  άλλα  μένει  οϊκοι  χαθ  η- 
δυπαθών. 
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69.  « Λ'ύν  ό Βισνοϋς,  ώς  ιϊοκεΐ,  κοιμάται  *·  διά  ται  τούτο  οΐ 
» όφΟαλμοί  αυτού,  οί  δύω  φωστήρες  τού  ουρανού,  ού  φω- 
» τίζουσι  φωτί  πολλφ  τό  πάν  τούτο,  δ περ  ίστίν  εζο- 
ιι  φωμενον. 

70.  * ϊπνώσεν,  ώ βασιλεύ,  Ιχεϊνο;  ό τού  κόσμου  Κύριο;,  ου 
» είσιν  άξαντες  οί  άγιοι  τόκοι.  Με'νε  ούν  ένταυΟί  νυνί· 
η εκείνου  δ’  άφυπνώσαντο;,  περιήγησιν  τότε  ποίησον  τών 
» τόπων  τών  αγίων.  » 

7 1 . Τοιούτοις  ρήμασι  τού  ίερέω;  Ααουμε'α,  κατίλυσεν  ε’χεΐ  2 
τδ  τετράμηνου  τών  όμβρων  ό ’ίνδιστίρας,  ϊνΟα  ήχουσεν 
ίχ  στόματος  τών  Βραχμάνων  τά  τις  Ιστορίας  τού  άγίου 
βασιλε'ως  Γαία. 

72.  θεώρησα;  δ’  επειτα  ουτο;  τήν  μονήν  τού  όσίου  ’Αγαστία, 
τόν  τε  άγιον  τόπον  Δουρναΐαν,  χαί  άλλους,  άχούων  χαί  τά 
χατορΟώματα  τών  παλαιών  (προγενέστερων)  άνδρών, 
άφίκετο  ένθα  ή Γαγγά  εκβάλλει  είς  τόν  ωκεανόν. 

73.  Ενταύθα  λούσαμε νο;  ίν  πεντακόσιοι;  ποταμοί;,  χαί 
άγιασΟεΐς,  παρεγενετο  είς  τήν  χώραν  Καλίγγαν.  Αιαπε- 
ράσας  δέ  τόν  ποταμόν  Βαϊταρινήν,  έποίει  χοάς  καί  μνη- 
μόσυνα τοΐς  τεθνεώσι,  φρονών  θεία. 

74.  Δύναμις  δ’  έγενετο  Ενταύθα  τούτφ  τφ  βασιλεϊ  τού  βλε'- 
πειν  πάντα  τά  δν  πάσι  τοϊ;  τόποι;  γινόμενα,  χαί  ήκουε 
πρό;  τούτοι;  τών  μυστικών  ευχών  τών  ίν  ίγκρατεία  καί 
ασκήσει  ζώντων,  μακράν  όντων  έςηκοντακισχιλίοις  Γα- 
βιούτα;  *. 


75.  Τφ  δέ  λόγφ  τού  μεγάλου  όσίου  Ακριταβράνα  I δωκε  δω- 


4.  ΜιΛολογοΰσιν,  ώς  ό Βιτνοϋς  όπνώττει  κατά  τό  τετράμηνου  τών 


$ Υθν.3£ΓΓ3  Ι*Γ3Γ<\£ γ·^  V.  '.»ώ 

2.  Αϋτολίξ.  έν  οΐχφ. 

3.  Ό Γαβιούτης  μίτρον  Ιστό  διαστήματος  τεττάρων  Μιλίων. 

21* 
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ρήματα  τοΐς  Βραχμάσι,  κάπειτα  εμεινεν  έν  τή  μονή  τοΰ 
όσιου  Κασσέπα,  μέ/ρι  τής  δέκατη;  τέταρτης,  εις  εντευ- 
ζιν  τοΰ  Παρασουράμα. 

76.  Προσκυνήσας  δε  τόν  Παρασαρούμαν,  τον  λαμπρόν  δ ίκην 
Ηλιου  έν  τή  κορυφή  τοΰ  μεγάλου  δρους  Μαχένδρα,  ούτος 
ό άριστα;  τών  βασιλέων,  έπορεύθη  κατά  τό  δυτικόν  μέ- 
ρος, εις  τόν  ποταμόν  Παριζίταν. 

77.  Αουσάμενος  δ’  έν  τώ  ποταμέ  Γοδαβαρή,  προσκυνήσας 
τε  τόν  άγιον  τόπον  τοΰ  ’Αγαστέα  έν  τή  χώρα  Δραβίδα, 
καί  ΰμνήσας  (άφηγησάμενος)  τά  κατορθώματα  τοΰ  υίοΰ 
τοΰ  ϊνδρα  1 έν  τώ  άγίω  τόπω  Ναρή,  έπορεύθη  εις  τήν 
Πραββάσαν  2. 

78.  Ενθα  δεξιωθείς  (υποδεχθείς)  Οπό  τε  τοΰ  Κρισνα  καί  Βα- 
λαράμα,  των  ευπροσηγόρων  3,  εμεινεν  έκεΐ  δύω  καί  δέκα 
ήμέρας,  άνεμον  έσθίων  καί  ύδωρ  πίνων. 

79.  ΐϊνταΰθα  πορευθείς  εις  τήν  χώραν  Βιδάμβαν,  έλούσατο 
έν  τοϊς  ΰδασι  τοΰ  ποταμού  Παΐοσνής  4,  όπου  ών,  πάνυ 
περιχαρής  έγένετο,  θεωρήσας  τώ  νοί  τόν  αδελφόν  ’Αρζού- 
ναν,  συγκαθεζόμενον  τώ  ϊνδρα. 

80.  £πεί  δε  τό  πρόσωπον  τής  θυγατρός  τοΰ  βασιλέως  Δρου- 
πάδα  5 6 * ώράθη  ΰπό  τών  λωτών,  λουομένης  έν  πάσι  τοΐς 
άγιοι;  τόποις,  διά  τοΰτο  ποΰ  άν  είη  χαροποιά  αϋτοϊς  ή 
Σελήνη  8 ; 


Τοΰ  Άρζούνα. 

2.  Τόπος  8 γιος. 

3.  Έτίρα  μετάορασις·  τών  όντων  εύφυών  εις  χαροποίηαιν.  (Σημ.  τ.  έκδ.) 

4.  Αυτολεξεί,  ή ίχουσα  θερμόν  ΰοωρ. 

5.  Ώς  έν  έν  παρεκβάσει  έπαινον  ένταΰθα  ποιεί  καί  τή  Δραουπαδή. 

6.  Δηλ.  τό  πρόαωπον  της  Σελήνης  οΰκ  έφαίνετο  ήδΰ  τοϊς  νυκτερινοΐς 

λν  τοΐς,  ώς  τό  της  Δραουπβδης, 
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81.  Ουτος  μεν  δή  6 άρ  ιστός  έν  τοΐς  δικαίοις  καί  ήροισιν  ’ΐν- 
διστίρας,  ήν  διδοΰς  έν  παντί  τύπω  δωρήματα  τοΐς  Βραχ- 
μάσι,  καί  ευθύτητα  πρός  πάντας  ανθρώπους  δεικνύων. 
Προσκυνήσας  5ε  καθεξής  καί  πάντα;  τους  αγίους  τύπους, 
τούς  έν  τώ  βορείψ  (άρει,  είσήλθεν  είς  την  Σουβαχουπαύραν. 


Τέλος  τοϋ  Πρώτου  Κεφαλαίου, 
τού  Τρίτου  Βιβλίου 
τν)ς 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΔΕΓΤΕΡΟΝ, 

β ύιαΛαμβάπι  τψ  βϊς  ιό/  Ίμαδγ  άγάϋασιγ 
τύγ  Παγΰοϊύώγ. 

1 . ό όσιος  Βεάσας,  ό ών  ώς  κύρη  του  νοερού  οφθαλμού  τών 
αγαθών,  δειξάτωτό  πέρας  τού  πέλαγους  τούτου  τού  κύσμου. 

2.  0 μεν  ουν  άνήρ  τής  Γανδαρής  *,  άκούσας  παρά  τού  Βεά- 
σα  τά  περί  τους  Πανδοίδας,  ά η σαν  πικρά  τη  άκροάσει, 
διήνυεν  έν  λύττ/ι  έκείνας  τάς  ήμε'ρας. 

3.  01  δε  Πανδοΐδαι,  αφέντες,  ώς  εδει,  τάς  άμαξας,  άνέ- 
βησαν  πεζοπορία  είς  τό  όρος  τδν  ’ΐμαόν,  τδν  βασιλέα 
πάντων  τών  όρέων. 

4.  ένταύθα  δ Λομάσσας  εφησε  πρδς  τδν  έκ  Σελήνης  ελκοντα 


I . Ό Δρυταρίστρας.  — Τούτο  τδ  Κεφάλαιον  συνίστατσι  πολυειίέσι 
κατά  τδ  μίτραν  στίχο ις. 
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τό  γένος  ’ίνδιστίραν,  ε’πάραντα  τους  οφθαλμούς  αύτοΰ, 
καί  ϊδόντα  τό  λαμπρόν  εκείνο  με'γα  δρο;· 

5.  «Τούτο  το  όρος,  ώ βασιλεύ  1 , βασιλεύς  τών  όρε'ων  πέφυ- 
» κεν.  ίενταϋθα  ό Πανοούς,  ό σός  πατήρ,  άφείς  την  βασι- 
» λείαν,  διέτριψεν  ίτΛ  πολύ,  άνευ  τοϋ  θηρεύειν·  ού  ταϊς 
» λευκαΐς  φήμαις,  ταϊς  έκ  τής  πολλής  έγκρατείας,  τό 

* σώμα  τούτου  τοϋ  όρους  λευκόν  φαίνεται,  ώς  ή Σελήνη. 

6 . « Πάντως  γε  παρά  τούτου  τοΰ  όρους,  τοΰ  έαυτών  γεννή- 
» τορος,  πορισάμεναι  επαγωγούς  τινας  βοτάνας  2,  ή μέν 
» Γαουρή  έλαβε  τό  ήμισυ  σώμα  τοΰ  Σίβα,  ή δέ  Γαγγά 
» έθετο  τον  πόδα  αυτής  έπΐ  τής  κορυφής  αύτοΰ. 

7.  «έπεί  δέ  σύ,  ώ βασιλεύ,  τυγχάνων  παΐς,  έπαιζες  διά 
» πολλοΰ  ε’πί  τούτου  τοϋ  δρους,  διά  τοΰτο,  καταχαιόμε- 
νόν  πως  τή  διαζεύζει  σου,  έςήπλωσεν  έπΐ  τοϋ  έαυταϋ 
» σώματος  άπειρον  χιόνα. 

8.  «ίΐ  Γαγγά,  τοϊς  μέν  έκ  ρίζης  τούτου  τοϋ  δρους  άνα- 

* βρύουσι  ρείθοις  ρέει  εις  τόν  καταχθόνιον  κόσμον,  τοϊς 
» δ’  έκ  μέσου,  εις  τόν  έπιχθόνιον,  τοϊς  δ’έκ  κορυφής,  εις 
» τόν  ΰπεργΟόνιον. 

9.  «Τά  έν  τούτω  τώ  δρει  σπήλαια,  ώ βασιλεύ,  τά  όντα 
» οικήματα  εϊ;  άνάψυξιν  τών  άρμενων  καί  θηλέων  Κιν- 
» ναρών,  τών  Ολιβομένων  έν  τώ  θέρει  περί  την  μεσημ- 
» βρίαν  έκ  τών  θερμών  άκτίνων  τοϋ  Ηλιου,  χιόνος  ώνα- 
» ρίθμοις  σταγόσιν  αγλαΐζονται. 

10.  « Τούτο  τό  δρο;,  δ διά  τήν  πολλήν  καρτερίαν  *,  ήν  εχει 


1.  Έγχώμιον  τοϋ  όρου;  Ίμαοϋ. 

2.  Μυθολογοΰαιν,  ώ;  καί  έπαγωγοί  τινε;  «οι  βοτάναι,  αϊ  έλκουσι  τήν 
καροίαν  τοΰ  έρωμένου  ή τή;  έρωμίνη;. 

3.  Έγκαρτιρεΐ  γάρ  κα!  τψ  καόματι  τή;  τμίρ*;,  κ*ϊτφκ»γ»τφ  τής 

νυκτό;. 
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» ίτερί  τήν  κακουχίαν,  τους  έπιλέκτους  θεούς  άεί  κατά 
« τήν  κορυφήν  έχει,  καί  τήν  γήν  συνέχει,  ώρθώθη  άπα- 
« ραιτήτως,  εις  το  θεάσασθαι  σε,  ώς  φίλον. 

11.  α Ενταύθα  διάγουσιν  ήδέως  αί  έλαφόφθαλμοι  θέαιναι 
» μετά  τών  θεών  τών  συνεύνων,  έν  άλσεσιν  οίκούσαι,  ά- 
*>  γλαοΐς  κοσμήμασι  λαμπρυνόμεναι,  καί  τή  λαμπρότητι 
» ύπερβάλλουσαι  τά;  έκ  χρυσού  καί  πολυτίμων  λίθων 

• άκρωρείας. 

12.  «Ενταύθα  έν  ένΐ  καί  τφ  αΰτώ  τόπω  ο,τε  λέων  καί  6 
» έλέφας  συνδιάγουσι,  μ ή δυνάμενοι  όράν  άλλήλους  έκ 
» τής  πολλής  μαρμαρυγής,  τής  έκ  τών  πολυτίμων  λίθων. 

® Τούτην  μέντοι  γε  αιτίαν  οί  άφρονες  δοξαζέτωσαν  έγώ 
» δ’  οιδα  αιτίαν  τήν  δύναμιν,  τήν  έκ  τής  άσκήσεως  τών 
» μεγάλων  ασκητών. 

13.  «Τούτο  τό  μέγα  δρος,  τό  ποτάμια,  ΰδατά  τε  καί  λίμνας 
® πολλάς  εχον,  πολλούς  εχει  θεούς,  συναθύροντάς  τε  καί 
ιι  συνηδομένους  ταΐς  αυτών  συζύγοις. 

14.  «Εκ  μέσου  1 τούτου  τού  δρους  ποταμοί  έςερχόμενοι  πί- 

• πτουσι  πρό  τών  ποδών  αυτού,  ώς  θυγατέρες  2 · φέρον- 
» τες  δέ  πολλάς  πολυτίμους  λίθους,  ώς  κοσμήματα  δο- 

» Οέντα  παρ’  αυτού  τού  δρους,  ώς  παρά  πατρός,  πορεύον-  , 

• ται  μετά  πολλής  τής  σπουδής  πρό;  τόν  άνδρα  εαυτών 
® Ωκεανόν. 

15.  «Τό  δρος  τούτο  έν  μέν  τγ  ήμερα,  δτε  δ Ηλιος  περιέρχε- 
« ται  σκοπών,  διαφυλάττει  έντός  τών  σπηλαίων  τό  κα- 
> ταφυγόν  σκότος,  τό  πολέμιον  τώ  κόσμω·  έν  δε  τγ  νυ- 


4.  Αύτολι|«[·  έκ  τής  άγκάλης, 

2.  Ώς  «I  θυγατέρες  έξερχόμεναι  τού  οίκου  προς  τόν  άνθρα,  πίπτουσι 
πρό  τών  ποδών  τού  πατρός,  πολλά  κοσμήματα  φίρονσαι. 
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* χτΙ,  ότε  ό ήλιος  απέρχεται,  αποπέμπει  αυτό,  λάμπαν 
» ταΐς  λαμπραΐς  βοτάναις. 

16.  «Τούτο  τό  όρος  γάννυται,  ώς  τό  όρος  ή Μερόη,  βαστά- 
» ζον  τ/,ν  γ/,ν  πάσαν,  καί  ήδΰν  αέρα  εχον  καί  Σάνδανα 
» πολλά  μετ’  οφεων  έμφωλευόντων,  καί  άλλα  τοιαΰτα 
» δένδρα. 

17.  «Ενταύθα  έντός  των  άλσεων,  ά ήδέα  έστίν  ήδέσι  δέν- 
» δροις,  οΐ  Θεοί  ταΐς  Θεαίναις  συνδιατρίβουσι,  έρυθραινό  - 

■ μενοι  τή  των  έρυθρών  λίθων  θαυμαστή  μαρμαρυγή. 

18.  «■Τούτο  τό  άλσος  αγλαΐζεται,  ώς  ή Μερόη,  περικεκα- 

* λυμμένη  άστρασιν  4,  έχον  κατεστρωμένους  μαργαρίτας 
» πολλούς,  έζελθόντας  έκ  των  διαρραγέντων  καλάμων  ταΐς 

■ προβοσκίσι  τών  αγρίων  ελεφάντων,  καί  ζανθόν  8ν  τή 

* κόνιϊ  τών  έν  λιμώσιν  άνΟέων  2. 

19.  «Καί  ό λέων  ένταύθα  ούκ  αναιρεί  τό  γένος  τών  έλεοάν- 
» των,  μέγα  βοώντων,  εγγύς  όντων,  καί  μ-/)  φοβουμένων, 
» άποκαμών  τό  σώμα  διά  τού  κρούειν  τά  δένδρα  καί  τούς 
» λίθους,  νομίζων  έλέφαντας  τά  βροντώντα  μέλανα  νέφη 3. 

20.  «Ο  ωκεανός  ταμεΐον  πολυτίμων  λίθων  έγένετο  καί  μέ- 
» λας  έκ  τών  ρείθρων  τών  ποταμών  τούτου  τού  όρους, 
» μιγνυμένων  τώ  πολλώ  μόσκω4,  καί  τοϊς  πολυτίμοις 
» λίθοις,  τοΐς  έξαγομένοις  έκ  τών  λίθων  τού  όρους,  διαρ- 
» ρτγνυμένων  ταΐς  πληγαΐς  τών  μεγάλων  όδόντων  τών 
·>  έλεφάντων. 

1 . ΜυΟολογοϋσιν,  ώς  έτά  τής  κορυφής  τής  Μερόης  ό άστερόεις  έστϊν 
ουρανός. 

2.  — ανΟόν  έστι  καί  το  όρος  ή Μερόη,  ώς  8ν  χρυαοΰν. 

3.  Τά  βροντώντα  μέλανα  νέφη,  τά  προσπελάζοντα  τω  όρει,  ένόμιζεν 
ο λέων  ελέφαντας  βοώντας'  άλλ’  άντί  τοϋ  κρούειν  τά  νέφη,  έκρουβ  τά 
οίνορα  και  τούς  λίθους , καί  οιά  τούτο  ήν  άποκαμών. 

4.  Μέλας  έστιν  ό μόσκος. 
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21.  «Πύρ  έστιν  έν  τώ  αΐθέρι,  ώς  έν  πελάγει,  συμπεραινόριε- 
» νον  τοΐς  κινουμένοις  πυκνοΐς  καί  μέλασι  νέφεσιν,  ώς 
» καπνφ,  ταΐς  τε  έκ  πολυτίμων  λίθων  λαμπρότησιν,  ώς 
» φλοζί,  και  τοΐς  ξανθοπτέροις  ορνισιν,  ώς  σπινθήρσιν. 

22.  «Εν  τούτω  τώ  ορει,  δέσην  ώς  μέγα  στρατοπέδου,  οί 
» μέν  υψηλοί  λόφοι  καί  οχθοι,  ώς  άντρες  γενναίοι  εΐσιν, 
» έχοντες  σκιάδια  έπί  κορυφής,  ά έστι  τά  ίστάμενα  δέν- 
··  δρα,  καί  ςίφη  πάλλοντες,  ά έστιν  οΐ  ερποντες  όψεις. 

23.  « Τον  το  τά  όρος  αγλαΐζεται,  εχον  έν  ίαυτώ  παν  ό,τι  6 
» τριττός  κόσμος  εχει,  θεούς  δηλονότι,  καί  βόας,  καί  λέον- 
» τας,  καί  δράκοντας1. 

24.  ·■  Τοΰ  αίθέρος  όντος  κυανού  έκ  των  μαρμαρυγών  των 
» σαπφείρων,  καί  ρανίδων  υδατος  των  πιδάκων,  πιπτου- 
» σών  έκ  τοΰ  σφοδρού  άέρος,  οί  ρ.έν  ταώνες  2 χορεύουσιν 
» άεί  χαρά  έν  τοΐς  άλσεσι  τούτου  τού  όρους,  νομίζοντες 
» βροχήν,  οί  δέ  Σατάκαι  3 άγάλλονται. 

25.  " Τούτο  τά  όρος,  άναφύσαν  τώ  χρόνω  νέας  πτέρυγας  4, 
» αΐ  εϊσι  τά  νέφη,  ώςπερ  νίκησαν  τάν  έ^  θράν  εαυτού  ϊν- 
» δραν,  έλαφυραγώγησε  τά  δύω  τούτου  όπλα,  τήντε  ίριν, 
« ή'  έστιν  ή μαρμαρυγή  τών  έπί  τής  κορυφής  αυτού  πολυει- 
» δών  λαμπρών  λίθων,  καί  τάν  κεραυνόν,  δ;  έστιν  ή ύπερ- 
ο  αυγάζουσα  αστραπή  5. 

Ούτος  ό στίχος  πολύσημός  έστι  καί  γρίφος.  Χιρής  γάρ  λέγεται 
καί  ό όφις,  καί  ό λέων,  καί  ό “Κόρας,  καί  ό Βισνοϋς. 

2.  Οί  ταώνες  βλέποντας  νέφη,  καί  οί  Σατάχαι,  λίαν  άγάλλονται. 

3.  Όρνέου  είδος,  περί  τον  χαράν  τών  όμβρων  λίαν  άγαλλομένου,  ώς 
έπιθυμούντος  πίνειν  όμβριμον  ύδωρ. 

4.  Μυθολογοδσιν,  ώς  τά  όρη  πρότερον  ε?χον  πτερά,  άπερ  6 “Ινδρας 
εχο^ε  διά  τοΰ  κεραυνού. 

5.  Τά  τόξον  τοΰ  ’Ίνδρα  ή “Ιρις  έστιν,  βέλος  δέ  ό κεραυνός. 
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26.  «Τοΰ  μεν  λαμπροΰ  Ηλίου  άνατίλλοντος,  τής  δέ  Σελήνης 
η δυούσης  περί  την  ?ω,  τό  όρος  τοΰτο,  λαμπρυνόμενου 
» ταΐς  ά/.τίσιν  άμοοτέρων,  βμοιόν  έστι  τω  Σίβα,  τώ  δόν- 
* τι  το  ήμισυ  τοΰ  έαυτοΰ  σώματος  τή  Παρβατή,  έχον  έκ 
» μεν  τοΰ  ένός  {λερούς  τον  Ηλιον,  ώς  χρυσοΰν  ένώτιον,  έκ 
» δέ  Οατέρου  τήν  Σελήνην,  ώς  κρανίου  1 . 

27.  ο ΙΝΰν  τοΰτο  τό  όρο;  καλεΐ  τοΐς  σαλευομένοις  κλάδοις  των 
» δένδρων,  ώς  δακτόλοις  ψειρών,  σέ  τον  προσερχόμενον* 
» διότι  ΐζ  αιτίας  τής  άσκήτεως  τοΰ  σοΰ  άδελςιοΰ  είδε  πε- 
ι» ριχαρώς  τόν  Ιαυτοΰ  γαμβρόν  2 μετά  πολΰν  χρόνον.» 

28.  Τοιοΰτοις  λόγοις  τοΰ  Λο μάτσα  καί  άλλων,  έπιθυμών 
θεάσασθαι  τό  όρος  ε’κεΐνο  ό βασιλεύς,  άνέβαινεν  ευθέως, 
βαδίσματι  χρώμενος  τοιούτω  3,  ου  μιμητικοί  έγένοντο  έζ 
έκείνου  οί  χήνες. 

29.  Ανέβαινε  δ’  έκεΐνο  τό  όρος  ό βασιλεύς  συν  άλλοις  όριοΰ 
δι’  όδοΰ,  ής  τά  ανώμαλα  μέρη  έζωμαλίζοντο  τοϊς  πατή- 
μαοι  των  ποδών  τοΰ  προπορευομένου  Βήμα. 

30.  Ουτοι  μεν  ουν  πορευόμενοι  διά  τοΰ  Γανδαμανδάνου  δά- 
σους, άπέβαλον  την  έκ  τοΰ  σοοδροΰ  άε'ρος  χαΐ  χόνιος  χαΐ 
βροχής  ταλαιπωρίαν  (θλίψιν),  τίί  πρός  τόν  θεόν  θεωρία 
χαΐ  καθαρά  καρδία. 

31.  Τών  μέντοιγε  Βραχμάνων  ταλαιπωρούμενων  καθ’ όδόν, 
καί  τής  Δραουπαδής  κρατουμένης  ΰπό  τοΰ  Νακοΰλα,  κιν- 
δυνευούσης  πεσεΐν,  έμνήσθη  ό Βήμας  τοΰ  γενναίου  Γα- 
τοτκάσα,  8ς  καί  παρέστη  ευθέως. 


1 . Λευκόν  γϊφ  τό  κρανίον,  χζΟο  όοτοϋν,  ώς  καί  ή Σελήνη-  ό ό’ "Ηλιος 
έρυβρός,  ώς  6 χρυσός. 

2.  Τόν  Σίβαν  ίηλ.  — Ή Πζρόζχτ],  ή καρέχοιτις  τοΰ  Σίόϊ,  Θυγίτηρ 
τοΰ  Ίμαοΰ. 

3.  Ληλ.  σχολαίφ. 
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32.  Αναλτ,φδέντες  δ'  οϋτοι  έπ’  ώμων  υπό  τών  ακολούθων  τού 
Γατοτχάσα,  άφίχοντο  5ι’ό5οϋ,  δειχθείσης  Οττό  τοϋπροπο- 
ρευομένου  Λομάσσα  έν  αίθερι,  εις  τήν  χορυφήν  του  Ιμαού, 
κατά  τό  δάσος  Βαδαρήν,  ώςπερ  άστραπαΐ  συμπεριπεπλεγ- 
μέναι  νε'φεσιν  ι. 

33.  Η (5ε  Γαγγά  εύδαίμονα  έαυτήν  ένόμισεν,  ότι  έλούσατο  έν 
αύτή  ή Κρισνά,  ή σώφρων,  χαΐ  μνδεμίαν  διαφοράν  νομί- 
ζουσα  τοϋ  πόνον»  χαί  τής  άνέσεως,  χάριν  τών  έαυτής 
άνδρών. 

34.  Κατά  δέ  τήν  έβδόμην  ήμέραν  είδεν  αυτή  ή Κρισνά  ενα 
χρυσοϋν  λωτόν,  όμοιον  τώ  έαυτής  προσώπω,  έν  τή  υπώ- 
ρεια τοϋ  όρους  Καΐλάσα,  ένεχΟέντα  Οπό  τοϋ  βορείου  άε- 
ρος,  πνεοντος  με'σον  τοϋ  βορείου  χαί  ίώου  [«ρους. 

35.  ένταϋθα  κοσμηθεϊσα  τοΐς  λωτοϊς,  τοϊς  έν  τή  λίμνη  Βιν- 
δοϋ,  χαίρουσα  εβλεπεν  έαυτήν,  ώς  έν  χατόπτρω,  έν  τοϊς 
λαμπροί;  λίθοι;  τοϋ  όρους  Καΐλάσα. 

36.  ΠαραχληΟεΙς  δ’  ό Βάρνας  ΰπ’  αυτής,  ένεγχεΐν  αύτή  τοιού- 
τους  χρυσούς  λωτούς,  έπορεύθη  πρός  τόν  ’Λε'ρα,  εις  ποοσ- 
χύντ,σιν  αύτοϋ,  ώς  πατρός. 

37.  Αναβα;  δέ  τό  Γανδαμάνδανον  όρος,  έζερεύξατο  φωνήν 
μετά  τής  χόγχου  2 3,  χαταπλήξασαν  τόν  έλε'φαντα  έχείνου 
τοϋ  [/.έρους,  χαΐ  εις  έχστασιν  βαλών  τους  Γανδάρβας  καί 
Γουχέχας. 

38.  Ινξεγερθεΐ;  δέ,  έζεστη  λίαν  χαΐ  ό Χανουμάν  έχ  ταύτης 
τής  φωνής, οίχών  έχει  που  πλησίον  έν  άλσει,  εχοντι  χρυ- 
σά; Καμβάς  *. 


\ . Τούτους  μεν  ποιεί  έρυΟρούς,  όμοιους  τή  ίστραπή,  τούς  δε  Τιτάνας 
μέλανας,  όμοιους  τοϊς  νέφεσι. 

2.  Δηλ.  καί  φωνήν  ε’ξηρεύξατο,  καί  τήν  χόγχον  έφύσηαε. 

3.  'Ραμβά,  είδος  φυτοΰ  καρποφόρου·  λέγεται  χαϊ  Καίαλή. 
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39.  Πλήττων  δέ  τό  δρος  διά  τής  ούράς  αυτού,  άνεμίμνησκεν 
αυτό  τού  πίπτοντος  κεραυνού,  καί  τρέμειν  ποιων  διά  τού 
πατάγου  τους  έν  ούρανώ  δαίμονας,  τόν  τε  Σαγκουκαρνάν, 
καί  άλλους  1 , άνίστη. 

40.  Γνούς  δ’  6 Χανουμάν  τφ  νοι  2 ε’ρχδμενον  τόν  αδελφόν 
αΰτοϋ,  έξετάθη  έν  στενή  όδφ,  ώςπερ  κοιμώμενος,  εις  τό 
άγαθοποιήσαι  αυτόν. 

41.  0 δέ  Βήμας  άπέβαλε  τόν  εκ  τής  όδοιπορίας  πόνον,  πιών 
ύδωρ,  καί  λουσάμενος,  ώς  έλε'φας,  εν  τινί  που  λίμνν)  παρά 
τήν  όδόν,  τήν  άγουσαν  εις  τό  άλσος  τών  χρυσών  Ραμβών. 

42.  ΕλΟών  δέ  προσωτε'ρω,  εϊδε  τούτον  τόν  μέγαν  πίθηκα, 
άποκλείσαντα  τήν  μεγάλτ.ν  όδόν,  8ς  έφαίνετο  ώς  ή Με- 
ρόη  *,  τό  χρυσούν  δρος,  έλΟών  εις  προσκύνησιν  τού  ’ΐμαοϋ, 
τού  βασιλεως  τών  όρε'ων. 

43.  ϊνα  ουν  άποστή  τής  όδού  ό πίθηζ  έκεΐνος,  ό Βήμας 
κραυγάζων,  ΰπόδρα  βλίπων,  πηδών  καί  θορύβων,  εις  φό- 
βον ήγαγε  πάντα  τά  κατά  τό  δρος  ζώα. 

44.  ϊπανοίςας  δέ  τούς  οφθαλμούς  ό πίθηζ,  καί  άνεγείρας  μι- 
κρόν τι  τόν  τράγηλον  αυτού,  έφ·/)  ήσύχως  άνθρωπεία  φωνή* 

45.  «Τό  μέν  εϊδός  σου  μεγάλου  ΙστΙν  άνδρός,  τό  δ’  έργον 
» σου  ουτιδανού·  ματαίω;  γάρ  θλίψιν  ποιείς  τοϊς  ζώοις 

• διά  τών  κραυγών. 

46.  » Ο μωρέ,  τί  μεγα  καλόν  έποίτ,σας,  έξυπνήσας  έμέ,  6ς 
«διά  τού  καλού  ύπνου  άπηλλατόμην  μεγάλης  άσθενείας  ; 

47.  «Διά  τί  έλήλύθας  ενθάδε·,  σύ  μέν  γάρ  τών  θνητών  εϊ· 

• ό δέ  τόπος  ούτος  τών  αθανάτων.  Επανάκαμψον,  ϊνα 
» κάγώ  ήδέως  υπνώσω,  καί  τά  ζώα  ήδε'ως  διάγωσιν.» 


ί . Ούτοι  φονευθέντις  ύπ’  αύιοΰ  πρδτερον,  έπορευθηααν  εις  ουρανόν. 

2.  Καθό  και  ούτος  άερογίννητος. 

3.  Ερυθρός  ήν  ό Χανουμάν,  ώς  4 χρυοός,  καί  μέγας,  ώς  όρος. 
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48 . ό δ έ των  έχθρών  όλέτωρ  Βήμας , δη λώσας  τώ  πίθηκι  τό  έ αυ- 
τού γένος  καί  τό  πρακτέον,  ήτήσατο  παρ'  αυτού  πάροδον. 

49.  0 δ’  έφη  πρός  αυτόν  »Εί  οϋχ  υπερπηδάς  έρεε,  διότι 
» πνοήν  εχω  *,  μεταθεΐς  τήν  έμήν  ουράν,  δ ιάβηθι*  έγώ 
»γάρ  ασθενής  ών,  οΰ  δύναμαι  κινηθήναι.» 

50.  Εννοήσας  ουν  ό Βήμας,  ώς  ού  δει  υπερπηδάν  έμψυχόν  τι, 
άψάμενος  τής  ουράς  αύτοϋ,  ήβούλετο  αυτήν  μεταθεϊναι, 
ϊν  έκεΐθεν  διαβή. 

51.  Μεταθεϊναι  δ’  αυτήν  μή  δυνάμενος,  περιέστρεφε  τούς 
οφθαλμούς  ένθα  καί  ένθα,  μήπου  ώράθη  ΰπό  τίνος.  Πρός 
δν  Ιφη  δ πίθηζ- 

52.  «Μή  αισχύνου,  ώ υΙέ  του  Αέρος*  έγώ  γάρ  πρεσβύτερός 
» είι ιΐ  σου  αδελφός*  έγώ  είριι  6 θεράπων  τού  Ράμα*  ήλθον 
η δ’  ένθάδε  εις  σήν  θέαν.» 

53.  ΓανωθεΙς  δέ  τήν  καρδίαν  ό Βήμας  έκ  ταύτης  τής  χα- 
ροποιας  αγγελίας,  θεΐς  τάς  χεΐρας  έπΐ  τής  κεφαλής  έαυ- 
τοϋ,  λόγον  έλεξι  τοιοϋτον 

51.  "Καίτοι,  Κύριε,  εΐδόν  σε  ριικρόν  τό  σώμα,  εύφράθην* 
» ύπερεύφρανόν  ριε,  λαβών  τό  έλαφρδν  καί  ριέγα  έκεΐνο 
» σώρια,  δτε  τόν  ήκεανόν  άνεπήδησας 1  2.» 

55.  Τότε  ό Βήιιας  είδεν  άφόβω  καρδία  τό  σώρια  τοΰ  αδελ- 
φού ύπέρμεγα,  αόριστον,  έχον  τάς  ριέν  τρίχας  ύπερμε- 
γέθεις,  ώς  δρν;,  έπΐ  δέ  τού  λαιριοϋ,  ώς  άδάριαντα,  τόν 
Ηλιον  3 4,  έπΐ  δέ  τού  μετώπου,  ώς  χρίσμα,  τό  λαμπρόν 
στέμμα  τού  ϊνδρα  ',  8 σώμα  καί  οί  θεοί  καί  οΐ  δαίμο- 


1 . Άπηγορευμένον  έατΐ  διασκελίζειν  έμψυχόν  τι. 

2.  Δηλ.  πηδήτας  διέβης  ϊ!ς  τήν  Ταπροδάνην. 

3.  Δηλ.  ό ήλιος  έπΐ  τοΰ  λαιμοί  έφαΐνετο*  δψηλδτερος  δηλ.  καί  τοΰ 
Ήλιου  ήν. 

4.  Υψηλότερος  δηλ.  ήν  κ«1  τοΰ  "ϊνδρα. 
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νες  έφοβοϋντο,  ώς  τδ  τής  συντελείας  άκάματον  πϋρ. 

56.  Ουτος,  τή  μέν  διά  των  μυκήτων  εισροή  καί  έχπνοή 
είσβάλλων  τά  δένδρα  εις  την  κοιλίαν  χαΐ  έχβάλλων  τή 
δέ  διά  τοϋ  στόματος  εισπνοή  καί  έ/.πνοή  άνασπών  καί 
κατασπών  τλ,ν  γην,  καί  χαταθλίβων  οΰτω  τδν  γεοϋχον 
Δράκοντα,  καί  πληρών  τους  έπτά  κόσμους,  εις  ούδέν  έλο- 
γίζετο  τον  ίΐκεανδν  *,  8ς  ήν  ώς  μία  ρανίς  τοϋ  ίδρώτος, 
τοϋ  έκρρέοντος  έκ  τοϋ  στήθους  αυτού  . . . Τί  εΕπω  2 

57.  έγώ  νομίζω  ώς  τότε  τή  μέν  πληγή  τής  ούρας  αΰτοϋ 
διαρραγεϊσα  ή γή,  έζέρρευσεν  ΰδατα,  έζ  ων  συνέστησαν  οΐ 
ποταμοί·  τή  δέ  αναπνοή  αΰτοϋ,  άναβρασθέντων  των  ΰδά- 
των  τοϋ  ίΐκεανοϋ,  συνέστησαν  αΐ  έπτά  Οάλασσαι*  τή  δέ 
φωνή  αΰτοϋ,  διαρραγέντων  τών  όρέων,  άνεφάνησαν  τά 
σπήλαια*  ταΐς  δέ  πρδς  οΰρανδν  νύξεσι  τών  άκρων  τών 
τριβών  αΰτοϋ  έγένοντο  όπαΐ,  αΐ  είσι  τά  άστρα. 

58.  Ιδών  δ’ό  Ηλιος  τότε  την  σκιάν  τοϋ  εαυτού  σώματος  έκ- 
ταΟεΐσαν  όπίσω  τοϋ  άρματος  3 έκ  τής  ύπερφυοΰς  λαμ- 
πρότητος  τοϋ  Χανουμάνος,  φοβηθείς  μήπου  ό Ραχοϋς  εΓη, 
έγελάσθη  4 υπό  τής  μακράν  οΰσης  Σελήνης*"  συν  τοΐς 
άστρασιν  “ς 

59.  Ούτως  ήγλαΐσθη  είς  χαράν  τών  αγαθών  ό μέγας  πίθηζ 
καί  παρθένος  6,  8ς  έποίησε  πέντε  ένΟέσεις  τόν  αιθέρα  διά 


4 .  Δηλ.  ούδεν  ην  ό Ωκεανός  ώς  πρός  αυτόν,  δπέρτερος  ήν  καί  τοϋ 
Ωκεανού. 

2.  Απορεί  δ ποιητής. 

3.  Οπισθεν  τοϋ  άρματος  τοϋ  ήλίου  σκότος  γίνεται*  τότε  δέ  φώς  έγε- 
νετο  έ*  της  λάμψεως  τοϋ  Χανουμάνος. 

4.  Εγέλασεν  ή Σελήνη,  ότι  ματαίως  έροβήβη  ό "Ηλιος. 

5.  Ακόλουθοι  τής  Σελήνης  εννοούνται  τα  άστρα,  ώς  γυναίκες. 

6.  Παρθένος  λέγει,  διότι  οΰχ  δπό  γάμον  έγένετο. 
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τών  οπών  τών  ώτων,  τής  ρινός,  καί  τοϋ  «τάματος 

60.  <■  Αλλ’  ώ άριστε  τών  ε’χ  γένους  πιθήκων,  εφη  ό Βήμας, 
•1  έθεωρήθη  ύπ’  εμού  ή αξιοθέατος  «ου  μορφή,  ής  εις  έκ- 
» τράνωσιν  καί  ή γλώσσα  τών  σοφών  φαίνεται  αδρανής. 

61.  «Συ  ό ών  ένίέ/.ατος  Ροό&ρας  2,  καί  έχων  ώς  οϊκον  τον 
» αιθέρα  3,  καί  ώς  σημαίαν  τήν  ουρανίαν  Γαγγάν  *,  άφες 
ι>  ταύτην  τήν  μορφήν  5,  καί  είσ^υθι  τήν  κ αργίαν  τών 
» αγαθών. ι 

62.  Λαβών  <5  6 Χανουμάν  παραυτίκα  σώμα  μικρόν,  ένηγκα- 
λίσατο  τόν  Βήμαν,  τοιαϋτα  είρηκάτα,  καί  κατεφίλησε  τήν 
κορυφήν  αύτοΰ,  χέων  χαράς  δάκρυα. 

63.  Καί,  « ώ Βήμα,  έφη,  σΰ  είδες  τήν  έμήν  μορφήν,  μηδα- 
» μώς  φοβηθείς,  ήν  καί  ό ϊνδρας  ίδών,  έφοβήθη"  δθεν 
■ι  έ^ώ  χαίρων,  νομίζω  έμαυτόν  κατώτερον  τής  σής  στα- 
» θεράτητος. 

64.  «’Από  τοϋ  νϋν  ή σή  λεοντεία  φωνή,  ένωθεϊσα  τή  έμή, 
η θανάσιμος  εσται  τοϊς  έχθροϊς,  καθώς  τό  βέλος,  τό  βε- 
» βαμμένον  φαρμάκφ.» 

65.  Τοιαϋτα  φαμένου  τοϋ  Χανουμάνος  καί  γενομένου  άφαν- 
του, τώ  Βήμα  τότε  καί  χαρά,  καί  λόπτ,  όμαΰ  έγένετο. 

66.  Εντεύθεν  Ιπορεύθη  ό όξύνους  Βήμας  εις  τό  άλσος,  φ 
όνομα  Σαουγανίικά,  ού  Ιν  τή  γή  ήσαν  ΐ>αμβαί  χρυσαϊ, 
εν  8ε  τοΐς  ποταμοΐς  λωτοί  χρυσοί. 

67.  Ενταύθα  είδε  χρυσούς  λωτοΰς,  φυλαττομένους  ύπό  ίαι- 


1.  Κατάπιε  πάντα  τόν  αιθέρα.  Ό μέγας  αιθήρ  δηλονότι  ουδόν  ώς 
προς  αυτόν. 

2.  “Ενδεκα  'Ροΰδραι  είοί. 

3·  Ώς  οίκον  έχει  τόν  αιθέρα,  τουτέαειν  ό ουρανομήκης,  ό τό  παν  πληρών. 

4.  Είώθασιν  έπί  τοϋ  οίκου  στ, μαίαν  τιθέναι. 

5.  Τοιαότην  φοβερόν  μορφήν  λαμβάνει  ό Σίβας,δτετό  παν  άπόλλοσι. 
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μόνων,  έν  ποταμφ  ρέοντι  έζ  άλγους  έπί  τής  κορυφής  τοϋ 
όρους  τοΰ  Κουβέρα. 

68.  ϊδών  δέ  τούς  '/ ρυσούς  λωτούς,  τους  όντας  Αμο(ους  τώ 
λωτίω  προσώπφ  τής  Δραουπαδής,  «χάρη  σφόδρα,  ώς 
πληρώσας  την  Επιθυμίαν  τής  ήγαπημένης. 

69.  Ουτος  μέν  ουν,  ό ων  δυνατός  άνελεΐν  τους  φύλακας  δαί- 
μονας, ήψατο  φρικώδει  χειρί  λωτού  χρυσού,  οΰ  εμελλεν 
άπτεσθαι  χειρί  ή Δραουπαδή. 

70.  Περιεκυκλώθη  1 δ’  ευθέως,  ώς  ΰπό  κωνώζων  ό έλέφας, 
ύπ’  άθρόων  δαιμόνων,  οΐ  ήσαν  οΰρανομήκεις,  καί  οργής 
πλήρεις. 

71.  0 δέ  περιέφερεν  έπί  τής  κεφαλής  αυτού,  ώς  τροχόν,  τα- 
χυφερή  καί  όζυφερή  τήν  μεγάλην  κορόνην,  φόβον  ποιούταν 
τοΐς  δαίμοσιν. 

72.  Οί  δέ  δαίμονες  ερριπτον  κατ'  αυτού,  άναχωροΰντος,  λί- 
θους βροχηδόν,  οΐ  έπιπτον  επ’  αυτόν,  καθώς  οί  λωτοί, 
οί  ριπτόμενοι  υπό  παιί,ουσών  γυναικών. 

73.  Πολλών  δέ  σημείων  γεγενημένων  άπαισίων,  παρεγένετο 
ενταύθα  ό ’ίνδιστίρας  συν  πασι  τοΐς  οΐχείοις,  δι’  οδού, 
δειχθείσης  υπό  τοΰ  Βεασα,  φερόμενος  Οπό  τοϋ  Γατοτκάσα. 

74.  Καταπραΰνας  δέ  τούς  πολεμίους  δαίμονας  ό βασιλεύς, 
άγχαλισάμενος  τόν  Βήμαν,  έποίησεν  αυτόν  άπο  τοϋ  θερ- 
μού 2,  καθώς  τό  νέφος  τόν  ίίλιον. 

75.  ήσθέντες  δ’ούτοι  οί  περί  τόν  ’ίνδιστίραν  τώ  ήδ&ΐ  καί 
καλώ  άλσει  των  χρυσών  Ραμβών,  έμειναν  εκεί,  μη  προτι- 
μώντες  εκείνου  μηδέ  τήν  βασιλικήν  δόξαν. 

76.  Δαίμων  δέ  τις,  Ζατασούρας  τοΰνομα,  προσελθών  αύτοϊς, 


4 . Αυτολεξεί,  έπεαχίθη. 

2.  Κατέψυξεν  αυτόν  άγχαλυάμενος. 
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λίγων  εαυτόν  μαθητήν  τοΰ  Ηλιου,  πλοκάμους  έ/ων,  καί 
τχήμα  Βραχμάνο;,  ε μείνε  ν ένταϋΟα  δολορρονών. 

77.  Καί  ποτέ,  τοΰ  Βήμα  άπελΟόντος  εις  θήοαν  μετά  τοΰ  Γα- 
τοτ/.άτα,  τό  σώμα  τοΰ  περί  τον  ’ίνδιστίραν  στρατού 
εοαίνετο  άνευ  δύω  βραχιόνων. 

78.  ’Λπόντο;  ουν  τοΰ  θυμοειδούς  Βήμα,  ό Ζατασούρα;  τότε 
ή'ρπαςε  τού;  Πανδοΐδα;  μετά  τη;  Κρισνας,  προαρελών 
αυτών  τά  όπλα  μαγεία. 

79.  ΔιαζωλυΟε'ντα  δε  άπο  της  πορεία;  υπό  τοΰ  ’ίνδιστίρα, 
καί  διαταοαχΟε'ντα  ΰπό  τε  τοΰ  ϋαχαδέβα  καί  Νακούλα, 
έπιστά;  ό Βήμα;,  Ιπο ίησεν  αυτόν  εΰΟε'ως  οδοιπόρον  εις 
την  πόλιν  τοΰ  ’ΐάμα  1 2 3 . 

80.  Ιίορευδε'ντε;  δ’  επειτα  ούτοι  εί;  την  μονήν  τοΰ  Νάεα  καί 
Ναραϊάνα,  διε'τριύαν  Ικεΐ  τεσσαρα  ετη,  τοιαύτην  διομο- 
λογίαν  λαοόντε;  παρά  τοΰ  ’Λοζούνα  7. 

81.  Εκεΐδεν  δ’  έπορεύδησαν  εί;  τήν  μονήν  τοΰ  μεγάλου  ήσυ - 
χαστοΰ  Βρισσαπάρβα,  ένθα  ό λε'ων  ζύει  τοΐ;  όνυξι  τήν 
ψώοαν,  τήν  ϊν  τώ  λαιμώ  τή;  ε’λάρου. 

82.  Ενταύθα  δεζιωδεί;  ό Ινδιττίρα;  υπό  τοΰ  Βρισσαπάρβα, 
καί  ίπτά  μείνα;  ήμερα;,  έπορεΰΟη  (ν  τώ  τε'λει  τή;  χειμε- 
ρινή; ώρα;  κατά  τό  βορειότεοαν  μέρα;,  καθώς  καί  ό ίίλιος. 

83.  Κάπειτα  άνε'οη  μετά  τε'σσαοα;  ήμερα;  τό  λευκόν  όρο;, 

τό  όν  λαμπρόν,  καΟώ;  ή επιθυμία  τή;  εντεύςεω;  τοΰ  Δο- 
ν  , 

(,ουνα. 

84.  έντεϋθεν  δ’  έπορεύδησαν  οί  περί  τόν  Ινδιστίραν  εί;  τό 
όρο;  Γανδαμάδανον  τό  ον  ένδοξότερον  τή;  Μερόη;,  ώ; 


1.  ’Εξαπίστιιλεν  αυτόν  εί;  τόν  τοΰ  ',Αδου,  δηλ.  Ιρδνευτεν  αυτόν. 

2.  Αυτολεξεί,  Λευκίππου,  παρά  τοΰ  Άρζούνα  δηλ. 

3.  ' Ο έατι,  τό  όε’Χγον  έζ  ευωδίας. 


22 
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κατοικούμενον  ΰπό  τοϋ  Σίβα,  ήσΟεντο;,  ότ·  εγτιμε  τήν 
Γαουρήν  *. 

83.  £ν0«  καί  έμειναν  παρά  τή  μονή  το5  μεγάλου  δσίου  ’Αρ- 
στισε'να,  έν  ή ή απορία  των  άναγινωσκδντων  παίδων  5ιε- 
λύετο  ϋπδ  τοϋ  λαλοΰντο;  ψιτακοΰ. 

86.  ί]  μεν  ουν  Κρισνά,  έρασθεΐσα  άνθίωνπενταχρόων,  φερομε'- 
νων  υπό  τοϋ  άε'ρο;,  επεμψε  τδν  Βήμανεί;  κομιδήν  αύτών, 

87.  ό 5 ε,  άναβα;  ε’πί  τδ  δψο;  τοϋ  όρου;,  καί  ΐιϊών  απέναντι 
τήν  Αλ,ακάν  2 πόλιν,  έφώννισί  φωνήν  μεγάλων,  ή άνετά- 
ραξε  τό  ΰ^ωρ  τοϋ  ώκεανοΰ·  μετά  5έ  ένεφύστ,σε  τή  κόγχω. 

88.  Τότε  τδ  πρόσωπον  τοΰτου,  τδ  εχον  πρδ;  τω  στόματι  τήν 
κόγχον,  ήγλαίζετο,  ώ;  δ λωτδ;,  εχων  παρ’έαυτφ  χήνα. 

89.  Εκ  δε  τή;  μεγάλη;  καί  βροντοειίοΰ;  φωνή;  τή;  κόγχου, 
αΐ  τ»  έκκαί^εκα  μοΐραι  τή;  Σελήνη;  διηρίθησαν,  καί  τά 
άστρα  διερράγησαν,  καί  οΐ  ίπποι  τοϋ  Ηλίου  έφοβήθησαν. 

90.  Τά  5έ  σπήλαια,  τά  Ιν  τοΐ;  ορεσιν,  ήχώμεγάλην  ε’ποίουν, 
καί  οϋδεί;  διέκρινε,  ποϋ  αδτη  ή φωνή  τδ  είναι  Ισχεν. 

91.  0 δέ  Βήμα;,  ου  ή φωνή  τή;  κόγχου  ήχώ  μεγάλην  έποίει, 
άντιλάμπων  έν  ταΐ;  λιυκαΐ;  άκρωρείαι;,  άπειρόμορφο; 
έφαίνετο  εί;  πλήρωσιν  τή;  προσταγή;  τή;  ήγαπημένη;. 

92.  έκ  δε  τή;  έαυτοϋ  λεοντείας  φωνή;,  ένωθείση;  τή  φωνή 
τοϋ  Χανουμάνο;,  εΐ;  εκστασιν  βαλών  του;  Γαν^άρβα;, 
ίλαοε  μίαν  «ϊε'σμην  εκείνων  τών  πενταχρόων  άνθε'ων  άπδ 
τοϋ  Γανίαμαδάνου  όρου;. 

93.  0 3ε  λίαν  δυνατδς  Μανειμάν  3,  δ άρχιφύλαξ  τού  έν  τω 
Γαν5αμαν5άνω  λειμώνο;,  θυμωθεί;,  τροίσα;  τήν  δεξιάν 


4.  Ή Παρόατή  λέγεται  και  Γαουρή,  ο έστι  λευκή. 

2.  ’Λλακά  έατιν  ή πόλις  τοΰ  τοϋ  Κουβέρα. 

3.  Δαίμων  ουτος,  Οιράπων  τοΰ  Κουβέρα,  τοΰ  έφορου,  Οεοΰ  τοΰ  βορείου 
μέρους. 
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χεΐρα  τοΰ  Βήμα  τη  βολή  τη;  λόγχης,  έπν,νεθη  υπδ  τών 
θεών. 

94.  0 5ε  Βήμα;  τγ  λαιφ  χετρί,  τή  δεζιά  οΰση  εί;  άμυναν, 
ώςπερ  Ουμωθείστ)  δτι  έτοώθη,  έποίησε  τδ  δνομα  τοΰ  Μα- 
νειμάνο;  εχγραπτον 1 ίκ  τής  καταγραφής  τού  Σιτρα- 
γούπτα 1  2 . 

95.  0 μεν  οΰν  Βήμα;  συνεγε'νετο  τοϊς  αδελφοί;  αΰτοΰ  3,  έγ- 
χαταλιποΰσι  τήν  Κρισνάν  £ν  τή  μονή  τοΰ  δσίου  ’Αρστι- 
σε'να,  δ δέ  Κουβε'ρα;  μαθών  παρά  τών  δαιμόνων  άναιρε- 
θέντα  τδν  Μανειμάνα,  άφίχετο  τεθυμωμε’νος  εις  άμυναν. 

96.  ’ΐδών  δέ  τδν  ’ίνδιστίραν,  άφείς  τδν  θυμδν,  εφη  ταΰτα* 
" Πάντως  γε  ευδαίμων  έγώ  εϊμι,  διότι  παρεγένου  ίνθάδε 
» σΰ  αύτδς  δ υίδς  τοΰ  Δάρμα. 

97.  « Ω βασιλεύ,  έντρύφα  ά·1  ήδεω;  τούτοι;  τοΐς  τερπνοί; 
• λειμώσιν  ε’νταΰ Οαγάρ  οοΰ  Ινδιαιτωμένου,  μετά  ενα  μήνα 
« μιλκςαγίαν  δώσει  τοΐ;  οφθαλμοί;  σου  ό υίδς  τοΰ  ίνδρα4. » 

98.  Τοΰ  δε  Κ,ουβε'ρα  άπελθόντος  οϊ/.αδε,  άγχαλισάμενος  δ 
’ίνδιστίρας  τδν  άνδρεΐον  Βήμαν,  καί  χαταστορε'σα;  αύτοΰ 
τδν  θυμδν,  Ιπανελθών  εί;  τήν  μονήν  τοΰ  ’Αρστισενα.  διέ- 
τριψεν  δλον  ενα  μήνα,  διανοούμενος  τδν  ’Αρζούναν,  χαΐ  έν 
αδημονία  ών  τοΰ  ΐδεΐν  αυτόν. 

Τέλος  τοΟ  Δευτέρου  Κεφαλαίου, 
του  Τρίτου  Βιβλίου 
τί]ς  Βαλαβαράτας. 


1.  'Εθανάτωσεν  αυτόν. 

2.  Ό Μυστρογράφος  (ία.  Μυατηριογράφος)  τοΰ  Ίάμα,  ό καταγράφω» 
τά  χαλά  χαΐ  χαχά  έργα  τών  ανθρώπων,  χαί  τά  δνδματα  αυτών. 

3.  01  αδελφοί  τοΰ  Βήμα,  άφεντες  τήν  Δρχουπαδήν  παρά  τή  μονή  τοΰ 
Άρστιαένα  έπορεύθησαν  είς  άναζήτησιν  τοΰ  Βήμα. 

4.  Δηλ.  6 ’Λρζούνας. 

■■■  ■— 1 »— » ίτ***· ·— 
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Κ.ΕΦΑΑΑΙ0Ν  ΤΡΙΤΟΝ, 

8 ύιαΛαμβάνει  την  ΙΑευσιν  τοϋ  ’Άρζοννα. 

1.  6 δα ιος  Βεάσας,  6 ποίησα;,  ώς  δημιουργός,  τήν  θόραν 
τής  πόλεω;  τής  αθανασίας,  τουτε'στι  τήν  Μαχαβαράταν  1 , 
καί  Ινασχολούμενος  άτμόνως  άπαθεία  καί  θεία  θεωρία, 
έστω  πάσιν  είς  αγαθόν. 

2.  Καί  ποτέ  ό ’ίνδιττίοας,  διατοίοων  έν  τώ  λευκω  δρει,  είδε 
πολΛήν  λάμψιν,  λάμπουταν  δίκην  δώδεκα  Ηλιων,  κατα- 
πίπτουσαν  ούρανόθεν  χύδην. 

3.  έλαμπε  δ’έν  τώ  κυανώ  αίθέρι  το  ρώς  ε’κεΐνο,  ώςπερ  πυ- 
γολαμπίς  έν  νέρεσι,  καί  θερμόν  ήν  καί  δυταντίβλεπτον 
τοΐς  τοϋ  κόσμου  όρθαλμοΐς. 

4.  Πρός  δε  έραίνετο  έν  τώ  αΐθε'ρι  τό  φως  έκεΐνο,  ώς  ρλόί; 
τοΰ  έν  θ αλάσσγ  πυρός,  καί  ύδωρ  έπινεν,  οτεερ  συμπεραίνε- 
ται  Ικ  τοΰ  κυανού  χρώματος  τοϋ  ουρανού*  ό δ’  Ηλιος  έραί- 
νετο  σπινθήρ  ώς  προς  ε’κεΐνο  τό  ρώς. 

5.  έν  οτω  δ’  ό ’ίνδιστίρας  διελογίζετο,  τί  άρα  εΐη  τούτο, 
έν  τοσούτω  κατήλθεν  έξαίρνης  ένώπιον  αύτοϋ  ε’ς  ούρανοϋ, 
ώς  έκ  νε'ρου;  ή αστραπή,  τό  περΐλάμπον  τον  κόσμον  άρ- 
μα τοϋ  μεγάλου  ϊνδρα. 

6.  Τοϋ  τοίνυν  άρματος  προσπελάσαντος  τη  γη,  ϊδών  ε’ν  ταύ- 
τώ  ό ’ίνδιστίρας  τον  ’Αρζούναν  κυλιόμενον  πρό  των  πο- 
δών  αύτοϋ,  εΟετο  την  χεΐρα  αύτοϋ  ε’π’  αύτόν  2,  δ;  ην  ώς 
με'λας  ίρις  είς  όλεθρον  των  εχθρών. 


Ή Μαχαβαράτα  είσοδός  έστιν  είς  την  αθανασίαν*  ό Βεάσας  άείζωος 
δοξάζεται. 

2.  Ό χρείττων  τίθησι  την  χεΐρα  έπί  τής  κορυοής  τοΰ  ήττονος,  είς 
σημεΐον  άροβίας. 
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7.  ΙΙγχαλίσατο  δ’  επειτα  αυτόν  μετά  χαράς  Εγκαρδίου  διά 
πολλοϋ,  ομοίως  δε  καί  ή Κρισνά  τη  διανοία,  χαίπερ  οϋ- 
σα  [χαχράν  τω  σώματι. 

8.  ΓΙερίτττοξις  δ’  αύτοϋ  τότε  χαροποιά  έγε'νετο  καί  Οπό 
πάντων  των  αδελφών,  ήδυτε'ρα  τοϋ  Σανδάνου,  χαριεστε- 
ρα  τής  Σελήνης,  καί  άσυγκρίτως  Οπερτέρα  τής  αμβρο- 
σίας *. 

9.  Δεξιωσάμενος  δ’  6 ’ίνδιστίρας,  καί  άποπέμψας  τόν  ηνίο- 
χον τοϋ  ϊνδρα  Ματαλήν,  εφη  τω  ’Αρζούνα,  άψαμενω  τών 
ποδών  τοϋ  Βήμα,  καί  προσκυνηθέντι  Οπό  τε  τοϋ  Νακού- 
λα  καί  Σαχαδέβα  2· 

10.  « Είπε  ήμϊν  Ιν  τάχει  σΟ,  ό ων  δεινός  κατά  τών  πολε- 
» μίων,  ώς  ό λε'ων  κατά  τών  Ελεφάντων,  δ, τι  ποτ’  έκτή- 
» σω  μετά  τήν  διάζευξιν  άφ.’  ήμών  τών  πεντε  3 4,  καί  με- 
» τά  την  τοσαύτην  άσκησιν  1 Ιν  πε'ντε  ετεσι.  » 

11.  Πρός  δν  άπεκρίνατο  ό Αρζούνας,  οϋ  τοϋ  μεν  σώματος  τό 
μελαν  ήν,  ώς  τό  ύδωρ  τής  ’ίαμουνάς,  τό  δ’  άποστίλβον 
εις  τό  σώμα  λευκόν  τών  όδόντων,  ώ;  τό  τής  Γαγγάς, 
ή δ’  ενωσις  τών  χειρών  επί  τοϋ  μετώπου,  ώς  λωτός* 

12.  «Αυτή  ή άφθαρτο;  τοϋ  τόξου  χορδή  Ιδόθη  μοι  παρά  τών 
» θεών  Ιν  ούρανω,  καί  ή άσπίς,  ή άτρωτος  το'ς  Εχθροί;" 
» καί  μάθησις  δ’  Εγένετό  μοι  πεντεκαίδεκα  δπλων5,  διά 
• τής  σής  χάριτος. 


1.  Ψυχρό  καί  αναψυκτικά  ταΰτα. 

2.  Ώς  πρετοότερον  αδελφόν  προαεκυνητε  τόν  Βήμαν,  άψάμενος  τών 
ποδών  αύτοϋ,  καί  ώς  πρεαόΰτε ρος  αυτός  προσεκυνήθη  Οπό  τών  νεωτέρων, 
Γίακοόλα  καί  Σαχαδέβα. 

3.  Άριθμουμίνης  καί  τής  Δραο υπαδής  γίνονται  τιίντε. 

4.  Αυτολεξεί,  πεντάπυρος  ά'ακηαις,  είδος  άακήαεως. 

5.  Δηλονότι  Εμαθον  τέχνην  πεντεκαίδεκα  ειδών  δπλων. 
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13.  · κδόθη  μοι  καί  παρά  τοΰ  Ινδρα,  λ£αν  χάρε  ντο;,  ούτος  ό 
» ε’κ  χρειών  λωτών  όρμο;,  καί  αυτή  ή μίτρα,  ή άλεζί- 
» Λα/,ος. 

14.  «Θεραπεύσας  δέ  τόν  υΙόν  τοΰ  Βαράτα  1 Σιτρασεναν,  τόν 

• άγλαΐζοντα  τήν  σύνοδον  τού  ϊνδρα,  εμαθον  παρ’  αύτοΰ 
» τήν  μουσικήν  καί  τήν  ορχηστικήν,  αΐ  τιρπουσι  λίαν  τόν 
η κόσμον. 

15.  «Οί  δέ  Νιβατακαβασαί  2,  οι  έν  τώ  βυθψ  τής  θαλάσσης, 
» τρία  κότια  τόν  αριθμόν,  οί  νικήσαντε;  τούς  Θεούς  έν 
» πολεμώ,  άνηρε'θησαν  ύπ’  εμού  όπλοις,  εχοντος  ήνίοχον 
» τόν  τοΰ  ϊνδρα. 

16.  «Αιά  δ έ των  πολυειδών  ζώων,  τών  έζερχομένων  έκ  τοΰ 
» όπλου  Πασσουπάτα  3,  άνεϊλον  εγω  γε  καί  τού;  Τιτάνας, 
» τούς  όντας  έν  τή  αϊθεροβατούσ-/]  πόλει,  ί)  όνομα  Χιρανε- 
» πούρα  /|. 

17.  «Ούδέπου  δ’  όμως,  ώ Κύριε,  έγένετό  μοι  αυτή  ή ήδο- 
» νή,  ή έστι  μοι  νυν  έν  τή  θε'α  τοΰ  σοϋ  ποδός,  καθώς 
» οϋδ’  άν  ηδονή  γένοιτό  ποτέ  τώ  βομβυλίω  έκ  τοΰ  χυμοΰ 

• τοΰ  άνθους  Καρνικάρα0,  τώ  γευομένω  τοΰ  άνθους  Πα- 

• ριζάτα  6. » 

18.  Ο μέν  ουν  πρώτος  υίός  τής  Πριτάς  ελεζε  πρός  τόν  Αρ- 

• ζοΰναν,  «Δείζον  ήμΐν  ένταΰθα  τήν  μάθησιν  τών  δία- 
ν  φόρων  θείων  όπλων » 6 δ’  έδειζεν  εις  θεωρίαν  τοΰ 


1.  Βαράτας,  Γανδάρβας  ήν,  διδάσκαλος  τής  μουσικής  καί  δρχηστικής. 

2.  Είδος  ο σ',  μόνων  έν  θαλάσση. 

3.  Πασσουπάτα,  όνομα  όπλου,  δ έοωκε  τώ  Άρζούνφ  δ Σίβας,  ώς 
προείρηται. 

4.  Χιρανεπούρα,  ό έστι  Χρυσάπολις. 

5.  Κοινώς  Κανέρ,  δ έστιν  ή "Ροδοδάφνη. 

0.  ΙΊαριζάχα,  άνθος  εΰωόέστατον, 
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βασιλέως  την  ένέργειαν  των  πολυετών  θείων  οπλών. 

19.  Τότε  τη  βολή  των  πολυετών  όπλων,  τών  βαλλόμενων 
έκ  τών  βραχιόνων  τοΰ  ’Αρζούνα,  άνθρωποί  τε  χαΐ  θεοί, 
καί  5αίμονες  ετρεμονκαί  έταράττοντο,  λεγοντες*  «Τί;  τί 
εσται  σήμερον;  · 

20.  Εν  τούτω  τό  αναμεταξύ,  Ιπιστάς  ευθέως  (5ρομαΐος),  Ινε- 
κα  τής  ταραχής  καί  θλίψεως  τών  ά5ν·,μονούντων  θεών, 
ό Θεός  Σίβας,  ά 5ι5ούς  ά φοβίαν  τοΐς  έμψύ/οις,  έκτετα- 
μένην  έχων  τήν  χεϊρα,  εφη· 

21.  « Αφ»ς,  άφες  παραυτίκα  τά  όπλα,  ώ τέκνον,  μη5’  εσο 
··  έπί  θλίψει  τοΰ  κόσμου·  εΐ  γάρ  ό Ηλιος  ποιήσοι  σκότος, 
» τίς  φωτίσοι  άν  τόν  κόσμον  τούτον  ; 

22.  «Τά  όπλα  ταΰτα  τών  θεών  ρίπτονται  κατά  πολεμίων 
» έπ’  ώφελεία  τοΰ  κόσμου,  καί  ούχί  έπί  κενώ.  Τί  5α I ; 
» τό  τής  θαλάσσης  πϋρ,  άφιέμενον  μ ή κατά  τής  θαλάσ- 
» σης,  άλλ’  εξω,  οΰ  κατακαΰσει  έν  άκαρεϊ  τόν  κόσμον 
» όλον  ·,  ο 

I 

23.  0 μεν  ουν  υιός  τοΰ  ίν5ρα,  ούτω  συμβουλευθείς  υπό  τοΰ 
Σίβα,  έπέβλεψεν  είς  τό  λώτιον  πρόσωπον  τοΰ  υίοϋ  τοΰ 
Δάρμα,  καί  ΐ5ών  αυτόν  κατανεύσαντα,  άφήκε  τά  όπλα 
καί  καθησόχασεν. 

24.  ΐμνηθέντος  5ε  τοΰ  Σίβα  υπό  τοΰ  ’ΐν5ιστίρα  καί  υπό  τοΰ 
Ϊν5ρα  έν  ούρανώ,  καί  άφαντου  γενομενου,  οί  ά5ελφοί  ού- 
τοι  5ιίτριβον  έν  άλσεσι,  λίαν  χαίροντες  έπί  τή  άλλήλων 
έντεύξει. 

2δ.  Επέστη  5’  ή Βασάντα  1 , λέγουσα  ταΰτα  τοΐς  Παν5ο!- 


1.  ’Εν  τοΐς  έξης  λέγει  6 ποιητής  περί  τών  Ιξ  ώρών  τοΰ  έτους,  καί 
πρώτον  περί  τοΰ  Έαρος,  δ λέγεται  Βασάντα  παρ’  Ίνδοΐς,  καί  συνίσταται 
ΰπό  δόω  μηνών,  τοΰ  Μαρτίου  καί  Απριλίου,  ώς  καί  καθεξής  σί  λοικαί 
πέντε  ώραι. 
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δαις  διά  τών  φωνών  των  ίν  λειμώσι  βομβυλίων*  « Εγώ 
» ήλδον  ενθάδε  είς  Οεραζείαν  υμών.» 

26.  Πάντως  αί  μακραί  νύκτες  τής  ώρας  Σισσείρας  ',  τμ.η- 
Θεΐσαι  ύ“4  τών  ήμερων  τής  ώρας  Βατάντας,  έσμικρύν- 
Οησαν*  ίχείνων  δέ  τών  νυκτών  τά  τμήματα,  τά  δενδεα 
είσίν,  άνθη  δέ  τά  άστρα. 

27.  Λύτη  ή Βασάντα  έτερπε  2 τάν  κύαμον,  εχουσα  τους  μέν 
βλαστούς  τών  δε'νδρων  χορευτάς,  τούς  δέ  γλυκείς  βομ- 
βυλίους  άοιδούς,  τόν  δ’  έζ  ορούς  Μαλαΐα  πνίοντα  άε'ρα  3 
δραματουργόν,  την  δέ  χαΟαίρεσιν  τής  ύπερηφανίας  τών 
γυναικών  δραματουργίαν  ■*. 

28.  ίδών  ό Ηλιος  τούς  φίλους  λωτούς  φυλλορροοϋντα; Γ>, 
έττορ'ύΟη  μετά  πολλοΰ  τοϋ  Θερμού  κατά  τον  ’ΐμαον  το 
ορος  6,  άνελεΐν  βουλύμενος  τάς  χιύνας. 

29.  ΙΪ  μέν  μοιχαλίς  τοιαΰτα  διενοεϊτο·  «Τίς  αρμόδιός  Ιστι 
«καιρός  τοϋ  πορευΘήναι  ττρός  τούς  ε’ραστάς;»  Η δέ  Κοχι- 
λά  ' , ή άρίστη  τών  ύρνίΟων,  καί  τά  τής  διανοίας  γινώ- 
σκουσα,  έλεγε  τοιαδε  φωνή,  πΚουχοϋ  8 ! 


4 . Σισοείρα  έστΐν  ή ώρα  τοϋ  Φεβρουάριου  καί  Ιανουάριου,  οτε  αί  νύ- 
χτες μαχραί  είσι.  Τά  μέν  δένδρα  εΐαίν,  ώς  τμήματα  εκείνων  τών  νυχτών* 
τά  δ’  άστρα,  ώς  άνθη. 

2.  Αυτολεξεί,  ήδυνε. 

3.  Τον  Νότον  δηλονότι. 

4.  Τό  ύπερήφανον  χαΐ  άτεγχτον  τών  γυναικών  καθαιρεΐται  καί  κατα- 
βάλλεται ές  αιτίας  τοΰ  ’Έαρος,  δς  έστι  τροτρεττιχός  εις  έρωτα. 

5.  Έν  γάρ  τψ  γειμώνι  οΐ  λωτοί  αφανίζονται. 

0.  Ό Ίμαός  χεϊται  κατά  τό  βόρειον  τής  Ινδίας,  ένθα  και  ό ΓΙ1λιος 
τρίζεται  κατά  τάς  θερινός  τροπάς. 

7.  Κοκιλά  έστιν  ό Κόκχυξ. 

8.  Παίζει  ζρός  την  λέςιν  ό Ποιητής*  Κουχοΰ  γάρ  ή φωνή  τής 
Κοκιλϊς,  (οϋτω  γάρ  φωνεϊ  Κ,ουχοΰ),  χαΐ  ή ’Λμαβατ.ά,  ή τελευταία 
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30.  Τών  Οεαινών,  αΐ  ήδέως  συνέπαιζον  τοΐς  θεοΐς  έν  τώ  Γαν- 
δαριανδάνω  δρει,  όραθεισών  Εριστικώς  ΰπό  τής  Κρισγάς, 
τής  συζύγου  τών  Πανδοειδών,  ούτοι  ήσθάνοντο  πληγής 
τών  πέντε  βελών  τοϋ  Ερωτος  χ. 

31 . ΕπεΙ  δέ  τοϋ  Εαρος  ακμάζοντος,  ή αγλαά  ήμερα  έπήρ- 
Θη2,  διά  τούτο  ούτος  δ Ηλιος  θυμωθείς  πως,  μείζονα 
έλαβε  θερμότητα  3. 

32.  Καί  αί  μέν  χλόνες  τών  δένδρων  έφαίνοντο  μή  ευαρε- 
στούμενοι 4 τοΐς  ώς  χοσμήμασιν  άνθεσι,  διότι  τό  Εαρ5 
άνεχώρησέ  που,  μιμαραμμέναι  τε  χαΐ  έξηραμμέναι  ήσαν, 
ώσπερεί  χατεφλέγησαν  τή  ώς  <ρλογΙ  απουσία  τοϋ  αγαπη- 
τού Εαρος. 

33.  Τό  Θέρος,  νιχήσαν  τό  Εαρ  έ πίστη,  ώς  βασιλεύς,  ήλ ια- 
χήν εχον  θερμότητα,  εύοημούμενον  αίσίοις  τυμπάνοις, 
τοΐς  ήχοΰσι  χύμασι  τής  ταραττομίνης  θαλάσσης 

34.  Πιεζόμενος  ό Ερως  τη  τοϋ  θέρους  θερμότητι,  έβρεχε  7 


ήμερα  τής  μειουμενης  Σελήνης,  δηλονότι  εν  άφεγγε”  και  άσελήνψ  νυκτί 
άρμόδιόν  έστι  πορευθήναι,  προς  τό  μή  όράσθαι.  Ή Κοχιλά  όμοία  έστί 
τψ  Κολοιώ  τό  χρώμα,  ήττων  ο’  όμως  τώ  σώματι'  λέγουσιν  ότι  έν  μόνω 
τώ  εαρι  γλυχυοωνός  έστιν,  ούχί  δέ  χαΐ  έν  ταΐς  λοιπαΤς  ώραις  τοϋ  έτους. 

1.  "Ερωτι  κάτοχοι  δηλ.  έγένοντο  ο5,  άνδρες  αυτής. 

2.  Δηλ.  ηύξησε.  — ΈνταΰΟα  λέγει  περί  τής  διμήνου  ώρας  τοϋ  βέ- 
ρους, ή λέγεται  Γρίσμα  παρ’  Ίνόοΐς,  δ έστι,  χαΰμα. 

3.  Έγένετο  δηλ.  άναίαχυντος,  ήράσΟητόΰ  άκμάζοντος  "Εαρος.  “Οσον 
τό  Έαρ  αυξάνει,  τοσοΰτονκαί  ή ήμέρα'  ή δ'  ήμέρα  πλάττεται  ώς  γυνή 
τοϋ  Ήλίου. 

4.  Αυτολεξεί,  κακώς  διατεθειμένα!. 

5.  Ώς  ίνδρα  ποιεί  τό  "Εαρ. 

6.  Έν  τώ  θέρει  μάλλον  ταράττεται  ή θάλασσα  καί  σφοδρότεροι  τότε 
α!  άμπώτεις  έπισυμβαίνουσι. 

7.  Ώς  έθίζουσι  χαταβρέχειν  την  γήν  οί  άνθρωποι  έν  ώρα  θέρους. 
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τοΐς  χυμοί ς τών  άνθε'ων  τά  έαυτοϋ  οικήματα,  τά  στή- 
θη τών  γυναικών  άλλως  γάρ  πώς  άν  εϊησαν  ταϋτα 
ψυχρά  1 1 

35.  Αί  ήμέραι  έπαχύνθ/,σαν  ώς  τέκνα  τοΰ  Ηλιου,  ποιοΰ- 
σαι  υδατα  αφειδώς,  βρεχθε'ντα  έν  λίμναι;  έκ  των  με- 
λανών νεφών,  ώς  γάλακτα  άμελχθεντα  έν  άγγείοις  Ικ 
τών  βουβάλων  3. 

36.  Τά  υδατα  τοΰ  κόσμου,  φοβηθέντα  την  υπερβολικήν  τοΰ 
όλίου  θερμότητα,  κατε'δυσαν  άΟρόα  διά  τών  πόρων  τής 
γής,  καί  κατε'φυγον  εις  τόν  ΰδρομεδοντα  Ωκεανόν  4·  δθεν 
καί  ύπερηύξησεν  ή θάλασσα  5. 

37.  ’Αγλαία  καί  φαιδρότης  έγινε  το  τώ  σώματι  τής  Δραου- 
παδής  Ικ  τών  όμοιοχρόων  άνθε'ων  6 τοΰ  δε'νδρου  Πατάλα 
καί  Βισακίλα,  τών  δοΟε'ντων  παρά  τών  άνδρών  αυτής, 
καί  οΰχΐ  έκ  τών  άνθε'ων  ' τοΰ  δένδρου  Σιρίσσα,  & ην 
δμοια  κατά  την  απαλότητα. 


Λεγουσιν  οί  ερωτικοί,  ώς  τό  γυναιχεϊον  στήθος  Ιν  μεν  τώ  Οίριι 
ψυχρόν  Ιστι*  Ιν  δε  τψ  χειμώνι  θερμόν. 

2.  Περί  τον  Μάίον  καί  Ιούνιον  μηκύνονται  αί  ήμέραι'  Ιν  χαιρψ  τών 
όμβρων  αί  λίμναι  πληροϋνται  ΰδατος'  Ιν  δε  τψ  ΘΙρει  ξηραίνονται. 

3.  Τό  γάλα  τής  βουβάλου  παχύνει  τον  πίνοντα· 

4.  Διά  τούτου  σημάναι  βούλεται,  δτι  αί  λίμναι  καί  οι  χείμαρροι  Ιν  τώ 
ΘΙρει  ξηραίνονται. 

5.  ΛΙγουσιν  δτι  ή θάλασσα  Ιν  μέν  τψ  θέρει  αυξάνει,  Ιν  δέ  τή  ώρα 
τών  όμβρων  Ιλαττοΰται-  τοΰτο  Ιέ  θεωρείται  ώς  πρός  τους  ποταμούς* 
ουτοι  καί  γάρ  Ιν  μεν  τψ  ΘΙρει  Ιλαττοΰνται’  εν  δέ  τή  ώρα  τών  όμβρων 
αύξάνουσι  καί  πλημμυροΰσιν,  δτε  ή θάλασσα  μίνει  Ιν  τή  αυτή  εκείνη 
στάσει,  Ιν  ή ήν  καί  πρότερον. 

6.  Κυανά  (Γσ.  γραπτέον  ροδόχροα)  τά  χρώμα  καί  ταΰτα  τά  άνθη  καί 
Ιν  τώ  ΘΙρει  γινόμενα. 

7.  Λίαν  άπαλόν  Ιστι  καί  δπόλευκον  τοΰτο  τό  άνθος.  Έκ  τούτου  όη- 
λοΰται,  ώς  απαλόν  σώμα  εϊχεν  ή Κρισνά. 


ΟίςίΐίζβΟ  Ον  (δοο^Ιΰ 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Γ'.  347 

38-  Τό  τετριμμένο*  Σάνδανον,  φοβηθε'ν  πως  λίαν  τήν  θερ- 
μότητα τοϋ  φοβερού  θερονις,  άνεπαύετο  έν  τοΐς  μαστοϊς 
τών  γυναικών,  τοϊς  ουσι  ψυχροΐς  τήν  φύσιν  έν  Εκείνη  τη 

ιε  1 

ωρα  . 

39.  Ουτω  τό  παν  τούτο  υπό  τής  πολλής  θερμότητος  έθερ- 
μάνθη,  τής  συμβαιναύσης  έν  τώ  θε'ρει,  ώστε  μηδέ  τήν 
νύκτα  άναπαύεσΟαι  έπΐ  πολύ,  καί  περ  εχουσαν,  ώς  άλειμ- 
μα Σανίάνου,  τό  σεληνιακόν  σέλας 1  2 . 

40.  Η νεοφανής  συννεφιά  τοΰ  καιρού  τών  όμβρων  3,  έπελ- 
θούσα,  ώςπερ  έφοδος  στρατού  βασιλέως,  έσύλησε  τόν  τού 
θέρους  όλβον,  δς  έστιν  ό θερμός  Ηλιος  4. 

41.  Η μέν  γή,  ίδοϋσα  τόν  δξΰν  Ηλιον  ε’ζαίφνης  άποσκια- 
σθεντα  υπό  νεοφανών  νεφών,  χαίρουσά  πως,  ήγλαΐζετο 
τή  ανθήρα  χλόνι 5,  οί  ποταμοί  άνεσκίρτων  τώ  υ- 
3ατι  6. 

42.  ή τής  γής  έπιφάνεια  ήγλαίζετο  Οπό  τών  ταώνων,  χο- 
ρευόντων,  δτε  είίον  τό  φίλον  νε'φος  Ιτοιμον  εις  νίκην 
κατά  τού  θέρους,  καί  έζαπλούντων  κυκλικώς  τά  ουραία 
πτερά,  δμματα  εχοντα  καλά  καί  ίιάχρυσα  7. 


1.  Ψυχρόν  δν  τό  Σάνδανον  άλείφεται  ϊν  τόϊς  στηθεσι  τών  γυναικών 
συντριβδμενον  ΰδατι. 

2.  Σημαίνει  ότι  καί  χατα  τήν  νύκτα  θερμότης  έστίν  έν  θέρει.  Τό  σε- 
ληνιακόν σέλας  λευκόν  έστιν,  ώς  καί  τό  Σάνδανον. 

3.  Νϋν  δέ  λέγει  περί  τής  ώρας  τών  όμβρων,  ήτις  λέγεται  παρ’  Ίν- 
δοΐς  Βαρσσά,  δ έστι  βροχή,  καί  στνίσταται  όπό  τού  Ιουλίου  καί  Αυγού- 
στου.  Ώς  νέος  βασιλεύς  πλάττεται  ό καιρός  τών  όμβρων-  ό δλ  καιρός 
τοϋ  βέρους,  ώς  βασιλεύς  παλαιός  νενικημένος. 

4.  Τουτέστιν  άπέκρυψε  τόν  “Ηλιον. 

5.  "Απασα  ή γη  χλοάζει  έν  ώρ^  όμβρο». 

6.  Έπλημμύρουν  δηλ. 

7.  Τα  ουραία  πτερά  κύκλους  έχει  χρυσαυγείς. 
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43.  Φερίτω  τό  νέφος  1 μελανότητα1  ήχείτω  λίαν  έταμώς· 
άφαιρ'ίτω  την  τοΰ  Ηλιου  λαμπρότητα·  εδωκεν  όμως  εν 
τι  καλόν,  δι’  ου  οί  κόσμοι  έχάρησαν. 

44.  Τά  πολλά  τμήματα  τοΰ  Πλίου,  τοΰ  κατατριβέντος  Ικ 
τούτων  των  συγκρουομένων  πυκνών  νεφών,  έκόσμησαν 
πάντα  τά  μέρη,  ά έστιν  αί  κινούμεναι  έν  τώ  αίθέρι  πυ- 
γολαμπίδες 2. 

45.  Τό  ε’κ  τοΰ  καπνού  συστάν  νέφος  3 4,  έπαρθεν,  εις  όλεθρον 
ήγαγε  τόν  προπάτορα  ίαυτοϋ,  τό  πΰρ,  τόν  ένοικοΰντα 
τοϊς  δάσεσι  'Λ . Φευ  τής  άδιακρίτου  έπάρσεως  τών  έ σκοτι- 
σμένων ! 

46.  Οί  Πανδοΐδαι  άνεπαύοντο,  ως  έν  οϊκοις,  τοϊς  σπηλαί οις, 
ών  τό  σκότος  διεσκεδάννυτο  τή  λαμπρότητι  τοΰ  σεληνια- 
κού προσώπου  τής  Δραουπαδής,  και  εις  & ούκ  είσήρχετο 
ουδέ  £ρυγύ  τι  ύδωρ  τών  νεφών. 

47.  0 ηρως  έρως,  κοσμηθείς  τοϊς  πέντε  αυτού  βέλεσι,  τοϊς 
άνθεσι,  τώ  Ιουτικα,  τώ  Κουτα',ά,  τώ  Κετακα,  τώ  Ζα- 
τακή,  καί  τώ  Νείπα  5,  παρασκευήν  έποιήσατο  εις  νίκην 
κατά  τών  τριών  κόσμων. 

48.  Καί  ποτέ,  άφ’  ού  έπαυσαν  τά  νέφη  βρέχοντα  ραγδαίως, 


1 . Έγκώμιον  τοΰ  νέφους.  Οίονεί  Ιλεγεν'  εΐ  καί  το  νέφος  μέλαν  έστί' 
ιί  καί  ή-/εΐ  λίαν  Ιταμώς,  δηλ.  βροντά-  εί  καί  άποσκιάζει  τήν  λαμπρότητα 
τοΰ  ήλιου,  Ιχει  όμως  εν  αγαθόν,  δι’ οΰ  οί  κόσμοι  χαίρουσι,  δηλ.  τό  ύδωρ 
δ βρέχει"  τό  δέ  εν  καλόν  υπερτερεί  τών  τριών  κακών. 

2.  Διά  τούτου  σημάναι  βούλεται,  ότι  έν  τή  ώρα  τών  όμβρων  αί  πυγο- 
λαμπίδες ϊπτανται,  αΐ  ε’ιαιν,  ώς  τρίμματα  τοΰ  κατατριβέντος  Ήλιου  έν 
τή  συντριβή  τών  νεφών. 

3.  Τό  νέφος  λέγουσιν  έκ  τοΰ  καπνοΰ  γίνεται. 

4.  Έν  γαρ  τή  ώρα  τών  όμβρων,  οΰκέπισυμβαίνει  πυρκαϊά  τοϊς  δάτεσιν. 

5.  Όνόματα  άνθέων,  ά γίνονται  έν  τή  ι'όρα  τών  όμβρων.  Ή Νείπα  λέ- 
γεται καί  Καδάμβα·  ή δε  Κετακα,  λέγεται  καί  Κεβρά. 
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ψεκάδες  δδατος  άφίεντο  Οπ’  αυτών,  πίπτουσαι  εϊς  άνά- 
παυσιν  τών  νεμομένων  ορνίθων  επί  λόφων  1 . 

49.  II  δέ  γη  έφαιδρύνετο  πανταχοϋ  τοΐς  άνθεσι  Σιλίνδραις  2 3· 
τοΐς  έρυθροΐς  το  χρώμα,  καί  τοΐς  έφιζάνουσι  βομδυλίοις, 
ώς  κοσμήμασιν  εζ  ερυθρών  καί  κυανών  πολυτίμων  λίθων. 

50.  έπεί  5ε  τό  νέφος  Λ,  το  ύπερβαϊνον  καί  τήν  θάλασσαν, 
Ιδωκε  τό  I φετών  δίωρ  είς  τροφοδοσίαν  τοΰ  κόσμου  4,  διά 
τοϋτο,  ώς  δοκεϊ,  εύθέως  ελαβε  λευκότητα,  έκ  τής  λευκής 
φήμης  5. 

51.  0 καιρός  τών  νεφών,  άγκαλισάμενος,  ώς  μοιχός6,  ίν 
λειμώσι  τήν  Σαοάταν  ώραν,  Ιπιστάσαν,  εφυγεν  έν  ταΰτω, 
άκούσας  κλαγγής  χηνών  7 . 

52.  Ελόληθεν  ή Σαράτα,  εχουσα  την  μέν  λαμπράν  Σελήνην 
πρόσω  τον,  τών  δ’  ΐίλιον  κάτοπτρον,  την  δ’  ϊριν  διάδη- 
μα 8 9,  την  δ’ίλην  τών  χηνών,  λευκόν  όρμον  εκ  μαργάρων, 
τάς  δ’  αυτών  κλαγγάς,  ή/ους  περιπε^ίων. 

53.  Αναφανεντος  τού  Αγαστεου  !Ι,  ή θάλασσα  εΰθε'ως  έφυσώθη 


1.  Έκ  τούτου  δεικνύει,  ότι  μετά  την ^αγδαίαν βροχήν ένίοτε  ψεκάζει. 

2.  Σιλίνδρα  λέγεται  τό  άνθος  τής  Κεδαλής,  2 έστιν  έρυθρον. 

3.  Ρίΰν  δε  λέγει  περί  τής  ώρας  Σαράτας,  ήτις  συνίσταται  υπό  τοΰ 
Σεπτεμβρίου  καί  "Οκτωβρίου. 

4.  Τό  γαρ  νέφος  βρέχον,  πάντα  πλήρη  ΰδάτων  αποτελεί. 

5.  "Οταν  γόρ  τό  νέφος  ύδωρ  μη  εχη,  λευκοειδές  έστι'  έκ  δέ  τούτου  συμ- 
περαίνεται,  ότι  ίπαυσεν  ή ώρα  τών  όμβρων-  ό δε  αγαθοποιών  ιυφημιΐται. 

0.  Οΰχ  ώς  άνήρ  (γνήσιος),  άλλ’  ώς  μοιχός. 

7.  05  γόρ  χήνες  τότε  χαίρουσιν,  Βτε  εΰδία  έττί. 

8.  ’Λνεφέλου  γαρ  όντος  τότε  καί  καθαρού  τοΰ  ούρανοϋ,  οΰτοι  οί  φω- 
στήρες ΰπερλάμπουσιν-  άτ >’  ου  γαρ  ή συννεφιά  διασκεδααθή,  τότε  λάμπει 
καί  ή "Ιρις,  ήτις  λέγεται  τόςον  τοΰ  "Ίνδρα. 

9.  Άγαστέας,  ίστρον  άνατέλλον  περί  τών  Σεπτέμβριον-  όταν  δ’άνα- 
τείλτ,  τοΰτο,  σημεΐον  ότι  έπαυσαν  οί  όμβροι. 
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λίβν  ι,  καί  περ  κατεσχληκυϊα  υπό  τών  νεφών7,  λεγουιτα 
ταΰτα  μετά  χαρά;·  « Μαχαρία  έγώ,  ότι  πολύ  ύδωρ  έχω 
* νυνί,  ένεκα  τούτου  τού  ’Αγαστε'ου  ! » 

54.  Τό  διείδες  καί  πότιμον  ΰδωρ  έβλεπεν,  ώς  οφθαλμοί;, 
τοΐς  ήνεωγμενοις  λωτοΐς,  τήν  όδάν  τών  έλευβομε'νων  κα- 
λών χηνών  3. 

55.  Διερράγη  κατά  την  καρδίαν  ή ιλύς,  μελανθεϊοα  καί  ζη- 
ρανΟείτα  τή  οτερτ,τιι  τής  ΰγρότητος,  έλθούσης  κατ’  δψιν 
τών  δεινών  άκτίνων  τοϋ  Ηλιου  /ι. 

56.  Τά  πτερά  τών  ταώνων,  διανοούμενα  ταΰτα,  « Τίς  ώφέ- 
» λεία  τή  ζωή  ημών  ούτο;  6 καιρός  ί » πεσόντα  ριψοκιν- 
δύνω;  έν  τοϊ;  άλσεσιν,  ελαβον  τόπον  έπί  τής  κορυφή;  τοΰ 
βασιλε'ως,  συμπλιχθέντα  είς  σκιάδιον  5. 

57.  Αί  αγροίκοι  γυναίκες  φυλακήν  έποίουν  τής  έν  άρουρα 
όρύζης  6 τοΐς  ασμασι  καί  τοΐς  χοροΐς,  τάς  μεν  Ιλάφους 


\ . Μετά  τούς  όμβρους  αυξάνει  λέγουσιν  ή θάλασσ α’  τοΰτο  ίε  θεωρεί- 
ώς  προς  τους  ποταμούς,  δτ*  ούτοι  μειοΰνται. 

2.  Καθό  τά  νέφη  έλχουαιν  ΰδωρ  άπ’ αυτής. 

3.  Δήλοι  διά  τούτου,  δτι  έν  τή  ώρα  Σαράτα,  τδ  ΰδωρ  καθαρόν  έστι, 
καί  ο!  λωτοί  άνθοΰαι,  καί  οί  χήνες  ήδονται  νηχόμενοι. 

4.  Καί  γάρ  ό ίλώδης  τόπος  διασχίζεται  ΰπό  τοΰ  καύματος,  άφ’  ου 
έξικμασθή. 

δ.  Έκ  τούτου  δεικνύει,  δτι  έν  τούτη  τή  ώρα  οΰκ  άγάλλονται  ο!  ταώ- 
νες,  καί  τά  πτερά  αύτών  πίπτουσι,  καί  έπειτα  καινά  άναφύουσιν'  έκ  δε 
τούτου  άστείως  ΰπαινίττεται  καί  τό  δόγμα  τής  μετεμψυχώσεως,  δτι  πολ- 
λοί πίπτοντας  είς  χιόνα,  ή είς  ΰδωρ,  ή είς  πΰρ,  άπολαμβάνουσιν  έν  τη 
μετά  ταΰτα  γεννήσει  αμοιβήν  αξίαν,  καί  στάσιν  υψηλήν,  καθώς  καί  τά 
πτερά  τών  ταώνων  πεσόντα,  έτέθησαν  έπί  τής  κορυφής  τοΰ  βασιλέως, 
γενόμενα  σκιάδιον. 

6.  ί-ίδος  όρύζης,  σπειρόμενον  περί  τόν  Ιούνιον  καί  θεριζόμενον  περί 
τον  Όκτώβμον. 
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Ισταμαι  τή  ήδύτητι  τών  ασμάτων,  του;  ψιτακοΰς  άπο- 
διώκουσαι  τώ  ήχω  τών  κινουμε'νοιν  ψελλίων. 

58.  0 κόσμο;  οΰτος,  εχων  τους  γλυκείς  καί  χαρίεντας  Σακ- 
χαροκαλάμους  *,  ίγε'λα  διά  τού  λευκού  Κάσα  5,  τόν 
ουράνιον  κόσμ,ον,  καί  τόν  καταχθόνιον,  ών  ό μεν  εχει  πη- 
γήν αμβροσίας  *,  ό δε  την  Σελήνην,  την  αμβροσίας 
εχουσαν  ακτίνας  4 . 

59.  Αυτή  ή Σαράτα,  5,  εχουσα  δμματα  τής  ϊϋγγος  (σεισο- 
πυγίδας  β,)  έπειδή  περιεπάτει  έν  τοΐς  άλσεσι,  διά  τού- 
το οί  χερσαίοι  λωτοί  ' έλαβαν  την  άγλαίαν  τών  ιχνών 
τών  ποδών  αυτής. 

60.  0 βομβύλιος  προσεφοίτα  πολλάκις  τώ  ανθεί  Σαπτα- 
πάρνα  8,  τώ  εϋώδει  δίκην  χυμοΰ  τοϋ  έλε'φαντος,  καί 
άνεχώρει  μετά  φόβου,  νομίζων  ώς  τά  κινούμενα  φύλλα 
αϋτοΰ,  ώτά  είσιν  έλεφαντος  9. 

61.  Τού  προσώπου  ταύτης  τής  Σαράτας  10  εχοντο;  όμματα 


4.  ’Εν  ταύτη  γόρ  τή  ώρφ,  περί  τόν  "Οκτώβριον  οί  σαχαροκάλαμοί 
πεπαίνονται. 

2.  Κάσα,  άνθος  λευκόν,  άνθοΰν  περί  τόν  Σεπτέμβριον. 

3.  Μυθολογοϋσιν  ό’τι  όπό  γήνέστιν  ή αμβροσία. 

4.  Τό  μεν  άνθος  Κάσα  αίνίττεται  την  Σελήνην,  ό δε  σακχαρ (.κά- 
λαμος την  αμβροσίαν. 

5.  Ώς  γυνή  πλάττεται  ή Σαράτα  ώρα. 

0.  Τό  έξύρ^οπον  γυναικεϊον  όμμα  εικάζεται  τή  “Ιϋγγι,  τή  σεισο- 
πηγίδι. 

7.  Τουτίστιν  οί  χερσαίοι  λωτοί  τό  ίχνη  τών  ποδών  αυτής  είσιν·  έρυ- 
Οροίδ’εΐσί.  Αέγουσιν  ώς  καί  χερσαίοι  λωτοί  είσι·  σπάνιοι  δ’δμως. 

8.  "Ανθος  μακροειδες,  ώς  κώνος,  πολύφυλλον  καί  σκληρδφυλλον. 

9.  Έκ  τής  οσμής  τοΰ  άνθους  ίνόμιζεν,  ώς  χυμός  ίστιν  έλέφαντος, 
καί  διό  τοΰτο  εφευγε,  μήπως  πληγείη  όπό  τών  σαλευομένων  ώτων. 

40.  Ή Σαράτα,  ώς  γυνή. 
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μέν  τά  άνθη  Βαναπάτρα,  χρώμα  δε  τό  χρυσαυγές  άνθος 
’Ασάνα  1 τά  Βανδουζίβα  άνθη  2 άνεπλήρώσαν  τήν  αγ- 
λαΐαν τοϋ  ίπί  τοϋ  μετώπου  έρυδροϋ  χρίσματος. 

62.  0 βομβύλιος  περιΐπτάμενος  περί  τά  χείλος  τής  Δραουπα- 
δής,  νομίζων  αυτό,  ώς  άνθος  Ζαπά  3 έστιν,  οΰκ  ήδύνατο 
άποσοβηθήναι  ούδ’  υπό  πέντε  ηρώων  απογόνων  τοΰ  Κου- 
ρού, κινούντων  τάς  χεΐρας. 

63.  11  Παράτα,  γνοΰσα  έαυτής  μέγα  σφάλμα,  δτι  έγε'ν- 
νησε  τους  αγλαούς  καί  ήδεΐς  λωτοϋς,  άναοανέντος  τοϋ 
εχθρού  τής  τών  άνθέων  αγλαΐας  *,  βουλήν  εθετο  άναχω- 
ρήσαι,  φοβηθεΐσά  πως  λίαν. 

64.  II  ώρα  τοϋ  χειμώνος  έ πίστη  5 είς  ηδονήν  τών  εραστών, 
καταστήσασα  τήν  [/.εν  νύκτα  μείζονα,  τους  δε  μαστού; 
τών  γυναικών,  καί  ψύχους  δντος,  θερμούς. 

65.  ’Αναπολών  ό βομβύλιος  τήν  αγαπητήν  Ζαπάν  6,  οΰκ 
ίτίθη  τόν  πόδα  ε’πί  τής  Φαλινής  ' · λευκός  δέ  γενόμε- 
νος  τό  σώμα  τ-ρ  προσαφθείσνι  κόνιϊ  τής  Ρόδοας  8,  πε- 
ριήρχετο  τό  δάσος,  ώς  γυμνοσοοιστής  :ι . 


1 . Κυανά  ταΰτα  τά  άνθη. 

2.  Ιίρυθρά  ταΰτα  τά  άνθη.  Ταΰτα  τά  άνθη  κατ’  εκείνην  τήν  ώραν 
ανθεί. 

3.  Λίαν  έθυΟρόν  έστι  τοΰτο  τό  άνθος. 

4.  Τών  άνθεων  εχθρός  Ιστιν  ό χειμών. 

5.  Έν  τοϊς  εςής  λίγει  περί  τής  ώρας  τοΰ  χειμώνος,  ός  λέγεται  Χειμά 
«αρ’  Ίνδοϊς. 

0.  Ή Ζαπά  άνθος  έστίν  άνθοΰν  έν  τή  ώρα  — αράτα. 

/.  Οΰ  προοεοοίτα  τη  Ψαλινή,  ή έστι  μέλαν  άνθος,  καί  ευωδίαν 
ούχ  έχει. 

8.  Ροορα,  άνθος,  ανθούν  προς  ιόν  χειμώνα.  Πάλαι  αί  γυναίκες  τήν 
λευκήν  κονιν  τουτου  τοΰ  άνθους  έτίθεσαν  έπί  τών  παρειών. 

9.  Ως  ό άνθρωπος,  στερηθείς  της  αγαπητής,  άιρίησι  τόν  κόσμον  καί 
ερημίτης  γίνεται.  Ο!  έρημίται  χρίουσι  τό  σώμα  αποδώ. 
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66.  Καί  6 ήλιος  άαθενής  πως  ων  ίκ  τοΰ  ψύχους,  περιεπάτει 
κατά  τήν  γωνίαν  τοΰ  ούρανοΰ  1 , 5ς  έοττν  ώς  οίκος  αυ- 
τού* δθεν  οΰ<ϊέ  πΰρ  έςήρχετο  έκ  των  ήλιολίθων,  βλεπόν- 
των  τον  Ηλιον  έν  τοιαύτη  στάσει. 

67.  0 Ηλιος  έπορεύθη  κατά  τό  μέρος  τού  Πυρός2,  τοιαύτην 
σκέψιν  έν  κάρο  ία  αΰτοΰ  θέμενος*  «Εί  Ιγώ  καί  τοΰτο  ουν- 
» νείημεν,  οϋκ  άν  υπό  τοΰ  ψύχους  νικηθείημεν  3 . * 

68.  Η τε  ε’ν  οϋρανω  Σελήνή  καί  ό έν  ύίατι  λωτός  άπώλεσαν 
τήν  χάριν  έκ  τής  πολλές  ψυχρόττ.τος*  τούτων  5’  ή χά- 
ρις έωράτο  υπό  των  Πανδοειίών,  προσφΰσα  τω  προσώπω 
τής  Δραουπα^ής  4 5. 

69.  Ο μέν  χειμών  άνεχώρησε  μετανοών  1 καί  έννοών  ταΰτα· 
* Διά  τής  γεννήσεως  έμοΰ  τό  παν  τοΰτο  έπιέοθη*  ή£η 
» δί  ό καιρός  τής  έγκρατείας  καί  τής  άσκήσεως  6 7 έλήλυ- 
» Οεν,  έλΟόντος  τοΰ  γήρατος  ' . » 

70.  0 δέ  παϊς  Σιοσείρας  8 ηλθεν,  εχων  όίόντας  (/.έν  τά 
άρτιφυή  άνθη  Κούνια  9,  πόδας  δέ  τους  αδρανείς  λωτοΰς, 


4 .  Καθώς  ό άνθινης  οΰ  δύναται  περιέρχεαθαι  δλαν  τον  έαυτοΰ  οίκον, 
αλλά  ριόνον  τόν  κοιτώνα,  δς  έστι  μέρος  τοΰ  οίκου. 

2.  Τό  με'ρος  τοΰ  τυρός  τό  μέσον  τής  άνατολής  έστιν  καί  μεσημ- 
βρίας* έφορός  δ’  έστιν  ό Θεός  Αγνής,  τουτέστι  τό  Πΰρ. 

3.  Δυο  γάρ  όντες,  άντισταίησαν  δν  Ινί  έχθρώ. 

4.  Τό  πρόσωπον  αυτής  ήν  σεληνοειδές  καί  Χωνοειδές. 

5.  Αυτολεξεί,  περίλυπος  σύννους. 

6.  Τάπα  λέγεται  καί  τό  καΰμα,  καί  ή δσκησις,  καί  διά  τοΰτο  τό  πρω- 
τότυπον χάριν  εχει  μεγάλην,  έπειδή  παίζει  προς  την  λέξιν  ό ποιητής. 

7.  Καθώς  τις  μετανοών  έρ’  δίς  έπραξεν  άμαρτήμασιν,  αναχωρεί  εις 
έρημον  έν  γτ,ρατι. 

8.  Κΰν  δέ  λέγει  περί  τής  τελευταίας  ώρας  τοΰ  έτους,  ήτις  λέγεται 
Σισσείρα,  καί  συνίσταται  υπό  τοϋ  Ιανουάριου  και  Φευρουαρίου’  έπειδή 
ιέ  νεωστί  άνερίνη,  διά  τοΰτο  καί  παίς  πλήττεται . 

9.  Έν  ταύτη  τή  ώρα  άναρύονται  τά  τε  άνθη  Κούνδα,  καί  ό!  Αωτο!. 

23 
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καί  απαλήν  καί  λεπτήν  χαίτην,  ήτις  έστίν  ή κόνις 
τοΰ  Μοσκοκαρφιού,  ή διά  τοΰ  ά/ρος  διασκεδαννυμε'νη. 

71.  Πάντως  6 Ηλιος  έν  νυχτΐ  κάτεισιν  εις  τόν  υποχθόνιον 
κόσμον·  καί  επειδή  μένει  έκεΐ  διά  πολλοΰ,  διά  τούτο  Ιν 
τώ  χειμώνι  τό  έν  τοΐ;  φρε'ασιν  8δωρ  θερμόν  καθίσταται 
τήν  φύσιν  έζ  έναντία;  δέ  έν  τώ  θέρει  ψυχρόν. 

72.  Αριδήλως  τό  πυρ  τής  πείνης  ήφθη  άφ’  εαυτού  έντός  τών 
σωμάτων  κατά  τό  πρωί,  έκ  τοΰ  φόβου  τοΰ  ψύχους·  δθεν 
τό  έςερχόμενον  έκ  τοΰ  στόματος  τών  ανθρώπων  άχνώ- 
δες  ώς  καπνός  έστιν  έκείνου  τού  πυρός. 

73.  ή ώρα  αυτή  ένίκησε  τούτον  τόν  κόσμον  τή  δυνάμει  τοΰ 
ψύχους,  ούχί  δ’  όμως  καί  τούς  μαστούς  τών  γυναικών 
έν  γάρ  έκείνοις  πΰρ  έξήπται  μέγα,  δ έστιν  ή φαινομένη 
έρυθρά  βαφή  τοΰ  κρόκου  2. 

74.  Εν  ταύτ·/|  τή  ώρα  πολλοί  σωροί  Κρισναλών  3 έν  παντί 
τόπω  τοϊς  μέν  πίθηζιν  ένομίζοντο  ώς  πυρά,  ταΐς  δέ  γέαις 
τών  άλσέωνησαν,  ώς  μαστοί,  βεβαμμένοι  έρυθρά  βαφή  *. 


< . “’ΑναΟυμίασις’  Ισημ.  ό μεταφραστής  εις  τό  περιθώριον.  (Σημ.  έχδ.) 

2.  ΑΙ  γόρ  Ινδικοί  γυναίκες  χρίουσιν  εις  κόσμον  τό  περί  τήν  θηλήν 
τών  μαστών  έρυθρώ  χρώματι. 

3.  Κρισναλά,  λέγεται  καί  Γοΰνζα,  είδος  καρπού  δένδρου  μεγάλου, 
σκληρού  τήν  φόσιν,  ώς  δστρακον,  πάνυ  έρυΟρού  τό  χρώμα,  στρογγυλού 
τό  σχήμα,  τό  δέ  μέγεθος  ώς  μικρόν  φασιώλιον,  μίλαν  στίγμα  εχον  περί 
τό  μέσον.  Τούτον  τόν  καρπόν  συνάγοντις  ο I πίθηκες  περί  τόν  χειμώνα 
σωρηδόν,  καί  περικαθημενοι  πυροΰνται,  νομίζοντες  πΰρ.  Τούτψ  τψ  κόκ- 
κοι χρώνται  Ιν  Ινδία  οί  χρυσοχδοι  χαΐ  οί  αργυραμοιβοί  Ιν  τοϊς  ζυγοϊς, 
ιός  έν  άλλοις  τδποις  τφ  τοΰ  σίτου.  Λέγουσιν  ώς,  εΐτις  χατατρίψας  οάγοι 
ϊνα  μόνον  χόκκον  τούτου  τού  χαρτιού,  άποκαθίσταται  κουφός.  Τούτο  τό 
δένδρον  άνθεϊ  περϊ  τόν  Σεπτέμβριον. 

4.  Τός  γέας  τών  άλσέουν  ΰποτίθησιν  δ ποιητής  ώς  γυναίκας,  τούς 
δέ  σωρούς  τούτου  τού  έρυθρού  καρπού,  ώς  μαστούς,  βεβαμμένους  έρυθρά 
βατή,  ώς  έθίζουσιν  αί  Ίνδιχαί  γυναίκες. 
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75.  Βαβαί!  και  τό  πΰρ,  ως  περ  θλιβόρινον  ύπό  τού  ψύχους, 
ήγρύπνει  τάς  ρεγάλας  νύκτας,  χαί  περ  περιχεχαλυρμε'νον 
ίιά  χειρός  τών  γυναιχών  έν  ταϊς  έστίαις  σποδώ,  ώς  ηχ- 
χιΐ  ίματίω  4. 

76.  Εχ  τού  φόβου  τού  ψύχους  χαί  ό £ρως  εθετο  πυρεΐον  έν 
τοϊς  εαυτού  ο'χοις,  τοϊς  τών  γυναικών  στηθεσιν*  πώς 
γάρ  άν  άλλως  ην  θερμόν  τό  ζεύγος  τών  γυναιχείων  μα- 
στών, εις  ήδονήν  τών  άνδρών ; 

77.  Θλιβομένη  ή Δραουπαδή  τώ  ψύχει  έν  τώ  χιονόδει  ό:ει, 
ίίούσα  έν  νυχτί  φοτεινάς  βοτάνας2  προσε'δραμε,  νομίσασ* 
άνθραχιάν,  χαί  διά  τούτο  ε’γελάτο  πολλάκις  υπό  τών  άν- 
δρών αυτής. 

78.  6 δέ  Σισσείρας,  6 χαταχαίων  τώ  ψύχει  χαί  άνθη,  χαί  φυ- 
τά, χαί  πάσαν  χλόην,  γνοΰς  τήν  έλευσιν  τού  Εαρος,  τού 
άνθοποιού  χαί  πασών  τών  ώρών  τού  έτους  χυρίου,  φοβηθείς 
άνεχωρησεν. 

79.  ΐπό  ρέν  ουν  τών  Πανδοειδών  διηνύθησαν  ενταύθα  τε'σ- 
σαρα  ϊτη  ρετά  χαράς,  τής  Δρα ουουπαδής  8 φωνήν  ρέν 
Ιχούσης  όροίαν  τή  τής  Καχιλάς,  τρίχας  δέ  λεπτάς,  ώς 
τήν  κόνιν  τού  άνθους  Σφίσσα  4,  χόρην  δέ  πυκνήν,  ώς  τήν 
ουράν  τού  ταώ,  δρρατα  δέ,  ώς  τό  σώμα  τής  σεισοπυγί- 
δος  5,  γε'λωτα  δέ,  ώς  τήν  λευκήν  κόνιν  τού  άνθους  Ρόδρα, 
όδόντας  δέ,  ώς  τά  άνθη  Κούνδα. 


ί.  Τό  πΰρ  έβλίβετο  ψύχει,  χαί  περ  χεχαλυμμένον·  καλυπτόμενου 
γΐρ  τό  πΰρ  σποδό),  ούκ  άποσβέννυται. 

2.  Αέγουσιν  ώς  βοτάνη  ϊστίν,  ή λάμπει  ίν  νυχτί,  ώ<  πΰρ. 

3.  Έν  τούτψ  τώ  στίχω  έπαινός  έστι  της  Δραουπαδής,  χάριτας  έχού* 
βης  άναλόγως  ταϊς  τών  ώρών  τοΰ  ϊτους. 

4.  Κατά  την  απαλότητα . 

5.  Τό  όξύ^οπον  τοΰ  αώματος  τής  ’Ιυγγος  έννοεϊ. 

23* 
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80.  Γνόντες  ούτοι  οί  πέντε  ήρωες,  ώς  δέκα  έτη  έπληρώ* 
θησαν  άπό  τής  ήμέρας  τής  κυβείας,  αφέντες  τό  όρος 
’ΐμαδν,  έμειναν  Ινα  μήνα  έν  τώ  άλσει  Βαδαρή.  Καταβάν- 
τες  δ’  εΐτα  έκεΐθεν,  ελαβον  τά;  άμάζας,  δς  άφήκαν  έν 
τή  πόλει  τοϋ  βασιλέως  Σουβαχοϋ,  καί  άποπέμψαντες  τόν 
υιόν  τοϋ  Βήμα  *,  έπορεόθησαν  εις  τό  όρος  ’ίαμουνάν. 


Τέλος  τοΰ  Τρίτου  Κεφαλαίου 
τοϋ  Τρίτου  Βιβλίου 
τ·/)ς 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑ10Ν  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

$ όια.Ιαμΰάγεί  την  ίμφάνειαγ  τοϋ  Λ άρμα. 

1.  Σέβομαι  τον  μέλανα  έ κείνον  όσιον,  ου  τοΰ  σώματος  τήν 
μελανότητα,  ώς  Σιίόαγζάγαν 1  2,  θείς  ό άνθρωπος  έν  τοΐς 
όφΟαλμοϊς,  βλέπει  αμέσως  τους  τρεις  κόσμους3· 

2.  Οί  δέ  Πανδοίδαι  διήγον  έντρυφώντες  τοΐς  άλσεσι  τοϋ 
όρους  ’ίαμουνας,  ών  πάντα  τά  άνθη  ήγλαίζοντο  τώ  πρός 
άλλήλους  άβρώ  καί  λαμπρώ  μειίιάματι. 

3.  Ενταύθα  τούτων  διατριβόντων  τε  καί  συλλαλούντων  άλ- 
λήλοις  ήοέως,  αί  βοτάναι  έ νόμιζαν  τον  οίκεΐον  τόπον 
μακάριον  4. 


1 . Τδν  Γατοτκάσαν. 

2.  Σιδίανζάνα,  τελεσιουργική  βαφή  των  όμμάτων. 

3.  Ό βάπτων  τα  ομματα  τοιαύτρ  βαφή,  βλέπει  καί  τ4  ύπο  γην. 

4.  "Οτι  έ/,ιΐ  ήλΟον  έκεΤνοι,  ϊνθα  αϋται  Ιφυααν. 
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4.  Ενταύθα  καί  ή Κρισνά,  άορώς  περιπατούσα,  χαλούσα 
τούς  χήνα;  τώ  ήχ<;>  τών  περιπεζίων,  χαί  ωςπερ  διδά- 
σκουσα αύτοΰ;  τόν  περίπατον  διά  τών  φούντων  περι- 
πεζίων,  ώς  διά  γλώσσ/,ς  λαλούσν,ς,  έγινε  το  αΰταΐς  δι- 
δάσκαλος. 

5.  Ακούοντες  δ’  οί  τού  άλσους  θεοί  τής  γλυκείας  καί  χαριέσ- 
σης  φωνής  τής  Κρισνάς,  μεγάλην  τερπωλήν  αεί  έλάμ- 
βανον,  νομίζοντες  αυτήν  ώς  μέλι. 

6.  Η δέ  Κρισνά,  στεφανουμέν/]  υπό  τών  άνδρών  εαυτής, 
άνθεσι  τοΐς  προσήχουσι  τή  ώρα,  περιπατούσα  έκόσμει,  ώς 

» κινητή  άναδενδράς,  τό  άλσος. 

7.  Ενταύθα  μέν  ούν  υπό  τούτων  τών  ένδόζων  απογόνων 
τής  Σελήνές,  πολυειδώς  εύφραινομένων,  διηνύΟ/ι  τό  ενδε'- 
κατον  έτος  τής  έςορίας. 

8.  Εν  μιά  δέ  τών  ήριερών,  πορευθύς  ό Βήμας  έν  Θήρα,  ειδεν 
όφιν  μεγαλόσωμον,  κείμενον  εν  τινι  σπτ,λαίω  τού  όρους. 

9.  ΙΙροσεπέλασε  δ’  ό Βήμα;  έπΐ  θεωρία  άκριβεΐ  έχείνψ  τώ 
όφει,  τώ  έχοντι  σώμα  δμοιον  τώ  σιδηρφ  τείχει  τής  πό- 
λεως  τού  Ιαμα. 

10.  ’ΐδών  δέ  τόν  Βήμαν  ό δυσαντίβλεπτος  ίρις,  6 έχων  έρυ- 
θρόν  λίθον  έπΐ  κεφαλής,  όμοιοφανή  τή  φλογΐ  τού  θυμού, 
τή  έζιούσν)  έκ  τού  βρέγματος,  εδραμε  κατ’  αύτού. 

11.  ϊίδραμε  δέ  καί  ό Βήμας  θυμώ,  κρατών  τήν  κορύνν,ν,  εις 
τό  άνελεΐν  αυτόν,  τόν  εχοντα  δύω  γλώσσας  έν  στόματι, 
ώς  δύο  χεΐρας  τού  θανάτου. 

12.  ΙΪ  δέ  κορύνη  τού  υιού  τού  Αε'ρος  έπεσεν  έχ  τού  άε'ρος,  τού 
γενομε'νου  έκ  τού  συρίγματος  τού  όφεως·  καί  δ οίκεΐος 
γάρ,  συνών  τώ  έχθρώ,  εχθρού  φύσιν  είλνιχε. 

13.  Βουλόμενος  δ’  ό Βήμας  άνελεΐν  τόν  όφιν  τώ  βραχίονι, 
περιειλίχθν)  υπό  τού  σο'ιματος  τού  οφεως  άπό  ποδών  μέ- 
χρι λαιμού. 
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14.  Διδεμίνο;  δ'  ύπ’  έκείν ου  -τού  άνεμ οφάγου  1 δφεως,  άνα- 
ταράττων  τό  σώμα  σφοδρώς,  ουκ  ήν  δυνατός  λυτρωθήναι, 
καίπερ  υιός  τον»  μεγάλοδυνάμου  Αέρος. 

15.  ΕλΟών  δε  6 υιός  τοϋ  Δάρμα  Ια  τών  απαίσιων  σημείων, 
ών  είδεν,  είδε  τόν  Βήμαν  δεδεμένον  τό  σώμα  υπό  τοϋ 
ώρεως,  καί  νενεκρωμένον  πάντα  τα  μέλη. 

16.  Διανοησάμβνο;  δέ  ταΰτα,  « Ποΰ  δφις  δυνατός  κατισχύ- 
» σαι  τοϋ  Βήμα  ; Θεός  δέ  τις  όργισθείς  »,  Ιφη  6 ’ίνδιστί- 
ρας  τφ  δρει*  « Τις  εϊ  σύ  $ ή διά  τί  οδτος  δεδεμένος ; » 

17.  ό δ’  δ<ρι;  άπεκρίνατο  τφ  βασιλεΐ άνθρωπεία  φωνή*  «Εγώ 
»ώ  μεγαλοβραχίων,  δρις  εΐμί  οϊκών  Ιν  τούτω  τφ  δάσει. 

18.  « Πάντα  τά  ζώα  βρώσιμά  μοι  Ιστίν  οδτος  δε,  ρονεύων 

• ταΰτα,  καί  διά  τοΰτο  ένοχος  ών,  Ιδέθη  ΰπ’  Ιμοϋ·  ή 

• γάρ  πρός  Ιν  καί  τό  αύτό  πράγμα  ερεσις,  εχθρα  μεγά- 
» λη  γίνεται  *. 

19.  « Ουδέποτε  δ’  εγωγε  ύρ’  ένός  τίνος  ζώου  Ικορέσθην·  σή- 
» μερον  δέ,  πληρώσας  την  γαστέρα  υπό  τούτου,  τοϋ  εχον- 
» τος  μέγα  σώμα,  κοιμηθήσομαι  Ιν  άκαρεϊ. 

20.  « Εκείνω  μέν  τοι  γε  δώσω,  ώς  ευχαριστήριον,  τοϋτον  τόν 

• δντα  Ιμοί  βρώμα,  8ς  άπύκρισιν  κατάλληλον  * δώσει  μοι 
» πρός  τάς  Ιρωτήσεις. » 

21.  Ποός  8ν  ϊρη  ό βασιλεύς  4·  « Εί  ούτως  εχει,  Ιρώτα*  Ιγώ 

• γάρ  ταπεινήν  ποιήσομαι,  ώ δρι,  τήν  Ιπί  τή  Ιρωτήσει 
» σου  επαρσιν. 


\ . "Οτι  τόν  “Ανεμον  τρώγει,  τόν  πατέρα  τοΰ  Βήμα,  πολλφ  μάλλον 
τόν  υιόν  αύτοϋ,  τόν  Βήμαν. 

2.  Ή πρός  Ιν  καί  τό  αυτό  πράγμα  εφισις  δυο  ανθρώπων,  εχβρα 
γίνεται. 

3.  Αυτολεξεί,  εΰουά. 

4.  Αυτολεξεί,  ή ίελήνη  τής  γής. 
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22.  · Αβέβαιος  δ’  ΙστΙν  ό λόγος  ουτος·  « Αρα  χαΐ  έχ  τον 
ο ΐοϋ  άμβροσία  άν  γενοιτο  1 ·,  » ΕΪτα  δ’  εφησε  ττρός  τόν 
βασιλέα  ό βφις* 

23.  « Τις  Βραχμάν  ·,  χαΐ  τ£ς  Σούφρας ; τίς  φίλος  ; χαΐ  τίς  έχ- 
» θρός  ; τίς  ευφρων  $ και  τίς  άφρων ; τίς  άνδρεϊος  ·,  χαΐ 
» τίς  δειλός ; 

21.  «Τις  αλήθεια;  χαΐ  τί  ψεύδος;  τις  αρετή ; χαΐ  τίς  χα- 

• χία;  τίς  οδύνη  χαΐ  τίς  άνεσις ; τίς  απάθεια ; χαΐ  τίς 
» ίμπάθεια;» 

25*  Τού  μεν  βφεως  έχείνον  ίρωτήσαντος  τοιαύτας  διττός 
» ερωτήσεις,  διότι  χαΐ  διττήν  γλώσσαν  εχει,  6 εΰφρων 
’ίνδιστίρας  άπεχρίνατο  μειδιώντι  προσώπω· 

26.  « έγώ  Ιχεΐνον  γινώσχω  Βραχμάνα,  ού  ή έγχράτεια  άνν- 
» πόχριτός  έστιν·  άλλα  χαΐ  ό Σοόδρας  βραγμανιχήν  τάξιν 
» είληχε  διά  τής  Ιγχρατει'ας,  εί  άννποχρίτως  αύτήν  ποιεί. 

27.  ο Σούδραν  δ’  έχεϊνον  γίνωσχε,  ώ όφεων  βασιλεύ,  6ς  ίτα* 
» μός  έστι,  χαΐ  φαόλα  πράττει*  χαΐ  οί  γινώσχοντες  γάρ 
» τάς  τρεις  Βέδας  Σούδρα  τάζιν  είλήχασιν,  οντες  φαν- 

• λόβιοι  (χαχεργάται). 

28.  ■ 0 μεν  προς  τάχαλά  έργα  ΙπιμΛεια  χαΐ  φροντΐς,  φίλος 

• έστιν,  ή δ’ άμέλεια  χαΐ  ακηδία,  με'γας  Ιχβ ρός.  Εν- 
■ φρων  δ’  έστιν  ό καθαρός  την  χαρδίαν2  χαΐ  ευσεβής* 

• άφρων  δε  τάνάπαλιν,  ό άσεβής  χαΐ  άθεος. 


\.  Τουτίστι  δόνα ται  γενίοθαι  όμβροβία  καΐίχτούίού;  Επειδή  ό οφις 
είπιν*  « Έγώ  δώσω  σοι  τούτον  τον  όντα  ίμόν  βρώμα,  ίάν  δψς  μοι  άπό- 
» χριαιν  είς  τάς  έρωτήσεις  >,  τό  δϊ  βρώμα  τοό  ογεως  δνσαπόσπαστόν  ίςτν 
καί  δυσάφετον'  διά  τούτο  λέγει  ό Ίν&στι'ρας,  δτι  «χα’ι  έχ  τού  Ιού  όμβρο- 
ν  σία  8ν  γένοιτο;»  οΐονεί  ίλεγεν*  ίπΐ  σοΙ  κεΐται  δούναι  μοι  τον  άδελφόν 
σώον  καί  ζώντα. 

2.  Ό καθαρός  τήν  χαρδίαν  βαδίζει  τήν  ευθείαν  χαΐ  ποιεί  τά  τού  νόμον. 
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29.  « ’ Ανδρείάς  έστιν  εκείνος,  δοκεϊμοι,  δς  αναιρεί  τούς  έσ«- 
» χερικού;  έχθρούς,  τήν  επιθυμίαν,  και  τά  λοιπά  πάθη, 
» τά  εισερχόμενα  είς  τήν  καρδίαν  διά  τής  κατανεύσεως 
» τών  αισθήσεων  1 2 · 

30.  «όςτις  δ’ άοεΐς  τήν  καρτερίαν,  ώ όφι,  τρέμει  έκτου 
» ίδεΐν  ερωτικά  βλέμματα  γυναικών,  ούτός  έστι  πάντως 
» γε  δειλός. 

31.  « Οςτις  δέ  λόγος,  καί  περ  ψευδά;,  λε'γεται  είς  σωτηρίαν 
» ζωής  ανθρώπου,  ούτο;  άλήθειά  έστ ι·  ψεύδος  δέ  τάνά- 
» παλιν,  καί  περ  άλήθειά  έστον,  δ γίνεται  είς  βλάβην 
» άλλων. 

32.  *Τό  δέ  μη  καταφρονείν  Θεού  άλλων,  λ τού  καταγόμενου 
» έκ  γένους  βασιλικού,  ήτε  δωρεά  πρός  καλόν  άνδρα  καί 
» άπορον,  και  ή ανοχή,  αΰτη  αρετή  έστι  μεγάλη. 

33.  "Κακίαν  δέ  λέγω,  ώ όοι,  τήν  αχαριστίαν  πρός  τόν  εύερ- 
» γέτην,  τήν  απάτην  πρός  τόν  έμπιστευσάμενόν  τι  τινί  :ί, 
» καί  τήν  έκ  μεγάλου  βαθμού  υπεροψίαν  πρός  τόν  άςιον 
» τιμής  3. 

34.  «ίΐ  δέ  πρός  πάντα  μετριότ/,ς,  άνεσί;  έστιν·  ή δέ  πλέο- 
ν  νεςία,  οδύνη·  απάθεια  δέ,  ή πρός  τόν  Θεόν  θεωρία*  έμ- 
» πάθεια  δέ,  ή πρός  τά  πάθη  άσχολία  τού  νοός.  » 

35.  Τοιαύταις  άποκρίσεσιν  ό βασιλεύς  οΰτος,  ώς  περ  έπω- 


1.  "Οςτις  ούκ  έστι  κύριος  τών  αισθήσεων,  άλλ’  αΐ  αισθήσεις  εΐσί  κύ- 
ριαι,  οΰτος  δ, τι  προστάττουσιν  αί  αισθήσεις,  τούτο  καί  πράττει,  δηλο- 
νότι, ου  αισθάνεται  καί  έπιθυμεϊ,  τούτο  καί  είς  έργον  Βάλλει. 

2.  Ένεπιστεύσατό  τις  τινί  χρήματα  ή παρακαταθήκην,  οΰτος  δέ 
Χατέοαγεν  αυτά  ή ήρνήσατο. 

3.  Κομίζει,  ότι  αυτός  μίγας  τις  έστί,  καί  διά  τούτο  ού  καταδέχεται 
τιμήσαι  τόν  άςιον  τιμής,  είτε  βασιλεύς  έστιν  οΰτος,  ή θεός,  ή πατήρ, 

ή όιίάσχβλος. 
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£αϊς  τισιν,  εϊίε  τόν  Βήμαν  απόλυτον  απέναντι,  τόν  δ’ίφιν 
ούκ  είδε. 

36.  Καί  τις  Θεός,  χαθ/,μενος  έπΐ  φορείου,  έχφωνήσας,  «Νίκα, 
» νίκα,  βασιλεύ,»  ρίπτων  άνθη  έπί  της  κορυφής  τοΰ  ίνδι- 
στίρα,  ίφη  αύτώ  χαίροντι· 

37.  «Πάντων  των  Ιχατόν  Καουραβών  κεχραμμένων  λίαν  τοΐς 
» πάθεσι,  σύ  μόνο;  εΐ,  ώ τέ/.νον,  ώς  περ  είς  λαμπρός 
» μαργαρίτης  εν  τνί_  ήμετέρα  γεννεά  1 . 

38.  « έγώ  είμι  εκείνος  ό προγενέστερός  σου  Ναγούσσας  2,  8; 
» διά  των  άσχήσεων  ? τυχόν  τής  λαμπράς  δόζης  τοΰ  ϊν- 
» δρα  3. 

39.  « Εφερόμην  δ’  έπί  Βψ&ρος 4,  βασταζομέναυ  ύπό  Γανδαρ- 
» βών,  καί  θεών,  καί  μεγάλων  όσίων,  έπιθυμών  συνεϊναι 
» τή  Σακή  5. 

40.  «Είπόντος  δέμου  τώ  ’Αγαστέα,  «Πορεύου  πορεόου  6, 


> · · .·  '·'  :■■■'  ί)ΡΪ\  Χ·>ί?τ 

1 . Τό  πρωτότυπον  χάριν  έχει  μιγάλην,  έπειίή  παίζει  πρός  την  λέςιν 

ό ποιητής.  1 νε&5Γ·>  ,ν*Π 

2.  Ό βασιλεύς  Ναχοόσσας,  περί  οδ  έν  τώ  πρώτω  Βιδλίω  ίστόρηται, 
έκ  της  οικείας  αρετής  εγίνετο  θεός.  Έν  δέ  πολεμώ,  νικηθείς  ό “ίνίρας 
ύπό  των  Γιγάντων,  έφυγε  καί  έκρΰβη  έν  καυλψ  λωτοΰ  έπί  λίμνης.  Οι 
δέ  θεοί  έθηκαν  έπί  τοΰ  θρόνου  τοΰ  “Ινδρα  τον  Ναχοόσσαν,  ω οΰκ  ήθελε 
συνεϊναι  ή Σακή,  ή γυνή  τοΰ  Ίνδρα,  γινώσκουσα,  ώς  ό άνήρ  αυτής  ζή. 
Βιαζομένης  δέ  ύπό  τοΰ  Ναχοόσσα,  ό Βριχασπατής  συνεβοΰλευσεν  αυτή 
είπεΐν  τώΝαχουσσα,  ώς  τότε  στίργει,  δταν  έλθη  αυτός  έπί  Βιμάνος,  φι- 
ρομένου  υπό  θεών  χαί  βραχμάνων  οσίων.  *0  δε  οδτω  καί  έποίησεν,  άγ- 
γαρεόσας  θεούς  καί  βραχμανας  είς  τό  αραι  τό  φορεΐον’  καί  άρον  λα- 
βών παρά  τοΰ  Άγαστόου,  κατέπεσεν  έζ  οΰρανοϋ,  καί  έγένετο  &ρις. 

3.  Έγενόμην  δηλ.  "Ινδρας. 

4.  Βιμάν  λέγεται  τό  φορεΐον. 

5.  Τή  γυναικί  τοΰ  Ίνδρα.  V 

6.  Σάρπ*  δηλοΐ,  2ρπε,  πορεόου,  Σάρπα  δε  λέγεται  καί  ό όφις. 
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βαλαβαρατλ. 


» ταχέως,·  ουτος  θυμφ  κατασχεθείς,  κατηράσατο,  εϊπών, 

■ £σο  όφις  7 .· 

41.  « ήν  δέ  χάριν  δέδωκέ  μοι  τότε  ό όσιος  ’Αγαστέας  2,  ίκε- 
* τευθείς  ύπ’  έμοϋ,  αδτη  Ιφάνη  ήδη  ίμπράκτως  ίκ  των 

■ είς  τάς  εμάς  έρωτησεις  άποκρίσεών  σου,  αί  εδωκάν  μοι 
» τήν  λύτρωσιν. 

42.  · 6θεν  πορεΰου,  Δ τίκνον,  καί  φρόντιζε  τών  πρακτε'ων  καί 
» ν£χα.»  Ταϋτα  είπών  ό μορφήν  θεού  εχων  Ναχοόσσας, 
άνήλθεν  εις  τόν  ουρανόν. 

43.  01  μέν  οδν  Πανδοΐδαι,  χαρέντες  τή  Ιστό  ρία  έκείνου  τού 
Ναχούσσα,  έπορεύθησαν  είς  τό  άλσος  Καμεκάν,  ένθα  καί 
έδεζιώθησαν  3 υπό  τών  Νυμφών. 

44.  6 δέ  Κρισνάς,  καί  Ναράδας,  καί  Μαρκάνδας,  καί  άλλοι 
όσιοι,  έλθόντες  καί  διεζελθόντες  αΰτοΐς  πολλάς  ιστορίας, 
άπήλθον  δθεν  ήλθον. 

45.  ΠεισθεΙς  δε  τώ  λόγω  τού  Καρνά  6 Δουριοδάνας,  λαβών 
άδειαν  παρά  του  πατρδς,  ώς  δήθεν  όψόμενος  τάς  έν  τίί 
έπαύλει  βοΰς,  έπορεύθη  μετά  στρατού  είς  τό  άλσος  Δβαΐ- 
ταν,  πρός  άναίρεσιν  τών  Πανδοϊδών. 

46.  Βουλόμενος  δε  καταλύσαι  παρά  τό  χείλος  τής  λίμνης, 
τής  έν  τώ  άλσει  Δοαΐτα,  έκωλΰθη  Οπό  τών  άκολούθων 
τού  Σιτρασένα  Γανδάρβα,  τού  διατριβάς  ποιοΰντος  έκεΐ 
τότε. 

47.  Εν  δέ  τφ  πολε'μιρ,  τώ  συγκροτηθε'ντι  έκ  ταύτης  τής 


4 . Επειδή  έκεΐνος  είπε,  «Σάρπα,  σάρπα,·  τουτίστν  πορεΰου,  πορεΰου, 
διά  τούτο  καί  ούτος  εφη  «ίσο  Σάρπα,  τουτίστιν  σμς,  κατηράσατο  κα- 
ταλλήλως τή  λέςει  έκείνου. 

2.  Αδτη  ήν  ή χάρις-  όταν  τις  δψ  σοι  κατάλληλον  άπόκρισιν  τής  6 ρώ- 
τησε ώς  σου,  τότε  λυτρωθεί ση  τής  άράς. 

3.  Αΰτολεςεί,  ήρωτηθηραν  περί  τής  υγείας  ίαυτών. 
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αιτία;,  διαρρήξας  ό Σιτρασένας  τά  άρματα  τών  προμά- 
χων ηρώων,  ήρπαζεν  έμπροσθεν  τού  στρατού  τόν  Δουριο- 
δάναν  συν  τοΐς  άδελφοΐς  αύτοΰ. 

18.  Αί  δέ  γυναίκες  τών  Καουραβών,  προσελθοϋσαι  τώ  ίνδι- 
στίρα,  οντι  έν  τφ  άλσει  Δβαίτα,  καί  θύοντι  Εκείνην  τήν 
ήμέραν  θυσίαν  μεγάλην,  ώδύροντο. 

19.  Μαθών  δ’  6 ίνδιστίρας  τά  περί  αυτών,  χαταπαύσας  τόν 
Βήμαν  γελώντα ι,  επεμψεν  αυτόν,  («τά  τοϋ  ’Αρζούνα  καί 
Νακούλα  χαΐ  Σαχαδέβα,  εί;  λύτρωσιν  τών  συγγενών. 

50.  Βροχή  δ’  Εγένετο  είς  τον  αΐθε'ρα  τοΐς  βε'λεσιν  υπό  τούτων 
τών  ολέθριων  Εχθρών,  ώςπιρ  υπό  νεφών  αντιστρόφων 1  2. 

51.  Εκ  δέ  τοϋ  φόβου  τών  βελών  6 Ηλιος  ψυχρός  Εγένετο  πολ- 
λώ  ρέοντι  ίδρώτι,  καί  ό ήνίοχος  τοϋ  Ηλιου  3,  φοβηθείς, 
φυγεΐν  ήθελεν  ίκ  τοϋ  άρματος*  άπους  δ’  άν  4*  ούκ  ήδύνατο. 

52.  Ηυνάπαντα  δε  τα  άστρα  βουλήν  εθεντο  άθρόα  πορευθήναι 
είς  τό  Ετερον  πλάγιον  τοϋ  όρους  Μεροΰ,  καί  είπεΐν  ττ)  2ε- 
λήνντ  α ώ Κυρία,  οΐ  Ιλκοντες  τό  γένος  έκ  σοϋ  άναιροΰσιν 
* ήμάς. » 

53.  Στραφείς  δ’  6 Σιτρασένας,  κατέκοπτε  τά  βέλη  τών  Παν- 
δοϊδών,  τά  Ολίβοντα  τήν  στρατιάν  τών  Γανδαρβών,  τών 
πολλώ  θυμώ  όρμωμένων. 

51.  Διασκεύασα;  δ’  ό υΙός  τοϋ  ίνδρα  τό  τοϋ  Ιχθροϋ  μαγικόν 
σκότος  τώ  πυρίνψ  βέλει,  έφόνευσεν  έκατόν  μυριάδας  Γαν- 
δαρβών. 


1 . Έγέλα,  διότι  οδτω  καί  6 Δουριοδάνας  έγέλα,  οχ»  ή Δραουπαδή 
ώδΰρετο. 

2.  01  περί  τόν  Σιτρασέναν  Εφιρον  είς  τόν  αιθέρα  τοός  περί  τόν  Δου- 
ριοδάναν*  οΐ  δέ  Πανδοΐδαι  έτόξευον  κάτωθεν. 

3.  Άροόνας  λέγεται  ό ήνίοχος  τοΰ  Ήλιου*  Ιατι  δ’  άπους  καί  άσκελής* 
τοΰχο  δ’ίόπαινίττεται,  ώς  ^εΐ  ήνιοχεΐ  καί  έλαΰνει  τό  ήλιακόν  άρμα. 

4.  Αυτολεξεί,  χωλός. 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

55.  Τόν  δέ  Σιτρασέναν  6 Αρζούνας,  τόν  £ ήπειρον  χορυνήτην, 
χαίπερ  όντα  φίλον,  άμήχανον  έζοίησεν  ·,  ώςπερ  ό Ερως 
τόν  έραστήν  τοΐς  βέλεσι,  καίπερ  άνθίνο;ς. 

56.  Πρός  8ν  εφησεν  ό Σιτρασένας*  · Μή  παραφρονεί,  ώ Αρ- 
» ζούνα,  έν  τω  οϊκείφ  άγαΟώ  2·  τίς  γάρ  φρόνιμος  έζάγει 
» ίζ,  ΐλύος  τόν  όφιν,  τόν  άζιον  Θανάτου  ; 

57.  <■  0 έχθρός  ουτος,  ό Δουριοδάνας,  ήλθε  στέρησών  υμάς  τής 
» βασιλικής  δόςν,ς,  6ς  έάλω  ΰπ’έμοϋ  τή  προσταγή  τού  ϊν- 

• δρα·  διά  τί  ουν  σΰ  άγωνίζνι  τοσοΰτον  εις  λύτρωσιν  αύτοϋ ; 

58.  « 0 δέ  Καρνάς,  ός  έστιν  ή ρίζα,  εξ  τ,ς  έφυσαν  τά  πρός  υμάς 

• κακά,  ούχ  έάλω  ύπ’  έμού  τότε,  έπείπερ  εφυγε  ταχέως.  » 

59.  Απεκρίνατο  δ’  αύτώ  ό ’Αρζούνας·  * Οΐ  ήρωες  ούχ  άνέχον- 
» ται  νικηΟήναι  τόν  έχθράν  ΰπ’  άλλων’  τίς  γάρ  άνάσχοι- 
» το  οΐκεΐον  βρώμα  βρωθήναι  ύπ’  άλλων; 

60.  · έν  ταΐς  πρός  άλλ ήλους  διαφοραΐς  ήμεϊς  οί  πέντε  καί 
» έκεΐνοι  οί  εκατόν  διγ,ρημένοι  έσμε'ν  χαταδιωχόμενοι 

• δ’  ΰπ’  άλλων,  ενούμεθα,  ώς  δει. 

61.  “Τίς  ετι  χρεία  πολλών  λόγων  ; έγώ  γνώμης  έγενόμν,ν 
» τούτον  λυτρώσαι,  κατά  προσταγήν  τού  βασιλέως  ’ίνδι- 
» στίρα,  ός  έστι  τόπε'λαγος  τού  έλέους.  » 

62.  ΑφεΟεΐς  δ ό Δουριοδάνας  μετά  τών  αδελφών  Οπό  τοϋ 
Σιτρασενα,  και  άχΟείς  πρός  τόν  ’ίνδιστίραν,  ην  κεκυφώς  3 
έν  τώ  Θυσιαστηρίω  ',  ώςπερ  παρακαλιών  τήν  αισχύνην 
μένε ιν  άεί  έν  αύτώ. 


έ . Δηλ.  καίτοι  ουκ  ετρωσεν  αυτόν,  άλλ’  έποίησεν  έν  άμ τ,χανία. 

2.  ΟΙονίί  ελεγε'  έγώ  μεν  τον  έχΟρόν  σου  ήρπαζα*  σΰ  δ’  άνελεϊν  δού- 
λε: έμέ  ; 

3.  Αυτολεξεί,  κύπτων  τό  πρόσωπον, 

4.  Εν  τψ  Θυσιαστηρίψ  τοϋ  Ίνδιστίρα,  δς  έποίει  χαΐ  τότε  Ουσίαν,  ώς 

προείρηται.  , 
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63.  Είπόντος  δέ  τοΰ  Ίνδιστίρα*  · Μί  ποίει 1 εις  τό  ίξίς 
β τοιούτον,  ώ ούτος,  β 6 Δουριοδάνας,  δ αχείς  τίν  χαρδίαν 
αίσχύτρ,  άνεχώρ ν,σεν  έχιΐθεν. 

64.  Ϋπερόφρων  δ’  ών,  έχάθησε  καθ’  όδόν  έπί  στρώματος  ίκ 
Κούσστ,ς,  άφείς  ττ,ν  έφεσιν  τού  πολέμου,  θανεΐν  θέλων, 
δ τι  έλυτρώθη  διά  βονιθείας  έχθρών. 

65.  Καίπερ  δέ  νουθετούμενος  ΰπδ  τοΰ  Καρνά,  8ς  $λθέ  ποθεν, 
μαθών  τά  συμβεβ/,κότα,  καί  υπό  τοΰ  Δουσσασάνα  καί 
λάχουν^,  καί  άλλων,  οΰκ  άνίστατο. 

66.  Οί  δε  Σουβραδανάβαι  2,  οΐ  μεγαλοσθενεϊς  καί  άπαλ- 
λάττοντες  τν,ν  άπόνοιαν  των  ανθρώπων,  έλθόντες  νύχτωρ, 
χατίπεισαν  αυτόν  μαγεία,  εΐπόντες· 

67.  ο Σύ  μεγαλόψυχος  ών  καί  γενναίο;  εν  πολε'μοις,  μή  εσο  μι- 
β κρόψυχος  καί  ταπεινός  έν  δεινοΐς·  καείς  γάρ  έπ ιχουρίαν 
β οοι  ποιτ'σομεν  εις  πόλεμον,  β 

68.  Οΰτω  συμβουλευθείς  τε  καί  άποπεμφθείς  υπό  των  μεγα- 
λουργών άντιθε'ων  Τιτάνων,  έπορεύθη  είς  τκν  οίχείαν  πό- 
λιν,  Ιλπίζων  επ’  αυτούς  έν  πολεμώ. 

69.  Πρός  δν  έφ/,σεν  6 Βτ,σμας  επί  συνόδου·  « Π βασιλεύ, 
β εϋθύμως  έχεις  καί  ΰγιώς  ·,  ώράθτ;  σοι  τοιοΰτον  άνδραγά- 
» θτ,μα  τοΰ  Καρνα  καί  τού  Αρζούνα  ·, 

70.  · Νϋν  μέντοι  διαλλαγ/,ν  πυί/,σον  καί  είρνίντ,ν,  καί  δός 
β τό  έπιβάλλον  μέρος  τοϊς  προστίκουσι,  μ/,δ’  αφάνιζε  τό 
β γένος  μίσει  καί  θυμώ,  ώς  πυρί.  · 

7 1 . Καταφρονώ, θέντος  δέ  τού  Βνίσμα  έπί  τώ  είπεϊν  τοιαύτα,  καί 
άναχωρτ'σαντος,  ό Δουριοδάνας  εφτ,  τω  Καρνα,  μάλλον  έξα- 
φθείς  εις  εχθραν  τγ  άναμνά,σει  τού  λόγου  των  Τιτάνων  3. 


4.  Μή  ποίει  δηλ.  πόλεμον  κατά  των  Γανδαρόών,  οΐείσι  βεοί, 

2.  Είδος  Τιτάνια;. 

3.  'Ότε  όπίοχοντο,  ότι  συμμαχηοουπν  αΰ:φ. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


72.  « 0 ’ίνδιστίρας  ίνιχήθη  μεν  πρότερον  ίν  κυβεία*  νιχηθή- 
• σεται  δ'  επειτα  καν  πολεμώ·  νϋν  δέ  νικητεος  ίστΐ  καί 
» κατά  τήν  τελετήν  τής  Ραζασουΐας  Θυσίας,  τής  προστάτ- 
η  τομένης  υπό  τού  νόμου. 

73.  " Εγώ  γάρ  τελέσω  Ραζασουΐαν  Θυσίαν,  άνωτεραν  τή;  τοΰ 
» ’ίνδιστίρα*  ϊθι  ουν  ίπΐ  νίκη  κατά  πάντων  των  με- 
» ρών  τής  γης,  καθώς  6 Βήμας,  ’Αρζούνας,  Νακούλας, 
» χαΐ  Σαχαδεβας.» 

74.  Επιβαλλόμενου  δέ  ποιήσαι  τοΰ  Καρνά  τό  μεγα  τούτο 
εργον  τής  χατά  των  μερών  τής  γής  νίκης,  ό ΠονροχΙτα,ς  1 
εφ η τώ  Δουριοδάνα,  τώ  ίφιεμε'νω  Ραζασουΐας* 

75.  » ένός  δντος  τού  αϋτοχράτορος,  Ετερος  αύτοχράτωρ  ού 
» γίνεται*  οθεν  μη  εσο,  ώ βασιλεύ,  τελεσιουργός  τής  ραζα- 
» σουΐας  θυσίας. » 

76.  Ετελεσεν  ουν  θυσίαν  ουτος  όμοίαν  τγί  Ραζασουΐα,  έν  ^ ήν 
πολλά  θύματα  πρόσφορα  τω  Ίνδρα,  χαΐ  εις  $1ν  οι  Παν- 
δοΐδαι  ούχ  ήλθον,  χληθέντες. 

77.  Μετά  δέ  τήν  θυσίαν  εφη  ό Καρνάς  τψ  Δουριοδάνα* 

« Τοΰ  ’ίνδιστίρα  άναιρεθησομενου  Εν  πολεμώ,  και  τής  Ρα- 
» ζασουίας  τελεσθησομένης  σοι,  χαράν  μεγάλην  ίν  χαρδία 
» λήψομαι.  » <» 

78.  Ακούσας  δετού  Καρνά,  είπόντος  χαΐ  τούτο,  « 6γώ  τους 
» ίμαυτού  πόδας  οΰ  νίψω,  έάν  μή  άποχτείνω  ίν  πολέμω 
» τόν  ’Αρζούναν,  » ό μωρός  Δουριοδάνας  ένόμισε  τήν  νί- 
κην ίν  χειρί. 

79.  όδ  ευσπλαγχνος  ϊνδιστίρας,παρακληθείς  ύπό  τών  ζώων, 
& άπεχτάνθησ αν  ίν  Θήρα,  χαΐ  ίνεφανίσθησαν  αΰτώ  κατ’ 
δναρ  χατά  τό  άλσος  Δβαΐταν,  άνεχώρησε  κατά  τό 


ί.  Ό Ίεριΰς. 
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άλσος  Καμεκάν,  κατά  τήν  λίμνην  τοΰ  Τριναβινδοΰ. 

80.  Αφέντες  δ’  οί  Πανδοίδαι  εν  τή  μονή  τού  Τριναβινδοΰ  την 
Κρισνάν,  άπγεσαν  θηρεόσοντες,  εις  τό  είναι  γεγυμνασμέ- 
νοι  έν  χαίρω  πολέμου  1 . 

81.  Πορευόμενος  δ’  ό βασιλεύς  Ζαϊατράτας  2 διά  τούτης  της 
όδοΰ  εις  τίιν  χώραν  Σάλβαν  έπί  γάμω,  ν^ρτταζε  τήν  Κρισ- 
νάν,  χαΐ  άπώλεσε  τό  μέγα  κλέος,  8 ειχεν,  ώς  λευκόν  δρ- 
μον  έχ  μαργάρων. 

82.  Απολέσας  δ’  ούτος  ό άνήρ  της  θυγατρός  τοΰ  Δρυταράστρα 
πολύν  στρατόν  υπό  των  Πανδοϊδών,  Ερχομένων  κατόπιν, 
στρέψας  τό  άρμα  ώρμησε  κατ’  αυτών  Ουμ 

83.  Οί  μεν  ουν  στρατιώται  τούτου  επιπτον  ύπό  τών  συνεχών 
βελών  τοΰ  ’Αρζούνα,  καθώς  τά  ζώα  ύπό  τοΰ  ραγδαίου 
ΰετοϋ,  μη  δντα  ύπό  σκέπην 

84.  0 δε  Βήμας,  συντρίψας  τό  άρμα  τοΰ  Ζαϊατράτα  τή  πλη- 
γή τής  θαυμαστής  κορύνης,  άπέλυσεν  αυτόν,  είπόντα· 
« έγώ  είμι  δούλος  σός.» 

85.  Αναλαβόντες  δ’  ουτοι  τήν  {αυτών  γυναίκα  λίαν  άγαλ- 
λομένην  ίπί  τή  ανδρεία  τών  {αυτής  ένδόζων  άνδρών  5, 
έπανέστρεψαν  εις  τό  οίκεΐον  κατάλυμα. 

86.  Ποιων  δ’  ίγκράτειαν  καί  άσκησιν  ίν  τή  δχΟη  τής  Γαγ- 
γάς  6 Ζαϊατράτας,  ε’μφανέντος  τού  Σίβα,  ήτήσατο  παρ’ 
αύτοϋ  νίκην  κατά  τών  Πανδοΐδών. 

87.  Πρός  8ν  άπεκρίνατο  ό Σίβας*  *Σύ  ίν  πολε'μω  νικήσεις 
* τούς  τε'σσαρας  μόνον  Πανδοΐδας*  6 γάρ  Αρζούνας,  ό 


1 . Ούχί  διά  κρέας  δηλ.  ζώων,  άλλά  διά  γΰμνασιν  τοΰ  σώματος. 

2.  Νικόδιφρος. 

3.  Αύτολεξιί,  ατιοανουμένην  τή  φρίκη  ίπϊ  τή  άνδρείφ  τών  {αυτής 
άνδρών. 
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» φίλος  τού  Κριονα,  υπό  τίνος  νικν,Οείη  άν,  ύφ’  ον»  καί 
» ίγώ  ένικήθην  1 ·,  · 

88.  Τού  μέν  ουν  κορυφαίου  πάντων  τών  Θεών  άφαντου  γενο- 
μένου  μετά  τό  έπαγγείλασΘαι  ταΰτα,  6 Ζαϊατράτας  εττο- 
ρεύθϊ)  είς  τήν  Ιαυτού  πόλιν,  ως  περ  άπολαύτας  ου  ίπε- 
θύμει. 

89.  Βραχμάν  δέ  τις  προσελθών,  εφί)  τώ  ’ίνδιστίρα,  δντι  έν 
τώ  άλοει  Δβαίτα*  · Ελαφός  τις  άφείλετόμου  τήν  Άρα- 
» >·»/>·  2 , «τυμπλεχθεΐσαν  τοΐς  κέραοιν  αυτής. » 

90.  Δραξάμενοι  δ’  οί  Πανδοΐδαι  παραυτίκα  τών  δεινών  τδ- 
ξων,  και  δραμδντες  κατόπιν  τής  έλάφου,  οΰκ  εΐδον  αυ- 
τήν, καθώς  οΐ  Θεράποντες  κακού  κυρίου  άνεσιν  οΰ  βλέ- 
πουσι. 

91.  Καθιοάντων  δ’ εις  άνάπαυσιν  Οπό  δένδρον  Βάταν,  έν 
ύπωρεία  τινι,  ίπορεόθν)  ή Νακούλας  είς  κομιδήν  ΰδατος* 
μή  έπιστρέψαντος  δέ  διά  πολλού,  επορεύθη  έκαστος  τών 
αδελφών  κατά  διαδοχήν  3 είς  άναζήττ-,σιν. 

92.  Πορευθεΐς  δέ  τελευταΐον  καί  ό ίνδιστίρας,  εΐδεν  άθρόους 
τούς  αδελφούς  παρά  τινι  λίμντι  πεπτωκότας,  ώς  μεγάλους 
έλε'φαντας. 

93.  Διαλογιζομίνω  δέ  τούτο»  έν  καρδία,  τί  άρα  είη  τούτο, 
φωνή  έγενετο  αΰτ/)  ούρανύθεν,  είς  απορίαν  αυτόν  άγοντα* 

94.  «Εγώ,  ώ βασιλεύ,  ίάζας  είμί*  τοΐς  δέ  βουλομε'νοις 
» πιεΐν  ύδωρ,  Θάνατος  ίπιγίνεται,  άν  μή  διαλύωσι  τάμα 
* προβλήματα*  διάλυσον  δή  ταΰτα,  καί  πίε  ύδωρ  ό'σον 
» βούλει.  · 


< . Οτ  έν  σχήματι  Κιράτα  ήλθε  κατ’  αΰτοϋ. 

2.  Αρινη,  ειοο;  ξύλου,  έξ  ου  συντριβόμενου  έξίγουιι  πΰρ  είς  θυϊίαν. 
■ο.  Του-εστιν  είς  κατόπιν  τοΰ  άλλου  ίπορεύετο. 
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95.  «Θανόντων  τών  έμών  αδελφών,  εφη  ό βασιλεύς,  τί  δεΐ- 
» ρ.οι  τούτου  τοΰ  ύπατος·,  αλλά  καί  ούτως  εγώ  ίιαλύαω 
ο τά  αγαπητά  σοι  προβλήματα-  πρότεινε  ούν  ο, τι  βσύλει.» 
90.  Τοιαύτα  φαμε'νου  τοϋ  Βασιλε'ως,  ί/.  μέν  τοΰ  ουρανού 
έρωτήσεως  λόγοι  έγίνοντο,  ό δε  βασιλεύς  ίδίδω  εύθε'ως 
τήν  άπόκρισιν  εϊς  έχάστην  έρώτησιν. 

97.  «Τίς  Θεό;  1 ς — «Η  ψυχή  αυτί;,  ήτις  γινώσκεται  τή  έρ- 

* μηνεία  τοΰ  καλού  διδασκάλ.ου.»  — « Τίς  ειμαρμένη-,  — 

« Τό  προγεγονός  εργον  2,  8 ού  δύναταί  τις  άποφυγεΐν, 

* ούτε  Θεός,  ούτε  Δαίμων. — 

98.  «Τίς  όλβιος·,»  — «Ο  εγκρατής  τών  αισθήσεων  3.· — «Τίς 
«καθαρός-,  — « Ο λουόμενος  αεί  άληθολογία  (άληθοε- 
» πία),  ώς  ΰδατι  τής  Γαγγάς.» 

99.  « Τίς  ευδαιμονίας» — « II  ιερός  πάντα  ολιγάρκεια  (αΰ- 
>>  τάρκεια).»  — «Τίς  κακοδαιμονίας»  — «Η  πλεονε' ία  .» 
— «Τίς  λύτρωσις  4ς»  — « 11  διάςευζις  τοΰνοός  άπό  ττά- 
» σης  μερίμνης  βιωτι/.ής  5 .» 

100.  Πάλιν  δ’  ούρανόΟεν  αυτή  ή φωνή  έγε'νετο-  «Εγώ  έχάρην 

* επί  ταϊ;  σαΐς  άπακρίσεσιν  εις  ταςέμάς  ερωτήσεις·  όθεν 
» χάριτι  έμή  ζήτω  εις  τών  αδελφών  σου,  8ν  θέλεις.· 

101.  0 δε  ίνδιστίρας,  μελετών  μέν  θάνατον  έαυτοΰ  Ιπΐ  τή 
ύπέρ  τών  αδελφών  ανία,  ε’φιέμενος  δί  διαμονής  τοΰ  γ·έ- 
νους,  εφη·  «Ζήτωό  αγαπητός  μοι  αδελφός,  ό υιός  τής 
» Μ αδρής  °.» 

1 . ’£ν  τοϊ;  έξης  έοτιν  Ιν  ταύτψ  Ικάστη  τών  Ιρωτήτεων  καί  αποκρίσεων. 

2.  "Οπερ  έπραςϊν  ό άνθρωπο;  έν  τή  προτέρα  ζωή. 

3.  Ό κρείττων  καί  χαλιναγωγό;  τών  παθών,  ω δουλεία  ού  γίνε  τα, 
Οπό  τών  αίοθησεων  έπί  τών  αιοθητών. 

4.  Πρώτη  μετάτρασις"  « Τίς  ή πρός  τόν  Θεόν  ενωοι;;  » (Σ.  έκδ.) 

5.  Πρώτη  μετάφρ.  « ή τοΰ  νοός  άμεριμνία  πάντων.  » (-.  έκδ.) 

6.  Ό Νακούλας  έννοεϊται,  8ς  ήν  έιερομητρ.ος  καί  νεώτιρος. 

24 
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102.  Χαρείς  δ’  6 Δαορας  έπί  τή  ττρός  έτερορήτριον  αδελφόν 
πλείονι  αγάπη)  τού  Ινδιστίρα,  ή πρός  όρορήτριαν,  |ρ- 
φανής  αύτώ  γινόμενος,  ελεξε  λόγον  είλικρινώς  '· 

103.  « Κγώ  είμι  ό Δάρμας·  τή  δέ  λαμπρότητι  τοΰ  σελη- 
» νιαίου  2 προσώπου  σοΰ  τού  έμοΰ  υιού,  άπηλλάγη  τό  πολύ 
» α/Οος  καί  τό  σκότος  τό  Ικ  τής  πρός  έμέ  άράς  τοΰ  Μαν- 
β δαβεα  3. 

104.  ><ϊπ’  έμοΰ  μεταμορφωΟέντος  εις  έλαφον,  άφηρεΌη  ή Αρανή, 
» εις  τό  ίδεϊν  σε·  αλλά  καί  ούτοι  οί  ένδοςοι  αδελφοί  σοι» 
» ύπ’  έμοΰ  έΟανατώΟησαν,  βουλόμενοι  ύδωρ  ποιεΐν,  τεΟλιμ- 
» μένοι  τή  5 ίψη. 

105.  « 'ΐδών  δ’  εγωγ'ί  την  όσιότητά  σου  καί  την  αγαθότητά 
» οοο,  έχάρην·  νΰν  ούν  λάβε  τά  βραβεία  τη;  αρετής,  καί 
γ ζήτωσαν  οί  αδελφοί  σου.  » 

106.  Είπών  ρ.εν  ούν  ό Δάρμας  τώ  ’ίνδιστίρα  καί  τούτο·  ■ Διά- 
» τριψον  εν  έτος  έν  τώ  οίκω  τοΰ  Βασιλε'ω;  Βιράτα  άγνώ- 
» ρέστος,  τή  έμοί  χάριτι,  » καί  δούς  αύτώ  εκείνην  τήν 
Αρανήν,  άφαντος  έγένετο. 

107.  ό δ’ έπανέκαμψεν  είς  τό  οίκεΐον  κατάλυμα  ρετά  των 
αδελφών  άναοτάντων,  καί  ένεχείρισεν  έκείνω  τώ  Βραχ- 
μάνι  την  ’ Αρανήν,  ώς  ζωήν. 

108.  Είδώς  δέ  πεπληρωμε'νην  τήν  δωδεκαετίαν  ό βασιλεύς  4 
’ίνδιστίρας,  είπών  τώ  ρεν  Δαουμε'α,  λαβόντι  τό  άσβε- 
στον,  οίκήσαι  έν  τ-?,  πόλει  τοΰ  βασιλε'ως  Δρουπάδα,  ρε'χρι 
ένός  έτους,  τοϊς  δέ  άκολούδοις  ήρωσι,  τώ  τε  Ινδρασένα 


4.  Πρότερον  ψευοώ;  είπεν,  ώς  Ίάξας  εστίν. 

2.  Καί  ή Σελήνη  χαράν  τε  οίδωαι,  καί  τό  σκότος  αποπέμπει. 

3.  Είς  τό  περιΟώριον  τοΰ  χειρογράφου  έσημείωσεν  ό Μεταφραστής* 
« 'Ρισσής·  ουτος  ήράαατο  τψ  Λάρμα. » (Σημ.  τ.  ίκδ.) 

4.  Αυτολεξεί,  ό ήγεμύν  τής  γής. 
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χαί  τοΐς  λοιποί;,  πορευθήναι  εις  τγ,ν  Δοαραβαττ,ν,  έμε- 
λίτα  τήν  άπόκρυφον  διατριβήν. 

109.  ΣεβέσΟω,  ώς  άλλος  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  τού 
Ζνιναδάτα,  τού  σοφού  καί  καλού  διδασκάλου,  καί  Ορθο- 
δόξου, ό λίαν  Ιγχρατής  καί  αγαθός  Αμάρας,  ου  τού  ρε- 
γάλου ποιήματος  τής  Βαλαβαράτας  τό  τρίτον  Βιβλίον  τέ- 
λος είλ/.φε,  τό  άποβάλλον  τή  ήδύτνιτι  τήν  λύπην  τής 
καρδίας. 

110.  έν  τούτω  τω  Βιβλίω,  τώ  όνομαζομένω  Άρατεχά,  τέτ- 
ταρα  μέν  είσι  κεφάλαια,  τετρακόσιοι  δέ  καί  έβδομήκοντα 
έπτά  στίχοι,  κατά  τό  μέτρον  τού  Ανουστούπα. 

Τέλος  τού  Τετάρτου  Κεφαλαίου, 
τοΟ  Τρίτου  Βιβλίου 

Βαλαβαράτας. 
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ΒΙΒΛΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

θ διαΛαμΡάπι  τιρτ  άπόχρυψιγ  τώτ  ΙΙανόοϊόώΐ. 

1.  Είη  δ υΐδς  τής  Σατεβατής  εις  αγαθόν  υμών,  δς  έζ-ρευ- 
ζάμενος  τήν  Μαχαβαράταν,  τήν  ευφροσύνην  τοΰ  κόσμου, 
ώς  αμβροσίαν,  άτεαλλάττει  τά,  ώς  φάρμακα,  αμαρτήμα- 
τα τοΰ  κόσμου. 

2.  θίΐς  δ’  ό Αρζούνας  ίτΛ  τη;  κεφαλής  ήνωμε'νας  τάς  χεϊρας, 
ήρώτησε  τόν  ’ίνδιστίραν*  « Τίσι  τρότεοις,  ώ κύριε,  εση 
» κεκρυμμενος  1~\  γής,  καθώς  δ ΐίλιος  τοΐς  νέφεσιν  εν  ού- 
■■  ρανώ  ·,  π 

3.  Πρδς  8ν  εφη  δ ’ίνδιστίρας*  « Εγώ  εσομαι  εις  των  σννε- 
» δρων  τής  Ματσεας  χώρας»,  εί~ών  αύτώ  ταΰτα·  ·Γίνω- 
» σκε  Ιμέ  Βραχμάνα,  Κάγκαν  τούνομα,  δντα  ενα  των 
» συνέδρων  τοΰ  ’ίνδιστίρα.  »■ 

4.  « Εγώ  δε,  εφη  δ Βήμας,  εσομαι  μάγειρος  εκείνου  τοΰ 
» βασιλε'ως,  Βαλλαβάς  τουνομα.  «Εγώ  δέ,  εοη  δ Αρζού- 
»νας,  εσομαι  χοροδιδάσκαλος  τής  θυγατρδς  τοΰ  βασι- 
» λε'ως,  Βριχανναδά  τουνομα.  » 

5.  « Εγώ  δε,  εφη  ό Σαχαδε'βας,  εσομαι  έτιστάτης  των 
» βοών,  Ταντραττάλας  τουνομα.  » « Εγώ  δέ,  εφη  δ Να* 
• κούλας,  εσομαι  Επιστάτης  των  ίππων,  Γραντίκας 
» τουνομα  « 


ΟίδίΙίζβΟ  Ον  Οοο^ΐί’ 


ΒΙΒΛΙΟ!»  ΤΕΤΑΡΤΟΝ,  Κ.ΕΦ.  Α'. 


373 


6.  « έγώ  δέ,  Σφη  ή Κρισνά,  έπομαι  θερχπαινα  τη;  γυναιχό; 

® τοΰ  βασιλέω;,  Μα  λινή  τό  όνομα*  ή δέ  θεραπεία  μου  αύ- 
» τη  εσται  ΙτΛ  άψογου  χαΐ  εϋπρεποΰ;  έργου  1 . » 

7.  Τοιαΰτα  τούτων  ττρός  άλλήλου;  είπόντων  μυστιχώς, 
προσκυνησάντων  τε  τού;  όσιον;,  καί  έτοιμασθε'ντων  άνα- 
χωοήσαι,  ό Λαουμε'ας,  τό  δογεΐον  τής  φρονήσεω;,  ελεξε, 
λόγον  συμβουλευτικόν,  αμβροσία;  πλήρη* 

8·  ■ ή χρός  τόν  βασιλέα  θεραπεία  γενε'σθω  ΰφ’  υμών  εΰ- 
» λαβώ;,  νουνεχώ;  καί  προσε/.τικώ;·  ή γάρ  βασιλική  θε- 
• ραπεία  ταχεία  όδό;  Σστιν  έπί  θάνατον  τοΐ;  έζολισθή- 
» σασί  τοΰ  δρθοΰ,  χαθώ;  τοΐ;  άναβασιν  εί;  όρο;  υψηλόν, 
® καί  έξολισθήσασιν. 

9.  «Ο!  ή πρός  τόν  βασιλε'α  θεραπεία  πλίον  επικίνδυνό; 
» εστι  τή;  μετά  των  δοεων  όμιλία;·  6 μ.έν  γάρ  δειχθεί; 
» υπό  τοΰ  όφ-ω;,  μ.όνο;  αύτό;  θνήσκει*  ό δέ  δειχθεί;  ΰπό 
» τοΰ  βασιλε'ω;,  χαΐ  αύτό;,  καί  πάντε;  οι  οικείοι  αϋτοϋ 
» καί  φίλοι  Ονήσχουσι. 

10.  * Μή  Οιγέσθω  ό βασιλεύ;  μη  δε  τώ  άκρω  τοΰ  δακτύλου 
® σου*  καί  ό λύχνο;  γάρ,  θίγει;  κατακαύσει  σε,  άν  νομί- 
» ση;,  ότι  Οστό  σοΰ  έν  αρχή  ήρθη,  καί  διά  τούτο  οΰ  κα- 
» τακαύσει  σε,  καν  καταφρονηθή  2 . 

11.  « Τό  μεν  δε'νδρσν  Σάνδανον  ίγε'νετο  εί;  ευφροσύνην  αεί  τών 
» επί  γή;,  τή  η εχει  εύωδία*  ούδεί;  δ’  δμω;  εςαι  άείόπω- 
» σοΰν  εί;  ευφροσύνην  τών  βασιλε'ων,  ώ τινι  ποτ’  άν  εχν) 
» προτερήματι. 


1.  Ούχί  εί;  τό  σαροϋν  δηλ.  την  οικίαν,  ή ιί;  τό  νί-τιιν  τούς  πόδα; 
τή;  βασιλίσση;,  ή εί;  τό  ίαθίειν  τα  λείψανα  τη;  τραπεζη;. 

2.  Μή  νομίση;  δηλ.  οτι  άγαιτα  σε  ό βασιλεύ;,  καί  διά  τοΰτο  οΰδίν 
κακόν  πείση,  εάν  καταφρόνηση;  αϋτοϋ.  Κ,αί  τόν  λύχνον  γάρ  σύ  δπτει;* 
άλλ’  ϋν  Οίςτ,ς  αϋτοϋ,  καταχαυΟήσψ. 
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12.  * Καθώς  τό  είς  φρέαρ  “ήδημα  ίδιον  έστι  τοϋ  μ·/·,  εόρί- 
» σκοντος  ύδωρ,  καί  δίψαν  μεγάλην  εχοντος,  καί  ριψοκίν- 
» δύνου  όντος,  οΰτω  καί  ή πρός  τον  βασιλε'α  θεραπεία 
» ίδιον  {α~ί  τοϋ  μή  εόρίσκοντος  τά  προς  ζωάρκειαν  Ιν  μη- 
» δενί  άλλω  τόπω,  καί  λίαν  όντος  πλεονεκτικού  καί  ριψο- 
» κινδύνου  * . » 

13.  « Πονηρός  δε'  τις  καί  δόλιος,  μηδόλως  φροντίζων  εϊ  τι 
» μένα  αγαθόν,  ή κακόν  γε'νοιτο  τώ  βασιλεΐ,  καί  μή  εχων 
«μήτε  άμιλλαν,  μήτε  με'γα  φρόνημα 1  2,  ίσως  ποτ’  άπο- 
• λαύσειεν  άν  καρπού  τίνος  βασιλικής  υπηρεσίας.  » 

11.  0 μέν  ουν  Ααουμε'ας,  ταιαϋτα  εϊπών,  λαβών  τά  της  πυ- 
ρολατρείας όργανα,  έπορεύετο  αγνώριστος  τη  προσταγή) 
τοϋ  ’ίνδιστίρα  εις  την  πόλιν  τοϋ  Πανσάλα  3·  δ δ*  ’ίνδρα- 
σενας  καί  οί  λοιποί,  μετά  των  ίπίπλων,  είς  την  πόλιν 
τοϋ  Κρισνά. 

15.  Αυτοί  δ’ υιοί  τοϋ  Πανδοϋ,  παραλα βόντες  την  Κρισνάν, 
ε’πορεύοντο  αγνώριστοι  εις  τήν  πόλιν  τοϋ  Βιράτα,  χαρα- 
κτηρίζοντας εττί  τής  όδού  λωτοΰς  πολλούς  τοΐς  ίχνεσι  των 
καθημαγμένων  ποδών. 

16.  Παρακαταθε'ντες  δέ  πάντα  τά  όπλα  αυτών  αυτοί  έπί 
δε'νδρου  Σαμή,  Ιν  νεκρικώ  τόπω  4,  φυλαττόμενα  κρεμα- 
μένω  νεκρώ  δ,  Ιφαίνοντο  ώς  ό Ηλιος  άνευ  ακτινών  . 


1.  Τό  πρωτότυπον  πάνυ  χάριεν  Ιττιν,  επειδή  παίζει  προς  τάς  λέςειςό 
ποιητής. 

2.  'Ο  μικροπρεπής  καί  μικρόφρων. 

3.  Ό Μεταφραστής  εσημείωαεν  είς  τό  περιθώριον  τοϋ  Δ ρ υ π ά ό α. 
(Σημ.  τ.  Ικδ.). 

4.  Οϋδείς  γόρ  επορευετο  Ικεΐ,  διότι  ήν  τόπος  νεκρών. 

8.  Έκρεμασαν  εν  νεκρόν  σώμα,  είιρεΟίν  εν  τψ  νεκρική»  τίπιρ,  «ίς 

φόβον. 

€.  Τα  δπλα  ώς  άκτΐνες. 


ΟίςίΙίζβΟ  0γ  Οοο^Ιε 
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17.  Κάπειτα  έπορεύοντο  χωρίς,  τήν  τε  στολήν  άλλαζα  ντε  ς, 
καί  μυστικά  Οε'ντες  έν  έαυτοΐς  όνόματα  1 τοιαΰτα·  Ζαΐας, 
Ζαϊάντας,  Βιζαΐας,  Ζαϊατσενας,  καί  Ζαϊατβάλας  2 . 

18.  0 [λεν  ούν  ϊν&ιστίρας,  εχων  σχήμα  βραχμανικόν  καί 
κύβους  έκ  πολυτίμων  λίθων,  είσβΰς  τό  συνε'οριον  τοϋ  βα- 
σιλε'ως  τής  Ματσε'ας,  καί  ε’ρωτηθείς  ύπ’  αύτοΰ,  τις  εΐη, 
άχεκρίνατο  λόγοις  πλήρεσιν  αμβροσίας" 

19.  «έγώ  Βρχχμάν  είμι,  Κάγκας  τουνομα,  αγαπητός  τώ 
» ίνδιστίρα,  καί  όνομαστός  επί  κυβεία·  έκ  όέ  τής  χτώ- 
» σεως  τής  βασιλείας  έκείνου  παρεγενόμην  πρός  σέ,  ώ 
» άριστε  βασιλεύ. » 

20.  Πρός  δν  εφη  χαίρων  ό Βιράτας·  «Σήμερον  μετά  πολύν 
» χρόνον  ώράθη  μοι  6 ’ίνδιστίρας,  έπειίή  σΰ  ώράθης,  ό 
» φίλος  Εκείνου*  ή μορφή  σου  άζία  έστί  φιλίας. 

21.  »1ί  αξιοθέατε,  ή όρασίς  μου  χαράν  εχει,  δρωμένου  σου, 
» καθώς  ή Κουμούδα,  φαινομένης  τής  Σελήνης*  δθεν  συνε'- 
» ριθος  κάμοί  γινόμενος  έν  κυβεία,  καί  συμπαίζων  μοι, 
» τρύφα  ήδε'ως  ταύτης  τής  έμής  δόζης.  * 

22.  Ουτω  δή  όεξιωθε'ντος  τοϋ  ίν&ιστίρα  υπό  τοϋ  βασιλε'ως 
Βιράτα,  καί  μείναντος  εκεί,  ττ,  έπιούση  ήμερα  παρεστη 
καί  6 Βήμας,  σχήμα  μαγείρου  εχων,  βιακρινάμενος  έκ  τοϋ 
ου  είχε  δίσκος  άνά  χεΐρας. 

23.  Είπών  $ΐ,  ώς  τό  μέν  όνομα  Βαλλαβάς,  το  βε  επάγγελ- 
μα μάγειρο;  καί  παλαιστής,  έψηφίσθη  Οπό  τοϋ  βασ.λε'ως 
καί  μάγειρος  καί  παλαιστής.  Προσελθοΰσα  ό'έ  καί  ή Κρισ- 
να  τνί  γυναικί  τοϋ  βασιλε'ως,  ήτήσατο  εργον  Οεραπαίνης. 

24.  ϊίοϋσα  δ’  ή βασίλισσα  Σου^εσνά  ταύτην  τήν  Κρισνάν, 


1.  Τών  μεν  πρώτων  τριών  ονομάτων  έκαστον  σημαίνει,  Νικητής·  τών 
δ’  υστέρων  δύω  έκαστον,  Νικόστρατος. 

2.  Γνωστά  μέν  έαυτοΐς,  άγνωστα  δέ  τοΐς  άλλοις. 
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εφχ,,  Οαυμάζουσα*  «Τούτο  το  σώμα  σου,  ώ γόνα;,  τό  πά- 
» νυ  αγλαόν,  ανοίκειόν  ίστι  ποιεΐν  εργον  δούλης. 

25.  “Ο  χαρακτήρ  ούτο;  τη;  μορφή;  σου,  ό ευτυχής  όρο;  έστί 
» των  οφθαλμών  τοΰ  κόσμου  1 , και  ό άρτιο;  όρο;  τής 
» ποιήσεως  τοΰ  ποιητοΰ  Βραχμά  2,  ίιπερβαίνων  πάσαν  σύγ- 
» κεισιν  ταΐ;  κατά  μέρος  καλλοναΐ;  5. 

26.  «Πάντως  γε  ό Ωκεανό;,  ποίησα;  την  καλήν  Λαζμήν,  καί 
» λίαν  γυμνασθείς,  έ ποίησε  μετά  πολλή;  τέχνη;  σέ  αυτήν, 

» ή έχει;  μορφήν  κεχαριτωμίνην  άπασι  τοΐ;  εκλεκτοί;  χα- 
» ρακτηρίσμασι  του  Οήλεο;,  τοΐ;  Θεωρούμενοι;  έν  τώ  <ρυ- 
» σιογνωμικώ  βιβλίω. 

27.  «Τοΰτό  σου  τό  σώμα,  κοσμούμενου  ποτέ,  κοσμεί  τά  κο- 
» σμήματα  *,  λίαν  ανοίκειον  όν,  ώς  πολύλαμπρον,  τοΐ; 
» λιθοκόλλητοι;  κοσμήμασιν,  ώ;  όλιγολάμπροις. 

28.  «Καί  αί  γυναίκες,  ώ γύναι,  βλεπουσαι  σέ,  ανδρικής  φυ- 
«■σεω;  έφίενται.  ίΐγώ  νομίζω,  ώ;  ή θεά  Σαχτή  1 διά  τής 
» σής  θεωρία;  έν  τώ  νοί  έγένετο  μέν  Κρισνάς,  ούκ  έτυχε 
* 0£  γενε'σθαι  σοϋ  άνήρ·  ποϋ  γάρ  τοιαύτη  τύχη; 

29.  * II  μεν  δή  εΰμορφία  ούκ  εστιν  εί;  έγκράτειαν  Ε·  σύ  ή 
■>  τοιαύτη,  εύμορφος  καί  ευφυή;,  πώ;  μενεΐ;  έν  τώ  έμώ  οίκω, 
« άνανόρο;  οϋσα,  τοΰέμοϋ  άνδρό;  οντο;  έμμανοΰ;  τήδόζτ,;  » 


1.  Δηλ.  ώραιότερον  άλλο  τούτου  οΰκ  έγουσιν  ίίεΐν. 

2.  Δηλ.  άλλο  κάλλιον  ούκ  ϊχει  ποιήσαι. 

3.  Παν  μόλο;  οΰκ  εχει  σύγχρισιν,  ό οφθαλμό;  δηλ.  τώ  λωτώ,  τό 
πρόσωπον  "ή  σελήνη,  κ.τ.λ. 

4.  Ινίσμο;  έστί  τοΐ;  κοσμήμασι  τό  σώμά  σου. 

5.  Παράδειγμα  μυθικόν  ιρερει  ό ποιητή;.  01  όοςάζοντε;  την  φύσιν  κα.1 
φρονοΰντε;  ακρ ον  αγαθόν  την  ηδονήν,  μάλιστα  οί  λεγόμενοι  Καουλίκζτ 
μυΟολογοΰσιν,  ώ;  ή θεά  Σα/.τή  (Δύναμι;)  ελαβε  φύσιν  ανδρικήν  έπί  τοΰ 
Κρισνα,  ε!;  τό  έντρυφήσαι  ταϊ;  βουκολικά:;  γυναι^ί. 

"6.  Δηλαδή,  ου  ού/αται  ποιήσαι  έγκράτειαν  ή εΰμορφία. 


ΟίςίΐίζβΟ  όγ  (ύοο<$Ιε 
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30.  Η δ’ έοντ  «Πέντε  θεοί  ΓανδάρβαΙ,  άντρες  έμοΰ,  έπισκε'- 
» πτονταί  με,  ώ βασίλισσα,  αόρατοι  καθ’  έκάσττιν*  δθεν 
» ούδείς  άν  βλ.άψειε'  με,  τούτων  παρόντων,  καθώς  ο ύδέ  ή 
» Σελήνη  τήν  αγλαΐαν  τού  λωτού,  παρόντος  τοΰ  Ηλιου.» 

31.  Τοιαύτα  είπούση  αύττΐ,  καί  δτι  δνομα  αυτή  έστι  Μαλινή, 
έδωκεν  ή βασίλισσα  επιστασίαν  τών  αρωματικών  ε’λαίων, 
ε’πί  συμφωνία,  ώς  ούτε  τους  πόδας  νίψει,  ούτε  τά  λείψανα 
των  βρωμάτων  ©αγεΐται. 

32.  Τή  δ’  εφεξής  ήμερα  παρεγε'νετο  δ πρεσβύτερος  τοΰ  Να- 
κούλα,  Σαγ αδε'βας,  καί  έ<ρη,  ώς  ονομάζεται  Ταντραπάλας, 
θς  καί  έψ/,φίσθη  πρός  τοΰ  βασιλε'ως  έπιστάτης  τών  βοών, 
άφ’ού  έδειξε  τήν  ήν  είχεν  έπιτηδειότητα. 

33.  Τή  δ’  υστεραία  άφίκετο  εις  τήν  βουλήν  τοΰ  Βιράτα  δ Αρ- 
ζούνας  έν  σχήματι  ευνούχου,  κεκοσμημε'νος  γυναικείοις 
κοσμήμασιν,  έχων  πεπλεγμένην  τήν  κόμην  1 καί  ποδήρη 
•/ιτώνα. 

34.  Είπών  δέ,  «Εμοί  μέν  δνομά  έστι  Βριχανναδά,  έκ  δ έ τής 
» προς  τούς  ουρανίους  Γανδάρβας  δμιλίας,  εμαθον  τήν 
» μουσικήν  καί  χορευτικήν  τε'χνην,  » έψηφίσθη  τώ  βασιλεϊ 
διδάσκαλος  τής  θυγατρδς  Οϋτταρας,  περί  τήν  μουσικήν 
καί  ορχηστικήν. 

35.  έλθών  δέ  πρδς  εκείνον  τδν  βασιλε'α  καί  δ Νακούλας,  καί 
είπών,  ώς  δνομα  αύτώ  έστι  Γραντίκας,  καί  έμπειρος  τής 
ιππικής  καί  τής  άρμ.ατηλατικής,  ένένετο  έπιστάτης  τών 
ίππων  καί  τών  άεμάτων. 

36.  ίΐδε'ως  δέ  τούτων  διατριβόντων  άγνωρίστων  περίπου  τε'τ- 
ταρας  μήνας,  ήλθον  πανταχόθεν  εις  τήν  πόλιν  έκείνην 
παλαισταί,  πανηγυρεως  οΰσης. 

37.  0 δ’  έν  έκείνοις  άρχιπαλαιστής  Ζιμούτας  έκομπάί,ετο· 


4.  Ώς  «I  γυναίκες  ε!ώβ*σιν. 
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βοών  βροντοειδώ;  ι,  καί  αΓτιος  γινόμενο;  της  άποκρύψεως 
τής  λαμπρότητος  τοϋ  βασιλε'ως  ώς  Ηλιον,  καί  τής 
εύκλειας  αύτοΰ,  ώς  Σελήνης,  καί  τών  προτερημάτων  αυ- 
τού, ώς  άστρων. 

38.  Πολλών  γάρ  παλαιστών  καταβληθεντων  εύμαρώς,  ούίείς 
αντίπαλος  στήναι  Ετόλμα  πρό  τούτου,  τοϋ  ΰπερβαίνοντος 
πάντων  την  λαμπρότητα,  όίκην  Ηλιον. 

39.  Μή  εύρίσκοντος  μέν  ουν  τόν  αντίπαλον  τοϋ  παλαιστοϋ  Εκεί- 
νου,  και  Εκ  τούτου  λίαν  γαυριωμε'νου,  καί  σοβαρώς  περιπα- 
τοϋντος  Εν  τή  παλαίστρα,  εφη  ό Βιράτας  τώ  Βήμα,  αίσχυνό- 
μενος  *·  «Παυσάσθω,  ώ Βαλλαβά,ούτος  ό θρασύς  παλαιςής.» 

40.  0 5ε  Βήμας,  Ερεθιζόμενος  τριχή,  τνϊ  τε  προσταγή  τοϋ 
βασιλε'ως,  καί  τή  θεωρία  τών  θεωρών,  καί  τώ  γαργαλι- 
σμώ  τών  βραχιόνων  αϋτοϋ,  θαρρήσας  Επορεύθη  είς  καθαί- 
ρεσιν  τής  Επάρσεως  εκείνου. 

41.  Τότε  ό ήχος,  ό Εκ  τοϋ  κρουομε'νου  μυώνος  τοϋ  Βήμα  4 
ίιερρηζε  τάς  κορυφάς  τών  όρέων·  τί  θαυμαστόν  τοϋτο, 
δτε  5ιά  τού  ήχου  Εκείνου  κατεβλήθη  διαρραγεϊσα  καί  ή ώς 
δρος  μεγάλη  επαρσις  τοϋ  Ζιμούτα·, 

42.  ί>ίψας  5’  αυτόν  τόν  άρχιπαλαιστην,  τόν  μέγα  βοώντα, 
καί  5εινόν  δντα  Εν  πάλαις,  εθλιβεν  δ Βήμας  5ιά  τών 
χειρών,  καθώς  τό  δρος  τόν  με'γαν  Ελέφαντα  5ιά  τής  5ιαρ- 
ραγείσης  καί  πεσούση;  πέτρας  Εκ  τής  πληγής  τών  μεγά- 
λων αύτοϋ  ό5όντων. 


1.  Δηλ.  καλών  μεγαλοφώνως  τόν  παλαίσοντα,  ώς  Εθος. 

2.  Ένταϋθα  παίζει  προς  τήν  λέξιν  δ ποιητής·  Ζιμούτα  γαρ  λέγεται 
καί  τό  νέφος. 

3.  Αισχύνη  γαρ  νομίζεται  τφ  βασιλεϊ  καί  άτιμία,  Εάν  μή  τις  εόρεθή 
καταβαλεΐν  έν  πάλη  τόν  έ|  άλλοδαπης  έλθδντα. 

4.  01  παλαισταί,  ώς  προείρηται,  έν  Ίνδίφ  κρούουσι  ταΐς  χερσί  τούς 
μυώνας,  ές  ών  ήχος  άποτελεΐτα:  σφοδρός. 
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43.  ’ίίσχύνετο  δ’  όμως  ούτος  ό υιός  τοΰ  Άέρος,  υμνούμενος 
ΰπό  τών  ανθρώπων  έπί  τη  νίκν)  κατά  τοϋ  ένός  Ζιμούτα, 
ού  ό πατήρ  διασκεδάζει  έν  τώ  αύτώ  χρδνιρ  πλήδει  νεφών  1 . 

41.  Ϋπερησθείς  δ’  δ βασιλεύς,  ερριπτε  βροχηδόν  κατά  τοΰ 
Βήμα  άνθη  χρυσά.  Τις  οϊδεν,  εί  οΐ  θεοί  ε’ζ  αισχύνης  έποίη- 
σαν  τότε  βροχήν  έξ  άνθίων,  η οΰχί 

45.  Οί  δ’  έν  ίϋι  βασιλείω  αύλή  ελέφαντες  καί  λέοντες,  οί 
δωρισμένοι  Οπό  τοΰ  βασιλέως  εις  μάχην  έπί  θεωρία, 
έφοβήθησαν,  τοΰ  Βήμα  φωνοΰντος  λεοντίως,  καί  λάμ- 
ποντος  τά  όμματα,  δίκην  τοΰ  έν  ύλη  πυρύς. 

46.  Τούτοις  μεν  δή  τοΐς  Πανδοίδαις,  τοΐς  εύφραίνουσι  τδν 
βασιλέα  τοιαύταις  ήδείαις  καί  σπουδαίαις  διατριβαΐς, 
καί  ταϊς  παρ’  αύτοΰ  πολλαΐς  τιμαϊς  άντευφραινομένοις, 
δέκα  μήνες  έγένοντο,  άφ’  ού  παρεγένοντο. 

47.  Γυναικάδελοος  δέ  τις  καί  στρατηγός  τοϋ  βασιλέως  τής 
Ματσέας,  Κησάκας  τοΰνομα,  ων  πρεσβύτερος  εκατόν  χαί 
εζ  αδελφών,  ην  έν  τήπόλει  εκείνη. 

48.  Καί  ποτέ  ούτος  είδεν,  έν  τώ  οϊκω  τής  αδελφής  Σου- 
δεσνάς,  τήν  θυγατέρα  τοΰ  Δρουπάδα,  ουσαν  ώς  φυτόν 
Σάνδανον,  καί  περιπεπλεγμένων  έχουσαν  την  κόμην  τής 
κεφαλής,  ώς  μέλανα  όφιν  3. 


ί . Παίζει  κάνταύθα  ό ποιητής  προς  τήν  λέξιν"  Ζιμούτα  γαρ  λέγεται 
καί  τό  Νέφος,  ώς  έν  τφ  ανωτέρω  σχολίφ.  — Ό πατήρ  τοϋ  Βήμα  δ Άνε- 
μός έστιν. 

2.  Εις  πλείονα  Επαινον  δποτίθησιν  ένταΰβα  έ ποιητής,  δτι  ίσως  οί 
θεοί  ήσχύνοντο,  διότι  ό βασιλεύς  Ερριπτεν  άνθη  χρυσά,  καί  διά  τοδτο 
οΰκ  Ετριψαν  τότε  άνθη  έχ  λειμώνας.  Σημείωσαι,  δτι  μέχρι  τοϋδε  £(- 
πτουσιν  άνθη  πεποιημένα  έκ  χρυσού  κατά  τών  νεκρών,  τών  έν  δό£η  καί 
τιμή  καί  πλούτψ  γεγηρακότων,  δπερ  άρπάζουσιν  οι  Ινδεεϊς’  ^ίπτουσι  δέ 
καί  έπί  τών  ηρώων  καί  επί  τών  θεών. 

3.  Έπί  γάρ  τοϋ  δένδρου  Σανδάνου  ό’φεις  οίχοϋσιν._ 
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49.  Ιοών  τοίνυν  τήν  άσύγκριτον  ταύτης  εΰμορφίαν,  έσεισε 
τήν  κεφαλήν  εαυτού,  ώςπερ  βληθείς  έν  τώ  στηθεί  τοϊς 
βαλλόμενοι;  βίλεσι  τού  έμμανοΰς  Ερωτος. 

50.  Βλέπων  ταύτην  ασκαρδαμυκτί,  έπληγη  την  καρδίαν 
ύ~6  τοϋ  Ερωτος  τοϊ;  πέντε  βέλεσιν,  ώς  ύφ’  έκαστου  των 
έν  τή  καρδία  αυτής  άντρων  έκάστω  βε'λει. 

51.  Εκ  δε  τής  πρώτη;  θεωρίας  αυτής  ή έν  καρδία  αύτοϋ 
έπιθυμία,  έζελθοϋσα  άνεφάνη,  ή έστιν  ή έζ  οφθαλμών 
αύτοΰ  ίκχυσις  τών  δακρύων. 

52.  «Τις  αΰτη  ενταύθα,  ή εΰπάρειος,  καί  εύόφθαλμος,  καί 
» απαλή  τάς  χεΐρας  καί  τούς  πόδας,  ή,  ώς  κινητή  ούρα- 
■>  νία  άναδενδράς,  διαταράττει  την  εμήν  καρδίαν,  ώς  βομ- 
» δόλιον;» 

53.  Ταύτα  έρωτήσας  τήν  Σουδεσνάν,  καί  χαοείς,  μαθών  τά 
περί  αυτήν,  έγένετο  λίαν  διατεταραγμένος  τήν  ψυχήν  έκ 
τοϋ  γεννηθε'ντος  Ερωτος. 

54.  Φλέγόμενος  δέ  τώ  πυρί  τού  Ερωτος,  έφη  τή  Ουγατρί  τοϋ 
Δεουπάδα,  τή  αόνη  άυ.βοοσία  τών  όοΟαλυ.ών  τού  κόσιιου, 
τή  εύειδεΐ  καί  εύτυεϊ· 

ι’  ι 

55.  »Σϋ,  ώ γύναι,  ουσα  άμβροσιοστάλακτος,  σεληνοπρόσω- 
» πος,  λωτόφθαλμος,  λωτόχειρ,  λωτόπου;  1 , καί  μηρούς 
» έχουσα  ώς  Ραμοάς 2,  διά  τί  εϊσδύσα,  κατακαίεις  τή» 
• έμήν  καρδιάν  ; 

56.  «Πώς’  δέ  σέ,  ώ απαράμιλλε  καί  αγαθή,  ομοιώσω  τή 
» έμαυτοΰ  ζωτική  ψυχή ; ή μίν  γάρ  ζωτική  ψυχή,  έλθοϋσκ 
» πρός  τώ  λαιμώ,  θάνατον  δίδωσι·  σύ  δέ,  προσελθούσα 


4.  Ταΰτα  πάντα  ψυχρά  είαι. 

2,  Τδ  φυτόν  ή 'Ραμβά,  ή καί  Καδαλή  λέγεται,  πιρί  μεν  τα  κάτω 
παχύτερα  έατί,  περί  δΐ  τα  ίνω  λεπτότερα  άναλάγως,  καί  διά  τούτο 
εικάζει»  τφ  μηρψ. 
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» τφ  λαιμώ,  ζωοποιεί;  1 . έΐ'  πρό;  σέ  άρα  ζωτική  ψυχή 
» ούίε'ν  Ιστιν. 

57.  β Π γύναι,  εγώ  επιθυμώ  Οεϊναι  σε  αυτήν  εςω  τοΰ  στή- 
» θου;  μ οο  2·  Ινδόν  γάρ  ουτα  θλίβει;  με  σφόδρα,  ώς 
» ήλο;. 

58.  «Εί  δ’  οΰ  περίπτυζιν  σφοδράν  ποιήσει;  τοΰ  ε’μοΰ  σώ- 
» ματος,  ώ εΰσώματε,  τω  ζεύγει  των  γειρών  σου,  Ιγώ 
» ΰπερπληρούμενο;  εκ  τή;  επιθυμία;  διαρραγήσομαι. 

59.  « Ποίησον  τοιγάρ  τοι,  ώ νε'α,  ελεο;  τή  έμή  πνοή·  δε'ςαι  με 
» κατακαιόμενον  τώ  Ερωτι·  ού  γάρ  διαπρε'πει  ή·  γυνή  άνευ 
» άνδρό;,  καθώ;  οϋδ’  ή νΰξ  άνευ  σελήνη;.» 

60.  11  δέ  θυγάτηρ  τοΰ  Δρουπάδα  ελεξε  λόγον  σκληρόν  ίκ 
Ουμοΰ·  «ό  νοϋ;  σου  επιβαίνει  αδίκων·  επικατάρατο;  σΰ, 
» καθώ;  καί  ό Ραβάνα;. 

61.  «Οί  πε'ντε  κρύφιοι  άνδρε;  μου  Γανδάοβαι,  οΐ  μ ή κατα- 
» βαλλόμενοι  τήν  δύναμιν  μηδ’  ύπό  τών  θεών,  θανάτω 
» παραδοίσουτι  σέ  τον  Ιμμανή.  » 

62.  0 δέ  άποβαλών  τήν  αισχύνην  όκ  τή;  κατά  τήν  καρδίαν 
νύξεω;  τοΰ  βέλου;  τοΰ  Κρωτο;,  έςήγγειλεν  αΰτίκα  τή 
Σουδεσνα  τήν  πρό;  τήν  Δραουπαδήν  κλίσιν  αΰτοϋ. 

63.  ϊδοΰσα  δ’  ή Σουδεσνά  τον  αδελφόν  μή  άνεχόμενον  τοΰ 
Ερωτο;,  εφη  αύτώ·  « Αυτή  πεμφθήσεται  υ εί;  τόν  σόν 
» οίκον,  εϊ;  κοαιδήν  οίνου,  επί  προφάσει  μεγάλη;  ευωχία;. 

6-1.  «ίνα  δέ  μή  αΰττ  ή ευπρόσωπο;  τό  πρόσωπον  άποστρεψ·/) 
» άπο  σοΰ.  ώ;  ό λωτό;  άπό  τοΰ  βομβυλίου,  κολακευτε'α 
» λόγοι;  εύπρεπεσι,  πολυειδεσι  καί  μελιειδε'σι.» 

65.  ΓΙαρηγορηθεΙ;  ούτος  οίιτωτί  ύπό  τή;  αδελφής,  άπήλθεν 


4 . Έ4ν  περιπτύξν)  με  δηλονότι. 

2.  Τουτίστιν  άγκαλίυαοβαί  οε. 

3.  Αυτολεξεί,  πεμπτέα  Ιστί. 
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ο ίκαίε,  καί  περ  3ε3ευ.  ενός,  ώς  ύποζύγιον,  σχοινίω  £υνα- 
τώ,  τώ  κάλλ-ι  τής  Δραουπαδής. 

66.  Καί  Οπό  μεν  τοΰ  Κησάχα  προσηλώθη  Ικείνη  τν)  κεχα- 
ριτωμένν)  ή διάνοια·  Ικ  3ε  τής  προσηλωθείσης  ίιανοίας 
Ιτιαίνετο  Ικαστον  των  ύπ’  δψιν  αύτοϋ  πιπτόντων,  ώς 
Ικείνη  ι. 

67.  Ανάψυξις  3'  ούκ  Ινίνετο  τώ  κατακαιομένω  τούτου  στη- 
θεί άπασι  τοΐς  Ιντιθεμένοις  άναψυκτικοΐς  εί^εσι*  τουναν- 
τίον 3ε  τά  ψυχρά,  θερμά  καθίσταντο  Ικ  τής  θερμότητος 
τοΰ  στήθους. 

68·  Πράς  τους  δούλους,  τους  -παρασκευάζοντας  ταχέως  τά 
ψυκτήρια,  Ιλεγε  τότε  ολίγους,  Ιλεεινούς,  σχετλιαστικούς 
καί  συγκεχυμένους  λόγους,  πάσχων  ύπά  τοΰ  με  ατ, νότος 
έρωτος* 

69.  «ή  εξωτερική  αυτή  θεραπεία  άνάρμοστός  έστι  καί  άχρη- 
» στος  εις  απαλλαγήν  εσωτερικού  πάθους  2·  ίότε  μοι  τά 
η κυρίως  φάρμακον,  τάν  χυμόν  τών  γλυκέων  καί  άμβρο- 
» σίων  χειλέων  εκείνης. 

70.  « Διά  τί  κινείτε  ταΰτα  τά  ιρύλλα  τής  Ραμβάς  3;  έκ  γάρ 
» τούτου  τοΰ  άέρος  τά  πάθος  μου  τά  Ιν  τί)  καρίία  ούκ 
« άποσβέννυται,  ώς  λύχνος,  άλλ’  αυξάνει  μάλιστα,  ώς 
» τά  Ιν  υλτ,  πϋρ. 

71.  «θερμότητα  μάλλον  προξενεί  το  έμπλαστρου  4 τοΰ  Σαν- 
» δάνου  Ιν  τοΐς  τραύμασι,  τοΐς  Ικ  τών  βελών  τοΰ  Ερωτος 


1 . Δηλ.  παν  δ, τι  έβλεπεν  ένόμιζεν  ώς  εκείνη  Ιστί. 

2.  01  γάρ  άπηρέται  ίκΐ  τοΰ  στήθους  έρ^σινον  ψυχρά  δγρά,  έτίθεσαν 

ψυχρά  έμπλαστρα. 

3.  ’Ε^ίπιζον  αυτόν  φύλλοις  της  Ί’αμβάς,  ή λέγεται  καί  Καδαλή* 
αΰτη  ψυχρά  έστι  φύσει  καί  κατά  τά  φύλλα,  ά πλατύτατα  είσι,  καί  κατά 
: > καρπόν.  ’Γοΰτο  το  φυτόν  φύει  καί  Ιν  Αίγύπτω,  δ περ  λέγεται  Μούζα. 

4.  Τά  έξ  δλης  άγρας  τοΰ  Σανδάνου  έμπλαστρου,  8 ψυχρόν  Ιστι. 
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»χατά  τήν  έμήν  χορείαν,  τήν  εχουσα ν τους  μαστούς  έχεί- 
• ντ,;  ί ντε  τυπωμένους  *,  χαί  το  πΰρ  τής  διαζεύξεως  ΰπερ- 
» φλέγον  πνεύματι  τεταραγμένφ.  ■ 

72.  Τοιοΰτοις  τούτου  ελεεινοί;  λόγοι;  αί  οίχοι  γυναίκες  ίξή- 
λειψαν  τήν  ?,ν  ειχον  έντετυπωμένην  οίησιν  \ θρηνοΰσαι, 
χαϊ  5ά/.  ρυα  χέουσαι  ε’ζ  οφθαλμών. 

73.  Παρά  δέ  των  θεραπόντων,  των  ά/θομένων  τήν  καρδίαν 
επί  τώ  πάΟει  τού  εαυτών  δεσπότου,  έπέμφθη  ευθέως  μία 
τις  άγγελιαφόρος,  ή έλθοΰσα,  εφη  τη  Κοισνα· 

74.  « Αφ’  ου  ώράθης,  ώ καλή,  τοΐς  οφθαλμοί;  του  Κησάχα  3, 
» άπ’  εκείνου  εκείνος  τοϋ  χρόνου  φερώνυμος  έγένετο,  δια- 
» πάρεις  τοΐς  βέλεσι  τοϋ  Ερωτος  *. 

75.  ί Τής  δε  καρδίας  έ κείνου,  ώ εύόδου,  πεπαρμένης  βε'λεσι 
β πολλοί;  τοΰ  Ερωτος,  καί  γεγενημένης  δίκην  κοσκίνου, 
« τό  πνεύμα  ούκ  έζήλθεν  εΐσέτι  διά  των  οπών,  έπισχεθέν 
β τής  έζόδου  τη  προς  σέ  έλπίδι. 

76.  β Καί  τοι  δέ  σΰ  αδύνατος,  καΟό  γυνή,  δυνατή  όμως  εϊ 
β σώσαι  τόν  πρόσφυγα,  ή;  υπό  τήν  σκεπήν  καί  άντίληψιν 
» καταουνήν  έφίεται  καί  ό Κησάκας,  διά  τόν  οό6ον  τοΰ 
» βροτολοιγοΰ  Είρωτος. 

77.  «Πν  περί  τήν  λίμνην  εκείνος,  φιλεΐ  τόν  λωτόν,  ώς  πρό- 
β σωπόν  σου,  άπτεται  τών  χηναλωπε'κων,  ώς  μαστών  σου, 
β καί  τίθησι  τήν  Κουμούδαν  έπί  τοΰ  στήθους,  ώς  χεΐρά 
» σου,  διατε ταραγμένος  τόν  νοΰν. 


^ . Διά  τής  άναπολήσεως. 

2.  Τήν  ήν  ειχον  οίησιν,  δτι  αυιαι  ώραϊαί  »ΐσ·.ν,  άκούουσαι  ήδη,  δτι 
άλλη  ώραιοτέρα  έστΐν,  ής  ό άνήρ  αυτών  ίρψ. 

3.  Κησάχα  λέγεται  καί  ό διάτρητος  κάλαμος,  ός  ηχεί  πνέοντας  ανέμου. 

4.  ΔιαπαρεΙς  τοΐς  δέλεσι  τοϋ  Έρωτος,  διάτρητος  έγένετο,  ώς  ό διά- 
τρητος κάλαμος,  δς  λέγεται  Κησάκας. 


ΟίοίΐίζθΟ  θγ  (Ιοο^Ιε 


384 


ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


78.  ·Αφες,  ώ αγαθή,  εύθε'ως  τό  ταπεινόν  τούτο  εργον  τής 
» δούλης,  ϊνα  καί  αί  σεληνοπρόσωεεοι  εκείνου  γυναίκες 
» προσκυνήσωσι  του;  σου;  λωτίου;  πόδας. 

79.  ι-Γεΰσαι  ζακόρως  τι,;  έραστής  αμβροσίας  μετ’  έκείνου, 
» τουτέστι  τής  περιπτύζεως,  ές  ή;  ρε'ουσι  σταγόνες  1 , αΐ 

• είσιν  οί  πίπτοντες  μαργαρίται  ε'κ  τοϋ  διαρρ/,γνυμενου 
» λαμπροΰ  ορρού  2. 

80.  «2ΰ  ή δυναμενν)  έζαλεΐψαι  τό  έν  τώ  «γήΟει  ρίγα  έκείνου  καί 
■ι  καυστικόν  πάθος  τοϋ  Ερωτο;  διά  μόνν,ς  τής  αφή;,  τό  ρή 
» έζαλειφθεν  διά  των  έπιτεθε'ντων  λωτών  πολλών,  καί 
» φύλλων  νεογνών,  διά  τί  οΰ  γένη  ή απαράμιλλος  γείρς 

81.  «Νεΰσον,  ώ έλαφόφθαλμε*  πάντα  δε  ταΰτα,  άπιρ  εΐπον, 
» πλ/ρωθήσεται  καί  εκ  τών  λόγων  τοϋ  Κ/,σάκα,  καί  έκ 
» τών  λόγων  προσε'τι  τής  Σουδεσνάς,  τών  ρηΟεντων  διά 
» τήν  έςάΰειψιν  τοΰ  εεάθους  του  άδελφοΰ. 

82.  «Εϊ  ζωή  εσται  έκείνω  τώ  καταπιεζομένω  έκ  τών  άθράως 
» βαλλόντων  βελών  τοΰ  Ερωτος,  εσται  αΰτη  ούκ  άλλως 

• πως,  άλλ’  ή διά  τής  άναβάσεως  εις  τούς  δυσβάτους 
» σου  ραστοΰς,  ώς  εις  φρούρια. 

83.  « Αγλαϊζε'σθω,  ώ άγλαόρορφε,  τό  στήθος  έκείνου,  ώς  έζ 
» άλείρρατο;  τοΰ  καλοΰ  Εανδάνου,  έκ  τής  προστριβής 
» τών  έν  όρ ρω  άνθε'ων,  ΰποβείρεγμε'νων  τω  ύσρώτι,  έν 
« τή  σφοδρά  περιπτύξει. 

84.  » Ενθες  τό  ζεΰγος  τών  ραστών  έν  τω  στήθει  έκείνου,  ώ 
» εύρορφε  καί  όλβία,  ώς  εμπλαστρον,  εί;  θεραπείαν  τοΰ 
» πάθους  τοΰ  Ερωτος,  καί  δήσον  περισφίνζασα,  ώς  ται- 
β νίαν,  τό  ζεΰγος  τών  γειρών  σου  έπί  τοΰ  νώτου  εκείνου. 


1 . Πίνοντος  γάρ  τίνος  π’πτουαι  σταγόνες. 

5.  Έκ  γάρ  τής  αφοίρδς  «εριπτύ^εως  διακόπτεται  ό έκ  μαργαριτών 
όρμος. 
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85.  «Μηδέ  οοβηθής  έκ  τοιούτου  καυστικού  βάθους  εκείνου 
» ε’ν  τ-ί)  περιπτύςει,  ώ εύοφρυ·  όκ  {χόντ,ς  γάρ  τής  σής  θέας 
ιι  ψυχρός  ίόρώς  αύτώ  εσεται. 

86.  «Ποίησον  ουν  τούτο  έκουσίως·  εκείνος  γάρ,  δυνατός  ων, 

» βία  λνίψεταί  σε,  καί  εις  ούδέν  μετρήσει,  ούτε  την  Σου- 
» δεσνάν,  ούτε  τόν  Βιρχτχν,  ούδέ  μήν  τήν  σήν  άπο- 
» ποίησιν  *. 

87.  «Διάρρηξον,  ο ε’ρωτική,  τόν  έν  τώ  στηθεί  εκείνοι»  κχ- 
» θειμίνον  όρμον,  τόν  Ιμπ οδίζοντα  τήν  περίπτυςιν  2,  διά 
» τής  σφοδρής  προστριβή;  των  μαστών,  τών  εντός  ον  των 
» σκληρών. 

88.  «Νύν,  ώ εϋόδους,  ή ζωή  Ικείνου  μίχρι  τού  λαιμού  ήλθε* 
» σύ  οΐ  προσεγγίσασα  τώ  λαιμω,  γενού  ζωή  έκείνω  τα- 
* χε'ως. 

89.  «Καί  πρότερον  διά  τής  σής  εί;  τά  εντός  Ικείνου  είσδύ- 
» σεως  ή καρδία  αυτού  έθλίβη·  καί  νύν  πάλιν  διά  τής 
» περιπτύξεως  θλίψον  έςω  αυτού  τούς  βραχίονας. » 

90.  Παυσάσης  λε'γειν  ταύτης  τής  μαστρωπού,  εφη  ή άμοιμος 
καί  καθαρά  τοϊς  εργοις*  «Φοβούμαι,  μήπου  αυτός  άναι- 
•ι  ρεθή  πρός  τών  πε'ντε  Γανδαρβών,  τών  άνδρών  μου.  » 

91.  Τό  πλήθος  τών  λόγων  έκείνης  τής  μαστρωπού  ανωφελές 
Ιγε'νετ ο διά  τού  ενός  ταύτης  λόγου,  καθώς  τό  πολύ  καί 
βαθύ  σκότος  διά  τού  λαμπρού  λύχνου. 

92.  Ρηθε'ντος  δή  τού  λόγου  τής  Δραουπαδής,  ώς  είχεν,  υπό 
τής  άγγελιαφόρου,  Ιλθούσης,  ό Κησάκας  μεγάλως  ε’ξε- 
καύθη,  καίπερ  καθήμενος  ε ~ί  στρώματος  λωτών. 

93.  Εοη  δέ  φάνε  ίση  τή  Σελήνη,  νομ,ίζων  τό  πρόσωπον  τής  Δίκ- 
λινης, ίλθουσης·  « Ελθέ,  17. 01,  ε'ρχσμία,  ταχέως·  άπόμα- 


1 . Ενταύθα  φόοον  αότή  δίίωιιν,  Ιόν  μή  νεύττ). 

, 2.  Τόν  όντα  μεσότοιχον  τής  περιπτύξεως. 

25 
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» ξον  τά  δάκρυα  Ικ  τής  παρειάς,  τά  συμμιγε'ντα  τή 
» στίμμει  1 .* 

94.  ίδών  δ’  αυτήν  έν  ΰπνω  κατά  τύχην  άπας,  άφυπνωσας, 
ούκ  εΐδεν  αυτήν  ττολλάκις  ούν  χαμμύσας  τά  ομματα, 
ύπνώσας  τε  και  άφυπνωσας,  ούκ  είδεν  αύτήν  καί  τό 
δεύτερον. 

95.  Και,  «Ω  ποιτ,τά,  εφασκεν,  ώ Πάτερ  Βραχνά,  αΰτη  ή 
» Σελήνη  2 αιτία  γίνεται  τής  συστολής  τοϋ  λωτοΰ,  εφ’  οΰ 
» κάΟησαι·  ποίησον  τε'λειον  τό  σώμα  τοϋ  Ραχοΰ  3,  ΐνα 
κ καταποθεΐσα  ίιπ’  αύτοΰ,  μή  άνατείλη  ές  αύΘις  αυτή. 

96.  « ίί  Σίβα,  τί  ποιείς  ; σύ,  ώς  Θεός,  αεί  τιμά  ΰπ’  ίμοΰ· 
« Διά  τί  φέρεις  τήν  Σελήνην  επί  τί,ς  κεφαλής  ·,  διά  τί 
» πάλιν  ού  κατακαίεις  τούτον  τον  Ερωτα  ; » 

97.  Τοιαύταις  πολλαΐς  μεμψιμοιρίαις  καί  δεινολογίαις  τούς 
οικείους  πάντας  ταλαίπωρων,  δεινώς  διήνυσε  τήν  νύχθ’ 
όλην,  ίοικυΐαν  έκατόν  αίώσιν. 

98.  ΐΐπίμφθη  δ’  ή Μαλινή  βιαίως  πρός  τόν  Κησάκαν  επί 
προφάσει  οίνου  παρά  τής  Σουδεσνάς,  ίλεησάσης  αυτόν, 
καί  περ  άντιτείνουσα  καί  προτείνουσα  τήν  δυστροπίαν 
εκείνου. 

99.  Καί  ή {Λεν  Κρισνά  ίβάδιζεν  εις  τόν  οίκον  τοΰ  Κησάκα 


4 . Διά  των  μελανών  δακρύων  σημαίνει  ό ποιητής  τά  έν  τή  Σελήνη 
μελανίσματα'  ό δέ  Κησάκα  ς νομίζει,  δτι  κλαίει  I κείνη  έκ  της  διαζεύ- 
ςεως  αύτοΰ. 

2.  ΔεινοπαΟοΰσι  κατά  τής  Σελήνης  ο!  πάσχοντες  τήί  έ’ρωτι,  καί  μή 
τυγχάνοντες  τής  ερωμένης·  βλέποντες  γάρ  τήν  Σελήνην,  άναπολοΰσι  τό 
πρόσωπον  τής  έρωμίνης,  καί  διά  τοΰτο  τήκονται. 

3.  ΚαρατομηΟίντος  τοϋ  'Ραχοΰ  ύπό  τοΰ  Βισνοΰ,  ή μεν  κάρα  λέγεται 
'Ραχοΰς,  τό  δε  λοιπόν  σώμα  Κετοΰς.  Διά  τοΰτο,  χαταεπνομένη  ή Σελή- 
νη ύπό  τοΰ  στόματος  τοΰ  Ταγού,  έξίρχεται  «κ  τοϋ  τετμημένου  λάρυγγος. 


ΟίηίιίζθΟ  Ον  ΰοο§Ιε 
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περί  5είλην  ίσπερας,  έπικαλουμ.ενη  τον  Ηλιον  *·  δ 3’  Η- 
λιος εξαπε'στειλεν  ενα  Δαίμονα  εις  φυλακήν  αυτής. 

100.  ί5ών  5’  όν.εΐνος  τό  λαμπρόν  καί  σεληνιαΐον  πρόσωπον 
αυτής,  όλθούσης,  ανίατη  εϋθε'ως  άπειροπλασιω  χαρά,  κα- 
θώς ό ωκεανός  άνίσταται  άλλεπαλλήλοις  κύμασιν,  άνα- 
φανείσης  τής  Σελήνης. 

101.  Τότε  οί  βραχίονες  εκείνου  ε’κ  τής  υπερβολικής  φρίκης  ίιέρ- 
ρηζαν  έν  τώ  άμα  τά  βραχιόνια  ΐνα  (κήπου  εΐη  ε’μπο- 
5όν  τή  περιπτύζει  τής  ερωμένης. 

102.  Θλιβόμενος  5ε  τώ  ερωτι,  εφησε  πρός  αυτήν  την  σώφρο- 
να,  τείνουσαν  τά  όμματα  κατά  γής*  « Πρόσιθι,  πρόσιθι, 
» άγλαόμορφε,  άοες  την  αΐ5ώ,  περίπτυζαί  με. 

103.  « Κατάίεξαι  ταϋτα  πάντα'είς  χαράν  τής  ε’μής  καρ5ίας, 
» ε’μέ  αύτόν,  ταύτην  τήν  περουσίαν,  ταύτην  την  πολλήν 
» θεραπείαν,  καί  τοϋτο'ν  μου  τόν  οίκον.  · 

104.  Η 5 ε άποβλέψασα  πρός  εκείνον,  τοιαΰτα  λε'νοντα,  ά5η- 
μονοΰντα  εις  τήν  μέλλουσαν  συνουσίαν,  καί  ε’ρυθρόν  λίαν 
όντα  έκ  των  λιθοκόλλητων  χρυσών  κοσμημάτων,  ένόμισεν 
αυτόν,  ώς  τόε’ν ΰλ'ρπϋρ,  ή ουσα  ώς  άνα5εν5ράςσωφροσύνης. 

105.  Ελκων  5’  ό Κησάκας  τό  Ιμάτιον  αυτής,  πέπτωκε  κατά 
γής  Οπό  τοϋ  Ιαυτοΰ  άμαρτήματος,  ώς  κάλαμος  ΰπ’  ε’λέ- 
οαντος * 2  3·  τότε  ή Κρισνά  εθεεν  έπί  τήν  βασίλειον  αυλήν. 

106.  0 5έ  εκκαϋθείς  5ιπλασίως,  τώ  τε  ερωτι  καί  τώ  θυμώ, 
έπ;5ραμών  είλκεν  αυτήν  τής  κόμης  καί  επαιεν  αυτήν  λάξ, 
(άθλιος  !)  ώςπερεί  τήν  έαυτοΰ  εύ5αιμονίαν. 


1 · Ό γίρ  "Ηλιος  ήν  προστάτης,  δς  εοωκι  καί  τήν  άκίνωτον  έχείνην 
λοπάδα,  ώς  έρ^εΟη  πρότερον. 

2.  Ψέλλια,  βραχιόνια. 

3.  Παίζει  κάνταΰΟα  πρός  τήν  λέ£ιν  ό ποιητής*  Κησάκας  γάρ  λίγεται 
ό κάλαμος. 

25* 
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107.  Τηνικαϋτα  έξελθών  έξαίφνη;  ό φύλαξ  έκεΐνος  Δαίμων  εκ 
τοϋ  σώματος  τής  Δραουπαοής,  ερόιψεν  αυτόν  κατά  γης 
άναίσθητον,  ώς  άμπλάκημα  ένσωμον. 

108.  Παρών  δ’  6 γενναίο;  Βήμα;  έν  τη  συνόιϊω  τοϋ  βασιλε'ως, 
έθεάσατο  την  ατιμίαν  τή;  οικεία;  γυναικό;·  άφείς  5ε  την 
έν  καιρώ  ΰ-όκρισιν,  καί  5ηλώσας  τόν  τ:υ:οει5ή  αΰτοϋ 
θυμόν,  έκωλΰθη  νεύματι  ΰτό  τοϋ  ’ΐνίιστίρα. 


Τέλος  τοϋ  Πρώτου  Κεφαλαίου, 
τοϋ  Τετάρτου  Βιβλίου 
ττ^ς 

Βαλαβαράτας. 


ΚΚΦΑ ΛΑΙΟΝ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

8 άια.Ιαμΰάνει  τω'  θάνατο*  τον  Κησάχα. 

1.  Εστω  εις  χαράν  ημών  ό υιό;  τοϋ  Παρασσαρα,  8;  τιμά- 
ται  ύτό  τοϋ  ξίφους,  ό'  έστιν  ή μελανότης  1 , τοϋ  καταφα- 
γόντο;  την  στίμμιν  τών  οφθαλμών  των  γυναικών  τών 
εχθρών,  ώςττεο  νικηθε'ντο;  τή  οξεία  αΰτοϋ  έγκρατεία. 

2.  Αναστασα  μεν  ουν  εΰθε'ως  ή γυνή  τών  Πανίοϊυών,  κεκο- 
νιαμένη  τό  σώμ.α,  θρηνωδούσα,  ταρέστη  τη,  συνάγω  τοϋ 
βασιλέως,  ε’ν  ή σςαρήσαν  καί  οί  άνίρες  αυτής. 

4 . Ή μελανότης  τοΰ  Βίασα  μελαντερα  έστί  τοΰ  σίδηρου  ξίφους,  δ 
Χατέοαγε  τήν  στίμμιν,  τήν  ΙντοΤς  όεΟαλμοϊς  τών  γυναικών  τών  Ιχθρών, 
έξήλειψί  δηλ.  τήν  μέλαιναν  βαφήν  τών  όζΟαλμών  τών  γυναικών  τών  |γ- 
Ορών,  άνα'.ρι&εντων'  ή δ εγκράτεια  τοΰ  Βίασα  σκληρότερα  καί  όξυτίρα 
έστί  τοΰ  ξίφους. 
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3.  Καί  · ίΐ  βασιλεύ  » έκραξε  φωνή  έλεεινή  και  θυμοειδεϊ, 
άχοβλε'χο υσα  χρός  τόν  Βήααν  άγρίω  όμματι,  » Σΰ  βλέ- 
» χει;  εμέ  τετυμαένην  σήμερον  βλε'χω  καί  εγώ  τήν  δι- 
ό  καιοσύνην  σου.  » 

4.  Είχόντο;  δέ  τοΰ  βασιλεω;,  « Η [/.άγη  υμών,  Μαλινή, 

• κατ’  ιδίαν  έγένετο  1’  δθεν  είχε,  τις  ή αίτια  ·,  » χάλιν 
ή Δραουχαδή  έλεξε  τάδε’ 

5.  η Εί  ό πρώτο;  2 των  χεντε  μου  θεοειδών  άνδοών,  κα! 

• κρύφιων  έν  τώ  κόσμω,  οΰκ  ήν  ήσυχο;,  τί;  τολμηρό; 
» εχραςεν  άν  τοιοΰτον  ; 

0.  « 1ί  άνερ  Βήμα  3,  σέ  οί  αδελφοί  λε'γουσι  νικητήν  μέγαν 
» έν  χολεμω·  καταφρόνησα;  ουν  τού  λόγου  του  αρχηγού 

• άνελε  ταχεω;  τόν  θλίψχντά  με  έχΟρόν.  » 

7.  Τοιαύτα  ακατάληπτα  λεγούστρ  έκείνη  θυμοειδώ;  καί  γοο- 
γ:ΰ;,  άχεκρίνατο  ό ’ίνδιστίρα;  ΰχοκριτικω  θυμφ* 

8.  ο Εΐ  τι;  ά'ιτ,ρ  σοι  τυγχάνει  Βήμα;,  περιφανή;  εν  χολέμω, 
» χληρωσάτω  σοι  ε’κεΐνος  ταύτην  τήν  εφεσιν  νΰν  δ’  άχιθι, 
» μηδέ  θορυβεί  έν  τι,  κυβεία  ·*.» 

9.  11  δέ  χεισθεϊσα  τώ  λόγω  τοϋ  ’ίνδιστίρα,  άνεχώρησε  τε- 
λευταΐον,  λίαν  μηνιώσα,  καί  έλθούσα  ανήγγειλε  τή  γυ- 
ναικί  τοΰ  βασιλεω;  τήν  ραδιουργίαν  τοΰ  Κηοάκα. 

10.  Πλύνασα  δ'  ΰδχτι  τά  ίμάτια  αυτή;,  τά  μ,ολυνΟίντα  χειρ! 
άλλοτρίου  άνδρό;,  καί  λουσαμε'νη,  έχορεΰθηι  νύκτωρ  χοό; 
τόν  Βήμαν  εί;  τό  μαγειρείου. 


1.  Μή  όνχο;  έμοΰ  ίηλ.  αΰχόπτου. 

2.  Τόν  Ίνδυτίραν  έννοεϊ. 

3.  Τοϋ  βασιλεω;  άσχολουμίνυυ  ιχερί  τήν  κυβείαν,  καί  μή  χροσέχον- 
τος,  ή Αραουχαοή  αγανακτούσα  λέγει  λόγου;,  έξ  ών  οΰ  δυνανται  κατα- 
νοήσαι  οΐ  καρεστώτε;  περί  τίνο;  λέγει. 

4.  Τοΰ  Ίνόιστίρα  οηλ. 

ί>.  Ό Ίνδιβτίρχ;  συνεκόβευε  τώ  βασιλεΐ. 
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11.  Κοιμώμενος  δ*  6 Βήμα;  ήδε'ως  κατά  γής  τού  μαγειρείου, 
^νηγκαλίσθη  ύπ’  εκείνη;,  ώ;  άνήρ,  καί  έπιέσθη  κατά  τό 
στήθος. 

12.  ’Ανοίςας  5;  τους  οφθαλμούς,  καί  ίδών  την  ήγαπημένην, 
μετά  πολύν  χρόνον  έλθοϋσαν  οίκοθεν,  άπε'βαλ.ε  τό  έν  τη 
καρδία  άλγος  τη  συμπλοκή,  των  βραχιόνων. 

13.  Τότε  ή Ουγάτηρ  τού  βασιλε'ως  Δρουπάδα  έςηρεύξατο 
πρός  τον  Βήμαν  λόγον  άδιάρθρωτον  καί  ασαφή,  καταπνι- 
γυμένη  τή  ί/.  τής  οδύνης  δακρύρροια4 

1 '{ . « Εί  σύ  ό θυμοειδή;  1 παρε'βλεψας  πρότερον  τόν  Δουσσα- 
» σάναν,  ίδέ  γοΰν  νΰν  τάς  εμάς  χεϊοας,  όζους  έχούσας  έκ 
» τής  τριβής  τοϋ  Σανδάνου. 

15.  «Αρτι  δε  καί  ό Κησάκας  ειλκε'με  ε’κ  τής  κόμης,  καίλάζ 
»επαιέμε·  άρα  τό  στήθος  σου  ού  διερράγη,  παρόντος, 
» καί  μηδαμώς  αμυνόμενους 

16.  Ακούσας  ταΰτα  παρά  τής  συζύγου,  άχθεσθείς  καί  τή 
άναμνήσει  τής  πολλή;  ταλαιπωρίας  των  αδελφών,  εφη, 
άναστενάζων,  καί  τείνων  συνεχώς  τού;  οφθαλμούς  εις  τούς 
βραχίονας  ?'· 

17.  «Ημείς,  ώ φιλτάτη,  τί  ποιήσωμεν  εν  ταύττι  τή  ατιμία, 
» οΐ  άπειργόμενοι  ύπό  του  φιλησύχου  ’ίνδιστίρα,  ώς  «γάλ- 
ο  μ,ατα  λίθινα  5 £σμεν,  καί  περ  δντες  οπλικοί  4 ·, 

18.  «Δός,  ώ όλαφόφθαλμε,  έκείνω  τώ  Κησάκα  λόγον  ψευδή 
η έπί  συνουσία  νύκτωρ  όν  τή  ορχήστρα  &,  'ίν’  Ιμβάλω  αύ- 
» τόν,  ώς  ψωμόν,  βίοι  έν  τώ  στόματι  του  ’ΐάμα. 


Ό μόγας  άναιρέτης,  αϋτολεςεί. 

2.  Ότι  τοιοότους  βραχίονας  εχει  στιβαρούς. 

3.  Ώς  άψυχοι  δηλονότι  καί  αναίσθητοι. 

4.  'Οπλικοί,  φιλοπόλεμοι. 

5.  Έν  τψ  Οεάτρφ,  Ιν  τή  όρχήατρφ. 
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19.  Η δέ  Δραουπαδή,  έζακεσαμένχ  τήν  φαρι/.α κώδη  όδύνχν  > 
τοΐς  άμβροτίοις  λόγοις  τοΰ  Βήμα,  έπανχλθεν  ευθέως  καί 
κρυφίως,  ώς  χλθεν,  εις  τόν  οίκον  τής  γυναικός  τοΰ  Βιρά- 
τα  μετά  χαράς. 

20.  Τ5ί  δ’  έφεξκς  ήμερα,  ώςπερ  έρωτα,  εφχ  κατ’  ιδίαν  λό- 
γοις  μελιειδέσι  τώ  Κησάκα,  έλθόντι  εις  τόν  οίκον  τής 
Σουδεσνάς· 

21.  ■ Πώς  σΰ,  ώ ωραιότατε  των  έπΐ  γής,  είπες  μοι  τότε  τοι- 
αΰτα  έν  παρρουσία  ανθρώπων  ; έλθέ  διά  νυκτός,  κατά  τήν 
» έμήν  επιθυμίαν,  εις  τό  θέατρον,  ένθα  ουκ  είτιν  άν- 
» θρωποι. » 

22.  Χαοεί;  δέ  6 γυναικάδελφος  τοΰ  βασιλέως  τοΐς  λόγοις 
τής  Δραουπαδής,  ελεςε  λόγον  ήδύν  καί  τρανόν,  έζιόντα 
έκ  λάρυγγος,  ού  ή ζωή  ήλθεν  έν  τή  έαυτής  σπάσει  καί 
σωττ,ρία  1 . 

23.  « Σήμερον  τοΐς  μέν  καλοΐς  μου  εργοις  υψωσις  έγένετο,  τοϊς 
» δέ  κακοΐς  ταπιίνωσις  2 3 *·  καθό  έγύ  όρώμαι  υπό  σοΰ  αμ- 
» μάτι  ίλαρώ,  πρός  8 ή βασιλεία  των  τριών  κότμων  χάρ- 
η  τος  έττιν. 

21.  · ί'γώ  τους  λωτούς  ποιοΰμαι  κατωτέρους  τών  τών  όρθαλ- 

»μών,  ώ εύόφθαλμε,  τών  λαμπρώς  καί  διαυγώς  κινου- 
» μενών  τή  πρός  έμέ  ένατε  νέσει. 

25.  . 5 

20.  ·Βαβαί!  τοΰτο  τό  αγλαόν  στόμα  σου,  ώ ευπρόσωπε,  τό 


1.  Πρότερον  μεν  γαρ  ήν  τεθνεώςπως,  διότι  άπέτυχεν’  ήδη  δ*  έμβιος 
καί  ευτυχής,  διότι  τυγχάνει  τοΰ  ποΟουμένου. 

2.  Ή άρετη  μου  τα  πρωτεία  έλαβεν,  δπερίσχυσεν·  ή δε  κακία  έτα- 
πεινώθη,  παρεχώρησε. 

3.  Οΰτος  ό στίχος  παραλέλειπται,  δς  καί  συμπεραίνεται,  ώς  περιττός 

έστι.  ....  . . : ντι.ο.υ 
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» λαλούν,  έν  ρ.έ ν τνί  παρωχηκυία  ήμε'ρα  ήν  άίελοόν  πω; 
τοΰ  ΐοΰ,  σήμερον  <ϊ’  άίελοόν  τή;  αμβροσία;. 

27.  «Η  γε'ννησί;  μου,  ή ζωή  μου,  ή &όςα  (/.ου,  ή εΰμορφία 
* (/.ου  καί  ή ΰπε ρηφάνειά  μου  ίπικερίής  ε’γε'νετο,  καθότι 
» δ λόγο;  σου  καί  ό οφθαλμό;  σου  έβάπτισέ  με  εί;  γαρά; 
■>  αμβροσίαν. 

28.  «Λιά  μόνου  τού  λόγου  τή;  περιπτύςεω;  ή μεν  καρδία 
» μου  έγανώθη,  τό  σ’  άλγο;  μου  άπηλλάγη,  καί  ή χαρά 
» μου  έςετάθη·  τ£  δ’  άρα  γενήσεται  εξ  αϋτοϋ  τού  έργου 
» τή;  περιπτύςεω; ; 

29.  «Λαμπρά  ήιϊονή  έγε'νετο  ταϊ;  καρδίαι;  ήμών  αμοιβαία»; 
» 5ιά  τή;  ήδεία;  ομιλία;·  ότε  ί’  αυτή  έμπράκτω;  καί 
» τοΐ;  σώμασι  γε'νοιτο,  δποία  αρα  εσται  εκείνη  ή ώρα  ; » 

30.  ϊαΰτα  είπών  ό Κησάκα;,  άποπεμφθεί;  σπουδαία»;  1 υπό 
τή;  εϋοφθάλμου  Δραουπαδή;,  επορεύετο  οΐκαδε  σχολαίω;, 
δεδεμενο;  τήν  καρδίαν,  ώ;  σχοινίοι;,  ταΐ;  χάρισιν 
έκείνη;. 

3 1 . Περί  δέ  πρωίαν  ή ρώτα  δ αυρών  συνέχω;  λόγοι;,  λύπην 
παρε'χουσι  τώ  ζεύγει  των  χηναλωπέκων,  των  ενδιαιτωμε- 
νων  τώ  κατά  τόν  οίκον  χαρίεντι  λιμνίσκω·  «Εγε'νετο 
» λήξι;  τή;  ήμερα;  ;» 

32.  Καί  δ μεν  ίίλιο;,  έννοών  τόν  θάνατον  τοϋ  Κησάκα,  γενη- 
σόμενον  Ιν  νυκτί,  έλε'ει  κινούμενο;,  έποίει  τήν  ήμεραν 
μακράν  ό δέ  ενόμιζεν  αυτόν  άνελεήμονα. 

33.  Υπό  5=  του  θανάτου  Ικείνου,  τοΰ  γενησομίνου  έν  τώ  και- 
ρώ  τή;  νυκτδ;,  βιαίω;  Ικρημνίσθη  άπδ  τοΰ  οϋρανοΰ  ό 
Ιίλιο;,  δ πατήρ  τών  φώτων,  εί;  τόν  ωκεανόν. 

34.  Συν  δέ  τνί  χαρά  τοΰ  Κησάκα,  τοΰ  κοσμούντο;  εαυτόν 


1.  Σπουδαία»;  άπεπε'μβθη,  ?ν»  μή  έκκεντοΰμενο;  τότε  τώ  ίρωτι, 
ποιήσητ;  άπιίσιον. 
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κοσμήμασιν  άπαραμίλλοις,  καί  μηδέν  ετερον,  ή τούτο, 
διανοουμένου,  ηύςχνε  καί  ή νύξ,  λαμπρυνόμενη  λαμπρά 
σελήνη. 

35.  Περί  δε  που  τό  μεσονύκτιον  έπορεύθη  εις  εκείνην  τήν 
διωμολογημένην  όρχήστραν,  ήτις  ήν  τύπος  φοβερές  έκ 
τής  παρουσίας  τού  φοβερού  Βήμα,  έλθόντο;  έκεΐ  επί  μά- 
χη, ώς  είρηκε  τη  Δραουπαδή. 

36.  Τά  δέ  καθ’  όδόν  απαίσια  πολλά  σημεία  εις  ούδεν  έλογί- 
σθησαν  αύτώ,  καί  ή των  φρονίμων  συμβουλή  ούκ  εϊση- 
κούσθη,  εκ  τε  τής  προτροπής  των  πορνοβοσκών,  καί  τής 
εξ  έρωτος  τυφλέ τητος. 

37.  Εΐσε'δυ  ουν  τό  θέατρον  μόνος,  άποπέμψας  πάντας  τούς 
περί  εαυτόν,  όλισθαίνων  εκ  πολλής  τής  αδημονίας,  καί 
έκφωνών  «Πού  έλαοόφθαλμε  εΤ$» 

38.  Ψηλαφών  δ’  ώς  τυφλός,  ήψατο  άκρα  χειρί  τού  Βή- 
μα εκείνου,  καί  εφη·  «Εγώ,  λωτόφθαλμε,  έκ  τής  πόλ- 
η  λής  αδημονίας  ούκ  έφόρεσα  κοσμήματα  τοσαύτα,  όσα 
» εόει. » 

39.  «Σύ  δ’  άρα  σώμα  σκληρόν  τήν  άφήν  εσχες,  έπειδή  ή 
» διάνοια  σου  ήν  έμβεβυθισμε'νη  εις  έπίτευξιν  έμού’  τό 
η έμόν  μέν  τοι  σώμα  σκληρόν  πε'φυκεν  έκ  τών  πόνων  τού 
» άναιρεΐν  δεινούς  εχθρούς  έν  πολεμώ.» 

40.  Τότε  τό  θερμοειδίς  τού  θυμού  τού  Βήμα  έξήφθη  τριχώς, 
τή  τε  πρός  τήν  γυναίκα  ατιμία  1 τού  Κησάκα,  τη  τε 
ευωδία  τών  μόρων,  ών  ειχεν  εις  ήδονήν  τής  έρωμε'νης, 
καί  τή  περί  πολε'μου  άφηγήσει  2. 

41.  Θείς  δ’  6 Βήμας  τήν  χεΐρα  επί  τού  ώμου  αυτού,  εφη 


1.  "Οτ*  έλκων  αυτήν  έκ  τής  κόμης,  Επαιε  λάς. 

2.  'Ότε  είπεν  ότι,  έκ  τών  πόνων  τού  πολέμου  τό  σώμα  αύτοΰ  σκλη- 
ρόν έστ·.. 
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χθαμαλή  τή  φωνή*  «Εγνώσθη  τό  θαυμαστόν  σου  σώμα 
» καί  ή 5ύναμίς  σου·  νϋν  5’  άρςαι  μάχης·. 

42.  Τότε  χειρομαχία  αύτοΐν  έγένετο,  καθ’  ήν  ή μέν  γή  έτρε- 
μεν  έκ  τής  των  πο5ών  βάσεως,  ό 5’  ουρανός  ηχεί  έκ  της 
τών  ψειρών  συγκρούσεως,  οί  5ε  νυκτοποροϋντες  δαίμονες 
έφοβοϋντο. 

43.  0 5έ  Κησάκας  ήμει  αίμα,  δ έστι  τό  έν  τή  καρ5ία  αύ- 
τοϋ  φίλτρον  1 στρας  τήν  Δραουπαίην,  έκ  τών  πολλών 
καί  σφοδρών  πληγών  τής  τοϋ  Βήμα  χειρός,  ή ήν  ώς 
μοχλός  μέγας. 

44.  Πάντα  δέ  τα  με'λη  τοϋ  Κησάκα  είσίδυσαν  εις  τό  έντός  2, 
εκ  τών  πληγών  τής  χειρός  τοϋ  Βήμα,  έπί  τώ  τυχεΐν 
τής  Ερωμένης,  ής  ούκ  ήδύναντο  τυχεΐν  έζωθεν  3. 

45.  Τοϋ  δέ  Κησάκα  έπΐλαθομένου  τών  χαρίτων  τής  Δραου- 
παδής,  διά  τό  συνήδεσθαι  ταΐς  θεαίναις  4,  άναγγείλας, 
χαίρων,  τά  κατ’  αύτόν  τή  Δραουπαδή  ό Βήμας,  έπανελ- 
θών  έκοιμάτο  έν  τφ  μαγειρείω. 

40.  Περί  δέ  τήν  Ιω,  ίδόντες  άπας  ό λαός  τόν  Κησάκαν  τε- 
θνεώτα,  άγγελθέντα  υπό  τής  Δραουπαδής,  χαιρούσης, 
έφοβήθησαν,  έλυπήΟησαν  καί  κατεπλάγησαν. 

47.  Λΐτε  γυναίκες  τούτου  καί  οί  άδελφοί  μετά  τής  Σου- 
δεσνάς,  οίμώζοντες  καί  έλεεινώς  Ορηνοϋντες,  έπορεύθησαν 
ταχέως  εις  τόν  οίκον  τής  όρχήσεως. 

48.  Εκ  δέ  τής  ήχούς  τοϋ  κλαυΟμοϋ  τών  ανθρώπων,  ό- 
δυρομένων  λίαν  έν  παντί  τόπω,  έδόκει,  δτι  εκλαιον 
καί  ώδύροντο  οι  τε  πύργοι,  καί  τά  δρη,  καί  οί  βω- 


1 . Ερυθρόν  είκονίζεται  τό  φ'λτρον,  καί  τό  επιθυμητικόν. 

2.  Τουτέστι  συνεστάλθησαν,  συνεθλάσθησαν. 

3.  Έν  τή  καρόία  ήν  ή ερωμένη  Δραουπαδή. 

4.  Τουτέστιν,  άποθανόντιχ. 


ϋίρϋίζβεΙ 
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μοί-  αί  δέ  γαμεταί  αύτοΰ  τάδε  ελεγον,  όδυρόμεναι* 

49.  «Ω  νιχητά  τοΰ  δυνατού  Σουσσάρμα  1 , χαί  ωραιότερε  τοΰ 
» Ερωτος,  άρα  αί  ακοίμητοι  τους  οφθαλμού;  θίαιναι  χά- 
η  λαί  σοι  ί δοςαν  σήμερον-, 

50.  «Εί  παρά  τοΰ  ϊνδρα  έςητήθη;  εις  τό  νιχήσαι  τούς  Τιτά- 
» να;  Ιν  τω  ούρανώ,  πώ;  σίι,  ώ αγαπητέ,  Ιπορεύθη;  άνευ 
» τοΰ  έζερεύξασθαι  λόγον  προ;  ημάς,  χαί  άνευ  τοΰ  περι- 
» πτύξασθαι  λίαν  ήμά;  ; 

51.  «Λί  γυναΐχε;  επί  γή;  ε’ νόμιζαν  σέ  αυτόν,  τόν  άσώματον 
» Ερωτα  ε’ν  σώματι*  νΰν  δε  χαί  αί  θεαί  τοιοΰτόν  σε  νομί- 
» ζουσιν,  οΰ  άπήλαυσαν  διά  τής  έαυτών  αγαθής  τύχης. 

52.  «Βαβαί!  ίδιον  τοϋτο  τών  θεών,  τό  τυχεΐν  τοϋ  ποθού- 
ν  μενού  διά  τοΰ  νοός  2'  πώ;  γάρ  αν  άλλως  σΰ,  ώ άγα- 
» πητέ,  περίπτυζιν  έλάμβανες  αυτομάτως  ήδη  παρά  τών 
» θεαινών  3 ·, 

53.  «Εϊ  δέ  επιθυμία  ην  σοι  τών  θεαινών,  τών  μή  χαμμυου- 
» σών  τα  ομματα,  ίλΟέ,  ώ μεγαλόψυχε,  ταχε'ως  ενθάδε· 
» χαί  ημών  γάρ  αυτών  τοΐς  δμμασι  χάμμυσι;  οΰ  γίνεται 
” εχ  λύπης. » 

54.  Τηνιχαΰτα  ίχ  τών  μεγάλων  θλιβερών  χλαυθμών  τών 
γυναιχών  τούτοι),  δ,τε  αιθήρ  διηρέθη  πως  εις  δύω,  χαί 
τά  με'ρη  τοΰ  χόσμου  διερράγησαν. 

55.  Τό  δ’  ίν  έχ,ιίνω  τώ  θεάτρφ  αίμα  έζεπλύθη  Ιχ  τών  πο- 
ταμηδόν  χυθέντων  δακρύων  πάντων  τών  περιεστώτων 
οικείων,  όδυρομένων. 

56.  ίδόντες  δ’  οι  ίκατόν  χαί  πε'ντε  αδελφοί  τοΰ  Κησάχα  πα- 


1.  Βασιλεύς  ήν  οΰτος  ό Σουσοάρμας. 

2.  "Ο, τι  οί  θεοί  εν  νφ  λαμδάνουσι,  τούτο  χαί  άπολαμδάνουοι. 

3.  Τουτίοτιν  Γλαβον  εν  νψ  αί  θεαί  μιγήναίοοι,  χαί  διά  τούτο  άπηλβες 
προ;  βύτάς. 
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ρούσαν  τήν  Μαλινήν,  καί  κρύπτουσαν  τήν  ρίνα  ε’ν  τοΐς 
δακτύλοις  ι,  βουλήν  εθ-ντο  κατακαύσαι  αυτήν  μετά  τού 
νεκρού  έν  τν)  αυτή  πυρά. 

57.  Είλκον  ουν  αυτήν  άθρόοι  θυμφ,  εις  τά  κατακαύσαι  εν  τή 
πυρά  τοΰ  Κησάκα,  έννοούντες,  ώς  αυτή  άνελοΰσα  αυτόν 
διά  των  πε'ντε  αυτής  άνδρών,  ήλθεν  ενταύθα,  όψομ,ε'νη, 
χαίρουσα. 

58.  ίί/θη  δε  πρό  τής  πυράς  ύπό  των  αδελφών  τοΰ  Κησάκα, 
κλαιόντων,  άναβοώντων,  καί  ταραττομένων,  δίκην  θα- 
λα σοίων  κυμάτων,  κλαίουσα  καί  αυτή,  καί  επικαλούμενη 
τους  οικείους  ανδοα;  τοΐς  άγνώστοις  όνόμασιν. 

59.  ίϊρμησε  δέ  τότε  ευθέως  6 Β ήμας  επ’  έκείνην  την  πυράν, 
πηδήσας  άφ’  ύ ψηλού  τόπου,  κρατών  έν  χειρί  άνθ’  όπλου 
δε'νδρον,  8 άνε'σπασεν,  εύρεθε'ν  που  καθ’  οδόν  ε’κ  δ:  της 
άπό  τών  ποδών  αυτού  κόνιος  σκότος  εγε'νετο. 

60.  Οί  δε,  ίδόντες  τόν  Βη'μαν,  φοβερόν  οντα,  ώς  ’ΐάμαν, 
νομίσαντες  αυτόν  μέγαν  Γανδάρβαν  2,  άφήκαν  καί  τήν 
θυγατέρα  τού  Δρουπάδα,  καί  τήν  έλπίδα  της  ζωής 
έαυτών. 

61.  Α νελών  δ’  ό υιός  τού ’Αέρος  τους  περί  τόν  Κησάκαν 
βιαίως  δέκα οργυίω  δε’νδρω,  πασηγορήσας  τήν  γυναίκα 
αυτού,  άπήλθεν,  όθεν  ήλθεν. 

62.  0 (Λεν  ουν  βασιλεύς,  φοβηθείς,  ούδε'ν  τι  είπε  τη  Αραου- 
παδή  αυτός,  γνούς  ε’ κείνους  φονευθε'ντας  ύπό  Γανδάρβα* 
έζοικιζομένη  δ’  υπό  τής  Σουδεσνάς  τή  προσταγή  τού 
βασιλε'ως,  εφη  τάδε* 

63.  « ϊπομενέτω,  ώ βασίλισσα,  ό βασιλεύς  μέχρι  δεκατριών 


1.  Ώσπερεί  ώζεν. 

2.  Ό Βήμας  ήλλας*  τήν  μορφήν  αυτού  καί  στολήν,  καί  &&  τούτο 
οόκ  ίγνωρίσΟη. 
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» ήμερων  τότε  γάρ  οί  έμοί  γενναίοι  άνδρες,  τυχόντες 
» τής  εαυτών  δό'ης,  έξάξουσί  με  εντεύθεν,  χαίροντες-  συν 
» 5έ  τούτοις  ό βασιλεύς  ούτος  Βιράτας  νίκης  τεύξεται* 

» ύπόμεινον  ούν  και  σύ.»  Η δέ  Ξουδεσνά  εστη  άφωνος  1 
ε’ν  τώ  λόγω  αυτής. 

Τέλος  τοΰ  Λευτέρου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Τετάρτου  Βιβλίου 
της 

Βαλαβαράτας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ  ΤΡΙΤΟΝ, 

θ ύιαΛα^ιβάνα  ζην  νίχην  ζών  Πανόοϊόών  χαζα  ζών  σιΆι\- 
σάνζων  ζάς  έκ  6θ[’;(Ί  καί  νότον  δοϊχζον  Βιραζα· 

1.  Προσκυνήσατε,  ώ άνθρωποι,  τον  με'λανα  έκεΐνον  όσιον,  ου 
ή επί  τής  γλώσσης  αμβροσία,  ή ήόεΐα,  καί  δροσερά,  και 
διειδής,  και  ευώδης,  ϊγενετο  εραστή  και  τοις  ώσΐ,  διά  τής 
έζιστορήσεως  τής  Μαχαβαρατας. 

2.  λίαθών  δέ  παρά  τών  κατασκόπων  ό Δουριοδάνας,  ώς 
οΰδε  που  φαίνονται  εκείνοι  οί  ΓΙανόοιυαι,  θορυβηθείς  τόν 
νοΰν,  ήρώτησεν  έν  βουλή,  τόν  Βησμαν  καί  άλλους,  ποΰ 
εΰροι  αυτούς. 

3.  Πρό;  6ν  άπεκρίνατο  ό Βήσμας·  «Ευκτητός  έστιν  ό ’ίνδι- 
» στίρας,  τό  τής  αγαθότητα;  δο/εΐον,  καί  τής  γης  ό πο- 
» λύτιμος  λίθος  καί  κόσμο;·  άνιχνεύθη  δ’  όμως  υπό  κα- 
ί. Οόοίν  άπεκρίνατο,  σιωπήν  Ιαγα'  διάφοροι  γραφαι  τοΰ  μ*τα- 

φραστοϋ.  (2ημ.  τ.  Ικδ.) 
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» τασκόπων  άνοστων  εν  ορεσιν,  έν  όχθαις  ποταμών,  καί 
» έν  αλσεσιν. 

4.  «Εύκτητός  έστιν,  όπου  ό δυνατός  Ιίλιος,  ήδόμενος  τή 
η άναγινωσκομένη  Βίδα  υπό  Βραχμάνων  αγνών  χαΐ  έννό- 
» μων,  δίδωσιν  έν  καιρω  ΰετόν,  ψύχος,  κα'ι  χαΰμα,  μή 
» παρέχοντα  θλίψιν  τοΐς  άνθρώποις  ι. 

5.  « Εύρεθήσεται  έν  γή,  ποτιζομενη  ές  βάθος  υπό  γαλάτων, 
» χεομένων  αυτομάτως  έχ  τών  ούθάτων  τών  βοών,  χαΐ 
» έν  πηγαΐς,  ένθα  ύδωρ  άναβρύει  όμοιον  τή  άμβροσία,  τή 
» άναβρυούσα  έν  τή  Πατάλα  2 . 

6.  «Εκεί  έστιν  ό υιός  τού  Νόμου,  ένθα  έστιν  ό Νόμος  3,  6 
» έχων  σώμα  μέν  τήν  άγαθουργίαν,  χαρακτήρα  δέ  τήν 
» πολλήν  ευτυχίαν,  φύσιν  δέ  τήν  φιλοστοργίαν,  καί  πό- 
» δας  τήν  άλήθειαν  καί  καθαρότατα.  ■> 

7.  Ο δέ  Σουσσάρμας,  ό Βασιλεύς  τής  Τριγάρτας,  έφησε  πρός 
τον  Δουριοδάναν,  ήνωμε'νας  έχων  τάς  παλάμας·  «ϊπό 
» τών  έμών  κατασκόπων  διαγγέλθη,  ώς  ή Ματσέα  χώρα 
» έπαινεΐται  νυν,  ώς  κρείττων  πασών  τών  χωρών  τής  γης. 

8.  «Πάντως  γε  έκεΐ  ό ’Ινδιστίρας  αύτός  σύν  τοΐς  αϋτοΰ 
» άδελφοΐς  διάγει  έν  άποκρύφω  τρόπω"  ούδενί  που  δέ 
» θεατός  έστι  κατ’  ούδένα  τρόπον,  καθώς  ό Βισνοΰς  τοΐς 
» μ ή θεωρητικοΐς. 

9.  «Αρπάζωμεν  τήν  άγέλην  τών  βοών  έκ  τής  πόλεως  τοϋ 
* βασιλε'ως  τής  Ματσε'ας·  καί  εί  μέν  οί  έχθροί  σου  πάρει- 
·>  σιν  έκεϊ,  ό ’Αρζούνας  έλεύσεται  εις  τό  φανερόν  παρά 
» καιρόν,  θυμούμενος  τνί  τών  βοών  αρπαγή" 

10.  «Εί  δ’  ούτοι,  ώ γενναιότατε,  ουκ  είσιν  ένταϋθα,  ό κό- 


4 . Μέτρια  δηλ. 

2.  Πατόλα  λέγεται  ό καταχθόνιος  κόσμος. 

3.  Ένθα  φυλάττεται  ό Νόμος,  έκεϊ  έστιν  ή άγαθουργία,  κ.τ.λ. 


ΟφίΙίζβΟ  0/  (ύοο^ξΐε 
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• σμος  έστίν  αναμφιβόλων  άνευ  τών  Πανδοϊδών  *■  άν 
» δέ  χολεμήση  ό βασιλεύς  τής  Μχτσέας,  καί  αυτός  ύχό 
» χεΐρα  ημών  έσεται,  καί  ή χολύολβος  αύτοϋ  πόλις. 

11.  "0ς  γάρ  ήν  στρατηγός  τώ  βασιλεΐ  έκείνω,  ό χολύλαμ- 
» χρος  καί  άήττητ ος  έν  χόσμω  Κησάκας,  ούτος,  κακή 
» αύτοϋ  τύχη,  ε’γε'νετο  έν  τώ  Ουμώ  τού  Γανδάρβα,  ώς  χυ- 
» ραλλίς  έν  τώ  χυρί 1  2 . 

12.  «Αν  δ’  άνευ  τοϋ  Κησάκα  ό Βασιλεύς  τής  Ματσέας,  έσται 
» ήμΐν  ώς  σάκχαρον  άνευ  κάρφου;·  τοϋτο  δέ  τό  σάκγαρον 
» χίε,  ώ γενναίε,  σύν  τώ  έγκωμίω,  ώς  γάλακτι,  χυιήσας 
» θερμόν  δια  τής  οικείας  θερμουργίας  3. 

13.  «Εγώ  μέν  συλήσας  τάς  βοϋς,  έφελκύσω  τόν  Βιράταν  καί 
η τόν  στρατόν  αύτοϋ  κατ’  εκείνο  τό  μέρος,  ττότόί'ί  τής 
» χόλεως*  σύ  δ’  έκ  Οατέρου  μέρους,  χαρασκευασάμενος, 
» χαράλαβε  την  χολύολβον  έ κείνου  χόλιν.  · 

14.  Αχοδεζάμενος  δ’  ό Δουριοδάνας  τήν  γνώμην  ταύτην  τοϋ 
Σουσσάρμα,  χροτραχείς  καί  ύχό  τοϋ  Καρνά  καί  άλλων 
όμοϋ,  ήψατο  τής  δδοϋ,  έχί  σκοχώ  τού  συλήσαι  τάς  βοϋς, 
μετά  στρατού  δυσκλεοϋς,  ώς  ποταμού  θολερού. 

15.  0 μέν  δή  βασιλεύς  τής  Τριγάρτας  έσύλησε  τάς  βοϋς, 
τάς  νεμομένας  κατά  τό  μεσημβρινόν  μέρος  τής  χόλεως 
τοϋ  Βιράτα,  ώςχερεί  έσύλησε  την  εαυτού  απανταχού  με- 
γάλην  φήμην  καί  αρετήν. 

16.  Τοϋτο  δ’  έγένετο,  πληρωΟέντος  τοϋ  τής  άχοκρύψεως 
έτους  τοϋ  ’ίνδιστίρχ.  ΕλΟών  δ’  ό άογιβουκόλος  εις  τό 
βουλευτήριον  ήλλοιώμένος  τό  χοόσωχον  4,  άναβοών  εφη 

1.  Ούΐαμοΰ  ίηλ.  ιύρεθήσονται. 

2.  ΊΐχούιΟη  γύρ  δτι  ουτος  έγίνετο  παρανάλωμα  τοϋ  Γανδάρβα. 

3.  Καθώς  τό  γάλα  Οερμαίνοντες  πίνουα:,  αόμμίγνυοντες  αύτω  καίσάκ- 
χαρον. 

4.  «Τεταραγμένος  τήν  οψινι  πρώτη  μετάφρ,  (Σ.  τ,  έκδ.). 
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τώ  βασιλεϊ,  γλώσσν)  σογκεχυμέννι  πολλώ  τώ  άσθματι* 

17.  ·0  βασιλεύ;,  ώ βασιλεύ,  τή;  Τριγάρτα;,  8;  άπε^είχΟν*, 

» ττρότερον  ίυσκλενίς  υπό  τοΰ  Κτίσάκα,  ώ;  λίμνη  θολερά 
>ι  ΰπ’  έλε'φαντο;,  έσύλησεν  άφοβο;  τάς  βοΰ;  τής  πόλεώς 
» οοο . Η 

18.  Θυμώ  δέ  μεγάλω  κατασχετό;  γενόμενο;  6 βασιλεύ;  Βι- 
ράτα;,  «’ξεστράτευσε,  συνών  τοΐ;  κεκρυμμένοι;  Παν5οΐ- 
$αι;,  κατάφρακτον  καί  ίυσφόρητον  άγων  στρατιάν,  καί 
πληρών  τόν  αιθέρα  ήχου  των  τόςων  . 

19.  Συνών  Αε  καί  τοί;  τρισίν  υίοΐ;  αύτοΰ,  τώ  τε  Σουρία,  καί 
ϊάγχα,καί  Μαδηράσβα,  ίτ.ίςη  τώ  πολεμίω  ςφατώ,  καθώς 
6 ίίλιο;  μετά  τής  Σελήνης  καί  τών  άστε'ρων,  τής  ’ Αφρο- 
δίτης καί  τοΰ  Βρμοΰ,  περί  τόν  δρθρον,  ίν  ττ,  πρώτη  ήμε'- 
ρα  τή;  μειουμε'ν/ις  Σελήνης. 

20.  Κλκοντε;  δ’  ούτοι  τά  τε'σσαρα  τόςα,  έφαίνοντο  ώς  ’ΐά- 
μα;  τετράστομο;,  εϊ;  τό  καταφαγεΐν  έν  τώ  αύτώ  χρόνιο 
τό  τετραειδες  στράτευμ.α  τοΰ  βασιλε'ω;  Σουσσάρμα 1  2 . 

21.  Τών  μέν  ούν  ηρώων  πάντων  ίσταμε'νων  επί  γης,  τών 
5;  θεαινών  ε’ν  ούρανώ,  οί  τε'σσαρες  ούτοι  κατεσκεύασαν 
καταπε'τασμα  3 έν  τώ  αϊΟε'ρι  διά  τών  συνεχών  βελών,  εις 
τελετήν  τοΰ  νάαου  αυτών4. 

I 4 


1.  Τουτέστι  μέχρι  τοΰ  οΰρανοΰ  διήκεν  ή κλαγγή  τής  χορδής  τών 
τόςων.  "Οτε  όντείνουαι  τότόςον,  ελκουσι  την  χορδήν  καί  άφιχτιν  αυτήν, 
καί  ουτω  ήχος  άποτελεϊται. 

2.  Τό  συνιστάμενον  όπο  πεζών,  Ιππέων,  ελεοάντων  καί  αρμάτων. 

3.  Έν  τψ  νυμφώνι  Ιστχτι  καταπέτασμα  έξ  οθόνης,  καί  ενΟεν  μεν  ις-α- 
ται  ό νυμφίος,  ενΟεν  οε  η νύμφη*  όταν  δ’  ό ωροσκόπος  είπη  ώς  αΐσία  £ττίν 
ή ωρχ,  τότε  αιρουαι  την  οθόνην*  ό δέ  νυμφίος  καί  ή νύμφη  βλέπουσιν 
άλλ  ήλους*  καπειτα  τελείται  τα  τοΰ  γάμου. 

4.  Ιών  ήρώ ων  καί  τών  θεαινών*  όταν  γόρ  εν  πολε'μφ  θνήακουσιν  οί 
ήρωες,  συζιύγνυνται  ταΐς  θεαίς. 
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22.  ’ Απείρους  ουν  τόν  αριθμόν  ήρωας  εκτεινεν  ουτος  6 βασι- 
λεύς τής  Ματσεας  θυμώ,  εμπείρους  λίαν  τών  πολεμικών 
έργων,  ώςτε  ένεγκεΐν  τό  έαυτοΰ  κλέος  έπ’  άπειρα  στό- 
ματα κατ’  έριν  τής  Γαγγάς  ι. 

23.  ϊίών  ύ πολύλαμ  προς  ίίλιος  τόν  βασιλέα  τής  Ματσεας, 
πολύλαμπρον  γινόμενον  έκ  τής  άναιρέσεως  τοσούτων  πολ- 
λών ήρώων,  Ιπήδησεν  εις  τόν  ωκεανόν  3 ές  αισχύνης. 

24.  Ειτα  3’  6 βασιλεύς  τής  Τριγάρτας  έίραμεν  ευθέως  κατά 
τού  βασιλέως  τής  Ματσεας  θυμω,  περικυκλώσας  βέλεσιν 
όζέσι  τούς  Ιχθρούς,  φοβερόν  ποιών  τό  πρόσωπον  τή  ανα- 
κάμψει τών  όφρύων,  καί  άγριόν  τι  βλέπων.  . 

25.  11 ! πολλάκις  οί  ιππείς,  ρίπτοντες  μακρόθεν  τόν  κοντόν 
κατά  τοΰ  στήθους  τών  εχθρών,  έλάμβανον  πάλιν  αυτόν 
Ιν  χε ιρί  τώ  5ρόμω  τών  ίππων,  έςελθόντα  όπισθεν  τής 
ράχ  ιος  “ . 

26.  Οί  έφ’  αρμάτων  ρίπτοντες  θυμω  τό  βέλος  κατά  τοΰ 
εχθρού,  πρόσω  καί  πόρρω  ίσταμένου,  εβλεπον  τή  ταχυ- 
δρομία  τών  ϊππων,  καί  τό  άφεθέν  βέλος,  καί  τόν  ε’χθρόν 
τεθνεώτα,  εί  εστρεφον  τό  πρόσωπον  1 . 

27.  Τότε  ή μέν  έσπέρα  αυτή  ήφανίσθη,  ώςπερ  νικηθεΐσα  ύπό 
τών  πόταμτ,ίόν  ρεόντων  αιμάτων  τών  ήρώων  5>  ήτανί- 
σΟτι  $'  ευθέως  καί  ή πολλή  κόνις,  ή έκ  τού  πολέμου, 
ώςπερ  νικηθεΐσα  έκ  τού  πολλοΰ  σκότους. 


έ . Καθώς  ή Γαγγά  υποδιαιρείται  εις  πολλά  στόματα  καί  £ΰακας. 

2.  Έγένετο  δηλ.  νός. 

3.  Τουτέστι,  ό ίππος  έθεε  ταχύτερον  τοΰ  κοντού. 

4.  Τουτέστι,  τό  άρμα  έτρεχε  ταχότερσν  τοΰ  βέλους-  διεπερα  τό  δρμα 
τόν  εχθρόν  καί  έπειτα  διήκε  τό  άοεθίν  βέλος  εις  αυτόν. 

5.  Ερυθρόν  γάρ  τό  α’μα,  ώς  καί  ή δσ-έρα-  τό  αίμα  έρυθρότερον  τ,ν 
τής  ερυθρός  έϊπέρας. 

26 
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28.  Αγλαΐα  δ’  έγένετ ο εκ  τών  άστρων,  ώςτεερεί  έ«  σταγό- 
νων ίδρώτο;  τοϋ  ουρανού,  θλίβομε  νον  έκ  τών  άλλομένων 
κεφαλών  τών  ήρο'κυν,  τεμνομένων,  και  έκ  τών  μαργαρι- 
τών,  τών  έςερχορένων  έκ  τών  κροτάφων  τών  Ελεφάντων, 
κοτττομένων  τοΐς  ξίφεσι  τών  ηρώων. 

29-  Οί  δέ  γενναίοι  μαχηταί,  διαρραγέντων  τών  ζιοών,έμά- 
χοντο  ςιφιδίοις’  τούτων  δέ  διαρραγέντων,  σφοδραϊς  ταΐς 
ττνγμαΐς·  αδυνάτων  5;  και  τών  χειρών  γενομένων,  τοΐς 
όδονσιν  έπολέμονν,  ώ;  έλέφαντες. 

30.  Τον  μέν  τοι  στρατόν  τον  Βιράτα  λαβόντος  ευθέως  φό- 
βον, 1 ε’κ  τής  έφόδ ον  τον  ισχυρού  Ξονσσάρμα,  μόνος 
έστηό  βασιλεύς  Βιράτας,  καθώς  ή Σελήνή  ε’ν  τώ  όρΟρω 
άνεν  τών  αστέρων  . 

3 1 . Τότε  οί  δύω  βασιλείς  τής  Ματσέας  καί  Τριγάρτας  σν- 
νεκρότησαν  μανιωδώς  πόλεμον  θανάσιμον  3,  έν  ώ καί 
τό  βαθύ  σκότος  τής  ννκτός  διεσκεδάσθη  έκ  τών  έν  τοΐς 
σώριασιν  αυτών  πολυτίμων  λίθων,  καί  λαμπρών  κοσμη- 
ριάτων. 

32.  Τον  μεν  ονν  εριστικού  βασιλέως  τής  Τριγάρτας  ρίπτον- 
τος  βέλη  βροχηδόν  μετά  θυμού,  ό βασιλεύς  τής  Μα- 
τσέας, διαταραχθείς  καί  συσταλείς,  ώςπερ  ό δρνις  θλιβό- 
μενος  τώ  ΰετώ,  ην  έν  κακ·ρ  καταστάσει. 

33.  II  δέ  Σελήνη  άνέτειλεν,  ώςπερ  εϊπεϊν  βουλομένη  ταϋ- 
τα  τοϊς  Πανδοΐδαις,  τοΐς  άρίστοις  τών  έζ  αυτής  κατα- 
γομένων·  π Ου  έν  τώ  οίκω  έμείνατε  εν  έτος,  καί  τά  σι- 
» τία  έφάγετε,  διά  τί  ούτος  παραβλέπεται  ΰφ’  υμών  έν 
υ πολέμω  ; » 


1 . Τρέψαντος  τα  νώτα. 

2.  Έν  τψ  έρΟρφ'  τότε  γάρ  οΰ  λάμχει  τά  άστρα. 

3.  Αυτολεξεί·  ένθα  έστιν  6 φοδερό;  ποϋς  τοϋ  9ϊϊ»; ον< 
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34.  ίΐ  Σελήνη  άνέτειλεν  ώςπερ  ευφημία  σωματική  τού  Σουσ- 
σάρμα,  τού  κορυφαίου  των  ηρώων*  ή δέ  δυσφημία  τον 
Βιράτα,  η έστιν  ή εν  τή  Σελήνη  μελανότης,  Ινηγχαλίσατο 
αυτήν  τήν  Σελήνην  ε’κ  φίλτρου  1 . 

35.  0 μεν  δή  βασιλεύς  τής  Ματσε'ας,  στερηθείς  τού  άίμα- 
τος,  κατεαγότος  πολλοί;  βέλεσιν,  ήττηθείς  τε  τη  ξιφο- 
μαχία, καί  άλλη  οπλομαχία,  καταβληθείς  εν  πάλη,  πα- 
λαιστική τή  τε'χνη,  Ιλήφθη  ζών  καί  έοί Οη  υπό  τοϋ 
Σουσσάρμα. 

30.  Τού  δ’  εχθρού  Σουσσάρμα  άπιόντος,  άφ’οΰ  Κνίσας,  εθετο 
τόν  Βιράταν  έπΐ  τού  άρματος,  ίφη  6 ίνδιστίοας  τω  Βή- 
μα· « ί ί ! Ιπειδή  ουτος  ένικήθη  υπό  τού  εχθρού,  παρόντων 
«ημών,  διά  τούτο  ό ουρανός  γελά  οιά  τής  λαμπρότητος 
» τής  Σελήνης  2 . 

37.  Ούτως  εΐπών  ό ’ίνδιστίρας,  χιλίους  ήρωας  τού  Σουσ- 
σάρμα  διά  τής  των  βελών  άδού  επεμψεν  εις  τόν  ουρα- 
νόν· δ δέ  Βήμα;  έν  παυτώ  έπτακοσίους,  τύ  δ’  υΐώ  τής 
Μαύρης,  χιλίους. 

38.  Ανελών  δ’  ό Βήμα;  τούς  ίππους  καί  τόν  ηνίοχον,  και 
τό  άρμα  συντρίψας  τού  Σουσσάρμ»,  8ς  έπέδρα μεν,  επαιε 
λάς  τήν  κεφαλήν  αυτού,  πεσόντος  δίκην  ήμιΟνήτου 
ίλε'φαντος. 

39.  Απολύσα;  δέ  τόν  βασιλε'α  τής  Ματσε'ας,  άφήκεν  ελεύ- 
θερον ό εχθρός  καί  τόν  Ιχθρόν  ε’κεΐνον  Σουσσάρμαν,  προ- 
σταγή τού  εύσπλαχνου  καί  καλοκάγαθου  Ινδιστίρα,  είπόν- 
τα  ταπεινώς*  «έγώ  είμι  δούλος  σός.» 


1 . Ή «ύφημία  καί  ή δυσφημία  ώς  δύω  άδελοαΐ  ένηγχαλίταντο  άλ- 
λήλαις. 

2.  Ή λαμψις  τής  Σελήνης  ώς  γέλως  έστΐ  καθ’  ήμών. 

20* 
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40.  Χαίρων  δ’  ό βασιλεύ;  τής  Ματσέας,  εφη  τοΐς  ττερί  τον 
Κάγκαν·  * Λάβετε  τήν  ε’μήν  ταύτην  βασιλείαν  εγω  γε 
» γάρ  έκ  τής  δυνάμεως  υμών  καί  έν  φήμη  διάγω  καί  εν 
» άνθρώποις  * . » 

41.  Ούτως  6 βασιλεύς  Βιράτα;  έλύτρωσε  τάς  βοΰ;·  έςαγγεί- 
λα;  δέ  δι’  άγγε'λων  τήν  χαροποιάν  νίκην  τη  πόλει,  εμει- 
νεν  έκεΐ  εκείνη  τη  νυκτί,  έχων  φήμην  πραγματικήν,  η 
έστιν  ή φαιδρότης  καί  ή χαρά  τού  στρατού. 

42.  ΙΙερϊ  δέ  τήν  έω,  έλθων  ετερος  άργιβουκόλος  είς  την  πό- 
λιν,  έλεζε  λόγον  συγκεχυμε'νον  πρός  τόν  έν  τή  γυναικωνί- 
τιδι  υιόν  τοϋ  Βασιλε'ως  Ούτσαράν,  τρέμων  έκ  θυμού  καί 
φόβου  πολλοϋ· 

43.  « 0 Δουριοδάνας  διά  πολλοϋ  στρατού  Ινοισας  την  γην 
• τη,  θαλάσση  2,  ήοπαζε  τάς  βούς  έκ  τού  βορείου  με'ρους, 
» ω Κύριε,  διπλασιάσας  τήν  μελανότητα,  τήν  έν  τή  προ- 
» γεννητρία  αυτού  Σελήνη. 

44.  «Καί  ό μίν  βασιλεύς,  ό πατήρ  σου,  έφώρμησεν,  ώς  λέων, 
» είς  πόλεμον  κατ’  εκείνο  τό  μεσημβρινόν  μέρος·  ούτος 
» δ’  ό Δουριοδάνα;  άνεφάνη,  ιός  έλέφας  άφοβος,  κατά 
η τούτο  τό  βόρειον  αγνοεί  δή  που  όντα  ένταΰΟασέ  τόν 
η κολοοώνα  τοϋ  γένους,  ώ σκύμνε  λέοντος.» 

45.  0 δ’  υιός  τοϋ  βασιλέως  τής  Ματσέας  Ούτταράς,  τείνων 
τοϋ;  οφθαλμούς  πολλάκις  είς  τούς  βρα/ίονας  Ιαυτοΰ, 


\ . Τουτέστιν  ούτ’  άκλεής  έγενόμην,  καί  έζησα. 

2.  Τοτέστι  ποιήσας  τα  άνω  κάτω"  τούτο  λέγεται  έηΐ  της  ταραχής 
καί  άνωμαλίας,  καί  έπί  τής  συντέλειας,  οτε  ή γή  ένοϋται  τη  θαλάσση. 

3 Το  στράτευμά  των  Καουραβών  ήν  διηρημένον  είς  δύω  σώματα" 
καί  τό  μέν  ήρπαςε  τάς  βούς  έκ  τοϋ  μεσημβρινού  μέρους,  Εν  ΰπο  την 
οδηγίαν  τοϋ  Σουσσάρμα  βασιλέως,  τό  δέ  ήρπαςε  τάς  βούς  έκ  τοϋ  βο- 
ρείου μέρους,  Εν  ύπό  τήν  όδηγίαν  τού  Δουριοδάνα. 


ΟίςιΐιζβΟ  0/  (ύοο§[ 
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εφησε  πρός  τήν  μητέρα  καί  τάς  λοιπάς  γυναίκας,  λαμ- 
πρόνων  τήν  όμήγυριν  τη  αϊγλτ,  των  όδίντων* 

46.  « Τε'ως  οί  Ιχθροί  έζιγερθείησαν  άν,  παροξυνόμενοι  ε£ς  πό- 
» λεμον,  εως  τά  βε'λη  μου  ούκ  ένεργοΰσι·  καί  εί  μοι  σή- 
» μερον  ήν  κατάλληλος  ήνίοχος,  έποίησα  άν  εκείνους  τους 
» περί  τον  Δουριοδάναν  νομίσαι,  δτι  δ ’Αρζούνας  άνεφάνη.» 

47.  Τοιούτων  εΐρημενων  λίγων  έμπροσθεν  των  γυναικών  ύπό 
τοΰ  υίοϋ  τοΰ  βασιλε'ως,  κατά  σΰγκρισιν  τοΰ  Αρζούνα  *, 
ή σώφρων  καί  μεγαλόφρων  Δραουπαδή  άπεκρίνατο,  γεγα- 
νωμε'νν ) τήν  καρδίαν 

48.  «όςτις  ε’χρημάτισεν  όνομαστός  διδάσκαλος  τής  αδελφής 
■>  σου  περί  τήν  ορχηστικήν,  ούτος,  ή Βριχαναδά  3,  Ιπεΐχε 
ιι  πρότερον  τόν  τόπον  τοΰ  ηνιόχου  παρά  τώ  υίώ  τοΰ  ίν- 
ιι  δρα,  έν  τή  πυρπολήσει  τοΰ  δάσους  Κανδάβα. 

49.  “Οςτις  ουν  έγε'νετο  ήνίοχος  τοΰ  υίοΰ  τοΰ  ϊνδρα,  τοΰ  δια- 
ι>  πείραντος  τους  εχθρούς  τοϊς  βε'λεσιν,  άρα  ούτος  ούκ  άν 
ιι  είτι  άςιος  ήνίοχος  σοΰ  αύτοΰ  ·,  Αίτησον  έκεΐνον  ηνίοχον, 
» Ιζαποστείλας  τήν  Οϋτταράν,  ής  ό λίγος  άναμφιβόλως 
» είσακουσΟήσεται. » 

50.  ’Ακούσας  ό Ούτταράς  τοΰ  λίγου  αυτής,  έςαπεστειλε  τήν 
αδελφήν  αύτοΰ,  ήτις  καί  ήγαγε  τήν  Βριχαναδάν  ταχέως· 
παρακληθείς  δέ  ό ’Αρζούνας  πάση  μηχανή,  άνεδε'ζατο 
τήν  ήνιοχίαν. 

51.  Πασαι  δ’ αί  έν  τώ  βασιλικώ  οΐκω  νεάνιδες  έγέλων 
λίαν,  διίτι  ό υιός  τοΰ  ίνδρα  έτίθη  τόν  χρυσοΰν  θώρα- 
κα άλλην  καί  άλλην  3,  ΰποκρινίμενος  ότι  ού  γινώσκει. 


1.  Χυγκρίνοντος  δηλ.  έαυτύν  τφ  *Αρζοΰνα. 

2.  θηλυχψ  μίν  γένει  χρήται  δ ποιητής,  ότι  γυναικείοι  είχε  στολήν 
αρσενικό»  δέ,ότι  ά^ην  ήν,  ευνούχος  δοκών. 

3.  ΙΙοτέ  μίν  Ιπί  τής  κεφαλής  δηλ.,  ποτέ  δέ  επί  τοΰ  ώμου,  χτλ. 
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52.  Πρύ;  ΰν  εφη  ή Ούτταρά,  καθήσαντα  ε'πί  τοϋ  σημαιοφόρον 
άρματος,  μειδιώντα  ίχουσα  τά  χείλη·  ηΣκύλευσον,  ώ Βρι- 
» χαναδά,  τά  ίμάτια  των  πολεμίων  Ιν  πολεμώ,  διά  τά 
» ε’μά  είδωλικά  παίγνια.»  > 

53.  0 δ’υΐός  τοϋ  Πανδοϋ,  νεύσας  εις  τον  λόγον  τής  Ούτταράς, 
άναβάντος  τοϋ  Ούτταρά  ΐ«ί  τό  άρμα,  ούτως  πλάσε  τους 
ταχείς  ίππους,  ώστε  τρε'χειν,  ώς  μή  θίγοντας  τής  γης. 

54.  ό δή  Ούτταράς,  καί  τοι  αυτός  οΰκ  ί πλησίασε  τοΐς  π ο- 
λεμίοις,  έπλησίασεν  όμως  διά  τής  έκ  των  ποδών  των 
ίππων  πολλής  κόνιος,  τής  προπεμπομε'νης  ϋπό  τοϋ  όπι- 
σθεν πνεοντος  σφοδρού  άνεμου. 

55.  ΚλΟών  δ ό υιός  τοϋ  βασιλεοις  τής  Μβτσε'ας  εςω  τήςπό- 
λεως,  πλησίον  δένδρου  Σαμ.ή,  κατά  την  γην  τών  νεκρών, 
είδε  τό  στράτευμα  τών  πολεμίων,  ά'πειρον  ον,  ώς  πέλα- 
γος, καί  έκφοβοϋν  τόν  κόσμον  τή  βοή. 

50.  Είδε  δ’  εις  τό  πρόσω  ό Ούτταράς  τά  στράτευμα,  όμοιο ν 
ον  τώ  έν  τώ  κόσμω  έκτεταμίνω  σκότει  τής  νυκτός,  διά 
τών  μελανών  μετώπων  τών  Ελεφάντων  , εχον  τόν  ορί- 
ζοντα ώς  περιβάλαιον,  κόνιος  πλήρη  τής  έκ  τών  ποδών 
τών  ίππων,  δεόντων, 

57.  Εχον  ώς  πϋρ  τήν  ανδρείαν  εςαπτομε'νην  ταϊς  κινουμε'ναις 
σημαίαις  2 πολλών  καί  καλών  αρμάτων,  καί  τόζα  καμ- 
πύλα, ό>ς  στόματα  ήνεωγμενα  τών  διακόνων  τοϋ  δυνατοϋ 
καί  ε’ μ μανούς  Ιάμα, 

58.  Κπαιρόμενον  τή  παρουσία  τοϋ  Βήσμα,  καί  Κριπα,  καί  Δρό- 
να,  καί  Ασβατάμα,  καί  Καρνά,  καί  τών  Καουραβών. 
ΐδών  ό Ούτταράς  τό  στράτευμα  είς  τό  πρόσω,  φόβω  κα- 
τασχεθείς, εφη  τώ  υίώ  τοϋ  ίνδρα* 


<.  Τό  μέτωπον  τοϋ  Ιλέοζντος  μελάνιερόν  έστι  τοϋ  λοιποϋ  σώματος. 
2.  Α!  σημαία:  ήσαν  ώς  ^ιττίδες. 
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59.  'ίι  Βριχαναδά,  βλέποντος  τα ύτ/,ν  τήν  στρατιάν,  τήν 
» πλήρη  ούσαν  ζιοών,  λαμπίντων  δίκην  αχτίνων  τοΰ 
» Ηλιον,  τρέμει  έχ  φόβου  τ.  κχροία  μου*  έπανάγαγε 
» τό  άρμα  έζ  όδοΰ,  άγουσης  δϊς  τήν  πόλιν  τοΰ  Οα- 
» νάτου.  ® 

€0.  ’Αχούσας  ό ’Αρζούνας  τοΰ  λίγου  τοΰ  Οΰτταρα,  έφη 
αύτώ  τεταραγμένω  τήν  δψιν  *ί2  υιέ  βασίλέως,  έγώ 
» αΐσγύνομαι  φυγεΐν  έκ  πολέμου,  «τοϋ  θεάτρου  τών 
» ήρώων. 

61.  «Τό  μέν  κλέος  των  ανθρώπων  διαμένει  εί;  απείρους 
■ αιώνας·  τό  δέ  σώμα  άστατόν  έστι,  καθώς  τό  ευκίνητον 
» ούς  τοΰ  μεμγνότος  έλέφαντος*  έγκαρτέρει  τώ  πολέμω, 
« μηδέ  ποίει  τό  οίκεϊον  γένος  κατάστικτου  φυγνί. 

62.  "Εάν  γάρ  μή  χαθαρθή  άνθρωπος  οπλοις  έν  πολέμω,  ούκ 
» άν  γεύσαιτο  ούτε  τής  αμβροσίας  της  Σελήνης,  ούτε 
• τών  χειλέων  τών  Οεαινών,  τών  διδόμενων  έκ  φίλτρου 
» περί  τάς  διατριβάς  έν  τώ  ούρανίω  παραδείσιο  1 . 

63.  «Φεΰ!  σϋ  μέν  νάρ  τότε  καυχήματα  μεγάλα  έλεγες  πρό 
» τής  μητρός,  καί  τής  αδελφής,  καί  τών  λοιπών  γυναι- 
β κών ! νϋν  δέ  φυγεΐν  βούλει·  άλλ’  ή φιλοζωία  τών  άψύ- 
» χων  έπονείδιστός  έστι.  » 

61.  Τούτων  άκούσας  ό υιός  τοΰ  βασιλέως,  8ς  άπώλεσε  τό 
τόζον,  πεσόν  έκ  τής  χειρός  τή  ταραχή  τοϋ  νοός,  σκοπών 
ένώπιον  τήν  στρατιάν  τοΰ  Δουριοδάνα,  πλήρη  βοής  φο- 
βέρας ήρώων  μεγάλων,  έφη. 

65.  » Λ εύκλεια  προέρχεται  έκ  τής  φθοράς  τοΰ  σώματος  2 , 
» ταύττ,ς  τίς  έφίεται,  φθοροποιάς  οδσης  τοΰ  αιτίου  3 , καί 


Αυτολεξεί,  έν  τώ  τψ  ούρανίω  λειμώνι. 

2.  Τό  θανεϊν  καί  κλέος  λαβεΐν. 

3.  Αίτιον  γόρ  ήν  τό  σώμα  τής  εύκλείας. 
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» όμοιας  τώ  πεπείρω  καρπώ  τής  έαμβάς  1 , καϊ  αδελφής 
» τοϋ  πώλου  της  ήμιόνου  2 ; 

00.  <*ϊί  όφελος  Ικ.  της  εύκλειας  το»  άποθανόντι  ή οΰκ  είσ- 
» δύει  τήν  οπήν  τοϋ  ώτός  αύτοΰ ; άρα  ό άπό  τού  τρα- 
» χηλού  έπικαΟειμένος  έκ  μαργάρων  όρμος  ηδονήν  ποιεί 
» τώ  έκπνεύσαντι  άνθοώπω  : 

* « Τ / 

67.  ιι  Τίνες  δ’  ού  καυχώνται  πρό  των  γυναικών  τήν  δύναμιν 
υ των  βραχιόνων  αυτών  4 ; τό  εργον  όμως  τοϋ  πολε'μου 
» όυσκατέργαστόν  5 έστι,  τό  αίτιον  τής  ε’κπνεύσεως  τοϋ 
* ανθρώπου  Ικ  τοϋ  νηλεώς  παίοντος  ξίφους. 

68.  «Λπαντες,  ό,τε  Δρόνας,  ό Βήσμας,  ό Κριπάς,  ό Καρνας, 
» καί  ό Λουριοδάνας,  παρίστανται  πληρώσαντες  βελών  τον 
■>  ουρανόν·  τούτων  δ’  ένός  γε  τίς  άνάσχοιτ’  άν  Ιν  πολέ- 
» μω,  ών  πρό  προσώπου  καί  ό ίνδρας  γε'νοιτ’  άν  κατα- 
>)  πλήζ  καί  μικρόψυχος  ·,  » 

69.  Τοιαΰτα  λέγων,  στυγνόν  πρόσωπον  εχων  καί  ξηρόν  χεϊ- 
λος,  επήδησεν  ευθέως  από  τοϋ  άρματος,  καί  έτρεχε  φεύ- 
γων  καί  ΙνόμιξεΦ  ώς  τιτρώσκεται  τά  νώτα  βέλεσι,  πι- 
πτόντων  άνΘέιυν  έκ  τής  διαλελυμένης  αύτοϋ  κόμης  6. 

70.  Ετρεχε  δε  κατόπιν  αύτοϋ  ό υιός  τοϋ  ΙΙανδοΰ,  άναπε- 
πταμένην  τήν  κόμην  έχων,  καί  τό  ερυθρόν  περιβόλαιον. 


1 . Πεπείρου  τοϋ  καρπού  γινομένου  τής  Γαμβας,  αυτή  ξηραίνεται. 

2.  Λέγουσιν,  ώς  ά’νποτε  ή ήμίονος  κυοφορήηι,  ό πώλος  όιαρ^ήγνυαι 
τήν  κοιλίαν  αυτής,  καί  ούτως  εξέρχεται. 

3.  βανών  ούκ  άκοΰει  τής  εύκλειας,  καί  εί  ούκ  ακούει,  τίς  ή χρβία 
άποΟανεϊν  υπέρ  αυτής; 

4.  Τοΰτο  λεγει  προς  ο ειπεν  ανωτέρω  όΛρζούνας·  * βεϋ  των  λόγω·», 
κ ών  «Τπας  προ  τής  μητρός,  κ.  τ.  λ. 

8.  Αυτολεξεί,  οΰ  ουνατόν  τελειθήναι. 

6.  Ο!  έκ  τοϋ  βατιλικοΰ  γένους  οΰ  κείρουαι  τάς  τρίχας  τής  κε®αλής, 
άλλα  κομώτι. 
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Ταιοϋτο  0 ε'αμα  παράδοςον  καί  άκατανό'οτ ον  θεώμενοι  οί 
Καουραβαί,  έγελων  μεγάλως. 

71.  Αλλ’  ό Δρόνας  καί  δ Κριπάς  καί  δ Β ήσμ,ας  ελεγον  πρδς 
άλλήλους*  «Πάντως  γε  ούτος  δ κρυπτόμενος  δπδ  γυναι- 
« κείαν  στολήν,  δ Αρζούνας  εστίν  μεγαλοβραχίων  γάρ 
» έστι  καί  βαβίζει  ώς  έλε'φας·  ουτος  έπαφήσιι  τον  θυμόν 
«αύτοϋ  καθ'  ήμών  πολλοϊς  τοϊ-  βε'λισι.» 

72.  Ληφθείς  δ Ούτταρας  ίκ  τής  κόμνις  ΰπδ  τού  ’Αρζούνα, 
τρέχοντος  όπισθεν,  ελεγεν  έλεεινώς·  « Αφες  με,  άφες-  εγώ 
» δέ  σοι  δώσω  έλε'φαντας,  άρματα,  ίππους,  χρυσίον,  καί 
«λίθους  πολυτίμους  πολλούς.» 

73.  Άκούων  ό υιός  τού  ϊνίρα  τών  ελεεινών  φωνών  αύτοϋ, 
εφη  μειύιώντι  προσώπω·  «Μή  φόβον  εχε'  κυβε'ρνα  αύτδς 
« τους  ίππους·  έγώ  δέ  σοι  πόλεμον  ποιήσω  όλε'θριον  τοΐς 
» πολεμίοις. 

74.  « Επί  τής  κορυφής  τούτου  τοϋ  δε'νδρου  Σαμή  κείμενά  μοι 
» Ιστι  τά  όπλα  πάντα  τών  Πανδοΐδών  δός  μοι  έκ  τού- 
« των  τδ  καλόν  τόςον  τοϋ  υίοϋ  τοϋ  Ϊν5ρα,  τήν  Γαγύή- 
» 6αγι , τό  άρμόδιον  τή  ε’μή  χειρί. 

75.  « Τά  γάρ  όπλα  ταϋτα  έτεθτ,σαν  ΰπ’  ε’μοϋ  αύτοϋ  κρυφίως* 
» νεκροϋ  5έ  κρεμαμε'νου  ε’νταϋθα,  μή  φόβον  εγε.  Αλλά  μή 
» πορεύου·  εγώ  γάρ  οϋ  πε'μψω  σε  τόν  υιόν  τοϋ  βασιλε'ως 
» είς  εργ-ον  άπρεπες  2.  · 

76.  Ϋπακοόσας  £’  όμως  τω  λόγω  τοϋ  Αρζούνα  δ υιός  τοϋ  βα- 
σιλε'ως  τής  Ματσέας  3,  άνε'βν,  προθύμως  εϊς  τό  5ε'ν5ρον, 


4.  Όνομα  τοϋ  τόξου  τοϋ  ’Αρζούνα. 

2.  Είς  εργον  δουλικόν  δηλαδή. 

3.  Καίτοι  δ Αρζούνας,  μεταμεληΟείς,  άπηγδρευαε  τόν  Ουτταράν  τοϋ 
πορευθήναι,  Τνα  μή  δόξη  πίμπειν  αδτόν  είς  ίργον  δουλικόν,  ό Ούτταρας 
όμως  ύπακοήν  καί  προθυμίαν  δεΐξαι  βουλόμενος,  όπορεύθη. 
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ένθα  είδε,  λίαν  θαυμά'ζων,  θαυμ.αστά  τή  αίγλη  ςίτη, 
βέλη,  καί  τόςα. 

77.  Δ ι αγνούς  ο έζ  ών  γνωρισμάτων  είρηκεν  6 Αρζούνας, 
ελαβεν  έκεϊθεν  την  Γανδήβαν  μετά  τής  φαρέτρας,  τής 
ακένωτου  βελών  £ν  πολεμώ.  Καταβάντι  δ’  έκ  τοϋ  δένδρου, 
καί  έρωτήσαντι,  « Ποϋ  τυγχάνουσιν  δντε;  οι  πέντε  έκεΐ- 
» νοι  ) · άπεκρίνατο  ό Αρζούνας· 

78.  <■  0 μέν  Βραχμάν  Κάγκας,  ό ϊνδιστίρας  έστί·  6 δέ  μά- 
» γειρος,  ό Βήμας·  οί  δ’  έπιστάται  των  ίππων  τε  καί 
» βοών,  ό Σαχαδέβας  καί  6 Νακούλας·  εγώ  δε  δΑρζούνας. 
» εν  δ’  έτος  παρωχηκεν,  άφ’  ού  έσμεν  κεκρυμμένοι  έκ  συμ- 
» φωνίας. 

79.  " Εμοί  δέκα  όνόιίατα  άποδιδόασιν  έν  κοσμώ,  ά εΐσι  τά- 
» δ“·  Βηββατσοΰς,  Φαλγούνας,  Κυρητης  (Στεφανίτης), 
» Ζισνοΰ;  (Νικητής),  Κρισνά;  (ΛΙέλας),  ’Αρζούνας,  Βιζα- 
» γής  (Καλλίνικος),  Σαβεσακής  (λμοιδέςιος),  Δαναν- 
» ζαίας  (Πλουτονίζης),  καί  Βαλαξαβαχάν  (Λεύκιππος). 

80.  ο Εχε  σταθερότητα·  κυβέρνα  τούς  ίππου;·  δρα  τήν  στρα- 
» τιάν  τών  Κουαραβών,  καταπιεζομένην  τοΐ;  έμοΐ;  όϊ- 
» στοΐς.  » Τοιαΰτα  είπόντο;  τοϋ  ’Αρζούνα,  καί  άναβάν- 
τος  ε<ρ"  άρματος,  δ υιό;  τοϋ  βασιλέως  ηλαυνε  τούς  ίπ- 
πους χαίρων. 

81.  Επί  δέ  τής  σημαίας  έπεκάθισεν  δ Χανουμάν,  ώςπερ 
έρυΟρδς  πολύτιμο;  λίθος  1 , μετά  πολλών  ακολούθων  δαι- 
μόνων, ού  ταΐς  λαμπρότησι,  λαμπρού  οντος  τνί  νίκη  καί 
τώ  κλέει,  δ ούρανδς  έφαίνετο,  ώςπερεί  είχε  Τιλακάν  ’ 
ε’ρυθράν. 

82.  Κάτα  διεφύσησε  τήν  κόγχον  δ ’Αρζούνας,  καί  έποίησε 


4.  Ερυθρό/ ρουζ  γύρ  δ ΙΙ(θη£. 

2.  Τιλζκά  λέγεται  τδ  έπί  τοϋ  μετώπου  χρίαμα. 


ΟιςίΙίζβΟ  0γ  Οοο^Ιΰ 


ΒΙΒΛΙΟ»  ΤΕΤΑΡΤΟ»,  ΚΕΦ.  Γ'. 


411 


τους  μεν  ελέφαντας  τών  μερών  τοΰ  κόσμου  διασαλεύειν 
λίαν  τά  ώτα,  τά  δ'  όρ·/ι  καί  τους  συνδένδρους  τόπους 
άντηχεϊν  τούς  δ’  όφεις  άγθεσΟαι  τούς  όφθαλμούς  1 . 

83.  ’Αναψύξας  δέ  τον  Οΰτταράν,  λειποθυμήσαντα  έκ  τής  φω- 
νής τοΰ  κόγχου,  καί  έν  νώ  λαβών  εύλαβώς  πάντας  τους 
θεούς,  τους  έφορους  τών  θείων  όπλων,  δραςάμ,ενος  τοΰ 
μεγάλου  τόξου,  ένέτεινεν  αυτό. 

84.  Καί  εκ  μέν  τοΰ  δεινού  ήχου  τής  γορδής  τοΰ  τόξου  τοΰ 
’Αρζούνα  μέγας  τρόμος  έπέπεσε  τώ  κόσμω*  εκ  δέ  τών 
πολλών  άναφανέντων  απαίσιων  σαμείων,  φοβηθείς  ό Δρό- 
νας,  έφη  τώ  Δουριοδάνα’ 

85.  « Επειδή  νΰν,  ώ άριστε  τών  Καουραβών,  πολλά  κακά  ση- 
* μεΐα  έν  κόσμερ  συμβαίνει,  διά  τούτο  έγώ  προβλέπω 
» πόλεμον  φοβερόν,  έν  ω περιελεύσονται  πλήθη  δαιμόνων 
» εις  βρώσιν  σαρκών  αναρίθμητων  ηρώων. 

80.  Ουτος  έκεΐνος  6 ’Αρζούνας  όράται,  ώ Δουριοδάνα,  6 έχων 
» τόν  ΤΚΟηκα  έπί  σημαίας,  ό φιλοπόλεμος·  ουτος  διά  τής 
» όπλικής  τέχνης  ποιήσει  τούς  άρίστους  τών  Καουραβών 
» έν  τώ  άπλέτω  αύτοΰ  θυμώ,  ώς  άχυρα  έν  πυρί  φλογερώ. 

87.  * Εκείνα  τά  βέλη  έρχονται  τοΰ  ’Αρζούνα  κατά  σοΰ,  ά 
» συνήργησαν  έν  τή  μά/η  κατά  τοΰ  Κιράτα,  καί  άνεΐλε 
» τούς  έμμανεΐς  Νιβατα καβάσας  καί  τούς  ύπέρφρονας  Τι- 
» τάνας,  τους  έν  τνί  Χειρανεπούρα  . 

88.  ’Ακούσας  τών  τοΰ  Δρόνα  λόγων  ό Δουριοδάνας,  έφη  τώ 
Βήσμα  λίαν  θυμούμενος·  « Πόλεμός  έστι  σήμερον  ήμΐν 
ιι  μετά  τοΰ  βασιλέως  τής  Ματσέας·  διά  τί  δε  6 ’Αρζού- 
» νας  ούτοσί  έρχεται  μαχεσόμενος  ; 


4.  Οίονεί  τα  ώτα"  διά  τών  ότιβαλμών  γάρ  άκοΰουαιν  οί  όιρεις. 
2.  Περί  ών  έφη  τρίτερον. 


ΟίςίΙίζβΟ  Ον  Οοο<$Ιε 
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89.  « ’Αλλ’  εν  μεν  ό ’Λρζούνας,  έπιλαδόμενος  τής  συνθήκης 
» έρχεται,  οποία  ζημία  ήμϊν ; πάλιν  γάρ  άπελεόσεται  εις 
» έρημον.  Ούτος  δέ  ό διδάσκαλος  διά  τί  λέγει  έπαινον 

• εις  έχθράν  έν  πολεμώ  συγκροτουμε'νω  ; « 

90.  Τοιαϋτα  είρηκότος  τοϋ  Δουριοδάνα,  άκούων  δ Βησμας  τοϋ 
τόξου  τοΰ’Αρζούνα,  έφη*  « ό χρόνος,  ώ βασνλεϋ,  ώς  ώρι- 
■ σται,  διήνυται  υπό  των  Πανδοϊδών,  καί  τινες  μήνες 
» πρός  1 . 

91.  «Ούτόςέστιν  εκείνος  δ ’Αρζούνας,  έτοιμος  ών  εις  πόλε- 
» μον,  καί  ήχον  φοβερόν  ποιων  διά  τής  άνεμιζομένης  Οαυ- 
ο μαστής  σημαίας,  τής  φερούσης  τόν  πίθηκα.  Ποίησόν  γε 
ο νΰν  ειρήνην,  ε"ς  ής  τό  παν  τοΰτο  χαρήσεται.  » 

92.  Εϊπόντος  δέ  τοϋ  Αουριοδάνα,  «Ούχ  ούτως  εσεται, » ό υιός 
τής  Γαγγάς  Ιννοήσας  την  τύχην  ε’ναντίαν,  έφη*  « Παρα- 
» σκευασάσθωσαν  οί  στρατιώται,  ίν’  άντιπαραταχθώμεν 
» τούτω  τώ  ’Αρζούνα. 

93.  » Νΰν  δέ  πάσα  ή άγε'λη  των  βοών  άγέτω  εις  την  Χα- 
ι>  στανιπούραν,  φυλαττομένη  τεταρτημορίω  τοϋ  στρατού* 
» οί  γάρ  φρόνιμοι  προνοοϋνται  κατά  πρώτον  τής  φυλακής 

• τού  πράγματος  ε’κείνου,  υπέρ  ού  πόλεμος  γίνεται. 

94.  · Αγέτω  δέ  καί  ό βασιλεύς  είς  τήν  Ελεφαντόπολιν, 
παρεπεπόμενος  ύφ’έτέρου  τεταρτημορίου  τού  στρατού*  αϋτη 
» καί  γάρ  νίκη  έστίν  έν  πολέμιο,  ή κατά  πάντα  τρόπον 
» διατήρησις  τοϋ  βασιλέως. 

95.  “ Εγώ  δέ  σϋν  τώ  Δρόνα  καί  τοΐς  λοιποΐς  ήρωσιν  άντέχω 
» πρός  τόν  ’Αρζούναν,  ώς  ποταμόν  ΐπιφερόμενον.  ■ Τοιαϋ- 
τα  εϊπόντος  τοϋ  Βήσμα,  δ Δουριοδάνας  φόβω  συνεχό- 
μενος, έποίησεν  ούτως  ευθέως. 


1.  Τοΰτο  Οεοιριΐται  κατά  το  Σεληνιακόν  μίτρον. 


ΟίςίΙίζβΟ  Ον  Οοο^ίε 
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96.  ’ίδών  δ’  έκεΐνον  δ ’Αρζούνας,  ταχ ε'ως  άποχωριζόμενον, 
γελάσας  μεγάλως,  έφη  τώ  Ούτταρά*  « Αυτές,  παραλα- 
» βών  τάς  βοϋς  αποδιδράσκει  περίφοβο;·  τούτου  δ’  άπο- 
η δράσαντος  μετά  των  βοών,  τίμοι  όφελος  έκ  τοΰ  πολέμου; 

97.  « Εΰθυνον  ταχέως  τούς  ίππους  έπ’  αυτόν,  ϊνα  μή  φύγνι 
” μακράν,  ώς  έλαφος.  · Ακούσας  τούτου  ό Ούτταράς, 
ηλαυνε  τούς  ίππους,  τούς  όντας  πτερωτούς,  κατά  τοΰ 
έχθροΰ,  φεύγοντος  δρομαίος. 

98.  Προσπελάσαντος  δέ  τοΰ  άρματος  ττ,  ταχύτητι  τών  τα- 
χυπόδων  ίππων,  τάδε  εφησεν  ό τοξικός  ’Αρζούνας  πρός 
τον  Δουριοδάναν  καταπλανέντα* 

I I 

99.  «ί1,  στηθι,  στηθι·  έκ  τοιούτων,  οίος  σύ,  απογόνων  ή Σε- 
■>  ληνη  πάνυ  κατάστικτο;  έγένετο*  τέως  μεν  ηρπαζας  τάς 
η βοϋς·  νυν  δ’  έπικαταλνφ&είς  ύπ'ε’μοΰ,  φεύγεις,  ελάχιστε. 

100.  «Αιραι  τοΰ  τόςου,  πολεμιστά,  καί  πολέμησον  έμοί·  δυ- 
» οεύρετος  γάρ  ούτος  ό καιρός·  έγωγε  μεν  εις  είμι,  8ς  εις 
» πόλεμον  έτοιμός  εϊμΐ'  υμείς  δέ  τοςοφόροι  άνάριΟμοι.* 

101.  Τοιούτοις  πολλοΐς  λόγοις  καί  όνειδιστικοΐς  6 Δουριοδάνας 
οΰ  παρωζύνδη  εις  πόλεμον  Ουμωθείς  δ’  ό Αρζούνα;  ε’κ 
τούτου,  επέστη  αντιπρόσωπος  αϋτώ  δρμ·§  τοΰ  άρματος. 

102.  ΐδόντες  δ’  οί  περί  τόν  Βησμαν  τόν  ’Αρζούναν  άφέντα  έν 
αριστερά  την  στρατιάν,  καί  έφορμήσαντα  κατά  τοΰ  Δου- 
ριοδάνα,  περιεκύκλωσαν  εΰδέως  τόν  βασιλέα  τοϊς  ταχέσιν 
αυτών  άρμασι. 

103.  Χαρείς  δ’  6 ’Αρζούνας  τήν  καρδίαν,  επειδή  είδεν  άΟρόαν 
την  στρατιάν  έν  ενί  τόπω,  διεφύσησε  παραυτίκα  την  Λε- 
Οαδάταν  ',  ιεαταπληττουσάν  τε  καί  καταταράττουσαν 
θεούς  όμοΰ  καί  δαίμονας. 


(.  Δεβαίάττα  ονομάζεται  ή κόγχο;  τοΰ  Άρζούνα,  κατά  σημασίαν 
βεόίστο;. 


ϋίςίΐίζβσ  0/  Οοο§Ιε 
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104.  0 γάρ  κόσμος  έφοβήθη,  μήπου  διερράγη  ή Βραχμάϊία  1 , 
ε/.τε  τοϋ  ήχου  τής  Δεβαδάτας,  καί  εκ  των  φωνών  το  Ο 
Χανουμάνος  καί  των  λοιπών  ένόντων  τν,  σημαία  πολλών 
δαιμόνων. 

105.  ΐίντείνας  5ε  τό  τόςον  ό ’Αρζούνας,  τοσούτον  ήχον  έποίησε 
διά  τής  χορδής,  ώςτε  τάς  βοϋ;  εύΟε'ως,  άρασαι  τάς  ου- 
ράς, έπαναδοαμεΐν  χαρά  εις  τήν  πάλιν  Ματσε'αν. 

100.  Τις  μεν  ουν  αγέλης  των  βοών  άπελθούσης,  πλήθος  βε- 
λών ό ’Αρζούνας  έπαφήκεν  εις  του;  στρατούς  των  εχθρών, 
ώςπερεί  έβρεχε  θυμόν,  γεγενημένον  έκ  τής  πρός  τήν  Κρισ- 
νάν  ατιμίας  εκείνης. 

107.  όσα  δέ  βέλη  έρρίφθησαν,  άποκρύψαντα  τόν  ίίλιον,  υπό 
τοϋ  ’Αρζούνα,  Ινός  δντος,  καί  κατατιτρώσκοντος  άγαν 
τούς  εχθρού;,  τοσαϋτα  οΰκ  έρρίφθησαν  υπό  των  έχθρών, 
πολλών  ό'ντων,  καί  μή  κατατιτρωσκόντων  τόν  εχθρόν. 

108.  0 γάρ  Αρζοΰνας,  κόπτων  διά  τοϋ  μηνοειδούς  βέλους,  τοΰ 
καλούμενου  ,Ίρύΰασάϊΰρα·,  έποίει  άχρηστα  τά  παμπληθή 
βε'λη  των  εχθρών,  τά  έπερχόμενα  πάνυ  όςέως  καί  κατ’ 
ευθείαν.  Πώς  άν  ύμνηθείη  ούτος  ό κορυφαίος  τοϋ  γε'νους 
εαυτού ; 

109.  Οΰκ  ήν  ίππος  τις,  οΰκ  ήν  έλέφας  τις,  ούκ  ήν  στρατιώτης 
τις,  οΰκ  ην  άρμα  τι,  ούκ  ην  με'λος  τι  έκείνων  τών  πολεμίων, 
ώ τά  τοϋ  Αρζούνα  βέλη  ούκ  έδίδοσαν  άλγος  καί  τραύμα. 

110.  Τότε  τό  μέγα  άρμα  τοϋ  ’Αρζοόνα,  καί  έν  όν,  ην  ωςπερ 
λέων,  έχων  ιός  ούράν  ορθήν  τήν  σημαίαν,  καί  ςηραΐνον 
τήν  οϊησιν  τών  πολεμίων  βασιλέων,  ώς  ό λέων  τόν  έκ 
μανίας  ρέοντα  χυμόν  τών  ελεφάντων  2 . 


\.  Βραχμάνία  λέγεται  ή έπίγειος  καί  ουράνιος  σφαίρα,  δ έστι,  κατ’ 
έτυμολογίαν,  Οεϊον  ώόν. 

2.  Παίζει  πρός  τήν  λέξιν  ό Ποιητής·  μαία  γάρ  λέγεται  ή μανία  κ*ί 


ΟίςίΙίζθΟ  6ν  €·οΟ<$Ιΰ 
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111.  Διε'τεμε  Ψέ  βε"λεσιν  ό ’Αρζούνα;  ττ,ν  κεφαλήν  έχθροΰ, 
λιθοκόλλητον  στε'φανον  Ιχουσαν,  άγριόν  τι  βλέπονταν, 
τά;  τ*  όφρΰ;  ε’παίρουσαν,  καί  τά  χείλη  έκ  θυμοΰ  Ψά- 
χνονταν 1 . 

112.  Διαπαρεί;  οΰν  ό Σαγκρχμαζίτη;  (Πολεμονίκη;)  πολλοί; 
βέλεσι  τον  ’Αρζούνα,  πεσών,  έλήφΟη  έν  άγκάλαι;  άΨεώς  2 
υπό  τοΰ  Πλίου,  Ψιότι  ήν  υιό;  τοΰ  Σούτα,  τοϋ  Θ-τοΰ  πα- 
τοό;  τοϋ  ήλιογενοΰ;  Καρνα. 

113.  ή Ψ’  εύκλεια  τής  στρατιά;  έ κείνη;,  ή ούσα  ώ;  λευκό; 
λωτό;  έν  τώ  ώτΐ  καλή;  καί  εύοοΟάλμου  γυναιχό;,  έγένετο 
λίαν  με'λαινα  έκ  των  από  τών  χειρών  τοΰ  ’Αρζούνα  άφιε- 
με'νων  βελών,  ώ;  ό λευκό;  λωτό;  με'λα;  γίνεται  έχ  τών 
έπικαΟημε'νων  βομβυλίων. 

114.  0 Ψέ  Δρόνα;,  ό ΨιΨάσκαλο;,  ην  ίστάμενο;  έν  πολε'μιμ 
πρό  τοΰ  μαθητου  έαυτοΰ,  τοΰ  υίοΰ  τοΰ  ίνψρχ*  ή Ψε  νίκη, 
ώ;  γυνή,  καί  περ  έφιεμένη  συνεΐναι  τώ  Δρόνα,  ού  συνήν 
δμω;  έζ  αισχύνη;,  παρόντος  τοΰ  μαΟητοΰ. 

115.  Τί  Ψ’  ομω;  ήύόνατο  ποιήσαι  ό Δρόνα;  3,  καταΟλιοεΙ; 
Οπό  τοΰ  άνταγωνιστοΰ,  σκοτισΟεΐ;  έκ  τής  στεοήσεω;  τη; 
λαμπρότητα;  αΰτοΰ,  χαθώ;  τό  παν  σκοτίζεται  έκ  τής 
στερησεω;  τοΰ  ΙΙλίου,  καί  υπό  τών  έπικοάρων  έγκατα- 
λειφθεί;; 


ή ο’ήτ.;,  καί  ό Ιχνεόμενος  χυμό;  τοΰ  έλέοαντο;,  δτ*  μαίνεται. 

I . Ούτό;  εττιν  ό Σαγκραμαζίτης. 

2.  Άδεώ;  λέγει,  διότι  ην  νεκρό;,  δ;  νομ'ζεται  ακάθαρτο;. 

3.  'Γό  πρωτότυπον  πάνυ  χάριέν  έιτιν,  επειδή  παίζει  πρό;  τά;  λέξεις 
ό Ποιητής"  Δρόνα;  λέγεται  καί  ό Κόρα;.  Πά;α  δέ  λέγεται  καί  ή τττίρυξ 
καί  ό βοηθό;  καί  Ιπίκουρο;.  ΚαΟώ;  δηλ.  ό Κόρα;  έν  νυκτί  στερηθείς  της 
οπτική;  δυνάμεω;,  διά  την  ελλειψιν  τοΰ  ήλιου,  τίλλεται  τά  πτερά  τών 
πτερύγων  £>πό  τή;  γλαυκό;,  ή φύσει  άντίμαχό;  ΐατι,  καί  καταβάλλεται, 
οίίτω  καί  ό Δρόνα;,  κ.τ.λ. 


Οφίΐίζβιΐ  ΐ)γ  (ύοο^ξΐε 
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116.  Καί  τόν  υιόν  δε  τοΰ  Δρόνα,  τόν  όντα  ώς  μόνον  οφθαλ- 
μόν τού  πατρός  1 ίταλαιπώρει  ό τοςιχός  ’Αρζούνας*  τον 
υιόν  τοϋ  Δρόνα,  τοΰ  μηδαμώς  φοβούμενου  καί  άγαπών- 
το;  τόν  θάνατον  έν  τώ  σταδίω  τοϋ  πολέμου,  εις  χτήσιν 

117.  Τότε  οί  άνθρωποι  εβλεπον  τόν  υιόν  τής  Γαγγάς  Βήσμαν, 
τόν  όντα  ώς  έγχόσμημα  λαμπρόν  τής  στρατιάς  ",  καί  ώς 
μέγα  χύμα  διαυγές,  αμαυρόν  γεγονότα,  άφαιρεθείσης  τής 
άνδεείας  αϋτοϋ  Οπό  τοΰ  Αοζούνα,  χαθόυς  τό  χουσοΰν  κό- 
σμημα τής  γυναιχός  αμαυρόν  καί  άχαρι  φαίνεται,  άφαι- 
ρεθείσης  τής  πολιτίμ.ου  λίθου. 

118.  Βρέςας  δ’  ό ’Αρζοΰνας  βέλη  πάμπολλα  εις  την  γήν  τοϋ 
πολέμου,  καί  άποδείςας  έπηρμένον  τόν  Οΰτταράν,  ί ποίησε 
τόν  Δουριοδάναν  άπορον  καί  έμφοβον,  καθώς  τό  μέγ« 
νέφος  τό  έχ  τοΰ  βορείου  έπιφερόμενον,  βρέχον  βροχήν 
ραγδαίαν  εϊς  λίμνην,  καταπλήττει  καί  άναταράττει  τόν 
χήνα  3. 

119.  0 μέν  ουν  υιός  τοΰ  ίνδρα  διά  των  άντιπεμφθέντων  βε- 
λών ένίκησεν  εις  μάχην  ένα  έκαστον,  καί  πολλούς  όμοϋ 
άθρόους,  πληρώσαντας  τόν  αιθέρα  πολλών  βελών  θαυ- 
μάσιων. 

120.  ΙΙολλαΙ  κεφαλαί  βασιλ  έων  ήρωϊ/.ών,  πεσοΰσαι  έκ  των 


1.  Παίζει  χάντχΰΰα  προς  τήν  λέςιν  ύ Ποιητής*  ό γαρ  Κόρας,  0;  λέ- 
γεται Δρό.ας,  Ζ·.χ  τοΰ  έτεροί*  οφθαλμού  βλέπει,  λέγουσιν. 

-·  Παίζε:  προς  τήν  λεςιν*  Γαγγεία  γάρ  λέγεται  καί  ό Βήαμας  καί 
ό χρυσός. 

3.  Κανταΰθα  παίζει  πρός  τάς  λέξεις*  Δαρταραστρας  γαρ  λέγεται  ό 
υιός  τοΰ  Δρυταρα'στρα,  ό Δουριοίάνας,  καί  ο χήν'  Οΰτταρα  ίέ  λέγεται 
και  το  βόρειον  μέρος. 


ΟφΙίζβΟ  Ον  (ίοο^Κ 
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επιπιπτόντων  βελών  τοΰ  ’Αρζούνα  έν  τή  γη  το ϋ ττολε- 
μου,  ένθα  παίζει  ή ανδρεία,  ήγλαΐζαντο,  ώς  πολλοί  λω- 
τοί  ε’ν  λίμνη,  ένθα  παίζει  ή ώραία. 

Οί  έξερχόμενοι  μαργαρίτα·,  έχ  τή;  πλνητείστ,ς  κάρα;  των 
ελεφάντων,  ε’φαίνοντο  ώςπερ  σταγόνες  τοϋ  τής  νίκη;  ίδρώ- 
τος,  τοϋ  συμβάντος  ε’χ  τή;  πρός  τόν  ’Αρζούναν  πεοιπτύ- 
ξεως  *. 

Οί  δέ  περί  τόν  Δουσσασάνα ν άπε'δειςαν  τόν  ’Αρζούναν 
τοϊς  φερομενοις  πανταχόθεν  περίχρυσοι;  ττ,ν  γλυφίδα  πολ- 
λοί; βε'λεσιν,  ώς  όρος  με'λαν  ε’χ  στίμμιος,  άγλαϊζόαεναν 
ταΐς  φωτειναΐς  βοτάναις  ε’ν  νυχτί  2. 

Εί;  δ’ό  ’Αρζούνας,  έποίησεν  αύτίχα  τους  περί  τόν  Δου- 
σασάναν  άμοιρου;  λαμπρότατο;  τοϊ;  πολλοί;  βε'λεσι,  χα- 
θώ; ό Ηλιο;  περί  την  έω  του;  αστέρα;  ταΐ;  πολλαϊ;  καί 
λαμπραϊς  αΰτοΰ  άκτίσιν. 

Αί  δε  πεσοΰσαι  έν  πολεμώ  λευχαί  βόειαι  ούοαί,  χαί  ση- 
μαΐαι,  καί  ουρανίσκοι,  ά άπίχόπχσαν  τώ  πλήθει  των  βε- 
λών τοϋ  Άρζούνα,  ώς  γέλως  ν,ν  λαμπρό;  των  δαιμό- 
νων, χαιρόντων  μεγάλως,  ότι  τραφτ.σονται  σαρκοφαγία. 
Εις  δ’  ό ’Αρζούνας,  ένα  ποταμόν  εκ  στρατού,  κυματίζον- 
τα  ταΐς  φάλαγξι  τών  ίππων,  έςήρανε  τω  πλήθει  των 
βελών,  καί  έτερον  ποταμόν  έζ  αίματος  άνε'βλυσεν  έν  πο- 
λε'μω,  έχοντα,  ώς  λωτοΰς,  τάς  τετμημένα;  χάρα;  τών 
εχθρών. 

Απαντε;  δ’  οί  περί  τόν  Βήσμαν,  οί  νιχώντες  χαί  τόν  ίν- 
δραν  τή  ανδρεία,  άγανακτήσαντε;  μεγάλως  ε’πι  τή  ήττη, 
περιεκύκλωταν  άθρόοι  τόν  ’Αρζούναν,  τοξοφοροΰντες. 


Δηλαδή  ή ΙΝ'ίχη  περιεπ τύςατο  σφοδρώς  τον  Άρζοόναν,  καί  δώ 
ειχεν  ώς  σταγόνας  ίίρώτος  τους  έχπίπτοντας  μαργαρίτας. 

Μέλας  γάρ  ήν  ό ’Αρζούνας. 
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127.  ή δ’  ανδραγαθία  τού  ’Αρζούνα,  8ς  βλέπων  πάλιν  εκεί- 
νον; άθρόους,  έφώρμα  έν  ταύτώ  πρός  ενα  έκαστον,  ώςπερ 
μερίσας  έαυτόν  εις  πολλούς,  έτιμάτο  θαυμασίως  υπό  τών 
λογάδων  θεών  πολλή  άνΟοβολία. 

128.  ΕΪ;  μεν  ούτος  6 φοβερός,  βάλλων  δ’  έν  ταύτώ  βέλνι 
πολλά,  καί  τέμνων  κεφαλάς  πολλάς  βασιλέων,  ώςπερ  εΐ 
/σαν  πολλοί  οί  βάλλοντες,  έ νόμιζε  το  ΰπό  των  πολεμίων, 
ώς  έγει  χιλίους  βραχίονας,  καί  όφθαλμούς  άθεάτους  τοΐς 
άνΟρώποις. 

129.  Τών  δέ  βασιλέων  έκείνων  έπιθυμούντων  ένός  μόνου,  τοϋ 
θανάτου,  6 ’Αρζούνας,  έλέει  κινούμενος,  προσάρμοσε  τή 
χορδή  τοΰ  τόξου  τό  ε’ραστόν  βε'λος  τώ  Κάμα  , ω όνομα 
Σα^ιμογάνα  2 . 

130.  έπιπεσοΰσα  δ’  ή χάσμη,  ή προάγγελος  καί  πρόξενος 
τής  έλεύοεως  τοΰ  ύπνου,  τοΐς  στόμασι  τών  έγθρών,  έπλή- 
ρωσεν  ευθέως  τα  ομματα  αυτών  δακρύων  3,  γινομένων 
έξ  άκτ,δείας. 

131.  Καί  ποτέ  μέν  οί  έχΟροί  Ικλειον  τούς  όφθαλμούς  έκ  τής 
έλεύσεως  τοϋ  θεού  ί’πνου,  ποτέ  δέ  ήνέωγον  αυτούς,  βλέ- 
ποντες  καί  αισθανόμενοι  4·  τούτο  δ’  ε’ποίουν  πολλάκις 
μέχρι  μιας  ώρας. 

132.  Ριφθέντος  ούν  τού  υπνωτικού  βέλους  ΰπό  τοΰ  ’Αρζούνα, 
οί  ε’/θροί  ευθέως  ήσπάζοντο  τόν  ύπνον  έν  πολεμώ.  Οί 


1 . Κάμα;,  ό θεό;  "Ερως. 

2.  "Ο,  Ιτ π παρανοητικ&ν,  νυστακτικόν,  δπνωτικόν*  δι χ τοιούτου  γ4ρ 
βέλου;  βάλλει  6 Έρως. 

3.  Έν  γαρ  τή  έλεύσιι  τοΰ  ύπνου  πρώτον  μεν  γάσμη  συμβαίνει  τφ 
στόματι,  ϊπειτα  πληρωσις  τοΐς  δοθαλμόις  δακρύων. 

4.  Ούτω  γάρ  6 νυστάζων  ποιεί·  ποτέ  μεν  κλείει  τούς  οφθαλμούς 
ποτέ  δ’  άνοιγε:. 
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V 

δί  Πρε'ται  οί  συνελθόντες  επί  τή  συνή^ει  σχ3ζαζ-~ί~ 

- > - ,.  ,,  ' ■ ■ 
εφευγον  εκ.  των  μεγάλων  ρογ/ων  τών  ύττνούντων. 

133.  Οί  μεν ελεφαντε;  έκοιμώντο  ήδέω;,  ίρείδοντες  άλλειτάλ- 
ληλα  τά  σώματα·  οί  δέ  ε’λεοαντηλάται  άνεκλίνοντο  Ιτί 
τών  δύο  έξοχων  τοΰ  μετώπου  τών  έλεοάντοιν,  νομίξοντε; 
ότι  Ιτυχον  τών  δύο  μαστών  των  εαυτών  γυναικών. 

134.  Τότε  δ-νος  τις  ήδύς  έγε'νετο  καί  τοΐ;  ΐττοις  εκ  τοΰ  βε'- 
λους  τοΰ  Λρξουνα,  έξ  ου  μέχρι  τής  σήμερον  καί  εν  τώ 
περιτατεΐν  οί  ιττΐίοι  υ~οκλείουσι  τού;  οφθαλμούς,  ώςττεο 
νυστάζοντες  2. 

135.  Οί  δ Ιίττεΐς  εκλινον  ('  δ~νου  τά  τ:ρόσω~α  ί αυτών  ί~ί 
τών  τράχηλων  τών  ΐττιτων,  εις  τό  διαουλάξαι  τό  τής 
νίκη;  έγκόλτιον,  ώςτερ  Ιλκόμενον  βία  ύτ:ό  τοΰ  ’Λε’,’ούνα. 

ί3(».  Τά  μέντόξα  έντεινόμενα  την  χορδήν  μέχρι  τοΰ  ώτός, 
£ΠΤίΤον  ες  υτ·νου  άττό  τ(ον  ^ειροιν  τών  ά-ν.χττ,λχτών*  τά 
ύ;  βέλη  έφεροντο  κατά  τήν  νύσσαν  εϋστόχως  3. 

137.  Στρατιωτών  ήρωϊκών,  ών  τά  σώματα  ήν  ώ;  όρη  μ;-,  άλα, 
τιιπτοντων  τότε  ες  ότινου  εν  τώ  αύτώ  χρόνιο,  6 Σε’σσσς 
δράκων  τοξοειδής  έγε'νετο,  ίτακαμφθεΐς 4 ίκ  τή;  ύτοκλι- 
νούσης  γής  βάρει  δυσφόεω 

133.  Μνημόνευσα;  δ’  ό ’Αρζυύνας  τοΰ  λόγου  τής  Οίτταιά- 

,,  * I »> 

εφη  τώ  Ουτταρά,  τώ  υίώ  τοΰ  βασιλε'ως,  χαίρων  «Σκύ- 
» λευοον  τά  άβρά  καί  μαλακά,  ώ;  τά  φύλλα  τή;  Ραμβά.;, 
“ άμοια  τοΰ  Δουριοδάνα,  καί  τά  χρυσοειδή  τοΰ  Καινά. 

133.  « Τούτων  δε  τών  βασιλέων  μόνος  ό υιός  τής  Γαγγάς  ούχ 

1.  Πρεται,  ειοος  δαιμονών·  διοι  τών  τεθνεώτων  οΰ  τυγχάνουσι  τώ* 

νομίμων,  Πρεται  γίνονται. 

2.  Ύποκλείουσι  γάρ  άεΐ  τούς  οφθαλμούς  οί  Ίπποι,  &ς  ΤΛ?  νυατάζοντες. 

3.  Τοοτ&τινίν  ταύτώ^τό  βέλος  ίρρίφθη,  καί  τό  τός'ον  έ'πεσεν  £κ 

τής  χί'.ρός,  έλθόντος  τοΰ  δπνου. 

4.  Δίκη*  χιλώνης,  αύτολεςεί. 
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» υπνώττει·  άφείς  ουν  τούτον,  πάντων  των  άλλων  βασι- 
» λέων  τά  πολυποίκιλα  ινάτια  σκύλευσον  τοΐς  δπλοις.  » 
0 5έ  έποίησεν  ούτως  ευθέως,  κατά  τόν  λόγον  τοΰ  Αρζούνα. 

140.  ’Αοελών  ριέν  ουν  τά  ίι/,άτια,  άναβάς  έφ’  άρυ.ατος,  ηλαυ- 
νεν  όπίσω  τάχιστα  τούς  ίππους  τνί  προσταγή  τού  ’Αρ- 
ζούνα.  Τού  $ε  Βήσρια  τοζεύοντος  όπισθεν,  άναστρέψας 
ό ’Αρζούνας  άνεΐλε  τούς  ίππους  αυτού,  καί  άπήλθε  νι- 
κητής. 

141.  £ξεγ  ερΟείς  δέ  τού  ύπνου  ό Δουριοδάνας,  μη  είδώς  τά 
γεγενημενα,  ε<ρν, * «Διάτί  άφεθείς  άπέφυγεν  ό εχθρός·,® 
Μαθών  5ε  παρά  τού  Βησμα  συληθεντα  τά  άμφια,  φοβη- 
Οείς  εφευγεν  άμα  τη  στρατιά. 

142.  Φευγοντος  ί ί,  άπεκόπη  ή κορυφή  τού  διαδήματος  αυτού 
βελεσι  τού  ’Λρζούνα.  Τεθέντων  δ’  επειτα  των  όπλων  πάν- 
των επ’  εκείνου  τού  δένδρου  Σαμή,  ώ;  ήν  τε'ως,  ήρχετο 
εις  την  πόλιν  ό ’Αρζοΰνας. 

143.  ϋπαναστρε'ψας  δ’  ό βασιλεύς  Βιράτας  εϊς  τήν  πόλιν, 
άφ’  ού  τούς  έχθρούς  ε’νίκησε,  [Λαθών  ότι  δ υιός  αυτού  έπο- 
ρεύθη  εις  πόλεμον  κατά  τών  περί  τόν  Βήσμαν,  ηνίοχον 
έχων  τόν  ευνούχον,  περίλυπος  ε’γενετο·  οϋχί  δΐ  καί  δ 

Ινΰιστιρας  . 

144  . Κως  δ’  άν  ό βασιλεύς  συναγάγη  τά  στρατεύματα,  βε- 
βαιωθείς δι’  αγγέλων  τήν  νίκην  τοΰ  υιού,  χαράν  μεγά- 
λην  έν  τ·?,  πόλει  γενέσθαι  έπιτάςας,  συνεκύβευε  τω  Κάγκα. 

145.  Κυβεΰων  5 ό βασιλεύς  εφη  τώ  Κάγχα’  ·’ΐδέ,  ό έμός 
» υιός  ένίκησεν  έν  πολεμώ  ε’κεΐνον  τόν  Δουιιοδάναν. » ό 
δ’  άπεκρίνατο·  « Πάντως  γ’  άπονητί  ένίκησεν,  έπεί  ην 
• τοιοΰτος  ηνίοχος,  ή Βριχαναδά.· 


1.  ΈλυπήΟη,  ότι  ό υίός  αΰτοϋ  νικη&ή»*ται,  άλλ’  οδχί  Καί  ό ΊνΟιατί- 
ρ®?,  γινώσχων  την  φύσιν  τοΰ  Άρζούνα. 
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116.  Εϊπών  ουν  6 Βραγιάν  Κάγκας  αιτίαν  τής  νίκης  τήν 
ήνιοχίαν  τοΰ  ευνούχου,  έπλήγνι  κατά  τό  με'τωπον  κύβω 
ύπό  τοΰ  βασιλεύς,  δυσφορήσαντος,  καί  Ιφαίνετο  Ερυθρός 
τό  με'τωπον  τω  καΟγ,μαγμε'νω  τραύματι,  ώς  ό Σίβας  τω 
πυρίνω  όμματι. 

147.  Δεχόμενος  δ’  ό ’ίνδιστίρας  τό  αίμα  έπί  τής  χειρός  £αυ- 
τοΰ,  ϊνα  μ*/]  συμμιγεντος  τή  γή,  κακόν  τι  γένοιτο  τ·ρ 
χώρα  εκείνη,  όοαίνετο  ώςπερεί  είχε  κρόκον  1 διά  τήν 
έλευσομενην  Ααζμήν  2 . 

148.  Τό  5 έκρρεΰσαν  έκ  τοΰ  τραύματος  αίμα  ό κείνο  εχυσεν 
άσμενος,  ώςπερ  πραγματικόν  τής  ψυχής  αύτοΰ  φίλτρον 
μετά  πολύν  χρόνον,  εις  χρυσοκατασκεύαστον  άγγεΐον, 
κρατούμενον  υπό  τής  θυνατρός  τοΰ  Δρουπάδα,  έλθούστι; 
ταχε'ως. 

149.  ’Αναβιβάσας  δ’  ό ’Αρζούνας  τόν  Ούτταράν  επί  τοΰ  δί- 
φρου, Ικε'λευσε  μή  δήλον  ποιήσαι  αύτόν  πρότερον,  άλλ’  ή 
μετά  τρεις  ήμε'ρας,  καί  ήνιοχών  αυτός,  εύθυνε  ταχε'ως  τό 

άοικα  επί  τά  βασίλεια  3. 

« » 

150.  Τοΰ  δε  Ουρωροΰ  άγγείλαντος  τώ  βασιλεΐ  έπί  συνόδου 
τήν  ελευσιν  τοΰ  Οϋτταρά  μετά  τοΰ  ευνούχου,  ήσΟείς  ές 
τά  μάλιστα  ό βασιλεύς,  έκε'λευσεν  αΰτού;  είσελΟεΐν. 

151.  6 δέ  Ίνδιστίρας  έοη  τω  έγγε'λω·  « Μή  άφεθήτω  είσελ- 
» θεΐν  ά εύνοΰχο;  έκεΐνος*  6ς  γάρ  ποιεί  τραύμα  έν  τφ 
» εμώ  σώματι,  τούτον  εκείνος  εις  τόν  ουρανόν  ίξαποστελ- 
• λει  συν  πίσι  τοϊς  περί  αύτόν.» 


1.  Ξανθός  όστιν  ό κρόκος,  ώς  καί  τό  αίμα. 

2.  'Ως  ό έρωτομανής  εχει  κρόκον  έν  χειρί  έτοιμον,  εις  τό  άλειψα» 
την  προοδοκωμενην  Ιρωμένην. 

3.  'Ο  μεν  Ούταρας  έκάΟησεν  έπί  τοΰ  δίφρου,  ώς  πρότερον,  δ δ’  Άρ- 
ζούνας  Ιδέξατο  τας  ήνίας. 
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152.  ΠίίοΟ.ΐς  δε  τώ  λόγψ  τοϋ  αγγέλου,  είΊ«<ϊυ  μόνο;  τό  βου- 
λευτηριον  ό Οϋτταράς,  καί  είδε  τόν  ’ίνδιστίρα»,  ώ;  Ιλέ- 
φαντα,  εχοντα  προβοσκίδα,  η έστιν  η καταρροή  τοϋ  αί- 
ματος από  τοϋ  μετώπου. 

153.  Μαθών  δ’  ό Οΰτταρδς  τό  συμβάν  τοϋ  ’ίνδιστίρα,  έφν.σε 
πρός  τόν  πατέρα-  « Διά  τί  ό Βραχμάν  παροργίζεται  ·,  χα- 
» ΟιλεούσΟω  οϋτο;.»  Εκ  δ ή τοϋ  λόγου  τοϋ  υίοϋ  συγγνώ- 
μήν γττ.σ:  παρά  τοϋ  Κάγκα  ό βασιλεύς. 

154.  Καί  τοι  δ’ ήδύνατο  τόν  κόσμον  όλον  άποτεφρώσαι  ό 
Πανδοίδν;;  διά  μόνου  τοϋ  Ουμοειδοϋ;  βλέμματος,  0εί; 
όμως  κατά  δεσμόν  εις  τό  τραύμα  ε’^άνη  κολοφών  των 
άνεζικάκων. 

155.  ΚαλυοΟέντος,  δέ  τοϋ  τραύματος  είσηλΟεν  εις  τό  βουλευ- 
τά,ριον  ό εύνοϋχος  τν·,  προσταγή  τοϋ  βχσιλέως,  καταχαίων 
μΐν  τού;  εχθρούς,  ώς  πϋρ  τοϋ  δάσους  τά  δένδρα,  ήδύνων 
δ’,  ώς  αήρ,  τόν  υιόν  τοϋ  βασιλέως. 

156.  Καπειτα  χρώττ,σε  τόν  υιόν  αϋτοϋ  ό βασιλεύς,  « Ο τικνον, 
» πώς  οί  περί  τόν  Βόσμαν,  οί  όντε;  ικανοί  τούς  τρεις 
» κόσμου;  νικησαι,  ενικά, Ον, σαν  έν  πολέμιο  Οπό  σοϋ,  κα- 
» Οώς  τό  βαθύ  σκότος  ύπό  τοϋ  Ηλιου;» 

157.  Εγέλασί  δε,  ά/.ούσας  ταύττ,ς  τής  άποκρίσεω;  τοϋ  υίοϋ* 
«Οί  ΙχΟροί  ένίκνίθ/,σαν  ύπότινο;  ουρανίου  άνδρός  ανδρείου, 
» παραστάντος  διά  ττ,ν  ε’μτ,ν  αρετήν  δΐ.λος  δίγενά,σεται 
» ούτος  μετά  παρέλευσιν  ήμερων  τριών.» 

158.  Ο Κάμας  1 αυτός  άκορέστως  έποίει  παιδιά;  τ,δείας  μετά 
μόνης  τν·;  Ρατή;2,  πεμοΟεϊσα  δ’  ή Πριτή  3 ύπό  τής  κατά 
των  γενναίων  αγαθής  νίκη;  τοϋ  γενναίου  νέου  Ούτταρά, 


1.  Κάμας,  ό Έρως. 

2.  'Ρατη,  ή Επιθυμία.  , 

3.  Πριτή,  ή Αγάπη,  άμρίτιραι  γαμεταί  τοϋ  Έρωτος. 
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άποδιώξασα  τόν  Κάμαν  καί  ττ,ν  Ρατήν,  λίαν  ζτ,λοτυ- 
ποΰσα,  ωκτ,οεν  αυτή  -τότε  ίν  τγ  καρδία  των  πολιτών  1 . 

Τέλοί  τοΰ  Τρίτου  Κεφαλαίου 
τοΰ  Τετάρτου  Βιβλίου 
της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

ΰ όιαΛαμΰάπι  τον  γάμον  τον  Άΰημανιοϋ. 

ί.  Εστω  ήμΐν  εΐ;  χαράν  δ μελά;  δσιο;,  ου  ταϊ;  λαμπρό - 
τγ,σι  τοΰ  άγλαοΰ  σώματος  καί  των  ονύχων,  καί  των 
όδόντων  κεκοσμνιμενοι,  ώ;  πολυειδε'σι  κοσμήμασιν  εκ  πο- 
λυτίμων λίθων,  τίνες  οϋκ  άν  γε'νοιντο  αρεστοί  τή  καλή 
αθανασία2 ; 

2.  Κατά  5ε  ττ,ν  τρίτν,ν  ήμ,ίραν  περί  τό  πρωί,  δ βασιλεύ; 
ίνδιστίρα;  λουσάμενο;,  Ιμάτιά  τε  λευκά  Ινδυσάμενο;,  καί 
άνθίνου;  στεφάνου;  περιθέμενο;,  έκαθίσθη  έπί  τοΰ  θρόνου 
τοΰ  βασιλεω;  τής  Ματσεα;  ΰπδ  των  τεσσάρων  αύτοΰ 
αδελφών  3. 


4.  Έν  τοΰτω  τψ  στίχφ  άποδεικνύει  δτι,  «Λ  έν  τή  Ματσία  πόλει  Ιν  οΰ- 
δενί  άλλω  ήσχολοΰντο,  άλλ’  ή έν  τφ  αγαπάν  τον  Οΰτταρδν  καί  τοΰ  έπαι- 
νίΤν  αυτόν. 

2.  βεωροΰντες  δηλ.  αύτον,  τυγχανουσι  τής  αθανασία;.  — Ώς  οί  λαμ- 
ττρώί  κεχοσμημένοι  αρεστοί  φαίνονται  τν)  γυναικί. 

3.  Διά  τής  προσταγής  τοΰ  βασιλεω;  Βιράτα  τούτο  έγένετο. 
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3.  Μαθών  γάρ  6 βασιλεύς  Βιράτας  τά  περί  τούς  Πανδοΐδας, 
έζιστορηΟε'ντα  υπό  τοΰ  Οϋτταρά,  άπείρως  ήγαλλιάσατο, 
καί  έλθών  προσέπεσε  τοΐς  ποσί  τοΰ  ’ίνδιστίρα,  λε'γων 
πολλάκις·  «Σύγγνωθι.» 

4.  ΚμβυθισθεΙς  δέ  τότε  ό βασιλεύς  Βιράτας,  καθάπερ  έν 
ϋδασι,  ταΐς  λαμπρό  τησι  των  ονύχων  των  ποδών  τοΰ  ΐν- 
διστίρα,  άνηγε'ρΟη  ύπό  των  λαμπρών  καί  στιβαρών  τούς 
βραχίονας  τεσσάριυν  Πανδοϊδών. 

5.  Θείς  δέ  τάς  χουσοειδεΐς  χεΐρας  έπί  τοΰ  διαδήματος  αύ- 
τοΰ,  τάς  όνυχας  έχούσας,  ώς  άδάμαντας,  εφη  τω  ’ίνδι- 
στίρα,  ποιη'σας  έπί  τοΰ  στ/. 0ους,  ώς  δρμον  ίκ  μαργάρων, 
τί)  αΐγλ'ρ  τών  όδόντων· 

6.  «Καί  εγώ,  καί  ή χώρα,  καί  ή πόλις,  περιφανείς  έγενό- 
» μέθα  έν  τοΐς  τρισί  κόσμοις  ε’κ  τής  σής  παρουσίας·  ποίη- 
« σου  νυνί  λαμπρόν  καί  τό  γένος  μου*  ε’γώ  ε'κδίδωμι  τω 
» Αρζούνα  τήν  ε’μαυτοΰ  Ουγατε'ρα.» 

7.  ’Απείρου  δέ  χαράς  εμπλεως  γενόμενος  ό ’ίνδιστίρας  εκ 
τοιούτων  λόγων  τοΰ  βασιλεως  Βιράτα,  έτεινε  πολλάκις 
εις  τό  λώτιον  πρόσωπον  τοΰ  Αρζούνα,  τόν  ώς  βομβύλιον 
χαρίεντα  οφθαλμόν  έαυτοΰ. 

8.  0 δέ  κριτικός  Αρζούνας  εφη,  έκφηνας  τώ  χείλει  τούς 
όδόντας,  τούς  ποιοΰντας  διά  τής  αίγλης  χάριν  αντί  χά- 
ριτος  τώ  ε-./.ει  τών  όδόντων  1 . 

9.  ”Οί  φρόνιμοι  τήν  μαθήτριαν  ώς  Ουγατε'ρα  λογίζονται·  ει 
η δ’  έστιν  απαραίτητος  αυτή  ή έπιγαμία  έν  τω  νοί  τοΰ 
» Βιράτα,  εις  αύςησιν  τής  αγάπης,  δότω  την  Ουγατε'ροε 
«εαυτού  τώ  η·φ  υίώ  Αβημανιοΰ,  τώ  ον  τι  όμοίω  κατά 
0 τήν  ηλικίαν  καί  κατά  την  εΰμορφίαν.  _ 

Ί . Έρχο;  τών  δεόντων  ίστί  τό  χείλος,  δ χάριν  ποιεί  τοΐς  όδοϋστ, 

ώς  περιβόλαιον  αυτών. 
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10.  Θεωρήσας  τε  καί  κρίνα;  όρθών  τούτο  ό ’ίνδιστίρας,  έξα- 
πέστειλεν  ευθέως  απόστολον  είς  τήν  πόλιν  τού  Κρισνά, 
έ“ί  κομιδή  τού  υιού  τής  Σουββαδρας,  τού  έχοντος  μορ- 
φήν τού  Ερωτος. 

11.  Μαθών  δ’  ό Κρισνάς  παρά  τού  θυρωρού  1 τήν  ελευσιν 
τούτου  τού  άτοστόλου,  έλθόντος  ταχύτερου  ταχύ— όρου 
νηός  καί  βέλους,  έκέλευσεν  αυτόν  είσελθεΐν  είς  τά  βου- 
λευτήριον. 

12.  0 δέ,  τροσχυνήσας  έοη,  ποιήσας  χρίσματα  έν  τή  βυνόδφ 
διά  τής  αίγλης  των  όδόντων,  ώς  διά  Σανδάνου,  συμ- 
μιγέντα  τή  αγλαά  μελανότητι  τού  Κριονά,  ώ;  εύώδει 
μόσκω  2· 

13.  «0  λαμπρός,  ώς  ύ Ηλιος,  ’ίνδιστίρας,  ώ εΰβουλί,  πλη- 
» ρώσας  τόν  χρόνον  τή;  άποκρύψεως,  χαΐ  έμφανής  γενό- 
» ριενος,  άπέσταλκεν  έριέ  ένθάδε,  άρια  τή  βουλή  των 
» αδελφών. 

14.  «Ο  γάρ  Βιράτας  σύν  τώ  υίώ  αυτού  προσέπεσε  τοϊς  ποσί 
» τού  ϊνδιττίρα,  είς  τό  έχδούναι  τήν  θυγατέρα  αυτού  τώ 
» Αρξούνα,  τω  δοξασθέντι  έπί  τνί  νίχνι  κατά  τού  Δουριο- 
» δάνα,  τού  γαυριωμένου  διά  τήν  άρπαγήν  τών  βοών. 

15.  “’Αλλ’  ό ’Αρξούνας  ούκ  ένευσε  λαβεΐν  ταύτην  τήν  βασι- 
» λιχήν  κόρην,  προτείνουν,  ότι  ή μαθήτρια  ώς  θυγάτηρ 
» έστίν  ήτησε  δέ  ταύτην  τώ  υίώ  αυτού·  ή γάρ  γυνή  τού 
» υιού,  ώς  θυγάτηρ  κρίνεται  παρά  τοΐς  άγαθοϊς. 

16.  «Πέμψον  τοίνυν  —αραυτίχα  τόν  οϊχεΐον  άδελφιδούν,  τόν 
« υιόν  τής  Σουββαδρας,  ώ μόνε  Κύριε  τού  κόσμου,  χαΐ 
» άξιε  κυβερνήτα,  ου  είς  κομιδήν  έγώ  έλήλυθα.» 

17.  «Εκείνη  ή κόρη,  αΐσχυνομένη  έν  έαυτή  ίδεΐν  τό  πρόσω- 


1 . Τουτεστι  παρά  τού  είσαγγιλίως. 

2.  Νίλα;  καί  ό μόσχος. 
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• πον  έν  τω  κατόπτριρ  κατ’  δψιν  τής  τροφού,  αποτείνει 

• πολλάκις  τό  αγλαόν  αυτής  6μμα  εις  τα  λιθοκόλλητα 
» ψίλλια  1 . 

18.  • Οί  δύο  οφθαλμοί  τής  κόρης,  ώς  ελαφοι,  αίσθόμενοι  τό 
« στρατόπεδον  τοΰ  βασιλεως  Ερωτος  έν  τω  στηθεί  2,  δττερ 
» διαγινώσκεται  έκ  τών  εξογκωμένων  μαστών  3,  ώς  όψη- 
ν  λών  σκηνών,  αφέντες  το  σχολαϊον  κίνηρ ια,  ηλθον  όξέως 
» είς  τό  οΰς,  ώς  εί;  προκάλυμμα  3. 

19.  «Ούσα  δέ  μέσον  τής  παιδικής  καί  νεανικός  ηλικίας,  θλι- 
» βορινή  τε  λίαν  έν  μέσω  τούτων,  καί  διαταραττομε'νη 
» τόν  νοΰν  καί  τήν  όρασιν,  ζητεί  άψασθαι  γειρός  4 ουτι- 
■ι  νος  άν  τύχνι. 

20.  «Καί  ποτέ  ρ.ίν  πρός  διατριβήν  καί  παιδιάν  εκτείνει  τήν 
» χειρ*  εις  τήν  χρυσήν  παιδικήν  σφαίραν  καί  εις  τό  στρογ- 


Ί . Έν  μέν  τή  παιδική  ήλιχία  ή θήλεια  καί  αιδώ  ούκ  βγει,  καί  είς 
παιδιάς  κλίνει·  έν  δε  τή  νεανική  καί  αιδώ  έχει,  καί  ε!ς  κοσμήματα 
αφορά. 

2.  "Οταν  έκφύσωσιν  οΐ  μαστοί,  τότε  ή γυνή  ανδρομανεϊ. 

3.  01  έςωγκωμένοι  μαστοί,  ώς  δύω  σκηναί  ε’ισι  τοΰ  ’Έρωτος,  δς  στρα- 
τοπεδεύει έν  τώ  στέρνει  τής  καλής,  ώς  βασιλεύς  έν  πεδίω,  δς  διαγινώ- 
σκεται  έκ  τών  υψηλών  σκηνών  έξελθών  ε!ς  Θήραν.  Καθώς  δ1  αΐ  έλαφοι, 
αίσθδμεναι  τόν  τοςοφόρον  θηρευτήν,  άφεΐσαι  τό  σχολαϊον  βάδισμα,  θέου- 
σαι  ιρεύγουσιν  είς  τό  δάσος,  ώς  εις  προκάλυμμα,  οδτω  καί  οί  οφθαλ- 
μοί τής  κόρης,  αίσθόμενοι  τόν  τοήοφδραν  "Ερωτα,  ?δραμον  είς  τό  οδς,  ώς 
είς  προκάλυμμα-  έκ  δέ  τούτου  όπαινίττεται  τό  όξύρ^οπον  τοΰ  οφθαλ- 
μού, δ ΐδιόν  έστι  τής  νεότητος,  ή δργα  πρός  όμιλίαν,  προς  δέ  καί  τό 
μακροειδές  τοΰ  έ’μματος,  ώς  τό  τής  έλάφου,  ο περ  Επαινείται  παρά  τοϊς 
Ίνδοϊς’  διά  τούτο  ϋπερβολιχώς  λέγουσιν,  ώς  έςετάθη  μίχρι  τού  ώτίς. 

4.  Πανιγραχανά,  κράτησις  χειρός’  μεταφορικώς  δέ  καί  δ γάμος· 
Παίζει  πρός  τήν  λέξιν  ό ποιητής"  καθώς  δηλονότι  · πιεζόμενος  ζητεί 
χεΐρα  βοήθειας,  οδτω  καί  ή σφριγώσα  θήλεια  ζητεί  όμιλίαν  ουτινος  8ν 
τύχη. 
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» γύλον  ένώτιον  ι·  πολλάκις  δέ  τείνει  τό  ομμα  εϊ;  τον 
» οι/.ον  καί  εις  τό  σώμα,  τα  λαμπρώς  κ «κοσμημένα 1  2 3 4. 

21.  « Εκείνην  τήν  νέαν  6 νέο;  ούτος  γήμας,  άγλαϊζέσθω  έν 

, » κόσμω,  ίγων  αυτήν  επί  τοΰ  γένους  εαυτού,  ώς  στ, μαίαν 

» αγλαά*  επί  τοΰ  υπερώαν»,  καί  ών  μετέωρο:,  ώ;  τι  ίιψτ,λή 
“ στ, μαία  *.» 

22.  Τούτων  άκούσας  ά Κρισνάς,  καί  συναινε'σας,  τον  μέν 
απόστολον  άπεπεμψε,  δωρτ,σάμενος  αύτω  τά  ά ε’φόρει 
κοσμήματα-  τώ  δέ  βουλευτή  Ούδδάβα,  τώ  τής  φρονή- 
σεως  δο/είω,  έπέταςε  διδάςαι  τον  Αοτμανιοϋν  τά  κα- 
Οτ,  κοντά. 

23.  Λαβών  δ’  άδειαν  παρά  τοΰ  βασίλέως  ό εΰοουλος  καί  κο- 
λοβών των  βουλευτών  Ούδδάβα:,  έλεςε  λόγους  άμβρο- 
σίους,  Οε'λων  διδάξαι  τον  υιόν  ττ,ς  Σουββαδράς  τά  τις 
πολιτικής  καί  οικονομικής  φίλοσοφίας- 

24.  « Μή  πίστευε  ττ,  Λαζμνί,  ή τ·ρ  γυναικί,  ταΐς  έ/ούσαις 
■>  δύναμιν  ε’πί  πάντων  των  ανθρώπων,  καί  λίαν  άστάτοις 
» οΰσαις  αΰται  καί  γάρ  διδόασι  τοϊς  άνΟρώποις  με- 
ιι  -άλα  δεινά,  καί  άγαπώοαι  καί  μτ,  άγαπώσαι. 

23.  «Καί  τώ  μεγαλόφρονι  ακολασία  γίνεται  Ικ  τής  μετά 
» ακολάστου  ομιλίας,  ώ τε'κνον  καί  ή Σελήνη  γάρ  άκα- 
ι>  τάστατο;  φαίνεται,  μέσον  οϋσα  τών  νεφών,  των  φερο- 
- με'νων  Οπό  τοΰ  άνεμου. 

20.  «II  βασιλική  διοίκτ,σις  μένει  στερεά  επί  πολύ,  ώ αγαθέ , 
» παλαιών  ό'ντων  τών  βουλευτών  5*  καί  τό  ύδωρ  γάρ, 


1.  "Ιδιον  τής  παιδικής  ηλικίας. 

2.  “Ιοιον  τής  νεανικής  ήλιχίας. 

3.  Μεγκλδφρων  ος  τοιαύτην  έχει  γυναίκα. 

4.  Ττ,  βασιλεία,  δηλ.  τή  δό£η,  ή τψ  πλοότψ. 

ΰ.  Έγγιγυμνασμενων  τοϊς  πράγματι. 
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» τιθέμενου  έν  καινοί;  σταμνίοις,  εις  παντελή  ερχεται 
» φθοράν  1 . 

27.  «Μή  ίσο  άεργος,  ή ά’φροντις2,  ώ εξαίρετε  των  ήρώων, 
» νομίζων  οτι  οί  έχθροί  σου  πάντες  ή·ρανίσθϊ,σαν'  καί  τοΰ 
» ήλιου  γάρ  δύσαντος,  πάλιν  τό  προαφανισθέν  σκότος 
» έπεισέρχεταί  ποθεν  πολύ. 

28.  «Οί  γενναίοι,  ώ τέκνο ν,  καρτερία  χρώνται  εις  αΰςησιν 
» τής  οικείας  δόςης,  άλλ’  ούκ  είς  συλλογήν  χρημάτων* 
» καί  ό λέων  γάρ  αναιρεί  πολλούς  έλέφαντας  τοΐς  βνυζιν, 
» ού  διά  τοΰ;  μαργαρίτας,  άλλα  διά  την  εκτασιν  τής 
« οικείας  φήμης  καί  οόζης. 

29.  «Οί  αγαθοί  άντρες  οϋ  ποιοΰσιν  όπωσδήποτε  κυβείαν, 
» ούδ’  έν  παρέργω.  Ίδέ,  οί  σοί  πατέρες  είς  ωκεανόν  άτυ- 
» χίας  ε’μπεπτώκ ασι,  διά  τήν  εις  κυβείαν  κλίσιν. 

30.  «όλαός  διάγει  καλώς  ή κακώς  (σκολιώς),  κατά  τήν 
η φύσιν  τοΰ  βασιλέως  3 4.  ’ΐδοΰ,  κατά  τόν  καιρόν,  οί  μέν 
* ήλιόλ.ιθοι  πΰρ  έζάγουσιν,  οί  δέ  σεληνόλιθοι  ίίδωρ. 

31.  «Λτοπον  λέγουσιν  οί  σοφοί,  τό  υπέρ  τό  μέτρον  γινό* 

■ μενον,  καίπερ  ον  έπαινετόν  έργον·  αύτίκα  καί  γάρ  ό μέν 
« Ράμας  εις  έρημίαν  άπήλθε,  ποιήσα;  τόν  παράλογον 

■ λόγον  τού  πατρός·  ό δέ  Βαλής  τής  βασιλείας  έκπέ- 
ΐ)  πτωκεν  έκ  των  άμέτρων  δωρεών." 

32.  Γνοΰς  δ’  ό Κρισνάς  τόν  άδελοιδοΰν  ειδήμονα  έπί  γής 
έκ  τοιούτων  παραινέσεων  τοΰ  άρχιβουλευτοΰ,  γυμνάσας 
δέ  καί  αυτός  αυτόν  είς  πολλά  καί  καλά  όπλα,  έξαπε- 
στειλεν  είς  τόν  οίκον  τού  πατρός. 


< . Ξηραίνεται.  , 

2.  Απαράσκευος,  αυτολεξεί. 

3.  Τουτέστι  βαοίζει  όρθώς  ή σκολιώς,  κατά  τά  έργα  τοΰ  βασιλέως. 

4.  Αυτολεξεί,  αλγεινόν  κακόν. 
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33.  Μετά  δε' τινων  ήμερών  όδόν,  έν  ή ώπε/ρύπτετο  ό ίίλιος 
έχ  τής  χόνεως  τής  άπό  των  χαταπατούντων  τήν  γήν  ίπ- 
πων, άφίχετο  6 νεανίας  πλησίον  τής  τοϋ  βασιλέως  Βι- 
ράτα  πόλεως. 

34.  0 μέν  ούν  στρατός  τού  βασιλεως  Βιράτα  συνήντησεν  έπί 
των  όρίων,  έρχομένω  τώ  στρατό»  τούτου  τοϋ  νεανίου,  ώς 
ό Ωκεανός  τώ  είσοάλλοντι  ποτά μφ  1 . 

35.  ’ΐδών  δ’  ό διάπυρος  νεανίσκος  τον  ’ίνδιστίραν,  χαταβάς 
άφ’  ΐππου,  κλίνας  τήν  κεφαλήν  με'χρις  εδάφους  τής  γής, 
προσεκύνησεν  αυτόν,  ωσαύτως  δέ  καί  τόν  Βήμαν  χαί  τους 
λοιπούς  κατά  τάξιν. 

36.  Τόν  δέ  Βιράταν  περιεπτύςατο  ό φρόνιμος  οΰτος  καί  πο- 
λιτικός ’Αβημανιοϋς,  ύποκλίνας  τό  σώμα  αϋτοΰ,  καί 
Οεϊς  τάς  ψείρας  περί  τήν  όσφϋν  εκείνου,  έγοντος  τά  σώμα 
άκλινε'ς  2. 

37.  Ποιήσας  δ’  ασπασμόν  καί  περίπτυ^ιν  καί  μετά  τοϋ  Ούτ- 
ταρά  έν  όμοια  στάσει  3 4 5 ό νεανίας,  άνε'ζη  πάλιν  έπί  τόν 
ύ ψηλόν  ϊππον,  τνί  προσταγή  τοϋ  ’ίνδιστίρα. 

38.  ή δέ  πόλις,  ώς  γυνή,  λίαν  ευφραινόμενη  καί  άγαλλο- 
μένη,  σταγόνας  εί/εν  ίδρώτος  έν  τοϊς  μίλεσιν  **,  αΐ  είσιν 
οί  λευκοί  μαργαρίται,  ές  ών  πεποιημε'νη  ην  ή Σοαστικά  ° 
προ  τών  Ουρών  πάντων  τών  οίκων. 


1 . Ό γάρ  Ωκεανός  έπί  τών  όρίων  αδτοΰ  συμμίγνυται  τώ  είσ€άλ- 
λοντι  ποταμώ. 

2.  Ό ήττων  ΰ το  κλίνει  τό  σώμα  έν  τη  περιπτύξει  τοΰ  κρείττονος. 

3.  Άνευ  τοΰ  ΰποκλίναι  τό  σώμα"  ομήλικες  γαρ  ήσαν. 

4.  Ώς  ή ευφραινόμενη  γυνή  ιδρώτα  εχει  έπί  τη  έντεύςει  τοΰ  έρωμένου. 

5.  Έν  γάμοις  πρό  τής  Ουράς  σχηματίζουσι  τό  έξης  μυστηριώδες 
σγήμα  έ|  Αλεύρου  ή ορύζης,  οπερ  νομίζεται  αίσιον-  άντί  δέ  τούτων  έν- 
ταΰθα  μαργαρίται  ήσαν'  ή Σοαστικά  ρ|_1  έφερμηνεύετα;  ίύιξία , σω- 
τηρ’.α. 
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39.  Ηλλοιωμίνη  δέ  τήν  μορφήν  4γβνε*τ ο 1 καί  πιναρά  έκ  τής 
πολλή;  κόνεως,  τής  έξανισταμεντ,ς  διά  του  ά/ρος  έκ  τής 
κυπτόμενης  νής  τοΐς  ποσί  των  αναρίθμητων  ίππων. 

40.  ΐίτρεμ,έ  τε  σφαίρα,  τής  γής  περισειομένης  τώ  βαρεΐ  βα- 
δίσματι  τών  ύπερόγκων  ίμμανών  έλεφάντων,  συλλήβδην 
Ερχομένων. 

41.  Καί  φρίκην  πολλήν  εσχεν,  ή έστιν  ή μαρμαρυγή  τών 
σαπφείρων  καί  υακίνθων  λίθων,  τών  έν  ταΐς  παραστάσι 
καί  άνωφλίοις  τών  Ουρών. 

42.  Π ρδς  δέ  καί  δάκρυα  έρραινεν  έκ  τών  οδών,  ώς  οφθαλ- 
μών, ά είσιν  οί  μαργαρίτα»,  οί  πίπτοντες  έκ  τών  διαρρη- 
γνυμένων  ορμών  τών  συνειλεγμένων  ανθρώπων,  άλλήλους 
ώθούντων,  καί  ύψούντων  τάς  κεφαλάς  εις  Οεωοίαν. 

43.  Είσδύντος  δε  τοϋ  εύειδεστάτου  τούτου  νεανίου,  έξέτεινεν 
ή πόλις,  ώς  γυνή,  τά;  δύο  χεϊρας,  αϊ  είσιν  αί  δ 6ο  σειραί 
τών  καθ  έκάτερον  μέρος  τής  όδοϋ  θεωρούντων  ανθρώπων. 

44.  Ούτο;  μένουν,  ό ών άλλο;  Ερως  κατά  τήν  μορφήν,  καί  πολ- 
λοί; κοσμήμασι  κοσμούμενος,  εΐσέδυ  τήν  καρδίαν  τής  πό- 
λεως,  ώς  νυναικδς,  διά  τών  καλών  όδών,ώ;  δι’όφθαίμών. 

45.  Αί  δέ  γυναίκες,  κληθεϊσαι  ΰπδ  τών  ήχων  τών  διαφόρων 
μουσικών  οργάνων,  άφήκαν  τήν  προς  τά  οικεία  έργα 
ασχολίαν,  καί  δραμοΰσαι,  ήλθαν  ε’πί  τάς  θυρίδας,  όψόμε- 
ναι  τόν  νεανίσκον. 

46.  Καί  τις  γυνή  έκ  τής  πολλή;  σπουδή;  ΙΟετο  τόν  μόσκον  2 
δν  ελαβεν  εν  χειρί  εί;  τό  ποιήσαι  τό  έν  μετώπω  χρίσμα, 
έν  τοΐς  όφθαλμοΐς,  νομίσασα  στίμμιν,  καί  έδωκεν  εκεί- 
νοι; τήν  φύσιν  τής  έλάφου  3 . 


1.  Ή γυνή  έκ  τής  έντεόξεως  έρωμίνου  άλλοιοΰται  τήν  μορβήν. 

2.  Μίλϊς  γάρ  καί  6 μόσκος. 

3.  ΚαΟό  ΰ μόσκος  έ;  όμφαλοϋ  γενναία:  ζώου  έλαρυειοοϋς  έν  τφόρει’/μαω. 
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47.  Αλλη  δέ  τι;  ευπρόσωπος,  φερουσα  εν  χειρί  εν  κυκλοει- 
δές  ένώτιον,  ετρεχε  μετά  σπουδής,  ώς  στρατιά  όπλοφόρος 
τού  βασιλεως  Ερωτος,  τοϋ  νικητού  τών  τριών  κόσμων  1 . 

48.  Ετερας  τό  πρόσωπον  ήγλαίζετο  ρ,εβ’  ενός  άπηωρημε'νου 
ενωτίου  έπΐ  τοϋ  ώτός,  ώςπερεί  ήλθεν  ή Σελήνη  μετά  τοϋ 
ίΐλίου  2 επί  το)  ίδεϊν  τόν  χαριε'στατον  νε'ον. 

49.  Καί  άλλη  έβάδιζε,  θείο*  ε’κ  σπουδής  περί  τόν  λαιμόν, 
αντί  τοϋ  όρμου  τήν  χρυσήν  ζώνην,  ηχούσαν  τοΐ;  κωδω- 
νίσκοις·  τούτην  δέ  φε'ρουσα,  ήγλαίζετο  ώς  άλλος  έλε'φας 
τοϋ  Ερωτος  *. 

50.  0 έρως,  ενεκα  διατριβής  χαΐ  θεωρίας,  άνεβη  εις  τόν 
οφθαλμόν  τών  γυναιχών,  ώς  εις  θυρίδα  τών  Ιαυτοϋ  οίκων, 
όπερ  συμπεραίνεται  ε’χ  τής  άντιλαμπούσης  μορφής  τοϋ 
’Αρζούνα  εν  τοϊς  όμμασι  τών  γυναικών,  8ς  Ιολε'πετο 
ασκαρδαμυκτί. 

51.  ή άγλαώπις  Σελήνη,  πολλάς  μορφάς  λαβοϋσα,  α?  είσι 
τά  πρόσωπα  τών  σεληνοπροσώπων  γυναικών,  εις  τό  θεά- 
σασθαι  τούτον  τόν  νεανίαν,  τόν  έαυτής  απόγονον,  ούκ 
εκορε'σθη  χαράς. 

52.  Ο μεν  ούν  νεανίας  αύτός,  καταποθείς  υπό  τών  εύκόμων 
και  ε’ρωτολήπτων  γυναικών,  είσδΰς  εις  τά  Ιντός  4 αφα- 
νής ίγένετο,  συλήσας  τήν  χαρδίαν  αυτών  έφεξής. 

53.  Αΐ  δέ  γυναίκες,  πιοϋσαι  διά  πολλοϋ  τοΐς  όφθαλμοΐς, 
ώς  κοίλαις  χερσί,  τόν  χυμόν  τής  καλλονής,  ώςπερ  μή  κο- 


4.  ΤΗν  δηλ.  ώς  τροχίσκος,  ή δίσκος , τό  πολεμικόν  ό’πλον. 

2.  Τό  μεν  πρόσωπο™  ή Σελήνη,  τό  ό(  χρυσοΰν  ένώτιον  6 Ηλιος. 

3.  Καί  γάρ  δρμον  χρυαοϋν  ή άργυροϋν  τιθέασι  περί  τόν  λαιμόν  τοϋ 
έλέφαντος  μετά  κωδώνων. 

4.  Τουτέτπν  είς  τά  βασίλεια,  ώςπερεί  είς  τάς  καρδίας  τών  γυναικών, 
διά  τών  οφθαλμών. 
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ρεσΟείσαι,  οΰκ  άνεχώρησαν  έκεΐθεν,  ένθα  ησ αν,  καίττερτοϋ 
νεανίον  άντελΟόντος. 

54.  Είσέδυ  τοίνυν  είς  τά  εκ  πολυτίμων  λίθων  βασίλεια  προσ- 
κυνούμε νος  τόν  πόσα  ΰπό  τον  Ερωτος,  δς  έστιν  ή έν  τώ 
λαμπρφ  έ'ίάρει  άντιλάμπουσα  αύτοϋ  μορφή,  έπει&ή  ενι- 
κή 0 η χ,άλλει  τοΰ  σώματος  αύτοΰ. 

55.  Των  δε  Βραχμάνων,  των  ειδημόνων  ωροσκόπων  (άστρο - 
λόγων)  *,  Οεωρούντων  τήν  αΐσίαν  ώραν,  εις  έναοζιν  τής 
τελετής  τον  γάμον,  οί  βασιλείς,  δ,τε  ’ίνδιστίοας  καί  ό 
Βιοάτας,  έν  αγωνία  ήσαν  καί  αδημονία  2. 

56.  Τάχιστα  δέ  τότε  συνήλθαν  «ίς  τήν  πόλιν  τον  βασιλέως 
τής  Ματσίας  ον  βασιλείς  τής  γής,  χαίροντες,  δ,τε  Κρισ- 
νας  καί  άλλοι,  σΰν  πάσι  τοϊς  οίκείοις. 

57.  Εν  τούτω  τώ γάμω  καί  ή καλώς  κεκοσμημένη  βασιλική  οι- 
κία έχόρευεν’,  έλουσα  όφρύας  μέν  κινονμένας  τάς  εττί  τών 
Ουρών  σειράς,  χεϊρας  δέ  σαλευομένας  τάς  ΰψηλάς  σημαίας. 

58.  Τά  μεν  δή  είς  θεραπείαν  καί  εύπρε'πειαν  τής  Οΰτταράς 
έγίνοντο  έν  αϊσία  ήμερα  υπό  γυναικών,  αί  ήγαπώντο  ΰπδ 
τών  οικείων  υιών,  ώς  ή Γαγγά  ΰπό  τών  χηνών,  καί  π:ο- 
σηλωμ.έναι  ·ησαν  τοϊς  ποσί  τών  Ιαυτών  άνδρών,  ώς  ό βομ- 
βύλιος  τοϊς  λωτοΐς  \ 

59.  Αληλιμμένη  δέ  τό  σώμ.α  ή καλή  Ούτταρά  έλαίω,  καί  σι- 
νήπει  καί  άγρώστει,  καί  βέλος  κρατούσα  ■*,  έοαίνετο  ώς 
οικία  τον  Ερωτος,  έχουσα  σημαίαν  καί  σκεύη  έκ  χρυσοϋ 
καί  σαποείοων. 


1 . ΟΙ  άςρολόγοι  γράψοντεςβίρουσιν  έν  χάρτη,  ότι  ή ίεϊνα  ώρα  αίσια  ές'ν. 

2.  Έν  άοημονία  ήσαν  πότε  έλεύσετα:  ή ώρα. 

3.  Ώς  γυνή. 

4.  Αϊ  εΤχον  οηλ.  καί  υΐονς  καί  ά’νίρας  ζώντας. 

δ.  Βέλος  κρατεί  ή μαχαιρίοιον,  ώς  φυλαχΐηριον,  κατα  πονηρών  πνευ- 
μάτων, ή κατα  βασκανίας. 
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€0.  βχουσα  δέ  τό  σώμα  άπεσμηγμέν ον  καί  κεκαθαρμένον  τοΰ 
ελαίου  διά  τοΰ  'Ραοΰύρα1 , έν  τώ  λούσασθαι,  χαΐ  άληλιμ- 
μενον  έπειτα  κρόκο»,  έφαίνετο  «άτόχρημα  φίλτρον,  έςελ- 
Οόν  είς  τό  φανερόν  διά  των  χαρμόσυνων  μουσικών  όρ- 
γάνων. 

€1.  Ταύτην  την  καλήν  νεάνιδα,  $ ήν  ε’ρυθρά  έκ  τοϋ  χρίσμα- 
τα; τοϋ  κρόκου,  έχουσαν  τό  φΰλον  των  γυναικών  ΰδατι, 
έκχεομένω  ΐζ  άργυροΰ  στάμνου,  καθώς  6 ουρανός  λούει 
την  έρυθράν  εσπέραν  τή  έκ  τής  Σελήνης  διαχεομένη 
αίγλη  2 . 

62.  Ψορέσασα  δέ  φορέματα  λαμπρά  καί  λευκά  αυτή  ή σελη- 
νοπρόσεοπος,  είσέδυ  τόν  τετράστυλον  λαμπρόν  νυμφώνα  3, 
ώς  ή ένσέληνος  νός  τόν  τετραμερή  αιθέρα  *. 

63.  Ος  δέ  πολυειδής  κόσμ.ος  έτέθη  γηθοσυνως  υπό  τών  συγ- 
γενικών γυναικών  έπί  ταύτης  τής  σεληνομόρφου,  καθη- 
μένης  καί  βλεπούσης  κατά  άνατολάς,  ουτο;  έλαβε  κό- 
σμον τό  σώυ.α  αυτής  5. 

•64.  Κοσμησθεΐσα  δή  τό  σώμα  ή ενσώματος,  καί  ίδοΰσα  έ αυτήν 
εν  λιθοκολλήτω  κατόπτρω,  ηϋςατο  τότε  περιχαρώς  αγά- 
πην (αρέσκειαν)  τοϋ  ’Λβημανιοϋ  προς  έαυτήν,  καί  έαυτής 
άγάπην  (αρέσκειαν)  πρός  τόν  ’Αβημανιοΰν. 


€ασκαν!ας. — Τό  μέν  βέλος  άναφέρετ αι  εις  την  σημαίαν,  τά  δέ  έκ  χρυ- 
σοΰ  κοσμήματα  εις  τό  υπέρυθρον  ίλαιον,  τά  δ’  έκ  σαπφείρων  είς  τό  πρα- 
σινόχρουν  τής  άγρώστεως. 

1 . Είδος  σμηκτικού,  (είδος  σινήπεως)  δι’ου  άποσμήχεται  τό  ελαιον.  Λέ- 
γουσιν,  ώς  τό  τό  βόειόν  έςι  γάλα,  5 σμηκτικόν  ές-ι  τοΰ  ελαιώδους  χρίσματος. 

2.  ΊΙ  μέν  σεληνιαία  αίγλη  τό  ΰδωρ,  ή δέ  Σελήνη  τό  άργυροΰν  άγγεϊον. 

3.  Έν  τή  αυλή·  τοϋ  οίκου  επί  γης  κατασκευάζεται  Ο νυμφών,  έπί  δέ 
του  νυμφώνος  οθόνη  έκτετεταμένη  έστίν  έπί  τεσσάρων  στόλων . 

4.  ΊΙ  μέν  Σελήνη  τό  πρόσωπον,  ή δέ  νός  τό  σώμα  τής  Οΰτταρϊς. 

3.  Δηλ.  ό κόσμος  έκοσμήθη  ΰπό  τοΰ  σώματος  αυτής. 

28 
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05.  ότε  ό’  ή μήτηρ  έποίησε  τήν  έπί  γάμο  Τιλακάν  εν  τώ 
προσώπο  αυτής,  τώ  κρείττονι  καί  αυτής  τής  Σελήνης, 
τότε  ό Κρως  προσελθιύν  μετά  τής  Ρατής,  άνεπαύετρ  ήδε'ως, 
χαθάπερ  έν  κλίν·/),  έν  έκείνω  τώ  πρ οσώπω. 

06.  ΙΙνίκα  υπό  τής  μητράς  έτέθη  ττερί  τόν  καρπόν  τής 
χειρός  αυτής  καί  τό  μάλλινου  νήμα  τοϋ  γάμου  1 , ώς 
εθίζεται  έν  τή  αρχή,  τηνικαΰτα  τά  λιθοκόλλητα  ψέλλια 
οΰδεμ-ίαν  εΐχον  σύγκρισιν  έκείνω. 

67.  Τή  προσταγή  τής  μητρός  προσεκύνησεν  ή Ούτταρά  κατ’ 
αξίαν  τάς  συγγευικάς  γυναίκας,  αΐ  ήγκχλίταντο  αυτήν* 
άλλα  καί  αί  Οεαί  αϋταί  αυτήν  ήγκαλίσαντο,  όπερ  συμ* 
περαίνεται  έκ  τής  άντιλαμπούσης  αυτής  μοροής  έν  τοΐς 
έκ  πολυτίμων  λίθων  άγαλμασι  των  θεαινών. 

68.  έκοτμεΐτο  5έ  μετά  χαράς  καί  ό Αβημανιοϋς,  ό ών  όμοιος 
κατά  τήν  λαμπρότητα  τώ  Ινδρα,  υπό  τής  Ουγατρός  τοΰ 
Δρουπάδα,  κοσμήμασι  πολλοί ς καινοΐς,  προτήκουσι  τώ 
γάμο. 

69.  Οΰτος  ό ήρως,  ού  τό  μέν  πρότωπον  ην  ακάλυπτον,  τό 
5έ  λοιπόν  σώμ.α  κεκαλυμμε'νον  λευκοΐς  ίματίοις,  ήγλαι- 
ζετο,  ώς  τό  ανατολικόν  όρος,  τό  λαμπρυνόμενου  τή  σελη- 
νιαία  λάμψει,  καί  τήν  Σελήνην  εχον  έπιλάμπουσαν. 

70.  Τότε  τό  προσώπου  τούτου,  ού  έπί  τοϋ  μετώπου  έτέθη  ή 
έκ  λευκού  Σανίάνου  Τιλακά  2 ΰπό  τής  μητρός,  έφαίνετο 
ύπε'ρτερον  τής  λαμπρίς  Σελήνης  μια  μοίρα. 

7 1 . Τότε  καί  ό άστερόεις  κυάνεος  ούρανός,  νικηθείς  κατά  τήν 
υπεροχήν,  έποίει  θεραπείαν  εκείνο  το  νέο,  γενόμενος 


1 . Τής  μεν  νύμφης  περί  τον  καρπόν  τής  άριστεράς  χειρός  τιΟεασι  τό 
μάλλινου  νήμα,  τοΰ  δέ  νυμφίου,  περί  τόν  καρπόν  τής  δεξιάς. 

2.  "Ιΐχον  τήν  Τιλακάν,  τό  χρίσμα  τό  λευκόν,  υπέρτερου  ήν  τής 
Σελήνης  μια  μοίρα. 


ϋίςίΐίζβϋ  Οοο^Ιε 
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μιαρός,  δς  έστιν  ή δεδεμένη  κόμη  μετά  τών  άνθέοιν  1 . 

72.  0 δ'  έπί  τοϋ  λαιμού  εκείνου  καθειμένος  πολύστιχο;  Ορ- 
μο; ε’κ  μα ργάρων,  καί  λευκό;  ώ;  ή Καζούρα,  έφαίνεσο 
ώ;  αμβροσία  ρέουσα  έκ  τών,  ώ;  σεληνολίθων,  πολυτίμων 
λίθων,  τών  έν  τοϊ;  ένωτίοις,  τή  παρουσία  τοϋ  ώ;  Σελήνης 
προσώπου  αύτοϋ. 

73.  Καί  έν  μεν  τώ  προσιόπω  αύτοϋ  παρήν  ή Σελήνή  ίκ  τής 
εΐ;  τό  γένος  εύμενείας·  έν  δε  τή  δοςη  αύτοϋ  ό ϊνδρας, 
έκ  τής  πρό;  τόν  υίωνόν  φιλοστοργίας,  έν  δέ  τώ  σώματα 
αύτοϋ  ό Ερως,  έκ  τής  πρός  τόν  άδελοιδοϋν  τοϋ  πατρός 
αγάπης  2· 

74.  Τπό  δέ  τοϋ  πρός  μητρός  θείου  * έστάλθη  συνεσταλμένος 
καί  υπήκοος  πρός  έκεΐνον  τόν  ’Αβημανιοϋν  ό ’Ωκεανό;  με- 
τά τοϋ  Σέσσα  ά'φεως,  δ;  έστιν  ό λιθοκόλλητος  ουρανίσκος 
μετά  τοϋ  στυλεοϋ. 

75.  Αναβάς  δ’  έπί  τόν  έλέφαντα,  8;,  έπε  ιδή  ην  λευκό;  έκ 
τών  μαργάρων,  καί  έφαίνετο  δτι  τέσσαρας  εϊχεν  όζοντα; 
έκ  τής  άλλήλων  άντανακλάσεως,  διά  τούτο  ένομίζετο, 
ώς  αυτός  έστιν  ό ’Αϊραβάτας  4,  δοθείς  παρά  τοΰ  ίνδρα 
χάριν  τού  υίωνοϋ. 

76.  Καί  έπόμπευε,  βλεπόμενος  συνεχώς  συγγενική  στοργή 
ύπό  τής  Σελήνης,  ή έστι  τό  λευκόν  στόμα  τής  αίσία; 
στάμνου5,  τής  φερομένης  καί  περιφερομένης  ύπό  παρθένου. 

\ . Ή μεν  μέλαινα  κόμη  ό κυάνεδς  έστιν  ουρανοί,  τά  δέ  λευκά  άνθη, 
τά  άστρα.  Έθος  έστί  κοσμεΐν  την  κόμην  Μίσι. 

2.  Ό γάρ  “Ερως  υιός  έστι  τοΰ  Βισνοΰ,  ος  έστιν  ό Κμσνας,  ου  αδελ- 
φιδοΰς  έστιν  ό Άβημανιοΰς. 

3.  Τοϋ  Κρίνα,  ος  έστι  θεός. 

4.  Ό Άϊραδάτας  τέσσαρας  Ι'χει  όδόντας. 

ΰ.  Στάμνας  πλήρης  δδατος  «αίρεται  ύπό  νεάνιδος,  καί  περιφέρετ» 
πρό  προσώπου  τοΰ  νυμφίου"  αίσιον  οέ  τοΰτο  κρίνεται. 

1 23' 
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ΒΑΛΑΒΑΓΛΤΑ, 


77.  Προαγγελθείσης  δέ  τής  έλεύσεως  τοϋ  καλού  τούτοι*  νυμ- 
φίου υπό  τοϋ  ήχου  τών  μουσικών  οργάνων,  ώς  ΰπ’  αγ- 
γέλου, μεγάλη  χαρά  έγένετο  άπάσαις  ταϊς  άβραϊς  γυναι- 
ξί  τη;  γενεάς  τοϋ  Βιράτα. 

78.  Καταβάς  δ’  οότος  ό έκλαμπρος  άπό  τοϋ  υψηλού  έλέφαν- 
τος,  ώς  ό ήλιος  άπό  τοϋ  ανατολικού  όρους,  εΐσήλθε  πεζός 
εις  τόν  οίκον  τοϋ  Βιράτα,  καθώς  ό ήλιος  άπό  τοϋ  ανα- 
τολικού όρους  εις  τόν  αίθε'ρα. 

79.  Ηχθη  δέ  ό ’Αβημανιοϋς  πρός  την  νύμφην  ίιπό  τών  συν- 
ελθόντων  ένδοξοτέριον,  ώς  ό βομβύλιος  πρός  τόν  λωτόν 
Οπό  τοϋ  ευώδους  άέρος. 

80.  Πάντων  δέ  τών  παρεστώτων  έν  άφασία  οντων,  δίκην 
αψύχων  αγαλμάτων,  τών  δέ  ωροσκόπων  έκφωνούντων 
έκ  διαλείμματος  τά  έλλείποντα  λεπτά  τής  «Ορισμένης 
ώρας, 

81.  Ο ίερεϋς,  γνοϋς  την  αίσίαν  ώραν,  πάντων  κροτούντων 
τάς  χεΐρας,  καί  κυμβαλιζόντων,  συνέζευξε  1 τάς  δύο 
χειρ  ας  τού  νυμφίου  καί  τής  νύμφης,  κρατουμένας  ταϊς 
χερσί  τού  Βιράτα  * . 

82.  Τότε  τά  όμματα  αυτών  Ικ  τής  διά  πολλοϋ  δίψης  έπι- 
νον  τήν  άγλα'ίαν  άλλήλων  άκορέστως,  έκ  διαλειμμάτων 
πολλά/. ις  ένατενίζοντα,  καί  πολλάκις  έξ  αϊδοϋς  κάτω 
νεύοντα. 

83.  Καπειτα  τό  ζεύγος  (τό  άνδρόγυνον)  λευκοφορούν,  ήγλαΐ- 

\.  Τής  κόρης  ό πατήρ  συζεύγνυσι  τάς  χεΐρας  τή  προσταγή  τοϋ  Ιε- 
ρέως. 

2.  Ό νυμφίος  καί  ή νύμφη  τής  Βραχμανικής  φυλής,  κρατούντες  άλ- 
λήλων  τάς  δεξιάς  χεΐρας,  περιέρχονται  το  τοϋ  γάμου  πϋρ*  οι  δέ  τής  πο- 
λεμικής, κρατοϋντες  βέλος  έξ  έκατέρου  μέρους"  οι  δέ  τής  γεο>ργιχής, 
κρατούντες  βούκεντρον·  ο!  δέ  τής  δουλικής,  συνδεδεμένα  έχοντες  τά  κρά- 
σπεδα τών  ίαυτών  περιβολαίων. 
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ζετο  έκ  δεξιού  περιερχδμενον  τό  πύρ,  καθώς  τό  ζεύγος 
τών  λευκών  χηνών  περιερχόμενον  τον  έρυθρόν  λωτόν. 

84.  Τνί  δε  προσταγή  τού  Ιερε'ως  ερριψεν  ή κόρη  δράκα  όρύ- 
ζης  1 πιφρυγμένης  εις  τό  καϊον  πύρ·  8ν  δέ  καπνόν  έλάμ- 
βανεν  άναδιδόρ,ενον,  ουτος  ήν  έν  τώ  προσώπω  αυτής, 
ώς  ή ριελανότης  έν  τγ,  Σελήνή. 

85.  ΕΪτα  δ’  6 υίάς  τής  Σουβαδρας.  6 ών  χαροποιός  έν  τώ 
γένει  αυτού,  ώς  ή νεφέλη  τοϊς  φυτοΐς,  καί  φήμης  υπερ- 
πλήρης έν  γη  καί  έν  ούρανώ  2,  ώς  δ Ωκεανός  ΰδάτων, 
καί  θησαυρός  αρετών,  προσεκόνησε  μετά  τής  κόρης  τους 
γεραιτέρους  καί  ένδοξοτέρους,  προσταγή  τού  Ιερε'ως. 

86.  Σέβοιτο,  ώς  βομβόλιος,  τον  λώτιον  πόδα  τοΰ  σοφού  Ζη- 
ναδάτα,  τού  καλού  καί  ορθοδόξου  διδασκάλου,  ό λίαν 
έγκρατής  καί  αγαθός  ’Αμάρας,  έξ  ου  τής  γνώσεως,  ώς 
έκ  τής  Γαγγάς,  έξέρρευσε  τό  μέγα  ποίημα,  ή Βαλαβα- 
ράτα,  ής  τό  τέταρτον  Βιβλίον,  8 ό νοιάζεται  Βιράτα, 
πέρας  εϊληφε, 

87.  Εν  τούτω  τώ  Βιβλίω,  τώ  δνομαζομένφ  Βιράτα,  τέσ- 
σαρα  ριέν  είσι  κεφάλαια,  πεντακόσιοι  δέ  καί  όγδοήκοντα 
ές  στίχοι,  κατά  τό  ριέτρον  τού  ’Ανουστούπα. 

Τέλος  τοΰ  Τετάρτου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Τετάρτου  Βιβλίου 
τής 

Βαλαβαράτας. 

4 . ΟτίγΗΐ  (δρόϊα)  λέγουσιν  ο!  Βραχμανες  την  έίρυζαν,  καί  Κ.ούρ  την 
κόρην  οι  Κασμήριοι. 

2.  Δηλ.  πανταχοϋ  ή φήμη  αύτοΰ  οιί/.ε. 

— ΤΓ>ΒΙΒ» 


ΟίςίΙίζθΟ  1νγ  Οοο^ΐε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΕΜΠΤΟΝ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

θ διαΑαμΰάηι  τδτ  σίΑΛογον  τών  στρατών. 

1 . Εστω  εις  χαράν  δ Βεάσας,  δ ών  ώς  νήσος  εν  τώ  ώς  κε- 
λάγει  κόσμψ,  δς,  καίκερ  ών  αδιάφορο;  καί  κρός  εχθρούς 
καί  κρδς  φίλους,  ευφραίνει  όμως  τοΐς  συγγράμμασι,  τοΐς 
δμοίοις  τή  αμβροσία,  τού;  έλκίί,οντας  έκ’  αυτόν. 

2.  Εις  νοΰν  λαβών  ό ’ίνδιστίρας  συμβούλων  κοιήσαι 1 κερί 
των  εχθρών,  είσεδυ  τδ  βουλευτήριον  ριετά  τών  τεσσάρων 
αδελφών,  τού  τε  Βαλαράμα,  Κρισνδ  καί  Σατεκή . 

3.  Τούτο  δέ  τδ  βουλευτηριον  ήγλαίζετο  τούτοις  τοϊς  καν- 
ευφήμοις  βασιλεύσι  τής  γής,  ώς  ή γή  τοΐς  συνέχουσιν 
αυτήν  οκτώ  μεγάλοις  καί  ύψηλοΐς  δρεσιν. 

4.  0 μέν  ούν  ’ίνδιστίρας,  δ γινώσκων  τά  τοΰ  δικαίου,  έζη- 
ρεύξατο  λόγον,  φε'ροντα  κλέος  λευκότερον  τής  αμβροσίας, 
δ έστιν  ή αίγλη  τών  οδόν  των* 

5.  « Ο,τι  είπω  ττρδ  τοΰ  Κρισνά,  τοΰ  είδότος  κάσαν  μάθησιν 
» καί  κάσαν  έκιστήμην,  τούτο  δμοιον  άν  είη,  ε£  καρα- 
■>  θείη  τις  ολίγον  ύαλον  τώ  έχ  κολυτίμων  λίθων  δρει. 

6.  « ’Λλλ’  ές  αγάπης  λέγω  τι  πρδ  τοΰ  κυρίου  τών  τριών 
» κόσμων·  τίς  γάρ  εις  τιμήν  ύδωρ  οΰ  προσφέρει  τώ 


Ε Σκίψασ θαι  τδ  «χητέον. 
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* Σίβα,  τψ  εχοντι  τήν  Γαγγάν  έπΐ  της  κορυφή;  1 ·, 

7.  » Πόλεμο;  κατά  συγγενών  ού  δοκεϊ  μοι  εύλογο;·  εί  γάρ 
» νίκη  έσοιτο  η ήττα,  φθορά  έσεται  τή;  έχ  Σελήνη;  κα- 
ν  ταγομένοι;  ήμΐν  2 . 

8.  « Ού  γάρ  άν  είη  εί;  καλόν  ήμΐν  ό πόλεμος  μετά  των 
» ή με  τερών  τούτων  συγγενών,  καθώς  ούδ’  άν  τοϊς  λε'ουσι 
» μετά  των  έαυτών  σκιών, 

9.  « Οΰκ  άναιρετέοι  είσίν  ο'ι  συγενεϊς,  χαί  περ  άμαρτόντε; 
» τοΐ;  συγγενέσι·  τίς  γάρ  έξορύττει  τάν  όνυχα  έαυτοϋ,  τόν 

• έςορύξαντα  έζ  απροόπτου  τόν  όφθαλμόν  ; 

10.  « Η δυσφημία  τών  συγγενών  Ικείνων,  ήττηθέντων,  καί 

* ημών  καθάπτεται,  καθώς  τό  ε’ν  ΰδατι  ή κατόπτρω 
.>  απαύγασμα  τοΰ  σώματος,  τοϋ  άληλιμμένου  βορβόρω, 
» καίπερ  αυτό  μή  άληλιμμένον,  ώς  άληλιμμένον  όμως 
» φαίνεται, 

11.  « Δικαιοσύνη  έστί,  τό  μή  πολεμεϊν  χαί  τώ  Ιχθρώ,  μηδέ 
■>  μην  άνθεσί’  πώ;  ούν  ήμεΐς  πολεμήσωμεν  συγγενέσιν 
» δπλοις  5 υσ φορητοί;  ; 

12.  « Αύτίκα  και  γάρ  ό Ερως  άνθεσιν  3 έ πολέμησε  τώ  Σίβα· 
« άλλ’  έγένετο  αμελής.  Η έμή  άρα  γνώμη  κλίνει  εις 
διαλλαγήν,  εί  χαί  αδιάλλακτό;  έστιν  έχεϊνος. 

13.  “ Δότω  ό καλός  συγγενή;  ήμΐν  τοΐ;  πέντε,  πέντε  χοιμας* 

• καί  τώ  βασιλεΐ  γάρ  αρκεί  ολίγον  μόνον  εί;  άνεσιν·  τά 
» δε  περιττά  άχθος  έστί*  (Τό  δέ  πλέον  τούτου  άχθος  ές·ί.) 

14*  « Τίς  δ’  έφεσις  τής  πολλούς  Ιρωμένου;  Ιχούσης  γή; 

1.  Δηλονότι,  χαθώ;  τφ  Σίβα  χέουσιν  δδωρ  «ΐς  τιμήν  έξ  άγάπης, 
καί  τοι  φέρει  τόν  Γάγγην,  οδτω  χφγώ  λέγω  λόγον  πρό  σοΰ,  τοΰ  είδότος 
πασαν  μάβησιν. 

2.  Αυτολεξεί,  τό  σεληνιακόν  γένος. 

3.  Παράδειγμα  φέρει,  ότι  καί  ό πόλεμος  διό  τών  άνβέων  βλάβην 
έπι  φέρει. 
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» δίκην  πόρνης,  51  άφεϊσα  τόν  δυστυχή  άνδρα,  ήδεται  τ& 
» ευτυχεί  } 

15.  « Εύτυχείησαν  αεί  Ικεΐνο·.  οί  συγγενείς  έμοϋ  καί  φίλοι 
υ τής  γης-  έστωσαν  εκείνοι  οί  εκατόν  έν  άνέσει  έχ  τής 
» ταλαιπωρίας  ήμών  των  πέντε.  » 

1 6.  Βουλομε'νων  δέ  λε'γειν  τοΰ  τε  Κρισνά  χαί  τοϋ  Βαλαράμα, 
Οπολαβόιν  ό Σατεχής,  έφη,  γενόμενος  έρυθρός  τό  χρώμα, 
ώς  σπινθήρ,  έκ  Ουμοϋ,  ώς  πυρός· 

17.  ■<  0 γενναίος  έκπε'μπει  λόγους  είς  έκκαυσιν  μόνην  τών 
» δεδευ.ένων  τά  ίμματα  τή  δικαιοσύνη,,  ώς  ταινία,  κα- 
ν  θώς  ό Ηλιος  έκπε'μπει  αχτίνας  είς  θερμότητα  μόνην 
« τών  τυφλών,  χαί  οΰκ  είς  φώς  τών  όμμάτων  αυτών  1 . 

18.  «’Αλλά  χαί  οϋτω  λέγω  2 . Τις  ών  έν  δικαιοσύνη,,  ώς  έν 
» Ολη,  οΰ  καίεται  υπό  τοϋ  έχθροΰ,  ώς  Οπό  πυρός  τής  Ολης, 
» ήσυχος  ων,  καί  μηδέν  τι  ένεργών  3 ^ 

19.  « Εν  μέν  τνϊ  ευταξία  έστω  δικαιοσύνη  καί  εΰθύτης,  έν 
» δέ  τή  αταξία  έστω  ανδρεία  ’·  αύτίκα  γάρ  καί  ό όφις, 
» ό σχολαίως  καί  ήσύχως  Ιρπων,  άνίσταται  ευθέως  είς 
» άμυναν,  καί  ουσίγναθος  γίνεται,  θίγόμενος  τή  άκρα  τής 
» χειρός. 

20.  » Τό  άψυχον  ξύλον  καλόν  έστι  καί  τίμιον,  διότι  πΰρ 
» εξάγει  προστριβόμενον  5·  τους  δέ  μή  κατεξανισταμένους 


4 . Παίζει  προς  τός  λέξεις·  Σούρα  γαρ  λέγεται  ό ήρως  καί  ό "Ηλιος, 
Γό  δέ  ό λόγος  καί  ή άκτίς. 

2.  Δηλ.  εΐ  καί  ό λόγος  τοΰ  ανδρείου  δάκνει,  άλλα  καί  ουτω  λέγω. 

3.  Μή  ποιων  δηλ.  τρόπον  εις  τό  άποσβέσαι  τήν  φλόγα. 

4.  "Οταν  δηλ.  ή τις  ήσυχος  καί  εύτακτος,  Ιστω  δικαιοσύνη,  8ταν  δ’ 
όπέριρρων  καί  άταχτος,  έστω  άνόρεία. 

5.  Τό  ξύλον  προστριβόμενον,  ώςπερ  θυμούμενον,  πΰρ  έξάγει,  καί 
διό  τοΰτο  καλόν  έστι  καί  τιμαται. 
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• έν  τή  καταφρονήσει,  καί  ίδόντε;  οί  αγαθοί,  λούονται 

21. ·  Οίς  δέ,  ούσιν  ήσύχοις,  ούτε  δύνααί;  Ιστιν,  ούτε  ορόνη- 
» (Λα,  τούτοι;  καταφρονουριένοι;  ϋπό  τών  εχδοών,  λίαν 
» καλή  Ιστιν  ή δικαιοσύνη,  καί  ή εύΟύτης *  2 . 

22.  · Εί  δικαιοσύνη  στε'ργεται  υπό  σοΰ,  καί  εί  όχθρό;  Ιστι 

• φύσει  ό συγγενή;  3 4,  ούτο;  ό Δουριοδάνας,  αναφανεί; 
» πραγριατικώ;  Ιχθρό;,  παραδοτε'ο;  έστί  τώ  θανάτω. 

23.  « 0 γάρ  φιλοδίκαιο;,  καί  έκείνου;  αύτοΰ;,  ού;  σε'βεται, 

• αναιρεί,  γενοριε'νου;  Εναντίου;  έξσεττινα.  Οί  πυρολάτραι 
■ι  ού  σβεννύουσι  τό  πύρ,  καΐον  τό  σώμα  αυτών  ; 

24.  ο Εγώ  τούτο  οιδα'  ή γνώμη  μου  οΰ  κλίνει  εί;  διαλλαγην 
» προ;  τοιούτου;  διαστρόφου;  εχθρού;,  τού;  μόνη  τη  κο- 
» ρύνη  τού  Βήμα  εΰΟεΐ;  έσομε'νου;.» 

25.  Τού  μεν  ούν  ίατεκή  παύσαντο;  λ/γειν,  ώ;  νε'φου;  παύ- 
σαντο;  βρέχειν,  ό Κρισνά;  έζηρεύξατο  φωνήν  ήδεΐαν, 
ώ;  χήν  5. 

26.  «Πού  τόπο;  τού  εμού  λόγους  τά  τε  γάρ  περί  τού  δι- 
» καίου  είρηκεν  ό Βασιλεύ;  ’ίνδιστίρα;,  τάτε  περί  τή; 
» ανδρεία;  ό Σατεκής*  αλλά  καί  ούτω  λέγω,  μήπω;  άδιά- 
» οορο;  φανώ. 

27.  « Η (Λεν  δικαιοσύνη  άνευ  ανδρεία;,  χήρα  Ιστίν*  ή δ’  άν- 
» δρείαάνευ  δικαιοσύνη;,  αλυσιτελή; (ατελή;)·  συναμφότε- 

• ρον  δέ,  ήτε  δικαιοσύνη  καί  ή ανδρεία,  γεννά  φήμην  λευκήν. 

Ώ;  οί  άπτόμενοι  ακαθάρτου  τινο;,  καί  άπαίσιόν  τι  βλίποντε;, 
λούονται  αποτροπιαζόμενοι. 

2.  Τό  μηδέν  τι  ποιήσαι  εί;  άμυναν,  τό  ήσυχίαν  Εχειν. 

3.  "Απα;  συγγενή;  λέγεται  φύσει  (άνευ  αιτία;)  έχΟρό;,  δια  τήν  κλη- 
ρονομιάν. 

4.  Ό γινώσκων  τά  τού  νόμου. 

5.  Άγαλλόμενο;  γάρ  ήδέω;  φωνεϊ  ό χήν  μετά  τήν  ώραν  τών  όμβρων, 
οτε  εΰδία  ίστί. 
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28.  * Καθώς  ό ποΰς,  θε'ων  ίπ'  όρους  μεγάλου  έν  σκότει, 

• άνευ  λύχνου,  προσκρούει  καί  συντρίβεται  *,  αυτω  καί  ή 

• ανδρεία,  θεούσα  έν  θυμώ,  άνευ  δικαιοσύνης,  έπί  βασι- 
*λ/ως  μεγάλου. 

29.  ·>ά  δικαιοσύνη  αγλαΐζεται  τη  ανδρεία,  καθώς  ό λωτός 
> τώ  ίΐλίω,  έφ’  έαυτήν  έπάγουσα  πάντας  τους  βασιλείς, 
β ώς  ό λωτός  τους  χήνας. 

30.  «Η  ανδρεία  έστίν  έντή  χειρί  ήμών  συζευγνύσθω  ταύτη 
» καί  ή δικαιοσύνη,  εί  οί  υίοΐ  τοϋ  τυφλού  βασιλε'ως  θέ- 
» λουσι  διαλλαγήν.» 

31.  Τοιαΰτα  είρηκότος  τοϋ  Κρισνά,  ή Δραουπαδή,  προσκα- 
θημε'νη  τω  ύποποδίω  τού  βασιλε'ως  ’ίνδιστίρα,  εφη  θυ- 
μοειδώς,  έουθρά  γενομενη  τόν  κανθόν  τοϋ  οφθαλμού· 

32.  «ή  δικαιοσύνη  πεσε'τω  κατά  τής  κεφαλής  υμών  ή φρά- 
» νησις  υμών  ίτω  ε£ς  απώλειαν  ή βουλή  υμών  ές  Πατά- 
β λαν  2 χωρείτω’  ή μάθησις  υμών  έρρέτω. 

33.  « Εί  ανδρεία  ύμΐν  ούκ  ην  τότε,  ότε  είδετέ  με  έν  συνόδω 
β έλκομένην  έκ  τής  κόμης  καί  τών  ίματίων  ύπ’  Εκείνων 
β τών  περί  τόν  Δουριοδάναν,  πώς  ή καρδία  υμών  ού  διερ- 
» ράγη  αίσχύντι  ·, 

34.  »/)ν  ό βασιλεύς  ’ίνδιστίρας  άνευ  φρονήματος,  διαλλατ- 
■ τε'σδω  τοϊς  έχθροΐς  έκείνοις·  έγώ  δ’  άνελεϊν  έμαυτήν 
β βούλομαι  σήμερον  έν  σπυρί.· 

35.  Εζάψας  δ’  ό Βήμας  θυμόν  έκ  τών  αναστεναγμών  τής 
Δραουπαδής,  τοιαΰτα  εΐπούσης,  ώς  τό  πϋρ  φλόγα  έκ  τοϋ 
άε'ρος,  έφλογίζετο  λίαν. 

36.  Φλογερούς  δ’  εχων  τούς  όφθαλμούς,  ώς  τόν  πρίνον  όφ- 
θαλμόν  τοϋ  Σίβα,  καί  τό  έν  τή  θαλάσσνι  πϋρ  έν  τή  συν- 


4.  Αυτολεξεί,  όια^ήγνυται. 
2.  ’Ες  κόρακας 
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τελεία  τού  αίώνος,  ε<ρη,  λάχνων  το  χείλος  τοϊς  όδούσι, 
καί  τό  μέτωπον  ταΐς  όορύσι* 

37.  «Μέχρι  τής  σήμερον  άλγος  μοι  ίστίν  έκ  τού  ιού,  τού 
» δοθέντος  παρ’ έκείνων  έν  τή  παιδική  ήλικία*  μέχρι  τής 
» σήμερον  τό  ε’μόν  σώμα  κατακαίει  τό  πύρ  τό  έκ  τού 
» οίκου,  τοΰ  κατασκευασθέντος  έκ  λακκίου. 

38.  «Μέχρι  τής  σήμερον  ύπνος  μοι  οΰ  γίνεται  έκ  τοΰ  ήχου 
» των  δολίων  έκείνων  κύβων*  μέχρι  τοΰ  νϋν  ε’γώ  βλέπω 
» την  έμαυτοϋ  γυναίκα  θλιβομένην  έζ  αιτίας  των  έχΟρών. 

39.  « Μ ή πίω  νΰν  γε  τό  αίμα  τής  καρδίας  τοΰ  Δουσσασάνα; 

* μή  συντρίψω  τόν  μηρόν  τοΰ  Δουριοδάνα  τή  κορύννι  τή- 
» μερον ) 

40.  «Εως  άν  ό βασιλεύς  ουτος,  ά απόλεμος,  ποιήσνι  διαλ- 
» λαγήν,  εις  λεπτά  ίγωγε  ποιήσω  τούς  έχθρούς  έπΐ  γης, 
» επίκουρον  εχων  την  κορύνην.» 

41.  Διαταράζας  δέ  τόν  Σέσσαν  δφιν  ό Βήμας  τή  τής  χειρός 
διαράξει  κατά  γής,  καί  ήχον  φοβερόν  ποιήσας  τή  περι- 
δινήσει  τής  κορύνης,  άνέστη  υπερπλήρης  θυμοϋ. 

42.  Εκράτησε  δέ  τούτον  ταΐς  χερσΐν  ό Βαλαδέβας,  τόν  δυ- 
νατόν άναταράζαι  απείρους  έθχρούς,  καθώς  ό Βισνοΰς  τόν 
Μανδάραν,  τό  δρος,  τό  άνακυκήσαν  τόν  ήκεανόν. 

43.  6ς  καί  ελεςε  λόγον  άμβρόσιον  τοΐς  ώσί  τ&ν  ΙπΙ  συνόδου, 
άποδείζας  τούς  όδόντας  έν  τοϊς  χείλεσιν,  ώς  άνθη  έν 
νεογνοΐς  φύλλοις  *· 

44.  • Σύ  ών  καί  όνόματι  καί  πράγματι  Βήμας  2,  τόν  κόσμον 

• δλον  νικάς*  ό λόγος  δμως  τού  μεγάλου  καί  σεβαστού 
» άθετούμενος,  ίπ’  ατιμία  σοί  έστι  3. 


4 . Τό  νεογνό  φύλλα  ύπερυθρά  είσι. 

2.  Τουτίατι,  φοδερί* 

3.  Τουτέστιν  ίπί  σ|Μκρότητι. 
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45.  «έπειδί]  Κείνοι  καί  δύναμιν  εχουσι,  καί  στρατηγήματα 
» οΓδασι,  διά  τούτο  οΰκ  άν  νικηθείησαν  απλώς  καί  ώς 
» ετυχεν  *·  δθεν  δει  ήμΐν,  τοϊς  εχουσι  καί  δύναμιν  καί 
» στρατεύματα,  καί  διαλλαγήν  προτείνουσι,  διαίρεσίν 
» τινα  ποιήσαι  έν  έκείνοις,  καί  διχόνοιαν. 

46.  «0  Βήσμας  δ αύτό;  ίστι  2 καί  πρδς  έκείνους  τούς  Καου- 
» ραβάς  καί  πρδς  ήμας  τους  Πανδοιδας,  ωσαύτως  δέ  καί 
■ δ Δρόνας,  δ διδάσκαλος,  καίό  υίδς  τοϋ  Αρόνα*  είδε  γε 
» ούτοι  αδιαφορίαν  εξουσιν, 

47.  «Οί  περί  τδν  Καρνάν  διασκορπισΟήσονται  ύπό  των  βε- 
» λών  τοϋ  ’Αρζούνα,  ώς  άχυρα  ΰπ’  άνεμου*  την ικαΰτα  οί 
» Καουραβαί  ούτοι  παρανάλωμα  γενήσονται  τής  σής  κο- 

• ρύνης. 

48.  «Νϋν  μεν  ούν  στερξον  τώ  λύνω  τοΰ  άρχηγοϋ  ’ίνδιστίρα, 
» εϊτα  δέ  ποίησον  δ, τι  άρε'σκει  σοι*  κάκεΐνοιγάρ  οί  Καου- 
» ραβαί,  ώς  σύ,  ούκ  εχουσι  γνώμην  περί  ειρήνης,  φρονη- 
>ι  ματίαι  οντες.» 

49.  Απο  Ουμοΰ  δέ  γενομε'νου  τοϋ  Βήμα  τώ  λόγω  τοΰ  Βα- 
λαράμα 4  5,  καί  καΟίσαντος,  δ’Αρζούνας  ελεξε  λύγον  πο- 
λεμικόν καί  διαλλακτικόν* 

50.  «Στρατός  ισχυρός  καί  δεινός  εις  πόλεμον  καταλεχθήτω, 
» καί  απόστολος  πρός  τούς  Ιχθρούς  σταλθήτω,  άξιος  εϊ- 

» πεΐν  ά δεϊ. 

/ 

51.  « Εί  μέν  ουν  I κείνοι  οί  μωρόφρονες  διαλλαγήν  οΰ  ποιήσου- 
» σιν,  άναιρετεοι  εΐσί  τότε  παραχρήμα*  καί  δ σαλευόμε- 
» νος  γάρ  οδούς,  εάν  μή  έκριζωΟή,  άνεσιν  ού  δίδωσι  τφ 

* άνθρώπφ. 


4.  Εΰμαρώί  δηλ. 

2.  Αυτολεξεί,  ίσοατάιπος,  τουτίοτι  φιλδτρων. 

3.  Ό Βαλβδεδας  λέγει»;  καί  Β»λ»ράμ»ς,  Αδελφός  νν  τοΰ  Κρισν». 
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52.  « Εϊ  δέ  έκεΐνοι  σέβονται  τον  πρεσβύτερον  χαών,  πνοαί 
» εϊσιν  ήμών·  καί  ή πνοή  γάρ,  σεβομένη  τήν  θύραν  τοΰ 
» στόματος  1 , καίπερ  άφιεμένη,  πάλιν  αναλαμβάνεται. 

53.  « 0 ταχύτης  ενταύθα  μέγα  έστιν  Ιργον  ό γάρ  Ραχοΰς, 
» ό μή  εχων  πλήρες  τό  σώμα,  νίκα  τήν  έν  ούρανώ  πλήρη 
» Σελήνην  2,  διά  τήν  βραδύτητα  καί  άκηδείαν.  » 

54.  Αυτή  ή γνώμη  τοΰ  ’Αρζούνα,  άκουσθεΐσα  ασμένως  ΰπό  τ& 
τοΰ  ’ίνδιστίρα,  τής  Δραουπαδής,  τοΰ  Βήμα,  τοΰ  Νακούλα, 
τοΰ  Σαχαδέβα,  τοΰ  Κρισνά,  καί  τών  λοιπών,  έπηνέθη. 

55.  ’Απεστάλη  δ’  ύπό  τών  Πανδοϊδών  6 Πουρο/ύτας  τοΰ 
Δρουπάδα  πρός  τους  εχθρούς,  εις  βεβαίωσιν  τής  γνώμης 
αυτών,  ήτοι  περί  ειρήνης  ή περί  πολέμου. 

50.  Τοΰ  δέ  Κρισνά  άποφηναμένου  τό  πρακτέον,  καί  άναχωρή- 
σαντος  εις  την  οϊκείαν  πόλιν,  οί  Πανδοΐδαι  ούτοι  μετε- 
πέμποντο  πολλούς  βασιλείς  εις  συμμαχίαν. 

57.  Καί  ό μέν  Δρουπάδας  μετά  τών  πέντε  υιών  αύτοΰ,  ήλ- 
6εν  εις  βοήθειαν  τών  πέντε  γαμβρών  κατά  τών  εχθρών, 
ώς  λέων  κατά  τών  ελεφάντων. 

58.  Ταΐς  δέ  δύο  Αςαουχιναΐς  3 τών  βασιλέων,  τοΰτε  Δρου- 
πάδα καί  τοΰ  Βιράτα,  ένωθεϊσα  καί  έτέρα  ’Αξαουχινή 
τοΰ  Σατεκή  βασιλέως,  έποίησε  τριποταμίαν  *. 

59.  Πρός  δέ  τούτοις  συνήλθον  προς  τούς  Πανδοΐδας,  δ,τε 


1.  Ε!  γάρ  ΙξέλΟη  τοΰ  στόματος  καί  πέραση  τά  όρια,  άπόλλυται. 

2.  Ή μέν  Σελήνη  πλήρης  ούσα  βραδικίνητός  έστιν’  οδέ  'Ραχοΰς, 
άπλήρης,  ταχυκίνητος,  καί  διά  τοΰτο  καταλαμβάνει  την  Σελήνην.  Ό 
'Ραχοΰς,  καίτοι  άπλήρης,  νίκα,  ώς  Οερμ ουργός,  την  Σελήνην,  καίπερ 
ούσαν  πλήρη·  διότι  ψυχρά  έστι  και  ακηδής. 

3.  ’Λςαουχινή,  όνομα  στρατιάς,  ή συνίσταται  ΰπί)  πεζών  1 09,  350, 
ίππέων  65,01 0, αρματηλατών  21 ,870, καί  έλεφαντηλατών  21 ,870. 

4.  Οπου  γάρ  συμμίγνυνται  τρεις  ποταμοί,  το  λούεσθαι  έκεϊ  άγια- 
στικον  καί  έπωφελές  έστι. 
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Δριστακετοΰς,  6 βασιλεύς  τής  Σε'δης,  καί  δ Σαχαδέβας, 
ό υιός  τοΰ  Ζαρασάνδα·  άμφοϊν  δέ  τούτοιν  έκαστος  είχε 
μίαν  ’Αςαουχινήν. 

60.  ότε  βασιλεύς  τής  Μαχισματής,  ό Νείλας,  καί  οί  πέντε  α- 
δελφοί, οί  βασιλείς  τής  χώρας  Κεκαιας,  ώντά  ονόματα,  Βαρ- 
δαςεμής,  Κουντηβόζας,  Σρενημάν,  Σιβής,  καί  Παουράβας. 

61.  Ουτοι  αυτοί,  καί  οί  άλλοι  δμοΰ  βασιλείς  ορεινών  και  επι- 
πέδων τόπων,  συνιλθόντες  απέδειξαν  τύν  ίνδιστίραν 
ηγεμόνα  έπτά  ’Αζαουχινών. 

62.  έν  ταύτώ  δέ  δ,τε  Δουριοδάνας  καί  δ ’Αρζοόνας  παρεγέ- 
νοντο  πρδς  τδν  Κρισνάν,  καλέσοντες  αυτόν  8ν  καί  εύρον 
κοιμώμενον  εντός  τοΰ  οϊκου. 

63.  Καί  δ μέν  Δουριοδάνας  κατεκλίθη  πρδς  τή  κεφαλή  αύ- 
τοϋ,  δ δ’  ’Αρζούνας  πρδς  τοϊς  ποσί·  πρώτος  δ’  δ ’Αρζού- 
νας  ώράθη  ύπ’  αύτοΰ,  έζεγερθεντος. 

64.  Εοωτήσας  δ’  άσμενος  (περιχαρώς)  τδν  ’Αρζούναν  δ Κρισ- 
νάς,  εί  καλώς  εχοι,  εϊδεν  έπειτα  τδν  Δουριοδάναν,  έρη- 
ρισμε'νον  έπί  τοΰ  προσκεφαλαίου  τής  κλίνης  1 . 

65.  Παρακληθείς  δ’  ύπ’  άμφοτέρων  εις  τδ  γενε'σθαι  έπίκουρος 
έν  πολεμώ,  έπιστραφείς  έφη  τώ  Δουριοδάνα· 

66.  *Εί  καί  σύ  πρώτος  μέν  έλήλυθας,  ύστερος  δ’  δ ’Αρζού- 
» νας,  ούτος  όμως  έχει  εμέ  σύμμαχον,  διότι  πρώτον  εϊ- 
ιι  δον  αυτόν. 

67.  * Εκ  μέν  τοΰ  ένός  μέρους  είμί  έγώ  μόνος  καί  άοπλος* 

» εκ  δέ  τοΰ  θατέρου,  ή έμή  ’Αζαουχινή·  οντος  ουν  όμοιου 
» τοΰ  μερισμοΰ,  λάβε  τήν  ’Αζαουχινήν  2 .» 

"Ιδιον  τοΰτο  ύπερηιρανίας,  τδ  έπερείδεσθαι. 

2.  ΟΙονεϊ  έλεγιν*  έπειδή  έγώ  οϋ  πολεμήσω  δπλοις,  άλλα  μόνον  θεω- 
ρός ίσομαι  τοΰ  πολέμου,  δια  τοΰτο  λάβε  σύ  την  ’Αξαουχινην,  ή έσται 
σοι  πρδς  πλείω  βοήθειαν.  ΕΤς  ήρως  στρατηγός  ίσοστάσιός  πως  έστί  τψ 
ολφ  στρατεύματι. 
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68.  ’Αχούσας  6 Δουριοδάνας,  παρε'λαβε  χοίρων  τήν  ’Αςαου- 
χινήν  τοΰ  Κρισνα,  ής  ήγεμών  ην  6 Κριταβάρμας,  χαί 
άνεχώρησεν. 

69.  έπανε'στρεψε  δέ  χαΐ  ό ’Αρζούνας  ιερός  τον  ’ίνδιστίραν, 
εΐδώς  τους  εχθρούς  νικτ,θησομενους,  παρόντος  τοΰ  Κρισνα, 
6ς  όπε'σχετο  εσεσθαι  αύτω  ήνίοχος. 

70.  έρχομε'νου  δέ  τοΰ  Σαλε'α  πρός  τους  Πανδοΐδας,  άπαν- 
τήσας  αύτφ  καθ’  οδόν  ό Δουριοδάνας,  ηττ,σεν  αύτοΰ  τήν 
βοήθειαν  ήδε'σι  λόγοις  καί  θωπικοΐς. 

71.  Προσελθών  δ’  ό βασιλεύς  τής  Μάδρας  ούτος  Σαλέας  1 
τώ  ’ίνδιστίρα,  εις  τό  δτ,λώσαι  ταΰτα,  νικούσε  παρ’  αύ- 
τοΰ, « ΠορεύΟνιτι  ϊ,  άγαπας  2 . 

72.  ο Ιν*  όμως  χάριν  ήμΐν  ποιτ’σ-ρς,  καί  τοι  σύμμαχος  εϊ  τοϊς 
» Καουραβαΐς,  γενέσθω  τό  φρόντ,μα  τοΰ  Καρνά  ταπεινόν 
» έν  πολε'μφ  λόγοις  όνειδιστικοΐς.» 

73.  0 δέ,  ταΰτα  επαγγειλάμενος,  έπορεύΟη  πρός  τόν  Δου- 
ριοδάναν,  πρός  8ν  πόσοι  φίλοι  βασιλείς  ούκ  ίλθον  παντα- 
χοδεν  3·, 

74.  ΙΙλΟον  δ,τε  Βαγαδάτας,  6 ών  φίλος  τοΰ  Ινδρα  καί  τό 
καταφύγιου  τοΰ  κόσμου,  ό Ζαϊατρ άτας,  ό βασιλεύς  τής 
χώρας  Σινδοΰ,  ό ών  όλε'τωρ  τών  ε’χΟρών,  ώς  ό έλε'φας 
των  δε’νορων. 

75.  0 Βίνδας,  ό πρεσβύτερος  αδελφός  τοΰ  ’Λνουβίνδα,  ό 
βασιλεύς  τής  ’Αβαντής,  καί  εϊδ/,μ-ων  τής  οπλικής·  δ Σα- 
λε'ας  *,  ό βασιλεύς  τής  Μάδρας,  ό ών  ώς  ήλος  τι)  καρ- 
δία  τών  έχδρών. 


4.  Ό Σζλίζς  αδελφός  ήν  τής  Μαδρής. 

2.  Ποίησον  ώς  δούλε·. . 

3.  Πολλοί  δηλ. 

4.  ϊαλίσί  ϊιρερμηνεύίΤ*·.  ήλος. 
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76.  0 Κριταβάρμας,  6 άριστος  έν  τή  γενεά  Βρισνί),  6 Σου- 
δεζινάς,  6 βασιλεύς  τής  Καμβόζας,  ό Βουρισράβας,  6 
υιός  τοΰ  Σομαδάττα,  καί  6 Σάλας,  6 ύπερδΰναμος. 

77.  Ουτοι  οί  ειρημένοι  βασιλείς  συνήλθον,  ήγεμόνες  έίντες 
έκαστος  μιας  ’Αξαουχινής·  καί  άλλαι  δέ  τρεις  ’Αξαου- 
χιναί  συνηριθμήθησαν  ύπό  τήν  ηγεμονίαν  άλλων  βα- 
σιλέων. 

78.  Ταύταις  ταΐς  ενδεκα  ’Αξαουχιναΐς  & βασιλεύς  Δουριοδά- 
νας  έβρενΟύετο  1 , οΐόμενος  τόν  τε  έαυτοϋ  τόπον  διαφυ- 
λάξειν,  καί  πάντα  τά  τοΰ  κόσμου  μέρη  ύποτάςειν. 

79.  0 δέ  Ιίουροχύτας,  ό σταλΟεΙς  ύπό  τοΰ  ’ίνδιστίρα,  εϊρη- 
κε  προσήκοντα  τώ  Δρυταράστρα,  παρόντι  μετά  πολλών 
βασιλέων  ε’ν  τώ  βουλευτηρίω· 

80.  «0  βασιλεύς  ’ίνδιστίρας,  προσφέρων  τάς  έαυτοϋ  προσκυ- 
» νήσεις  καί  προσαγορεύσεις  τοΐς  συγγενέσι  κατ’  αξίαν,  τά 
» δε  λε'γει  περί  ειρήνη;· 

81.  « Ολο  ιος  έγώ  είμι,  λέγει,  8;  διά  τής  θεωρίας  τών  άγιων 
« τόπων  αγιασμόν  έκτησάμην  έζ  αιτίας  τών  συγγενών, 
« οΐ  άνεδέζαντο  τό  μέγα  βάρος  τής  γής. 

82.  «Αί  όρισθεΐσαι  ήμέραι  έν  τή  κυβεία  έπληρώθησαν  ~ ύπ 
» ε’μοΰ·  νϋν  ουν  δοΟήτω  μοι  τό  έπιβάλλον  μέρος  τής  γής  3. 

83.  «Εγώ  οΐδα,  ώς  βασιλεύσω  τής  καλής  καί  μεγάλης  γής 

» μετά  τών  έκατόν  καί  τεσσάρων  οικείων  4,  ύποκλινεΐς 
» έχων  τούς  εχθρούς.  , 

84.  «Εις  γάρ  ού  δύναται  μόνος  τρυφήσαι  τής  γής  άπάσης* 


1.  'Πγλαίζετο,  ήλαζονεύετο. 

2.  ΈπληρώΟησαν,  ήνύσΟησαν. 

3.  Αυτολεξεί,  τής  έγούσης  ττεριβόλαιον  την  θάλασσαν,  τής  γής. 

4.  Εννοεί  τούς  έκατόν  υιούς  τοΰ  Δρυταράστρα,  καί  τούς  τέσσαρας 
αυτού  ασελγούς. 


Οίςίΐίζβσ  Ον  Οοο^Ιΰ 
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■ βντων  <ϊί  συγγενών,  τι;  κνίζεται  άλλοτρίου,  τουοώντο; 
ο τοΰ  ίπιβάλλοντο;  τοΐ;  συνγενέσι  μέρους-, 

8δ.  «Ταΰτα  λογισάμενο;  ίν  οεαυτώ  μετά  τών  σεαυτοΰ  φί- 
» λων,  τών  νινωσκόντων  τό  ορθόν,  μήνυοόν  μοι  τό  όεΟόν 
» καί  τό  ίίκαιον,  το  πάσι  τοΐ;  άνθρωποι;  άρέσκον. » 

86.  Οΰτω;  άγγειλα;  ττ,ν  παραγγελίαν  τοΰ  έ χυτού  βασιλέω; 
6 ίν  λόγοι;  δεινός  Πουροχύτα;,  έτεινε  τά  δμματα  αΰτοϋ 
πρό;  πάντα;,  εϊ;  τό  κρΐναι  τά  ίν  τγ  καρ-ϊία  αυτών. 

87.  ό δ’  υιό;  τη;  Γαγγα;  ελεζε  λόγον  όμοιου  σώ  λευκό  κύ- 
ματι  τή;  Γαγγα; , &ηλών  5ιά  τούτου,  ότι  ά'παντες  γί- 
νονται κατά  τήν  φύοιν  τών  ί αυτών  γεννητόρων 

88.  ο Χαίρω,  ότι  ίκεΐνοι  οί  κορυφαίοι  ήρωες,  καταβαλόντε; 
ν τγ,  ίυνάμει  τών  βραχιόνων  τά  άντιπίπτοντα  πολλά 
» κύματα,  ίζήλθον  εί;  τήν  ακτήν  τής  θαλάσσης  τών 
» δεινών. 

89.  «Χαίρω  προσέτι,  ότι  είρνζνν,ν  αϊτοΰσιν  ίκεΐνοι,  οί  οντες 
» ακαταμάχητοι  ενεκα  τών  βραχιόνων  τοΰ  Αρζούνα  · πλέον 
η οί  χαίρω,  ότι  οί  βασιλείς  οϋκ  επεσον  εί;  τόν  θυμόν 
» εκείνων,  ώ;  εϊ;  πΰρ. » 

90.  Τοιαϋτα  είρηκότο;  τοΰ  υίοΰ  τής  Γαγγα;,  ό υιό;  τοΰ 
ήλιου  1 έζηρεύζατο  λόγον  ιταμόν,  άγριωπώ;  βλέπων,  καί 
τά;  όφρΰ;  άνασπών 

91.  «Τίνο;  Ινεκεν,  ώ Βήσμα,  λέγει;  πρό;  ημα;  τοΰ;  Παν- 
ί» ίοΐία;  φοβερού;  τινα;,  τοΰ;  φοβούμενου;  ίν  καοδία  τάν 
» πόλεμον,  καί  5ιά  τούτο  ταπεινώ;  αίτουντα;  όλίγτ.ν 
• γήν  ; 

92.  «Δεινότεροι  τούτων  εΐοίν  ηρωες,  καί  εςοχοι  πολλαΐ;  ταΐ; 
>>  άοεταΐ;·  δια  τί  ούν,  ώ πολιί,  ούκ  αισχύνη,  επαίνων 
» τοΰ;  Πχιύο'ΐύα;  ·, 


1 . Ό Καρνας. 
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93.  “Α  τούς  μεν  Καουραβάς  κακώς  "λεγεις,  τους  δέ  Παν- 
„ δοΐδας  Ιπαινεΐς,  Ιπειδή,  δςτις  των  υιών  αδύνατός  Ιστιν, 
,.  ουτος  περιοπούδαστός  ίστι  τώ  πατρί,  και  προστατεύε- 
» ται  ύπ’  αύτοϋ  1 ·,  » 

94.  0 δε  Βήσμας  ελεζε  λόγον  άνθςρόν  τώ  μειδιάματι  2’ 
« Διά  τ(,  ώ Καρνά  3,  άχθος  οοι  Ιπιγίγνεται  εκ  τών  πρός 
» τους  Πανδοίδας  Ιταίνων  ·} 

95.  « λς  ψυχάς  (πνοάς)  εις  ούδεν  λογίζονται  οί  μεγάλοι 
» ήςωες  Ιν  τώ  σταδίω  τοϋ  πολέμου,  ταύτας  οΐ  Πανδοΐδαι 
» διασκεδάζουσι  τοΐς  όΐστοΐς,  ώς  άνε'μοις  σφοδροΐς. 

96.  ΐ'ΐδών  εγω  γε  τήν  δύναμίν  σου  Ιν  τώ  κατά  τήν  επαυλιν 
„ τών  βοών  πολε'μω,  καί  Ιν  τή  τών  βοών  άρπαγή  4,  ούκ 
«οίδανΰν,  εΐ  Ικεΐνοι  φόβον  εχουσι,  ταπεινωθεντες  5. » 

97.  Τοιαΰτα  σκωπτικά  εΐρτ,κότος  τοΰ  Βήσμα,  καί  πάντων 
μέν  τών  Ιτί  ανόδου  γελασάντων  Ιντός  0 τοΰ  δέ  Καρνά 
άλλοιωθΙντος  τήν  μορφήν,  ά Δρυταράστρας  εφτ.· 

98.  π όν  λόγον  είπεν  ό Βήσμας,  ουτος  ύδωρ  Ιστί  τώ  πυρί  τοΰ 
» γε'νους,  καί  ωφέλιμος  ά-αξάχασι  τοΐς  βασιλεΰσι,  τοΐς 
» Ιν  συννοία  7 τογχάνουσιν. 


\ . ’Ή  επειδή  όςτις  τών  υΙών  άδΰνατδς  έστιν,  ουτος  προστατεύεται  ύπύ 
τοΰ  πατρός,  διά  τοΰτο  τους  μεν  δυνατούς  Καουραβάς  κακώς  λέγεις, 
τούς  δ’άδυνάτους  Πανδοίδας  έπαινεΐς  ; — Ό Βήσμας  πατήρ  Ικαλεϊτο  καί 
Ινομίζετο  ύπο  τών  Καουραβών  καί  Πανδοϊδών. 

2.  Είπε  μειδιών. 

3.  ΤΩ  υΓε τής  'Ραδας,  αυτολεξεί. 

4.  'Ότε  ό Σιτραράτας  Γανδάρβας  ίδησε  τον  Λουριοδάναν,  καί  δτε  έςε- 
στράτευσεν  εις  τύ  άρπάσαι  τάς  6οϋς  τοϋ  Βιράτα. 

5.  Κρωνία  ταΰτα. 

6.  Έγέλασαν  έπί  τή  είρωνία  κρυφίως,  "να  μή  ίχβος  ειη  «λ*ίον  τψτ* 
Καρνα  καί  τώ  Δουριοδάνα. 

7.  Έν  φροντίδι  περί  τοΰ  πολέμου. 


ΟίρίΙίζβεΙ  &γ  (ύοο^Ιί’ 
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99  · «Οΐ,  καί  περ  έχοντες  σύναμιν  ζωής  καί  θανάτου  παντός 
» τού  κόσμου,  οϋκ  ίφίενται  πολίτου  φθοροποιού  τώ  γένει, 

» £ια  κτήσιν  δόζης  και  βασιλεία;. 

100.  ο Ουτοι  οί  Πανίοΐίαι  μή  παροζυνέσθωσαν  εΐ;  όλεθρον  το3 
» κόσμου,  καθώς  ή γαλακτική  θάλασσα,  ίινηθεϊσα  καί 
» παροζυνθεΐσα,  Ιςήγαγεν  ιόν. 

101  . ο Απίτω  δή  δ Σανζαΐας  έκεϊσε,  καί  ίλαρυνάτω  τους 
» Πανδοΐίας,  τους  φύσει  όντας  ιλαρούς,  καθώς  τά  νέοη, 

» άπιόντα  *,  Ιλαρύνει  τάς  ακτίνας  τής  Σελήνης.» 

102.  Τοιούτοις  λόγοις  εύφράνας  τάς  καρδίας  των  έπί  της  συνό- 
δου ό Δρυταράστρας,  Ιξαπέστειλε  ττράς  τούς  Πανδοΐδας 
ύπερ  ειρήνης  τόν  Σανζαίαν,  ού  πρότερον  άπέπεμψε  τδν 
Πουροχύταν. 

103.  ΐΐλθών  δ’  δ Σανζαΐας  εις  τήν  πόλιν  Ούπαπλαβέαν  2, 
προσεκύνησε  κατά  πρώτον  τδν  βασιλέα  ϊνδιστίραν,  συ- 
νάντα φίλοις  καί  συριβούλοις. 

104.  δς  καί  έρωτηθείς  πρδς  τού  βασιλέως,  εί  εύ  εχοιεν  οί  Ιν 
τύ  γένει  προσήκοντες,  καί  εί  εχοι  τι  εΐπεΐν,  λόγον  ελε- 
ξεν  ήδύτερον  τής  άυ,βροσίας" 

105.  « Πώς  ούκ  άν  εΐη,  ώ Βασιλεύ,  εύεξία  τώ  γένει,  δτε  δι· 
» καιοσύνη  καλή  λάριπει  έκ  σού,  τού  άπειρα  έχοντος 
» πλεονεκτήριατα ; 

106.  "Ταύτα  αγγέλλει  σοι  δ βασιλεύς,  δ πρεσβύ τερος  άδελ- 
» φδς  τού  Πανιού,  8ς  άχθεται  έφ’  υίώ  λίαν  δυστρόπω 
» καί  ραδιούργω  3. 

107.  » Οί  όμοιοι  σοι,  οί  γινώσκοντες  τδ  χρήμα  τής  δικαιοσύ- 


\.  Έν  ώρα  Σαράία  μετά  τούς  όμβρους,  ότι  άνέφελδ;  έστιν  ό ουρανός. 

2.  ’Εν  ταύηι  ήσαν  οί  περί  τδν  ’ίνίιατίραν, 

3.  Εννοεί  τδν  Δουριοδάναν. 

29* 
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» νης  *,  καί  δντες  κρείττονες  τής  έπιθυμίας  τής  βασιλι- 
γ κής  δόζης  2,  τής  άνατρεψάσης  πολλοί);  άλλους  3,  προ- 
» σκυνητοί  είσι  τοΐς  έν  κόσμω. 

108.  η Συ  6 μιμητής  τοϋ  Σίβα,  παρά  τίνος  προσκύνησιν  ού 
» λαμβάνεις,  ού  ή δ'όξα,  καί  Ιν  έρημία  διάγοντος,  ού 
■ κατεοοονήίη  ΰπ’  ούόενός  ^ 

109.  « Τίς  άνελεϊν  βουλωμένος  συγγενείς,  έπιΟυμών  γής  άστά- 
ο του,  καί  εκ  χοός  συνισταμένης,  ούκ  ΙγκατελείοΟη  υπό 
» τίς  εΰκλείας,  τής  λευκής  5 ί/.τ,ν  σελήνης,  καί  άεννάου  ·, 

110.  ”01  λελΟυμένοι  εν  άγαΟοεργίαις,  ώς  περ  έν  δδασι,  καί 
» κεκαΟαρμένοι,  ούκ  έπιΟυμοϋσι  δόξης  νίκης,  κεχραμμένης 
» παρουσία  των  δαιμόνων  *. 

111.  ”0ί  μέν  αύτάρκεις  άγαπώσι  τή  αύταρκεία,  ή ε’στιν  εΰ- 
» κτητος  βασιλεία  παντός  τοϋ  κόσμου  5·  οι  δέ  πλεονέ- 
« κται  έπιΟυμοΰσι  δεσποτείας  ολίγης  γης,  κινδύνω  τής 
» έαυτων  ζωής. 

112.  «Ταΰτ’  άρα  ού  δει  έπερείδεσΟαι  καί  έλπίζειν  εις  πόλε- 
» μον  κατά  συγγενών,  διά  κτήσιν  δόζης·  τίς  γάρ  γνιό- 
» μην  ποιήσει  περί  πολέμου,  τής  γής  οϋσης  έκ  τύχης 

113.  Ταυτί  τούτου  εΐπόντος,  καί  σιωπήν  σχόντος  (σιωπήσαν- 
τος),  ό βασιλεύς  ’ίνδιστίρας  εζηρεύζατο  λόγον,  8ς  ήν 


1 . Κολακεύει  αυτόν  άπατηλώς,  δτι  ούκ  έστι  πλεονέκτης,  ΐνα'  μή  αί- 
τηση γην. 

2.  Ο!  μή  έυιεμενοι  δηλ.  τής  Λαςμής,  τής  βασιλείας. 

3.  “Αλλους  μέν  ανάγει,  άλλους  δέ  κατάγει. 

4.  Έν  πολέμιο,  ένθα  νίκη  γίνεται,  Δαίμονες  πάρεισιν  είς  πόσιν  αιμά- 
των καί  βρώσιν  σαρκών. 

5.  Ό κόσμος  διά  μέν  πολέμου  δύσκτητός  έστΓ  διά  δέ  τής  αύταρκείας 
εύκτητος·  ό γάρ  αυτάρκης  νομίζει  ώς  παντός  τοΰ  κόσμου  κύριός  έστι. 

6.  'Γουτέστι  ή βασιλεία  τής  γής  έκ  τύχης  έστίν'  ό γάρ^πολεμών  υπέρ 
γής,  δύναται  καί  άποβανεΐν  έν  πολέμφ,  ά'νευ  τοΰ  τκτήσα οΟα;  γην. 


ΟίρίΙίζθΟ  Ο/  ϋοορξίε 
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ή δί»ς  τή  άκοή  τής  δμηγύρεως  *,  ώς  τό  άνθος  άγλαόν  έστι 
κόσμημα  τω  ώτί  τής  θηλείας* 

114.  «Πότε  λόγοι  έρρέθησαν  ΰπ’  έμοϋ  περί  πολέμου  κατά  των 
» υιών  τοϋ  Δρυταράστρα,  ότε  αυτός  ό πατήρ  μου  τοιαϋτα 
» πολλά  απαγγέλλει  έμοί  περί  ιλαρότατος  καί  ειρήνης  ·, 

115.  « Ουδέ  γε  διά  λόγου  έστί  μοι  νϋν  ΰπόθεσις  (παρασκευή) 
» πολέμου*  καθό  αυτός  ό πατήρ  μου  πρότερον 1  2 έπηγγεί- 
» λατό  μοι  δώσειν  τήν  έμ,ήν  γην. 

116.  «Εάν  δε  μα  δω  τήν  γήν  ό γέρων,  νικώμενος  τή  πρός 
» τους  υίοΰς  φιλοστοργία,  ό παλαιός  ουτος  άνθρωπος  3 4 γνώ- 
■>  μην  δότω  ήμΐν  περί  τοϋ  πρακτέου.» 

117.  0 δέ  Κρισνάς  έλεξε  λόγον  ήδΰν  τοϊς  έν  δμηγύρει,  λέ- 
ζεσιν  άνθηραΐς  τού  νοός,  καθώς  ό στεφανοπλόκος  πλέκει 
στέφανον  άνθεσι  λαμπροί;  τοϋ  φυτού  /*· 

118.  « Εάν  δοΟά)  σοι  τό  έπιβάλλον  μέρος  τής  γής,  έγώ  πολ- 
» λών  παραπτωμάτων  τοϋ  Δουριοδάνα  άνέξομαι,  ών  πρω- 
ί  τόν  έστιν  ή ελκυσις  τής  Δραουπαδής  άπό  τής  κόμης. 

119.  «Δοθήτωσάν  αυται  αϊ  πέντε  πόλεις,  ή ΐνδραπράσθα,  ή 

» Ιαβαπράσθα,  ή Μακανδά,  ή Βαραναβάτα5,  καί  ή Παν- 
» σάμα  προσέτι.  ( 

120.  «Μή  δόντων  δ’  έκείνων  μηδε  ταϋτα,  σκέψις  καί  γνώμη 
» περί  τοϋ  πρακτέου  εσεται  τγ  τε  κορύνη  τοϋ  Βήμα,  καί 
» τώ  τόξω  τοϋ  Αρζούνα  6. » 


1 . ΊΙ  όμηγυρις  ώς  γυνή· 

2.  Πρίν  της  άποδημίας,  πριν  της  υπερορίας. 

3.  Ό Κ,ριονδς  δηλ.  καθό  Θεός*  τοϋτο  γάρ  τόδνομαείς  Θεόν  άνα- 

φίρεται.  . 

4.  Τό  πρωτότυπον  ϊχει  χάριν  μεγάλην,  έπειδή  παίζει  πρός  την  λέ£ιν 
ό ποιητής. 

5.  Χαστιναπουρα.  ϊιΦ  .) 

6.  Πόλεμος  δηλαδή  Ι'σεται. 


ΟίςΐίΙίζβΟ  Ον  Οοο^Ιΰ 
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121.  0 μεν  ούν  Σχνζαιχ;,  άκούσας  τών  λόγων  τοΰ  Κρισνά 
καί  τών  χερί  τόν  ΐνδιστίραν,  άνεχώρησεν  έφ’  άρματος 
τα/υτε' ρου  καί  τον  νοό;. 

122.  0 δέ  Δρυταράστρας  άχε'χεμψε  τούτον,  έλθόντα  χεοί  τήν 
έσχε'ραν,  είχών1  « Πάντων  χαροντών  έχί  συνόδου,  είρή- 
σθω  σοι  τά  χερί  τη;  χρεσβείας. » 

123.  ϊκεψάμενος  δ’  ό Δρυταράστρ ας  τό  δίκαιον  τών  Πανδοϊ- 
δών,  καί  τό  τού  χολε'μου  αυτών  κράτος,  θλίβεις  έχορεύθη 
χρός  τόν  Βιδούραν,  τόν  γνώστην  τών  όντων  (φιλόσοφον). 

124.  « 6;  έστι  δίκαιο;,  εονι,  ουτος  εσται  καί  νικητή;,  οίον 

» ό ’ίνδι στίρα;·  τουναντίον  δε,  ό ε’μός  υιό;  Δουριοδάνας. 

125.  » Τί  χοιήσιυ  ^ χοΐ  χορευΟώ  ; ό υιό;  μου  άδικός  ε’στι'  τό 
» όεινόν  τούτο  τού  γένους  ταράττει  μου  τόν  νούν.  ρ 

120.  Ο δ’  εΰφρων  Βιδούρας,  εΐ;  τό  χαραμυθήσασθαι  τόν  βασι- 
λέα, εν  άθυμία  όντα,  έχοίησε  τό  στόμα  έαυτού  τη  εύγλω- 
τία  δεκάτην  χηγήν  αμβροσίας  ι. 

127.  “ Μή  χαρανόει,  ώ βασιλεύ,  ίκ  τού  ιού  τών  δεινών·  ίχε 
» καρτερίαν2·  έκεΐνοι  δ’  είσί  καρτερικοί  έν  γη,  οΐ  οΰ  δε- 
δίττονται  τά  δεινά. 

128.  « Οί  καρτερικοί  άνδρες  ούδενί  γνωρίζουσιν,  ώς  έν  θλίψει 
» είσι  καί  χεριστάσει·  οι  ΐχχοι,  καίχερ  κεκομμε'νοι  τάς 
» χτε'ρυγας  3,  ώς  χτηνοί  θεουσιν. 

129.  ■ 6:τις  ϊσοστάσιός  έστιν  έν  εύτυχήματι  καί  ένδυστυχή- 
ρ μάτι,  καθώς  ό βλε'χων  τώ  νοί  ίσοστάσιός  έστιν  έν  φωτί 
» καί  έν  σκότει,  κατά  τούτου  ούκ  ϊσχύουσι  τά  ύχό  τήν 
» αίσθησιν,  ά Οε'λουσιν  αυτόν  καταβαλεΐν. 

130.  « Οςτις  διαφοράν  ούκ  οϊδε  τής  ευτυχίας  καί  ατυχίας,  κα- 


ί. Εννέα  πήγα·  άμύροσίας  υπό  γην  μυθολογούνται. 

2.  Ψιλοαοφεϊ  έν  ιοί;  έςί,ς  ό Βιίούρας. 

3.  Μυθολογοΰσιν,  ώ;  οϊ  Τπχοι  τφότερον  πτέρυγας  είχον. 
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» θώ;  ο ΰ5έ  τού  οικείου  καί  άλλοτρίου,  ούτό;  έστι  σεβα- 
ο στό;,  προσκυνητός,  ΰμνητό;,  έγκρατή;,  καί  ώγνβς . 

131.  « Αρα  χαίρει  έπ’  ολίγη  ευτυχία,  η λυπεϊται  έπ’  όλίγνι 
» ατυχία  έαυτοϋ  Εκείνος,  8;  βλέπει  τόν  κόσμον  έν  εΰτυ- 
» χία  η ατυχία  όντα,  ώ;  εαυτόν  ; 

132.  « Εκείνοι  ήρωές  είσιν,  οΐ  ερχομένου  μαχρόθεν  τοϋ  έχΟροΰ, 
« τοϋ  πάθους·  γελώντε;  καί  χαίροντες  κατά  πρόσωπον  αΰ- 
» τοϋ  χωροϋσιν. 

133.  » Εκεΐνοίείσι  σοφοί,  ώ Δρυταράστα,  οίοΰ  καταπονούνται 1 
* τοΐς  πάθεσι,  καί  ίσοστάσιοί  εΐσιν  έντε  χαρά  καί  έν  λύπ7). 

134.  « Εκείνο;  έστι  σοφό;  καί  την  ψυχήν  άγνό;,  8;  τήν  μέν 
» εύτυχίαν  νομίζει  ατυχίαν,  τήν  δ’  ατυχίαν  ευτυχίαν, 
" τήν  γενομένην  έκ  τών  πρώην  καλών  ή κακών  έργων. 

135.  β Ούίενό;  μέν  έστιν  ή ψυχή·  τή;  5έ  ψυχή;  ούδεί;  έστι· 
» μάταιον  άρα  τούτο,  · Ούτό;  έστιν  έμοϋ,  * καί,  « έγώ 
» εϊμι  έκείνου.  · Αυτή  έστίν  ή γνώμη  τών  φιλοσόφων. 

136.  «0  γάρ  ψυχή  αύτή  Ιαυτής  έστιν  2 . Ευ  φρόνει  5ή,  ώ 
» βασιλεύ,  αλλά  μή  παραφρονεί,  ότι  ό υιό;  σου  νικητέος 
» έστιν  Οπό  τοϋ  υιού  τοϋ  Πανιού.  » 

137.  'Γοιαϋτα  είπόντο;  τοϋ  Βιδούρα,  έμφανισθεί;  6 όσιο; 
Σανατσουζάτη;  έκ  τής  $ιά  τοϋ  νοό;  έπικλήσεω;  τοϋ  Βιδού- 
ρα,  έ μύησε  τόν  βασιλέα  τά  τή;  θεία;  γνώσεως. 

138.  Τήν  μέν  ούν  νύχθ’  δλην  ίιήνυσεν  εύφρόνω;  ό βασιλεύ; 
Δρυταράστρας,  κατασβέσα;,  ώ;  τό  πϋρ,  τό  έντό;  πολύ 
άχθος  τοΐ;  περί  θεία;  γνώσεω;  λόγοι;,  τοϊ;  έκ  τοϋ  στό- 
ματος τοϋ  άσίου  ΐκρεύσασι. 

139.  Περί  5έ  τό  πρωί,  περικυκλωθέντο;  τούτου  τοϋ  βασιλέω; 
υπό  πάντων  τών  βασιλέων  έν  συνόίω,  6 Σανζαΐα;,  ώς 


4.  Ού  νικώνται. 

2.  Ούκ  έστιν  ίλλο;  κύριο;  αυτής,  άλλ’  αυτή  έαυτής,  «ύτοόέβποτος. 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

προσετάγτ.,  απήγγειλε  τα  παρά  του  ΐν^ιστίρ α καί  Κρισνά. 

140.  Απήγγειλε  σέ  καί  τώ  Δουριοίάνα,  8ς  ήν  ενσώματος  τύ- 
φο;, εν  έκαστον  των  ρηθέντων  ύφ'  ένός  έκαστου  τών  Παν- 
υοιοών 

141.  ο 0 ρέν  ϊνιϊιστίρας  τάίε  λε'γει  ττρος  σέ,  χαίρων·  « Τοϋ 
“ φορτίου  τής  γ·7,ς  άναοεχΟέντος  ύπό  σοϋ,  ήμεΐς  ττεοετ,γν.- 
ο σιν  έποιησάμεΟα  τών  άγίων  τόπων*  ό0εν  σύ  έραστός  εϊ 
» ήμΐν,  ώ;  αυτό;  σεαυτώ. 

142.  ο Είτις  σοι,  άίελφέ,  πόνος  έγένετο  εν  τοσούτω  χρόνω·, 
« τούτου  τό  βάρος  άφεΟέν,  άναίε'ςασΟαι  έτοιμοί  έσμεν 

η ήμεΐς  οΐ  πέντε. « 

143.  « 0 5έ  Βήμα;  τά3ε  λε'γει·  « Ει  ού  δύνασαι  άφεΐναι  το 
« φερόμενον  φορτίον,  εϊπε'·  έγωγε  γάρ  καταβιβάσω  αυτό 
« άπά  σοϋ  τή  δυ  νάμει  τών  βραχιόνων.  » 

144.  » Τώί : λέγει  καί  ό ’Λ ρζούνας*  ο Εί  σοι  έφεσί;  έστι  τό 
η φορτίον  φ·'ρειν  τής  γ?,ς  μέχρι  τέλους  εις  άνεσιν  ήμών, 
“ ήμεΐς  ε’ν  άνεσει  καί  ήσυχία  έσόμεΟα  μετά  τόν  θάνατον 
η τοϋ  Καινά.  » 

145.  Επαίνων  '):  τόν  Ινδιστίιαν  ό υιός  τής  Γαγγάς,  περιέ- 
σειε  τήν  κεφαλήν  αύτοΰ  1 , ϊν’  ύπερπλτιρώσειε  τά  ώτα  τών 
θαυμαστών  λόγων  εκείνου. 

140.  ΙΙρός  οε  τόν  Δρυταράστραν  έςεφώνησε  λόγους  χαλεπούς, 
περιβλίπων  άπαντα;  τούς  βασιλείς  ταυρν,δόν* 

147.  « Οΐ  μεν  Πανίοίδαι  έν  τή  κατά  τήν  κυβείαν  καταφρονή- 
» σει  βία  οΰκ  έχρήσαντο,  ένεκα  τής  προ;  σέ  αίδοϋς’  σοί 
* δ όμως,  αναίσχυντε,  άλγος  ούκ  έγένετο  έπ’  έκείνους, 
» άπιοΰσιν  εί;  έρν,μον. 


1 . Οτε  γάρ  θαυμάζει  τις,  σείει  την  κεφαλήν  αύτοΰ·  καί  ΐνα  πληρωθή 
καλώ;  τό  έγγειον,  περισείεται  καί  περισαλεύετα*. 
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148.  «Αλλά  καί  μέχρι  τοΰδε  εκείνοι  οϋκ  ά/ριασι  τον  όρον 
» έκ  τις  ττρός  <τε  μεγάλης  τιρ,νίς*  λογίζονται  γάρ  σε  μεν 
« τόν  Πανίοΰν,  τόν  Πανδοΰν  σε. 

149.  «Πάντως  προσηκουσά  έστιν  ή ειρήνη  μετ’  εκείνων  τών 
» μεινάντων  ά,σύχων  και  δικαίων  μέχρι  τοΰ  νϋν·  έχιΐνοι 
■>  γάρ  οί  ενδοςοι  νικηταί,  ώς  αί  πέντε  αισθήσεις,  υπό  τί- 
» νος  άν  νικηθείησαν  ; 

150.  «Οί  υιοί  σου  άναιρεθέντες  υπό  τοΰ  Βνίμα,  χαΐ  άτιμασθέν- 
» τες,  πώς  άν  σωθείησαν  (λυτρωθείησαν)  υπό  τών  περί  τόν 
» Καρναν,  οΐ  παρανάλωμα  γενησονται  τη  χορί·/·  τοΰ  ’Αρ- 
» ζούνα,  χαθώς  τά  στυπεϊα  1 ττ,  φλογΐ  τοΰ  πυρός ; » 

151.  Τοιαΰτα  είπόντος  τοΰ  Βήσμα,  άπεχρίνατο  ό Καρνάς·  «Οί 
» Καουραβαί  ούτοι  άςιοί  είσι  ^ιαφυλάττεσθαι  υπό  σοΰ  έν 
« πολεμώ  2·  σοΰ  δέ  χοιμηθέντος  3 έπί  τών  βελών  τοΰ 
» ’Λρζούνα,  ώς  έπί  κλίνης,  τότε  έγώ  πόλεμον  ποιήσω.  » 
καί  έρριψε  τό  τόζον  καιόμενος  φθόνερ  4. 

Τέλος  τοΰ  Πρώτου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Πέμπτου  Βιβλίου 
τ^ς 

Βαλαβαράτας. 


1.  Αυτολεξεί,  ό Βάμβαξ. 

2.  Οίονεί  ίλεγεν·  εί  έγώ  ούδέν  εϊμι  έν  πολεμφ,  σΰ  διαούλαςον  τούτους 
τους  Καουριδά;"  εϊρωνία  δε  τοΰτο. 

3.  Δηλ.  άναιρεΟεντος. 

4.  Διότι  έπηνιι  τούς  Πανδοίδας  ό Βήαμις. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

3 βία,Λαμβάγει  τό  όυσθιάθετογ  τοΰ  Λονριοδάγα. 

1.  £στω  έπ’  άγαΟώ  ό υιός  τοΰ  Παρασάρχ,  ού  ή φωνή  διε- 
χύθη  άπανταχοΰ,  ώς  ή ένδοξος  Γαγγά,  ή έκ  του  ’ΐμαοϋ, 
αμέτρητος  ουσα  τήν  δύναμιν,  καί  μόνη  καθαίρουσα  τάν 
κόσμον. 

2.  Υπό  δέ  τοΰ  δικαίου  καί  λίαν  εϋσπλάγγνου  ’ίνδιστίρα 
έπέμφθη  ό μελίφρων  Κρισνάς  πρός  τοΰ;  συγγενείς,  τούς 
άμοιρους  φρονήσεως,  έπί  σχοπψ  τοΰ  ποίησαν  διαλλανην. 

3.  Εχων  δέ  δεχαεξαχισχιλίους  καί  δε'χα  πεζούς,  ιππείς, 
χαί  άρμασηλάτας,  χαταλύσας  τή  νυχτΐ  έν  ττί  πόλει  Βρι- 
χασθάλα,  τή  έξης  εϊσέδυ  τήν  πόλιν  των  Καουραβών. 

4.  Καί  έν  έχείννι  μέν  τή  ήμερα  είστιάθη  ό άνήρ  τής  Λαξ- 
(χής  Κρισνάς  έν  τώ  οϊχω  τοΰ  Βιδούρα,  λίαν  εύλαβώς  χαί 
προθύμως,  διανοουμένου  ταΰτα·  « Εγώ  είμι  μακάριος*  έγ&> 
■ι  είμι  ένδοξος .» 

5.  ήσθέντος  δέ  τήν  χαρδίαν  έπί  τή  προθυμία  τοΰ  Βιδούρα, 
χαί  εΐπόντος  αύτώ  αίτήσαι  χάριν,  ό Βιδούρας  έφη  άσμε- 
νος*  «Εστωμοι  αγάπη  πρός  σε,  χαί  παιδία  πολλά  Ολί- 
» βοντά  με  έπί  τραπέζης,  χαί  ό οϊχός  μου  πλήρης  ξένων  .» 

6.  Περί  δέ  τήν  έπιοΰσαν  είσέδυ  τό  βουλευτήριον  ό Κρισνάς, 
τό  άγλαϊζόμενον  υπό  τοΰ  Δρυταράστρα,  δεξιωΟείς  πρός 
τών  περί  τόν  Βήσμχν,  άναστάντων  ευθέως  μετά  γαράς 
άμα  τώ  ίδεΐν  αύτόν. 

7.  Είδε  δε  παντας  τους  βασιλείς  ΰπεροπτιχώς,  τους  άσυγ- 
χρίτους  τή  δυνάμει,  ώς  έλέφαντας,  χαί  έχάθισεν  έπειτ’  έπί 
θρόνου,  ώς  λέων  έπ’  όρους  κορυφής  (άκρωρείας). 

8.  Προσέχοντο;  δ ή τοΰ  Δρυταράστρα  συν  πάσι  τοϊς  συνε- 
ληλυθόσι  μεγάλοις  βασιλεΰσιν,  ήρξατο  λέγειν  ό Κρισνάς 
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περί  τής  ύποθέσεως  υπέρ  των  Πανδοϊδών,  αμβροσίαν  ρε'ων 
από  γλώτττ,ς· 

9.  «Πόσοι  άνδρες  τής  γής  1 πρότερον  ούκ  ίγε'νοντο  ; άλλ  ού- 
» δενΐ  I κείνων  ή γή  αυτή  ήκολούθησε  2 · τοΰ  γάρ  πρώην 
ιι  άνδρδς  άποιχομε'νου,  ή γή,  μή  εχουσα  αισχύνην,  άλλον 
» και  άλλον  λαμβάνει  3. 

10.  «Πόσοι  δ’  άνδρες  ούκ  έθανατώθησαν  υπό  τούτης  τής 
» γής,  έρώσης  άλλων  -,  καί  πόσους  ούκ  έγκατέλιπεν  αύτη 
» άνελπίστως,  έραστάς  όντας,  πλήρεις  τε  πολλών  αρετών, 
» καί  ζώντας  ετι  ·, 

11.  «όςτις  βουλόμενος  όλίγον  δμνον  4,  θλίβει  καί  τούς  V/- 
» θροΰς  έπί  τούτω,  ούτος  ούκ  άζιός  έστιν  ΰμνεϊσθαι  3 
» πάντως*  8ς  με'ν  τοι  θλίβει  τό  γένος  αύτοϋ,  οϋτός  έστιν 
» άποφράς  καί  άποτρόπαιος. 

12.  « Καί  δεσποτείας  ούσης  απάτης  τής  γής,  5 άνθρωπος 
» εχει  γήν  εις  άνάπαυσιν  ϊσην  τή  κλίνη  °*  καί  πλούτου 
» όντος  πολλοϋ,  ούδίν  όφελος  γίνεται  τώ  άνθρώπω  πλεΐον 
» τής  βρώσεως  τής  συστατικής  τής  ζωής  7 . 

13.  « Εϊ  δέ  επαρσις  γίνεται  τώ  άνθρώπω,  διότι  εχει  κτή- 
» ματα  πλείω  πρός  ζωάρκειαν,  καί  νομίζει,  ότι  οί- 
β κεΐά  Ιστι  ταϋτα,  καί  ό πάμπτωχος  8 έπαίροιτο  άν, 


\.  Δηλ.  βασιλείς  τής  γής. 

2.  Ώς  ή σώφρων  γυνή  τψ  άνδρί  ακολουθεί  μετά  θάνατον. 

3.  Νέον  βασιλέα  δηλ.  λαμβάνει,  ώς  άναίσχυντος  γυνή  έτερον  άνδρα 
λαμβάνει  μετά  θάνατον  τοΰ  πρώτου  άνδρός. 

4.  Βούλεται  κτήσασθαί  τι  έπί  τφ  δοξασθήναι  καί  όμνηθήναι. 

5.  Αυτολεξεί,  ύμνητός,  τουτέστιν  άποφράς,  κατ’  εύφημολογίαν,  μα- 
κρδθεν  δηλ.  προσκυνητέος,  αλλά  μή  προσιτέος.  Ιδιωτισμός. 

6.  Δηλ.  κοιμάται  έπί  γής,  όσην  περιέχει  ή κλίνη. 

7.  Δΰναται  δηλ.  τρώγειν  καί  πίνειν  καλώς,  καί  οΰδέν  πλέον  τούτου. 

8.  Άπορος,  ενδεής. 
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• λίγων,  ο ίΐ  γή  αυτή  πάσα  κτί ίμά  έστιν  ίμόν . » 

14.  «0  βασιλεύς ’ίνδιστίρας,  προσφέρων  καί  έκ  στόματος 
» έμοϋ  σοί  μεν  αΰτώ  προσκυνήσεις,  τοΐς  5ε  λοιποΐς  συγ- 
» γενέσι  περιπτύξεις,  απαιτεί  πέντε  κώμα;  πρύς  ζωάρ- 
» κειαν  έαυτούτε  καί  τών  τεσσάρων  αδελφών. 

15.  « Πόσον  μέρος  τις  γής  άχρηστον  ούκ  εστιν  έξ  αιτίας 
» τών  ποταμών,  τών  δρυμών,  καί  τών  θαλασσών  ·,  Καί 
» τούτο  άρα  τό  αίτούμενον  ολίγον  μέρος  τής  γής  λογι- 
» σΟήτω,  ώς  έκεΐνο  τό  άχρηστον  πολύ  μέρος,  καί  άοε- 
» θήτω  ό έμφύλιος  πόλεμος. 

16.  «0  έμφύλιος  πόλεμος  ανοίκειό;  έστιν,  ων  πάσι  τοΐς  £χ- 
» Οροΐς,  ώς  πάνδωρον  δένδρον  ι·  ποιον  γάρ  τών  ζώων, 
» τών  έν  Ολη  βιούντων,  οΰ  χαίρει  έπί  τή  διά  πολλοϋ  δει— 
» νή  μάχη  δύω  λεόντων  ·, 

17.  «Η  γνώμη  αΰτη,  δτι  ό συγγενής  φύσει  έχΟρός  έστιν 1  2 , 
» έστω  παρά  τοΐς  έκ  πλεονεξίας  κακά  φρονοΰσιν*  ό γάρ 

* κόσμος,  ό συνιστάμενος  ύπ’  ανθρώπων  μειξόνων,  ίσο- 
» στασίων,  καί  έλαττόνων,  κρίνεται  παρά  τώ  εύ  φρονοϋντι, 
» ώς  πατήρ  3,  φίλος,  καί  συγγενής  4. 

18.  «Προς  μέν  τους  έχοντας  γνώμην  πλεονεκτικήν  καί  οί 

, » ομογενείς  μεγάλην  έχΟραν  εχουσι·  πρός  δέ  τόνόλιγαρκή 

» καί  φρόνιμον,  καί  οι  έτερογενεΐς  οικειότητα5  δεικνύουσι. 


1 . Τουτέστι  δ, τι  ήθελαν  οί  έχΟροι  άπέλαβον,  την  φθοράν  ύμών. 

2.  Άνευ  πολέμου  εχθρός  ό συγγενής  πέσυχεν,  ενεχα  κληρονομιάς. 

3.  Τούς  μεγάλους  ώς  πατέρας,  τούς  ίσοστασίους  ώς  φίλους,  χαί  τούς 
μικρούς  ώς  συγγενείς. 

4.  Νόημα  τοΰ  ετέρου  ήμίσεος  στίχου,  τοΰ  δοκοΰντος  περιττού,  έχ  ον- 
τος  δέ  την  αυτήν  έννοιαν* 

« Παρά  τοΐς  ευφροσι,  τοΐς  μή  εχουσι  πλεονεξίαν,  δμοιον  δοκεΐ  τούτο 
η τό  παν,  τό  έχον  άνβρώπους  μείζους,  ίσοστασίους,  καί  έλχττους.» 

5.  Οικειότητα,  συγγένειαν. 
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19.  «ΟύίεΙ;  γάρ  άλλος  έχθρός  *πί  γής  τοΐς  άνθρωποι;  πέ- 
» φυκε  κρείττων  τής  πλεονεξίας,  ή έπάγουσα  ευθέως  ποός 
» έαυτήν,  εχθρούς  ποιεί  και  αυτούς  τούς  συγγενείς. 

20.  η Μ ή τοίνυν  διϊσχυρίζεσθε  εις  πόλεμον  πρός  συγγενείς 
» έπί  κτήσει  όλίγης  γής,  οίόμενοι  ότι  βασιλείς  Ιστέ, 
» καί  ύπό  πολλών  βασιλε'ων  βοηθούμενοι  *·  ή γάρ  νίχ,Υ) 
» αμφίβολος. 

21.  «Οι  τε  έχέφρονες  άνίρες  τόν  ύπό  πολλών  περιεπόμενον, 
» ώς  Ινα  εν  πολεμώ  μετροΰσιν  2,  ύποκείμενον  ένί  των 
» πολλών  βελών  τών  έναντίων,  των  πλ.τ·,ρουντων  τόν 
» αιθέρα. 

22.  «Οϊτε  φρόνιμοι  στρατιώται,  καί  πολλοί  δντες,  ού  κα· 
» ταφρονοϋσιν  1 έν  πολέμω  τοϋ  εχθρού,  καί  ένός  όντος. 
» Λρα  ή Σελήνη  ού  καταπίνεται  ύπό  μόνου  τού  Εαχού, 
ιι  πολλών  παρόντων  άστε'ρων  ·, 

23.  «Καί  απάτης  τής  γής  ή βασιλεία  στάσιμο;  οΰκ  εστιν· 

• εί  δί  που  καί  εΐη  στάσιμος,  στάσιμος  άν  ει/,  μέχρι 
■>  ζωή;·  ή ζωή  δ’  όμως  τών  πολεμικών  άστατος  έστι, 
» παρομοίως  τώ  βέλει,  τώ  ΐκ  τού  τόςου  άφεθέντι. 

24.  «Τοιγάρ  τοι  μή  γνώμην  εχε  περί  πολέμου,  βασίλευε  οΙ 
» τής  γής  “*  άμα  τοΐς  συγγενέσιν·  οί  γάρ  φρόνιμοι  καί 

• τούς  έχθρούς  έστιώσιν 4  5,  σφιγμένους  εις  τόν  οίκον 
» περί  τήν  ώραν  τού  άρίστου. 

25.  " Οςτις  σκληρός  τήν  καρίίαν,  καί  τυφλός  τόν  νούν,  κα- 
» ταφρονών  τών  συγγενών,  μόνος  αυτός  καταπίνει  τόν 


4.  Αυτολεξεί,  περιιπόμενοι. 

2.  Μετροΰσι  λογίζονται. 

3.  Εί;  οΰίΐν  μετροΰαι,  καταφρονούν. . 

4.  Ή γή  βασίλευέοΟω. 

5.  Εστιώσι  οιτίζουσι. 
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βαλαβαρατλ, 

* χ^.:ον  °λ°ν,  °“τ°ί  κατακαίνεται  υπό  ιών  οικείων,  *α. 
« θο*ί  ό χολοιός,  δ θέλων  μόνος  χαταφαγεϊν  τό  ριπτόμενον 

* βρώμα,  κατακαίνεται  ύπό  τών  λοιπών  κολοιών,  παρο- 

* ζυνομένων  χαΐ  έκμαινομένων  1 . 

26.  « Οϊτινες  έχθραν  ε’χοντες  πρός  τούς  οικείους,  ώ βασιλεύ, 

» ίιάγουσιν  έν  γΫ5  ώς  σοφοί,  ούτοι  α'σοφοί  είσιν  εν  παντί’ 

” το  πω,  χαι  υπό  τών  νηπιοφρόνων  κατηγορούμενοι,  καί 
" π*σγ:?  ίόζης  στερούμενοι. 

27.  · Ιί  γτί,  χαθαπερ  σώφρων  γυνή,  Κείνον  τόν  σπουίαΐον 
» περί  τά  έργα  σέβεται,  χαί  ε’χείνου  έπί  τή  έν  όλίγω 
» απουσία  θλίβεται,  8ς  έπί  μίν  τήν  τρυφήν  δστερος  ε> 

“ ψΆί  τών  συΤγίνών  έαυτοΰ,  ε’πί  & τόν  πόλεμον  πρώτος. 

28.  «δςτις  θλίβει  τούς  οικείους,  τούτω  τίς  γίνεται  οικείος; 

* 6 γάρ  άλλότριος,  άλλότρ,ό;  έστιν.  Οί  μέν  χήνες  άνα’ 

* V*™  *"  *Ρ“  2·  6 Λ χλοάζων  ε'ύρώς  «>« 

* τφ  ϋοατι  ζηραίναιται  3. 

29.  .Οϊτινες  ούχ  ήίονται  τώ  άσπασμώ  χ«ί  τ?  6(1ιλί 
’ των  συγγενών  4,  ύπέρογκοι  όντες  τώ  όλίγω  πλού- 

* τ“’  °’"τ01  ώί  ««τεινότατά  είσι  νέφη,  έν  οίς  οΰ 

“ λά{Α™  °ύΘ’  * Σίλ*»>  «ύβ·  δ Ηλιος,  αλλά  μόνη  ή **. 

» γολαμπίς  5. 


* ■ *°  Ποιητής  παίζει  πρός  τήν  λέξιν. 

2.  οι  χήνες  δηλ.,  ο!  έν  Οίαο.  δ.αιτώμινοι,  άναχωροϋσί  που  ίκ  τών  λι- 
μνων,  όνίκμων  γινομένων  έν  βέρε ι·  ο3το.  * λέγονται  ώς  οικείοι  τού  δδατος 

3.  Ο ο ευρως  ξαίνεται-  οδτος  δ’ έκλ.μδάν.ται  ώς  άλλότριος,  κα’ 
ύτι  γίνεται  «της  βροχής  έν  ταϊς  άκρα.ς  τών  υδατωδών  τόπων,  έ.’ οδ 

ο πους  πάτων  ολιαβαίνει- ξηραίνεται  δέ  μετά  τήν  παΰαιν  τής  βροχής  ΛΤ- 
λονοτ.  ό άλλοτριος,  δαον  καί  δν  γίνεται  οικείος,  πάλιν  «λλότρ,ος  λέγετ^ 
*.  Δηλ.  ουκ  άγαπωνται  δπο  τών  συγγενών. 

-Ιι^Χ.  ^ π°λλβ1  π“Τ°λαμπΐ'ίε<  *"**  *<- 
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30.  "Οϊαν  ήοονήν  7ϊον6Ϊ  ή μετά  συγγενούς  ομιλία  1 , καί 
» λίαν  δυσκόλου  2 δντος,τοιαύτην  ού  ποιεί  οΰί’  ή άμβρο- 
» σία·  καί  δ λωτδς  3 γάρ  οΰχ  ήίεται  τοϋ  μεν  11  λ ίου 
» δύοντος  4,  τής  5ε  Σελήνης  άνατελλούσης,  τής  άμβρο- 
» σίας  αχτίνας  ε’γούσης. 

31.  « Ταϋτ’  άρα  <ϊδς  τοΐς  σεαυτοϋ  συγγενε'σι  πέντε  γοϋν  κώ- 
» μας  υπέρ  ειρήνης·  εϊ  ίέ  μή,  καί  εγώ  αυτός  δ μεσίτης 
ί ενάντιος  έσομαι  έξ  ανάγκης  τώ  οοκοΰντί  σοι  άγαθώ.» 

32.  Ο £έ  Δουριοίάνας,  καίπερ  συμβουλευθείς  πρότερον  υπό 
τών  πεοί  τον  Ναρχοαν,  έξ  απροόπτου  έλθόντων,  άπε- 
κρίνατο  πρδς  τδν  Κρισνάν  όργίλως,  τετυφλωμένος  τδν 
νουν 

33.  «Διά  τί,  ώ Κρισνα,  χάριν  τής  πρδς  τδν  Αρζούναν  φι- 
>ι  λίας,  τοσαύτα  σοφά  5 προτείνεις  περί  ειρήνης·,  ΙΙχρα- 
» σχεύασαι  εις  τδν  αγώνα  τοϋ  πολέμου  αυτούς  τούς  θαυ- 
ν μαστούς  έν  δπλοις,  χαί  αγαθούς  ίν  νίχνι. 

34.  «Ουτοι  οί  σοφοί,  οί  χρύφιον  εχοντες  χαί  ίεινδν  φθόνον, 
ι>  σήμερον  αίτοΰσιν  όλίγην  γην,  ένθα  στερεδν  Οέντες  τδν 
» πόία,  στρατδν  συλλε'ξουσιν  εις  τδ  άνατρέψαι  χαί  χατα- 
» στρέψαι  τδν  ε’μόν. 

35.  « Πώς  έπειτ’  εγωγε  νϋν  εις  μέγαν  βαΟμδν  αναβιβάσω 
» τούτους  τούς  έχθρούς,  τούς  λεγομένους  συγγενείς ; Τίς 
» αυξάνεται  χαί  ε'χτρε'φει  τδ  έπισυμβάν  δεινόν  πάθος  τοϋ 
«εαυτού  σώματος,  τδ  θανάτου  πρόξενον;» 

36.  Τοιαϋτα  εΐπόντος  τού  Δουριο^άνα,  δ Κρισνίς,  χαλεπή- 


1 . Συναστροφή. 

2.  Αίαν  πιχροϋ,  ίυσχδλου,  σκληρού. 

3.  Ό λωτϋς,  ό ανθών  ίν  ημέρα. 

4.  "Οί  Ιστιν  οξύς  τας  αχτίνας  χαί  φλογερός. 

5.  Σοφά  χαί  χαρίεντα. 
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νας,  λόγον  ελεξε  πικρόν,  χειρονομών  καί  εχων  τόν  σελη- 
νιαΐον  αΰτοΰ  οφθαλμόν  δμοιον  τώ  ήλίω* 

37.  «Λριστος  φίλο;  ε’μοί  έστιν  ό Αρζούνας,  ού  χάριν  καί  αύ- 
» τή  τι  ζωή  καταφρονηΟείη  άν  ΰπ’  έμοΰ'  καί  ό δψιστο;  γάρ 
π τόπο;  τοΰ  ϊνδρα  αλυσιτελής  1 έστιν  ε’κείνω,  ω φίλος 
■>  οΰκ  εστι  τοιοΰτος. 

38.  "Οί  μΐν  εύγνώμονες  λέγουσιν,  ώς  ή αμβροσία  ούδεν  εστι 
» πρός  τήν  μετά  φίλου  όμιλίαν,  οΰ  τής  ήδονή;  γευσαμέ- 
» νοις  τοΐς  ορονίμοις,  έφεσις  ού  γίνεται  τού  νυμοΰ  τοΰ  χεί- 

* λους  τής  γυναικός. 

31).  «Ιίγωγε  δε  λέγω,  ώς  ή αμβροσία,  ή ποΟεΐσα,  άκαιμ.ή- 
» του;  αποτελεί  τού;  οφθαλμούς2,  ήκιστα  υπέρτερα  έστί 
» τή;  μετά  φίλου  ομιλίας. 

4ι).  « Εκ  τοιαύτης  οϋν  φιλία;  πρός  τόν  υιόν  τοΰ  ίνδρα,  πάν- 
» τα  άν  ποιήσαιμι,  ε’κτό;  επαίνων  ■*·  ό γάρ  φρόνιμο;  ίπαί- 
» νου;  ού  λέγει·  τό  γάρ  αγαθόν  ή κακόν,  υποκείμενόν  έστί 

• τώ  πεοτερω  έ:γω. 

41.  «Ιίγωγε  δε  ταΰτα  εΐπον  περί  ειρήνης,  χάριν  υμών  άλλ’ 
ο εάν  ΰμΐν  ε’φετή  γ εν  πολεμώ  ή έν  χειρί  κορύνη  τοϋ  Ενί- 
» μ.α,  ή τών  εχθρών  όλεΟρία,  Ιστω  ούτως. 

42.  «όποιο;  οΟόνο;  δ’ αν  ειη  τοϊ;  υίοΐς  τοΰ  Πανδοΰ,  υμών 
χ όντων  εναντίων  ; ό γάρ  λέων  ούκ  άν  ποτέ  παροργισΟιίη 
» μυιών  έπικαΟημένων  επί  τή;  κεοαλής  αύτοΰ. 

43.  « Τί;  δέ  συλλογή  στρατού  γε’νοιτ’  άν  ΰπό  τών  Πανδοΐ- 
» δών  εις  ήτταν  υμών;  πόσον  στράτευμα  άξει  ό λέων 
« εί;  τό  καταβαλεΐν  τήν  έπαρσιν  τής  άγε'λη;  τών  σκιρ- 
>ι  τ όντων  έλάφιον  ; 


1 . Αηδής. 

2.  Θεούς  5ηλ.  ποιεί  τούς  πεπωκότας. 

3.  Εγώ  δηλ.  καί  τήν  ψυχήν  αυτήν  θΰιαι  έτοιμό;  ίΐμΓΐπαίνους  δέ  ού  λέγω. 
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44.  «ό-οΐον  στράτες*  συνΛεξεν  ό ’Αρζοόναςε’ν  τή  χο-Λ™ 

* των  βοών,  είς  νίκην  καθ’  υμών . τών  πολύ  στρά τευμ* 
" ίΖ6ντων  5 βύτΑί  ™χών  καιρού,  μόνον  τό  διάδημά  σον 

* <βχώ1ίΜ“»  μεγάλο,  έλε'ει  >,  καί  τηύτο  χάριν  τής  Ούτ- 

» τ*ρα?. 

45.  « Βλεττόντων  δε  πάντων  τών  *ϊ?1  σε  γενναίων  βασιλέων, 
" τ°"  ΤΕ  Κ?ι"δ’  ™ Μ*«,  «ό  υιού  αυτού,  χαΐ  τού  Καρ’ 
•νά,  δ Άρζούνας  ήλευθερωσέ  σε  ίσχύί,  άρταγίντα  είς  τον 
» αιθέρα·  οϋδε'  γε  τούτο  μνημονεύεται  σοι· 

46.  «όςτις  κακότροττος  Αν,  ώς  σύ,  τοϊς  μέν  κακοτρόποις 
» σύνεση  καί  συνήδεται,  τοϊς  & λόγο,ς  τών  καλοκάγά- 
» θων  συγγενών  δυσχεραίνει,  ούτος  πάντως  γε  θυμωδώς 
V καί  άγριωπώς  βλε'πεται  ύπό  τής  κακής  τύχης. 

47.  " Ο, τι  λε'γουσιν,  δτι  μεταβολή  τής  ούσεως  γίνεται  ε’ν 
” ώΡ*  Θεατού,  τούτο  ψευδε'ς  ίστιν  |π1  σο{  2.  ή γ.?  χχχ/, 

" ώ θανατόβλεττε  3,  άπό  γενέσεω;  με'χρι  τού 

» νϋν  οΰδεμιάς  αγαθότατος  είληχε. 

48.  «Ιρα  οί  Πανδοΐδαι  οδτοι  ε’φίενται  προβιβασθήναι  ύπό 
1 σο5>  *α1  ύΨί<?του  βα0Κ°°  τυχείν  διά  σού;  τίς  βουλόμενος 
" άναβίνβι  εί'  Άνδρον,  άττεται  αράχνης  είς  ίρΗψ7_  4 * 

49.  «0  μωρός  τυχών  τής  Λαξμής  5,  τής  Ουγατρός  τού  ίίκεα- 
.νοϋ,  τού  κυρίου  τού  ΰδατος,  8 φύσιν  ε/ει  ρεειν  είς  τά 


4 . Καί  ούκ  έκοψε  δηλ.  την  κεφαλήν  σου*  τούτο  δηλοΐ  τό,  μαγίΧω 
έλεει.  ’ 1 '· 

__  2·  Λεγουσιν,  ώς  ό άνθρωπος  μεταβάλλει  την  φόσιν  αυτοί,  δ*  καλοί 
δηλ.  γίνεται  κακός,  ί,  έκ  κακοί  καλός,  δπερ  σημεϊύν  £ατι  θανάτου. 

3.  Θανατόβλεπτος,  ό οιν  έγγϋς  θανάτου,  έν  ώρα  θανάτου. 

4.  Δηλονότι  ουτοι  ευκόλως  δίνονται  τυχεϊν  βασιλείας,  διά  τής  εαυ- 
τών δυνάμεως,  κα>.  ούχί  διά  τής  σής  βοήθειας. 

, 3·  'Π  Λβ^  λ=>μ°*ν*·*ι  κ«ί  Μ πλούτου,  κα!  Μ «φας  καί  ίίου- 
σίας. 

30 
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» κάτω,  πώς  αν  άναβιβάσειεν  εις  άνώτατον  βαθμόν 
* του;  οικείους,  οςτις  ένεχθήσεται  αυτός  ταχέως  εις  τά 
» κάτω  1 ; 

50.  " Ο αγαθός  τήν  ©ύσιν  ών,  καί  έφ’ΰψηλού  βαθμού  έίρεύων, 
» συνε-ϊρεύων  κακοτρόποις,  κακότροπος  γίνεται  καί  5υσ- 
» αενειαν  δεικνύει  προς  τού;  οικείους,  καθώς  τό  ε’κ  φύ- 
ο σε  ως  καθαρόν  καί  λευκόν  νέφος  2 , τό  όψοΰ  ίστάμενον 
» μέλαν  γίνεται  5ιά  τής  έντεΰ'εως  του  ΰ5ατος  3,  καί 
» βρίχον  ΰόωρ,  χατασβεννΰει  τό  πΰρ,  ου  έκ  τού  καπνού 
» τό  είναι  εχει  ι. 

51.  "ίΐ  ! τό  πΰρ,  τό  έκ  τού  πρός  τους  οικείους  θυμού  γινό- 
» μενον,  οΰκ  άποσβέννυται,  έάν  μή  καταναλώσν)  ολον  τό 
» γένος  καθώς  τό  πΰρ,  τό  έξαπτόμενον  έκ  δύο  προσ- 
» τριβομένων  καλάμων,  καταπίμπρηοι  τό  <ϊάσος  δλον. 

52.  «Τηνάλλως  δ’  εγωγε  λέγω  τοιαύτην  συμβουλήν  πρός 
ΐ)  τοιοϋτον,  οίος  σύ,  περί  ειρήνη;·  ή έν  χειρί  κορύνη  τού 
» Βήμα,  ώς  εχιίνα  έν  κλάδω  ίέν^ρου,  κατ&ίεϊται  ολον 
■ τοΰτί  σου  τό  γένος.» 

53.  Τοιαϋτα  πολλά  σκληρά  είρηκότος  τού  Κρισνά,  ή σύνοδος 


1 . Έκ  προγόνων  δηλ.  φύαιν  εχει  £ίι ιν  εις  τα  κάτω,  επιρρεπής,  άπα- 
τός έστι. 

2.  Δύω  παραδείγματα  εννοούνται  ένταύθα  της  πρός  τούς  οικείους 
Ιχθρας’  έν  μίν  τό  νέφος,  ο βρέχων  οβεννύει  τό  πϋρ,  ές  ου  τού  καπνού 
έγένετο  (έκ  τού  καπνού  γ4ρ  γίνεται  τό  νέφος,  λίγουαιν  ο?  Ινδοί"  δθεν 
πρός  τοΐς  άλλοις  όνδμαπν  ϊχει  καί  τούτο-  Δουμαίονή,  τουτέπι,  καπνο- 
γενές)·  έτερον  δέ,  ή βροχή,  ή γινομένη  έκ  τού  καύματος  (έχ  τού  καύ- 
ματος γαρ  γίνεται  βροχή,  λέγουοιν  οί  Ινδοί,  οθεν  καί  μετά  την  ώραν  τού 
καύματος  τού  θέρους  έν  Ινδία  θετοί  πίπτουσι)  παύει  τό  καύμα  πέπτουαα. 

3.  Τό  ύόροφόρον  νέφος  μέλαν  γίνεται. 

4.  Παίζε:  πρός  τήν  λέξιν  ό Ποιητής. 

5.  Τουτέπι  τό  πύρ,  τό  έκ  τού  πρός  τόν  Ίνδιατίραν  φθόνου  κατακαύ- 
σει  δλον  τό  γένος. 


Οίςίΐίζβϋ  β/  Οοο§Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΕΜΙ1ΤΟΙΝ,  ΚΕΦ.  Β'. 


467 


τότε  Ιχείνη  έγίνετο  πελιδνή  ίχ  θυμού,  ώςπερ  φιληθεΐσα 
ΰττ ά Οανασίμου  αίση;  (ύπό  χηρός). 

54.  Τά  δε  ΐρυθρόν  πρόσωπον  τού  Δουριοδάνα,  τά  ε’ςάψαν  <’χ 
τοϋ  δεινού  θυμού,  Ιφαίνετο  ώς  πϋρ,  τά  δ:  έπηρμενα  όοού- 
δια,  ώς  τόξα  δεινά. 

55.  Τοσοϋτον  δ’  έπλατάγησεν  ή παλάμη  τον  Δουειοδάνα, 
ή χρούσασα  τόν  μηρόν  θυμώ,  ώςτε  τόν  Κρισναν  νομίσαι, 
ώς  ό μηρός  αΰτοϋ  οΰ  βυντοιβήσεται  ούδί  γε  αυτή  τή  κο- 
ρύνη  τοΰ  Βήμα  1 . 

56.  Τοσαύτη  δέ  φρίκη  ίχ  θυμού  ε’γένετο  τοϊς  βραχίοτι  τοϋ 
άδελφοϋ  τοϋ  Δουριοδάνα,  ώςτε  διαρραγέντων  των  βρα- 
χιονίων,  πεσεΐν  τοΰ;  πολυτίμου;  λίθου;,  καί  Ικ  τούτου 
φανήναι,  ώ;  σπηνθήρες  εξήλθαν  δεινού  πυρό;. 

57.  0 δ’  υιό;  τη;  Κριτή;  5,  ό ων  απόρροια  τοϋ  έχθροϋ  τοϋ 
Ερωτος  *,  άναλογιζόμενος  τόν  πατε'ρα  τοΰ  έρωτος  *, 
άγανακτήσας  φριχτόν  εσχε  τόν  έν  μετώπιο  πύρινον  οφθαλ- 
μόν αΰτοϋ 

58.  0 δέ  υΙό;  τοϋ  Καρνα.,  σπινθήρα;  πολλούς  ε’χπε'μπων  από 
στόματος,  άναδιδομε'νουςέχ  τοϋ  μετά  Θυμού  τριγμού  τών 
όδόντων,  έφαίνετο  δτι  βροχήν  7ϊυρό;  ε’ξαίσιον  βρέχει  έχ 
τοϋ,  ώ;  Σελήνης,  προσώπου  αΰτοϋ 

59.  όμε'ντοι  σύνοδος,  ή δι-ταράττετο  ταΐς  ίχ  Ουμοΰ  άγρίαις 


4 . Τουτίστι  σκληρό;  καί  δυνατό;  μηρό;. 

2.  Ό Άσβατάμα;  ήν  ουτο;. 

3.  Έχβρός  τοΰ  "Ερωτό;  έστιν  ό Σίβας,  ό;  κατέκαυσεν  αύτόν. 

4.  Πατήρ  τοϋ  “Ερωτός  έστιν  ό Βισνοϋς,  δ;  έστιν  ό Κ μίνας. 

δ.  Τό  έρυΟρόν  χρίσμα  έννοεΐ,  δ ειχεν  έν  μετώπω.  — “Ισω;  ί στίν  ή 
Τιλακά. 

6.  Τό  πρδσωπον  έκλαμβάνεται  ώ;  Σελήνη"  άπαίσιον  δέ  ίχ  τη;  Σε- 
λήνη; πΰρ  έςιέναι,  ή αμβροσίαν  £έει. 


30* 
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φωναΐς  πολλών  βασιλέων,  καΟάπερ  ογκηθμοί;  όνων,  ίΟεω- 
ρεΐτο  Οπό  τού  Κρισνά  ομματι  ίλαρώ. 

60.  ΓνοΟ;  3έ  ό Κρισνά;,  ώ;  6 βαρύμηνις  Αουριοδάνα;  συλ- 
λαβεϊν  αυτόν  βούλεται,  έχων  βρόχον  άνά  χειρ*;,  τοΰ  Σα- 
τεκή  τούτο  εκδήλωσαν  το;,  Οείαν  μορφήν  ελαβεν  έςάπινα. 

61.  Φ/ρων  δή  επί  μέν  τοΰ  μετώπου  τόν  Βραχμάν  καί  τόν 
λαμπρόν  ουρανόν,  έπί  δε  τή;  κορυφή;  άκζμχτον  πΰρ  φλέ- 
γον,  εί;  έκπληζιν  καί  φόβον  ήγαγε  τοΰ;  έν  συνόδω. 

62.  Φοβερός ίν  ε’ςδφεων  πολλών,  περιπεπλεγμένων  δίκη νορμών 
περί  τόν  τράχηλον  τοΰ  Σίβα  , δν  εφερεν  έπί  τοΰ  στήθους, 
οϊ  άπεδείκνυον  πλείονας  του;  πολλοΰ;  αΰτοΰ  βραχίονα;2. 

63.  Εν  έκαστη  δε  χειρί  πολυειδή  εϊχεν  όπλα,  λαμπρά  καί 
δειμαλέα,  ώ;περ  βουλόμενο;  άνελεΐν  καΟάπα;  άπαςάπαν- 
τα;  τοΰ;  έχθροΰ;  τοΐς  παντοειδέσιν  όπλοις. 

64.  Εκ  δέ  τού  στόματο;  έζήγε  πολλάκι;  πολλοΰ;  απογό- 
νου; τοΰ  Βρισνή  3 καί  τοΰ  Πανδού,  πυροειδεΐ;  καί  πλή- 
ρεις δυνάμεω;  δυσανασχέτου,  εί;  έςολόθρευσιν  τή;  στρα- 
τιάς τών  απηνών  Καουραβών. 

65.  ίδόντε;  τούτον οί  Καουραβαί,  ού  δια  τού  ήνεφγμένου  στόμα- 
το; καί  φαραγγώδους  λάευγγο;  έφαίνοντο  ε’ντοΐςέντοσΟίοι; 
οί  τρεις  κόσμοι,  κατα πλαγίντες,  δεινά;  φωνά;  έξηρεύγοντο. 

66.  Καί  Οπό  μέν  τοΰ  Αρόνα,  καί  Βήσμα,  καί  Βιδούρα,  καί 
Σανζαία  έωράτο  χαρά·  Οπό  δέ  τοΰ  Ινδρα  καί  τών  λοιπών 
ουρανίων  θεών  ύμνεϊτο,  εί;  έςιλέωσιν  τοΰ  θυμού  αΰτοΰ. 

67.  «Σου  έκ  τή;  κοιλίας  έςήλΟεν  ά Βραχμάς,  ου  Ουγάτηρ 

1.  Τόν  μεν  Βραχμάν  εϊχεν  έπί  τοΰ  μετώπου,  τόν  δε  Σίβαν  έπί  τοΰ 

στήθους. 

2.  Πολλούς  βραχί  ονα;  ε’χεν,  ώς  μορφήν  θείαν  λαβών"  ό γαρ  θεό;  λέ- 
γεται χιλιοβραχίων  καί  χιλιόχειρ,  διά  τό  παντοδύναμον"  όθεν  περί  τόν 
τράχηλον  τοΰ  ΣΕβα  μαχροειδεϊς  όφεις  έφαίνοντο,  ώ;  άλλοι  βραχίονες. 

3.  Βριονής,  όνομα  προγόνου  τής  γενεάς  τοΰ  Κριονδ. 
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» εστίν  ή έφορο;  τοϋ  λόγου  Σαρασβαττί"  ταύτ/,ς  τή  όλίγγι 
χχαριτι  ό ων  σοφό;,  πώ;  δύναται  ύμνϋσαί  σε  κατ’  ά'ίαν  ; 

68.  «Καθώς,  καί  τοι  ό τριττό;  κόσμος  έν  τ·ρ  οή  ε’στι  κοιλία, 
» οίκεΐ;  όμως  έν  ταΐς  καρ3ίαι;  ημών,  αϊ  είσιν  ώς  άτο- 
» μα  ι,  ουτω  γίνη,  όταν  ίο/.γ  σοι,  υποκείμενον  καί  τή 
» ήμ ετε'ρα  γλώττη  2,  καί  ύμνου  μ έν  σε,  /αίροντες  3. 

69.  «Τί;  αγαθό;  αυτός  Ιαυτόν  επαινεί,  ότε  καί  ό παρ’  άλ- 
αλων γινόμενο;  έπαινο;  ούκ  αρεστό;  δοκεΐ  τοΐ;  αγαθοί; ; 
» διά  τούτο,  σύ  ό ών  αυτό;  ό τριττό;  κόσμος,  ού  δίδω; 
» γνώσιν  εις  έπαινόν  σου  κατ’  αξίαν  4. 

70.  «ϊί  γάρ  σοί  εκ  τού  πρό;  σε  επαίνου  ] ίλεως  ουνγενούσύ 
» ό φιλευσεβ/,ς,  ό έχων  τήν  Λαξμήν,  ώ;  τό  νε'φο;  τήν 
» αστραπήν  5·  άφε;  τόν  θυμόν  τούτον  σύ,  6 ών  ή άναψυ- 
“ χή  τού  κόσμου. 

71.  ·'Γί  όργίζγι  εναντίον  των  Καουραβών  σύ,  ό διατεμών  εις 
» λεπτά  τή  άξίνη  τάς  χεΐρας  τού  Τιτάνο;  Βάνα  0 ; τ£ 
» όργίζη  σύ,  ού  ε’κ  τού  προσώπου  φυγοπόλεμος  έγε'νετο  6 
• Σίβα;  ',  ίδών  διά  τού  έν  τώ  μετώπω  οφθαλμού  τά  έν 
τώ  μετώπω  γεγραμμένα  8; 

■1.  'ΙΙ  διάνοια,  λέγουσιν,  λεπτν’,  έστιν,  ώς  ατομον. 

2.  Τουτίστι  σύ  δυναμιν  δίδω;  ήμΐν  λόγου,  χαριζόμενος,  δίαν  εύδοκής. 

3.  Δηλ.  ύμνεΐνσε  τολμώμεν. 

4.  Επειδή  σύ  εί  το  παν,  διά  τούτο  ού  δίδω;  δύναμιν  λόγου,  Τνα  μή 
δοκής,  ότι  σύ  αύτος  σεαυτόν  Ιπαινεΐς. 

5.  Μίλα;  ό Κρισνάς,  καθώς  τύ  νέφος"  καθώς  τύ  νέφος  λαμπρύνεται 
τι]  αστραπή,  οΰτω  καί  σύ  τή  λαμπρά  Λαξμή. 

6.  Βάνας,  Τιτάν  πολυδύναμος,  δς  έν  πολέμψ  γιλίας  χεΐρας  είχε,  καί 
λατρευτής  ήν  τού  Σίβα. 

7.  ’Γουτψ(τψΒάνφ)  έβοήΟτ,σεν  ό Σίβας  έν  πολέμψ  έναντίον  τού  Κρισνά, 
άλλα  φυγοπόλεμο;  έγένετο,  γνούς,  ώ;  έκεΐνος  νικτ,Οήσεται  ύπύ  τοϋ  Κρισνά. 

8.  "Έγνω  δτ,λ.  ότι  γεγραμμένον  ήν,  ώς  ύπ’  εκείνου  νικτφήσεται  εκεί» 
νος  ό Βάνας. 
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72.  " -ϋ  ό:γ!ν/|  κατά  των  Καουραβών,  καί  τ,μεΐς  οί  θεοί 
» λίαν  φοβούμεθα·  μή  ίή  όργίζου·  ενα  γάρ  οίκον  καΐον  τό 
>·  πυρ,  φόβον  ίίαωοιν  άπάσ'ρ  τϊί  πόλει.» 

73.  Οΰτως  έςιλεωΟείς  υπό  των  περί  τόν  ϊνδραν  θεών,  καί 
τιμηθείς  ϋπό  τε  τον  Δρόνα  καί  Βτίσμα  καί  Βιδούρα, 
άπτ,λΟεν  ε’κ  τής  συνόδου  ό Κρισνα;. 

7Ϊ.  ΚξελΟών  οε  τής  συνόδου,  καί  λαβών  άδειαν  παρά  τής 
Πριτάς,  έςήλΟε  καί  τής  πόλεω;·  ένθα  καλεσα;  τόν  Καρ- 
νάν,  έφν,  αϋτώ,  δτι  ή γέννν,σις  αύτοΰ  έγένετο,  ώ;  άγεται, 
έζ  έκείν7,ς  τή;  Πριτάς. 

7δ.  ΜαΟών  ί έ τά  τή;  έαυτοΰ  γεννήσεως  έκ  τής  Πριτάς  δ 
Καρνά;,  εοτ.  δεινοπαΟώς*  "Οΰαίμοι!  δτι  ύπ’  έμοΰ  το- 
ν  σαύττ!  Ολίψις  έγε'νετο  τοΐ;  αδελφοί;  μου  εκείνοι;,  αγνο- 
ί· οΰντος. 

76.  « Οϊμοι  ! δτι  ϋπ’  εμού,  χαίροντος,  έωράτο  τότε  ή Δραου- 
» παδή  Ολιβο με'νη  ! Οϊμοι 1 δτι  έγκαταλιπών  του;  άδελ- 
» ψοϋς,  ώκειώΟν,ν  τοΐ;  εκείνων  ε’/Οροΐ;  ! » 

77.  Πρ  δς  δν,  ΐλλοιωμε'νον  τ/,ν  δψιν  έκ  τις  άναπολήσεω; 
τοιούτων  άμπλακημάτων  *,  καί  τεθλιμμένον  μεταμέ- 
λεια, λόγια  ελεζεν  ό Κρισνα;  2 λευκά,  ώς  τά  κύματα  τής 
Γαγγας,  τή;  ρεούστ,ς  εις  του;  τρ=ΐ;  κόσμους,  οΐ  είσιν  έν 
τή  γαστρί  αύτοΰ· 

78.  «Μή  έγκάλει  αυτός  σεαυτώ,  Καρνά·  έγκλημα  γάρ  εστι 
η σοι  οΰδε'ν·  αγάπα  δέγβ  νΰν  τούς  οικείους  αδελφού;·  οί 
» γάρ  περί  τόν  Ινδιστίραν  πρυσκυνήσουσί  σε,  ώς  πρεσβύ- 
» τερον  αδελφόν,  καί  άρμόζοντα  βασιλεία. 

79.  «Καί  έκεΐνοι  μεν  οί  αδελφοί  σου  δυσνίκητοι  εσονται  τοΐς 
» έχΟροϊί,  ώ γενναίε,  συνόντες  σοι  τω  πρεσβυτε'ρω  ίσχυρω 


ί . Αυτολεξεί,  άναπωλοΰντα  τοιούτων  εγκλημάτων,  στιγμάτων. 
2.  Αυτολεξεί,  ό έπί  τής  θαλάσσης  κοιμώμενος. 
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» άδελφφ·  ή δέ  Πριττά  ή μήτηρ  σου  χαράν  ϊξει,  δτι 
» άπαντε;  οΐ  υιοί  αυτί,;  ζήσονται  * . 

80.  « Προ;  5ε  τούτοι;  σοΰτε  και  τοΰ  ’Αρζούνα  άπεχόντων 
» τής  άλληλομαχία;  καί  τοΰ  άλλ/,λων  όλε  Ορου,  ώς  γνώ- 
» μην  έποιήσατε,  φιλία  εσεται,  ω γενναίε,  καί  τδ  νι- 
» λιοφθάλμω  Ινδρα,  καί  τδ  χίλιάκτινι  ϊίλίω  ! .» 

81.  Τοιαϋτα  εΐρηκότο;  τοΰ  έχ&ροΰ  των  Τιτάνων  Κρισνά,  ό 
βασιλεύς  τής  Αγγας  λόγον  έςηρεύζατο  στενών*  «Πώ;  Ιγδ 
» νυν,  εΐπε'μοι,  βοηθήσω  τοΐ;  αδελφοί;  Ιν  καιρδ  άναφα- 
» νε'ντο;  πολε'μου  3$ 

82.  " Εάν  εγκαταλίπω  ήδη  έν  καιρδ  ανάγκη;  τούτον  τόν 
» Δουριοδάναν,  δ;  εχθραν  εχει  προ;  ε’κείνου;  τού;  νικητάς, 

» λογι^όμενο;  Ιμε  άριστον  έν  πολε'μω,  καί  ευμενή  έκ  - 
χ παιδικής  ηλικίας,  ή καρδία  μου  διαρρήγνυται  αισχύνη. 

83.  η 01  γινώσκοντε;  τό  όρΟόν  καί  τό  δίκαιον,  ίδόντε;  έμε, 

» τόν  άκρον  φίλον  καί  πιστόν  έταΐρυν,  έγκαταλιπόντα  την 
» φιλίαν  τοΰ  Δουριοδάνα,  καί  προσελΟόντα  τδ  Ίνδιστίρα, 

·>  παράδειγμα  Ιςουσιν  Ιιΐε  τη;  απιστία;,  ώς  γυναίκα  4. 

84.  «Καί  οί  αδελφοί  γίνονται  έχθροί,  ίς  επιθυμία;  ολίγου 
» πλούτου·  μόνος  δ’  ό φίλο;  εχει  τά  πρωτεία  5,  ές  ού  ή 
» ζωή  τού  κόσμου  άπ/,ωρ ημένη  έστίν  6. 

85.  « ύ ! ε£  έγώ  έγκαταλίποιμοι  τόν  Δουριοδάναν,  τί;  ε’ζε- 


Εΐ  γάρ  σύ  εϊ  έκ  τοΰ  έναντίου  μέρους,  ή σΰ  Ο-.τ,ςν·,  όπό  τίνος  τού- 
των, ή όπό  σοΰ  τις  τούτων  θντ'ξεται. 

2.  Οϊονεϊ  ϋλεγεν"  εί  όμεΐς  έπί  γης  πολεμήσετε,  καί  οί  πατέρες  ήμων 
έν  οδρανω  πολεμήσουσιν,  ο,τ»  "Εδρας  καί  ό Ήλιος. 

3.  Δηλ.  έσομαι  αχάριστος  τω  Δουριοδάνα. 

4.  "Οσην  άγάπην  δεικνύει  ή γυνή,  οΰ  δει  πιστεύειν  αυτή. 

δ.  Δηλ.  υπέρτερός  έστιν  ό φίλος  καί  τδν  συγγενών. 

6.  Έξ  οδ  ή ζωή  τοΰ  κόσμου  άπηωρημένη  Ιστί’  έκ  φιλία;  γ«ρ  ϊστα- 
ται  ό κόσμος. 
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» λάσει  τήν  έν  καρδία  μεγάλην  λύπην  τοϋ  ανθρώπου, 
» τού  κόσμου  άποστρε'ψαντος  τό  πρόσωπον  από  τής  φι- 
» λίας 1 ·, » 

86.  Το’.αϋτα  οαμε'νου  τού  γενναίου  Καρνα,  καί  ίπαινεθε'ντος 
ώς  όρΟώς  είρηκεν,  άσπασάμενος  αυτόν  ό Κρισνάς  άνεχώ- 
ρ/,σε·  καί  σπεύσας  πρός  τόν  ’ίνδιστίραν,  ε’γε'νετο  αίτιος 
τής  εκστρατείας,  εις  πόλεμον  όλε'θριον  τής  δός/,ς  των 
Καουραβών. 


Τέλος  τοϋ  Δευτέρου  Κεφαλαίου, 
τοϋ  Πέμπτου  Βιβλίου 
τής 

Βαλαβα ράτας. 


ΚΕΦΑΛ.ΑΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ, 


? ύια.Ιαμΰά/ίΐ  τη/  έχστραΐίία / τώ/  Πα/όοϊύώ /· 

1.  Διαφυλάττοι  τόν  κόσμον  ό Θεός,  δ ένανθρωπήσας  Οπό 
τό  σώμα  τοϋ  όσιου  Βεάσα,  ός,  πονήσας  λίαν  διά  τών 
πολλών  επί  γής  παρουσιών  εαυτού  εις  άναίρεσιν  τών  Τι- 
τάνων, είσε'δυ  τήν  αμβροσίαν  γαλήν/, ν 2 γαλήνν,ν  καί 
άνεσιν  £αυτώ  ποιήσαι  βουλόμενος. 

2.  ΠροετοιμασθεΙς  ούν  κατά  τόν  νόμον  ά βασιλεύς  Ινδιστί- 
ρας  ΰπό  τοϋ  Κρισνά  εις  πόλεμον  καί  όλεθρον  τών  εχθρών, 


1.  Οΰίείς  έπε'.τα  φιλίαν  σέοειΟαι  μέλλει. 

2.  Ή άμοροαία  γαλήνη  έστίν  ό Βείαας'  Οπό  γαρ  τούτου  την  μορ- 
φήν ή τοϋ  θεού  παρουσία  ούοένα  άνεΐλεν"  «ριλόσοιρος  γαρ  ήν  ό Βεάσας 
καί  ούχί  πολεμικός,  ώς  ό Κρ'.ονας,  καί  ό Τάμας. 


Οίςίΐίζβσ  0/  (ύοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΕΜΠΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Γ'. 


473 


άνέβη  Ιπί  τό  άρμα,  Ικστρατεΰσαι  σκοπών  εις  Κουρουξέτραν. 
. 3.  Περιεΐπον  δέ  τούτον  άμα  οί  τέσσαρες  εύψυχοι  αδελφοί, 
καθώς  την  τούς  πολεμίους  πλήττουσαν  προβοσκίδα  τοΰ 
ουρανίου  έλέφαντος  οί  τέσσαρες  όδοντες,  οί  νίκην  ποι- 
οΰντες  Ιν  πολεμώ. 

4.  Παρείποντο  δ’  αύτώ  καί  & Βιράτας,  6 Πανδε'ας,  ό Λρου- 
πάδας,  καί  άλλοι  όμοϋ  βασιλείς  κραταιοΐ,  φοβεροί  δντες 
ταϊς  χερσίν,  αϊ  εϊχον  τόξα,  ώς  όφρύας  *,  έπηρμένας  δει- 
νώς  Ικ  θυμού,  εις  απώλειαν  τών  πολεμίων  στρατών. 

5.  Συνήλθον  δ’  ούτοι,  εχοντες  στράτευμα  τετραειδές  2 μ(- 
ξαντες  τήν  ιδίαν  εύκλειαν,  τδν  άβράν,  ώς  τήν  νεογενή 
Σελήνην,  τοΕς  ρείθροις  τής  Ιν  ούρανώ  Γαγγδς,  ή Ιστιν  ή 
αναπεπταμένη  έκαστου  σημαία  3. 

6.  0 δέ  Κρισνας  έωράτο  πρός  τών  θεών  ασμένως  προη- 
γούμενος, εχων  τήν  πολεμικόν  δίσκον  άνά  χεΐρα,  Ιννοών 
τόν  θάνατον  τών  Ιχθρών,  καί  έκλαμπρος  ών  υπέρ  πάντας. 

7.  Ουτος  ό πολύς  στρατός  τίνι  άλλω  σύγκρισιν  λάβοι  άν 
κατά  τόν  πρός  τους  Ιχθροΰς  Ιμπρησμόν  καί  κατά  τό  βά- 
θος 4,  ου  προεπορεύετο  καί  τό  πΰρ  τοΰ  'Ωκεανοΰ  5,  καί 
αΰτός  ό ’Ωκεανός,  τουτέστιν  ό Κρισνας  6 καί  ό Ικείνου 
πολεμικός  δίσκος  7; 

\ . Τό  τόξα  ήσαν  ώς  όφρύες  Ιπ^ρμεναι  τών  χειρών. 

2.  Έλεφαντικόν,  άρματικόν,  Ιππικόν,  καί  πεζικό». 

3.  Λευκή  ή σημαία,  ώς  τό  δδωρ  της  Γαγγας. 

4.  Ασύγκριτος  δηλ.  ήν  τή  δυνάμει  τό  στράτευμα  τοΰ  Ίνδιστίρα,  Ιχον 

τοιοΰτον  ήγούμενον,  τόν  Κρισναν,  μετά  τοΰ  θαυμαςοΰ  δπλου,  τοΰ 
τροχού.  = ίτδ  Γαφ|  ρΊ Γ~ 

5.  Αυτολεξεί,  τό  πΰρ  τής  θαλάσσης. 

6.  Κυανόχρους  γαρ  ήν  δ Κρισνας,  ώς  ό Ωκεανός. 

7.  Κατέκαιε  γαρ  τούς  εχθρούς  ^ιπτάμενος  ό τοΰ  Κρισνά  πολεμικός 
δίσκος. 
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8.  Τοΰ  μέν  ουν  ήλιου  οντος  εις  τούπίσω  1 , ώςπερ  νικηθέντος 
τή  λαμπρότητι  τού  ’ίνδιστίρα,  τής  δέ  Σελήνης  εις  τό 
πρόσω,  έκ  τής  χαράς  πως  τής  έςόδου  των  I αυτής  απο- 
γόνων, τοΰ  δέ  Ραχοϋ  καί  τής  ’ΐογινής  2 άφε'ντων  τό 
πρόσω  έκ  φόβου  πως,  τοΰ  μεν  Ραχοΰ  όντας  ίχ  δεζιών, 
τής  δέ  ’ΐογινής  έξ  αριστερών, 

9.  0 μέν  κόγχο;  ένεπνίετο  υπό  τοΰ  Κρισνά  εις  αγαθόν  καί 
αίσιμον  τε'λος  3,  αΐσθομένου  τόν  αριστερόν  μυκτήρα  κα- 
θαρώς  εϊσπνε'οντα  *,  τό  δ’  άρμα  τοΰ  βασιλε'ως  ’ίνδιστίρα 
ήλαύνετο  Οπό  τοΰ  ηνιόχου. 

10.  Φερώνυμος  δέ  τότε  έγενετο  ό Τραγιτανοΰς  5 Ηλιος,  ου 
έν  άρματι  ηχώ  ένένετ ο τής  φωνής  τών  τριών  Βεδών,  &ς 
άνεγίνωσκον  μεγαλοφώνως  πολλοί  Βραχμάνες,  χαίροντες, 
άτε  πολλά  δωρήματα  λαβόντες. 

11.  0 δ’  ήχος  τών  τυμπάνων  8 έν  τή  κινήσει  τοΰ  στρατοΰ, 
έμβαίνων  τοϊς  ώσί  τών  στρατιωτών,  έζήρχετο  διπλασίως 
έκ  τών  στομάτων  αύτών,  όπερ  συμπεραίνεται  έκ  τοΰ  εν- 
θουσιαστικού αλαλαγμού. 

12.  Η μέν  δή  στρατιά,  ή άγαπώσα  τόν  βασιλέα,  ώς  αγαθή 
γυνή  τόν  έαυτής  άνδρα,  ήψατο  τής  όδοϋ,  εχουσα  τάς 


ί . Έν  τοϊς  έξης  λέγει,  δτι  αΓσια  ήν  πάντα,  δτε  έξήλθεν  6 στρατός. 

2.  "Αστρα  άπαίσια  παρά  τοϊς  άστρολόγοις'  ό ’Ραχοΰς  και  ή Ίογινή 
δαίμονες  άπαίσιοί  είσιν. 

3.  Ή Εμπνευσες  τοΰ  Κόγχου  αΐσία'  Εστι  δέ  σημεϊον  τής  κινήσεως  τοΰ 
στρατού. 

4.  Ό μεν  "Ηλιος  έν  τίμ  δεξιφ  μυκτήρι,  ή δε  Σελήνη  έν  τφ  αριστερό»· 
μυκτήρ  οπνοησκοπία  τούτο.  Αγαθόν  σημεϊον  δτεείσπνέει  όάριστερός  μυ- 
κτήρ* ότε  μεν  γόρ  ό δεξιός,  ότε  δε  ό άριστός  εισπνέει. 

5.  Τραγιτανοΰς,  έτυμοΧσγικώς,  Τρισώματος,  διότι  έν  ταΐς  τρισΐ  Βί- 
δαις  υμνείται. 

6.  ’Ή  τών  άρμάτων  πάντων. 
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(χέν  έπί  τοΰ  μετώπου  κούρβας  τών  έλεφάντων,  ώ;  μα- 
στούς, τους  δέ  περιφερόμενους  τροχούς  των  αρμάτων,  ώς 
ένώτια,  τους  δέ  ταχείς  ίππους,  ώς  όφθαλμούς  *. 

13.  Οί  δέ  πολίται  τής  Οΰπαπλαβέας  2 /σαν  ίστάμενοι  έπί 
τών  Ουρών,  καί  θυρίδων,  καί  στεγών  τών  οίκων,  καί  εν 
έκατέροις  μέρεσι  τών  άγυιών,  Οεωροΰντες  τόν  βασιλέα  λίαν 
ατενώς,  μή  καμ,μύοντες  τούς  οφθαλμούς,  ώς  θεοί. 

14.  Ηγλαΐζετο  δ’  ό αγαθός  καί  λαμπρός  βασιλεύς  κόκκοις 
όρύζης  πεφρυγμένης,  ριπτομένοις  έκ  τών  χειρών  τών  έπί 
τών  υψηλών  δωμάτων  γνναικών,  ώςπερεί  έρριπίζετο  ύπό 
θεαινών  ούρανίαις  βοείαις  ούραΐς  3. 

15.  Η μεγάλη  στρατιά  έν  μέν  τοΐς  στενωποΐς  ήν  συνημμένη 
καί  συνεσταλμένη·  έζελθοΰσα  δέ  τοϋ  τείχους  τής  πόλε  ως  4, 
ην  εκτεταμένη  καί  πλατεία,  καθώς  τό  συνιστάμενον  πο- 
λύ ύδωρ,  διαλυΟέντος  τοϋ  φραγμού. 

16.  Πορευομένη  ή στρατιά  έφαίνε το,  ώς  άκόντιον  5,  αναιρετι- 
κόν τής  ζωής  τών  έχθρών,  παχεϊα  μέν  ουσα  έμπροσθεν 
καί  όπισθεν,  λεπτή  δέ  έν  τώ  μέσω,  κατά  τήν  πύλην  τής 
πόλεως. 

17.  ίίχων  δ’  6 στρατός  έν  μέσω  τόν  δίκαιον  ’ίνδιστίραν,  κα- 
θώς ό θεωρητικός  6 έντός  (έν  Ιαυτώ)  τήν  θείαν  γνώσιν, 
έβάδιζεν  ήσύχως,  άνευ  τοΰ  κόπτειν  έκ  τών  δένδρων 
βλαστόν  τινα  ή κλάδον. 

18.  Πολύς  δ’  έγένετο  ό στρατός  έκ  πολλών  πολυαρίθμων 

1 . Προσωποποιεί  τήν  στρατιάν,  ώς  γυναίκα. 

2.  Οϋπαπλαβέα,  ή πόλις  έ|  ής  έςήλΟεν  ό βασιλεύς. 

3.  Λευκή  ή πεφρυγμένη  όρυζα,  λευκή  καί  ή £ιπίς. 

4.  Τό  τείχος  ήν  ώς  φραγμός. 

5.  Τό  άκόντιον  λεπτότερόν  Ιστι  κατα  τό  μέσον,  ί’νθα  έστίν  ή λαβή. 

0.  Οί  θεωρητικοί  καί  απαθείς  έν  Ίνόίφ,  ούτε  κλάδον  ή βλαστόν  δέν- 
δρου κοπτουσιν,  ούτε  βοτάνην,  φρονοϋντες  ότι  ζωτικήν  ψυχήν  δχει  τσΰτα. 
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άλλων  στρατών  βασιλέων,  έςελθόντων  έκ  των  άγυιών  των 
πόλεων,  καθώς  ό Ωκεανός  πολύς  γίνεται  έκ  πολλών  πολυρ- 
ρείθρων  ποταμών,  έκρεόντων  έκ  των  φαράγγων  τών  όρέων. 

19.  Πόρρω  δέ  γεγονότος  τής  όψεως  τών  πολιτών  τού  βασι- 
λέως  ίνδιστίρα,  ή πόλις  1 έρήμη  πως  έγένετο  έκ  τής 
διαζεύζεως  αύτοΰ,  καί  γυμνή  πως  τήν  κεφαλήν  έφαίνετο 
έκ  τής  καταβάσεω;  πάντων  τών  θεατών  άπό  τοϋ  ύψηλοϋ 
τείχους. 

20.  6 δέ  στρατός  έβάδιζε  σχολαίως,  καί  άνακάμπτων  συ- 
νεχώς τόν  τράχηλον,  έτεινε  τούς  οφθαλμούς  έπί  τήν  πό- 
λιν,  σκοπών  πόσην  οδόν  διήνυσεν. 

21.  ΟΙ  έλε'φαντες  2 ήγλαΐζοντο  δίκην  τοϋ  Αϊραβάτα  έν  τώ 
στρατώ,  8ς  ην  άπειρος  καί  βαθύς,  ώς  ό Ωκεανός,  καί 
οΰκ  έοοβεΐτο  ούτε  θεούς,  ούτε  δαίμονας  λίαν  προμιί- 
κεις  έχοντες  όδόντας  δύω,  διπλάσιους  γεγινημένους  τώ 
έν  τοΐς  χρυσοΐς  κοσμήμασι  άνταυγάσματι  . 

22.  Πορευομε'νου  δέ  τοϋ  στρατεύματος,  οι  μεν  έλέφαντες  τών 
μερών  τοϋ  κόσμου  5 έψοβη'θησαν  έκ  τών  οωνών  τών 


ί.  Ή πόλις  έστίν,  ώς  γυνή,  το  δέ  υψηλόν  τεΤχος,  ώς  κεφαλή,  οί 
δ’  έπί  τοϋ  τείχους  θεωροί,  ώς  κάλυμμα  τής  κεφαλής*  ή γάρ  γυνή,  άπο- 
δημοΰντος  τοϋ  άνδρός  έρημη  γίνεται,  ένεκα  τής  διαζεόςεως,  καί  άσκε- 
πής  τήν  κεφαλήν,  τοϋ  καλύμματος  πίπτοντος  έκ  λύπης  καί  μελαγχολίας. 

2.  Έν  τοΐς  έξής  περιγράφει  ό Ποιητής  τήν  φύαιν  καίτό  ήθος 
τών  έλεφάντων. 

3.  Οΰκ  έφοβεΐτο  μή  άναταραχθείη  δπό  θεών  καί  ύπό  Δαιμόνων,  ώς 
ό Ωκεανός  περιεδι νήθη  πρότερον. 

4.  Έθος  γάρ  έστι  περιτιθέναι  ψέλλια  χρυσά  ή αργυρά  περί  τούς  όδόν- 
τας τοϋ  έλέφαντος. 

5.  Μυθολογούσιν  ώς  έπί  τών  τεσσάρων  μερών  τοϋ  κόσμου  τέσσαρας 
έλέφαντας  ή γη  έχει,  εις  τό  μένειν  έν  ΐσο^οπίφ*  φυγόντων  δέ  τών  έλε- 
φάντων ή γή  οΰκ  είχε  τό  Ισόρροπο; , καί  διά  τοϋτο  έσείετο,  Ισταμένη, 
ώς  έφ’  ήλου,  έπί  τής  κορυφής  τοΰ  Λράκοντος  2εσσα. 
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όρωρύχων  ελεφάντων  τοϋ  στρατοϋ,  καί  εφυγον·  ή δε  σφα ί- 
ροειδής  γή,  ή ίσταμε'νη,  ώς  έφ’  ήλου,  έπ I τής  κορυφής 
τοϋ  βασιλέω;  των  όφεων,  έσείετο. 

23.  ίΐ  γή,  ή λειποδυμήσασα  πρό  πολλοϋ  τοΐς  ώμοϊς  εργοις 
τοϋ  Δουριοδάνα,  τυχοϋσα  ήδη  ραντίσματος  έκ  τοϋ  χυμοϋ 
των  ελεφάντων,  ώς  ΰδατος,  καί  άέρος  έκ  των  σαλευο- 
μένων  ώτων , ώς  ριπίδων,  έκίνησεν  ολίγον  τό  σώμα  *. 

24.  Εις  τών  έν  τώ  στρατώ  εϋφρων,  κρατηθείς  ύπ’  έλ/φαντος, 
πάντων  λεγόντων,  ώς  ό άνθρωπος  άπώλετο,  έλύτρωσεν 
εαυτόν  εις  Οαϋαα  παντός  τοϋ  στρατού,  δακών  τόν  δά- 
κτυλον τής  προβοσκίδος  τοϋ  έλίφαντος"  άοπλος  γάρ  ήν* 2. 

25  Ετερος  δε  τις,  ληφΟείς  άπρίξ  έκ  τής  κόμης  τή  προβο- 
σκίδά τοϋ  έλε'φαντος,  έρχο  μόνου  όπισθεν  ήσύχως,  σπα- 
οάαενος  τήν  μάχαιραν,  και  δ ιακάψας  τήν  κόμην,  έλυ- 
τριόΟη  ευθέως. 

26.  Αλλος,  λίαν  ισχυρός,  έλύτρωσε  τήν  χιϊρα  τν)  έτίρα  χειρί 
έκ  τής  χειρός  τοϋ  έλε'φαντος,  κρατηδεΐσαν  ΰπ’  αυτής  3 4· 
τής  γάρ  χειρός  τοϋ  έλε'φαντος  κρατηΟείσης  στερεώς  ΰπ’ 
έκείνου,  ό ταλαίπωρος  έλε'φας  τί  ήδΰνατο  ποιήσαι,  μίαν 
μόνην  εχων  χεΐρα 


\ . Άνέλαβεν  ολίγον  καί  άνέπνευσι,  καθώς  ό λείποθυμήσας,  άναψυχό- 
μενος  ϋδατι  καί  £ιπίδι,  κινεί  τό  σώμα  καί  αναλαμβάνει. 

2.  'Γοσοϋτον  απαλός  έστιν  ό δάκτυλος  τής  προβοσκίδος  τοϋ  έλόβαν- 
τος,  ώστε  ούδέ  μύρμηκος,  έάν  δάκη,  ανέχεται"  διά  τοΰτο  λέγουσιν  ώς, 
όταν  κοιμάται,  τίθησιν  έν  τώ  στόματι  τόν  δάκτυλον  τής  προβοσκίδος. 
’Εν  τώ  άκρω  τοϋ  δακτύλου  δύω  Οωνές  εΐσι,  δι’  ών  έλκει  τό  ύδωρ  έν  τή 
προβοσκίδι,  καί  έπειτα  έγχέει  αυτό  τώ  στόματι. 

3.  Διά  τής  μιας  χειρός,  κρατήσας  τήν  προβοσκίδα,  έλύτρωσε  την 
έτέραν,  ή έκρατήβη. 

4.  Παίζει  πρός  τήν  λέςιν  ό Ποιητής"  κάρα  γάρ  λέγεται  καί  ή χειρ 
καί  ή προβοσκίς. 
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27.  Αλλος  8ί  τι;  άφοβος,  Ιστάμενος  ττρύ  έλε'φαντος  Ιπερχο- 
μένου,  άπεσόβει  τήν  προβο σκίδα  ίι’  ίματίου,  καί  οϋτω 
ήλλετο  είς  τα  πλάγια  καί  οπίσθια  τοϋ  έλε'φα ντος,  ταχύς 
ών  τούς  πόδας,  καί  εύστροφος  καί  οξύς  τό  σώμα.  . 

28.  ΐνα  δ’  ή γή  μή  καταβυθισθείη  είς  τόν  καταχθόνιον  κό- 
σμον, βαουνομε'νη  τοΐς  ε’λε'οασιν,  οί  εν  τω  στοατώ  ίπποι 
έ ποίησαν  αυτήν  έλαφράν  τή  έκ  των  ποδών  άνισταμε'νγι 
κόνει 

29.  Εν  8 ε τοΐ  θεοΐς,  βλε'πουσι  τήν  πολλήν  κόνιν,  την  άνι- 
σταμένην  έκ  τής  κοπτομε'νης  γής  τοΐς  ποσί  των  θεόντων 
ίππων,  λόγος  έγίνετο  τοιοΰτος,  ώς  ή θάλασσα  ξηρά  γή 
γενήσεται. 

30.  Ιππου  τίνος  Οε'οντος  έν  άμίλλη,  ό ετερος  ίππος,  ΰπερβάς 
αυτόν  δρόμω,  έπηδησεν  άνθρωπόν  τινα,  τυχόντα  είς  τά 
πρόσω,  μηδε'ν  τι  παθόντα  τήν  κεφαλήν,  ή όλωςβλαφθε'ντα. 

31.  ίππος  ετερος,  ύπερπηδήσας  ταχεΐ  ίρόμω  φρέαρ  άπήδητον, 
καί  περ  τυφθείς  μάστιγι,  οΰκ  έδάκη  τήν  καρ&ίαν,  θαυ- 
μάζων  τήν  καρτερίαν  τοϋ  Ιππεως 1  2. 

32.  Αλλος  τις  ίππος  ούτως  εθεε  τοΐς  τρισί  ποσίν,  εχων  τόν 
ενα  ύψοϋ,  ώστε  θαΰμα  γενε'σθαι  καί  έν  τή  δ ιανοία  τών 
ζωγράφων  περί  τής  γραφής  τοϋ  τοιοΰτου  3. 

33.  Αλλος  ίππος,  εϊπών  τοΐς  δμμασι  τών  θεατών,  «Αρά- 
υ μετε  συν  έμοί»,  τώχιον  τοϋ  άνε'μου  εδραμεν,  άποκλείσας 
όπισθεν  τά  ομματα  αυτών  τών  θεατών  τή  έκ  τών  πο 8ών 
αύτοϋ  πολλή  κόνει. 


1.  Έν  τοΐς  έξης  περιγράφονται  αί  άρεταί  καί  άμιλαι  ίππων 
καί  Ιππέων. 

2.  Έτύφθη  εις  τό  πηδησα ;ι,  καί  διά  τοϋτο  έΟαΰμασε  τήν  καρτερίαν  τοο 
Ιππέως,  μηδαμώς  δυσχεράνας. 

3.  Οί  ζωγράφοι  ήπόρουν  πώς  &ν  γραφείη  τοιοΰτος  ίππος  οδτω  θέων. 
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34.  Ιππος  τις,  ΰπερβάς  έτερον  ίππον  έν  άμίλλν;  δρόμου,  καί 
περ  αναχαιτιζόμενος,  ούκ  ά-ρήκε  τάν  δρόμον·  εστη  δέ  πο- 
τέ, θλίβεις  τήν  κοιλίαν  τοΐς  ποσί  τού  γενναίου  ίππέως. 

3δ.  Δύω  αγαθοί  καί  εύρυεΐς  ίπποι  άμιλλώμενοι  άλλήλοις 
επ’  άγώνος  δρόμου,  συνθι ίοντες  ε’κ  παραλλήλου  είς  τό 
πρόσω  ’,  έφαίνοντο  ώς  όξυρρεπεΐς  όρθαλμοί  τής  στρα- 
τιάς, ώς  εϋοψθάλμου  γυναικός. 

36.  Ενός  ίππου,  καί  περ  μείναντος  όπίσω  έν  άμίλλ·*]  δρόμου, 
ό έτερος,  θυμοειδής  ων,  ούκ  άρήκε  τόν  δρόμον,  βλε'πων 
τήν  εαυτού  σκιάν  επί  γής,  καί  άκούων  τοΰ  ε’κ  τών  ποδών 
αυτού  πατάγου 1  2 . 

37.  Τά  δ’  άρματα 3,  ίππους  άκαμάτους  έχοντα,  ετρε/ον 
άκατα παύστως,  άνευ  τού  προσπταίειν  ποι  τούς  τροχούς, 
τών  κατά  τήν  οδόν  κοιλοτήτων  πλν.ρωθεισών  τής  ε’ξανι- 
σταμενης  κόνιος  τής  κοπτομε'νης  γής,  ώς  άςίναις,  ταϊς 
όπλαΐ;  τών  ίππων. 

38.  Ερωτικών  δ’  έργα  ίποίουν  τά  άρματα,  τήν  μέν  γήν  4 5 
κοσμούντα  ταΐς  τροχαλιαΐς,  ώς  νεορανέσιν  άγλαοϊς  στε- 
φάνοις·  έν  δέ  τή  αγλαΐα  τού  αίθίρος  4 ποιούντά  πως  τι- 
λακάς  6,  αϊ  είσιν  αί  σημαϊαι. 

39.  Παραβάτες  τις,  κόψας  μακρόθεν  οπώραν  πέπειρον  από 
δε'νδρου  δι’  όζ  έος  βέλους,  έλαβεν  αυτήν  έν  χειρί  πίπτου- 
σαν,  έλθών  δρόμω  τών  έζευγμένων  ίππων. 

40.  Ηνίοχός  τις  παρέδραμε  τό  άρμα  τού  άνταγωνιστού,  πα- 

1 . Οΰθ’  ό είς  δηλ.  οΰθ’  ό έτερος  ύπερέβαινε. 

2.  Ένόμιζεν  δτι  6 ανταγωνιστής  συντρέχει  περί  τό  πλάγιον. 

3.  Έν  τοΐς  έ£ής  περιγρά^ονται  αί  άρεταί  καί  άμιλλαι  άρ- 
μάτων  καί  αρματηλατών. 

4.  Ή γή  ώς  γυνή. 

5.  Ή αγλαΐα  τοΰ  αίΟέρος  ώς  γυνή. 

6.  'Γιλακα  λέγεται  τό  έπί  τοΰ  μετώπου  χρίσμα. 


Οίρίΐίζβσ  ϋοο^Ιε 
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αΐθε'ρα  εις  εκτασιν  τοΰ  κλέους  τοΰ  εαυτών  δεσχότου  1 . 

48.  Εν  ούίενί  ετίθεντο  τους  τρεις  κόσμους,  γαύρως  βα- 
ίίζοντες,  στεντορίω;  άναβοώντες,  καί  άλαλάζοντες,  καί 
τόν  αιθέρα  ταΐ;  μα/αίραις  κόχτοντες. 

49.  Καί  αυτός  δ χάντολμο;  καί  χαντολέτωρ  Ίάμας,  φοβη- 
θείς έν  καροία,  έλάβετο  τη;  σεξια;  των  στοατιωτών  2, 
εις  τό  γενέσθαι  σύμμαχος  έν  χολέμω,  όχεο  εικάζεται  I/. 
τής  άνα  χεϊρας  αυτών  μαχαίοα;  3. 

50.  0 στρατός,  έχων  εκ  τής  χολλ.ής  βίας  εν  ένώτιβν  καί 
μέλανα  ίμάτια  έκ  των  άχαυγασμά τοιν  τοΰ  χεοί  την  οσφΰν 
άκινάκου,  ε’φαίνετο  ώς  Βαλαδέβας  4,  έλκων  τήν  ’ΐααου- 
νάν,  ή εστιν  ή μάχαιρα  3. 

51.  Καί  τις  στρατιώτης,  αναρριχτών  ε’ν  ταύτω  χολλάκις  τό 
ξίφος  καί  τήν  άσχίία  £ια  τής  δεξιάς  καί  αριστερά;  χει- 
ρός,  έδέχετο  αύτά  έναλλάξ  6,  καί  έχηνεΐτο,  ώς  λίαν  εμ- 
χειρος  καί  γεγυμνασμένος. 

52.  Βουλόμενός  τις  καταχτοήσαι  εις  αστειότητα  χαΐία  μα- 
χαιροφόρον,  8ς  έχεΐχε  τόν  τόχον  τοΰ  τεθνεώτος  χατρός 
έαυτοΰ,  έλθών  όχισθεν  άνεβόησεν  έξαίφνη;  φοβερώς·  ό &έ 


<.  Έτεμνον  τόν  αιθέρα,  ε!ς  τό  εχειν  χώραν  τό  κλέος  καί  έν  τώ 
αίθίρι. 

2.  Φοβτ#εΙς  δηλ.  φιλίαν  έχοίησε  μετ’  αυτών. 

3.  Μίλας  γόρ  ό σίδηρος,  έξ  οΰ  ή μά^αιρα,  ώς  καί  & Ίάμις,  όΐγοη 
συμβολον  τόν  Βούβαλον,  καί  θανατηφόρος  ή μάχαιρα,  ώς  καί  ό Ίάμας. 

4.  Ό Βαλαδέβας  ένα  (ίχεν  ένώτιον  καί  μέλανα  άμφια"  καί  χο- 
τε,  καρηβαρών  Ιξ  οίνου,  δχό  οένίρον  εκειτο"  διψήσας  δέ  εΐλκυσε  δια 
τοΰ  άροτρου  τήν  Ίαμουναν  είς  τό  χιεΐν  ΰδωρ.  Οχλον  αυτού  ήν  τό 
άροτρον. 

5.  Ιίίέλαινα  γάρ  ή ’ίαμουνά,  ώς  καί  ό σίδηρος  τής  μαχαίρας. 

6.  Τό  μεν  δια  τής  δεξιάς  ^ιφΟέν  έδίχετο  διά  τής  αριστερός"  τό  δε 
διά  τής  αριστερός,  έδέχετο  διά  τής  δεξιάς. 
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παΐς,  μηδαμώς  φοβηθείς,  εις  Οάμβος  ήγαγε  τούς  στρχ- 
τιώτας  ι. 

53 · έτερο;  στρατιώτης  γενναίος,  ρίψας  εις  ύψος  τό  δόρυ, 
άναπηίιίσας  εύθΰ;,  έλαβεν  αυτό  τήχειρί,  άναφερόμενον 1  2, 
θεωρούμενος  μετά  θαύματος  υπό  πάντων  των  στρα- 
τιωτών. 

54.  Αλλος,  κατασημήνας  τοΐς  εις  τό  πρόσω  πορευομίνοις  άν- 
θρωποι;, ερ^ιψε  τό  άκόντιον,  καί  δραμών,  ελαβεν  αύτό 
έμπροσθεν  έν  χειρί,  ώςπερεί  έρρίφθη  παρ’  άλλου,  διαφυ- 
λάττων  τό  πρόσωπον  αΰτοϋ. 

55.  Τού  μέν  5 ή νικητοϋ  βασιλε'ως  πορευομένου,  ό κόσμος  έφαί- 
νετο,  δτ·.  εΐχεν  εν  σκιαδιού  εκ  τής  έςανισταμένης  πολλής 
κόνιο;  από  τοϋ  πολλοΰ  στρατού,  Ιπικαλυψάσης  τάς  ακτί- 
νας τού  Ηλιου. 

50.  ίΐ  γη,  άποτιναχθεΐσα  υπό  τοΰ  όφεως,  υπό  τής  χελώνης, 
καί  υπό  τοϋ  συός  3,  ίπειδή  κατεπιεσθησαν  τω  βάρει  τοΰ 
πολλοΰ  στρατού,  άνε'βη  έπΐ  την  κορυφήν  τών  μεγάλων 
όρε'ων,  οπερ  συμπεραίνεται  άπό  τής  έν  αύτοϊς  πολλής 
κόνιο: . 

57.  Τά  δρη  τριπλασίως  υψηλά  έγε'νοντο,  τών  μέν  υπωρειών 
διορυχθεισών  εις  βάθος  ταϊς  όπλαΐς  τών  πολλών  ίππων, 
τών  δ’  ακρωρείων  ύψωθεισών  τή  έπισωρευθείστ)  κόνει. 

58.  Οί  ίπποι  τοΰ  ίΐλίου,  ων  οί  πόδες  έρεισμα  ίίχον  τήν  βα- 
θεΐαν  καί  παχεϊαν  κόνιν,  τήν  άνισταμενην  με'χρι  τοϋ  οΰ- 


1.  Έκ  τούτου  δηλοΰται,  ώς  καί  ο!  παϊδες,  οί  έν  τψ  στρατώ,  ανδρείοι 
ήσαν. 

2.  Οΰχί  δτε  κατεφέρετο  τό  δόρυ,  άλλ'  ότι  άνεφέρετο  έλάμβανεν  αυτό- 
τήν  οξύτητα  δε  δηλοϊ  καί  κουφότητα  τοΰ  σώματος. 

3.  01  μέν  λίγουαιν,  δτι  έτιί  τή  κεφαλή  δρύκοντος  Τσταται  ή γή·  οί 
δέ  έπί  τών  νώτων  χελώνης,  οΐ  δέ  έπί  τοΰ  έδόντος  χοίρου. 
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ρανοΰ  άπό  τής  πορείας  τοΰ  πολυαρίθμου  στρατού,  ήδον- 
το,  νομίξοντες,  ό'τι  πατούσι  κατά  γης. 

59.  Καί  ό νάνος  άνΟροιπος,  δ ιήκων  έδράττετο  τών  όπιοεών 
τών  λίαν  υψηλών  ϋε’νδρων,  πληρωΟε'ντων  άπό  ρί,ης  μέχρι 
τών  κλάδων  κόνιος,  ε’ζανισταμενης  εκ  τοΰ  στρατού. 

(10.  II  γή,  καίπερ  εις  τόν  αίΟε'ρα  άνελΟοΰσα  ο ιά  τϋς  άνιστα- 
σταμένης  κόνιος,  κρα  ούκ  ην  ' Ρα,τταγά  ρδα.  1 διά  τοΰ 
ήλιου  καί  διά  τής  Σελήνης,  ά είσιν  ώς  πολύτιμα  κειμή- 
λια ς οϋδαμ.ώς  γάρ  αν  γενοιτο  ψευδές  το  όνομα  τοϋ 
Βραχμά,  όπερ  εΟετο  αυτή 

61.  Ιί  κατά  πρώτον  άνεγερΟεΐσα  κόνις  είς  τόν  αιθέρα  έοαί- 
νετο  ώς  νεοος,  δ ?βρ:ξ$  βροχήν,  τής  γης  πηλώδους  γε- 
γενημε'νης  τοΐς  έκρε'ουσι  χυμοί;  τών  έλεράντων, 

62.  Ο μέν  ούν  βασιλικά;  στρατός  ήγλαΐ,ετο  έν  τώ  κονιορ- 
τώ,  ώςπερ  έν  οΐκω  κινητώ,  εχοντι  σημαίαν  3 την  ε’νοΰ- 
ρανώ  Γαγγάν,  (ή  τόν  γαλαξίαν),  καί  λόρον  χρυσοΰν,  τον 
δίσκον  τοΰ  Ηλιου. 

63.  Ελαύνων  δέ  ήρε'μα  τους  εύηνίους  ίππους,  εχων  άρμα 
ό ηνίοχος  έν  όδώ  ευθεία  καί  έξισωμένη  ελεγεν  επί 
διατιιζή  προς  τόν  βασιλέα,  δεωροΰντα  γηδοσύνοις  τόν 
στρατόν* 


1 . 'Ρατναγάρδα  λέγεται  ή γή*  ετυμολογείται  ίί  παρα  τό  έχειν  έν  κοι- 
λία πολυτίμου;  λίθους.  ΟΙονεΙ  ίλεγεν  εί  καί  άνήλθεν  είς  τόν  αίθε'ρα  ή 
γη,  έν  ίέ  τή  γή  εΰρ'σκονται  πολύτιμα  λιθάρια,  τό  Ονομα  ομοις  'Ρατ- 
ναγα'ρδα,  όπερ  ελαβε  παρα  τοΰ  ονοματοθέτου  Βραγμά,  οϋχ  άπώλεαεν' 
εΤχε  γαρ  πάλιν  πολύτιμα  πράγματα,  ί έττιν  ό "Ηλιος  καί  ή Σελήνη, 
καί  τα  άστρα. 

2.  Ό Βραχμας,  καθό  ποιητής,  Ιατι  καί  ονοματοθέτης. 

3.  ΈπΙ  τοϋ  οίκου  σημαίαν  τιθέασι , καί  έν  τφ  μέσοι  τής  στέγη;  μίαν 
σφαίραν,  ώς  κόσμημα. 

4.  'λ'πό  τών  άνθρώπων  έξισώθη  πρότερον. 
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64.  « ΐδέ,  ώ βασιλεύ  *,  του  ίππου  Εκείνου  Εφορμώντο;  όπι- 
» ςδεν  δρ ομαίως,  ή γυνή  αυτή,  στρέψασα  τό  πρόσωπον 
» Εκ  οόβου,  ποσαύτον  Ε κίνησε  τον  οφθαλμόν,  ώστε  τόν 
"ίππον  πλησιάσαντα  στη  ναι  αΐδοϊ  πω; 1  2. 

65.  Ούτο;  6 Ελέφας,  αχούσα;  φωνή;  χαμηλού,  δπισθεν  Ερχο- 
» μένης,  έστρεώεν  επ’  αυτήν  Ουμώ*  ίδών  δ'  Εποχούμενης 
» γυναιχός  τούς  δύο  μαστούς,  Εφοοήθη,  νομίσα;  αυτούς 
» ώ;  προυιετωπίους  Εςοχάς  άλλου  Ελέφαντο;  3 . 

66.  « Ίδε,  ούτος  καΟήμενο;  Οπό  δένδρου  κεκμηκώς,  οΰχ  Επεί- 

\ 

» σθη  τδ  λόγω  τοϋ  φίλου  άναστήναι,  Ερχομένου  μανικού 
"Ελέφαντα;·  βλέπων  δέ  τόν  Ελέφαντα  μανικώ;  Επεοχό- 
» μενον,  καί  ρ.ή  βλέπω ν τόν  φίλον  απέναντι,  Εφοβήθη  καί 
« έφυγε . 

67.  * 'Γών  ανθρώπων  λεγόντων  Ελεεινώς,  · Ούκ  εστιν  όλως 
« έγκλημα  φόνου  τώ  Ελέφαντι,  άλλα  τώ  κακώ  Ελεφαντη- 
« λάτη,  » ή γυνή  αΰτη  Εσώθη  άπό  τού  Ελέφαντο;  υπό 
» τού  Ελεφαντηλάτου,  πλήξαντο;  αυτόν  τω  Ελεφαντοπ'  ηί- 
» κτρω  4 . 

68.  » Αστεΐός  τις,  π-:ρισείων  κλόνον  δένδρου  πρό  προσώπου 
• Ελέφαντας,  καί  παροζύνων  αυτόν  ε£;  θυμόν,  αποφεύγει 
» πολλάκις  την  Εκτεινομένην  προβοσκίδα,  διαβαίνων  διά 
» τών  τεσσάρων  ποδών  αϋτοϋ. 

69.  «·  Οϋτος,  ΰπερπηδών  ταχυτήτι  πολλά  άρματα  θέοντα,  καί 
» Εκ  τούτου  Επαιρόμενο;  καί  καυχώμενος,  τυχών  εί;  τό 


1.  Έν  τόϊς  Εξής  λέγει  άστεΤα  συμδάματα  Εν  τή  στρατιά. 

2.  Τό  οςύρροπον  Εννοεί  τοΰ  οφθαλμού,  ταχύτερου  όντος  καί  αύτοϋ 
τοΰ  ταχέος  ίππου,  δς,  αίσεσΟείς  εστη. 

3.  Ένόμισεν  ώς  άλλος  Ελεβας  Εστί,  καί  διά  τοΰτο  Εφοβήθη. 

4.  Φαίνεται  ότι  ή γυνή  αΰτη  Ε/.ραττ’θη  ύπ’  Ελέφαντο;  ’ ό δ’  Ελεφαντη- 
λάτης  Ιτωτεν  αυτήν,  ννξας  τόν  Ελέφαντα  τώ  σιδηρψ  πλήχτρψ. 
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• πρόσω  ιϊύω  χαρ,νίλων,  στρεαοριε'νων  ·ρόβφ  ίλε'φαντος, 
» όράται  ΰπά  τών  ^ρατιωτών  ριετά  κραυγής  καί  γε'λωτος  1 . 

70.  « 0 παραβάτης  ούτος,  ίδών  τήν  τρίοον  5ιοχλου;Αεντ,ν 
» πολλαΐς  άρεάςαις,  έλαύνει  εις  γήν  ανωφερή  καί  κατωφερή, 
» καί  χαίρει,  περιλαριβάνων  πολλάκις  τήν  γυναίκα,  τα- 
» ραττομενην,  προσκρούοντος  τοϋ  τροχού2. 

71.  «11!  ούτος  ό ριεγας  έλε'φας  εδραριε  θυριώ  κατ’  έλε'φαν- 
» το;  θήλεος,  δντος  ριαζράν,  νοριίσας  αυτόν  άψρενα·  αί- 
» σ Ούριε  νος  5’  έκ  τοϋ  πλησίον,  ότι  θήλυς  έστίν,  ψαύει 
» αύτοΰ  προσηνώς  τή  προβοσκίδι. 

72.  « Ουτος  ό ήριίονος,  ό βαρεΐ  φορτίω  πεφορτισρ^νος,  ό <ρο- 
» νεύων  τήν  ριητερα  καπειτα  γεννώμενος,  ίδών  όνον  καί 
» ίππον  όμογενεΐς  τοίς  εαυτού  γονεΰσι,  φωνεΐ  όρεοιοαω- 
» νω;  αΰτοϊς.  » 

73.  ίΐίύνων  ριέν  ουν  τόν  στρατόν  6 ’ίνδιστίρας  βλάρψατι 
ίλαρώ  καί  χαρίεντι,  ίωράτο  ήδε'ως  παν τ αχού  ΰπό  πάντων 
άθρύων,  καίτοι  πλειστάκις  3 4 ώράθη. 

74.  Ηκε  ό στρατός  πλησίον  κώμης,  δι’  οδού  έχο ύσης  Ι/α- 
τε'ρωθεν  άρουρας,  αΐς  τά  ίνεσπαρριένα  ήρδεύοντο  άφθόνως 
τοίς  ρε'ουσι  χυριοίς  τών  Ιλετνάντων. 

75.  Οι  δ'  ίν  ταΐς  άρούραις  θύλακες,  ίδόντες  ίππους  καί 
ίλε'φαντας,  ίφοβήθησαν  καί  κατεπλάγησαν,  λε'γοντες· 
« Λ 1 πού  τοσαύτη  δύναριις,  ώςτε  διαφυλάζαι  ταϋτα 
β τά  σπαρτά  έκ  τοιούτων  ριεγάλων  χοίρων  καί  δορ- 
» κάδων  *·  « 


1.  Οίονεί  ελεγον'  « Πήοτ,σον  καί  ταϋτας,  εΐ  δύνάσαι. « 

2.  Φαίνεται  ότι  καί  γυνή  ήν  έπί  τής  άμάς/,ς  τρί;  τώ  παραδάτς. 

3.  Αυτολεξεί,  έκατοντάκις  καί  μεταιρορικώς,  πλειατάκις. 

4.  Μή  ΐοόντες  πώποτι,  ένδμιααν  τούς  μεν  ίλίιραντας  χοίρους  μεγά- 
λους, τούς  όί  ίππους  όορκάοας. 


0ΐ9ίίίζΘ(ΐ  Ον  (ύοο^Ιε 
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76.  0 Κρισνά;,  καίττερ  νϋν  ών  βασιλεύ;,  ίδών  κοοάσια  ευει- 
δή άνευ  κοσμημάτων,  όντα  έν  τοΐς  ληΐοις,  έπεΟύμησε 
τη;  ταξικής  ηλικίας,  εν  γ τταιδιαΐ  έν  άκλοτητι  ήθους  γί- 
νονται. 

77.  Των  γυναικών  καί  τταίδων  έρωτώντων  πολλάκις  ττερί 
των  ελεφάντων  καί  ΐττττων,  τί  άρα  ιϊη  ταΰτα,  ούο’  ό γέ- 
ρων της  κώμης  έοωκέ  τινα  άττόκρισιν,  άγνοών  καί  ένα- 
σχολούμενος  άεΐ  ττράσει  βοών. 

78.  0 στρατόρ  ά~ας  ην  Θεωρούμενος  τΛε'ως  ύττό  τών  έγκατοί- 
κων  ανθρώπων  τής  κώμης,  δμμασιν  άτενίσιν'  ή ίε  έκτε- 
ταμε'νη  γή,  έν  ή κατεσκήνωσεν  ό κρατάς,  έγένετο  έςαίφνης 
κόσμος  τ·?,;  γης  ε’ρήμου. 

79.  01  θήλυες  πίΘηκες,  στεριφεροντες  ττόαν  1 ποό  τών  τέκνων 
αυτών,  συμπε  πλεγμένων  τοΐς  λαιμοΐς  2,  ερριτττον  αυτήν· 
ή δέ  πόα  ίκείνη  ήλος  έγίνετο  εϊ;  την  καρϋίαν  τών  έν  τώ 
στρατώ  άτε'κνων  γυναικών. 

80.  Σκύμνοι  λεαίνης,  βαθϋν  ϋπνον  ϋπνούσης,  έζανιστάμενοι 
έκ  τών  μαστών  αυτή;,  ετρεχον  πολλάκις  κατά  τών  έλε- 
φάντων,  καί  ήγοντο  προς  τήν  μητε'ρα  αυτών  ασμένως 
ΰπδ  τών  ταίίων  τών  στρατιωτών  3. 

81.  ό μέν  επο/ος  1 τί,ς  καμηλού  ήγε  πολλ.άκις  τήν  χα- 
μηλόν έ“1  τήν  Λαραν,  βουλόμενος  ίράξασθαι  οπωρών* 
ή έπορεΰετο  είς  τήν  Νίμβαν  5·  πόθεν  δ’  άρα  εν 


\.  Περ'.ετιρον  την  πόαν  είς  απαλλαγήν  τής  βασχανίας,  ώς  εδος  έττί 
τοΐς  γυναιςΐ  περιφίρειν  αλας  ή σίνηιτι  τ.ρο  τώ·/  παιδιών. 

2.  Αυτολεξεί,  άπτ,ωρημίνων  έχ  τών  λαιμών. 

3.  Ιΐκ  τούτου  συμπεραίνεται,  ότι  καί  οί  παΐδες  τώ*  στρατιωτών 
γενναίοι  ήταν  χαΐ  άφοβοι. 

4.  Αυτολεξεί,  άναβίτης  χαμήλου. 

5.  ΔένΟρον  πικρόφυλλον,  ου  τή  γιύσκ  χαίρει  λίαν  ή χαμηλός. 


ΟίρίΙίζθϋ  6γ  Οοο^Ιΰ 
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εργον  ΙκτελεσΟείτ,  ίιπά  δύω  διαφερόντων  τί»  γνώμ.η  ; 

82.  Τά  δ’  όρη  διε'βαινεν  ό στρατό;  Ιν  άνε'σει  χαί  ευρυχωρία, 
ΙξισωΟε'ντα  εν  τοΐς  άνίσοι;  με'ρεσιν  Ικ  τή;  πολλή;  κόνεω;, 
τή;  εκ  τών  ποδών  τών  ίπποιν. 

83.  ’Ακουσθέν  δ'  εν  όδώ,  δτι  τόν  δείνα  ποταμόν  διαβάντε;, 
Ιπί  τήν  δείνα  πόλιν  άοίξεσθε,  αί  πιοκείμεναι  μόνον 
ττόλεις  Ιολεπ οντο  υπό  τοΰ  στρατού,  οΰχΐ  5ε  καί  οί 
ποταμοί,  οι  Ιγε'νοντο  ξηρά  γη  Ικ  τή;  πολλή;  κό- 
νεω;. 

81.  Πολλών  δ’  ορυγμάτων  γεγενημένων  πλησίον  πόλεω;  Ικ 
τών  ποδών  τών  ίππων,  ή περί  τήν  πόλιν  τάτρο;  οΰ  διε- 
κρίνετο  1 άκριβώ;  τοΐ;  ό^Οαλμοϊ;  τού  στρατού  Ιχ  τή; 
πεσοόση;  χόνεω;. 

85.  Νεο;  τις  Ιλεφαντηλάτη;,  όραΘεί;  Ιρωτιχώς  υπό  γυναιχό; 
τή;  πόλεω;,  θεωρούση;  τόν  στρατόν,  περιελαβε  τά;  προ- 
μετωπίου;  δύο  Ιξοχά;  2 τού  Ιλε'(ρχντο;,  Ιμβλε'ψα;  αϋτή· 
ή δέ  ορίχην  εσχεν  3. 

86.  ίππεύ;  τι;  νε'ο;  χαί  ευειδή;,  έλαύνων  τόν  ίππον  βά- 
δην καί  σοβαρώ;,  Ιωρδτο  Ιρωτιχώ;  υπό  τών  γυναικών 
τή;  πάλεω;,  ζηλοτυπίαν  Ιχουσών  πρό;  άλλ/,λα;  Ιν  τ-ρ 
καροία. 

87.  έτερό;  τι;  ·ην  βαδίζων  σχολαίω;  καί  σοβαρώ;,  καί 
Ιμβλε'πων  γυναιξί  τή;  πόλεω;,  αΐ  ίσταντο  :·.9χ  καί  ένθα, 
Θεωρούσαν  τόν  στρατόν,  λαμπρώ;  κεκοσμημέίαι. 

88.  Αιαοά;  δ’  ό ϊνδιστίρα;  κώμα;,  δάση,  δρη,  ποταμού;, 


1.  Οΰ  όιεχρίνετο  δηλονότι  πότερον,  τάφρο;  Ιστίν  ζ όρυγμα,  ίπειδή 
χαί  ή τάφρο;  ;ηρά  Ιφβίνετο  εκ  τής  πεσοόση;  χόνιος. 

2.  Ώ;  μαστού;. 

3.  Ή φρίκη  πάθο;  έρωτος. 


Οφίίζβσ  Ιον  (ύοο^Ιε 
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καί  πόλεις,  καί  ίν  έκάστω  τόπω  συμμιγείς  άπκραβλήτοις 
ήγεμόσι  μαχίμων  στρατιωτών,  άφίκετο  μετ’  όλίγας  ήμέ- 
ρας  εις  τήν  Κουρουξέτραν,  παρά  τήν  όχθην  τής  θυγατρός 
τοϋ  Βραχμα  *. 

Τέλος  τοϋ  Τρίτου  Κεφαλαίου, 
τοΟ  Πέμπτου  Βιβλίου 
τϊ)ί 

Βαλαβαράτας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

8 διαΛαμβάηι  τψ·  χατασκψωσιγ  της  στρατιάς 
τώτ  Πατίοϊδώτ. 

1.  0 υιός  τής  Σατεβατής,  ό ών  με'λας,  ώς  νε'φος,  πώς  ούκ 
άν  γε'νοιτο  είς  απαλλαγήν  τής  θλίψεως  τοϋ  πυρός  τοϋ 
κόσμου,  οϋ  τά  χαροποιά  άρχαιογονικά  βιβλία  έγένοντο 
ώς  ϋετοί  αμβροσίας  τώ  κόσμω ; 

2.  II  μέν  ουν  στρατιά  τοϋ  βασιλε'ως  ϊνίιστίρα,  ή επιθυ- 
μούσα καταλ.ύσαι  παρά  τή  Σαρατβατή,  ε’μιμεΐτο  πως  αυ- 
τήν 2·  έλ/οαντας  γάρ  είχε,  καί  πολεμικούς  άντρας,  καί 
άρματα,  καί  ίππους,  ό»ς  ή Σαρασβατή  αγλαά  ύδατα,  καί 
δρνεις,  καί  ταχε'α  ρείθρα  3. 

3.  Επίμφθη  ό αήρ  είς  τιμήν  καί  υποδοχήν  4 τοΰ  ’ίνδι- 


1.  Δηλαδή  τής  Σαρασβατή;,  τοΰ  ποταμού. 

2.  Οςτις  συνοικεί  τινι,  μιμείται  τοΰτον  κατά  πάντα. 

3.  Ίο  πρωτότυπον  πάνυ  χάριίν  έστιν,  έπειίή  παίζει  προς  τάς  λέξεις 
ό ποιητής. 

4.  Είς  προαπάντησιν. 


ΟίςίΙίζθΟ  0γ 


489 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΕΜΠΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Δ'. 

στι'ρα  καί  τού  στρατού  παρά  τής  Σαρασβατής,  Κουλός 
πως  αυτής  γενόμενος,  ώ;  νικηθείς  τή  ταχυτητι  ι,  δρο- 
σερόν πνεων  έκ  των  ύδάτων,  καί  ευώδες  έκ  τών  λωτών. 

4.  ’Εξικμάσας  δ’  6 άήρ  ευθέως  τόν  έν  τοϊς  σώριασε  τών  βα- 
σιλέων καί  τού  στρατού  πολύν  ιδρώτα,  τόν  εκ  τού  κάμα- 
τος,  έπνεε  ραίνων  ψεκάδας  έκ  τών  ύδάτων  τής  Σαρασβατής. 

5.  ’ Αγαπητός  2 δ’  ήν  ταϊς  γυναιζί  τού  στρατού  6 έκ  τού 
ποταμού  αήρ,  πνέων  ήδύ  καί  δροσερόν,  χρυσοειδής  ών  τώ 
έκ  τών  λωτών  χνοί,  καί  άδων  διά  τών  περιϊπταμένών 
βομβυλίων. 

6.  ή στρατιά  3,  περιλαμβάνουσα  τόν  αέρα,  δροσοφόρον  όν- 
τα, διά  τό  πνέειν  έκ  τού  ποταμού,  ύπέκλειε  τους  οφθαλ- 
μούς * ήδομένη·  ή γάρ  θήλεια  έρα  τού  έρώντος  άρρενος. 

7.  0 μέν  ουν  στρατός  τού  βασιλέως  έφήδετο  τνί  χλοαζούσν) 
καί  εύδένδρω  ο/Οη  τής  Σαρασβατής  5,  τρεμούση  τή  ήδεία 
αΰρα,  καί  ίδρώτος  σταγόσι  περιρεομένη,  αϊ  είσι  τά  άνθη. 

8.  Τά  δέ  σώματα  τού  στρατού  0 έφαίνοντο,  ότι  ήσαν  τά  επτά 
δρη  7 , δυσωποϋντα  την  θυγατε'ρα  τού  Βραχμά  οότωσί· 
ο Τό  ίππόμορφον  πΰρ,  ώ θεά,  έρρΐφθη  υπό  σού  είς  τόν 
» ωκεανόν  8,  ρίψον  καί  τόν  κεραυνόν  εις  χαράν  ήμών  9. 


1 . Δηλονότι  τό  ρεύμα  τής  Σαρασβατής  ταχΰτερον  Οεει  τού  αερος. 

2.  Καθώς  ό άνήρ  άγαπητός  έστι  . ταΐς  γυναίων,  ό ευοσμοις  άρωμασι 
χεχρισμένος,  καί  χεκοσμημένος  χρυσώ,  καί  ά?ων  λιγυρώς. 

3.  Ή μέν  στρατιά  ώς  γυνή,  ό δε  άήρ,  ώς  άνήρ. 

4.  Ό ήδόμινος  ύποχλιίει  τούς  οφθαλμούς. 

5.  Ώς  γυναίκα  ποιείται  την  όχθην,  τόν  δε  στρατόν,  ώς  άνορα.  Τα 
φυτά  εσαλεΰοντο  τή  πνεούση  αυρφ"  τά  δέ  άνθη  ήταν,  ώς  ιδρώτες. 

6.  Αί  έπτά  ΆξαουχιναΙ  δηλ. 

7.  Τά  συνέχοντα  την  γήν. 

8.  Ή Σαρασβατη  ίρριψε  τό  πΰρ  είς  τήν  θάλασσαν. 

9.  Κς  άνεσιν  ήμών,  αότολεξεί. 


ΟφίιζΘΐΐ  Ον  (ώοο^Ιε 
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9.  ήράθησαν  δ’  Ιμπρο σθεν  άσμένως  Οπό  τών  βασιλέων  πάν- 
των πάντα  τά  σκηνώματα,  ώσπερεί  επεσον  Ι'  ούρανοΰ  1 
άνορθωθέντα  άνεπαισθήτως  καί  καταλλήλως. 

10.  Εϊσήλθον  δ’  έγομένως  έκαστος  των  βασιλέων  εις  τά  εύτρε- 
πισθέντα2  ϊδια  σκηνώματα,  ώςπερ  καλοϋντα  αΰτοός,καθά- 
περ  γειρί,  τή  έπΐ  του  καστηνώματος  τοΰ  ’ίνδκγίρα  σημαία. 

11.  έν  δσω  δ’  ερώτηση  ό ήνίοχος  έν  όδώ,  άγνοών  τίς  είη 
ή σκηνή  τοΰ  δεσπότου  αύτοΰ,  έν  τοσούτω  ευθέως  ήγετο 
τό  άρμα  υπό  τών  ίππων,  μ ή άγνοούντων,  εις  τήν  αυλήν 
τοΰ  οικείου  καταλύματος. 

12.  Τά  γε  μην  κατασκηνώματα  τών  βασιλέων,  άπερ  εϊχον 
πολλά  ιδιαίτερα,  άποκεκληρωμένα  τοΐς  έλέφασι,  τοϊς 
ίπποις,  τοΐς  θεράπουσι,  καί  αύτοϊς  τοΐς  δεσπόταις,  έφοεί— 
νέτο  ώςπερ  θεία  οικήματα  τής  θεάς  Νίκης. 

13.  0 μέν  δή  έλέφας,  καθώς  όκλάζων  άνεβίβαζε  τόν  άνχ- 
βάτην,  καί  περ  παιόμενος  κατά  τής  κεφαλής,  ουτω  πά- 
λιν καί  κατεβίβαζεν  αυτόν  ευθέως.  Επαινετόν  έστι  τό  ερ- 
γον  τών  μεγαλοπρεπών  3 . 

14.  όδ’  ίππος,  καθώς  ταγός  ήν  έν  όδώ,  φέρων  τό  φορτίον, 
ούχ’  ούτως  ήν  έκφορτισθείς*  οί  γάρ  μεγαλόφρονες  καί  με- 
λοφυεΐς  Ιν  καιρώ  ρ,εγαλουργίας  τό  μέγα  αυτών  φρόνημα 
δεικνύουσι. 

15.  Οί  δ’  υπό  τό  άρμα  ίπποι,  οί  μή  καμόντες  έν  όδώ  μα- 
κρα,  άλλά  νομίσαντες  ώς  ήδη  όπεζεύχθησαν,  ακίνητοι 
τότε  τους  πόδας  έγένοντο  τώ  σημείω  τοΰ  Ιαυτών  ηνιό- 
χου, τοΰ  παραβάτου  πλησιάσαντος  τή  σκηνή. 


ί.  Τό  ταχό  ίηλοί  τής  σκηνοπηγίας,  παρευβός  δηλ.  κβί  βί  σκηνφί 
ϊτοιμοι  έγένοντο. 

2.  Αυτολεξεί,  εις  τά  κατασκευασθέντα. 

3.  01  γάρ  μεγαλοπρεπείς  ανέχονται. 


ΟίρίΐίζθΟ  &ν  (ύοο^Ιε 
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16.  Αί  δέ  χαμηλοί,  χαθώ;  κολλάς  χαί  άγριας  φωνά;  έξε'πεμ- 
πον,  άνατιθεμένου  τοϋ  φορτίου,  οϋτω  καί  αλατισμένου· 
ποΰ  γάρ  γνώσις  τώ  δολειχοδείρω  ίίντι,  καί  είς  τόν  αιθέρα 
άναβλε'ποντι  1 ·, 

17.  Υπό  5$  τών  άντρων,  φριττόντων  2,  κατεβιβάζοντο  έν 
άγκάλαις  έκ  των  οχημάτων  αί  γυναίκες,  ύποκλείουσαι  τοϋς 
οφθαλμούς,  ων  οί  μαστοί  έκρε'μ αντο  είς  τοϋ;  λαιμούς 
αυτών. 

18.  Καί  ή μεν  γή  αυτή  έδε'χετο  τόν  στρατόν·  τά  δε  φοβού- 
μενα και  φεύγοντα  άγρια  ζώα  ούκ  έκτείν οντο  υπό  των 
στρατιωτών , λογιζομένων,  ότι  έν  πολε'μω  ανοίκειός  έστιν 
ό φόνος  τοΐς  φοβουμε'νοις. 

19.  Οί  δ’  έμποροι,  στησ αντες  τάς  σκηνάς,  καί  εύτρεπίσαντες 
τά  ώνια,  ησαν  φροντίζοντες  τοΰ  άρε'σασθαι  τώ  έλευσομέ- 
νω  ώνητφ,  χαθώς  αί  πόρναι  ϊστανται  πρό  τών  Ουρών  κε- 
κοσμημε'ναι  χαλοΐς  ψελλίοις  χαί  ένωτίοις,  είς  τό  άρεστάς 
φανίίναι  τώ  έρχομένω. 

20.  Τών  δέ  δούλων  πάντων  πορευθέντων  είς  κομιδήν  σιτίων, 
ύδατος,  ξύλων,  χαί  πυρός,  οί  άνδρες  ευθέως  φιλότητι 
συνεμίγνυντο  ταϊς  Ιαυτών  γυναιξΐν  έν  ταΐς  σκηναΐς  *. 

21.  Εως  δ’  6 αιθήρ  χαΟαριοΟτ,  τής  έκ  τοϋ  στρατού  πολλές 
κόνεως,  καί  λαμπρόν  σχή  τόν  Ηλιον,  κατεζοφώθη  εύδε'ως 
έκ  τοΰ  πυχνοΰ  καπνού,  από  τών  μαγειρείων. 

22.  Λουόμενοι  δ’  οί  στρατιώται  έν  τοΐς  υδασι  τής  θυγατρός 


1.  Τουτέατιν  6 ύψηλύσωμος  ά'νους. 

2.  Έρωτι  κατεοχέθηοαν  χαί  οί  άνδρες  καί  αί  γυναίκες. 

3.  Καθώς  έν  πολεμώ  ού  κτείνεται  ό φοβούμενος  καί  φεέγων  πολέμιος, 
οδτω  καί  οϋτοι  έν  τφ  περί  την  όχθην  δάσει,  ένθα  έακήνωααν,  οΰκ  ϊκτι* 
νον  τά  φοβούμενα  καί  φεύγοντα  ζώα,  άλλα  τά  άμυνόμενα. 

4.  Αότολεξεί,  έν  τάς  έί  ίθόνης  οίκοις. 
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βαααβαρατα, 


τού  Βραχμά,  εις  τό  άποσμήξαι  τόν  έκτος  τοΰ  σώματος 
πολΰν  ρύπον,  άπε'σμηχον  έν  ταύτώ  καί  τόν  έντός·  ή γάρ 
πρός  τόν  αγαθόν  δεσπότην  θεραπεία,  άπύλαυσις  γίνεται 
πλειόνων,  ών  έφίεται  6 άνθρωπος  1 . 

23.  Πίνοντες  δ’  οί  στρατιώται  ύδωρ  ήδύ  καί  ψυχρόν,  νιδ- 
» χοντο  τήν  μέν  φύσιν  τοΰ  ποταμού  πολύϋδριν,  ώς  τήν 

τοΰ  ώκεανού,  τήν  δ’  εαυτών,  ώς  τήν  τού  ’Αγαστε'α  2 . 

24.  ή δ’  άγέλη  των  έλεφάντων  έφώρμα,  ώ;  θάλασσα,  είς 
τόν  ποταμόν,  μελάνες  δντες  τά  σώματα,  ρηγνύντες  φω- 
νήν, καί  τό  περιε'χον  ύπατος  πληροΰντες  ταΐς  άναπεμπο- 
μέναις  ψεκάσιν  έκ  των  σαλευομένων  προβοσκίδων,  ώς 
κυμάτων. 

25.  ΠολλαΙ  δ’  ό'χθαι  διερρνίγνυν.το  θυμώ  υπό  τών  έλεφάντων, 
νομιί,όμεναι  ώς  άλλοι  έλέφαντες,  τώ  τε  μεγέθει,  καί  τή 
οσμή  τοΰ  μανικού  χυμού,  τή  προσκολληθείση  έκ  τοΐς  προ- 
στρίψεως  τών  κροτάφων  τών  άγριων  ελεφάντων,  καί  τώ 
άχω  τών  κυμάτων  τοΰ  ποταμοΰ,  ώ;  φωνή  ελεφάντων. 

26.  Καίπερ  δέ  κεκμηκύτες  έκ  τής  όδοΰ  οί  έλέφαντες,  διερρτ'- 
γνυον  τά  δε'νδρα  θυμώ,  νομίζοντες,  ώς  έλ.έφαντές  εΐσι  τοΰ 
δάσους,  άπύγε  τής  οσμής  τού  προσκεκολλημένου  χυμού 
αγρίων  έλεφάντων·  έπί  δέ  τάς  κεφαλάς  αυτών,  άριστευ- 
σάντων  3,  άνθη  βροχν,δόν  έπιπτον  άνωθεν  τών  δένδρων. 

27.  Τά  δ’  ίχνη  τών  ποδών  τών  έλεφάντων  έπί  τής  μαργα- 
ροειδούς  λευκής  άμμου  ήγλαίζοντο  ώσπερεί  πολλαί  σελή- 


1.  Δηλαδή  μετά  τού  αγαθού  καί  δικαίου  Ίνδιστίρ*  ή 3 αν,  καί  διά  τούτο 
ήςι  ώθησαν  λοόσασθαι  έν  τοΐς  άγίοις  ΰόασι. 

2.  Ό Άγαστέας  έπιεν  δλην  τήν  θάλασσαν*  δηλ.  οΰκ  έκορέννυντο  πί- 
νοντες. 

3.  Ήρίστευσαν  διαρ^ήξαντες  τά  δένδρα,  καί  διά  τούτο  άνθεσιν  ίοίλ- 
λοντο  άνωθεν,  καθώς  οί  ίριστεύσαντες  άνδρις,  άνθεσι  βάλλονται. 
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ναι,  έλθοΰσαι,  προ;  ττ,ν  Σαρασβατήν,  αΐτήσουσαι  όμοιω- 
θήναι  τή  εύκλεια  τού  ’ίνδιστίρα  1 . 

28.  Οί  δ’  έν  τώ  π οταμω  χήνε;,  φοβηθέντες  οτε  είδον  τούς 
ελέφαντα;,  νομίσαντε;  αύτοΰ;  νε'φη,  ·?<  ήτττ,Οε'ντε;  αύτών 
τώ  σοβαρή  βαδίσματι,  ίπετάσθησαν  είς  τόν  ουρανόν,  ώς 
εί;  λίμνην,  πλήρη  άνΟ’  ϋδατο;,  τη;  φήμης  τοΰ  ’ίνδι- 
στίρα  2 . 

29.  Οί  ε’λε'φαντες,  είσδύντε;  εί;  τόν  ποταμόν  άναχινουμίνοις 
τοΐ;  ώσί,  καί  στερηΟε'ντες  τοΰ  μανικού  χυμού,  έφαίνοντο 
ώ;  μικρά  όρη,  εϊσδύντα  άναπεπταμέναις  ταΐ;  πτε'ρυξι, 
φοβηΟε'ντα  τόν  ϊνδραν,  χαί  στερηΟεντα  τη;  έπάρσεω;.  3. 

30.  Καταδυόμενοι  δ’  εί;  τό  ύδωρ,  εϊχον  τό  άκρον  της  προ- 
βοσκίδο;  εςω  τοΰ  ΰδατο;,  <·>  έπεφοίτων  βομβύλιοι,  νομί- 
ζ,’οντε;  λωτόν  4·  άναδυόμενο·.  δε,  περιέσειον  τήν  προβο- 
σκίδα, καί  φωνήν  έρρήννυον  5. 

3 1 . 0 έλ'φας  καί  ή καλή  Σαρασβατή  άπε'βαλον  τό  πολύ, 
8 ειχον  καΰμα,  καί  άνεψυγμίνοι  εγε'νοντο  ταΐ;  πρό;  άλ- 
λήλου;  παιδιαΐ;,  καί  ταΐ;  άλλήλων  συνεχε'σι  περιπτύ- 
ζεσιν  °. 

32.  Επειδή  δ’  ό Γλεφας  άφείλετο  τοΰ;  λωτοΰ;  τοΰ  υδατος, 


1 . Ώσπερεί  προ;  την  θεάν  έπορεύΟησαν,  αΐτησουσα:  ταύτην  την  χάριν. 

2.  Μέχρι  τοΰ  ουρανού  διήλθεν  ή φήμη  αΰτοΰ. 

3.  Τό  πρωτότυπον  έχει  πάνυ χαρ'.έντω;·  ή γόρ  λες:;  μάσα  σημαίνει 
καί  τήν  ίπαρτιν,  καί  τόν  χυμόν  τοΰ  έλίφαντο;·  ό όέ  έλέφα;  στερείται  τοΰ 
χυμοΰ  εν  τω  υδατι. 

4.  Τό  άκρον  τή;  προβοσκίδο;  ένόμιζον  λωτόν  οί  βομβύλιοι. 

3.  Ό έλέφα;  ήδεται  έν  τοϊ;  δδασι  καί  καταδυόμενο;  ϊχει  τό  άκρον 
τή;  προβοσκίδα;  άνω  τοΰ  ΰδατο;. 

6.  Ό μίν  έλέφα;  ώ;  άνήρ,  ή δε  Σαρασβατή  ώ;  γυνή.  "Οταν  ό "Ηλιο; 
βάλη  θερμό;  τό;  άκτίν*;,  τό  δδωρ  άνωθεν  μίν  θερμόν  έστι,  κάτωθεν  δί 
ψυχρόν. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

τούς  άίομε’νους  υπό  των  βομβυλίων,  5ιά  τούτο  καί  τούτο 
τό  ύδωρ  άφείλετο  τοΐς  συνιχέσι  κύμασι  τόν  ευώδη  γυμόν 
τούτου  τού  έλε'φαντος. 

33.  Τώ  δ’  εύώδει  χυμώ,  ώς  μόσκω,  έποίει  ό έλε'φας  γραφάς 
εις  του;  μαστούς  , οί  είσιν  αί  άντιλάμπουσαι  δύω  κοϋμ- 
βαι  τής  Σαρατβατής,  τής  ε’χούσης  οφθαλμούς  τους  κινού- 
μενους ίχΟύας. 

34.  Απυλαύσας  δ’  ήοέως  τής  Σαρασβατής  6 έλέφας,  ης  τό 
μεν  πρόσωπον  ην  6 λωτός,  αί  δέ  σταγόνες  τού  ίδρώτος  2, 
οί  πομφόλυγες,  έςήλθε  περιειλημμένος  βομβυλίοις,  ε’πι- 
φοιτώσι  τώ  εϋώδει  αυτού  χυμψ. 

35·  ΑπελΟόντων  δέ  τών  ελεφάντων,  ή Σαρασβατή  διηγη- 
σατο  τά  κατ’  αυτούς  πρός  τάς  χήνας  ·*,  ώς  προς  φίλας 
ε’λΟούσας  ποΟεν  εΰθε'ως  διά  τής  φωνής  τών  βομβυλίων, 
των  έκβεβακχευμε'νων  τ<ρ  έν  ϋδατι  χυμώ  τών  ελεφάντων. 

36.  έδε'θησαν  δ’  ύπό  τών  έλεφαντοκόμων  οί  έλέφαντες  μα- 
κράν που  τών  ανθρώπων,  τών  καΟ/,με'νων  ΰπό  δε'νδρα  καί 
άσΟμαινόντων,  καί  εντεύθεν  μή  δυναμένων  άναστήναι, 
ώς  κεκμηκότων  τί,  όδοιπορία. 

37.  ’ΐίγλαίζοντο  δ’  οί  ε’λε'φαντες  ύπό  τά  δένδρα,  εχοντες 
βομβυλίους  έπικαθημε'νους  ί~\  τών  νώτων,  ενεκα  τής 
γλυκύτατης  όσμής  τών  πιπτόντων  πολλών  άνΟε'ων,  καί 
Ικ  τούτου  φαινόμενο;  ώςπερεί  εΐχον  Ιπισάγματα,  καί  περ 
δντες  άνευ  έπισαγμάτων 


ί . 'Ως  άνήρ  ποιεί  δια  τού  μόσχου  γραφας  εις  τούς  μαστούς  τής  γυναί- 
κας, πα'ζων.  Ενταύθα  δέ  ό μεν  έλέφας  ώς  άνήρ,  ή δέ  Σαρασβατή  ώ:  γυνή. 

2.  "Ιδιον  τής  ομιλίας  τού  άρ^ενος  χαί  τού  θτ'λεος  ί Ιδρώς. 

3.  Ως  έθος  έστί  τή  γυναικί  λέγειν  ταΐς  φίλαις  τά  συμβάντα.  Οί  μεν 
ελέφαντες,  ώς  άνδρες’  ή δε  Σαρασβατή,  ώς  γυνή. 

4.  Ο!  έπικαθήμενοι  βομβΰλιοι  έπί  τών  νώτων,  εις  έκμΰζησιν  τών  ίν- 
θέων,  έφαίνοντο  ώς  έπισάγματα. 
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38.  Τά  δένδρα  πάντα  Ιποτίζοντο  ΰπό  τών  ελεφάντων  διά 
τοϋ  καταρρε'οντος  χυμοΰ,  ώςπερ  ΰπό  νεφών  4,  κατελθόν- 
των  παρά  τήν  ρίζαν  εί  γάρ  εβρεχον  άνωθεν,  οϋκ  άν  ήρ- 
χετο  ή βροχή  εϊ;  τήν  ρίζαν  των  δε'νδρων,  ενεκα  τών  συνε- 
πών καί  πυκνών  φύλλων. 

39.  Οί  μεν  Ιλε'φαντες,  ΰποκλείσαντες  ήδέως  του;  οφθαλ- 
μού;, ώ;  οί  θεωρητικοί,  τό  τε  άκρον  τής  γλοιττη;  προσ- 
αρμόσαντε;  τώ  ούρανίσκψ,  καί  τά  σώμα  χαυνοίισαντες, 
ΐσταντο  ΰπό  τά  δένδρα,  καταφρονοΰντες  του  προσφερομέ- 
νου  ψωμοΰ  2. 

40.  ΟΙ  δ’  έλεφαντοκόμοι,  ραπίζοντες  τόν  έλεφαντα,  ραΟύμως 
εχοντα,  έσίτιζον  καί  μή  θε'λοντα,  ώ;  παιδίον  μικρόν, 
ψωμϊοι;  διαβρόχοις  βουτύρω,  φερομένοις  έν  χερσίν  3. 

41.  Οί  δ’  ίπποι  άνε'σκαπτον  ταΐς  όπλαΐς  τήν  όχθην  τής  Σα- 
ρατβατής, τήν  έςισωθεΐσαν  τοΐ;  πατημασι  τών  ελεφάν- 
των* οί  γάρ  άτακτοι  άνατρέπουσι  τό  κατο ρθωθεν  ΰπό  τών 
φρονίμων. 

42.  Οί  Ιπποι  ενυττον  ταΐ;  όπλαΐ;  τήν  γήν  ή δ’ετρεμε  καί 
ιδρού,  ο τζερ  συμπεραίνεται  άπό  τής  άνιτταμε'ντ,ς  κύνιος 


4.  Ό έλέφας  εικάζεται  τώ  νέφει,  δια  τό  μέλαν,  καί  τψ  δρει,  διά  τό 
μέγεθος. 

2.  Ό έλε’φας  σοβαρός έστι  καί  τό  ήθος  καί  τό  βάδισμα*  ό δέ  οφθαλ- 
μός αύτοΰ  πάνυ  μικρός  εστιν  ώς  πρός  τό  σώμα  καί  θολερός,  καί  *ΐς  τά 

,ά'νω  έχει  τήν  γλώσσαν.  Καί  ό θεωρίαν  δέ  ποιων,  τιρ  ουρανίσκοι  προσαρ- 
μόζει τήν  γλώσσαν,  καί  ΰποκλείει  τούς  οφθαλμούς,  ϊνα  μή  βλέπτ)  τά 
δπό  τήν  όρασιν. 

3.  "Αρτους  ποιοΰσι,  καί  διατέμνοντες  αυτούς,  διδόασι  τοϊς  Ιλέοασι 
διά  τών  χειρών*  καί  οί  μεν  έλόφαντες,  ΰπονυστάζοντες,  καί  τήν  προβο- 
σκίδα διασαλεύοντες,  υποκρίνονται,  ώς  οϋκ  έθελουσιν*  οΐ  δ’  έλεφανιοκό- 
μοι,  τή  μεν  «αίοντες,  τνρ  δε  χολακεΰοντες,  σιτίζουσιν  αυτούς. 
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ΒΑΛ  Α ΒΑΡΑΤΑ, 


καί  Ικ  του  μετ'  άφροΰ  φρυάγματος,  καί  περίπτυξιν  αυ- 
τής έποιούντο,  ή έστιν  ή κύλιοις 1 . 

43.  ϋτρε'οοντες  8'  είς  τό  άνω  τους  πόδας  καί  τό  πρόσωπον 
οί  ταφείς  ϊττττοι,  καί  κυλιόμενοι  Ιπ’  άμμου  λευκής, ^ώς 
ττερ  κρυσταλλοστρώτου  γής,  Ιφαίνοντο  ώςπερεί  ήταν  απαυ- 
γάσματα τών  ίππων  τοΰ  ήλιου. 

44.  Η 5έ  Σαρασβατή  αυτή  ελουεν  εύΟε'ως  τόν  ίππον,  προτ- 
ελΟόντα,  καί  περ  υιόν  όντα  τής  2£ρής  2 , ρερυπωμε'νον  ίχ. 
τής  περί  τήν  κόνιν  κυλίσεως-  ό γάρ  προοερχόμενος  τοϊς 
άγαθοΐς,  εΐ  καί  άλλότριος,  ώς  οικείος  κρίνεται. 

45.  Οί  μεν  ουν  ίπποι  καί  τά  κύματα  περιεπτύσσοντο  άλλή- 
λους,  μηδεμίαν  διαφοράν  δεικνύοντες  τοΰ  έαυτών  σώμα- 
τος 3 τνί  τε  ταχύτητι,  ήν  είχον,  καί  τνί  ήδεία  καί  γεν- 
ναία, καί  βαΟεία  οωννί,  ήν  Ιποίουν. 

46.  ίοούτα  σ’  ή στρατιά  μακρόΟεν  ταύτην  τήν  αγέλην  τών 
ίππων,  ΐςελΟοΰσαν  έςαίφνη;  τοΰ  ποταμού,  καί  ύπερβάσαν 
τήν  όχθην,  έφονήΟη,  νομίσασα  πλτ,Οϋν  κυμάτων,  έκρεύ- 
οασαν. 

47.  ΐΐδε'θησαν  επειτα  οί  ίπποι  πάντες  ύπό  τών  ιπποκόμων 
ίμάσιν  έν  παττάλοις  όργυιαίοις,  παγεΐσιν  επί  γής,  άπε- 
γοντες  άλλήλων  5ύω  πήζεις. 


4.  Τον  μίν  ίππον  ποιεί  ώς  άνδρα,  τήν  δέ  γήν  ώ;  γυναίκα,  ή δε  κύ- 
λισίς  έστιν  ή περίπτυςις’  τρόμος  δε  ή έξανισταμένη  κόνις’  τό  ίέ  ©ρύαγ- 
μα,  τό  άσθμα-  ό δ’  άφρός,  ό ίδρώς'τόδέ  πλήττειν  τήν  γήν  ταΐς  όπλαίς, 
ή δνυχονυξία,  ά ίδιά  έστι  τής  μετά  γυναικός  τοΰ  άνδρός  περιπτΰςεως  καί 
συνουσίας. 

2.  Τής  ίχΟ ρας  δηλαδή-  εγΟραν  γάρ  εγουσιν  ή Σαρασβατή  (ή  έστιν  ή 
μάΟησις)  καί  ή Σρή,  (ή  έστιν  ό Πλούτος)-  όπου  γάρ  μάθησις,  ούκ  έίστι 
πλούτος,  καί  όπου  πλούτος,  ούκ  εστι  μάθησις*  υιός  δέ  λέγεται  τής  Σρής 
ό ίππος,  καΟό  ό έ'χων  Σρήν,  δηλ.  πλούτον,  έ’γιι  καί  ίππον. 

3.  Ό ίππο;  εικάζεται  τφ  κύματι,  δια  τήν  ταχύτητα. 
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48.  Πήρα  δέ  βρωοίμου  έτέΟν)  εύθε'ω;  έν  τοϊ;  οτόμασ ι τών 
Ιπτων  *,  μή  ΐοθιόντωνττόαν,  στρεφόμενων  ενθεν  κάχεΐθεν, 
χρεμετιζόντων  καί  τήν  γην  άνορυττόντων  ταΐ;  ότλαϊ;  2 . 

49.  Αί  δέ  χαμηλοί,  κχταφαγούται  τά  φύλλα  τή;  κορυφή; 
τών  δε'νδρων,  άττε'δειςαν  αυτά  ώσπερ  εί  ήταν  έν  γαρα  "ή; 
κατά  πρώτον  κουρεία;  3,  τών  διαστάσεων  τού  τόπου 
άδουσών  διά  τών  φωνών  τών  όρνεων. 

50.  Καί  ό έλεφαντοκτόνο;  λε'ων,  κάμηλον  ίδών  έν  τώ  δάτει, 
φοβηθεί;,  εφυγε  μακράν,  λογιζόμενος  ίν  έαυτώ*  « Τί 
» τούτο  τό  ζώον;  τί  βλε'πει  εί;  τά  άνω,  δολιμόδειοον  δν, 

• μαινόμενον,  καί  μεγάλου;  εχον  όδόντα;·,  · 

51.  Οί  δέ  νέοι  ταύρο·.,  χαίροντε;  εφίλουν  4 τήν  τ.ερί  την  0/- 
θην  τού  ποταμού  γήν  5 6 7,  φρίκην  Ιχουσαν  καί  ιδρώτα,  του- 
τε'οτι  χλόην  κατάορο/ον  τώ  ύδατι. 

52.  Οί  δ άγαΟοί άνδρε;,  τταραβλε' πόντε;  τήν {αυτών πείναν,  έτί- 
τ·.ζον  μέχρι;  εσπέρα;  διά  τού  βρώματο;,  δ κατεσκεύασαν  ε- 
αυτοί;, τοΰ;  έρχομένους  κατόπιν,  κεκμηκότα;  έκτης  όδοΰ* 
τούτοι;  έπεςηήλαμπρά Σελήνη0,  ώ;  φήμη  γαλακτώδης  1 . 

Τέλος  τοϋ  Τετάρτου  Κεφαλαίου 
τοΟ  Πέμπτου  Βιβλίου 
τΐ|ς 

Βαλαβαράτας. 


4 .  Έν  Ινδία  ού  κρ:0ήν,  άλλ’  Ιρίβινθον  διδόατι  τοΐς  Τπποις. 

2.  Άτακτούντων,  δάκνειν  βουλομένων. 

3.  Μετά  τρία  ετη  άπο  γενντ'αεω;  χαρά  μεγάλη  γίνεται,  δτε  κατά 

πρώτον  ξυραται  το  παιδίον  τήν  κεφαλήν·  αντί  δε  γυναικών  άδουσών,  αέ 
διαατίαει;  τοΰ  τόπου  ζδον  διά  τών  ορνέων.  έ 

4.  Εβοακον  δηλ.  «3  ο νΐ7*·  αδ  ,)  ί * ΐ’ 

5.  01  ταΰροι  ώ;  άνδρε;*  ή δε  γή,  ώ;  γυνή. 

6.  Νύξ  δηλ.  έγίνετο. 

7.  Τουτίστι  λευκή.  . ·;^νκίΙΜ<Μ^Ιι8·'>4έ 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ  ΠΕΜΠΤΟ», 

Λια.Ιααβάγογ  τηγ  ΐγα(ζιγ  του  κοΛ/μου . 

1.  Διαφυλάττο»  ήμά;  ό υιό;  ττ,ς  Σατεβατϋς,  ό γενόμενος 
μ,ε'λα;  έκ  τί.ς  μελανότγ;το;  τοΰ  Βισνοΰ  *,  τον  οντο;  αεί 
|ν  τ?,  καρδία  αντον,  διεξιούσνις  πω;  διά  τών  πόρων,  ώς 
διεςόδων. 

2.  <3  δέ  Δουριοδάνας,  καί  περ  έκωλύετο  ττ,;  ε'ζόδου  Οπό 
-ιών  περί  Ίον  Βτίσμαν,  οΰκ  είστόκουεν·  άρα  6 με'γας  Ιλέ- 
οχ;,  ό πίπτων  έκ  κορυφής  ΰψτ,λοΰ  όρον;,  έπέχεται  ΰπό 
θάμνων ; 

. 3.  Ιίίπόντο;  δε  τον  Βιδονρα,  «Ούτο;  δ σκλτ,ρός  καί  άπει- 
» Ον;;  Δουριοΰάνα;  ονκ  ακούει  τον  καλόν  ήμών  λόγου,  ώς 
■ παιδίον,  διά  τούτο  έν  τω  συγκροττ,Ον-σομένω  πολεμώ 
» τών  Καουραίών  καί  Πανδοϊδών  άπατα  ή γή  αυτή  άπο- 
• · λεσΟν,σεται,» 

. 4.  Τούτον  τον  λόγου  τον  Βιδούρα  άκούσατα  ή Πριτά  3,  λίαν 
θύννον;  έγένετο,  καί  άναστάσα  έπορεύθη  εις  τήν  δχθτ,ν 
ττ,;  Γαγγάς,  πρό;  τόν  υιόν  τον  ίΐλίου  Καρνάν,  ποιοϋντα 
εύγάς  ε’κεϊ  τώ  Πλίω. 

5.  ϊστατο  δ’  έκεϊ  αυτνι  ή φιλόστοργος,  καιομένη  τό  σώμα 
ΰπό  τον  Ηλίου,  έ'λεπουσα  τόν  Καρνάν  ένασχολούμενον 
ττ,  προς  τον  άνατείλαντα  Ηλιον  λ.ατοεία,  μέχρι;  ον  ελθη 
όπισθεν  τών  νώτων  3. 

6.  Κν  δέ  τώ  τε'λει  τής  ευχή;  εφη  αντώ  τώ  Καρνά  ή Πρι- 


4.  Μίλα;  γάρ  καί  ό Βισνοΰς,  ο;  έοτιν  ό Κριανάς. 

2.  Έν  τφ  οιχψ  γάρ  τ,ν  τοΰ  Βιδούρα. 

3.  ’Λρχόμενο;  τή;  λατριί»;  ότώ  τή;  άνατολής  του  Ήλίου,  έπχύιτο 
μετά  τήν  μίϊημ6ρί*ν. 
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τά·  « Σύ  υιό;  εί  έμός,  γεννηθεί;  ί;  έμοΰ,  οΰση;  παρθένου· 
» πατήρ  £ε  σά;  έστιν  τοΰ  πολυλάμπρου,  ό χιλιάκτιν 
» ούτο;  Ηλιο;,  καί  οϋχί  ό Σούτα;  *.» 

7.  Βεβαιωθεντο;  οέ  τούτου  τοΰ  λόγου  καί  ύπ’  αϋτοΰ  τού 
0εοΰ  ήλιου  έκ  μέσου  τοΰ  ουρανού,  ό Καρνά;  φρίκη  συσ/ε- 
θεί;,  προσεκύνησε  τοΰ;  πό£α;  τή;  μητρό;,  νομίσα;  αυ- 
τού; ώ;  έκατόν  άγιου;  τόπου; *  2. 

8.  Τοΰ  ίή  Καρνά  εχοντο;  κεκλιμε'νην  τήν  κεφαλήν  έν  ταΐς 
ποσί  τή;  μητρό;,  ή Πριτά  εκρευσασα  παραχρήμα  γάλα  ε’κ 
τών  μαστών  3,  !φη  ίακρυρροοΰσα  έκ  χαρά;·  «ίι  τε'κνον, 

• άνάστησον  έντεΰθεν  τήν  κεφαλήν.  » 

9.  0 δ εφη·  «Διά  τί,  ώ μήτιρ,  άναστήσω  εντεύθεν  τήν 

• έμαυτοΰ  κεφαλήν,  έφ’  ή;  ρε'ει  τό  -γάλα  σου,  τό  0ν  μάλ- 
» λον  άγνιστι/.όν  τή;  έν  ούρανώ  Γαγγά;,  τό  άπαράμιλλον 

• τοΐ;  έν  τρισί  κόσμοι;,  καί  απαλλακτικόν  πάντων  τών 
» Αμαρτημάτων  ; 

10.  · Οί  αδελφοί  μου,  οΐ  πιόντε;  τό  γά^α  σου,  μακάριοι  έγε- 
» νοντο  καί  νικηταί  τού  κόσμου*  μακάριο;  5έ  κάγώ  σή- 

• μερον  καί  νικητής,  «ϊιότι  νΰν  έν  τώ  καιρώ  τή;  εξόδου 
» καταβρέχομαι  ύπό  τούτου  τοΰ  γάλακτο;. 

11.  « Εϊ  άπας  γε  επιον  τό  γάλα  σου,  ώ μήτερ,  ύπό  τίνο;  άν 

• ένικώμην  έν  γη;  έπεί  δ’  οϋκ  επιον,  νικάτωσαν  έν  πο- 

• λε'μω,  διά  τοΰ  έμοΰ  θανάτου,  έκεΐνοι  οί  πε’ντε  νεώτεοοι 
» αδελφοί. ν 

12.  Τοιαΰτα  είποντα  τόν  Καρνάν,  κεκλιμ,ίνην  έχοντα  τήν 


Ό Σούτας,  8;  ήν  ηνίοχος  τοΰ  Δρυταράστρα,  υιόν  θετόν  έποίησε 
τον  Καρναν. 

2.  Ή πρσσκύνησις  τών  ποδών  τής  μητρος  άνωτέρα  έστί  τής  προσκυ- 
νησεως  χιλίων  άγιων  τόπο». 

3.  Αέγουσιν,  ώς  ή μήτηρ  έκ  φιλοστοργίας  ρίει  γάλα  αυτόματον, 

32* 
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κεφαλήν,  άναστήσασα  εϋθε'ως  ταΐς  χερσίν  ή Πριτά,  κα- 
ταφίλήσασα  τήν  κεφαλήν  περιρρεομένν,ν  δάκρυσιν,  εφη 
αΰτω  τώ  υίώ,  στυγνάζουσα· 

13.  «Κατάπτυστος  ουτος  6 λόγος,  8ν  είπας  *·  8ς  γάρ  έ/θρός 
» έστιν  υμών  των  ες,  ουτος  θανάτω  τυχιτω·  ε’κεΐνοι  γάρ 
» οί  νεώτεροι  αδελφοί,  Κουλοί  είσι  σοΰ  τοΰ  πρεσβυτ/ρου 
» αδελφού  καί  βασιλέως. 

14.  «Σοΰ  δέ  έλθόντος  πρδς  ήμίΐς,  τίνος  δυνάμει  πεποιθώς  δ 
» Δουριοδάνας,  πόλεμον  ποιήσει  ς σύ  ουν  αύτδς,  καί  οί 
» πέντε  έ κείνοι,  καί  οί  έκατδν  υίοί  τοΰ  Δρυταράστρα, 

* ποιήσαντες  διαλλαγήν,  κυβερνάτε  τλ,ν  γί,ν. » 

15.  Πρός  ήν  εφη  δ Καρνάς*  ■ Μ ή λε'γε,  ώ μτ,τερ,  τοιαύτκν 
» κακήν  βουλήν  ίμοΰ  γάρ  άφεντος  σήμερον  τήν  φιλίαν 
> τοΰ  Δουριοδάνα,  τοιοϋτος  λόγος  τοΰ  κόσμου  εσεται  εις 

* σδν  στίγμα·  «Ουτος  δυσγενής  έστιν. η 

16.  « Εγχαταλιπόντος  δ’  έμοΰ  τοΰ  υιού  σου  ήδη  τδν  Δ ούριο- 
» δάναν,  τδν  αριστον  όντα  έν  πολε'μοις,  καί  έμοί  μόνφ 
» πεποιθότα,  καί  ε’γΟροΰ  γενομενου,  άρα,  οϋκ  εσεται  στιγ- 

* ματίας  καί  αύτδς  δ Ηλιος,  καθώς  καί  ή Σελήνη ; 

17.  « Π γενναίου  μήττ,ρ,  μή  ίσο  άγενοΰς  μήττ,ρ  έκ  τοιοΰτων 
» λόγων  των  πολυπραγμονούν  ανθρώπων,  δτι  δ Καρνας 
» έκ  φόβου  τοΰ  πολέμου  τηύτομόλησι  πρδς  τους  Παιδοί* 
» δας,  προτείνων  ήδη  αδελφικήν  συγγένειαν  2 . 

18.  « Αύτομολήσας  έγωγε  πρδς  τδν  ’ίνδιστίραν,  τδν  άλτ,θοε- 
» π?,,  καί  πρδς  τους  λοιπούς  αδελφούς,  τούς  πλκροΰντας 
■ τήν  εαυτών  ΰπόσχεσιν,  αίσχυνοίμην  άν  ι·.εύστης  φανείς, 


1.  Δηλ.  «Νιχάτωσαν  έχιΐνοι  δια  τοΰ  Ιμοΰ  θανάτου.» 

2.  Δτ,λ.  ά'ν  εΐπω,  αδελφοί  μου  είσίν,  οΰδείς  πιστευτεί,  άλλ’  έρεΤ,  ότι 

προκάλυμμά  έττι  τοΰτο  χαΐ  πρδτασις  ψευδής·  ό γόφ  κόσμος  οίδεν,  δτι 
ούχ  *1σιν  άδελφο!  μου  ο!  περί  τβν  ’ίνδιστίραν.  « 
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■ καθ’  8 έπηγγειλάμην,  δτι  βοήθειαν  δώσω  τοϊς  Καού- 
ν  ραβαΐς  έν  πολεμώ. 

19.  « Εκείνος  ό γενναίος  Δουριοδάνας,  6 μεγαλόφρων  1 καί 
» καοτερόρρων,  μεγάλου;  εχων  έπικούρους,  τόν  τε  Κρι- 
» παν,  και  τόν  Δρόναν,  καί  τόν  Βήτα. αν,  καί  τόν  Ασβα- 
» τάμαν,  καί  χωρίς  έμοϋ  δυνατός  έστιν  άπολ.έσαι  άμφό- 
» τέρα  τά  μέρη  2. 

20.  · ίίμεΐς  μόνοι  οί  ε;,  ώ μήτ-ρ,  υιοί  του  έσμέν,  εκείνοι 
ϊ ό ’ άρα  οί  έ/.ατόν,  ώ 0 εσπεσία,  οΰκ  είτιν  υίο£  σου ; 

• Εάν  ουν  άφείς  τους  Ικατάν  έκείνους,  βοηθήσω  τοΐς 
» πέντε  έν  τοΐς  δεινοΐς  τού  γένους  ήμών,  όποια  αυτή 
»κρίσιςς»  . 

21.  ίΐ  8έ  σώφρων  αΰτη  εφη  τώ  υίώ  αυτής,  χαίρουσα*  «όρίάε 
» είρηκας,  καί  ίδια  ανδρείων  καί  γενναίων  άνθ’  ών  έστω 
» σοι  ϊλεως  καί  ευμενής  ό γεννήτωο  σου  Ιίλιος,  ό αύτό- 
» π της  παντός  έργου,  καί  οφθαλμός  τοΰ  κόσμου. 

22.  «Αιτώ  δ’  εγωγέ  τινα  χάριν  παρά  σου,  τού  μένοντος  έπί 

• τών  έπηγγελμένων,  καί  ποιοϋντος  τό  έργον  των  ήρώων. 
» Εσο  μέν  έπί  πολύ  στερεός  έν  τοΐς  φίλοις  σου,  τέκνον* 
» δός  δ’  ό'μως  σωτηρίαν  τινα  καί  ασφάλειαν  τοΐς  νεωτέ- 
» ροις  σου  αδελφοΐς  3.» 

23.  Πρό;  ήν  άπεκρίνατο  ό υιός  τοΰ  ΙΙλίου*  «Διά  τί,  ω μή- 
■>  τερ,  ματαίως  παρακαλεϊς  με  ; Τοΐς  μέν  υΐοΐς  σου  σω- 
» τηρία,  ήμϊν  δε  κίνδυνος  έν  πολεμώ  παρά  τής  είμαρμέ- 
« ν/ς  πάλαι  δέδοται. 

24.  « Εν  τ·ρ  πόλει  ήμών,  ώ μήτερ,  άλλεπάλληλα  σημεία 

' π..···.··.Γ  17·.·  1:. 

* 'ΐΓ^Τ  'Γ 

4.  Αύτολιςεί,  όψηλάρρων. 

2.  Καί  τους  έαυτοΰ  δηλ.  καί  τοός  περί  τόν  Ίνίιστίραν  πάντας  όύ- 
ναται  άπολέσαι,  ώς  βασιλεύς. 

3.  Μ ή θανάτωσης  δηλ.  βύτούς. 
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» φοβερά  έπισυμβαίνει  τοΐς  Καουραβαΐς  καθ'  ώραν  *.  ή 
» πρόγονος  Ίων  $χ  τού  Κουρού  Σελήνη,  ειρήνης  έφιεμένη, 
» θερμή  γίνεται  ίν  νυκτί,  ώς  ττερ  θυμουμε'νη  *. 

23.  «Οί  χύνες  τρεχουσι  πόρρωθεν  κατά  των  κακούργων  Καού- 
ν  ραβών,  ύλακτούντες,  ώς  κατά  κυνοφάγων  3·  οί  λύκοι 
» ε’φορμώσι  κατ’  αύτών,  ώς  κατά  θνησιμαίων,  Πεινάς 
» φωνάς  έξερευγόμενοι. 

26.  ·ήμεΐς  βλ/πομεν  έν  λαμπροΐς  κατύπτροις  τό  έαυτών 
» σώμα  άκε'φαλον,  μ ή ίυνάμενοι  ίεΐξαι  μηίέγ’  εαυτοϊς 
» τό  έαυτόν  πρύσωπον,  ευςπερ  οί  αίσχυνύμενοι  επί  ταΐς 
» κακουργίαις,  ού  ίεικνύουσι  προς  άλλου;  ίο  οίκεϊον  πρύ- 
» σωπον. 

27.  «Λί  έν  τοΐς  ναοΐς  είκόνες  των  θεών,  ώςπερ  πνεύματι 
» πονηρώ  κατεγόμεναι,  ίχ.  τής  κακής  ημών  τύγης,  ίδρού- 
» <?ι,  τρε'μουσι,  γελώσιν,  αίμα  έμούσι,  καί  κατά  γής 
» πίπτουσιν. 

28.  «ή  πανσε'ληνος  τού  Καρτίκα  4 μηνός  έγε'νετο  όμοία  ττΐ 
» Αμαβασιά  °,  ώςπερ  χρανθεϊσα  έκ  τής  <5υσφημίας  τ,μών’ 
» καί  ίιάττοντες  άστε'ρες  πίπτουσιν,  ώς  φλόγες  πυρός 
• ε’κ  φοβερού  στόματος  τού  Δαίμονος,  τού  καιρού  τής 
» άπωλείας  ήμών. 

29.  « Καί  6 Βραχμάς  5έ,  ώςπερ  μωρανθείς,  άνθη  ποιεί  έν 
» τοΐς  ^ε'νίροις  άντεστραμμε'νως  6 καί  παρά  καιεόν,  καί 


4.  Έν  τοΐς  έςής  ό ποιητής  σημεία  απαίσια  διηγείται. 

2.  Κακόν  σημεΐον  ή 0-ρμότης  τής  Σελήνης  έν  νυκτί. 

3.  ΟΙ  Κυνοφάγοι  έν  Ινδία  καταδιώκονται  υπό  των  κυνών,  διαχρινί- 
μενοι  τή  όσιρρήσει,  ώς  έοιχε. 

4.  Καρτίκας  λέγεται  ό Όκτώόριος’  έν  έχείνω  γαρ  τψ  μηνϊ  ή Σελήνη 
λάμπει  μάλλον  ή έν  τοΐς  λοιποΐς. 

5.  Άμβασιά  λέγεται  ή έτη  καί  νέα,  δτε  σχοτομηνία  έστί. 

6.  Έν  ίνϊ  δένδρψ  έτεροειδοΰς  δένδρου  άνθη  γίνονται. 
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» έμβρυα  τών  ιγνύων  περιττά  καί  £νλ(.τ:-/ϊ  τοϊς  μελεσι 
» παρά  φύσιν  *. 

30.  « Εκ  μιας  γυναικός  πολλά  Οήλεα  παιδία  γεννώμενα, 
» χορεύουσιν  εϋθεως,  καί  γελώσιν,  ώς  χορίύτριαι  δρά- 
® ματος,  τής  απώλειας  τής  ζωής  ημών,  εΐσελθοϋσαι  εις 
» τον  κόσμον,  ώς  εις  θεατρον. 

31.  · Πΰρ  πολύφλογον,  άναβαν  τόν  αιθέρα,  δ Εστι  τό  πυ- 
» ροειδές  χρώμα  τοΰ  ούρανοΰ *  2,  βλέπει  ήμάς  άεΐ  Εν  έσπε- 
» ρα  καί  πρωί,  τους  όντας  Εγγύς  θανάτου,  βουλόμενον 
» καταναλώσαι  ήμάς  μετά  θάνατον  *. 

32.  « Οί  μέν  Καουραβαί  ούτοι  ώράδησαν  ΰπ’  Εμοΰ  Εν  ΰπνερ, 
• ερυθρά  εχοντες  κοσμήματα  και  άμφια,  Εποχούμενοι  ύψη- 
» λαΐς  καμήλοις,  καί  πορευόμενοι  μετά  σπουδής  εις  τόνό- 
» τιον  μέρος,  ώς  εις  τον  οίκον  τοϋ  βασιλΕως  τών  νεκύων. 

33.  « Οί  δέ  νεώτεροί  μου  Εκείνοι  αδελφοί  ώράθησαν  ύπ’  Εμού 
» Εν  όνείρω,  καθήμενοι,  ιός  νικηφόροι,  Επ’  οικίας  χιλιω- 
» ρόφου  4,  ώς  Επί  πραγματικής  Εαυτών  αρετής. 

34.  * ίΐοάθν,σάν  μοι  Εν  ύπνε.»,  ό μέν  ’ίνδιστίρας,  βασιλεύς 
» ων  τής  γής,  ό δέ  Βήμας  Επ’  όρους,  6 δ’  Λρζούνας  βού- 
» τυρόν  καί  όρυζόγαλα  Εσθίων,  ό δέ  Νακούλας  καί  ό 
» Σαχαδε'βας  Επ’  Ελεφάντων,  ό δέ  Κρισνάς  καί  ό Σατε- 
» κής  Επί  φορείων. 

35.  « Εν  μέν  τώ  στοατώ  τών  σών  υιών  Επτά  ούτοι  ώράθησαν 
«δναρ,  εχοντες  λευκά  περιβόλαια,  καί  χρίσματα3,  καί 


\ . “Εξω  τοΰ  γένους,  παρά  φΰτιν"  Εκ  μέν  βοός  Ονος,  Εξ  όνου  δέ  βοΰς. 

2.  ΊΙ  Εν  έοπέρα  χαί  πρωί  ΕρυΟρότης  τοΰ  ούρανοΰ  κατά  τό  άνατολικύν 
καί  δυτικόν  μέρος,  στ,μιΐον  κακόν. 

3.  Αυτολεξεί,  βουλόμενον  καταιραγιΐν  ήμας  μετά  θάνατον. 

4.  Χιλιωρδφου  οίκο»,  ύψηλοΰ. 

3.  Έκ  ϊανδάνου  Χιυκοΰ. 
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* στεφάνους  έζ  άνθε'ων,  λευκών*  έν  δέ  τώ  στρατώ  τοϊ  Δου- 
ν  ριοδάνα  τρεις  *,  6 Κριπάς,  6 υιός  τής  Κριπής2,  καί 
»ό  γενναίος  Κριταβάρμας. 

36.  » Ουτοι  οί  δέκα  ήρωες,  οί  εγκαλειφθίντες  ΰπό  τού-  θανά- 
« του,  κορεαθεντος  ές  άμφοτερων  των  στρατών,  ζώπυρον 
» εσονται  ε’πί  γής  τής  φθαρείσης  ουλής  των  ιατρών  3. 

37.  « Τοιγάρ  το·.  μή  φουοΰ,  μήτερ*  ό γάρ  θάνατος,  φοοού- 
β (/.ενός  πως,  ούκ  έλεύσεται  πρός  τους  πε'ντε  Πανδοίόας* 
» πορεύσεται  £ε  μάλλον  προς  του;  εκατόν  Καουραβάς* 

* τίς  γάρ  ούκ  έρχεται  κατά  τό  με'ρος  τών  πολλών  έν  πο- 
» λεμω ; » 

38.  ■ Εΐ  καί  τοϋτό  έστιν,  ΐψ?,  ή Πριτά,  δός  όμως  ασφάλειαν 
» (άφοοίαν)  τοΐς  νεωτεροις  σου  άσελφοΐς*  τού  γάρ  υΐοϋ, 
» καίπερ  έν  αγαθοί;  όντας,  ή χαρ^ία  τών  γονε'ων  υποψίαν 
» έχει  κακών. 

39.  » Εγώ  δείεμε'νος  εΐμί  λόγω,  έφη  ό Καρνας,  εις  άναίρεσιν 
» τού  Αρζούνα,  ώ μήτερ*  όθεν  εκτός  τούτου,  τοΐς  λοιποϊς 
β τε'σσαρσιν,  ουσιν  ένκινιϊύνω,  ασφάλεια  διίοται  παρ’εμοΰ. 

40.  « Αΐσχυνοίμτ,ν  γάρ  άν  παραβά;  ε’ν  πολεμώ  τόν  λόγον,  $ν 

* έπτ,γνειλάμν  4 ενώπιον  πολλών  βασνλε'ων*  αλλά  μηίέ 
β μικρός  τις  φόνο;  έστω  σοι  πάλιν,  ώ μήτερ*  οίιτος  γάρ 
β6  ’Αρζούνας  οϋ  τεΟνήςεται  ϋπ’  έμοΰ. 

41.  « Πρότερον  έν  τή,  περί  τά  όπλα  γυμνάσει 0 έκ  τής  τ,ς  ει- 

* χον  έριδος  πρός  τούτον  τόν  Αρζούναν,  ώς  οίηματίας, 

* γτ/,σα  πολλαΐς  δεήοεσι  τω  ίιόασκάλφ  Δρόνα  τήν 


(.  “Έχοντες  τά  αυτά  λευκά  άνθη  καί  κοσμήματα. 

2.  ΌΆσβατάμας. 

3.  ’Αναστήσουσι  σπέρμα  Ιν  τή  φυλή  τών  ιατρών. 

4.  Έπηγγείλατο,  ώς  άναιρέσιι  τόν  Αρζούναν. 

5.  Ιστορίαν  λέγει  ό Καρνας,  εις  πληροφίαν  τής  μητρός. 
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» Βραχμάστραν 1 την  διδαχθεϊσαν  αϋτώ  τω  Αρζυύνα. 

42.  «Καταφρονηθείς  δ’  ύπό  τον  διδασκάλου  έκ  τής  πρός  τόν 
» Αρζούναν  άγάπης,  εΐπόντος,  ώς  ον  διδακτε'α  πως  έστίν 
» άπατα  ή μάθησις  τώ  μή  γινώσκοντι  το  εαυτού  γένος, 

» επορεύθην  εις  τόν  Μαχε'νδραν,  τό  όρος,  ένθα  ήν  ό Πα- 
ν  ρασουράμας. 

43.  « Είδώς  δ’  εγωγε,  ώς  οντος  ον  διδάςει  με  ττ,ν  Βραχμά- 
» στραν,  ώς  με'γας  ών  έχθρός  των  ιατρών,  εγων  στολήν 
» βραχμανικήν,  καί  ήδύνων  τον  διδάσκαλον  πολλή  Οερα- 
» πεία,  ποιαν  τοζικήν  μάθ/,σιν  ούκ  έμαθον  ς 

44.  » Καί  ποτέ  βοΰς  τις  θτ,λεια  άνηρέθη  νπ’  έμον,  περίεργο  - 
* με'νον  τό  δάσος,  καί  παραφρονούντος  εξ  άκρας  οίήσεως 
» της  πρός  ίμί  γάριτος  τον  διδασκάλου-  6 δ’  άρρην  βοΰς, 

> φοβηθείς,  έφννε  τα/έως. 

45.  · Εϊτα  δέ  Βραχμάν  τις,  8;  ήν  κύριος  τής  βοός,  τρέμων 

»ε’κ  δεινού  θυμού,  καί  ταραττόμενος  τόν  νοΰν,  χαττ,ρά- 
» σατό  μου  λε'γων  « Εν  τώ  πρός  έ κείνον  2 πολεμώ,  8ν  νι- 
» κήσαι  επιθυμείς,  είσδντωσαν  εις  την  γην  οί  τροχοί  τον 
» άρματός  σον^  ” · Λ ,.··γ.ί  ·· 

46.  « Καί  περ  δ’  όπ’  έμοϋ  ίκετιυόμενος  εκείνος  ό Βρα/μάν 
» λόγοις  μειλιχίοις,  ούκ  άφήκεν  όμως  τόν  θυμόν·  τό  γάρ 
» πύρ,  τό  έςαοΟίν  έν  δάσει  όρους,  ον  καταπανεται  υδα- 
■ τος  προσγνσεσιν,  ε’άν  μή  κατακανστ). 

47.  » Καί  τοι  δ’  ή ε’μή  καρδία  ήλγει  εκ  τής  έμπαγείσης  ίχ*ί- 
» νης  άράς,  δίκην  ήλου,  καί  τεταραγμενος  ήν  τόν  νοΰν, 
» πολλάς  όμως  όπλικάς  μαθήσεις  κατά  τάξιν  έμαθον  πρός 

ρ ^ιτ^ϋ-νί  ττίκορτ  » 

4.  Ή Βραχμάστρα  ΐπιρόήίπιν,  ή φερομένη  μετά  τού  όπλου,  ρόόε- 

«οτ»  ανεμώλιος  ειη  £ν. 

8.  Δηλ.  τον  Άρζοόναν.  ίο;,  ί'  ύο»  *>ο®»ιίο  »)»  νμ*ιΑ·τι* 
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» τ7ι  Βραχμάστρα,  χάριτι  τοΰ  διδασκάλου,  Λστε  ώς  ά- 
» θί'ρα  νομίΓειν  τόν  Αρζαύναν. 

48.  « Καί  ποτέ  ό διδάσκαλος  ΰπνωττεν  ήδέως,  ε/ων  τήν  έαυ- 
» τοΰ  κεφαλήν  τεΟειμε'νην  ί~\  τοΰ  έμοΰ  μηρσΰ·  έγενετο 
» δε  μοι  ίζαίφνης  άλγος  κατά  τόν  μηρόν,  άνώτεοον  τοϋ 
» ε’ν  τι  καρδία  έκ  τής  άράς. 

49.  • Ιίίος  ουν  σκε'ψωμαι  τί  εΐη  τοΰτο  τό  άλγος,  μηδαμώς 

• σαλευόμενος,  ίνα  μη  βφυπνώστ)  6 διδάσκαλος,  Ιν  το- 

■ σούτω  ίζήλΟεν  εις  σκώληζ  όκτάτους,  διατεμών  μου  τόν 

• μτ.ρόν,  Μανουκάξας  τοδνομα,  στόμα  εχων  ώς  κεραυνόν. 

50.  « Αφυπνώσαντος  δε  τοΰ  διδασκάλου,  ΟυμωΟε'ντος  λίαν, 

• διά  τά  είναι  καθγμαγμένος  τη  ίχ.  τοΰ  μηροΰ  αίμορροία, 

• καί  πυΟομενου  τίειη  τοΰτο,  ίδείγΟη  ύτ'  εμοΰ  ό κεραυ- 
» νόστομο;  ε’κεΐνος  σκώλτ,ζ,  ό δακών  με. 

51.  » Αποτεφρωθείς  δ’ ό σκώλ/.ζ  Εκείνος  ϋπό  τοΰ  όσίου,  £μ- 

• έλ/ψαντος  βλε'μματι  θυμώδει,  ελαβε  σώμα  καλόν λυτρω- 
» θείς  τοΰ  κακού*  καί  προσκυν/.σας  τόν  διδάσκαλον,  εφη 
» αύτώ* 

52.  * έγώ,  ώ με'γα  όσιε,  δαίμων  είμί,  Βαρτσοΰς  όνόματι  *, 

» 8;  με'γα  άμαρτών,  άράν  ελαβον  παρά  τοΰ  Βριγοΰ·  νΰν 
» δε  λυτρωθείς  τής  «ρύσεως  τοΰ  σκώληκος,  χάριτι  τής  σής 
» δράσεως,  εχω  τήν  πρώτην  φύσιν.  » Ταΰτ’  είπών  άραν- 

■ τος  έγε'νετο. 

53.  « Απιδών  δ’  επειτα  είς  ίμι  & με'γας  όσιος  βλε'ματι  θυμώ- 
» δει  καί  όζει,  ?φη·  · Σΰ  ούκ  εί  Βραχμάν,  αλλά  Ξατρής, 

• 8ς  καί  δειχθείς,  ακλόνητος  Ιμεινας·  ποΰ  γάρ  τώ  Βραχ- 

• μάνι  τοσαύτη  καρτερία  ·, 


< . Κνια  λέγουσιν,  ώς  δ ”ίνδρ*ς  μετεμορφώΟη  εις  τοΰτον  τόν  σκώ- 
ληκα,  ίνα  καταράσηται  ό Παρασσουράμας  τοϋ  Καρνα,  8<  Ιμάνθαην  τήν 
οπλικήν  είς  όλεθρον  τοϋ  Άρζούνα,  τοϋ  υϊοϋ  «ότοϋ. 
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54.  «δ  κάκιστε,  αΰτη  ή ζάλή  καί  άμωμος  μάθησις,  $ν  με- 
« μάθηκας,  ώς  ήβούλου,  άπάτρ  χοησάμενος,  έστω  σοι 
« άχρηστος,  καθώς  η ύπερλάμπουσα  Σελήνή,  τοΰ  ουρανού 
» δντος  Ιπινεφελου. 

55.  ' ίΐν  Βραχμάστραν  βραχμανικώ  σχήμχτι  έδιδάχθης,  αυτή 
« ε’ν  καιρό»  μεγάλου  πολέμου,  καί  εν  τή  ήμ.ε'ρα  τοΰ  θανά- 

* του  σου  άπολεσθήσεται,  καί  ασύμφορος  εσεται  εις  άναίρε- 

* βιν  των  Ιχθρών.» 

56.  » Μετά  τοσαύτην  θεραπείαν  ποός  τόν  διδάσκαλον,  ώ μη- 
ν  τερ,  άρά  μοι  έγε'νετ ο εις  Ολίψιν,  άναιρετική  τής  όπλι- 
» κής  μαθήσεως·  των  γάρ  άτυχων,  φασι,  πάσα  σπουδή 

• καί  έπιμε'λεια  εις  μείζω  ατυχίαν  ίπινίνεται. 

57.  <·Πρός  δέ  τούτοις,  τίον  Πανδοϊδών  ποοευομε'νων  εις  ερη- 

• μον,  καί  περ  κωλυθείς  νύκτωρ  ε’ν  όνείρω  ΰπό  τοΰ 
» Ηλίου,  έν  ήμερα  δμως  έδωκα  τώ  ίνδοα,  αϊτησαντι  έν 
» σχήματι  Βραχμάνος,  άμφω  τά  ένιότια  καί  τόν  θώρακα  1 . 

58.  "Εκ  μεν  δή  τής  άράς  τοΰ  Βραχμάνος  ή γή  καταπιεΐται 
» του;  τροχούς  τοΰ  άρματός  μου  εν  πολε'μω·  έκ  δέ  τής 
■>  άράς  τοΰ  διδασκάλου,  άχρηστος  εσται  μοι  ή Βραχμά- 
»στρα*  τό  δε  "(εΰγός  μου  των  Ινωτίων  άπώλετο,  τό  λάμ- 
» πον,  ώς  Ηλιος,  άπέναντι  τών  έχθρών. 

59.  «Απώλετο  καί  ό θώραξ,  6 άδιάρόηκτος  καί  τω  κεραυνό», 
» τίο  ριπτομ.ε'νω  μετά  θυμοΰ  Οπό  τοΰ  Ινδρα.  Τίνι  τοίνυν 
» πλεονεκτήματί  μου  νικηθείη  άν  έν  πολε'μφ  6 ’Αρζούνας, 
» όφ’  οδ  ενικήθη  καί  αυτός  6 Ρούδρας  ·, 

60.  «Χαρείς  δ’  δμως  έπί  τ?,  έμνί  καρτερία  δ Ινδρας,  τοΰ  τά 


! . Μβγαλόδωρος  γάρ  ήν  καί  ιμλδδωρος  δ Καρά;.  Ό "Ινδρας  ήπάτη- 
β«ν  αδτόν  εΙς  νίκην  τοΰ  υίοΰ  Άρζούνα'  όμλν  γάρ  θώραξ  Ιρ  άδιάρόηκτος, 
τό  δ’  ίνώτια,  ώς  δύω  ΐβΐιοι,  είς  αμβλυωπίαν  φ/ροντις  τοδς  άν  τι  βλέ- 
ποντας. .«■*» 
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« (/.εν  ωτα  1 διασχίσαντο;,  τό  δέ  σώμα  έκδείραντος  *, 
» καί  δόντος  αύτώ  τα  τε  ενώτια  καί  τδν  θο'ιρακα,  άντέ- 
» δωκε'  μοι  μίαν  λόγχην,  αναιρετικήν  ενός  ηρωος’  αϋτη 
» έστίν  ή έμή  εΧττίς  3. 

61.  ρ Αλλά  καί  αύτη  ή λόγχη  ούκ  ισχύει  απαραίτητο;  (άναγ- 
» καίω;)  κατά  τον  ’Αρζούνα,  φυλαττομένου  4 τη  συμβου- 
» λή  τοΰ  ϊνδ:α*  δΟεν  οί  νεώτεροί  μου  αδελφοί,  νικήταν- 
» τες  πάντα;  παντοίω;,  ττάντων  των  μερών  τη;  γή;  βα- 
» σιλεύσουσιν. 

62.  «Βγωγε  μεν  ουν  γινώσκω  τ6ν  έμαυτού  θάνατον,  όραΟέν- 
» τα  εν  όνείοω1  άλλα  καί  ούτω;  όλοιό;  είμι,  μήτερ,  διότι 
» σύ,  ή ούσα  άγιωτίρα  πάντονν  τών  άγίων  τόπων,  όρά 
» ΰπ’  έμοΰ  νΰν  ε’ν  καιρώ  τή;  εζορμήσεως.  » 

63.  Τοιαΰτα  εΐπών  ό Καινά;,  προσκυνήσα;  τούς  πόδα;  της 
μήτρας,  προσε'ταζεν  εςοδον  τώ  I αυτού  στρατό»·  ή δ:  Πρι- 
τά,  λαοούτα  ίκ  τού  λόγου  τού  υιού  καί  χαράν,  καί  λύπην 
μεγάλην  5,  άνεχώρησεν  οίκαδε. 

64.  £χων  δ’  ό Πουροχύτας  άνά  χεΐρα;  στάμνον  πλήρη  ΰδα- 


4 . Τώ  ώτε,  Ιν  δυϊκώ  αριθ.  φέρει  το  πρωτότυπον. 

2.  Συν  τούτοι;  έγεννήβη,  διό  καί  προσκολλημένα  ήταν  τω  σώματι 
αύτοΰ. 

3.  * Γνα  μή  ιΓπη,  επειδή  τόν  τι  θώρακα  καί  τα  ένώτια  άπώλεσα;, 
καί  άρά;  έλαβε;,  διά  τί  βούλει  πολεμείν  ; διά  τούτο  έπιτκρει,  δτι  μία 
μόνημοι  ελπί;  λείπεται,  ή λόγχη,  ην  έχαρίοατό  μοι  ό ”1νδρα;,  αναιρε- 
τική ουτα  ένας  ήρωο;. 

4.  Φυλαττομένου,  προτε'χοιτο;.  Ο'ονεί  ελεγεν'  έγώ  δι’  ί κείνον  ουλάτ- 
τω  αυτήν"  άλλ’ ένδεχμται  μή  τυνεΤν  .κείνον  ενώπιον  μου  Ιν  ανάγκη,  άλλ’ 
άλλον  τινα  ήρωα'  προοίχει  γάρ  εκείνο;,  καί  διά  τούτο  ού*  έρχεται  ένώ- 
»όν  μου  άπλώ;,  καί  ώ;  ϊτυχε. 

Ά.  Χαράν  μεν,  δτι  οί  πέντε  ζήοονται,  λύπην  δε,  δτι  4 Καρνά;  τεβνή- 
{•ται. 
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το;  8 Ιμ ιάνθη  τή  δακρύρροια  των  πασχάντων  οφθαλ- 
μιών έκ  τής  κύνεως,  τής  ε’ςανισταμε'νης  όττό  σοοδροΰ  άνε- 
μου, έλουεν  έν  τή  έςόδω  τόν  βασιλε'α  Δουριοδάναν  άνευ 
έπωδής*  Ιπελάθετο  γάρ 1  2 . 

65.  Τών  δέ  πρός  τούτον  σωτηριωδών  ευχών  μή  έζεοχομένων 
έκ  τών  στομάτων  τών  Βραχμάνων,  ίνα  μή  φανεΐεν  ψευ- 
δείς, οί  Βραχμάνες,  ελκοντες  ταότας  βία,  χθαμαλή  τή 
φωνή  έςεφώνουν,  ωςπερ  πολύ  πονήσαντες  3. 

66.  «Σύ  μετά  τοΰ  στρατού  έν  τούτω  τώ  δεινώ  πολέμω,  κα- 
» ταβαλών  εχθρούς  «Στείρους,  καί  άνελών  γενναίους  ή:ωας, 
» βασίλευε  έτί  μήκιοτον  μετά  τών  αδελφών  τής  γής 
» άτάσνς  4.  · 

67.  0 δέ  Δουριοδάνας,  ών  έφ’  άρματος,  ώς  Ιπ’  οϊκου  θανάτου, 
εχαιοεν  (άφρωνί),  άκούων  τών  εύ/ολογιών  τών  εύχολύ- 
γων  5,  άς  οί  φρόνιμοι,  Ι'/.γο υντες  τουναντίον  6 7,  ήχθοντο. 

68.  ίΐ  πρόγονος  Σελήνη,  ή ε’στι  τό  σκιάδιον  τούτου  τοΰ  Δου- 
ριοδάνα,  ετεσ,ν  εις  γήν,  ώςπερ  λε'- ουσα  άριδήλως·  · Ος 
» τις  — οιεΐ  πολλά  κακά,  οΰτο;  αίτια  γίνεται  τής  πτώ- 
» σεως  τών  προπατόρων  ' . » 


1.  ’Εν  τοΐς  έςής  λέγει  ό ποιητής  τα  συμβάντα  κακά  σημεία  Ιν  τη 
έςόοω  τοΰ  στρατού. 

2.  Σημεΐον  κακόν,  τό  μιανθήναι  τό  δοωρ,  καί  ό σφοϊρός  άνεμος,  καί 
τό  έπ-λαΟίσθαι  τής  μυστικής  ευχής,  τής  έπωβής. 

3.  Καί  τοΰτο  κακόν  σημεΤον,  τό  έκφωνεΐν  φωνή  χθαμαλή  τάς  εύχάς. 

4.  Αδτη  έστίν  ή ευχή, 

5.  'Γμνολόγων. 

6.  Έ τής  συνθέσεως  καί  σημασίας  τών  λέξεων  καί  άλλη  ϊννοια  έν- 
νοεΐται"  « Σύ  μετά  τοΰ  στρατού,  καταβληθείς  δπ’  έχθρών  άπειρων,  άπό- 
• λαυσον  τοΰ  ούρανοΰ,  ίιαβάς  τόν  θερμόν  ' Ηλιον.» 

7.  Ό γάρ  υιός,  ποιων  κακα,  αίτιος  γίνεται  τής  πτώσεως  τών  πατά* 
ρων  ές  ουρανού  εις  $όην. 
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69.  II  δέ  παρθένος,  ή ήρχετο  ενώπιον  τοΰ  ’ίνδιστίρβ  έπ  ά- 
γαθώ,  ώς  αγαθή  νίκη,  εχουσα  ίτΛ  κεφαλής  στάμνον  πλή- 
ρη ϋδατος,  προσκρούσασα  καί  πεσοΰσα,  ίκλαιε  καί  έθρήνει 
μεγαλοφώνως  1 . 

70.  Επεσε  δέ  καί  τό  καλόν  διάδημα,  έγχαταλιπόν  τήν  χε- 
οαλήν  τούτοι»  τοΰ  βασιλέως  έχ  φόβου,  διότι  χαχόν  ερχελ— 
λεν  εσεσθαι  αύτώ  έχ  τών  πληγών  τών  πολεμίων  ηρώων. 

71.  Επεσε  πρός  τούτοις  χαί  ό αίσιο;  λαμπτήο  2,  ό ων  σύμ- 
βολον  τής  λαμπρότητο;  τοΰ  βασιλίως,  έχ  τής  τρεμοόσης 
χειρός  τοΰ  λαμπαδούχου,  φοβηθέντος  ές  άγριας  φωνής 
δύω  γαλών,  σύνεγγυς  μαχομένων  3. 

72.  Ο δ’  ήχος  τοΰ  τυμπάνου,  6 σημαντικός  τής  έξόδου, 
άπηχής  ην  χαί  άχαρις,  καί  ώςπερ  κλαυθμός  τής  αγαθής 
νίκης,  διαρραγε'ντος  τοΰ  τυμπάνου  έχ  τοΰ  σφοδρού  κρού- 
σματος τοΰ  ΰπερηφάνου  τυμπανιστοΰ. 

73.  Καί  τοι  δ'  έχωλύετο  ουτος  ό Δουριοδάνας,  υπό  τε  τών 
συνεχών  χαχών  οιωνών  χαί  ύπό  τών  συμπορευομένων  πο- 
λυνόων  καί  πολυόπλων,  τοΰ  τε  Βήσμα,  χαί  Δρόνα,  χαί 
Κριπα,  έπορεύετο  όμως  ό άφρων. 

74.  Τότε  έχ  τών  θηλέων  έλεφάντων  πολύς  χυμός  άνεφάνη  *, 
χαί  έφαίνετο,  ώς  περ  εί  έδόθη  αύταϊς  ό χυμός  παρά  τών 
άέρένων  έλεφάντων,  έζιόντων  είς  πόλεμον,  ώς  παρά  τοΰ 
άνδρός,  άποδ/,μοΰντος,  δίδοται  ή περιουσία  τ-ρ  γυναιχί 


1 . Και  τοΰτο  χαχόν  σημεΐον. 

2.  Ή επτάφωτος  λυχνία. 

3.  Δύω  απαίσια,  καί  ή πτώσις  τοΰ  λαμπτήρος,  8ς  προηγείται,  ώς 
•ίσιος,  καί  ή μάχη  παρουσών  ούω  γαλών*  άπαίσιον  γσρ  κρίνεται  τό  &ΐ£- 
να:  γαλήν  «ν  έςόίω  τι*ός. 

4.  Έχ  τούτου  σημαναι  βούλεται,  ότι  χαχόν  οημεΐον  χαί  τοΰτο  ήν*  οΐ 
γαρ  Οήλυες  έλέφαντες  οΰχ  έχρέουσι  χυμόν. 

5.  Καθώς  ό άποδημών  άφίησι  την  περιουσίαν  παρά  τήγυναιχί  αυτό·. 
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75.  έχ  5ε  τών  συνεχών  πυρχαϊών,  αΐ  συνε'βησαν  τότε,  θίρ- 
μότης  μεγάλη  ε’γε'νετ’  άν  ε’ν  γί|,  εί  μή  ΰυωρ  επιπτε  πολύ 
άπό  των  όμμάτων  των  βα5ιζόντων  ίππων  *, 

76.  ϊπά  5ε  των  ίππων,  φοβηΟε'ντιον  εχ  δεινών  φωνών  5ύω 
ε’λεφάντων  μαχομε'νων,  ε’φε'ροντο  τά  αόρατα  άτάχτως,  άν 
οι  μέν  τρο/οΐ  ήσαν  κατεαγότες,  ή 5’  ηνίοχοι  ίμίρόντητοι, 
οί  5ε  ζυγοί  σεντετριμμένοι,  οί  5έ  χαλινοί  5ιερρηγμε'νοι  3. 

77.  Εγώ  νομίζω,  ότι  πορευόμενοι  οί  στρατιώται,  οΰτωσί 
έίι5άσκοντο  ΰπά  των  σημαιών,  τών  σαλευομε'νων  5ιά 
τοΰ  άίρος,  τοΰ  πνε'οντος  έμπροσθεν  3·  * Μη  πορεύεσΟε  εις 
» τό  πρόσω,  άλλα  στρε'ψατε  εις  τούπίπω·  άποΟανεΐσδε 
* γάρ  πάντως. » 

78.  Αφίκετο  5 ό Βασιλεύς  Δουριο5ανας  είς  την  Κουρουξέ- 
τραν,  ληψόμενος  5όζαν,  ευφραινόμενος,  καί  λίαν  όπαιρό- 
μενος,  μετά  τοΰ  στρατού,  βς  έστρατοπε’5ευσεν  έν  γή  πάντα 
έχούσνι  τά  άγαΟά. 

79.  Εστη  ουν  ό άπε'ραντος,  ώς  Ωκεανός  4,  στρατός  τοΰ  βα- 
σιλε'ως,  βοήν  ποιων  καί  5ιακυμαινόμε*ος  τοίς  πη5ητικοΐς 
ϊπποις,  καίάγλαϊζόμενος  τοΐς  Ιλε'φασιν,  ώς  νέφεσι,καί  ταΐς 
σχηναΐς,  ώς  ορεσι,  χαί  λάμπων  τοΐς  δπλοις,  ώς  πυρί. 

80.  Καί  Οπό  μέν  τοΰ  Δουριο5άνα  έχειροτονήΟη  αρχιστράτη- 
γος ό υιός  τής  Γαγγάς,  είπών  τά5ε·  «Εγωγε  τους  μέν 
» Παν5οί5ας  ούκ  άναιρόσω  5·  τών  5έ  λοιπών  πολεμικών  έν 
" μι*  ημέρα  μίαν  μυριάδα  όλε'σω.· 


^ . Και  τοΰτο  κακόν  σημεΐον,  τό  ίακρυρ^οεϊν  ΰπίρ  τό  μετρον  τους 
ίππους. 

2.  Κακόν  σημεΐον  καί  τοΰτο. 

3.  Κακόν  αημιΐον  καί  τό  πνίειν  έμπροσθεν  τόν  άερα. 

4.  Έπί  γαρ  τοΰ  Ώκίανοΰ  νίρη  κατιάσιν,  είς  τό  λαβεΐν  δδωρ,  καί  ορ7) 
»1αϊ,  όηλ.  νήσοι,  καί  πΰρ  Ιττι,  καί  τά  κύματα  ήχον  ποιοΰσι. 

5.  Δηλονότι  τρώαω  αΰτοΰς  πολέμων,  άλλ’οΰκ  άιραιρίσω  τήν  ζωήν  αυτών. 
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81.  ϊπό  δέ  τοϋ  ίνδιστίρα  Ιττά  στρατηγοί  Ιχειροτονήθησαν, 
ό γενναίος  Σατεκής  1 , ό βασιλεύς  ν?,ζ  Μαγάδας,  6 Δρυ- 
σταδιοΰμνας,  ό Βιράτα;,  6 Δρουτάδας,  ό Σιχανδής,  καί 
ό βασιλεύς  τη;  Σεδης. 

82.  Την  δ’  αρχιστρατηγίαν  ελαβεν  ό Αρζούνας,  χαρεί;  έπΐ 
τώ  ύτιασχεσΟαι  τόν  Κρισνάν  γενήσεσθαι  ήνίοχον.  Τούτοι; 
δή  τοΐ;  οκτώ  στρατηγοί;  περιεχόμενο;  6 ΐνδιστίρα;,  ήγ- 
λαίζετο,  χαθώ;  6 ίίλιο;  τοΐ;  οχτώ  πλάνησι. 

83.  Γνώμη;  δέ  ττερί  πολέμου  γεγενημενη;  έν  άμφοτε'ροι;  τοΐ; 
στρατοί;,  6 Βαλαραμας2,  άχΟεσθεί;  1~\  τοΐ;  δεινοί;  τοϋ 
οικείου  γίνου;,  λαβών  άδειαν  παρά  τοϋ  ΐνδιστίρα,  άνε- 
χωρησεν  εις  προσχύνησιν  άγιων  τόπων,  των  δντων  επί  τή; 
όχθη;  τή;  Σαρασβατής. 

84.  Ενταύθα  ό βασιλεύ;  Ρουκμή;  3,  ίχων  μίαν  Αζαουχινήν, 
άπήλθεν  εί;  την  ί αυτού  χώραν,  άποδιωχΟεί;  ύπό  τε  τοϋ 
ΐνδιστίρα  καί  τοΰ  Δουριοδάνα,  είπών  έ/.ατε'ρω-  « όμυλό- 
ιι  γνσον  εμέ  χαταφύγιον  4,  χαΐ  τότε  βοηθήσω  σοι.» 

85.  6 μέν  ούν  Δουριοδάνα;  ήρώτησε  τοΰ;  λονάδα;  ή;ωα;· 

• Διά  πόσου  χρόνου  ε/.αστος  υμών  τών  θυμοειδών  οίό;  τε 

* έστι  τά;  έπτά  νικήσαι  ’λξαουχινά;  τοϋ  ΐνδιστίοαέν  τώ 
ν μεγάλω  τούτεμ  πολε'μφ  ; » 

80.  λπεκρίναντο  λέγοντε;,  ό μέν  Βήσμ.α;  χαί  ό Δρόνα;, 
Ικανοί  είναι  εί;  όλεθρον  τού  εχθρού,  ίν  τριάκοντα-  ό δέ 
Κριπά;,  έν  εξήκοντα-  ό δέ  Ασβατάμα;  εν  δε'κα-  ό 5ε 
Καρνά;  ένπε'ντε  ήμε'ραι;. 


1 . Ό υΐΰ;  τοΰ  Ζαρασάνδα. 

2.  Ο Βαλαράμα;  άδε/ιρό;  ήν  τοΰ  Κρισνα,  καί  διδάσκαλο;  τοϋ  Δου- 
ριοδάνα  εί;  τήν  (ίοπαλομα^ίαν. 

3.  Ό ’Ρουκμή;  άδελοό;  ήν  τή;  Ί’ουχμινή;,  γυναικό;  τοΰ  Κρισνί- 

4.  ' Οιι  δι’  (μοΰ  νικήσει;  δηλ. 
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87.  Διαχριθε'ντων  δέ  τών  Μαχαρατών  υπό  του  Βήσμα,  τοϋ 
σιλε'ως  έρωτήσαντος,άριΟμηθείςόΚαρνάς  έν  τοΐς  Αρδδ αρά- 
ταις,  έ βεβαίωσε  πάλιν  θυμώ  τόν  πρώτον  εκείνον  λόγον  1 . 

•88.  Εξαποσταλείς  δ’  άγγελοί,  ώ Ονομα  Ούλούχας,  πατά  τοϋ 
Δουριοδάνα,  έτοιμου  όντος  εις  πόλεμον,  εΐρηχε  τφ  ’ΐν- 
διστίρα,  όντι  έν  συνόδω,  ρέματα  πικρά  καί  θυμοδακή" 

89.  «Τίνος  δυνάμει  πεποιΟώς,  ώ βασιλεύ,  βούλει  πόλεμον 
» ποιήσαι  κατά  τού  Δουριοδάνα,  τού  έλε'<ραντος;  οΰκ  έστι 
» τούτο  κυβεία"  νικν,Οεί;  γάρ  ήδη,  ούκ  άπελεύση  ζών  συν 
» τοΐς  οίκείοις  αδελφοί;. 

90.  « ΛπιΟι  έν  τάχει  ζών  ά<ρε;  τήν  περί  πολε'μου  γνώμην" 
« εσΟιε  πάντοτε  2 ήδε'α  βρώματα,  διδόμενα  παρά  τής 
ο γειρό;  τού  Βήμα,  τοΰ  όντος  μαγείρου  έν  τώ  οίκω  τού 
» βασιλε'ως  Βιράτα. 

91.  « Διδότω  ή καλή  Δραουπαδήσοί  τώ  ένσνήματι  δντιΒραχ- 
» μάνοε,  καινά  ίμάτια  λευκά,  ΰρανΟε'ντα  έκ  τών  νημάτων 
» βάμβακος,  τού  ζαινομένουτ^χορδ^τοΰτόςοοτού  Αρζούνα. 

92.  « Εχεις  άφροντίστω;  ίμάτια  καί  βρώματα  αρκετά"  μ ή 
» έχε  φροντίδα  βασιλείας,  πρόξενον  θανάτου.  Διά  τ£,  ώ νή- 
» πιε,  ποιείς  παρανάλωμα  θανάτου  καί  τούτους  τους  περί 
» σέ  ενδόξους  βασιλείς  5 

93.  « Εί  δέ  σοι  έοεσίς  έστιν  άναβήναι  έ®’  άρμα,  έφ’  ίππον, 
» έπ’  έλέραντα  καί  έπί  φορείο  ν,  ποίησον  δουλείαν  τώ  Δου- 


\ . Όν  είττεν,  ο τι  τότε  πολεμήσει,  όταν  4 Βήσμα;  άποΟά-.η.  Έρωτή- 
σαντο;  τοϋ  οατιλέω;,  τίνες  εΐσί  Μαχαράται,  καί  τίνι;  Άροοσράτ*·.,  ό 
Βήσμα;  άλλου;  μέν  είπε  Μαχαράτα;"  τόν  οέ  Καρναν  Άρίοαράταν.  Μα- 
χαράτα;  σ’  Ιτυμολογεϊται,  ό μίγα;  εί;  τό  άρμα,  τουτεστιν  ό εντελή; 
«ί;  τήν  έφ’  άρματα;  μάχην"  ’Λροοαράτα;  οέ,  ό ήμισυ;  εί;  τό  άρμα, 
τουτεστιν  ό ατελή;  εί;  τήν  έφ’  ίίρματο;  μάχην. 

2.  Αυτολεξεί,  όσον  έφίη. 

33 
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ΒΑΛ  ΑΒΑΡΑΤΑ, 

» ριοδάν^ι,  δς  έστιν  ή Καμαδδενοϋ  1 ττρός  τους  εαυτού 
» ύπηρετας.  » 

94.  Εκ  τοιούτων  λόγοιν  σκληρών  ή όψις  των  όμμάτων  τών 
ηρώων,  θυμού  πληρωθέντων,  ερυθρά  έγε'νετο  έν  με'σιρ  τού  κό- 
σμου, ώς  έσπε'ρα  τής  νυκτό;  τού  θανάτου  τών  Καουραβών. 

95.  Τίνοςδέ  τής  χάρης  τών  όμμάτων  ή γλήνη,  μεμιγμένητωπυ- 
ρί  του  θυμού,  οΰκ  εττεσεν  εΰθε'ως  έπί  τόνάγγελον  έκεΐνον,  ώς 
ράβδος  σιδηρά  τοΰ  Ιαμα,  μεμιγμίνητώ  πυρί  τής  συντελείας ; 

96.  Καί  6 μέν  βασιλεύς  τής  Σίδης  ήψατο  θυμώ  τής  Σαταν- 
γνής  2,  σημαίνων  διά  τούτου,  ώς  οί  έκατόν  Καουραβαί 
άναιρεθήσονται,  καί  έποίησε  σημεΐον  έπί  γής  πε'ντε  δα- 
κτύλων τώ  κρούσμα  τι  τοΰ  ποδός,  σημαίνων  ώς  οί  πε'ντε 
Πανδοίδαι  στερεοί  εσονται  (σωθήσονται). 

97.  0 δέ  Δρυστακετοϋς  έδακνε  θυμώ  τοΐς  όδούσι  τό  ξίφος, 
σπινθήρας  ε’κπε'μπ ον  τούτο  δέ  υπό  τίνος  τών  έπί  τής 
συνόδου  οΰκ  ένομίσθη  ώς  στύλος  καπνού  τού  πυρός  τής 
ανδρείας,  τού  άπτομε'νου  έν  καρδία  3 ς 

98.  0 δέ  Δρυσταδιούμνας  τοιούτον  ιταμόν  καί  χαλεπόν  σχή- 
μα έ ποίησε  ν έκ  θυμού,  ώστε  ή έν  τώ  γυμνω  ξίφει  έμπε- 
σοΰσα  αύτού  μορφή  έφαίνετο,  ώςπερ  εί  ην  ό ΐάμας,  τρε'μων 
καί  λε'γων,  « Τί  ποιήσω  ·,  » 

99.  6 δέ  θυμοειδής  Αβτ,μανιούς,  τήν  μέν  κόρην  τού  οφθαλ- 
μού στρε'φων  ώς  Σελήνην,  τήν  δέ  όφρύν  κυρτών,  όις  τόςον  4, 


1 . Καμαδδενοϋ,  μυβευομίνη  δάμαλις,  ή έστι  πάνδυιρος,  ώς  το  τής 
ΆμαλΟε'ας  κόρας. 

2.  Σαταγγνή,  έπίΟετον  λόγ/ης'  έτυμολογεΐται  δέ  παρά  τό  αναιρεϊυ 
έκατόν.  Παίζει  προς  τήν  λέξιν  ό ποιητής. 

3.  Μέλας  ό σίδηρος,  μέλας  καί  ό ιταττνύς. 

4.  Τό  μέν  σεληνοειδές  τής  κόρης  ά ναοόρεται  εις  τον  Κρισναν,  δς  ή» 
ϊμπειρος  τοΰ  πολεμικού  δίσκου,  τί  δέ  τοξοειδές  της  όφρύος,  εις  τον 
Άρζουναν,  ϊς  ήν  ϊμπειρος  τοΰ  τόξου. 
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ε’γε'νετο  όμοιο;  τώ  τ;ρ6ς  μητρός  0 είεο  καί  τώ  πατρί. 

100.  Οί  5 ϊ πεντ;  υιοί  τής  Κρισνάς  ειπον  Ουρώ  τά£ε·  « Ου- 
» τοι  οί  εκατόν  Εχθροί  άναιρετε'οι  εΐτίν  ε’ν  πολέμιο,  οί  ρέν 
» ίπιτετριμμε'νοι  τοΐς  ίακτύλοις  τών  ποίών  ήμών,  οί  5έ 
π τοΐς  τών  χειρών  1 ». 

101.  Ο £έ  Κρισνάς  ε’κίνει  θυμφ  τάχιστα  τά  βλέφαρα  τών 
οφθαλμών,  τά  πρωταίτια  τής  φοράς  τής  ήμερας  καί  τής 
νυκτός  , βουλόμενος  πλήρη  ποιήσαι  εν  άκαρεΐ  τήν  μακεάν 
ζωήν  τών  εχθρών,  ·?,ν  αύτός  έποίησεν^. 

102.  Ο £ε  Β τιμάς  η παλάμη  εκρουσε  τόν  μεγαν  μηρόν  αΰτοϋ 
θυμφ,  ταύτης  έκ  τοΰ  ήχου,  εί  παρήσαν  οί  υίοί  τοϋ  Λου- 
ταράστρα,  έτεθνήκεισαν  άν  τώ  φόβο». 

103.  ίΐ  £έ  γλώσσα  τοΰ  Σατεκή,  &ιακινουμενη  έν  τώ  ήνιωγ- 
με'νω  στόματι  αύτοϋ,  είπεΐν  τι  βουλομενου,  ε’φαίνετο  ώς 
πραγματικόν  πϋρ  τοϋ  Ουμοϋ  τής  καρίίας,  έξελθάν  εις 
τό  κατακαΰσαι  τό  γε'νος  τών  έχθρών. 

104.  Ο <ϊέ  Νακούλας  καί  ό Σαχα<ϊέβας,  οί  ίίίυμοι,  έφάνησαν 
ώς  δύω  χείλη  τοϋ  θανάτου,  ο;  έστ ιν  ώς  οφις,  πίνοντα 
τήν  πνοήν  τοΰ  κόσμου,  καθώς  τά  χείλη  τοϋ  όφεως  τόν 
αίΡ*  απέδειξαν  την  δυάδα  τών  Ιαυτών  γυμ.νών  ρομ- 


1 . Τούτων  γάρ  τών  πέντε  οί  δάκτυλοι  τών  χειρών  καί  τών  ποδών 
έκατον  συμποσοϋνται. 

2.  Ή £οπήτοϋ  οφθαλμού  τό  έλάχιστον  καί  πρώτιστόν  έστι  μέτρον 
τοϋ  χρονου,  ώ μετρεϊται  ή ζωή  τοϋ  άνθρωποι»,  ήτις  συμποσοϋται  έκα- 
τόν  ετεσιν'  έκ  μεν  γάρ  τών  ροπών  τοϋ  οφθαλμού  συνίσταται  τό  λεπτόν* 
!κ  Οϊ  τών  λεπτών,  η ωρα*  2κ  δέ  τών  ώρών,  τό  ήμερονιίκτιον*  έκ  δέ  τοϋ 
ήμερονυκτίου  ό μην  έχ  δέ  τών  μηνών,  τό  ϊτας*  έκ  δέ  τών  έτών  ό αιών* 
οίονεί  ϊλεγε,  διά  τής  ταχείας  άνοιγοκλείσεως  τώ»  όεθαλμών  έσημαινε  τήν 
ταχείαν  συμπλήρωσιν  τής  ζωής  τών  Καουραβών,  τουτέστι,  τόν  θάνατον 
αύτών. 

3.  Ό Κρισνάς  αυτός  έστιν  ό Βισνοϋς,  ό ύπατος  τών  θεών. 

33* 
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φαιών,  ώς  δίχηλον  γλώσσαν  δφεως,  λείχουσαν  τόν  αιθέρα. 

105.  Εξαίσιος  δέ  θυμός  ίγένετο  τώ  λρ'ζούνα,  ού  ή μέν  όορΰς 
Ιχόρευεν  επί  τοΰ  μετώπου,  ώς  χορεύτρια  έπί  θεάτρου*  δρα- 
ματουργός δ’  ήν  τό  τόξον,  7,  Γανδίβα*  δράμα  δέ,  ή α- 
πώλεια τών  έχθρών. 

106.  Γνοΰς  δ’  ό Οΰλούκας  πρώτον  εαυτόν  γενησόμενον  καί  θύμα 
καί  σφάγιον  εις  τόν  μέγαν  θυμόν  τούτων,  ώς  εις  πΰρ  ανθρω- 
ποθυσίας, φοβηθείς,  ΰπανεχώρησε,  τή  νεύσει  τών  όφρύων 
τοΰ  ΐνδιστίοα. 

107.  ’Αναστάντος  δε  τοΰ  Αρ'ξούνα  ευθέως,  καί  ίπαπειλήσαντος 
πρό  τοΰ  ίνδιστίρα,  οΰτωσί,  « έγώ  άπασαν  την  πληθΰν 
• τών  έχθρών  έχθρικώς  έν  άκαρεΐ  άζολέσω,  τυχών  τής 
» βοηθείας  μόνου  τοΰ  Κρισνά,  · οί  ηγεμόνες  παρέτατ- 
τον  πάντα  τόν  στρατόν  προθύμως. 

108.  Σεβέσθω,  ώς  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  τοΰ  σοφοΰ  καί 
καλού  διδασκάλου,  τοΰ  ορθοδόξου  Ζηναδάττα,  ό λίαν  ε’γ- 
κρατής  καί  αγαθός  Αμάρας,  παρ’  ού  έλαβε  τέλος  τά  πέμ- 
πτον  Βιβλίον  τοΰ  μεγάλου  Ποιήματος  Βαλαβαράτας, 
ή ε’στιν  ώς  σειρά  μαργάρων,  έξελθοΰσα  έκ  τοΰ  νοός  εκείνου, 
ώς  έξ  ώκεανοΰ,  καί  αναιρετική  τής  άγνοίας. 

109.  Εν  τούτω  τώ  βιβλίω  πέντε  μέν  είσι  κεφάλαια,  εξακόσιοι 
δέ  καί  τριάκοντα  πέντε  στίχοι,  κατά  τό  μέτρον  τής 
Ανουστούπας  1 . 

Τέλος  τοΰ  Πέμπτου  Κεφαλαίου,  τοΰ  ΙΙέμπτου 
Βιβλίου  τχς  Βαλαβαράτας, 
τ έμπεριέχονται  απ’  άρχ^ς  μέχρι  τοΰδε 
τριάκοντα  Κεφάλαια. 


\ . Πάντοτε  ό μεταφραστής  εκφέρει  άρσενικώς  τήν  λέξιν*  τοΰ  Άνου- 
σ τ ούπ α,  ή άνάρθρως,  Ά νο  υσ του τα' ένταΰθα  δΐ  κατά  παραδρομήν 
ίσως,  τήν  έχφέρει  θηλυκώς.  (Σημ.  τ.  Έχδ.) 


ΟΪ9ίΙίζθ£ί  Οοο§(ε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΚΤΟΝ. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΠΡΟΪΟΝ. 

ύιαΛαμΰάτοτ  τον  πό.Ιιμο/  τής  πρώτης  ημέρας· 

1.  Αγαθά  ποιείτω  ό ποιητή;  τη;  Μαχαβαράτα;,  ό ών  κάτ- 
οπτρον  τής  γνώσεω;  τών  όντων,  έν  ω πάντα  τά  έν  χ.6- 
σμω,  καί  πεο  καλυπτόμενα  υπό  τε  τοΰ  χρόνου  καί  τοϋ 
τόπου,  φαίνονται,  ώ;  έ/ουσι  φύσεω;.  * 

2.  Τών  μΐν  ουν  βασιλέων  πάντων  συνελθόντων  μετά  νε'ων 
καί  γερόντων  εί;  την  γην  τοΰ  Κουοοΰ  την  άγίαν,  παρα- 
οτά;  ό υιό;  τοϋ  ΤΙαρασάρα,  6 Βεάσας,  είρηχε  τώ  Δρυτα- 
ράστρα· 

3.  « Θειον  όμμα  δίδωμί  σοι,  ΐνα  βλέπεις  τά  έν  έν  τώ  πολέ- 
» μ.ω  γινόμενα.  » Τοιαΰτα  είρηκότο;  τοΰ  άσίου,  «Οΰ  δύ- 
» ναμαι  πάντω;  γε,  εφη  ό Δρυταράστρας,  τήν  φθοράν  τοΰ 
» γε'νου;  καθοραν.  » 

4.  Δοϋ;  δ'  ό με'γα;  δσιο;  όμμα  θειον  τώ  Σανζαία  *,  μέχρι 
τέλους  τοΰ  πολέμου,  καί  τώ  βασιλεϊ  εϊπών,  « Ουτος  άναγ- 
» γελ.εΐ  σοι  πάντα,·  άφαντο;  εΰθέω;  ένένετο. 

5.  Ελθών  δ'  ό Σανζαία;  τώ  νοϊ  εις  τήν  γην  τοΰ  πολέμου, 
καί  έπανελθών,  ήρξατο  διηγεΐσθαι  τήν  φθοράν  τών  ήρώων 
τώ  βασιλεϊ,  ένδον  ίντι  τοΰ  οίκου  2 καί  μεγαλαυχοΰντι. 

4.  Ό Σανζαία;  άρχιβουλευτήί  ήν  τοΰ  Δρυτχρώττρα. 

2.  Αύ  τολεξεί,  όντι  έν  τις  κοιλί^  τοΰ  οίκου.  «,  1 
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0.  «Αχουσον,  ώ βασιλεύ  βασιλέων·  οί  βασιλείς  συμφωνή- 
>'  σαντες  άλλήλοις,  ώς  εΓ  τις  τρέψειε  τά  νώτα  έκ  πολέ- 
» μου,  χαί  ε’ν  δεινή  στάσει  εΓη,  οΰτος  ούχ  άναιρετέος, 
» ήλάλαςαν  τό  πολευ.ικόν. 

7.  «Εκ  μένουν  των  στρατοπέδων  άμφοτε'ρων  των  στρατών 
» έςήεσαν  έπί  μάχν,ν,  ώς  ενσώματοι  άνδρεΐαι,  άντρες  γεν- 
» ναΐοι,  θαρραλέοι,  καί  εύθυμοι. 

8.  «’ΐδέ  θαυμαστήν  γλυκύτατα  τοϋ  πολέμου,  ίς  εές  γεϋσιν 
» πρόθυμοι  δντες,  οϋδ’  άπας  έπιον  τό  έοετόν  ποτόν  τών 
« γυναικείων  χειλέων,  καί  περ  κρατούμενοι  ύπ’  αύτών! 

9.  « 0 μΐν  γάρ  τών  ήρώων  εϊλκετο  ταχέως  τής  πολεμικής 
» σάλπιγγος  τώ  μεγάλω  ήχω,  περί  μτ,δενός  ποιούμενος 
■ τά  δάκρυα  τής  γυναικός,  τοϋ  τε  έρωτος  ευθέως  έπιλαν- 
■>  θανόμενος,  καί  φοβερός  εις  πόλεμον  γινόμενος. 

10.  «0  δέ  γενναίος  ών,  άγκαλισάμενος  τήν  γυναίκα  αΰτοΰ, 
» καί  εκ  τής  θίςεως  τών  δύω  μαστών  εις  νοΰν  λαβών  τάς 
» κούμβας  τοϋ  έλέφαντος  έν  πολεμώ,  άφήκε  τό  έρωτι- 
χ κόν,  καί  λαβών  τό  ανδρικόν,  έζήλθε  σπουδαίως. 

11.  « Ετερος  άπήει  ευθυμών  καί  άδημονών,  έπειγόμενος  τή 
» οάλπιγγι*  καί  τή  μέν  μτ,τρί  χαράν  παρείχε ν,  δτι  μήττ,ρ 
» ε’στίν  ήρωος·  τή  δέ  γυναικί,  ότι  γυνή  έστιν  ήρωος. 

12.  «Αλλος  έποοεύετο  έπισπερχώς  επί  μάχν,ν,  προτρεπόμενος 
» προς  τής  γυναικός  αύτοϋ,  λεγούσνς'  “Εί  έγώ  είμι  φιλτά- 
« τνι  σοι,  συντρίψας  τάς  κούμβας  τοϋ  έλέφαντος,  τούς 
« ύπερόγκους  έχθροΰ;  τών  έμών  μαστών,  κόμισόν  μοι 
η πολλούς  μαργαρίτας. » 

13.  «Αλλος  δ’  έπορεύετο  γελών  έπί  τή  γυναικί  αΰτοΰ,  λεγού- 
» 07,*  «ϊΰ,  βαλλόμενος  τή  βολή  τού  οφθαλμού  μου,  φοβού- 
« μένος,  πίπτεις  εις  τους  πόδας  μου,  τρέμων·  πώς  δ’άρα 
« πολεμήσεις  αντιπρόσωπος  τοΐς  βέλεσι  $ » 

14.  «Αλλος  καί  εις  τόν  έρωτα  καί  εις  τόν  πόλεμον  ών  ίπιέ- 
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• ρεπής,  καί  χήν  γνώμην  αμφιρρεπής,  εβλεπε  καί  χήν  γυ- 
» ναΐ/.α,  καί  χή ν ρομφαίαν,  κραχουμε'νην  χή,  χειρί,  λάμ- 
» ποοσαν  καί  χρε'μουσαν. 

15.  · Αλλος  δ’  ε’γίλα  ΙπΙ  χοιούτοις  λόγοις  τής  γυναικός*  « ίί 
« άνερ,  μή  ποιής  σεαυτόν  μαχαίως  κατεστιγμε'νον  ίν  πό- 
α  λέμω,  θεΐς  ε’με  έν  χή  σανχοΰ  καρδία  ι·  σν*  γάρ  εί  χό 
« έμόν  ερεισμα  χάν  χούχω  κάν  χώ  μέλλονχι  βί<ρ.» 

16.  «Καί  χινος  χήν  καρδίαν  έχάραξεν  ερισχικώς  ή χε  στραχιά 
» χών  πολεμίων,  καί  ή γονή·  ή μεν  φέρουσα  πλόκαμον 
» αβρόν,  ή δέ  ξίφος  λαμπρόν*  και  ή μεν  ώγλαεζομένη  χαϊς 
» κούμβαις  χών  έλεφάντων,  ή δέ  χοϊς  μασχοΐς·  καί  ή μεν 
» έκπε'μπουσα  βολάς  έξ  όμμάχων,  ή δέ  βέλη  ε’κ  χόξων. 

17.  « Εχε'ρω  δε' χινι  χαϋτα  ελεγεν  ή μήχηρ,  θεϊσα  πρόχερον 
» ε’πί  χοϋ  μετώπου  αύχοΰ  Τιλακάν 1  2 καί  όρυξαν*  «Εγώ  εΐμι 

• θυγάτηρ  πατρός  ήρωος,  καί  γυνή  άνδρός  ήρωος*  ποίησόν 
α με  δέ  καί  μηχε'ρα  ήρωος,  πολέμων  έκ  καρδίας.» 

18.  «Εχε'ρα  δε'  χις  Ιλεγε  χώ  υίώ  πρό  χοϋ  άνδρός  αύχής,  8ς  ην 
» πάνυ  ανδρείος*  « Τοσαύτην  ανδραγαθίαν,  τ'κνον,  καί  εΰ- 
« χολμίαν  δεΐξον  |ν  πολε'μω,  ώςχε  μηδεμίαν  είναι  διαφο- 

• ράν  σοϋ  χε  καί  χοΰ  πατρός.» 

19.  « Οϋχωσί  δ’ άλλη  εφασκε  πρός  χόν  υΙόν  ο Εν  άδημονία 
« εΐμΐ  χοϋ  δεΰσαι  χάς  μέν  προσθίους  σοι  πληγάς  νέκχαρι, 
« χάς  δ’  οπισθίους  φαρμάκω,  ηΰχρεπισμενοις  χή  δυνάμει 
α χής  έμής  σωφροσύνης  3.  <· 

20.  «Αλλος  ένόμισε  χήν  εύγήν  καί  χήν  Τιλακάν  χής  μη- 
» χρός  κρείτχους  χοΰ  θώρακας,  δι’ών  ούχος  εν  πολεμώ  ύπε- 


1.  Κάν  Οάντ,ς  δηλ.  πρός  αε  ίλευσομιι. 

2.  Ίΐ  'Γιλαχά  της  μητρος,  ώς  εΰχήέπι  χαί  άμυντήριον. 

3.  Ή γάρ  σωφροσύ  η | δυνατή έστι  χτήσασΟαι  νέκταρ  καί  φάρμαχον  έν 
«χαρεί. 
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» ράσπισιν  έπο ί/,σε  τοΐς  συστρατιώταις  άνδραγαθών, 

21.  «Καί  τις  παΐς,  ίχων  εν  χειρί  ξυλίνην  μάχαιραν,  ήκολοΰ- 
» θησε  τώ  εαυτού  πατρί,  δεικνύων  τήν  πρός  τόν  πατέρα 
» φιλοστοργίαν,  καί τήν  εαυτού  ανδρείαν,  καί  λε'γων·  « Αναι- 
« ρ/σω  εγωγε  τά  παιδία  των  έχθρών  « άλλ’  ίκρατήθη  υπό 
» τής  μητρός. 

22.  « Πορευόμενοι  δ’  οί  στρατιώται,  τά  απαίσια  και  κακά  ση- 
» (λεία  αίσια  καί  καλά  ένόμιζον,  λεγοντες*  « Ζήσασι  μέν 
« φήμαι  άτρεκε'ως  έσονται  ήμϊν'  τελβυτήσασι  δε,  καί  φή- 
« ριαι,  καί  θεαί. « 

23.  «Εκάτεραι  δ αί  φάλαγγες,  αί  ταχθεΐσαι,  ή ριέν  υπό  Βή- 
» σρια  εις  σχήμα  κεραυνού,  ή δέ  υπό  τού  ’Αρζούνα  εις  σχήμα 
» οβελίσκου,  διε'πρεπον  τοΐς  μαχηταΐς,  τοΐς  τε  πε',οΐς,  τοΐς 
* έφ’  αρμάτων,  τοΐς  έπ’  έλεφάντων,  καί  τοΐς  έρ’  ίππων. 

24.  «Αμφότεροι  δ’  ούτοι  οί  στρατοί,  οί  τοιούτοις  μαχίμοις 
» συνταχδε'ντες,  θαυμαστοί  ησαν  καί  φοβεροί,  καλούντες 
■>  άλλήλους  εις  πόλεμον,  καΟάπερ  χερσί,ταϊς  σαλευομε'ναις 
» σημαίαις. 

25.  « Ψοινικόεντες  δ’  όντες  οί  στρατοί  ουτοι  εκ  τών  χρυσών 
» θωράκων,  καί  σημαία;  εχοντες  αναπεπταμένα;,  έφαί- 
» νοντο,  ώς  γλώσσαι  πυρός  τού  Ωκεανού  καί  τού  Ρούδρα  1 , 
» εις  παρανάλωμα  τού  παντός  2. 

26.  ί Λν  δέ  συμπαρακε'λευσιν  πολλάκις  έποίουν  οί  στρατιώ- 
» ται,  ταυρη  δόν  βλέ  ποντες,  καί  τά  χείλη  τρε'μοντες,  αυτή 
» ήν  πάντως,  ώς  μία  επωδή,  εις  ελκυσιν  τής  αγαθής  νίκης 
» τών  άντικειμε'νων. 

27.  « ίσταμε'νων  δ’  αντίκρυ  τών  πολεμίων,  ώς  πολε'μιοι  ένο- 


1.  Ό 'Ρούδρας,  δς  έοτιν  ό -'οζ;,  τόν  επί  τού  μετώπου  οφθαλμό» 
£χι;  πόρινον,  δν  δτε  ανοίγει  κατακαίει  τό  πδν. 

2.  Είς  πανωλεθρίαν. 
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* μίζοντο  οΐ  ηγεμόνες  ύπό  τών  στρατιωτών,  εν  θυμώ  δν- 
» των,  καί  ήρμένας  έπί  μάχη  τάς  χεΐρας  έχόντων,  ώς  (ίν ι 
» διδόντες  τό  σημεϊον  τοϋ  πολ/μου. 

28.  «Ενταύθα  ό γεραίτατος  έν  τοϊς  τοϋ  Κουρού  Βήσμβς,  κο- 
» ρυφή  ήν  τού  πολέμου,  άργυροΰν  μεν  άρμα  έχων , λευκόν 
» δέ  διάδημα,  λευκόν  θώρακα,  καί  λευκού;  ίππους,  ση- 
» μαίαν  δε,  ώς  Τάλαν  1 , πέντε  λευκούς  λόφους  εχουσαν 
» χρυσοδε'τους. 

29.  « 0 δ’  Αρςούνας  σκοπέυσα;,  ώς  έχθρούς,  Ισταμένους  εις 
» μάχην  τόν  διδάσκαλον,  τάν  προπάτορα  Βήσμαν,  καί 
» τούς  λοιπούς  συγγενείς,  άφήκεν  εύθε'ως  δάκρυα  πολλά  ίζ 
«οφθαλμών,  καί  τά  δπλα  έκ  τών  χειρών. 

ί 0.  « ϊδών  δ’  αυτόν  6 Κρισνάς  έςάπινα  ιλαρόν,  άμαχον,  καί 
» άτονον,  απόρησα;  2,  έφη·  « Λάβε  τά  δπλα,  ώ γενναίε, 
« μνησθητι  τοϋ  φιλοσοφικού  ε’κείνου  δόγματος·  « Ουδέ*  τι 
« ονδιτός  τίνος  ίστιτ  ίδιον- » 

31.  «Ταύτα  είπών  δ Χαρής,έδειζεν  αύτώ  τήν  μεγάλν,ν εαυτού 
ο φύσιν,  τήν  φύσιν  τοϋ  παντός,  πάντα  τά  εχοντα  πνοήν 
ιι  γινόμενα  καί  άπογινόμενα. 

32.  «Ελθών  δ’  εις  εαυτόν  ό Αρζούνας  τοϊς  παραινετικοί;  λό- 

• γοις  τού  Κρισνά,  καί  τή  μεταμορφώσει,  καί  άναμνησθείς 
» τής  μεγάλης  έχθρας  τών  εχθρών,  ήψατο  τοϋ  τόςου,  φο- 

* βερός  γενόμενος,  ώς  ϊάμας. 

33.  « Ηνίκα  δ’ οί  μεν  Πανυοίδαι  ήλάλαζαν,  ό δ’  Αρί,ούνας 

• έπεβάλλετο  πολεμεΐν,  τηνικαϋταό  ίνδιστίρας,  άφείς  τόν 
» θώρακα  καί  τό  τόζον,  κατε'βη  άπό  τού  άρματος, 

34.  « Καί  Ιπορεύθη  πρός  τόν  Βήσμαν  συν  τοϊς  αδελφοί;,  εις 

» απορίαν  βαλών  τούς  εαυτού  στρατιώτας,  λέγοντας  ώδε* 

ώδΚά  · .:  Τ,  ,φψι  Μ '*****  5ΐΓώ-“ 

4.  Τάλα,  δένδρον  υψηλόν,  καί  κλάδους  ίχον  ώς  ό οοϊνιξ. 

2.  Φοδηθείς,  δ«»ταρ»χ8«ς,  αότολεξεί. 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 


* Ποΐ  νΰν  οδτος  ό βασιλεύς  πορεύεται,  των  ίχθρών  τάς 
« χεϊρας  ίκτεταμε'νας  είς  μάχην  Ιχόντων,  καί  μηνιώντων, » 

35.  « Οί  δε  Καουραβ  αΐ  φωνάς  νίκης  ΐςηρεύγοντο,  λέγοντες* 
» 0 έχθρός  ουτος  κατέφυ  ^ε  ■ εις  τον  Βήσμαν. » Εθετο  δέ 
■ τόν  λώτιον  πόδα  τοΰ  Βήσμα  Ιπί  τις  κεφαλής  ίαυτοΰ  δ 
» ’ίνδιστίρας,  τόν  δίδοντα  νίκην. 

36.  «Είπόντος  δέ  τοΰ  ’ίνδιστίρα,  «Εί  καί  Ιγώ,  ώ προπάτωρ, 
« πολεμώ  σοι,  δός  μοι  εντολήν  εις  νίκην  *··  « Φρόντισον 
« των  τοΰ  πολέμου,  εφη  ό Βήσμας,  καί  νίκησον  ήμας. 

37.  · Ω άριστε  βασιλε'ων,  εί  μή  ήρχου  εις  πόλεμον,  Ιγώ  κα- 
ι  τηρώμην  άνσου2!  νΰν  δέ  χαίρω,  διότι  φρονίμως  τά 
« δε'οντα  πάντα  πράττεις3.  Τί  άλλο  Ιφετόν  βοι  ποιήσω;» 

38.  «Τοιαΰτα  είρηκότι  τφ  Βήσμα,  εοησεν  ό ΙχΙφρων  ίνδιστί- 
» ρας,  ένώσας  τάς  παλάμας*  «Εί  φιλόφρων  εί  πρός  με, 
« είπε'  μοι  τόν  κυρίως  τρόπον  τοΰ  θανάτου  σου. » 

39.  «Εγώ  οϋκ  άν  τεθναίην,  εφη  ό Βήσμας,  οΰδ’  υπό  θεών, 
« πολεμοώντων*  Ιλθέ  όμως  καί  άλλοτε  πάλιν  πρός  Ιμε'4.» 
» Τοιαΰτα  είρηκότος  τοΰ  Βήσμα,  Ιπορεύθη  δ ’ίνδιστίρας 
» πρός  τόν  Δρόναν,  καί  προσεκόνησεν  αυτόν. 

40.  « Είπόντος  δέ  τοΰ  ’ίνδιστίρα  τά  αυτά,  καί  τά  αυτά  ε’ρω- 

* τήοαντος  τόν  Δρόναν,  άπερ  καί  είπε,  καί  ήρώτησε  τόν 
» Βήσμαν,  δ Δρόνας  άνεκάλυψε  τόν  τρόπον  τοΰ  θανάτου 

* αύτοΰ.  «Εϊ  βούλεταίτις,  εφη,  θανατώσαίμε  Ιν  πολέμφ, 
« θάνατός  μοι  εσεται  δταν  άφώ  τά  δπλα. 


1.  Έπάγγειλαί  μοι,  δτι  νικήσω,  εί  Ιγώ  πολεμήσω  σοι. 

2.  Αγανακτήσω  κατά  σοΰ. 

3.  Οίονεί  έλεγε*  μή  νομίσ-ρς,  δτι  Ιγώείμι  σεβαστός  καί  αίδέσιμος 
παρ’  ύμΐν,  καί  διά  τοΰτο  οό  βοόλει  πολεμήσαι*  άλλά  πολεμησον  γεν- 
ναίως,  καί  νικήσεις. 

4.  Καί  τότε  δηλ.  λέ£ω  σοι  τόν  τρόπον. 
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41.  «Τότε  δ’  εγω  γε  άφήσω  τά  όπλα  ΐν  πολεμψ,  όταν  ά- 

• κούσω  ά/αρί  τι  1 ίζ  όμοιου  σοι  φιλαλήθους  2 άνδ,ρός· 
α φρόντισον  ουν  τούτου,  και  νίκτ,σον  τους  οικείους  ίγ- 
« Ορούς. · 

42.  « Μαθών  ουν  6 ’ίνδιστίρας  τόν  βε'βαιον  (άλνιθή)  τρόπον 
« τοΰ  θανάτου  τοϋ  Δρόνα,  ίπορεύθη  πρόςτόν  Κριπάν*  προ- 
» σχυνήσας  δ’  αυτόν,  καί  λαβών  παρ’  αύτοϋ  ευχήν,  Ιπο- 
» ρεύθη  άμίσως  πρός  τόν  Σαλεαν. 

43.  «όσθεντος  δέ  τοΰ  Σαλε'α  ε’πί  τώ  ταπεινώ  άσπασμώ  τοΰ 
» βασιλε'ως  ’ίνδιστίρα,  και  προθύμου  όντος  διδόναι,  είτι 
» αϊτοί-/),  ό ’ίνδις-ίρας,  βουλόμενος  νίκην,  άνε'μνησεν  αυτόν 
» τοΰ  λόγου  έκείνου,  δν  είπε  πρότερον  *. 

44.  Πρός  δέ  τόν  Καρνάν  έπορεύθη  ό Κρισνάς,  καί  ίφη  αΰτ<5, 
» χαρε'ντι·  « Πάντως  γε  σΰ  ού  πολεμήσεις,  ΐν  δσω  ζτ,  ό 

• Βήσμας*  άφ’  ού  δ’  εκείνος  άποθάνη,  ποίησον  τό  δο- 

• κοΰν  σοι. » 

45.  « Τοΰ  δέ  Καρνά  όμολογήσαντος  ταΰτα,  ό Κρισνάς  ήλθε 
» πρός  τόν  ’ίνδιστίραν,  δς  καί  διεκήρυξεν,  εΐπών  «όςτις 
« φιλικώς  νΰν  αύτομολήσν)  πρός  ήμάς  Ιχ.  τοϋ  πολεμίου 
« στρατοΰ,  τοΰτον  ήμεϊς  φιλικώς  δε/όμεθα.· 

46.  «ένταΰθα  ά εΰφρων  ΐουϊουτσοΰς,  ό Ιτερομήτριος  αδελφός 
» τών  κακοφρόνων  υιών  τοΰ  Δρυταράστρα,  ΐκγαταλιπών 
» τόν  οτρατόν  τών  ίαυτοΰ  αδελφών,  ν,ΰτομόλησε  συν  τι) 
» έαυτοΰ  στρατιά  πρός  τόν  ’ίνδιστίραν. 


47.  «έλθών  ουν  ό ’ίνδιστίρας  εις  τόν  οίκεΐον  στρατόν,  άνα- 
» λαβών  τόν  θώρακα,  καί  άναβάς  ΐφ’  άρματος,  Ιτοι- 
» μος  έγενετο  εις  πόλεμον,  καί  δμντ,σε  τόν  ίλεφαντοπρό- 


1.  Άχαρε,  άηδες. 

2.  Αδτολεξώ,  άπαραβλήτου  1%/  αλήθειαν. 

3..  Ποιήσαι  ίηλ,  ταπεινήν  ιήν  ονηαιν  τοϋ  Καρνδ,  λόγοις  ύ6ριστΐΜ*ί. 
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βαλαβαρατα, 


» σωπον  Γανέσσαν,  εϊπών,  «Νίκα,  νίκα,  θησαυρέ  νοός. » 

48.  «Τότε  οί  περί  τόν  ’Αρζούναν,  οί  έφ’  αρμάτων,  εφύσησαν 
» τούς  μεγαλοφώνου;  κόγχου;·  ό δ*  αιθήρ  έφαίνετο,  ότι 
» εμελλε  διαρρήγνυσθαι  ίκ  τοΰ  οικείου  ιδιώματος  * . 

49.  «Καί  υπό  τών  Καουραβών  δέ  άπλητοι  φωναί  των  κόγχων 
» έγίνοντο,  καταπ ιέζουσαι  τόν  αιθέρα-  εκ  δέ  τοιούτου  με- 
» γάλου  ήχου  έφαίνετο,  ώς  ή φωνή  ούκ  έστιν  ίδιον  τοΰ 
» αίθέρος·  τουναντίον  δέ  ό αιθήρ  ίδιον  τής  φωνής  2. 

50.  «ίΐ  δέ  μεγάλη  καί  ενθουσιαστική  βοή  τών  στρατιωτών 
» άμφοτερων  τών  στρατών,  τών  έχόντων  εχθραν  καί 
» φιλίαν  3,  συμμιγεΐσα  έν  αίθε'ρι,  ού  διεκοίνετο  εκ  τίνος 
» εγίνετο,  πότερον  ·,  έκ  θυμού,  ή έκ  χαράς  ; 

51.  «Λύτη  δ’  ή σόμμικτος  βοή  τών  στρατιωτών  εξ  άμφοτέ- 
“ ρων  τών  στρατών  έβυθίσθη,  ώς  ποταμός  εις  τήν  Οάλασ- 

• σαν,  εις  τήν  βοήν  τοΰ  Βήμα  4,  έπιστάντος  θυμώ  εις  τό 
» στάδιον  τοΰ  πολέμου. 

52.  «ΒκατερωΟεν  έπειτα  έξώρμγ,σαν  άνάριθμοι  στρατιώται, 
“ ενθουσιαστικοί  όντες  είς  ανδραγαθίαν,  καί  φιλοπόλεμοι, 
» ώστε  άγλαϊσθήναι,  καθάπερ  άγλαΐαις,  τοΐς  αυτών  ύύτ- 

• λοΐς  καί  λαμπροί;  βραχίοσι. 

53.  «Μονομαχία  δ’  εγίνετο  τούτοι;,  ίππεΰ;  δηλονότι  ίαά/ι- 
» το  ίππεΐ,  καί  άρματ/,λ-άτης  αρματηλάτη,  καί  έλεφαν- 
» ττ,λάττις  έλεφαντηλάτη,  καί  πεζός  προσέτι  πεζώ. 

51.  «Και  τις  έλεφας,  ώς  έλέφας ουράνιος έφαίνετο, φέρων  πρός 


1.  Ό ήχος  μείζων  εγίνετο  τοΰ  αίβέρος.  — Ίδιδν  έστι  τοΰ  αϊβίρος, 
τοΰ  κενοΰ,  ή φωνή. 

2.  Τό  μέγα  τοΰ  ήχου  δηλοΐ  καί  απεριόριστον-  ή φωνή  οτ,λ.  ού  πε- 
ριωριζετο  Ιν  τψ  α’.Οίρι,  άλλα  τούταντίον  ό αιθήρ  έν  τή  φωνή. 

3.  Φιλίαν  μεν  πρός  τούς  οικείους,  εχθραν  δλ  πρός  τούς  έναντίους. 

4.  Δηλονότι  ή βοή  τών  στρατών  ούδίν  ήν  ώς  πρός  τήν  τοΰ  Βήμα. 
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β τοϊς  ίαυτοΰ  όδοϋβιν  έμπε  πηγμένους  τούς  όδόντας  πολε- 
* μ ίου  έλε'φαντος,  οδς  άπίκοψε  ριζόθεν  ήμισελήνοις  βε'λε- 
» σιν  δ άναβάττ,ς. 

55.  «Ετερος  έλέφας,  μη  ποιων  πόλεμον  ώς  έδει,  προθΰμως, 
» ε’παίετο  κατά  τής  κεφαλής,  ώςπερ  άγανακτοϋντι,  τώ  Ιαυ- 
» τοϋ  όδόντι,δς  εκριζωθείς,  (κρατείτο  τ·?ί  προβοσκίδι  πολε- 
» μίου  έλε'φαντος  *. 

56.  «Τά  βέλη  αρματηλάτου  τίνος  γενναίου  οΰκ  έτυχον  πιεΐν 
» ήδΰ  αίμα  τών  έχθρών,  προεκπνευσάντων  τή  δειν-5)  κλαγ- 
» γή  τής  χορδής  τοΰ  τόξου,  έντεινομένης  καί  άνιεμένης. 

57.  «Αλλος  τις,  ου  τό  άρμα  κατεάγη  ε’ν  πολεμώ,  άνεϊλε  τδν 
» εχθρόν,  άναίάς  εύθε'ως  έτερον  άρμα  εκ  τών  συμμάχων,  δν 
» άνευ  άναοάτου,  ίππους  τε  ταχείς  εχον,  καί  δεξιόν  ηνίοχον. 

58.  «Δύω  τινες  ιππείς,  ων  τά  μακρά  Αόρατα  ένεπάγησαν  εις 
» τά  πρόσωπα  άλλήλων,  προσπελάσαντες  καί  συμπλακε'ν- 
» τες  Οαρραλε'ως,  άλληλοκτονίαν  I ποίησαν  τοϊς  ξιφιδίοις. 

59.  «ϊππεύς  τις  οΰκ  ετυχε  τής  χαρας  τοϋ  κατά  τών  ε’χΟοών 
» θανάτου  τφ  οΐκείαχειρί,  τών  έναντίων  ιππέων  πιπτόντων 
» ίκ  τής  δρμής  τοϋ  ίππου  αϋτοϋ,  θε'οντος  καί  χρεμετίζοντας. 

60.  «Πεζός  τις  ανδρείος,  οδ  ό πυΰς  έτμήθη  ε’ν  πολεμώ, έρεί- 
» δων  τάς  χεΐρας  επί  γης,  έδραμε  κατά  τοϋ  έχθροϋ  άπιόν- 
» τος,  καί  άνεΐλεν  αυτόν  λακτίσματι  θατε'ρου  τοΰ  ποδός. 

61.  « Πολε'μιόν  τινα  γενναΐον  ϊδόντες  οί  στρατιώται,  εΐσπη- 
» δήσαντα  ξιφήρη  άθρόον  εις  τδ  με'σον  αυτών,  εμπληκτοι 
» εγένοντο,  νομίσαντες  κεραυνόν  άνωθεν  έπισκήψαι  ° . 

62.  «Εις  φάλαγγα  μεμτ, νότων ίλεοάντων, ώς  εις  αλληλουχίαν 


4 . Κεχαυνωμένος  καί  απρόσεχτος  ήν  6 έλέφας,  καί  διά  τοϋτο  ό 
οδούς  αύτοϋ  έςερ^ιζώθη  υπό  τής  προδοσκίδος  πολεμίου  έλίφαντος,  δι’ου 
καί  έπαίετο. 


2.  Ώς  κεραυνόν  ε’νόμισαν  τό  λάμπον  αύτοϋ  ξίφος. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


·ι  νεοών  ή ίελήνη,  εϊσόύς  τις  τών  στρατιωτών  έςαίφνης, 
* έποίησε  τήν  εαυτού  φήμην  περίλαμπρου,  ώς  λάμψιν  σε- 
» ληναίαν. 

63.  « Κτερός  τις  ανδρείος,  έπιπεσών  είς  τό  ιππικόν  τών  πολε- 

■ μ ίων,  άπε'κτεινε  πολλούς  τών  Ιοίππων,  βαίνων  έπίκεφα- 

■ λών  τών  ίππων,  ρινί  ό'ντος  κενού  τόπου  έν  γ-ρ  *. 

64.  «Υπό  δε'  τίνος  έτε'ραυ  πολεμικού  έν  τώ  πολεμίφ  στρατώ 
» έγε'νοντα  τά  άρματα  έρημα  τών  παραβατών,  ωςπερ  ησαν 
ι>  πρίν  τού  πολέμου,  εκτός  τών  ηνιόχων  καί  τών  ίππων, 
» οΟς  οϋκ  άπέκτεινεν,  έλεήσας,  ώς  όντας  αμάχους,  καί 
η έπραζεν  ώς  άληΟής  Ξατρνίς  2 . 

65.  « Δύω  0εαί  έφιλονείκουν  περί  ένό;  στρατιώτου,  πεσόντος 
» γενναίω;  έν  πολε'μω,  ποτε'ρα  τούτον  άνδρα  λάβοι-  ή δε 
» γυνίι  έκεένου,  προλαβούσα,  5 ιε'λυσε  τήν  οιλονεικίαν  τών 
» Οεαινών  διά  τής  όδού  τού  πυράς  3. 

66.  «Γενναίος  τις  στρατιώτν,ς,  ϊδών  τήν  γυναίκα  αυτού  άγ- 
» καλιζομε'νην  τό  άκε'φαλον  αυτού  σώμα,  ήγάπησε  μαλ- 
» λον  αυτήν,  ί|  τήν  Θεάν,  ήν  έν  άγκάλνι  είχε  τής  άριστε- 
" Ρ“ί  χειρός. 

67.  «Ετερατις  Θεά,  ταύτα  διαλογιζομένη  έν  τή  καρδία  αυτής· 
«Τούτον  λάβω,  έπιδεζαμε'νη  ς ή έκεΐνον;»  ήπατήθη  καί 
» άπετυχε·  οΐ  γάρ  ήρωε;  επεσον,  ουτοι  έλήφδησαν  εύθε'ως 
» ύπ’  άλλων  Οεαινών. 

68.  * Στρατιώταί  τινες  δειλοί  πόλεμον  έποίησαν,  ώς  ανδρείοι, 
» έξ  αισχύνης  τών  έαυτών  γυναικών,  παρουσών,  καί  έςήλει- 


1.  Πυκνή  ήν  ή Ιππική  φάλαγγξ. 

2.  Ιούς  μεν  παραβάττας  άπέκτεινεν,  ώς  πολεμοΰντας'  τούς  ο’  ήνιόχους 
Καί  τού;  ίππους  ούκ  άπέκτεινεν,  ώς  μή  παλεμούντας'  νόμος  γάρ  έατι 
τοΐς  -ατραΐς,  τουτε'ατι  τοΐς  πολεμικοΐς,  μή  άναιρεϊν  τούς  απολέμους. 

3.  Δηλ.  συγκατεκάη  αΰτφ,  καί  βύνην  αΰτφ  καί  έν  οΰρανψ. 
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• ψαν  τό  8 ειχον  τέως  στίγμα,  διά  τής  καταφοράς  τής 
» ρομφαίας. 

69.  «Ετερος  γενναίος  ε’ξιδειμάτωσε  τά  στίφη  των  εχθρών, 
» ίστάμενος  στερεός,  ώς  σίδηρους  στύλος,  καί  εαυτόν  μέν 
» διαφυλάττων,  τά  δε  φερόμενα  όζλα  τών  εναντίων  άνε- 
« νε'ργητα  ζοιών  τρ  ταχεία  περιφορά  τής  ρομφαίας. 

70.  «Καί  τις  ύ-νωττε  τόν  έσχατον  δπνον  ε'πί  τού  όδόντος 
» τού  έλεφαντος  *,  ώς  έπί  κλίνης,  μή  μείνας  ΰπόχρεως  τώ 
» κυρίω  αότοΰ  2,  ριζιζόμενος  τοΐς  ώσί  τοΰ  έλε'φαντος,  καί 
■ άδόμενος  τοΐς  βομουλίοις,  τοΐς  έζιοοιτήσασι  τώ  χυμώ 
» τοΰ  έλεφαντος  3. 

71.  «Ο  δ’  λβημανιοΰς  * ίχ  τοΰ  ετε'ρου  μέρους,  βάλλων  ώς  ό 
« ήλιος  αχτίνας,  χαθεΐλε  τό  με'γα  θράσος  τών  εχθρών,  ώς  6 
« ΐίλιος  τό  σκότος0  καί  έποίησε  λαμπρόν  τό  ίαυτοΰ  όνομα. 

72.  «Μόνος  δ’ούτος  άνετάραςε  κατά  τάχος  τόν  αλαζόνα  ς-ρ®- 
» τόν  τών  εχθρών,  εις  τό  άναλαβεΐν  τήν  νίκην,  καθώς  6 
» Μανδάρας  τό  όρος  άνετάραςε  τόν  βαθόν  ’Ωκεανόν,  είς 
» τό  ί ξαγαγειν  τήν  Λαξμ.ήν  0 . 

73.  «Δύωδ’  ένδοξοι  τότε  άρματηλάται,  ό Βριχατβάλας,  καί 
χ ό Κριπάς,  ό μέν  Βραχμάν,  ό δε  Ξατρής,  Ιζε'πεσον  Ουμω 
» κατά  τούτου  τοΰ  κραταιοτάτου,  ώς  δύω  όξεΐς  όφθαλμοί 
« τής  στρατιάς  τών  Καουραβών. 


Δηλ.  1’χειτο  τεθνεώς,  οιαπαρε'.ς  τώ  όόόντι  τοΰ  έλέφαντος. 

2.  Δηλ.  Ιζλήρωσε  τό  ό είχε  χρέος,  τό  άποθανείν  υπέρ  τοΰ  κυρίου 
αότοΰ. 

3.  Καθώς  δςτις  έττ.  κλίνης  αναπαύεται,  (Πιπίζεται  καί  αοιται,  οδτω 
κάντούτφ,  τά  μέν  ώτα  τοΰ  έλεφαντος  ήααν  ώς  ριπίδες,  οι  δέ  βομβόλιοι 
ώς  άο'.δοί. 

4.  Τίός  ήν  του  Άρζούνα. 

5.  Τάμα,  καί  σκότος  καί  οργήν  σημαίνει. 

0.  *Ός  ίςήγαγε  τήν  Λαζμήν,  ήν  έλαβεν  όΒισνοΰς. 
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74.  «Καί  τώ  μέν  Βριχατβάλα  άντέστη  6 μεγαλόθυμος  καί 
» μεγαλοσθενής  Αβημανιοϋς,  τώ  δέΚριπα,  ό βασιλεύς  τής 
» Κεκαΐας  χώρας,  Ιλθών  εί;  βοήθειαν  τοϋ  υίοϋ  τοϋ  ’Αρ- 
» ζούνα. 

75.  «Τότε  τά  στίφη  των  θεών  έθεώρουν  τούτους  τούς  τέσσα ρας 
» πολεμικούς,  ώς  τε'σσαρας  όδόντας  τών,  ώς  μεμγ,νότων 
» Ελεφάντων,  δύω  στρατών  τών  Καουραβών  καί  Πανδοϊδών. 

76.  «Καίτοι  κατεάγησαν  άμοιβαίως  τά  άρματα  τοϋ  τε  βα- 
» σιλέως  τής  Κεκαΐας  χώρας  καί  τοΰ  Κριπά,  ούτοι  όμως 
» τοΐς  ζίφεσι  τοιοϋτόντινα  πόλεμον  ίποίουν,  ι'όςτε  έθεωροϋν- 
» το  υπό  πάντων  τών  πολεμικών,  τον  πόλεμον  άφέντων. 

77.  «Επιστάντος  δέ  τοϋ  Δουρμούκα,  τοϋ  υίοϋ  τοϋ  Δρυταρά- 
» στρα,  εις  βοήθειαν  τοϋ  Βριχατβάλα,  δ Σαχαδέβας  άνεΐ- 
■>  λε  βε'λει  ευθέως  τόν  ήνίοχον  αύτοϋ  θυμώ. 

78.  «Τοϋ  δε  ’Αβημανιοΰ  βάλλοντος  βέλη  συνεπή,  καί  κατα- 
> βάλλοντος  τά  τάγματα  τών  πολεμίων  τώ  ήχω  τής  χορ- 
ι>  δής,  δ βασιλεύς  Βριχατβάλας  διέτεμε  τοΐς  βέλεσιν  έν 
» ταύτώ  καί  τόν  ήνίοχον  αύτοϋ  καί  τήν  σημαίαν. 

79.  « Αλλ’  ό τοζικός  ’Αβημανιοϋ;  τυιοϋτον  άπαοάμιλλον  πό- 
» λεμον  έποίησεν,  αμυνόμενο;  καί  θυμούμενος,  ώςτε  έκάλυ- 
» ψε  τόν  ουρανόν,  καθάπερ  νέοεσι,  τοΐς  πυκνοΐς  βέλεσιν. 

80.  « Οί  δ’  εχθροί  έοαντάζοντο  τόν  άπαράβλητον  τήν  δύναμιν 
■>  ’Αβημανιοϋν,  πρά  έκαστου  5. τα,  καί  ενα  όντα,  ώς  πόλ- 
η  λούς,  καί  ώςπερ  μέλλοντα  καταβαλείν  τοΐς  πολλοϊς  βέ- 
« λέσι  τό  μεθόριον  τοϋ  ουρανού  καί  τής  γή;. 

81.  «Κατασκεύασα;  δε  κατάστρωμα  έπί  τοϋ  αίθέρος  τοΐς  βέ- 
«λεσιν,  άδιάρρηκτονκαί  ύπό  ραγδαίας  χαλάζης,  ερριψε  τόν 
» εαυτού  θυμόν  κατά  τοϋ  πολεμίου  στρατού,  ώς  πϋρ  κατά 
» τοϋ  δάσους,  κατά  μίμησιν  τού  εαυτού  πατρός,  καί  τοϋ 
» πρός  μητρδ;  θείου. 

82.  «Τοϋ  μέν  ούν  στρατού  τών  Πανδοϊδών  χαίροντυς  έπί  τνί 
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> » τροπή  τοϋ  στρατοί  των  Καουραβών,  εκ  τής  δυνάμεως 

» των  συνεχών  βελών  τοϋ  ’Αβημανιοΰ,  δς  ήν  ώςπερ  με- 
» μηνώς  καί  δειμαλέος  έλέφας. 

83.  « έπέστη  τό  άρμα  τού  υιού  τής  Γαγγας,  φοβερόν  ήχον 
” ποιούν  έν  τώ  κόσμω,  χαΐ  διαρ^ηγνύον  τάς  καρδίας  τών 
» τε  ζώντων  καί  τεθνεώτων  τή  φορά  τών  τρο/ών  *. 

81.  «Επεισπεσών  δέ  μετά  Θορύβου  ό απαράμιλλο;  χαΐ  ρωμα- 
» λέος  υιός  τής  Γαγγάς,  άνέστρεψβ  τούς  βασιλείς  καί  τούς 
» αυτών  στρατούς,  καθώς  ό έπΐ  τής  συντέλειας  τού  αΐώνος 
» σφοδρός  άνεμος  αναστρέφει  τόν  ουρανόν  καί  την  γην  2. 

85.  «Πόνος  δ’  ούκ  έγένετο  τώ  Βήσμα  έκ  κάμψεως  τοϋ  τόξου  3, 
• ή βολής  τών  βελών,  τών  πολεμίων  τρεύάντων  τά  νώτα 
” τή  βολή  τών  όμμάτων  αύτοΰ,  χαΐτή  κάμψει  τών  όφρύων. 

86.  «Απασα  δ’  ή στρατιά  τού  ΐνδιστίρα,  ασταθής  γϊγενημένη 
» έν  πολέμω,  καί  τεταραγμένη  καί  πετρωμένη  τοΐς  δει- 
» νοΐς  βέλεσι  τοϋ  φοβερού  Βήσμα,  Θρήνον  έποίει. 

87.  « Τού  μέν  ούν  Βήσμα,  τού  φοβερού  έν  τοΐς  τρισΐ  κόσμοι;, 
» βάλλοντος  βέλη  φθοροποιά,  ό Ηλιος  άνέβη  εις  τό  δψιτον 
“ τοϋ  ουρανού4,  Θεωρός  γενέσθαι  βουλόμινος  τοϋ  πολέμου. 

88.  «0  δ’  λβημανιοϋς,  ΐδών  τά  τάγματα  πάντα  τίταραγμέ- 
» να,  έπέςη  έφ’  άρματος  κατά  τοϋ  προπάππου  Βήσμα,  μή 
» άγαπήσας  μηδ’όλως  τώπρός  τούς  άλλους  ήρωας  πολέμω. 

89.  ΤρωΟεΐς  δε  τό  στήθος  ό Βήσμα;  τώ  βελει  τοϋ  ένγόνου  3 

4 . Καί  τών  τεθνεώτων  τά;  καρδίας  διε($£ήγνυε,  φερόμενον  έπί  τών 
νεκρών  σωμάτων. 

2.  Το  πρωτότυπον  χάριν  εχει  μεγάλην,  έπειδή  παίζει  προς  τήν  λέξιν 
ό Ποιητής. 

3.  Δηλονότι  ούτε  τό  τδξον  ένέτεινεν,  ούτε  βέλη  εβαλε. 

4.  Εις  τό  μεσουράνημα. 

5.  Ό μεταφραστής  έξηγών  τήν  έν  τώ  περιθωρίω  τοϋ  χειρογράφου 
ινδικοί;  γράμμασι  γεγραμένην  λέξιν,  σημειοΐ  δισέγγονον.  (Σημ.  τ.  ίκδ.) 
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» αυτού,  περισείσας  τήν  κεφαλήν  διά  την  έπιδεξιότητα 
» έκείνου,  ένομίσθη  ύπό  τού  στρατού  των  Καουραβών,  ώς 
» καί  αυτός  έπτοήΟη  έν  τοιοότψ  πολέμψ  1 . 

90.  «Τρωθέντες  δε^χαΊ  οί  περί  τόν  Βήσμαν,  δ,τε  Κριπίς,  6 
» Κριταβάρμας,  6 Δουρμούχας,  ό Βιμβισσατής,  καί  6 Σα- 
» λέας,  τοΐς  βαλλομένοις  βίλεσι  τού  ’Αβημανιού,  φόβον 
» μέγαν  ελαβον. 

9 1 . « Βαλλόμενο;  δ’  ό Α,βημανιούς  πανταχόΟεν,  ΰπερηχόντισε 
» Θυμώ  καί  τόν  ίάμαν,  τόν  ποιοΰντα  τό  τέλος  τού  αίώνος, 
» καί  διέτεμεν  έν  ταΰτω  τοΐς  βέλεσι  τόν  τε  ήνίοχον  τού 
» Δουρμούκα,  την  σημαίαν  τού  Βήσμα,  και  τό  τόξον  τού 
» Κριπί. 

92.  « ’ Αγανακτούντος  δέ  τού  Βήσμα  έπί  τή  πτώσει  τής  ση- 
» μαίας,  καί  βέλη  βάλλοντος  όμοια  τη  ράβδω  τού  ίαμα  2, 
» δέκα  λαμπροί  άρματηλάται  έκ  τού  ^ρ*τού  των  Πανδοΐ- 
» δών  συνήλθαν  εις  ΰπεράσπισιν  τού  υΙού  τού  Άρζούνα. 

93.  « έπιπεσών  δ’ό  Βήμας , ώς  αετός,  καί  τοι  ή σημαία  αύτόύ 
η πέπτωκε  τοΐς  βέλεσι  τού  Βήσμα,  τοσαύτην  όμως  άνδρα- 
» γαθίαν  εποίησε  πολέμων,  ώςτε  ένομίσθη  αυτός  ό έφορος 
» της  ανδρείας  Θεός. 

94.  «Θυμωθείς  δ’ό  Σαλέας,  άφήκε  τό  χρυσούν  δόρυ  κατά  τού 
« Ούτταρα,  υίού  τού  Βιράτα,  δς  καθεΐλε  διά  τού  οικείου 
» έλέφαντος  τούς  ίππους  καί  τό  άρμα,  καί  τόν  ήνίοχον 
» αυτού. 

95.  » Τη  δε  βολή  τού  όςέος  δόρατος  τού  Σαλέα  έπεσεν  ό Ούτ- 
» ταράς  έζ  έκείνου  τού  έλέφαντος,  ώςπερ  ή ακρώρεια  έξ 
• ύψηλοϋ  όρους  τδ  κατασκήπτοντι  κεραυνω. 


4 . Ό μεν  Βησμας  ϊσεισ»  την  κεφαλήν,  θαυμάζων  τήν  έπιδεξιότητα 
τού  Άοημανιοϋ'  οΐ  δέ  στρατιώτου  ένόμισαν  δτι  έφοβήθη. 

2.  Θανατηφόρα  δηλαδή·  ή γαρ  ρίδίος  τού  Ίαμα  θανατηφόρος  εστί» 
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96.  « Διατεμόντος  ίέ  τοΰ  Σαλέα  τη  ρομφαία  καί  τήν  προ- 
» βοσχί$α  τοΰ  ίλέφαντος  τοΰ  Ούτταρά,  καί  άναβάντο;  έπί 
» τό  άρμα  τοΰ  Κριταβάρμα,  άχθεσθείς  ό Σάγχας  έπί  τώ 
» θανάτω  τοΰ  αΰτοΰ  αδελφού,  επιδράμε  κατ’  αύτοϋ*  άλλ' 
» έκωλύθη  παρά  τοΰ  Βήσμα. 

97.  « Εις  δ’  ασφάλειαν  καί  σωτηρίαν  τοΰ  Σάγ·/α  άντε'στη  εύ- 
" ό Λρ,ουνας  τω  ουσφορήτω  Βησμα'  άμφοΐν  δ ΐ τού- 

* τοιν  μάχη  διά  των  βελών  συνεκροτεΐτο,  παρεμφερής  τη 
» συντέλεια  τοΰ  αΐώνος  *. 

98.  » Α πόλε  σας  δ'  ό Σάγχας  τόν  τε  ήνίοχον  ίαυτοΰ  καί  τούς 

* ίππους  τη  κορύνη  τοΰ  Σαλέ*,  8ς  πεζός,  λαβών  τήν 
" μάχαιραν  αύτοΰ.  ώς  ζωήν,  άνεβη  ε’πΐ  τό  άρμα  τοΰ  ■Αρ- 
η  ζούνα. 

99.  « Αφείς  δε  τήν  πρός  τον  Αρζούναν  μάχην  6 υιός  τής  Γαν- 
» γάς,  ήλάλαξε  πρός  τόν  στρατόν  τών  Πανδοϊδών,  φέρων 
■>  τόξον  εντεταμίνον,  καί  όϊστούς  ώς  στόμα  ηνεωγμένον, 
“ καί  όδόντας  τοΰ  χαλεπού  ’ΐάμα. 

100.  “ ΙΙν  5 ό Βήσμας  έν  πολέμιο  κατά  τώνέχθρών,  ώς  6 πί- 
» πτων  κεραυνός,  τούς  μεν  έλέφαντας  διωθών,  τούς  δε  πο- 
» λεμικούς  άναιρών,  τήν  δέ  πορείαν  τών  αρμάτων  έπίχων, 
» τούς  δ’  ίππους  άνατοέπων. 

101.  « Τών  μέν  ουν  βελών  τών  ίκ  τοΰ  τόξου  τοΰ  τεθυμω- 
■ μενού  Βήσμα  καλυψάντων  τόν  ουρανόν,  καί  αυτός  ό 

* Ηλιος,  ώςπερ  φοβηθείς,  είσέδυ  τό  σπη'λαιον  τοΰ  δυτικού 

«όρους.  . , 

102.  « Ούτω  του  λίαν  φοβερού  Βήσμα  άποδείξαντ ος  τοΐς  βέ- 

* λεσ;  τόν  αιθέρα  πλήρη  φλογών  πυρός,  όμοίου  τώ  έπί  τής 
» συντελείας  τοΰ  αίώνος,  έν  φ άνέτειλεν  ή Σελήνη,  έκ  τοΰ 

■«·“**»  · ' — ΐ . 

>ώ  ,ιχό/Η-'Λί 

1-  Πανώλεθρος  ίη,λ.  ηήνο&  ,·»*«}*  .Β 
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β ανατολικού  όρους  εις  τό  ίτισχεΐν  τού  τού.  ία  ου  τους  ίαυ- 
» τής’άτογόνους,  ε’ν  τούτω  ε’κεΐνοι  οί  ίνθουσιώντες  τρώες 
» ίπαύσαντο  τολεμεϊν  αισχύνη  τως.  » 

Τέλος  του  Πρώτου  Κεο«λαίου, 
τοϋ  "Εκτου  Βιβλίου 
της 

Βαλαβαράτας. 


Κ.ΕΦΑ.  ΛΑΙΟΝ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

ΛιαΛαμΰάνον  τάς  άτύραγαθίας  καί  τόν  θάνατον 
τοϋ  Βήσμα,  μετά,  άε'χα  ήμερων  τεό.Ιεμον. 

1.  ό Βεάσας,  ή απόρροια  τού  θεού  Κρισνά,  ό $ιαδούς  τήν 
Μαχαβαράταν,  τήν  ουσαν  αμβροσίαν,  συλλεχθεΐσαν  ίκ 
της  διά  τολλού  ύτνώσεως  εν  τη  γαλακτική  Οαλάττη, 
εστωμοι  έτ’  άγαθώ. 

2.  « 'Γόν  μέν  ουν  εν  τη  ήμερα  μαρανθε'ντα  βασιλε'α  ίνδιστί- 
» ραν  ίκ  τής  θερμότητος  τού,  ώ;  όλίου,  Βήσμα,  κατε'ψυ- 
» ξεν  ό Κρισνάς  ίν  νυκτί,  καθά  τερ  ύδασι  τοΐς  λόγοις  *. 

3.  « ίν  δε  τώ  τε'λει  τής  νυκτός,  άμα  Ηλίω  άνίσχοντι,  ος 
» ίστι  Ούρα  τής  αθανασίας  των  ήρώων  2,  οί  Πανδοΐδαι 
• καί  οί  Καουραβαί  συνε'μιξαν,  στήσαντες  τάς  φάλαγγας 
»τών  στρατών  εις  σχήμα  Κραούτσης  3. 

1.  Καθώς  ίν  μέν  τή  ήμερα  διά  τοϋ  Ήλιου  ή χλόη  μαραίνεται,  ίν  δέ 
τή  νυκτί  θάλλει  διά  τής  δρόσου. 

2.  Οί  θανόντες  ίν  τολεμφ  γενναίως,  είσδόουσιν  εις  τδν  οΰρανον  διά 
τοΰ  Ήλιου,  ώς  διά  θόρας,  ώς  προείρηται. 

3.  Κραοΰνσα,  είδος  όρνεου  ιμλόδρου. 
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4.  « 0 μεν  ούν  υιό;  τη;  Γαγγα;  ερριττχε  ταΐ;  βολαΐ;  τών 
» βελών  τά;  κάρα;  τών  βασιλέων,  ώ;  οπώρα;  δένδρων 
» Ναλικερών. 

5.  « Ανερέροντο  δ’  εί;  τόν  ουρανόν  αϊ  κεραλαί  τών  τώ  πο- 
» λέμω  χαιρόντων  βασιλέων,  κοπτόμεναι  τοΐ;  βέλεσι  τού 
» Βήομα,  εί;  τό  ίδείν  πω;  τά;  θεά;,  σύν  αί;  ί μέλλον 
» ζευμθήσεσΟαι. 

6.  ■■  Φρίττων  1 δ’  ίβλεπεν  ό Βήσμα;  τά  έκ  θυμού  έρυθρά.  ό’μ- 
» ματα  τών  άλλομένων  εί;  τόν  αϊθε'ρα  κεραλών  τών  βασι- 
» λέων,  άποολεποντα  εί;  αυτόν  ε’ν  τώ  πίπτειν. 

7.  * 0 δ’  ούρανό;,  ό έμων  τόν  Ηλιον  καί  τήν  Σ-λήνην  ώ; 
» καρπού;,  έραίνετο  ώ;  δένδρον  πολύκαρπον,  έκ  τών  ά- 
» γλαών  κεραλών  τών  βασιλέων,  τών  άλλομένων  τοΐ;  βέ· 

• λέσι  τού  Βήσμα. 

8.  « ίδών  δ’  6 Αρ^ούνα;  2 την  στρατιάν  τεταραγμένην  τοΐ; 
» έμπίπτουσιν  όϊστοΐ;  τού  Βήσμα,  ώ;  θάλασσαν  τοΐ;  άνέ- 

• μοι;,  έπέδραμ.ε  Ουμψ. 

9.  · 6;,  καί  περ  βαλλόμενο;  εκ  τού  πρόσω  τοΐ;  καιρίω;  βάλ- 
» λουσι  βέλεσι  τών  έ/Ορών,  έρόρμα  χείρων,  ώ;περ  εϊ  έβαλ- 
ε  λετο  βολαΐ;  όρθαλμών  εύορθάλμου  γυναικό;. 

10.  « 'Γό  δ’  αίμα,  τό  ρέον  έκ  τών  σιομάτων  τών  Ιχθρών, 
» βαλλομένων  τοΐ;  βέλεσιν,  έγίνετο  ώ;  χοή  ϋδατο;  τη  έκ 
» θυμού  θερμαινομένγ)  καρδία  αύτού  3. 

11.  « έπέδραμε  δέ  κατ'  αυτού  θυμ<ί>ό  υιό;  τή;  Γαγγα;,  ^ίπτων 
όϊστού;  αλλεπαλλήλου;,  ώ;  όρε·.;  ό;εΐ;  καί  δραστήριου;. 


Φρίκη  γίνεται  έ*  φόβου,  ίς  έρωτο;,  καί  Ις  ανδρεία;. 

2.  Το  ινδικόν  κείμενον  έκφίρει  περιφραστικό·;·  ό ϊχων  σημαίαν  τον 
Χανουμάνα,  ό’Λρζούνα;  δηλ.  (Σημ.  τ.  έκδ.) 

3.  Δηλ.  έδρόσιζεν,  ιΐχ  ϋδατι,  τψ  «ΐματι,  την  έκ  θυμού  ολεγουσαν  αυ- 
τού καρδίαν. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΛ, 


12.  » έ*  δέ  τοϋ  τόςου  τοϋ  Αρζούνα  φερόμενα  διεσκεδάννυντο 
» τά  βέλη,  ώς  έκ  τοϋ  όρου  τοϋ  όκεανοΰ  τά  κύματα,  εις  κα- 
ν  τακλυσμόν  τοϋ  παντός  1 , μηδαμώς  άνακοπτόμενα,  πολ- 
» λοΰς  δε  καταβάλλοντα. 

13.  “ Τοιοϋτόν  τι  δ’  αποτέλεσμα  άνδραγαθίας  άμφοΐν  τούτοιν 
» έγένετο,  ώστε  καί.  τόν  ουρανόν  φαίνεσθαι  εκ  τών  πολλών 
» βελών,  ώς  πεφρικότα. 

1 ί.  « Καί  οί  μεν  άλλοι  ήοωες  έγεύοντο  τοϋ  /υμοϋ  τής  μονομα- 
■>  /ίας  2,  τοϋ  πινομένου  διά  μόνης  τής  άναιρέσεως,  γλυκέος 
<>  όντος,  καί  άποτελούντος  αύτοΰς  αθανάτους. 

15.  « 0 δε  Βήμας  έπαιζε  μετά  τής  ένδόζου  νίκης  3,  ώς  έν  πο- 
» ταμώ,  έν  τώ  στρατώ  τοϋ  βασιλίως  τής  Καλίγγας,  τήν 
» ΰδροπαιδιάν,  ής  ρανίδες  ήσαν  οΐ  άναρριπτόμινοι  μάργα- 
ν  ρίται  4 5 έκ  τής  πληττομένης  κάρας  τών  έλεράντων. 

1 6.  “ Ενταύθα  οί  τεθνεώτες  σωτηρία  ίγίνοντο  τής  ζωής  τών 
■ ζώντων,  τών  έμπιπτόντων  τοΐς  ποταμίοις  αΐμασι  πολ- 
» λών  ελεφάντων,  οΐ  άνηρίθησαν  Οπό  τοϋ  Βήμα 

17.  » Οί  αναιρούμενοι  έλέφαντες  υπό  τοϋ  Βήμα,  καί  ριπτόμε- 
» νοι  εις  τόν  αιθέρα,  ώς  νέφη,  κακόν  τινα  οιωνόν  έποίουν 
■ι  τής  έκ  Καλίγγας  /ώρας  έκ  τών  βρονηδόν  καταχεομέ- 
» νων  αιμάτων  6. 


1.  Τούτο  εννοείται  έπί  τής  συντέλειας  τού  αιώνος,  δτε  ό ωκεανός  ϋπερ- 
βαίνων  τα  δρια,  κατακλύει  τό  παν. 

2.  Δηλ.  έμονομάχουν  καί  έθνηικον,  θεοί  αθάνατοι  γινόμενοι. 

3.  Ώς  μετά  γυναικός  παίζει  ό άνήρ  έν  τώ  ποταμώ. 

4.  Λευκοί  οί  μαργαρίται,  λευκοί  καί  αί  σταγόνες  τού  υόατος. 

5.  Καθώς  ό έμπίπτων  τψ  ποταμώ  έπιστηριζόμενός  τινι  σώζεται,  ουτω 

οί  έμπίπτοντες  τοΐς  ποταμηδόν  ρέουαιν  αΐμααιν,  έαώζοντο  έπιστηριζομε- 
νοι  τοΐς  έπιιρερομένοις  νεκροΐς  αώμασΓ  καί  γάρ  τό  νεκρόν  σώμα  επιπολά- 
ζει τφ  ύίατι.  4 

6.  Κακόν  γάρ  σημεΐον  τό  βρίχειν  αίμα.  . 
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18.  « Φωνής  Α'  άρθείσης,  ότι  & Βήμα;  άνεΐλ*  τόν  ΣαχραΑέβαν 
» καί  τόν  Βανουμάνα  *,  Αύω  βασιλείς,  οί  θεοί  ετεινον  τά 
*>  όμματα  αυτών  εές  τόν  ϊνΑραν  καί  ίΐς  τόν  Ηλιον. 

19.  · Βοήν  Α’  έβόησεν  6 Βήμα;,  ές  ής  οί  μέν  ήρωες  έπεσον 

• λειποθυμήσαντε;,  ο!  Α’  έλέφαντες  των  (Λερών  τού  κό- 
» σμου  ένητένησαν  ε£;  τόν  αιθέρα,  φοβηθέντες,  μήπου 
» Αιερράγη  ή βραχμάτδα. 

20.  « Ενταύθα  ό βασιλεύς  Κετουμάν,  ό αγλαό;  οίκος  τή;  άν- 
» Αρείας,  πέπτωκεν  έν  τώ  σταΑίω  τού  πολέμου,  ώ;  έν 
» κήπω  τού  Ίαμα 1  2,  ύπό  τού  Βήμα,  ώς  ύπ’  έλέφαντο; 

• μεγάλου. 

21.  «Συντρίβει;  Αέ  τό  άρμα  ό Βήμα;  τοϊ;  δπλοις  τού  Βήσμα, 
» ΰπερέκαι εν  έκείνην  τήν  στρατιάν,  καθώς  ό Ηλιος  Αία- 
ν  σκεΑασθε'ντος  τού  νέφους  ΰπ·’  άνεμου  3. 

22.  «0  Αέ  παΐ;  τού  βασιλέω;  Δρυταράστρα  4,  κατεπιέζετο 
» τώ  πλήθει  τών  βελών  τού  υίοϋ  τής  ΣουβαΑρα;,  ώς  τό 
«απαλόν  φυτόν  τφ  ρανΑαίω  ύετώ. 

23.  « Ιπτάμενα  Α’  ενθεν  καί  ενθεν  τά  βέλη  τών  περί  τόν  Δου- 
» ριοΑάναν,  έρρίπιζον,  ώς  ριπίΑια,  τώ  έκ  τών  πτερών  άέρι, 
» τόν  υιόν  τού  Αρζούνα,  κεκμηκότα  τώ  πολέμω. 

24.  «ή;  αήρ  Αέ  τάχιστα  έπέστη  ένταύθαό  Αρζούνας,  κατα- 
» βάλλων  τά  τών  βασιλέων  κλέη,  ώς  ΑένΑρων  άνθη. 

25.  « Τά  μέν  ουν  βέλη  τών  έχθρών  ούΑεμίαν  ένέργειαν  έποίουν 

• κατά  τούτον,  καθώς  ούΑ’  ή τή;  γυναικός  βολή  τών  δμ- 
» μάτων  κατ’  άνΑρός  μή  όντο;  φιληΑδνου. 

1 . Σακραδέβας  λέγεται  ό Έδρας,  καί  Βανουμάν  ό "Ηλιος,  διό  οΐ  θεοί 
έροβήθησαν  μήπως  αύτοί  άννιρέθησαν. 

2.  Έν  τψ  λειμώνι  τού  Ίαμα*  ό γαρ  πόλεμος,  ώς  λειμών  έστι  τού 
Ίαμα. 

3.  Μετά  γάρ  τό  νέιρος  θερμότερος  έατιν  ό "Ηλιος, 
ό.  Ο Δουριοδάνας  δηλ. 
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ΒΛΑΑΒΑΡΑΤΛ, 

26.  « Τά  5έ  βέλη  τοΰ  Αρζούνα  επιπτον  κατά  πάντων  τών  πο- 

* λεμίων,  εις  τό  άνασπάσαι  τάς  ψυχάς  αύτών  ταίς  όξείαις 
» άκίσιν,  ώς  ανυζι  χειρών  τών  υπηρετών  τοΰ  ΐάμα. 

27.  · Ενοχλούμενο;  5έ  τότε  συνεχώς  ό Ηλιος  1 ύπό  τών  εν- 
» 5όζων  άρώων,  τών  αναιρούμενων  ύπό  τοΰ  Αρζούνα,  είσέ- 
» 5υ  τά  σπήλαια  τοΰ  5υτικοΰ  δρους  2,  ώςπερ  πεπληγώς. 

28.  · Επισημήναντες  5ε  τοΰ  Βήσμα  τό  άνακλητικόν,  οί  ήρωες, 

* Θερμότεροι  τοΰ  πυράς,  άπί,λθον  Ικαστος  είς  τάς  έαη- 
» τών  κατασκηνώσεις. 

Δευτέρα  ί)  μ έ ρ α. 

29.  « Πρόθυμοι  5’  όντες  οί  ήρωες  εις  τόν  5ειμαλε'ον  πόλεμον, 
» καθοπλισθέντες  περί  τόν  όρθρον,  άπεσκί5ασαν  τό  λοιπόν 
η σκότος  της  νυκτός  ταΐς  μαρμαρυγαϊς  τών  λιθοκόλλητων 
» θωοάκων. 

I 

30.  <·ΚαΙ  ό μεν  Β/,σμας  εστησε  τόν  στρατόν  είς  σχήμα  Γα- 
» ρούόα , έπ  όλέθρω  τοΰ  ώς  δφεως  2 κόμβου  τών  εχθρών· 
» ό 5ε  Αρζούνας  είς  σχήμα  ήμισελήνου,  είς  τό  Ικτραχτ,- 
» λίσαι  εκείνην  την  φάλαγγα. 

31.  «Συνεπλάκησαν  5’  οϊ  στρατιώται  άμφοτερων  τών  στρα- 
ιι  τών  χαίροντες,  άλλήλους  έπαινοΰντες,  καί  φιλοφρόνως 
» πως  πρός  άλλήλους  5ιακείμενοι  έπί  τή  αμοιβαία  χά- 
“ ριτι  τοΰ  Ιφιτοΰ  πολέμου  4. 

32.  «Τών  5 είς  τά  σώματα  αυτών  τραυμάτων  ούκ  ήσθάνοντο, 

\ . Οί  ήρωες,  δια  τοΰ  Ήλιου,  ώς  διά  Ουράς,  είαδΰουοιν  είς  τόν  ουρα- 
νόν, θανδντες  ίν  πολεμώ. 

2.  Κόξ  Ιγε'νετο. 

3.  Όφιοφα'γος  γάρ  εστιν  ό Γαροόδας. 

4.  Καθώς  ουτος  χάριν  ενόμιζε  καί  μεγα  δώρον  τόν  έφετόν  πόλεμον, 
ουτω  κάκεινος  άμοιβαίως'  καί  διά  τοϋτο  φιλοφρόνως  πως  πρός  άλλήλους 
διεκιιντο,  ώς  άπολαμβάνοντες  τό  έφετόν. 
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■ το ΰ αίματος  μή  διαχρινομίνου,  ενεκα  τών  προσβάλλου- 
ν  σών  έρυθρών  αχτίνων  τού  άνατείλαντος  τότε  Ηλίου. 

33.  « Εΐσέδυσαν  δ’  άμα  εις  τό  στράτευμα  τών  Καουραβών, 
» ό,τε  Βήμας  καί  ό Γατοτκάσας,  ώς  άμρότεραι  αί  χεΐρες 
» τοΰ  παιδιού  εις  τό  έδεσμα 

34.  « Πόσοι  δέ  έν  πολλή  οϋκ  ήσαν  αγωνία  τοΐς  άπό  τών  τόξων 
η τούτων  έπιπίπτουσι  συνεχώς  βέλεσιν,  ώς  οΐ  έμβλεπό- 
» μενοι  βλέμμασιν  όξέσι  τών  όμμάτων  τής  νυκτός  τοΰ 
» θανάτου *  2; 

35.  · 'Γα  μέν  τοι  συνεχή  βέλη  τών  πολεμίων  βασιλέων  επι- 
» πτον  επί  τούτους  άνωρελή,  καθώς  ή βροχή  τοΰ  νε'ρους 
• είς  τε  την  θάλασσαν,  καί  εις  τήν  αμμώδη  νήν. 

36.  « Η δέ  λειποθυμία  τοΰ  βασιλε'ως  Δουριοδάνα  έκ  τοΰ  βέ- 
■·  λους  τοΰ  Βήμα,  έμπαγέντος  τώ  στηθεί  αύτοΰ,  εστάλη 
» ώς  άγγελος  τοΰ  θανάτου. 

37.  « Τούτου  δ’  άπαχθέντος  άπό  τοΰ  πολέμου  Οπό  τοΰ  ήνιό- 
» χου,  λειποθυμοΰντος  καί  έκτάδην  κειμένου  επί  τοΰ  άρ- 
» ματος,  ό στρατός  έσώθη  ϋπό  τών  περί  τών  Κριπάν  πο- 
. λ-μιχών. 

38.  « ΓΙαρακλ.ηθεΙς  δ’  έπειτα  ό Βν'σμας  υπό  τοΰ  βασιλε'ως, 
» άπαλλαγέντος  τής  λειποθυμίας,  ήψατο  τοΰ  δεινού  τό- 
» ξου,  τοΰ  περιεκτικού  τής  ηρωικής  αρετής  3. 

39.  « Τό  μέν  δή  τόξον  τοΰ  Βήσμα  άνιέμενον  καί  ΰριέμενον  4 

Τό  γάρ  παιδίον  άμροτίρας  τάς  χεϊρας  έμβάπτει  τψ  τρυβλίψ,  καί 
χανδόν  έσΟίει-  (λ  γάρ  Ινδοί  διό  τής  δεςιας  χειρός  έσθίουσι. 

2.  Νΰξ  τοΰ  θανάτου,  περιρρατικώς  ό θάνατος,  δς  έστιν  ό έσχατος 
καί  αιώνιος  ύπνος. 

3.  Παίζει  πρός  τήν  λέςιν  ό ποιητής. 

4.  Οτ*  μεν  ή χορδή  έλκεται,  τό  τόξον  άνίεται,  δτε  δε  τό  βέλος  άρίε- 
ται,  όρίεται,  καθώς  καί  ό άνθρωπος  τή  ανοίξει  καί  κλείσει  τοΰ  στόματος 
μασσάται. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΔΤΑ, 


» πολλάκις  ταϊς  βολαϊς  τών  βελών,  έφχί'νετο  ώς  στόμα 
» τού  ’ΐάμα,  μασσώμενον  αλλεπαλλήλους  ήρωας. 

40.  « Καταβυθίζει  ο’  ήβούλετο  6 Βήσμας  τό  ιππικόν,  πεζι- 
■>  κόν  καί  άρματικάν  τοϋ  ’ΐνίιστϊρα  έν  τώ  ώς  ίλκεανώ  αϊ- 

• μάτι  τών  έλεφάντων,  οϊ  έκτείνοντο  άνά  τρεις  έκάστψ 
» βέλει, 

41.  « Εν  £έ  τούτψ  τ,Χασι  τό  άρμα  τοϋ  Αρζούνα  ό Κρισνάς 

• Εναντίον  τοϋ  άρματος  τοΰ  Βήσμα,  έπικαλούμενος  σεινο- 
» παΟώς  ούτωσί  ϋπό  βασιλέων,  όντων  έν  πολλοΐς  δεινοϊς· 

42.  « ή Κύριε  τοϋ  κότριου,  6 ων  ή ναϋς  τής  διαπλεύσεως 
■ τοϋ  πέλαγους  τού  κύστου  τούτοι»,  3ιά  τί  ού  γένη  ήμϊν 
» ναϋς,  τοΐς  κλυδωνιζομένοις  εντός  τών  κυμάτων  τών 

• βελών  τοϋ  Βήσμα ; » 

43·  <>  όρμών  μέν  οδν  ό Βήσμας  εις  τό  πρόσω,  ώς  πϋρ  τής  ύλης, 
» ού  φλόγες  ησαν  τά  διασπειρόμενα  βέλ·/ι,  άπείρχθνι,  κα- 
ι· Οάπερ  πνοή  σφοδρού  άνεμου,  τή  φορά  τών  όϊστών  τοϋ 
» ’ Αρζούνα. 

44.  «Διεφυλάχθη  δ’  ή ζωή  τοϋ  στρατού  τών  Πανδοϊδών,  ώς 
■>  έν  προτειχίσματι,  έν  τώ  πλήθει  τών  βελών  τοϋ  τοςο- 
» φόρου  Αρζούνα,  βαλλόντων  τους  έ/Θρούς. 

45.  «Καί  τά  μεν  βέλη  τού  Βήσμα  διαρρηγνύων,  τούς  δ’έναν- 
» τίους  τοΐς  βέλεσι  διαπείρων  ό Αρζούνας,  έδειξε  καί 
» τό  πρός  τόν  γέροντα  σέβας,  καί  την  έαυτοϋ  έπιδεζιό- 

• τητα  1 . 

46.  · 0 δέ  Βήσμας,  8ν  καί  αυτός  ό φόβος  φοβείται,  κατέκλει- 
» σεν  άμφοτέρους  τους  μέλανας®  έν  τώ  πλήθει  τών  βελών 


έ.  ΟίονεΙ  έλεγιν'  εί  θέλω,  καί  σέ  αναιρώ,  ώς  τούς  λοιπούς,  άλλα 
«εδομαί  «,  ώς  γέροντα,  χαί  διά  τοΰτο  μόνον  τά  βέλη  αου  οια^ηγνύω. 

2.  Μελάγχρους  ήν  καί  & Αρζούνας,  καί  ό Κριτ/ϊς"  καί  ό ψιττακός 
κυανίχρους  έατί.  . ( 
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» αύτού,  ώς  ψιττακούς  ίν  κυρτή,  είς  παιδιάν  καί  διατρι- 

■ βήν  τής  ί αυτού  καλής  ανδρείας  καί  νίκης  ι. 

17.  “ Διάβροχοι  δε  γεγονότες  αΐματι  έκ  τών  παρά  τού  Βή- 
» σμα  τραυμάτων  ούτοι  οί  δύω  με'λανες,  έιραίνοντο  ώς 
» δύω  βραχίονες  τοϋΚάλα2,  ε’ρυθραινόμενοι  τώ  ίκ  θυμού 
» έρυθρώ  βλέμματι  τής  Καλής. 

48.  « Τότε  Ικ  τής  άθρόας  βολής  τών  βελών,  τών  άριεαενων 
» υπό  τού  Βήσμα,  ή στρατιά  τών  Πανδοϊδών  έστρεψε 
• τό  πρόσωπον,  ώς  ή πόρνη  άπό  τού  άχρημάτου  3 4. 

49.  « Τού  μέν  ούν  ’Αρζούνα  ραθύμως  πολεμούντος,  διά  τό 
» πρός  τόν  γέροντα  σέβας,  τού  δε  στρατού  άχθομένου  έκ 
» τών  χαλεπών  τοξευμάτων  τού  Βήσμα, 

50.  » £φη  ό Κοισνάς*  ··  Μών  έκλεισας  Ιν  πολεμώ  τους  όφθαλ- 
« μούς,  ώ ’Αρζούνα,  είς  απώλειαν  τού  οικείου  στρατού, 
« καί  διά  τούτο  ούκ  Απέχεις  τούτον  τόν  οΰτω  γαυρικώς 

■ καί  μανικώς  Απερχόμενον  γέροντα  ; 

51.  ■ έγώ  τούτον  σήμερον  αναιρέσω*  τί  γίνεται  παρά  σού 

» Τοιαϋτα  είπών  ό Χαρής,  φέρων  τόν  ήλιοειδή  δίσκον,  τόν 
« «ρλογίζοντα  καί  τόν  ούρανόν, 

52  « Κατέβηθυμώ  τάχιστα  άπό  τού  ά'ρματος,  όρώμενος  μετά  <ρό- 
» βου  καί  ύπ’  αύτώντώνθεών,  ΰποκυψάντων  τούςαύχένας  5. 


1.  Καθώς  τις  εχωνδόω  γυναίκας,  κλείει  είς  διατριβήν  αυτών  Αν  κόρτη 
δόω  ψιττακούς*  ή γαρ  ανδρεία  καί  ή νίκη,  ώς  δύω  γυναίκες  Ικλαμβάνονται. 

2.  Μελάνες  γάρ  ο1,  βραχίονες  τού  Κάλα,  τού  θανάτου.  — Κάλας> 
μίλας.  Καλή  δε,  μέλαινα.  Κάλας  λέγεται  καί  ό Χρόνος,  καί  ό Θάνα- 
τος. Καλή  δέ,  ή δυναμις  τοΰ  Θανάτου,  ή άποδίδοται  αύτφ,  ώς  γυνή» 
συμβολικώς. 

3.  Τό  πρωτότυπον  εχει  μεγάλην  χάριν*  έπειδή  παίζει  πρός  τάς  λέ- 
γεις ό ποιητής. 

4.  Αηλ.  ούδέν  γίνεται. 

5.  Ώς  όταν  τις  βλέπη  έ$  ύψους  κάτω,  κάμπτει  τόν  αυχένα  όλίγθ7. 


ΟφίίζβΟ  6γ  Οοο^Ιε 
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53.  « ίίών  δ’ δ Βήσμας  τούτον  έπιόντα,  μηδαμώς  διάτα- 
ν  ραφθείς,  κρατών  το  λαμπρόν  τόςον,  μελιών,  χαίρων, 

• ^άριεν  βλέπων,  καί  φρίττων  *, 

54.  «ί’ΐ  Κύριε,  εφη,  έλΘέ,  ελθί * δότω  μοι  ταχέως  τήν  λύ- 
« τρωσιν  ή Σουδαρσανά  σ>υ2.  Μωροί  είσιν  ο'ί  χρονίω  σκλη- 

• ραγωγία  χρώμενοι,  έπιΘυμούσιν  ίδεΐν  διά  τής  Θεωρίας 
■ τήν  ον, ν άϋλον  θέαν. 

55.  «όλβιος  έγώ  ! ύτό  μεν  γάρ  άλλων  καί  Θεραπευόμενος 
" διά  τήν  ταχείαν  λύτρωσιν,  λίαν  όργίζν)  3 κατ’  αυτών* 
» κατ’  έμού  δέ,  καί  πλημμελοϋντος  4,  ολίγον  τι  όργίζϊ).» 

56.  « Τοιαύτα  είπόντος  τού  Βήσμα  μετ’  εϋλαβείας  καί  έφέ- 
» οεως  τής  έπιτεύζεως  τού  δίσκου,  κλίνοντό;  τε  τήν  κε- 
» φαλήν,  καί  άγαπώντος  τήν  καλήν  λύτρωσιν, 

57.  » Πηδήσας  ό Αρζούνας  ίκ  τού  άρματος  καί  δραμών,  άνέ- 

• λαβε  τόν  Κρισνάν·  καί  έπαναβιβάσας  αυτόν  ίπί  τού  άρ- 
■>  ματος,  Θέαμα  άςιον  έδειξε  παντί  τώ  κοσμώ  5. 

58.  " Καί,  « £>  Κύριε  τού  κόσμον,  εφη,  τί  τούτο  τό  έγ/είρημα; 
« άφες  τόν  τοιούτον  Θυμόν,  καί  ίδέ  μετά  ταύτα  τήν  δύ- 
« ναμίν  σου,  ή'τις  αντιστρέφει  εις  έμέ  °.  » 


ΊΙ  φρίκη  ίδιον  τής  χαράς  καί  τής  ανδρείας. 

2.  Παίζει  ττρός  τήν  λέξιν  ό ποιητής*  Σουοαρσσανά  γάρ  λέγεται  ή κα- 
λή θέα  καί  ό τροχίσκος  τού  Κρισνα*  τουτέατιν  άνελέ  με  διά  τού  τροχί- 
σχου  σου,  ίνα  λυτρωθώ  τοΰ  σώματος*  ό γάρ  Κ ρισ.ας  αυτός,  ώς  θεός 
δοξάζεται,  σαρκωθείς  έπί  γής  επί  σωτηρία  τών  άνΟρώπων. 

3.  Ώς  δτε  τις  ένοχλούμενος  παροργίζεται. 

4.  Πολεμούντυς·  δηλ. 

!ί.  Ιΐρότερον  ό Κρισνάς  ύπέσχετο  δις  ού  πολεμήσει,  αλλά  μόνον  ηνί- 
οχος έσεται*  ό δε  Βήσμας  ειπεν,  ώς  αναγκάσει  αυτόν  πολεμήσαι*  νΰν  δ ό 
Αρζούνας  Ιπέχει  αυτόν,  εις  τήρησιν  έχείνου  τοΰ  λόγου. 

6.  Τουτέστιν  έγώ  δια  τής  σής  δυνάμεως,  συνόντος  μοι,  ποιήσω  δ, τι 
δούλει,  δηλ,  αφανίσω  τους  έχθρούς’  εχε  δ{  μόνον  υπομονήν. 


Ο^ίΐίζθΟ  όν  Οοο^Ιε 
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ΒΙΒΛΪΟΝ  ΕΚ.ΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Β'. 

59.  «Ταύτα  είπόντο;  τοΰ  Αρζούνα,  αί  θεαί  άπηλπίσθ/.σαν 
» τη;  έπιτεύζεω;  τοΰ  άρίστου  ήρωο;  . Καί  ό μέν  Κρισνί; 
» ένέπνευσε  τή  χόγ/ω  χαίρων”  6 δέ  Αρζούνα;  εχλαγζε  διά 
■>  τή;  νεύρα;  τοΰ  τό;ου. 

60.  « ή ούν  χειρ  τούτου,  ούσα  έν  τώ  έντεταμε'νω  τόςω,  ώ; 
» εχιδνα  έν  τρώγλη,  έγε'ννν,σεν  έίφει;,  όϊττού;  δυσφορήτους 
» χαί  τοϊς  μεγάλοι;  ή'ρωσιν. 

61.  «Επεσχέθη  δ’όμω;  βύτό;  ΰπό  πολλών  βασιλε'ων,  συνελ- 
• θόντων  μετά  θυμού,  χαθώ;  ό ίνδρα;  ΰπό  τών  δαιμό- 
» νων 1  2,  βαλλόντων  βέλη  έν  ταύτώ. 

62.  « Εβαλε  δ’  επειτα  τόν  όΐστόν  Μα χΜραγ  τούνομα,  τόν 
» δυνατόν  όλέσαι  τόν  κόσμον,  χαταχόπτοντα  σώματα 
β εχθρών,  υποζύγια,  όπλα,  καί  οτμαία;. 

63.  « Φωνή  δε'  τι;  3 έγινε  το  τών  εχθρών,  βαλλομε'νων  τοΐ; 
» βέλεσι  τού  Πανδοΐδου,  ώς  φωνή  κόγχων,  έμπνεομε'νων 
» υπό  τεχνιτών. 

64.  « Οί  δέ  Πισσάκαι  ηλθον  χαίροντε;  εί;  τού;  ποταμού;  τών 
·>  αιμάτων,  χαταβρωσόμενοι,  ώ;  ΐχθύε;,  τά  πεπτωκότα 
» σιόματα  τού  στρατού. 

65.  · Αφήχαν  δέ  οί  ήρωε;  τήν  ήν  εΐ/ον  οίησιν  έπί  τή  περί  τά 
» Οπλα  γυμνάσει  τών  χειρών  έν  τή  νίκη  τού  Αρζούνα,  κα- 
» Οώ;  οι  χολυμβτ,ταί  έν  τή  διαβάσει  τού  Πχεανού. 

66.  « Τότε  ό Ηλιο;,  ερυθρά;  γεγεντ,με'νο;,  ώ;περ  χαταχεχραμ- 
» με'νο;  τοΐ;  αΐμασι  τών  άναιρεΟέντων  πολλών  ήρώων  τοΐ; 


1.  Άο’  ού  είοον  αί  θεαί,  δτι  ό Κρισνα;  άνέβη  εΐ;  το  δρμα,  άπηλπίσ- 
θτ,σαν  τη;  συνουσία;  τοΰ  Βήσμα,  δ;  ήν  πρόθυμο;  άναιρεθήναι  υττδ  τοΰ 
Κρισνδ. 

2.  01  γΐρ  δαίμονι;  καί  1’ίγαντε;  πολλάχι;  άντέστησαν  τψ  '1νδρ? 
πολεμοΰντε;. 

3.  Ασαφή;  χαί  άναρθρο;,  οϊμωγαί  δηλονότι  χαί  κλαυθμοί. 


ϋΐςίΐίζβΟ  6γ  Οοο^Ιε 
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» δπλοις  τοΰ  Αρζούνα,  είσέδυ  τόν  ωκεανόν  *,  λούσασθαι 
» βουλόμενος. 

67.  » έπιστάσης  δέ  -τής  νυχτός  τφ  ώχεανώ  τού  πολέμου,  τό 
» ζεύγος  τών  στρατών  2,  άχθεσθέν  διεζεύχθη  μέχρι  τής 

• έώας,  καθώς  τό  ζεύγος  των  χηναλωπέκων.  » 

Τρίτη  ή [ΐ  έ ρ α. 

68.  « έξελθόντες  3 δ’  έκ  τοΰ  πολέμου,  8ν  εβλεπον  έν  νυκ  τ 
■ καθ’  ύπνους,  οί  μεν  Καουραβαί  έταζαν  τόν  στρατόν  είς 
» φάλαγγα  βαθεΐαν,  οί  δέ  Πανδοίδαι  εις  ήμισέληνον. 

69.  · Οί  μέν  ουν  περί  τον  Βήσμαν  καί  Αβημανιοΰν  πόλεμον 

• με'γαν  συ  νεκρότηταν,  γενόμενον  τοϊς  Πισσάκαις  εις  χρείαν 
» έωθινήν  4 5 6,  τοϊς  ποταμηδόν  ρέουσιν  αΐμασιν. 

70.  « 0 δέ  Β/,σμας  επολε'μει  τω  Αρζούνα  δ,  καθώς  ό όχλος 
» τών  περισπασμών  τή  ψυχή  διδοϋς  έωΟινόν  άριστον, 
» ώς  παιδίω  7,  τώ  Κάλα,  έκ  τών  σωμάτων  τών  βασιλέων. 

71.  <ι  ίίδοντο  δ’ουτοι  επί  πολύ,  ώςπερ  παίζοντες,  τοϊς  άμοι- 
» βαίοις  πλεονασμοίς  8 τής  μάχης,  καθώς  δύω  φίλοι  τή 
» αμοιβαία  πλεονάσει  τής  φιλίας. 

72.  « Καί  ό μέν  Αβημανιούς  κατεκάλυψε  τοϊς  βαλλομένοις 
» όϊστοϊς  τά  στίφη  τών  έχθρών,  είς  ών,  καθώς  τά  πλήθη 


4.  Ρώς  έγένετο. 

2.  Δηλ.  άμψδτερ οι  οί  στρατοί,  καθώς  τό  ζεύγος  τών  χηναλωπέκων 
διαζεΰγνυταί  έπιστάσης  της  νυκτός  τφ  ποταμιό  ή τη  λίμνη. 

3.  Τουτέστιν  άφυπνώσαντες*  παίζει  οί  προς  την  λέζιν  ό ποιητής. 

4.  Χρεία  έωθινηέστι,  τό  νίπτειν  τας  χεϊρας  καί  τό  πρόσωπσν  δδατι* 
τοϊς  0έ  Πισσάκαις  άνθ’  δδατος  αΤμα  ίστιν,  ψ καί  χαίρουσι*  δηλολονότ: 
αίματοχυσία  πολλή  έγένετο. 

5.  Ό Άρζουνας  ήλθεν  εις  βοήθειαν  τοΰ  υίοΰ  αότοϋ  Άβημανιοΰ. 

6.  Πολέμια  γαρ  τά  έργα  τη  ψυχή. 

7.  Τό  γαρ  παιδίον  περί  την  έω  ΙσΟίειν  τιλεΐ. 

8.  Ποτέ  μέν  4 είς  άντέπεμπε  πλείω  βέλη,  ποτέ  δέ  ό έτερος. 


ΟίςίΐίζθΟ  Οοο^Ιε 
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» τών  αστέρων  αφανή  ποιεί  6 'Ηλιος  ταϊς  άκτίσι. 

73.  * 6 δε  Δρυσταδιούμνας  άνιΐλε  τόν  Δαμάναν,  τόν  υιόν 
» τού  Παουραβέα,  καί  τόν  βασιλέα  Σανγεμινήν,  καθώς  ό 

• γνωστικός  τόν  χρόνον  καί  τό  εργον  *. 

74.  » Χαράν  δ’  εσχεν  6 Βήμας  έπί  τοΐς  μεγάλοις  έλέφαοι 
ιι  τοΰ  βασιλέως  τής  Μ αγά  5α  ς,  έπιδραμοΰσι  κατ'  αΰτοΰ, 
» καθώς  ό οφις  έπί  τοΐς  βατράχοις. 

75.  ο Καί  οί  τών  μερών  τοΰ  κόσμου  έλίφαντες  2 καί  ό Οπό 
» γήν  Σέσσας  ετρεμον  έκ  τοΰ  βαδίσματος  αΰτοΰ,  πεζή,  πο- 
» ρευομε’νου,  καί  κορύνην  έν  χειρί  φέροντος. 

76.  « ή δέ  φήμη,  ή γεγενημένη  έκ  τής  νίκης  κατά  τών  έλε- 
■ φαντών  τών  μερών  τοΰ  κόσμου,  επιπτι  τότε  άπό  τών 
» έλεφάντων  τούτων  3 , διατεμνομένη  τή  παιούση  κορύνη, 
» 8 συμπεραίνεται  έκ  τών  πιπτόντων  μαργαριτών  *. 

77.  « δση  δε  θλίψις  έγίνετο  τφ  υπό  γήν  όφιοβασιλεΐ  έκ  τοΰ 

• βαδίσματος  τοΰ  Βήμα,  τοσαύτη  ούκ  ίγίνετο  έκ  τής 
» πτώσεως  τών  Ελεφάντων,  ώς  όρεων,  αναιρούμενων  τή 
» κορύνη  τοΰ  Βήμα. 

78.  * Τούτου  δέ  κτείνοντος  άφειδώς,  βλέποντες  οί  θεοί  τοδς 
■>  Ιλέφαντας  καταβυθισμένους  είς  τά  ποταμηδόν  ζέοντα 
» αίματα,  ίνεθυμήθησαν  τόν  ϊνδραν,  όίπτοντα  τά  δρη  είς 
» τήν  θάλασσαν  5. 


\ . Τουτέστι  τόν  θάνατον  καί  πάσαν  πράξιν  κατά  τόν  νόμο»,  ίηλ.  τό 
λουεσθαι  καί  τότε  έσθίειν,  καί  άλλα  τοι αΰτα-  ό γάρ  Οεόφρων  τότε  θνή- 
σκει, όταν  βέλη  (Τσ.  8τε  θέλει),  ούδε  θεωρεί  όσα  απαγορεύει  ό νόμος. 

2.  01  έλέφαντες  ο!  βαστάζοντες  τήν  γήν. 

3.  Δηλ.  καί  εκείνους  ένίκησαν  οΰτοι  οί  έλίφαντες,  οΰς  άπέκτεινεν  ό 
Βήμας. 

4.  Λευκή  ή φήμη,  λευκοί  καί  οί  μαργαρίτα*. 

5.  Τα  όρη  φεύγοντα  τόν  "Ινίραν,  κόπτοντα  τά  πτερά  αυτών,  Ιπιπτο» 
είς  την  θάλασσαν,  ώς  είς  καταφυφήν  έκ  {’  έ κείνων  έγένοντο  αί  νήσοι. 


ΟίςϊΙίΖθΟ  Ογ 


544 


ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


79.  « βρρτ,σαν  δέ  κατά  τοΰ  Βήμα  οί  περί  τόν  Δουριοδάναν, 
» μαινομένου  δίκην  τοΰ  ’ΐάρα,  καί  έπ απειλούντο;  αναιρε- 
ί» σειν  πάντα;  τους  έλέφαντας. 

80.  ■ Βληθεί;  δέ  βέλη  ό Βήμα;  Οπό  τοΰ  Δουριοδάνα,  καί  άλ- 
" γησας,  ήν  Ιστώ;  έν  όλίγω,  ώςπερ  ε’ννοών  τόν  τρόπον  τοΰ 

• θανάτου  εκείνου. 

81 . « Τρωθεί;  δε  καί  6 Δουριοδάνα;  βε'λει  τό  στήθος  Οπό  τοΰ 
« Βόρια,  άναβάντο;  εί;  τό  άρμα,  λειποθυμίαν  έσχεν,  ώς 
» μηνύτριαν  τοΰ  Θανάτου. 

82.  ·<  Τόν  δέ  Σεναπατήν,  τόν  Σουέναν,  τόν  Ζαλασάνδαν,  τόν 
» Σουλοσάναν,  τόν  Βηραν,  τόν  Οΰγραν,  τόν  Βκααράταν, 
» τόν  Βημαβαχοΰν,  τόν  ’ Αλολούπαν, 

83.  » Τόν  Σάραν,  τόν  Βιβιτσοϋν,  τόν  Βικάταν,  τόν  Δουρ- 
» μούκαν,  καί  τόν  Δουπραδαρσσάναν,  τούτου;  του;  δεκα- 
» τέσσαρα;  έζαποστείλα;,  ζενισθησομένους  παρά  τώ  άδη, 
» άμα  τοΐ;  δεκατέσσαρσιν  υΐοϊ;  αυτών, 

84.  ο Φωνά;  λεοντίου;  1 έξε'πεμψεν  6 Βημας,  διηκούσας  ρετά 
” των  ορρών  2 εί;  του;  δεκατέσσαρας  κόσμους. 

85.  « Γρορρόσαντο;  δέ  τοΰ  Βαγαδάτα,  τοΰ  πείραν  εροντο; 
» δεινών  όπλων,  ή στρατιά  τοϋ  Βήμα  συνεστάλη,  ώς  ή 

• άπειρος  καί  πρωτόπειρο;  γυνή  συστέλλεται  ΐζ  άνδρό;, 
» ερωτι  μαινομε'νου  3. 

86.  « Τούτου  τώ  βελει  βληθείς  τό  «τηθο;  όΒήρας,  Ιλειποθύρη- 
» σε’  καί έπερειδόρενο; τη, σημαία  4,  καί  παράφορου  ε/ων  τό 
■■  σώρα,  έφαινετο  ώ;  ρερτ,νώς  ε'λε'οας,  δεδερένος  έν  τύλω. 


1 . Αλαλαγμόν  έπινίκειον. 

2.  Λς  ελαβεν  έν  τώ  κτεϊναι  τοαούτου;  βατιλεΤς. 

3.  Το  προτέτυπον  χάριε'ν  έατιν,  επειδή  παίζει  προ;  την  λέξιν  δ ποιη 
τής. 

4.  Η σημαία  ετίθετο  Οπιθεν  τοΰ  αρματος. 


ο^ίΐίζθε)  Ον  Οοο^Ιε 
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87.  « ’Αγανακττ'σας  δ’δ  Γατοτκάτα;  έπί  τώ  πατρι,  άντεστν» 

* τώ  Βαγαδάτα  εποχούμενοι  έλίοαντι,  Ιποχούμενος  Οείω 
» έλίοαντι,  καί  τούς  ττερί  £ αυτόν  ΐχιυν  ίπονουμένους  τοϊς 
η έλέοαοι  τών  μερών  τοΰ-κόομου,  ώς  μάγος, 

88.  «Τούτου  Ικ  τών  βροχηδόν  πιπτόντων  βελών  ό Βαγανά- 
■>  τας,  καί  ό έλε'οας  αύτοϋ  Σουπρατίκας,  6 κλάδος  καί  ή 
» ρίζα  τής  ανδρείας,  ύπερήκμαζον  και  ϋπερεθαλλον  1 (έπί- 
» δοτιν  έλάμβανον). 

89  « Τότε  οί  μέν  βατιλεΐς  και  οί  ελέφαντες  άψυχοι  έγε'νοντο 
» ταϊς  ίιπερφυέσι  (άλλοκδτοις)  φωναΐς  τού  τε  Βαγαδάτα 

* καί  τού  Σαυπρατίκα. 

90.  «Η  δε  γή  ζόφου  τής  νυκτός  πλν,ρωθεΐτα,  ίφαίνετο  δτι 
« έβυθίσΟν)  εις  τον  Ωκεανόν,  ώςπερ  άφεΟεΐτα  ίιτ.δ  τών  ε’λ:- 
» φαντών,  τών  βααταζόντων  αυτήν,  βαλλοαένων  ΰπό  τού 
» Γατοτκάσα. 

91.  « Επαύσατο  δ’  ευθέως  6 Βήσμας  τοΰ  πολέμου,  φοβηθείς 
» τόν  Γατοτκάοαν,  τόν  υίάν  τοΰ  Βήμα*  ή γάρ  νύξ,  ώς  ήμέ- 
» ρα  έοτίν  εις  νίκην  έν  πολέμω  τοϊς  μαγικοϊς  δαίμοοι  ?·. 

92.  «Καί  οί  μέν  ΚαουραβαΙ  ωχοντο  άπιόντες,  έννοοϋντες,  δτι 
» οί  έχθροί  ούκ  εν  έ κείνη  τή  ήμέρα  άπεκτάνθηοαν,  οί  δέ 
» Πανδοίδαι,  δτι  τή  έπιούση  εκείνους  άποκτενοΰαι. 

Τετάρτη  νμέρα. 

93.  «Περί  δέ  τήν  νύκτα  ε’ρωτηθείς  δ Βήτμας  υπό  τοΰ  υιού 


1.  Ομοιοι  μεταφοριχώς  καί  τιάνυ  άττείως  ό ποιητής  τον  μέν  Βαγα- 
δάταν  τώ  κλάδιρ  τοΰ  δένδρου,  τον  δέ  Σουπρατίκαν,  τον  έλίφαντα  αΰτοΰ. 
τή  ^ίζη  καί  καθώς  τό  δένδρον  δπερακμάζ”.  I*  τής  βροχής,  οδτω  καί 
ούτοι  έκ  τών  βροχηδόν  πιπτόντων  βελών.  Ό έλέφας  τοΰ  Βαγαδάτα,  ό 
ονομαζόμενος  Σουπρατίκας,  υπερείχε  πάντων  τών  έν  τοϊς  στρατοΐς  τή  τι 
δυνάμει,  καί  τψ  κάλλει,  καί  τή  πολεμική  αρετή. 

2.  Βλέπουσι  γαρ  έν  νυκτί  οί  δαίμονες. 


ίΜΑ3»>1. 
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ΠΑΛΑΒΑ  ΓΑΤΑ 


η σου1,  «Λρα  ε’κεΐνοι  νικήσουσιν ; » ελεςε  λόγον  λευκόν, 
» τουτε'στι  καθαρόν,  ώ;  το  τή;  Γαγγά;  ίίσωρ* 

94.  «Πάλαι  ό Βισνοΰ;,  ληφθεί;  £ν  τω  νοί  παρά  τοΰ  Βραχμα, 
ο ώστε  άνελεΐν  τδ  τή;  γή;  άχΟο;,  £νεφανίσθη  αύτώ,  3ν 
« καί  ύμνησεν,  εϊπών 

9δ.  «Π  Κ,ύοιε  του  παντδ;,  ή ψυχή  τοΰ  παντδ;,  6 ών  αΰτδ; 
» τά  πάντα,  6 γινώσαων  τά  πάντα,  ή γε'νεσι;,  ή υπαρςι;, 
» καί  ή φθορά  τοΰ  παντδ;,  ν£/.α. 

96.  «Δόςασοι  ό Θεός,  δ Κύριο;  των  νοητών  καί  αισθητών, 
ιι  δ πάση;  γνώσεω;  ίοτήρ,  ή τρυφή  των  τρυφώντων  καί 
ϋ ό τρυφών  τής  τρυφή;,  δό;α  σοι ! 

97.  «Οι  υαίμονε;  άνηρ£θησαν δπδ σου,  Κύριε,  εί;  άνεσιντοΰ  οΰ- 
■>  ρανοΰ- οϋτοι  £νανΟρωπήσαντε;,άχΟουσι  νυν  τήν  θεάν  γην. 

98.  · ΕνανΟρώπησον,  ώ Θεέ,  εΐ;  τδ  άνελεΐν  τδ  άχθος  ταύτη; 
ο τή:  γή;,  η;  τδ  μεν  δ'ρο;,  ή Μερόη,  ωμό;  £στιν,  ό ί’ού- 
» ρανδ;  κεφαλή,  ή ίέ  Ιΐατάλα  2 πού;  » 

99.  «Τοιαΰτα  ιίρηκότο;  αύτοϋ  τοΰ  Β.αχμά,  αϋτδ;  δ Ναραϊά- 
« να;  " ε’γενετο  μετά  τοΰ  φίλου  αύτοΰ  Ν αρα  14  κόσμημα 
« τή;  γή;  Λ. 

100  «Τούτοι;  ουν,  τώ  τε  Ναραΐάνα  καί  τφ  Κάρα,  οϊ εΐσιν 
“ ύπδ  τήν  μορφήν  τοΰ  Κριονά  καί  τοΰ  ’Αρΐούνα,  βοηΟού- 
« μενο;  δ Ίουίιστίρα;  νικήσει·  δΟεν  ή μετά  τούτου  ειρήνη 
« οικεία  εστί.  « 


1 . Ό Σννζαίας  λέγει  προς  τον  Αουριοδάναν. 

2.  Πατοία  λέγεται  ό καταχθόνιος  κόσμος. 

3.  Καραϊάνας  ίττ'.ν  ή γενική  ψυχή,  τουτέστιν  δ Θεός. 

4 . Κάρας  δ*  ή μερική  ψυχή,  ή έν  πααι  τόϊς  έμψΰχοις. 

5.  Ένηνθρώπηαε  οτλ. 

6.  "Π  όρΟή  γραφή  είναι  Τουδιστίρα;  καί  οΰχΐ  Ίνδιστίρας,  ώς  μέχρι 
τοΰίε  έαφαλμένως  έτυπώθη,  ένεκα  τής  ου  διφθόγγου,  τήν  οποίαν  δ με- 
ταφραστής γράφει  άπαράλλακτον  με  τδ  ν.  (Σ.  τ.  έκδ.) 
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101.  « Εννοήσας  δ’  ό βασιλεύς  Δουριοδάνας  έκ  -τούτου  τού  λόγον 
» τοΰ  Βτ,σμα  τήν  δύναμιν  τού  Κρισνά,  έλθών  οϊ/.αδε,  δ ιήνυσε 
• τήν  νύχΟ’  όλην  έπαινών  και  παραθαρρύνων  τοΰ;  ήρωας. 

102.  »Κατά  δέ  τήν  ΐω,  ώ βασιλεύ,  έξελθών  έκάτερος  ό ήρωϊ- 
» κός  στρατό;,  έτάχθη  6 μέν  εί;  σχήμα  Ιέρακος,  6 δέ  εις 
» σχήμα  κροκοδείλου,  τν)  επιταγή  τοΰ  Βήμ.α?καΙ  Βήσμα. 

103.  « Τότε  ε’ν  τώ  σταδίφ  τοΰ  πολέμου,  δ ήν  ώς  άλσος  ήδΰ 
» τοΰ  θανάτου,  βέλη  έπιπτον  άμοιβαίως  (Ικατέρωθεν)κατά 
ο των  ήρώων,  οί  ήσ αν  ώς  δένδρα,  εχοντες  τά  κλέη  οι; 

» λευκά  άνθη. 

104.  «Εκδέ  τών  ρεόντων  πολλών  αίμ,άτων  άπό  των  μετώπων 
» τώνέλεφάντων,  νυττοι κένων  τοϊςβέλεσιν,  ή γή  έδόκει  ώς 
η ποτιςηριοντοΰ’ΐάμα,  ψυχαγωγίαν παρέχον τοΐς Πραίταις1 . 

105.  » Οί  δ’ όλιγόψυχοι  στρατιώται,  νυττόμενοι  τοΐς  όδοΰσι 
» τών  ελεφάντων,  ήνδρίζοντο  υπό  τών  μεγαλόψυχων,  Χε- 
» γόντων  · Τούτο  οΰκ  εστιν  αίμα  άπό  τής  νύξεως  τών 
» ε’λεφάντων,  άλλα  φώς  ε’ρυΟρόν  τοΰ  ΙΙλίου  2.» 

100.  « Εκάτερον  δέ  τό  στράτευμα  άνετρε'πετο  άπό  τών  περί 
ιι  τόν  Βήμαν  καί  Βήσμαν,  βέλη  βαλλόντων,  καί  τεμνδ;- 
ϋ των  τάς  κάρα;  τών  βασιλέων,  καθώς  ό ποταμός  άνα- 
ιι  τρέπεται  ΰπ’  ελεφάντων,  κοπτόντων  τοΰ;  λ.ωτούς. 

107.  » ό δέ  Σατεκής  επεμψε  πρός  τάς  θεάς  μίαν  μυριάδα 
» αρματηλατών  εύτόξων,  όϊστοβόλων,  καί  με ναλο ψύχων. 

108.  « 'Γοΰτον  δ’  έπέσχε  τής  όρμής  ό Βουρισραβίς,  ό έμπει- 
ιι  ρος  τών  τού  πολέμου,  κατακαλύπτων  τοΰ;  εχθρούς 
ιι  τοΐς  βέλεσι,  καί  παν  μέρος,  καθ’  δ φυγεΐν  ήθελον. 


1 . Έν  κα'.ρώ  θέρους,  πίθους  ΰδατος  πληροϋντες  κατά  τόπους,  ΰίωρ 
ίιανέμουιιν  εις  έλεος  τοΐς  διψώπν  όδοιπόροις·  ο*,  δέ  ΓΙραίται,  καθό  δαί- 
μονες, α’.ματοχαρεΐς  καί  αίμοπόται  είαί. 

2.  Καί  γάρ  περί  την  εω  ίρυθραί  είαιν  αί  ακτίνες  τοΰ  ΊΙλίου. 
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109.  «Δέκα  δέ  υίοΰς  τοϋ  Σατεκή,  έπιδραμύντας  εί;  μάχην, 
» ίποίησεν  6 Βουρισραβας  τοΐς  βέλεσι  τροσροράς  πως 
ι καί  στονδάς  τοΐς  έρόροις  των  δέκα  διαστάσεων  τοϋ 
ο τότου  θεοΐς. 

110.  « ’Λμρδτεροι  δ’  ούτοι  οί  ήρωες  έτγ,εσαν  πεζή  κατ’ αλ- 
ί* λά,λων  ξιφήρεις,  μετά  μεγάλης  δομής  καί  οργής,  κα- 
ι* τεαγδτων  των  αρμάτων  αυτών. 

111.  « Τούτων  δ’  Ικ  τοϋ  βάρους  κατακαμρθέντων  των  τήν  γην 
» βασταζόντων  ελεφάντων,  τής  χελούνης,  τοϋ  δρεως,  τοϋ 
*>  χοίρου  καί  των  όρε'ων,  ή γή  έβυθίζετο  άν,  εΐ  μή  ε’ρεί- 
ι*  δετό  1~\  τής  δυνάμεως  τής  αλήθειας  αυτών  1 . 

112.  * ’Αναλτ,φθέντες  δ’ ίκάτεροι  εύθε'ως  ί~\  τών  αρμάτων 
>*  ντ.6  τοϋ  Βήμα  καί  Δουριοδάνα,  ένδμιζον  τήν  ζωήν  έταχ- 
ι*  θεστέραν  τοϋ  θανάτου  2 . 

113.  <* ’Αγανακτήσας  δ’ ό ’Αρζούνας  έτί  τώ  θανάτω  τών 
**  υιών  τοϋ  Σατεκή,  επέστη,  ώς  πϋρ  δεινδν,  εις  τό  κατα- 
» καΰσαι,  ώς  δένδρα,  τους  Καουραβάς. 

114.  ο Εκ  δε  τοϋ  ’Αρζούνα,  τοϋ  εχοντος  τδξον  δεινόν,  καί 
*>  ηχητικόν,  όϊστοί  έπιπτον  ί~\  τάς  κεραλάς  τώ··»  βασι- 
» λέων,  ώς  σκηπτοί  ε’κ  νέρους,  τοϋ  εχοντος  τήν  Ιριν,  καί 
>*  βροντώντος  επί  τάς  κορυράς  τών  δρέων. 

115.  η Τηνικαϋτα  ή στρατιά  σου  3,  βαλλομένη  τοΐς  βέλεσί 
ι*  τοϋ  ’Αρζούνα,  καί  καταθλιοομένη,  συνεστάλθη  4,  καί 
*>  έγένετο  ώς  ένΟεσι;  βρώματο:  τοϋ  θανάτου. 

110.  «Δισμύριοι  γάρ  καί  πεντακισχίλιαι  τών  βασιλέων  άν/ρέ- 


1 . Έπί  τής  άλτ,Ο είας  έρείδεται  ή γή. 

2.  Ήσχύνοντο  δηλ. 

3.  Ό Σανζαίας  λέγει  προς  τόν  Δρυταράστραν. 

4.  Καθώς  ή ίρυζα  συστέλλεται  καί  συνάγεται,  ώς  6ώλος,  διά  τών  δα- 
κτύλων, καί  ούτως  έντίθεται  τώ  στίματι. 
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ι>  θησαν  τότε  ύττά  τοΰ  υίοϋ  τοϋ  ϊνδρα,  μαχομένου  έκ 
*>  καρδίας. 

117.  «Τότε  ή κακοβουλία  «ου  1 τά  μεν  χεόμενα  αΐματα^τών 
» βασιλέων  έσ/εν,  ώς  φύλλα  νεογνά,  τους  δ’  έκ  τών  δρ- 
» μων  μαργαρίτας,  ώς  άνθη,  τάς  δέ  κάρας,  ώς  όπώ- 
» ρας. 

118.  ■<  Ουτω  μέν  δή  τοϋ  ’Αρζούνα  άναιροϋντος  ττλτόΘτ",  δεινών 
“ ήρώων,  ό Ηλιος  φοβηθείς  κατε'φυγεν  εις  τον  Ωκεανόν, 
» ώς  εις  φρούριον  έρυμνόν  2. 

119.  “ Οί  δ’  ήρωες  άπήλθον  εις  τά  ίδια  βραδε'ως,  καίπερ 
» σπεύδοντες,  . δεινά  παθόντες  πλείω  έν  τώ  λύθρφ  τοϋ 
» αίματος,  ί|  εν  τώ  πολε'μω  3 4*> 

Πέμπτη  ι)μέρα. 

120.  ο Πάλιν  δέ  περί  την  εω  καθοπλισθέντες  οί  Ηανδοΐδαι 
» καί  οί  Κααυραβαί,  έπολε'μουν  πλείονι  Ουμώ,  τάςαντες 
» έκάτερον  τόν  στρατόν  εις  σχήμα  Κραο  ίΎσης  καί  κροκο- 
ί* δείλου. 

121.  ο Φιλοκίνδυνοι  δ’ δντες,  έδίδοσαν  τά  αυτών  σώματα, 
*>  οίονεί  άγυρα  *,  τοΐς  ό^ε'σι  στόμασι  τών  βελών,  τοΐς 
* παρά  τών  ε’/Ορών  έργομε'νοις,  καθώς  οί  φιλόδωροι  δι- 
ό  δόασι  καί  τό  σώμα  ίαυτών  τοΐς  αίτοϋσιν,  εϊ  καί  παρ’  έχ- 
» Ορών  έρχονται,  καί  σκληρά  λε'γουσι  5. 


4.  Ό Σανζαίας  λίγει  προς  τόν  Δρυταράατραν·  δηλονότι  εί  καλώς 
συνεβοόλευες,  πόλεμος  οΰκ  έγίνετο,  ούδε  τοσοϋτος  φόνος. 

2.  Νόξ  δηλ.  έγίνετο.  — Τό  πρωτότυπον  χάριν  ϊχει,  έπειδή  παίζει 
πρός  την  λέξιν  ό ποιητής. 

3.  Οΰκ  ήδόναντο  πορεΰεοϋαι  εύμαρώς,  διά  την  έπισυμδαιχαν  Ιλύν  έκ 
τών  αιμάτων. 

4.  Εις  οΰδίν  δηλ.  αυτά  τιθέμενοι. 

5.  Παίζει  πρός  την  λίξιν  ό ποιητής. 
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122.  «Τίνων  δέ  παιζοντων  ίν  ταύ τγι  τή  γή  τοΰ  πολέμου,  ώς 
» ίν  λίμνρ  παιδιάς  τοΰ  ίαμα,  τά  αίμα  ούκ  έζεμύζησαν 
» τά  βε'λη,  ώς  βδέλλαι ; 

123.  " Επήεσαν  δέ  κατά  τών  Κααυραβών  δ,τε  Βήμας  καί  6 
« Δρουπάδας,  έρυθροί  δντες  έχ,  πολλοΰ  θυμού,  καί  έφαί- 
» νοντο  αυτοί  μ Εν,  ώς  δύω  οφθαλμοί,  τά  δέ  τόξα  αυτών, 
χ ώς  δύω  όφρύες  τού  ίαμα. 

124.  χ Η δέ  στρατιά  εκείνη,  θλίβομε  νη  σφόδρα  υπό  τών  δύω 
χ τούτων,  ώς  γυνή  Οπό  τών  χειρών  τοΰ  άνδρός,  ιδρού, 
" έτρεμε,  καί  ίν  αγωνία  ην  1 . 

125.  * Περιεκύκλωσε  δ’ ό Δουριοδάνας  πολλοΐς  έλέφασι  τόν 
» Βήμαν,  τόν  όλλύοντχ  τόν  στρατόν,  καθώς  ό καιρός  τής 
» βροχής  τόν  Ηλιον  νε'οεσι,  τόν  ςηραίνοντα  τόν  ποτα- 
» (χόν  2. 

126.  « 0 δέ,  πλήττων  σφοδρώς  τούς  Ιλέοαντας  κατά  τά  με'- 
» τωπα  τν)  κορύνη,  ένεπήγνυεν  αυτούς  τάΐ  γή,  ϊνα  συνοι- 
χ κήσαιεν  τοΐς  δφεσιν  3. 

127.  ο ’Αναρριπτομένων  δέ  των  έλεφάντων  ύπό  τούτου,  φόβος 
» Ιγε'νετο  τοΐς  θεοΐς,  άφεϊσι  την  θεωρίαν,  · καί  ουγοΰσι  τή 
χ δε  κακεΐσε,  [κήπου  τά  φορεία  αυτών  συντριβεΐεν. 

128.  ι·  Ζώντες  δ’  οί  έλε'φαντες  άνερρίπτοντο  εις  παν  με'ρος 
» ύπό  τής  κρατούσης  χειρός  τούτου,  ώςπερ  δοθ/,σομενοι 
χ τοΐς  ε’φόροις  τών  [λερών  θεοΐς,  εις  άνεσιν  τών  έλεφάν- 
χ των  αύτών  *. 

129.  «0  δέ  Δουριοδάνας,  έξάψας  θυμώ,  ώς  πυρί,  ριετά  τών 


1.  Ταΰτα  άκολουθεΐ  καί  τή  γυναικί  έν  περιπτύξει. 

2.  Παίζει  προς  την  λέξιν  ό ποιητής. 

3.  Παίζει  πρός  την  λ.ίξιν  ό ποιητής·  ή γαρ  ινδική  λέξεις  τοΰ  κειμένου 
σημαίνει  τόν  τε  ελέφαντα  καί  τόν  ώριν. 

4.  "Ινα  Ιποχοόμενοι  τούτοις,  4ν*σιν  δοίεν  τοΐς  έαυτών  έλέφασιν. 
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» εαυτού  αδελφών,  εβαλλε  βε'λη  πολλά  κατά  τού  Βήμα, 
» τού  άναρρίπτοντος  πολλούς  έλε'ραντας. 

130.  « Νενυγμε'νος  δ’  ό Βήμας  κατά  παν  (Λερός  τοΐς  παρά  τού 
» Δουριοδάνα  βε'λεσιν,  ί<ραίνετο  ώςπερ  ϊνδρας,  εγων  γ\.- 
» λι'ο  υς  οφθαλμούς  Ερυθρούς  ίκ  θυμού  1 . 

131.  «ό  δέ  Λρουπάδας  έ σκότισε  τούς  Καουραίάς  τή  Μοχα- 
» πίστςα  2,  καθώς  ό Ηλιος  πνί  ακτινοβολία  τούς  νυκτε- 
» ρινούς  λωτούς  3. 

132.  » Εκ  δέ  τούτου  οί  Καουραβαί  συνωθοΰντο  4 άλλήλοις 
» καί  συνεθλίβοντο,  καθώς  οί  αναλυόμενοι  όζεις  όδόντες 
μ τού  παιδιού5. 

133.  « Τότε  ό διδάσκαλος  Δρόνας,  ό ποιων  απαλλαγήν  τής 
«μωρίας,  ήνεγκεν  εις  τό  λογικόν  ταγε'ως  τούς  Καουρα· 
» βάς,  διά  τής  άφε'σεως  τού  νοητικού  (γνωστικού)  βέλους . 

134.  «Διαθρύψας  δ’ ό Βήμας  τό  άρμα  τού  βασιλε'ως  των 
η Καουραβών,  λυποθυμήσαι  Ιποίησεν  αυτόν  τοϊς  βέλεσι, 
» λίγων-  « Εγώ  οΰκ  άρήσω  τούτον  σήμερον  ζώντα.  » 

" 135.  « Τού  μεν  ούν  Δουριοδάνα  άναχθε'ντος  ύπό  τού  Κριπά  επί 
> τό  άρμα,  τού  δέ  Βήμα  άναβοήσαντος  γαρα,  ή μεν  γή 
» ΐτρεμεν,  ώςπερ  ©οβηθεΐσα,  τά  δ’  όρη  διερόήγνυντο  6. 

136.  » ΙΙαραστάντος  (άναφχνε'ντος)  δέ  τού  γέροντας  Βήσμχ, 
ο ή γαρίεσσχ  στρατιά  των  Πανδοϊδών  λυσιμελής  πως  εγέ- 


< . Χιλιδ-ρθαλμος  γάρ  έστιν  ό “ϊνδρας. 

2.  Μοχανάστρα,  μωραντικόν  όπλον. 

3.  Έμώρανε  δηλ.  τψ  τής  μωρίας  βέλει  τούς  Καουραβάς,  καθώς  ό 
"Ηλιος  τή  ακτινοβολία  σκοτίζει,  τουτεστει  κατακλείει  τούς  λωτούς,  τούς 
άνθοΰντας  έν  νυκτί. 

, 4.  Επειδή  έμωράνθησαν,  δια  τούτο  ουνωθοΰντο  άλλήλοις. 

5.  Συσφίγγει  γαρ  αυτούς  τό  παιδίον,  ίκ  τής  άναούσεως  κναιόμενον. 

6.  Έκ  τής  βοής  τού  Βήμα  ή γή  έσείετο  καί  τά  όρη  διε^ήγνυντο. 
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» νέτο  έκ  των  βελών  αυτού,  διαπειρόντων  τάς  κάρας. 

137.  «Ο  μεν  ουν  Βήσμας,  8ν  ό κόσμος  έφοβεΐτο,  τοσαύτκν 
» σφαγήν  έποίησε  των  βασιλε'ων,  πτονιθε'ντων,  ώςτε  έπλή- 
» ρωσε  τόν  οϊκον  τού  ’ΐάμα  1 . 

138.  « Τοσούτος  γεμήν  πόλεμος  των  υιών  της  Δραουπαδής 
» κατά  τών  Καουραβών  έγόνετο,  ώστε  τους  οφθαλμούς 
» τών  θεών  έλκυσθήναι  εύθε'ως  άπά  τών  περί  τόν  Βήσμαν 
■>  έπ’  αυτούς  2 . 

139.  « Κρυβε'ντος  5έ  τότε  υπό  τό  δυτικόν  όρος  τοΰ  Ηλίου, 
» ώςπερ  μή  δυναμε'νου  βλέπειν  την  πολλ,ήν  σφαγήν  (άν- 
» δροκτασίαν)  τών  τής  Δραουπαδής,οί  Μαχαράται3  επαό- 
* σαντο  πολεμούντες.» 

'Έχτη  ήμερα. 

140.  · Παρ·ηγορτ,σας  δ’  ό Βήσμας,  τόν  Δουριο&ώναν,  νικν,Οεντα 
» υπό  τοϋ  Βήμα,  περί  τήν  ανατολήν  τοΰ  ίΐλίου  εταζι  τόν 
» στρατόν  εις  σχήμα  κύκλου,  ό ’ίουδιστίρας  εις  σχήμα 
> κεραυνού. 

141.  · Τό  φώς  τού  Ηλίου,  ώςπερ  τεμνόμενον  τοΐς  ριπτομε'νοις 
» όζε'σι  βε'λεσι  τών  ήρώων,  διεχε'ετο  κατά  γής,  ρε'ον  τήίε 
» κακεΐσε,  δ έστι  τό  αίμα  4. 

142.  «Πόλεμος  συνεκροτήθη  τφ  Βήσμα  καί  τώ  Αρζούνα, 


1 . Πολλας  ψυχάς  ά’ϊδι  προΐαψε. 

2.  Αφήκαν  Οτ λ . βλέπειν  τόν  Βήσμαν  άνδραγαδοΰντα.  καί  έτρεψαν  τό 
ομματα  πρός  τούς  Πανδοΐδας,  άνδραγαΟοΰντας  μάλλον. 

3.  Μαχαράτας  έοερμηνεύεται,  Μεγαλόδιφρος'  έπίθετον  δ’Ιστιν  ήρωος. 

4.  Τό  χείμενον  δηλ.  αΤμα,  ούκ  ήν  αΤμα,  άλλό  φώς  τοΰ  Ήλιου,  τε- 
μνομενον  τόϊς  όξέσι  όέλετι'  καί  γαρ  τό  φώς  τοΰ  Ήλιου  περί  τήν  έω 
έρυθρόν  έστι. 


ΟίρίΙίίθςΙ  Ον  (ύοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΚΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Β'. 


553 


» τώ  μελάνι  καί  τώ  λευκώ,  ώςπερ  τώ  Ηλίω  καί  τώ  ί*α- 

* Χοΰ  1· 

143.  « Τά  δέ  χρυσά  βε'λη  τοϋ  Βήσμα  καί  τοϋ  ’Λρζούνα,  ώ; 
» στϊρ  λυποθυμοϋντα  έκ  τής  πολλή;  αυτών  θεομύτητος, 
» πίπτοντα  έξ  ουρανού  κατά  γή;  έφαίνοντο,  ώ;  ακτίνες 
» τοϋ  ϊίλίου 1 2  3 4. 


144.  «ό  δέ  Βιράτας,  οδ  τό  όχημα  κατ' άγη  τοϊς  βε'λεσι  τοϋ 
» Δρόνα,  καί  έβυθίσθη,  ώ;  ίν  ώκεανώ,  έν  τώ  πολεμώ, 
• κατεφυγεν  (άρρων  !)  πρός  τόν  υιόν  αΰτοϋ  Σάγχαν 3 
» έπί  ζωή. 

145.  « ό δέ  διδάσκαλος  Δρόνα;  έπολε'μει  τούτοι;  ε’ν  ένί  άρ- 
■ μάτι  ούσι,  τώ  τε  Βιράτα  καί  τώ  Σάνχα,  τώ  υίώ  καί  τώ 
» πατρί,  καθώς  ό Διδάσκαλο;  τής  θεωρητικής  τγί  άγνοια 
» καί  τώ  Ιργω  τοϋ  μαθητου. 

146.  ο Κατεβύθισε  δ’  εύχερώ;  τόν  Σάγχαν  4 ό Δρόνας  εί;  τό 
» μή  όν,  τή  τε  Ιαυτοϋ  εύκλεια,  τή  ουσγι  λευκή,  ώς  Καρού - 
» ρα,  καί  τψ  βε*λει  5. 


ί·υί.  ΐ^»!^ΜΒϋί 

.·'λ>{'τεη!«Ι  βαϊ-  Άπν 


1.  Ό μεν  λευκός  ών,  ώς  "Ηλιος,  ό Βήσμας·  όδε  μέλας,  ώςό  Τά- 
χους, ό Άρζούνας.  'Ραχοΰς  έτπν  ό μυθευόμενος  δαίμων,  ό ίχθρός  τοϋ 
Ήλιου,  δς  όρμ$  καταπιεΐν  τόν  Ήλιον,  καί  έκ  τούτου  γίνεται  ε<λειψις. 

2.  Περί  γόρ  τό  πρωί  Ιρυδραί  είσιν  αί  ακτίνες  τοϋ  Ήλίου. 

3.  Παίζει  πρός  την  λέξιν  ό ποιητής.  Σάγχας  γόρ  λέγεται  καί  6 μέ- 

γας  κόγχος.  Ταλανίζει  δε  αυτόν,  διότι  πρός  τόν  οό  δυνάμενον  σώσαι  εαυ- 
τόν κατέρυγε"  αύτός  γόρ  δ Σάγχας  μετ’  ολίγον  άναιρεθήσεται  όπό  τοϋ 
Δρόνα.  . .«V, « ςα.%  · 

4.  Παίζει  πρός  τήν  λέξιν'  Σάγχας  γόρ  λέγεται,  ώς  προείρηται,  6 μέ- 

γας  κόγχος.  Τουτέατι  τό  κλέος  τοϋ  Δρόνα  ήν  λευκότερον,  δηλ.  όπέρτερον 
τοϋ  Σάγχα’  λευκός  γάρ  έοτι  καί  ό κόγχος·  κατεπόντισε  δό  ούχί  εις  τόν 
πόντον,  ϊνθα  γενναται  καί  ζή  ό κόγχος,  άλλ’  είς  τό  μή  8ν,  είς  τόν  βά- 
νατον.  η,.!'  όοτ  νί>  }π4  9Β7&£φγ*8  »δ  ο ,βιΐδοιςνιυ 

5.  Δηλονόνι  τή  έπιδεξιότητι. 
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147.  « ό δέ  Σικανδής,  οΰ  τό  όχημα  κατεχνη  ΰπό  τοϋ  υίοϋ 

* τοϋ  Δρόνχ,  κατέφυγε  πεζό;  εις  τόν  πολύϊδριν  περί  τά 

* όπλα  Σατεχήν,  καθώς  6 όρνις,  ού  τό  πτερύγιου  κα- 
" τεάγη  υπό  χόρακος,  καταφεύγει  πεζός  εις  πολύκλαδον 
» θάμνον  * . 

148.  « ό δέ  Σατεκης  ένίκησε  τφ  ίνδρικφ  όπλω  2 τόν  δαίμονα 
" Α,λαμβοϋσαν,  έπιόντα  μετ’  οργής,  καί  μαγικώς  εχοντα 
» όρος  άνθ’  όπλου. 

149.  « 0 δε  ΐραβάν  3,  ό υιός  τοϋ  Αρζούνα  χαίτης  Πανναγής, 
» ένίκησε  τόν  Βίνδαν,  καί  τόν  Ανουβίνδαν,  τοϋ;  βασιλείς 
» τής  Αβαντής,  καθώς  δ θεωρητικός  νίκα  τό  καλόν  καί 
» κακόν  έργον  . 

150.  ο 0 δέ  Βαγαδάτας  καί  ό Γατοτκάσας,  συγκροτήσαντες 
» πρό;  άλληλ.ους  μέγαν  πόλεμον,  ίς  οΰ  καί  ό θάνατος 
» αυτός,  μεγάλως  φοβηθείς,  έφυγεν,  ώρμησεν  έκάτερος 
» έφ’  έκάτερον  τόν  πολέμιον  στρατόν  5. 

151.  « 0 δε  βασιλεύς  της  Μάδρας,  συνίρίψας  τό  άρμα  τοϋ 
» Νακούλα,  έδραμε  φεύγων,  συντριβείς  τό  έαυτοϋ  άοιια 
» ϋπό  τοϋ  Σαχαδέβα'  οϋκ  'άνρρέθη  δέ,  διότι  ην  αδελφός 
» τής  μητρό;  6. 

152.  « 0 δέ  ίουδιστίρας,  νίκησα;  τόν  Σαταϊούσσαν,  έκράτησε 

\.  Παίζει  κάνταΰΟα  πρό;  τό;  λέξεις  ό ποιητής.  Σικανδής  γαρ  λέγε  τα 
καί  ό όρνις'  Δρόνας  λέγεται  καί  ό Κόρα;·  Πάτρα  δε  λέγεται  τό  όχημα 
καί  τό  πτερόν,  καί  ή πτέρυξ. 

2.  Ινορικόν  οπλον  έττίν  ό κεραυνός. 

3.  Ο Ίραβάν  έγεννήθη  έν  τφ  Γάγγη,  ώς  πρότερον  εΓρηται. 

4.  Ουοεν  ποιεί,  ούτε  καλόν,  ούτε  κακόν  εργον. 

5.  Γφοδήόη  ό θάνατος,  καί  διό  τοΰτο  ούκ  ήλΟεν,  ούτε  πρός  τούτον, 
ούτε  προς  έκεΐνον'και  ό μεν  Γατοτκάσας  ώρμηοεν  έπί  τόν  στρατόν  τοϋ 
Δουριοοάνα,  ό δέ  Βαγαδάτας  έπί  τόν  τοϋ  Ίουδιστίρα. 

6.  °Η  ώνομάζετο  Μαδρή. 
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» τον  θυμόν  αυτού,  χαθώ;  ό Ωκεανό;  τήν  όρμήν  αυτού, 

» μήπως  άπολεσθή  δ κόσμο;. 

153.  <·  Καί  αί  μεν  γεϊοες  καί  αί  κοιλίαι  τών  βασιλε'ων,  αΐ 
» κοπεΐσαι  ταΐ;  βολαΐς  τών  όπλων  τού  Βήσμα,  έγε'νοντο 
» δοίδικε;  καί  πίνακες  1 εν  τη  τραπίζη  2 τού  ίαμα. 

154.  «Τό  δ’  έκχεόμενον  αίμα  τών  βασιλέων  τοΐ;  βε'λεσι  τού 
» ’Αρζούνα,  έγένετο  πόμα  τού  ’ΐάμα,  άρυόμενον  μεν  τη 
» άκίδι  τού  βέλου;,  ψυγραινόμενον  δέ  τώ  υπό  τήν  γλυ· 
» φίδα  πτερώ  *. 

155.  « Τότε  τού  Ηλίου  θερμανθέντο;  πω;  ταϊ;  έκ  τούτων  τών 
» δύω  στρατών  όζείαι;  θερμύτησι,  καί  εί;  θάλασσαν  κα- 
» καταδύσαντο;,  οί  βασιλεϊ;  παύσιν  τού  πολέμου  έποιή- 
» σαν  το.  ■> 

(Ε  6 9 ό μη  ι)[ΐίρα. 

156.  "Κατά  δέ  την  ?ω,  τάςαντο;  τού  υιού  τη;  Γαγγας  τόν 
• στρατόν  εί;  σχήμα  θαλάσση;,  δ υιό;  τού  Αρουπάδα  4 
» εταξε  τόν  οίχεΐον  στρατόν  εί;  σχήμα  τρίγωνον. 

157.  « Καί  τά  μεν  τόξα  πληρωθέντα  κατά  τό  έν  μέσψ  κενόν 
ΐί  τή;  λαμπρδτητο;  τού  σώματο;  τών  ήρώων,  τρυβλία 
» έγίνοντο  τοΐ;  άχολούθοι;  τού  ϊάμα  5,  οΐ  ίκλήθησαν  εί; 
» έστίασιν. 

158.  «Οίδ’ ήρωε;  προϋχοίρουν  έν  άνέσει,  χαταστορεσθείση; 


1 . Αί  μεν  γείρε;,  ώ;  δοίδιχε;,  αί  δέ  γαττίρε;,  ώ;  τρυβλία. 

2.  Αυτολεξεί,  έν  τω  οΓκψ  τη;  έστιάσεως. 

3.  Τό  δ’  αίμα  τών  βασιλέων,  τό  άρυόμενον  μέν  τή  άκίδι  τών  βελών 
τοΰ  ’Αρζούνα,  ψυγραινόμενον  δέ  τω  δπό  τήν  γλυφίδα  τετερφ,  έγένετο 
πόμα  τοΰ  Ίαμα-  θερμόν  γόρ  τό  αΐμα. 

4.  Ό Δρυαταδιούμνα;. 

5.  Τό  τόξο·;  έλχόμενον  ατρογγυλοειδέ;  ιτω;  γίνεται,  ώζ  τρυβλίον. 
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» τής  κόνιος  τής  γής,  έβρά/η  τοΐς  ποταμιάν  χεομέ- 
» νοις  αΐμασιν  έκ  τών  βελών  Ικατέρου  τοΰ  στρατού. 

159.  “Εκ  <ϊέ  των  όϊστών  τοΰ  Βήτμα,  τών  καταβαλλόντων 
» κάρα;  βασιλέων,  ώ;  οπώρας  Ναλικερών,  ή στρατιά  τών 
» εναντίων  ήρςατο  όκλάζειν. 

160.  “Οί  δέ  διάκονοι  τού  ’ΐάμα  επαιζον,  καθάπερ  σφαίραις 
» καί  κογ/υλίοις,  ταϊ;  κεκομμέναι;  κάραι;  ΰπό  τοΰ  Βή- 
“ σμα,  καί  τοϊ;  ιϊιερρηγμένοις  κατά  την  γαστέρα  άκεφά- 
■>  λοι;  σώμασιν  1 . 

161.  “ Λπέστρεψε  $ή  τό  χρυσωπόν  ή στρατιά  τών  Πανίο’όϊών 
» αχό  τούτου  τού  γέροντος,  καμχύλον  τό  τόςον  ποιούντο;, 
» καϊ  φρικτόν  πόλεμον  άποτελούντο;. 

162.  « Φυγόντο;  μέν  ουν  έκείνου  τού  στρατού,  τερχόμενος  ό 
» Βήσμας  έν  τώ  Ιαυτού  κλέει,  ώς  έν  άπεράντω  πελάγει, 
» μόνον  τόν  Βήμαν  εϊίεν  απέναντι,  ώς  άνταύγασμα 
» έαυτού  2 . 

163.  «Πληγέντο;  5έ  τού  στήθους  τού  Βήμα  βέλει  τού  Βή- 
» σμα,  αί  άνανύσεις  τού  αϊματο;  ε’οαίνοντο  ώς  φλόγες 
>>  θυμικού  πυοό:,  άναίιίόμεναι  εϊς  πυρπόλησιν  τών 
» έ^Ορών. 

16-1.  « Τό  ό"  άρμα  τού  Βήσικα,  ού  6 ήνίογος  παρανάλ  ωμα  έγέ- 
» νέτο  τώ  βέλει  τού  Βήμα,  εΙλκύσΟη  άχό  τού  πολέμου 
» ΰχό  τών  ίππων,  ιόντων  κλέος  τοΐς  χολεοιίοις. 

165.  « Τότε  3 τό  πύρ  τής  ανδρείας  τού  Βήμα,  τού  άνελόντος 


4.  Αί  μέν  κόρα ι.  ώ;  σφαΐραι  παιδιάς’  τα  οϊ  ακέφαλα  σώματα,  ώς 
χογχύλια,  οιερ^ηγμένα  κατά  τήν  κοιλίαν-  καί  το  κογχύλιον  γαρ  διερ- 
βηγμίνον  έστι  κατά  τό  μέσον  Οατίρου  μέρους.  Έν  Ινδία  παίζουαΐ  καί 
τοΐς  κογχυλίοις,  £ίπτοντες  αυτά  ώς  κύβους. 

2.  ίίςπερ  έν  ύδατι  βλέπει  τις  τήν  σκιάν  έαυτού. 

1.  Ό 2ανζ*ΐ«ς  λέγει  προς  τόν  Αρυταραστραν. 


ΟίςίΐίεθΟ  Ογ  (ΐοο^Ιε 


ΒΙΒΑΙΟΛ  ΕΚΊΌΝ,  Κ.ΕΦ.  Β'.  557 

» Ιπτά  σου  παΐίας,  τόν  Βαχβασσήν  1 , τον  Κουνδαίάραν, 
160  » τόν  Βισσαλάξαν,  τόν  ’Απαραζίταν,  τόν  Μα/οδάραν, 
η τόν  Πανίιτάκαν,  καί  τόν  Σουνάβαν,  Ιζήφθη  ώς  £πτά- 
" φλογον  πΰρ,  τοϊς  εκχεομε'νοις  εκείνων  αϊμασιν. 

167.  ο Είτα  ό Ορασύμαγος  υιός  του  ’Αδιτεκετοΰς,  άγ  ανακτά, - 
» σας  λίαν  έπί  τώ  θανάτω  τών  αδελφών  αΰτοϋ,  καί  έλθών 
» εναντίον,  Ιπε'μφθ/,  καί  αυτός  ττρός  τόν  ΐίλιον  ύπό  τοΰ 
» Βήμα  2. 

168.  » Φοβήσας  δ’  ό φοβερός  Βήμα;  τόν  πολε'μιον  στρατόν, 

* άνεβόησεν  έπί  μέγα,  Ιττάρας  τόν  πύρινον  αΰτοϋ  δφθαλμόν 
» ά/ρι  τοΰ  μετώπου  3,  καί  έφαίνετο  ώ;  ό Σίβας  Ιπί  τής 
» πανωλεθρίας. 

169.  « Ανεφάντ,  εν  τώ  αίθε'ρι  ό ’ίραβάν,  ό υιός  τής  Ούλου- 

* πής,  τοΰ  θήλεος  όφεως,  8ς  Ικλήθη  είς  συμμαγίαν  ύπό 
» τοΰ  πατρός  Αρί,ουνα. 

170.  “ Λαμπών  §’  ούτος  ίκ  τών  ίπ'ι  τής  κορυφής  πολυτίμων 
■>  λίθων,  καί  ιππείς  εγων  καταχθονίους,  είσε'δυ  τήν  πο- 
» λεμίαν  στρατιάν,  ώς  τύ  πΰρ  τήν  ΰλν,ν, 

171.  «Καί  κατέκαιε  τοϊς  πίπτουσι  φλογεροϊς  δπλοις  τόν 
» στρατόν  τοΰ  Σακουνή,  βασιλέως  τής  Γανδάρας,  τόν 
» εγοντα  τάγματα  'ίππων,  ώς  κύματα,  καθώς  τό  πΰρ 

* ταϊς  ©λοξί  κατακαίει  καί  καταςν-ραίνει  τόν  ωκεανόν  Ιν 
ι>  τή  πανωλεθρία. 

172.  «ι  Ανελών  8’  επτά  υίοΰς  τοΰ  Σακουνή,  βοών  επί  μ£- 

* γα,  ΰπό  τίνων  οΰ^  ώράΟν,  όκτάμορφος  Ικ  τής  άντι- 


4 . Πολυφάγον.  (Τά  λοιπό  δνόματα  δίν  μεθτ,ρμτ,νευτεν  ό μεταφρα- 
στής. (Σ.  Τ.  1x8.). 

2.  Άνγ|ρέ6η  δηλ,  διά  γάρ  τοΰ  Ήλιου,  ώς  διά  θΰρας,  εισέρχονται  εις 
τόν  ουρανόν  οί  Οανόντες  ίν  πολέμψ  γενναίως. 

3.  Σνμεϊαν  θυμού. 
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» λαμπούσης  αύτοΰ  μορφής  εις  τό  έκχεόμενον  εκείνων 
» αίμα  1 ^ 

173.  “ Πεμφε'ις  5’  ό Αλαμβούσας  παρά  τοΰ  Δουριο5άνα,  άντ£- 
» στη  αύτώ  περιεπόμενος  πολλοϊς  5αίμοοι  μαχηταΐς, 
» άναβάταις  ίπων  μαγικών. 

174.  « Φθορά  5’  έγε'νετο  τοΐς  όφεσι  καί  τοΐς  5αίμοσιν,  άλλή- 
λοις  πολεμοΰσιν  όπλοις  5εινοΐς,  φαρμάκω  καί  πυρί,  £ςεο- 
» χομ,ενοις  £κ  τών  στομάτωυ  αυτών. 

175.  * Διατεμών  3 ό ’ΐραβάν  τώ  ζίφει  το  τόςον  τοΰ  πρω- 
ί· τοστάτου  τών  δαιμόνων,  άγαλλόμενος,  οωνάς  έξε'π-μ- 
» πε,  φόβον  ποιών. 

176.  “ Αναπηδτ,σαντος  5ε  τοΰ  ’Αλαμβούσα  £κ  φόβου,  καί 
» αίθεροβατήσαντος  5ίκην  όρνε'ου,  επετάσθη  καί  ό ’ΐρα- 
» βάν  κατόπιν  ίκείνου,  5ίκην  ίε ράκος,  εχων  ξίφος  άντί 
» ράμφους. 

177.  « Καίτοι  5ιχότμητος  έγενετο  ίκεΐνος  ό έν  αίδε'ρι  5α ίμων 
" τΦ  ζίφίΐ  τοΰ  Ιραβάνος,  ώς  ό Ηλιος  τώ  νε'φει,  πάλιν 
ιι  όλομελής  έωράτο  2. 

1/8.  « Ακατατροπώτου  ουν  όντος  καί  θρασυμάχου  αΰτοΰ  τοΰ 
>>  μάγου,  ό υΙός  τοΰ  ’Αρζοΰνα  έκάλεσε  τους  δφεις, 
» τους  όντας  ώς  5εινοΰς  βραχίονας  τών  υπουργών  τοΰ 
» Ίάμα  3. 

179.  « Οί  5’  όφεις,  οί  εχοντες  £πί  κορυφής  λαμπρούς  λίθους4, 
” ώς  άστε'ρας,  έβρεχαν  κατ’  Ικείνου  φάρμακον  5εινόν  εις 


4.  Μια  μορφή  ην  είχε,  καί  επτά  ετεραι,  α!  φαινδμεναι  ίν  τοΐς  επτά 
εκείνων  α’ΐμααι,  καί  ούτως  εφαίνετο  όκτάμορφος,  ώς  ό Σίδας. 

2.  Ως  ό Ηλιος  διχοτομος  γίνεται  έμπεαόντος  ίν  τιρ  μέαφ  νέφους* 
παρελθόντος  δέ  τοΰ  νέφους,  ό "Ηλιος  ολομελής  όράται. 

3.  Μακροειδης  γάρ  ό βραχίων,  ώς  όφις, 

4.  Η λαμψις  τών  λίθων  ήν  ώς  ή άατραπή  τοΰ  νέφους. 
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* άποτε'φρωσιν  1 , ως  τα  νέφτι  λάβραν  θετόν  καί  κατακλυ- 
» στικόν  έττί  τής  συντέλειας  του  αΐώνος. 

180.  ο Είδε  δ’  ό ’ΐραβάν  πίπτοντας  βρο γτ,δόν,  ώς  άστε'ρας 
» εν  ήμε'ρα  τους  λίθους  τών  όφεων,  καταβιβρωσκομένων 
» ύπό  τού  ’Αλαμβοόσα,  γενομένου  Γαροόδα  3. 

181.  « Καταφαγών  δ’ ό σαρκοφάγος  δαίμων  πολλούς  όφεις, 
» ό φοβέραν  ποιήσας  τήν  εαυτού  μορφήν,  άνε'κραζεν  εΰθε'ως, 
« φόβον  ποιων  τοΐ;  τρισί  κόσμοις. 

182.  « Κατα  μετατριψάμενος  εαυτόν  μαγιχώς  εις  πολλάς  πο- 
ο λεμιχάς  μορφάς,  διατεμών  μαγαίρα  τήν  κεφαλήν  τοϋ 
» ’ΐραβάνος,  ερριψεν  αυτήν  μετά  τών  ενωτίων. 

183.  « ’ΐδών  δε  ό Γατοτκάσσας  άναιρεθέντα  τόν  ’ΐραβάνα, 
» ρήςας  φωνήν  άναταράζασαν  τους  τήν  νήν  βαστάζοντας 
« ε’λε'φαντας,  ώρμν,σε  μετά  θυμού  εις  άναίρεσιν  του  πολε- 

* μίου  στρατού. 

184.  « ός  καί  άνε'τρεψε  τήν  πολεμίαν  στρατιάν,  τε'ρπων  τους 
ιι  οικείους  σαρξί  τών  βασιλέων,  αί  ήσαν  ήδεϊαι  καί  ευχυ- 
» μοι,  εκ  τών  πολυειδών  βρωυ,άτων,  ών  ήσΟιον. 

185·  « Εδραμε  δέ  κατ’  αυτού  ό βασιλεύς  Δουριοδάνας,  καΟΰυς 
>·  ό ’ΐάμας  κατά  τού  θανάτου,  πολλούς  ε/_ων  έλε'φαντας, 
» φωνάς  έκπε'μποντας,  γαυριών  καί  τούς  οφθαλμούς  έρυ- 
» Ορούς  εγων  εκ  θυμού. 

186.  « Τε'σσαρας  δέ  γενναίους  άνδρας  τού  Γχτοτκάσσα,  όντας 
ιι  ώς  στόλους  τού  λαμπρού  οίκου  τής  ανδρείας,  εκτεινεν 
» ούτος  ό μεγαλουργός,  ώς  'Ινδρας. 

187.  ο Δόρυ  δέ  ριφΟέν  βία  υπό  τού  Γατοτκάσσα  κατά  τού 


1 . Ό γύρ  φαρμακωθείς  μελάγχρους  φαίνεται  καί  χατακεχαυμίνος. 

2.  Άπαίσιον  τούτο,  το  πίπτειν  άστρα  Ιν  ήμίρα. 

3.  Όφιοφίγος  γαρ  ό Γαροόίας. — "Οτ«  καταβιβρώαχεται  τοααρχώ· 
δες,  απορρίπτεται  τό  όατώδες. 
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» Δουριοδάνα,  άνεΐλεν  ελέφαντα,  άφεθέντα  εις  τδ  μέσον, 
» ώς  άποτείχισμα,  υπό  τοΰ  βασιλέως  τής  Βάγκας  Βαγα- 
» δάτα. 

188.  « Επιδραμούσης  5ε  τής  πολυπληθούς  στρατιάς  τοΰ  Γα- 
» τοτκάσσα,  ή έναντία  στρατιά"  ετρεψε  τά  νώτα,  ώς  ή ροή 
” τοΰ  ποταμού  αναστρέφει,  τής  κυματώδους  θαλάσσης 
■>  ύπερβαινούσης  τά  όρια  1 . 

189.  «Τότε  ή μάχη  φρικτή  Ιγένετο  υπό  τοΰ  δαίμονας  Γα- 
» τοτκάσσα  καί  τοΰ  βασιλέως  Βαγαδάτα,  ή έ ποίησε 
» την  μεν  γην  καταβυθίζεσθαι,  την  δέ  θάλασσαν  κλυ- 
» δωνίζεσθαι,  τά  δ’  όρη  διαρρηγνύεσθαι,  τόν  δέ  κόσμον 
» δεδίττεσθαι. 

190.  « Ακούσας  δ'όΑρίούνας  τόν  θάνατον  τοΰ  υίοΰ  αυτού 
11  Ιραβάνος,  καλε’σας  τόν  ίάμαν  εις  ευωχίαν,  έποίησε  τήν 
» γήν  πλήρη  κρανίων  βασιλέων,  ώς  στρογγυλών  γλύκα- 
ν  σμάτων  2 . 

191.  « όργισθείς  δε  καί  δ Βήμας  επί  τώ  θανάτω  τοΰ  υίοΰ 
” τοΰ  αδελφού  έαυτοΰ,  άνελών  εννέα  σου  υιούς,  ώ μέγα 
» βασιλεύ,  τόν  Αΰαβριστήν,  τόν  Κουνδαλήν,  τον  Βιουδό- 
» ραν  3,  τόν  Δουργαλοσάναν,  τόν  Κουνδαβέδαν,  τόν  Δουρ- 
» γαβαχοΰν,  τόν  Σουβαχοΰν,  τόν  Κανακαδβάζαν,  καί  τόν 
» Βιράζαν,  κατέστρεψε  τήν  στρατιάν  σου. 

192.  « Τοΰ  δ’  ίΐλίου  καταδύντος  εις  τόν  ωκεανόν,  ώ βασιλεύ, 
" εκ  τοΰ  πρός  τους  υίοΰς  σου  οίκτου,  άναιρουμένους  ΰπό 
» των  Πανδοϊδών,  οΐ  βασιλείς  έπαύσαντο  πολεμοΰντες. 


1 . Τούτο  θεωρείται  έπί  τής  άμπώτιδος  της  θαλάσσης. 

2.  1*.ν  Ινοια  κατασκευάζουσι  γλυκάσματα  σοαιροειδή. 

3.  Ι'.υρυστερνον.  Τα  λοιπά  χόρια  ονόματα  δεν  μεθηρμήν-υσεν  ό με- 
ταφραστής. (Σημ.  τ.  2*3.) 
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Ό γ δ ό η 7/ μ / ρα. 

194.  * Κληθεί;  θε  νυκτωρ  δ Καρνά;  ΰπό  τοΰ  βασιλέω;  Δου- 
» ριοδάνα,  καί  έρωτηθεί;  περί  τη;  ήττη;  των  Πανδοϊ- 
» δών,  άπεκρίνατα'  «Εγώ  μόνος  αναιρέσω  τού;  Ιχθροδ;, 
« εάν  «φή  τά  όπλα  ό Βησυ.α;.· 

195.  « Λαμπρυνόμενος  5’  ό βασιλεύ;  κοσμιίμασι  καί  πυεσοΐ; 
» πολλοί;,  ίπορεύθη  συν  βασιλεϋσι  πρό;  τόν  Βησμαν,  καί 
» έτιμηθη  πρό;  αύτοΰ  βασίλικώ;. 

196.  η Πρό;  8ν  καί  εον  *ίί  πάτερ,  ό των  Ξατρών  όλε'τωο 
« Παρασσουράμας,  ό ών  απόρροια  τοΰ  Βισνοΰ,  δπό  τοΰ 
η βραχίονό;  σου  τούτου  κατεβληθη. 

197.  «Εί  οΰν  σδ,  καί  δυνάμενο;,  τούς  υπό  τοΰ  Κρισνά  βοη- 
" θουμε'νου;  Πανιίοιία;  ούκ  αναιρεί;  εύμενεία,  δ Καονά; 
« άνε'λοι  άν  τούτου;  τη  προσταγή  σου.» 

198.  » Τοιούτων  λόγων  άκούσα;  παρά  τοΰ  βασιλεω;  ό Βτίσμα;, 
» καταβολών  την  έζαψιν  τοΰ  θυμού,  ε'ρη-  . Τίνι  νικητό; 
• Ιοτιν  δ ’Αρζούνα;·,  τά  εμά  βείη  δμω;  δρατά  έσονται 
« περί  τό  πρωί  *.» 

199.  « ’Ανα/ωρήσαντο;  £έ  τού  βασιλε'ω;  μετά  χαρά;,  δ μέν 
» Βησμα;  περί  τό  πρωί  έταζε  τόν  στρατόν  εΐ;  σχήαα,  8 
*·  καλείται  — αμ&ετο&ιιίμα , δ <^έ  ΐου^ιστίρα;  εί;  σχήμα, 
«8  καλείται  Πρατιβιονχα. 

200.  «Τότε  τό  ίκχεόμενον  αίμα,  ώ;  λάμψι;  έλαμπε  των 

” λαμπρών  λίθων,  των  έν  τί)  γη  κρυπτομε'νων  2,  άνο- 
■ ρυττο|Λενη  τών  ττατούντων  στρατών. 


1.  Οίονεί  ελεγεν  ίγώ  πολεμώ  πάντως  γε  έκ  χαρΖΙας,  ύς  όψει  α5ριον 
τό  πρωί-  άλλ’  ό Άρζοΰνα;  άτ'ττητό;  έττιν. 

2.  Τό  πρωτότυπον  έχει  πάνυ  άστείω;  καί  όραρότως-  'Ρατναγαρβα 
γόρ  λέγεται  ή γη·  έτυμολογεϊται  οε  παρδ  τό  έχειν  λίθου;  πολυτίμου;  έν 

κοιλία.  Ερυθρόν  έστιτό  αίμα  καί  λαμπρόν,  ώς  καί  ή πολύτιμο;  λίθο;. 

36 
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201.  « 0 γΐμήν  στρατός  τοϋ  Δουριοδάνα  1 , καταπλαγείς, 
» Ιψ'ρετο  τ·?,  δε  κάκεϊσε  ε’κ  τής  επιφοράς  των  άλ), εστάλ- 
η  λήλων  όϊστών  τοϋ  ’Αβν,υ,ανιοϋ,  καθώς  ό ε’σμός  των  χη- 
» νών  εκ  τοϋ  ραγδαίου  Οετοΰ  τοϋ  νέφους. 

202.  «Πεμοθείς  δ’  6 Τιτάν  ’Αλαμβούσας  παρά  τοϋ  Δουριο- 
» δάνα,  μετά  θυμού  εδραμ.εν  £π'  αύτόν  τόν  ’Αβημανιοϋν, 
« άοαιρών  πνοάς  βασιλε'ων  μόνη  τή  φωνή . 

203.  « Επισχεθείς  δέ  μικρόν  τι  οπό  τών  μεγαλοφρόνων  υιών 
» τής  Δραουπαδής,  £ποίησε  τό  άρμα  τοϋ  ’Αοημανιοϋ  τοΐς 
» έμπεπηγόσι  βελεσιν,  ώς  ακανθόχοιρον. 

204.  » Καταστάς  δέ  τοΐς  έμπεπηγόσι  βε'λεσι  τοϋ  ’Αβημανιοϋ, 
» ώς  κορυφή  όρους  ? πλήρης  μεγάλων  ριπών,  έποίησεν  ε’κ 
» φόβου  σκότος  μ.αγικόν. 

205.  « έζαπλωθέν  δέ  λίαν  τότ’  εκείνο  τό  σκότος,  και  άπο- 
» σκιάσαν  τόν  Ηλιον,  έφαίνετο  ιός  καπνάς  βαθύς  (άναθυ- 
» μίασις)  τοϋ  πυράς  έκ  τοϋ  στόματος  τών  δαιμόνων. 

200.  “ ΔιαταραχΟ είστ,ς  δέ  τής  στρατιάς  £κ  τών  δαιμόνων,  ών 
ο τά  ομματα  ήστραπτεν  έν  τώ  βαΟεϊ  ακότει,  6 υιός  τοϋ 
« ’Αρζούνα  έβαλε  τό  ηλιακόν  βέλος. 

207.  Μ Τότε  τό  βαθύ  £πΐ  γης  σκότος  κατεβρώθη  ύπό  πολλών 
» ήλίων,  άνατειλάντων  πανταχόθεν,  ώςπερ  λεγόντων  μετά 
η γέλωτως·  « Ποϊ  τοϋτο  πορεύσεται  \ » 

208.  «Τοϋ  μεν  ουν  σκότους  καταβρωΟε'ντος  ύπό  πολλών  ήλίων, 
» ΐδών  τό  έαυτοϋ  σώμα  ό δαίμων  ’Αλαμβούσας  σκοτει- 
» νόν  και  μέλαν,  φόβω  κατασχεθείς,  έφυγεν  3. 


4 . Τό  Ινδικόν  κείμενον  έχει  λίξιν  σημαίνουσαν  τόν  υιόν  τοϋ  Δρυτα- 
ράστρα  καί  τόν  χήνα-  οΟεν  ό ποιητής  παίζει  προς  την  λέ£ιν.  (Σ.  έκδ.) 

2.  Γιγαντιαΐος  γάρ  ήν  καί  πελώριος,  ώς  όρος  υψηλόν, 

3.  Έροβήθη,  μήπως  καί  αυτός,  ώς  σκοτεινός  καί  μίλας,  καταβρυκ- 
ίείη  ύπό  τών  ήλιων,  καθώς  τό  σκότος. 
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209.  « 6 ’Αβημανιονς,  καί  περ  χαταΟλιβόμενος  ΰπό  τών 
« περί  τόν  Βήσμαν  μαχίμων,  εμενεν  οΐχ'λόνν.τας,  χαθώ; 

* τό  δρος,  χαταπατονμενον  ύπό  μεγάλων  ελεφάντων. 

210.  ο ’Αγαναχτησας  ό ’Αρ,οννας  εττί  τώ  υίώ,  ουτω  κα- 
» ταπιεζομένω,  ερριψε  τό  άνεμοβόλον  δπλον,  εις  φθοράν 
ο των  πωμάτων  των  ε’μΟρών. 

211.  " Οί  <5’  άνεμοι,  μεμιγμένοι  κονιορτφ,  άναρρίπτοντες  τα 
» σκιάδια,  ώς  κλέη  1 . των  ανατρεπομένων  βασιλέων, 
ο έποίουν  αυτά  ρυπαρά  καί  ακάθαρτα. 

212.  «Ορη  δέ,  ριπτόμενα  ΰπό  τού  Αρόνα  άπό  τού  όροβόλον 
«όπλου,  άποτειμίζοντα  τόν  άνεμον,  έθεον  εις  τό  κατα- 
» μώσαι  τόν  υιόν  τοϋ  ϊνδοα,  διά  την  πρός  τόν  ίνδραν  δυσ- 
» μένειαν. 

213.  «Εκ  δέ  των  σννεμών  κεραννίων  βελών  τοϋ  ’Αρζούνα, 
ι>  έζ  ών  τά  ριπτόμενα  ένεΐνα  όρη  κατεΟρανοντο,  καί  έπι- 
» πτον  κατά  των  έχθρών,  ή άντικειμένη  στρατιά  επασμε, 
« καί  έφΟείρετο. 

214.  «Ποταμοί  5 αΐματος  ερρεον  ένταΰΟα  άπό  των  έλεφχν- 
» των,  τών  πληττομένων  τη  κάρυνη  τον  Βήμα,  άρρόν 
«έμοντις  τόν  πολΰν  γέλωτα  τών  Πραιτών  5 . 

215.  « 0 δέ  Βησμας  έ ποίησε  την  γην  τον  πολέμου,  κήπον  >α- 
» χάνων  τον  Ιαμα*  αί  μέν  γάρ  άποκεκομμέναι  κάραι  τών 
» βασιλέων  ησαν  αντί  ΰδροπεπόνων,  αί  δε  κοιλίαι  αντί 
» κολοκύνθων,  οί  δέ  βρα/ίονες  αντί  σικνών. 

216.  «ή  δέ  γή  έπλτ,ρώθη  σκιαδίων  καί  βοείων  ουρών  τών 
» Βασιλέων,  ά επιπτον  έκ  τών  βελών  τον  Βήσμα, 


1.  Λευκόν  τό  βασιλικόν  σκιάοιον,  λευκόν  καί  τό  κλέος. 

2.  Λευκός  ό άρρός,  λευκός  καί  ό γέλως,  ον  έ— οίουν  ο’  Πραΐται  6κΙ  τ$ 
σαρχοφαγίφ  κ*ί  βίμοποσίρ. 

36* 
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» ώςπερ  κεοαλαΐ  καί  κόμαι  των  ευφημιών  εκείνων  . 

217.  · ’Αποκτείνων  τοίνυν  δ Β/σμας  τδν  στρατδν  τών  έχθρών, 

■ ευλογίας  έλάμβανε  παρά  των  γυναικών  τών  γερόντων  Ζίε- 
» Γ«.έω>·",  θεμένων  τάς  χεΐρας  αυτών  έπί  τοΰ  μετώπου. 

218.  ■ Αναμιμνήσκων  δ’  ό Κρισνάς  τον  ’Αοζούναν  τοΰ  ου  εϊ- 
» πε  λόγου  3,  ηγαγεν  αΰτδν  ταχ/ως  εναντίον  τοΰ  Βησμα, 
» αναιρούντο;  τοΰ;  ηρωας . 

219.  « όμοιος  ο έ φαί  νέτο  δ Αρζούνας  τω  δένδρω  Σανδάνω, 
» τω  περιπεπλεγμένη  όφεσιν,  έκ  τών  πολλών  βελών  τοΰ 
» Β/σμα,  τών  κατά  παν  μέρος  τοΰ  σώματος  αύτοΰ  έμ- 
» πεπηγότων. 

220.  « Τοΰ  μέν  ουν  ’Αρζούνα  άτονησαντος,  τοΰ  δέ  Βησμα 
» μάλλον  έντονήσαντος,  άφεΐς  τδ  άρμα  δ Κρισνάς,  έδρα- 
” μεν,  έχων  έν  χειρί  την  μάστιγα. 

221.  « ίδών  δ’  δ Βιίσμας  τούτον,  έπιόντα  θυμώ  εις  άναίρεσιν, 
» φρίκην  εσχεν  έν  τώ  σώματι,  καί  τινάσσων  τδ  τόξον,  εφη· 

222.  « έλθέ,  έλθέ,  Κύριε,  παίδευσον  έμέ  τίί  μάστιγι,  τδν 
« άργώς  βιοϋντα  έν  κόσμω,  ώς  βουν  έν  δάσει.  » 

223.  « Τοιαΰτα  εΐπόντος  τού  Βησμα,  προσελθών  παραυτίκα 

■ 6 ’Αρζούνας,  καί  προσκύνησα;,  άντ'γαγε  τδν  Κοισνάν 
» εις  τδ  άρμα,  ύπισχνούμενος  πολεμνίσειν. 

224.  * Χορευόν  των  δέ  τών  άκεφάλων  σωμάτων,  κεφαλαΐ 
» πολλαΐ  βασιλέων  τεμνόμεναι  βέλεσι  τοΰ  ’Αρζούνα,  έπι- 
» πτον  επ’  αυτά,  ώς  λωτοί  4. 

225.  · Τοΰ  δέ  ΙΙλίου  ϊδόντος  πολλά;  κεφαλάς  βασιλέων,  ά- 


1 . Τα  σκιάδια  ησαν  ώς  κεοαλαΐ,  τα  δέ  ίζ  ούρων  ^ιπίδια,  ώς  κόμαι. 

2.  Βετάλαι,  είδος  δαιμόνων  σαρκοφάγων. 

3.  ο "Εχε  υπομονήν"  εγώ  ποιήσω  δ, τι  βούλει,  » τήν  άναίρεσιν  τοΰ 
Βησμα  δη). . 

4.  Καθώς  άνθη  (Νίπτονται  έπί  τούς  χορεύοντας.  \ ήρωίκώς  θνήσκοντας. 


ΟίρίΙίζβΟ  Ον  Οοο^Ιε 
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» ναρριπτομένας  τοϊς  βέλεσι  τού  Βήσμα,  καί  έκ  τούτου 
» δύσαντος  φόβω  πολλών  Ραχούων,  έληζαν  οί  βασιλείς 
» τοϋ  πολέμου.  * 

Έ γ γ ά τ η ήμερα. 

226.  » Εν  δέ  τη  νυκτί,  έννοών  6 βασιλεύς  ϊουδιστίρας  την  κα- 
» ταστροφήν  τής  στρατιάς,  ίφη,  δυσθυμών,  τώ  Κρισνά* 

227.  * Αν  καί  πάσα  ψυχή  ζώσα  τών  τριών  κόσμων,  ένωθεΐσα, 
<*  πολεμήση  όλοψύχως,  ούδέγε  μία  θρίξ  τοϋ  υίοϋ  τής 
ο Γαγγάς  όλεθρον  Ιζει. 

228.  « Αυτή  ή περί  τής  κατά  τοϋ  Βήσμα  νίκης  ήμών  τών 
« ματαιοφρόνων  γνώμη  εις  απώλειαν  ήμών  έστι,  καθώς  ή 
« τώ  λύχνω  προσφοίτησις  τών  πυραλλίδων,  νομιζουσών  πο- 
■ λύτιμον  λίθον.  » 

229.  ο Προς  δν  έφη  δ Κρισνάς*  « Τ £,  δειιοπαθών,  ταϋτα  λέ- 
»γεις  ·,  αϋριον  τό  πρωί  αποκτενώ  εγωγε  τον  υΙόν  τής 
«Γαγγάς*  δποία  γάρ  διαφορά  τοϋ  Κρισνά  καί  τοϋ  Αρ- 
η  ζούνα  1 ;» 

230.  " έγώ  οΰ  ψευδή  λέγω 2 προς  σέ,  εφη  δ ϊουδιστίρας* 
« δθεν  έρωτητέος  έστίν  δ Βησμας  περί  τοϋ  τρόπου  τής 
» κατ’  αύτοϋ  τοϋ  ανίκητου  νίκης.  » 

231.  « Ούτως  έγνωκώς  δ βασιλεύς,  πορευθείς  κρυφίως  μετά 
» τοϋ  Κρισνά  καί  τών  αδελφών,  ήρώτησε  τδν  Βήσμαν  τδν 
• τρόπον  τής  κατ’  αύτοϋ  νίκης. 

232.  « 0 δέ  άπεκρίνατο*  « έμέ  ούκ  άν  τις  νικήσειεν  έν  με- 


ί . 'Ίνα  μη  λογίσηται  δ Ίουδιστίρας,  τί  8ν  «Γη  μένα,  «ί  ό Βησμας 
νιχηθήσ«ιαι  ύπο  το»  Κρισνά  καί  οΰχί  ύπό  τίνος  τών  Πανδοϊδών,  διά 
τοΰτο  Χέγ«ι  τοΰτο, 

2.  Τουτίστιν  άληθή  λέγω,  ότι  ανίκητος  έστιν  ό Βησμας. 


Οφίίζεχΐ  όν  Οοο^Ιε 


5Γι<>  Β Α ΛΑΒΑΡΑ  ΤΑ, 

·>  γάλω  πολέμιο  *'  νικηθήσομαι  3 ε υπό  τοϋ  Σ·.καν3ή  ?, 
« τοϋ  γυναικείαν  φύσιν  έ^οντος  πρότερον,  καί  3ιά  τούτο 
■ αναξίου  όντος  άναιρεΟήναι.  » 

233.  « Αχούσα;  ό βασιλεύ;  χατησχύνθη  3 4,  καί  προσκύνησα; 
» τόν  Βήσμαν,  έπανέστρεψεν  εις  τό  στρατόπε3ον.  Περί 

• 31  τό  λυκόφως,  παραταχθέντε;  οί  ήριοες,  ΐσταντο 
» έτοιμοι  εϊ;  μάχην. 

234.  « 01  μεν  γάρ  σπινθήρες  έκ  τών  άφιεμένων  άΟρόων  βελών 
« υπό  τών  ηρώων  έχατέρου  τού  στρατού,  χαί  προστριβο- 
» μένων  άλλήλοι;  έν  αίΟε'ρι,  έφαίνοντο  ώς  άχτΐνε;  τοϋ 
» ΙΙλίου. 

235.  « Λί  3έ  έπΐ  τή;  γής  σχιαί  τών  βελών,  τών  φερομενων 
» Ιχατε'ρωΟεν  3ιά  τοΰ  αίΟ/ρος  υπό  τών  ήρώων,  ήσαν  ώ; 
» χειρ ε;  τών  υπηρετών  τοϋ  Ιαμα. 

236.  Τά  31  χεόμενα  αίματα  εί;  τήν  γην,  την  άνωροουγμένην 
» ε’πΐ  τοϋ  κινούμενου  στρατού,  έφαίνοντο  ώς  λαμπρότητες 
» πολυτίμων  λίθων  τοϋ  βασιλε'ως  τών  οφεων. 

237.  · Βε'λους  πολεμίου  πλήςαντος  τό  σώμα  στρατιώτου,  ές 
» οΰ  αίμα  Ιρρει,  οί  έκ  τοϋ  πλησίον  όντες,  βλε'ποντες  την 
ν έπΐ  τών  σωμάτων  εαυτών  ε’ρυΟσάν  λάμύιν  τοϋ  Ηλίου  % 

• ένόμισαν,  ότι  χα1 2.  αυτοί  έπληγησαν. 

238.  ·ϊό  31  στράτευμα  τών  Κ,αουραβών,  τρέψαν  τά  νώτα  έχ 
»τών  περί  τόν  Σιχαν3ήν  χαί  ’Αρζούναν,  παραΘαρρΰνας  6 
» Βήσμας,  άντε'στη  γενναίοι;  κατά  τών  έ/Ορών. 


1 . ΟόδεΙς  δηλ.  ήρως  δΰναταί  με  χαταέχλεϊν. 

2.  Ούτος  γυνή  ήν  |ν  τή  προτερα  γεννήσει,  ώς  ίρρίΟη  πρότερον·  ή 
£έ  γυνή  ούκ  άναιρείται  χατά  τον  νόμον. 

3.  Ήσγόνθη  άχοΰσας,  δτι  ό Βήσμας  νιχτ,Οήσεται  ΰπ’  άνανδρου  τήν 
φΰσιν,  καί  οΰρΐ  ϋπό  τίνος  τών  ΙΙανδοΐδών. 

4.  Ίΐρυθρός  γάρ  ό “Ηλιος  περί  τό  πρωί. 


ϋίρίΙίζθΟ  Οοο^Ιε 
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239.  « Οί  έχιφερόμενοι  αλλεπάλληλοι  όϊστοί  αύτοΰ  εϊσέδυον 
■>  εις  τά  σώματα  τών  ηρώων,  χαθώ;  οί  καταφερδμενοι 
• ύετοί  έκ  τών  νεφών  εΐσδύουσιν  εις  τ/,ν  αμμώδη  γήν. 

240.  « Επληττε  δέ  6 Βήσμας  το  στράτευμα  τών  εχθρών  ταΐς 
» έκ  τών  βελών  1 πιπτούσαις  κεφαλαΐς  τών  βασιλέων, 
» ώ;  στρογγόλαις  έκ  σφενδόνης. 

241.  * Ηλθε  δέ  ό λικανδής,  ώς  σαύρα2,  κατέναντι  τούτου, 
■>  8ς  ην  λαμπρός,  ώ;  ό Ηλιος,  καί  κατέθλιβε  τόν  κόσμον 
» τοΐς  όςέσιν  αύτοΰ  βέλεσιν,  ώς  ό ίίλιοςταΐς  όξέσιν  αύ- 
» τοΰ  άκτίσι  3. 

242.  « Προς  8ν  έφη  ό Βήσμας·  « Λνελέ  με,  ώς  βούλει*  οί  ε’μοί 
« όϊστοί  ούκ  έρχονται  ιερός  σέ,  καθώς  ούδ’  ό πλούτος  τοΰ 
« αγαθού  πρός  κακόν  » 

243.  «0  δέ  » ΙΙολε'μει  μοι,  ώ Βήσμα,  εφη,  έως  ου  ζής*  ού 
» γάρ  άπελεύση  σήμερον  άπ’  έμοΰ  ζών . » Ούτως  είπών, 
«έβαλε  βέλεσιν  αύτόν,  προτραπείς  πρός  τοΰ  'Αρζούνα. 

244.  “ Αλλ’  6 Βήσμας  πολλούς  άντ’ρει  τών  όροίων,  θυμού 
» πληρών  άμφοτέρους  τούς  μέλανας,  τόν  τε  Κρισνάν  καί 
» τόν  ’Αρζούναν,  διότι  τά  βε'λη  τοΰ  ϋικανδή  κατεθραύον- 
» το  ία  τής  άκρας  τών  τριχών  τοΰ  σώματος  τοΰ  Βήσμα. 

245.  « Μάχη  δέ  δεινή  έγίνετο  ίζ  Ικατέρων  τών  μερών·  ό 
» δέ  κόνις,  ή περιέλαβε  τό  περιέχον,  έφαίνετο,  ώς  βαθύ 
ο σκότος  χάους  τής  γής,  καμφθείσης  έκ  τοΰ  βάρους  καί 
» σχισθεέσης. 

246.  «Τφ  δέ  προσταγνί  τοΰ  Αρόνα,  8ς  έφοβήθη  ΐκ  τών  άπαι- 


1 . Βέλη  ήσαν  ιίς  σχήμα  ήμισελήνου,  καί  οξέος  μαχαιριδίου. 

2.  Ή σαύρα  άντιβλέπει  εις  τόν  "Ηλιον. 

3.  Τό  πρωτότυπον  χάριν  Ι'χει  μεγάλην,  έπειδή  παίζει  πρός  τας  λέ- 
ξεις ό ποιητής. 

4.  'Όςτις  δομείται,  δωρεΐτ»  τφ  4γ»θφ  καί  άξίφ. 


θΐ9ίΐίζθθ  όν  Οοο§Ιε 
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βαλαβαρατα, 


» οίων  φανέντων  σημείων,  σπεύσαντες  οί  Καουραβαί  έγε- 
» νοντο  περί  τον  Βήσμαν,  ώς  περιτεί/ισμα. 

217.  * Οί  σωροί  τών  σωμάτων  τών  λαμεερώς  κεκοσμημέ- 
» νων  βασιλέων,  καί  άνν,ρημένων  τοΐς  βέλεσι  τοΰ  Βήσμα, 

» έφαίνοντο  ώς  λαμπραί  άκρώρειαι,  πεμφθεΐσαι  παρά  τοΰ 
» όρους  τής  Μερόης,  καλέσουσαι  αυτόν. 

248.  <>  Προσελθών  δέ  μακρό0:ν  ό Βήσαας  τώ’ίουδιστίρα,  έφη 
β έλεεινώς·  «Θλίβομαι,  ώ τέκνο  ν,  εκ  ταύτης  τής  σοαγής* 

» άνελέ  με  συ  1 . « 

249.  « Τοιαϋτα  ε ιτεών,  καίπερ  κε/αυνωμένος  βάλλων,  δλε- 
» Ορος  I γίνε  το  εεολλοΐς,  καθώς  ό έλέφας,  καί  εεαίζων, 
ο έκρίςωσιν  ιεοιεΐ  δλων  δένδρων. 

250.  « Φρικτά  δ’  ήν  τά  αλλεπάλληλα  βέλη  τοΰ  Αρζούνα,  ές 
» ών  έν  τώ  αΐματι  έβυθίσθησαν  έλέφαντες  μεγάλοι,  ώς 
» όρη  έν  ώκεανώ. 

251.  “ Φε'ρων  δ’  ό Βήσμας  θεία  δπλα,  δραμών  εις  άναίρεσιν  τοΰ 
β Αρςούνα,  άπείρχθη  υπό  τοΰ  Σικανδή,  έλΟόντος  είς  τό 
« μέσον,  καθώς  ό στ.εύδων  εις  πδσιν  αμβροσίας  άπείρ- 
» γεται  ίιπό  τοΰ  οίνου,  οντος  έν  τώ  μέσω. 

252.  « Εν  δέ  τοΰτω  τώ  γρόνω  έοασαν  αύτώ  ήδέως  οί  Βασα- 
» βαί  2,  έλθόντες·  « 0 καιρός  οϋτος,  μακάριε,  6 έφετός 
« ήμΐν  καιρός  έστι  τής  άφέσεως  του  πολέμου  καί  παντός 
α άλλου  έργου,  β 

253.  «Χαυνωθείς  τοιγαροΰν  ό Βήσμας  έβάλλετο  βέλεσι  πόλ- 
η  λοϊς  τοΰ  Σικανδή,  καθώς  ό κηπουρός  βάλλεται  πόλ- 
η  λοϊς  άνθεσι,  πίπτουσιν  ές  άέρος. 

254.  · 0 δ’  ’Αρί,ούνας,  ου  ή άνδραγαθία  έχόρευεν,  ή έστι  τό 


1 . "Αχθομοι  δηλονότι,  πολλούς  άνελών  λίαν  πεπόνηκα,  καί  έχαυνώΟην. 

2.  01  έπεζ  Βζσαόζί  θεοί,  οί  άόελβοί  τοϋ  Βήσμ*. 


ϋφΐίζβί)  6γ  Οοο^Ιΰ 
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» άναχεόμενον  αία*  έχ  τών  πιπτουσών  κεφαλών 1 , θρηνεί  ν 

• έποίει  την  των  πολεμίων  στρατιάν  τοΐς  άλλεπαλλήλοις 
■ βέλεσιν. 

255.  « 6,τι  δ’  δπλον  έ κρατείτο  ύπό  τού  Βησμα,  τούτο  άπέ- 
« χοπτεν  ό ’Αρζούνας,  χαθώ;  ό πεπαιδευμένος  αναιρεί 
» τό  δόγμα,  τό  δοζαζόμενον  υπό  τού  εναντίου. 

256.  « Τά  βέλη  τού  ’Αρζούνα,  τά  μέν  όπλα  τού  Βήσμα  χό- 
» πτοντα,  τούς  δέ  πολεμίους  βασιλείς  τιτρώσκοντα,  καί 
» τού  χεραυνού  ύπερέχοντα,  έπν,νοΰντο  ύπό  τών  θεών. 

257.  « Τά  βέλνι  τού  ’Αρζούνα  έπιπτον  κατά  τού  Βησμα,  συμ- 
» μιγνύμενα  λεληθότως  τοΐς  τού  Σικανδή,  καθώς  τά  βέ- 
» λη  τού  Ερωτος  κατά  τού  άπόντος  τής  γυναικός  έαυ- 
» τού,  συμμιγνύμενα  ταΐς  άκτινοβολίαις  τής  Σελήνης . 

258.  « Τά  άφιέμενα  βέλη  τού  ’Αρζούνα  κατά  τών  περί  τον 
« Δρόναν,  έπιπτον  λεληθότως  έπ’ι  τόν  Βήσμαν,  καθώς  τά 
» ερωτικά  βλέμματα  τής  γυναικός,  τής  βλεπούσης  τόν  έαυ- 
» τή;  άνδρα,  αποτείνεται  λεληθότος  έπΐ  τόν  ερωμένον. 

2ϋ9.  » Βαλλόμενος  δ’  ό Βήσμι,ς  τοΐς  βέλεσιν  εκείνου,  καθώς 
λ τό  όρος  ταΐς  βολαΐς  τού  κεραυνού,  εφη,  γελών,  τώ 
» Δουσσασάνα,  παρισταμένω* 

260.  ο Ταϋτα  τά  βέλη,  ί:  εΐσδύουσιν  εις  τά  καίρια  μέρη  τού 

• σώματός  μου,  καθώ-  οί  όφεις  και  αΐ  ακτίνες  τού  ήλίου 
« είς  τάς  όπάς,  ουκ  είσι  βέλη  τού  Σιχανδή  2. 

261.  « Ταύτα  βέλη  εϊσΐ  τού  ’Αρζούνα,  όμοια  όντα  τοΐς  έν  τώ 
« πολέμω  κατά  τού  Κιράτα  και  τοΐς  σκτπτοϊς,  δο- 
« θέντα,  ώς  δοκεΐ,  παρά  τού  ϊνδρα  έκ  φιλοστοργίας.  » 


1 . Ή άνδραγαθία  ιΐκονίζεται  έρυΟρά,  ώς  καί  τό  αίμα  έρυθρόν  έστι. 

2.  Ή,  ούκ  είσΐ  ταΰτα  βέλη  τοΰ  Σικανδή,  α εΐαδύουαιν  είς  τά  καίρια 
μέρη  τοΰ  σώματός  μου,  καθώς  ο!  όφεις  καί  οί  άκτΐνες  τοΰ  Ήλίο»  είς 
τάς  οπές. 


ΟφίΐίζθΟ  Ον  Οοο§Ιε 
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ΒΑΛΑΒΛΡΛΤΑ, 


262.  « ΘυμωθεΙς  δ’  ό υίός  τής  Γαγγας,  ϊρριψε  τό  δόρυ  χατά 
» τού  έγγόνου,  ώςπερ  διδάζειν  αύτόν  τούτο-  » Διά  τ£  ή 
» βολή  τών  βελών  σου  όφειμένη  £στί  ; » 

263.  Διατεμών  δ’  αύτό  τριχή  ό ’Αρζούνας,  έπλήρωσε  βελών 
» έχάστην  τών  τριχών  τού  σώματος  τού  Βήσμα,  ε’πειγό- 
ο μένος  πολλάχις  υπό  τού  Κρισνά. 

264.  « Τότε  τών  μέν  βασιλέων  ρινί  αισθανόμενων  τού  {αυτών 
» σώματος,  πλήρους  όντος  τραυμάτων,  καί  παραχελευόν- 
» των  άλλήλους  επί  μάχην  μεγαλοφώνως  χαΐ  ένθουσια- 
» στιχώς,  ώςπερ  εί  εϊχον  εν  έαυτοΐς  είσδύσαντα  τόν  ’ΐά- 
» μαν  1’ 

265.  « Τού  5 ε θεού  ύλ£ου  δειχνύοντος  ίν  Ιαυτώ  οπήν  τινα 
® περί  δειλήν  έσπε'ραν,  ώς  είσοδον  τών  Οανόντων  πολλών 
» ήρώων  ίν  τω  δεινώ  πολε'μω- 

266.  « Τετρωμένος  τό  σώμα  6 Βήσμας  βε'λεσι  τού  ’Αρζούνα, 
» επεσε  χατά  γής  ίν  τώ  τελεί  τής  ήμε'ρας,  χαθώς  ό Ηλιος, 
» αδρανείς  εχων  τάς  αχτίνας. 

267.  «Τούτου  δέ  τού  ήρωος  άναπαυομε'νου  ήδέως,  ώς  ΙτΛχΧί- 
ι νης,  επί  τών  εις  τά  νώτα  ίζελθόντων  πολλών  βελών, 
» οίμωγή  ε’γίνετο,  χατατε'μνουσα  τάς  χαρδίας  πάντων 
» τών  ήρώων. 

268.  « Τών  μέν  ουν  βασιλέων  τρυχομε'νων  φόβω  χαΐ  λύπη,  δά- 
» χρυα  έζ  οφθαλμών  ραινόντων,  είς  αμηχανίαν  τε  μεγά- 
» λην  έμβυθιζομε'νων,  καί  τοεμόντων, 

269.  · Τού  δε  Βήσμα  έμπνε'οντος  ετι,  χαΐ  φαιδρού  οντος, 
• φωνή  ίγε'νετο  έξ  ουρανού,  λε'γουσα ' « 12  μέγα  θεωρητι- 
« χε,  εχε  πνοήν  μέχρι  τής  είς  θερινάς  τροπάς  τού  Ηλίου.» 

270.  «Τοιούτων  δέ  ρηθε'ντων,  χαϊ  Οπό  μεγάλων  δσίων  χηνο- 


1 . ’ί!<  κιρεί  δαιμονόληπτοι. 
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• μόρφων  4,  πεμφθέντων  παρά  τής  Γαγγάς,  ά Οεωρητι- 
» τικός  Βήσμας  έφη*  « Μένω  μέχρι  τής  εις  θερινά;  τροπάς 
« -του  “Ηλιου  *.· 

271.  « Παρηγόρησα;  δ’  ό Βρομάς  τους  Καουραβάς  καί  Παν- 
ί  δοΐδας  Θλιβομένους,  ίφη·  «Ή  κεφαλή  μου  κλίνει  δεινώς 
« ίίς  τά  κάτω·  <50εν  στερεώσατε  αυτήν.» 

272.  « Δραμόντων  δε  των  βασιλέων  είς  κομιδήν  προσχεφα- 
» λαίου,  ό σοφός  Αρζούνας  έστερέωσε  τήν  κεφαλήν  αύτοΰ 
» έπΐ  τριών  βελών. 

273.  «έπαινέσας  δέ  τούτον  6 υΙός  τής  Γαγγας,  εφη  τοϊς  Καου- 
» ραβαΐς*  «ή  έχδρα  υμών  έστω  μέχρι  τής  τελευτής  μου, 
« καθώς  χαΐ  ή τών  γυναικών  μέχρι  τή  ς τελευτής  τοΰ 
« άνδρός  ®. 

274.  «Τών  δέ  βασιλέων  κομισάντων  τούτω,  αίτήσαντι  κατά 
» τήν  νύκτα,  ύδωρ  έν  χρυστί  υδρία,  6 ’Λρζούνας  έδωκεν 
» αΰτώ  πιεΐν  ύδωρ  ουράνιον,  άναβλύσαν  έκ  τοΰ  ΰδροποιοΰ 
» αύτοΰ  βέλους  * . 

275.  «Τοΰ  μέν  δή  ’Αρζούνα  έπαινεθέντος  υπό  τοΰ  Βήσμα, 
» τών  δε  βασιλέων  άναχωρησάντων,  προσελθών  6 Καρ- 
··  νδς,  έςιλέωσεν  αυτόν,  ένώσας  τάς  παλάμας. 

276.  «Πρός  8ν  έφη  ό Βήσμας-  «Αφεδήτω,  ώ τέ/.νον,  ή παροϋ- 
« σά  σοι  μεγάλη  έχΟρα  πρός  τούς  αδελφούς  σου  Πανδοί- 
« δας.» 

277.  «6  δέ,  «Ούδεμία  μοι  έστΐν  έχδρα,  έφη,  ώ Κ,ύριε,  πρός 
« τού;  έμούς  αδελφούς·  δός  μοι  δε  προσταγήν  εις  πόλεμον, 
« υποκείμενος  γάρ  είμι  μόνη  τή  φιλία  τοΰ  Δουριοδάνα.  » 


\ . Πολιών  δηλ.  την  κόμην  γερόντων. 

2.  01  γάρ  θεωρητικοί  οτε  Οίλουτ.ν  άμ.αιι  το  πνεΰμα. 

3.  “Όταν  έίς  άνήρ  εχη  πολλάς  γυναίκας. 

4.  Έτόξευσε  την  γην,  έξ  ής  καί  άνεβλυαεν  εν  £εϋμα  τής  Γαγγάς. 
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278.  « Συναινε'σαντος  δέ  τού  υίού  τής  Γαγγας,  δ υιός  τού 
• ΪΙλίου  έπανήλθεν  εις  τδν  στρατόν  έφ’  άρματος,  θεοντος 
» Οττερ  τον  άνεμον. 

279.  «Αύσαντος  δέ  τοΰ  λαμπρού  Βήσμα,  ώς  Ηλιου,  ό νους 
» των  στρατιωτών  τοΰ  Δουριοδάνα,  δ τεταραγμένος  ώς  έκ 
» σκότους  εκ  των  οπλών  τών  πολεμίων  βασιλε'ων,  άτά- 
» ραχο;  έγε'νετο  ε'κ  τοΰ  έξαίφντ,ς  άναφανέντος  λαμπρού 
« Καρνά,  ώς  Σελήνν,ς. » 

280.  Σεβοιτο,  ώς  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  τοΰ  καλού  δι- 
δασκάλου, τού  σοφού  καί  ορθοδόξου  Ζνίναδάτα,  δ λίαν 
έγκρατής  καί  αγαθός  ’Αμάρας.  Ελαβε  τε'λος  τούτο  τό  εκ- 
τον  Βιβλίον,  τό  όνομαζόμενον  Βήσμα , τού  μεγάλου  ποιή- 
ματος τής  Βαλαβαράτας,  έξ  ής  ρέει  πάσα  ήδύτης,  καί  £ν 
νί  φαίνεται,  ώς  έν  κατόπτρω,  ή γνώσις  ε’κείνου  τού 
Αμάρα. 

281.  ’Εν  τούτω  τφ  βιβλίω  ε’μπεριε'χονται  δύω  μέν  Κεφάλαια, 
τετρακόσιοι  δέ  καί  είκοσι  εξ  στίχοι,  κατά  τό  με'τρον 
’Ανουστούπα. 

Τέλος  τοΰ  Δευτέρου  Κεφαλαίου 
τοΰ  Έκτου  Βιβλίου 

Βαλαβαράτας.  . ^ · 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  ΙΙΡΟΤΟΝ, 

6 όιαΛαμβάηι  τύγ  ίγ  όυσίγ  ι'ιμίραις  τίόΛιμοΥ 
τοϋ  4 ρόγα. 

1.  Ο δσιος  εκείνο;  Βεάσας,  δ λίαν  ανεκτικός  καί  έξοχος  πά- 
σνι  έπιστέμη  καί  άρετνϊ,  καί  ιστορικό;  τής  γενεαλογίας 
τοΰ  Βαράτα  εν  τνί  έκατονταβίβλω  Μαχαβαράτα,  έστω 
τοΐς  άγαθοΐς  είς  έπίτευξιν  τοΰ  άκρου  έφετοΰ. 

2.  Ο ίέ  Σανζαίας  είς  αΐσΟτ,σιν  άγαγών  τδν  Δρυταράστραν, 
λειποΟυμησαντα,  βτε  Ακούσε  τές  πτώσεως  τοΰ  Β/'σμα, 
άπελθών  πάλιν  τω  νοΐ,  καί  έπανελθών,  άρ’  ου  εϊίε  τά 
τοΰ  πολέμου,  εφη  έκείνω  τω  βασιλεΐ· 

3.  ο Δύσαντος  τοίνυντοΰ  Ηλιου,  τοΰ  Βν,σμα,  ώ βασιλεύ,  οί 
» υιοί  σου  έβυθίσθτ,σαν  είς  μένα  σκότος  άγνοίας  καί  άμη- 
» χανίας’  χαρέντες  ο όμως,  έπιστάντος  τοΰ  λύχνου,  τοϋ 
» Καρνέ,  έβουλεύοντο  πάλιν  περί  των  πρακτε'ων. 

Πρώτη  ήμόρα  τοϋ  Λ ρότα. 

4.  «Τρ  δέ  συμβουλή  τοΰ  Καρνέ,  χειροτονηθείς  ασμένως  άρ- 
» χιστράττ,γος,  ώς  είει,  δ Δρόνας,  ν,τιΐσατο  ταύτην  ττ,ν 
• χάριν  παρά  τοϋ  Δουριοδάνα1  « Κρατέσας  ζώντα  τδν  ’ίου- 
« ιϊιστίραν,  έγχείρισον  τούτον  ίιχοί.  » 

δ.  «Είπόντος  τοΰ  Δρόνα,  «ότε  δ Αρζούνας  ούκ  εστι  πα- 
« ραστάτνις  και  προασπιστές  τοΰ  ϊου^ιστίρα,  τότεέγώ  κρα- 
« ττίσω  αΰτδν, » ανέκραξαν  χαίροντες,  έ στρατιά  τών  Κα- 
ι  ουραβών. 
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6.  « Μαθών  δε  ταϋτα  1 ό ’ίουδιστίρας,  ην  διαφυλαττόμενος 
ιι  ττρός  τοΰ  Αρζούνα.  Περί  δε  την  έω  εταζε  τόν  στρατόν 
» εις  σχήμα  Κ ραοΪΎσης'  6 δε  στρατέ;  τών  Καουραβών 
>ι  έτάχθη  υπό  τοϋ  Δουριοδάνα  είς  σχήμα  άμάζης. 

7.  « 1 Ηγούμενο;  δ’ ην  6 Δρόνας,  μέλα;  τό  χρώμα,  λευκός 
* την  τρίχ χ μέχρι  του  ώτδ;  5 , έρυΟροϋ;  έχων  ίππου;,  καί 
» χρυσοϋν  θώρακα  καί  άρμα·  επί  δέ  της  στ, μαία;  χρυσήν 
η υδρίαν,  καί  Ιστίαν,  καί  τόζον 

8.  « Τά  μέν  ουν  βέλη  έζ  έκατέρων  τών  πολεμίων  στρατών 
γ έζηκοντίζοντο,  ώ;  μεγάλαι  φλόγες  πυρό;  τοϋ  έν  τώ  στή- 
β θει  Ουμοϋ  τών  πολεμικών , έςερχόμεναι  ταχέως  εκ  τών 
η οφθαλμών. 

9.  «Τά  δέ  συνεχή  καί  αλλεπάλληλα  βέλη,  τά  άφιέμενα  ΰπό 
» τοϋ  Δρόνα,  πίπτοντα  κατά  τών  πολεμίων  στρατών^ 
» άναιρέσεω;  ζωή;  πολλών  έγίνοντο  παραίτια. 

10.  « 0 δ’  Α,βημανιοϋς  έτερπε  τόν  ’ΐά  μαν,  τδν  υιόν  τοϋ  Η- 
» λίου,  τοϋ  φίλου  τής  θερμότ/,τος  4,  τόν  επί  τή;  χειρός 
» δντα,  δς  έστιν  ή ρομφαία  δι'  αίματος,  ώς  οίνου,  έν  τώ 
» κρανίω  τοϋ  βασιλέως  Παουραβά. 

11.  η Τούτου  ή ρομφαία,  ή πεφυρμένη  τώ  αΐματι  τών  άπο- 
» κτανθέντων  ηνιόχων  καί  ίππων  τοϋ  βασιλέως  τής  Μά- 


( . "Οτι  ό Δρόνας  μελετά  χρατήσαι  αυτόν,  ότε  6 Άρζούνας  οΰκ  εςι 
παρ’  αΰτώ. 

2.  Δηλ.  καί  α’.  έ*ί  τοΰ  ώτός  τρίχες  λευκαί  ησαν. 

3.  Ή όδρία  καί  ή έστία,  ήτοι  τό  θυσιαστήριον,  έν  ω θύουσιν,  ίδιον 
σΰμβολόν  έστι  τών  Βραχμάνων  τό  δε  τόςον,  τών  ιατρών  καί  τών  πολε- 
μικών. 

4.  Θερμός  ό Ήλιος,  θερμ ουργός  καί  ό Άθημανιοΰς,  καί  διό  τοΰτο 
φίλος"  τόν  υ!όν  τοϋ  φίλου  ό φίλος  έν  χειρί  κρατεί,  καί  τέρπει  αυτόν 
ποτψ  ή βρωτψ  τινι*  ή δΐ  ρομφαία,  αυτός  έστιν  ό Ίαμας’  καθώς  γάρ  ό 
Ιάμας  αναιρεί,  οΰτω  καί  τό  έίφος. 


ϋ^ίΐίζθΟ  Ον  (ΐοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΒΔΟΜΟΝ,  ΚΕΦ.  Α'. 


575 


* δρας,  καί  τού  Ζαϊατράτα,  έφαίνετο,  ώς  φλόξ  πυρός, 

» σπιθί,ρας  ίξάγουσα  τούς  πίπτοντας  λαμπρούς  βασιλείς. 

12.  « Εδραμον  δέ  κατ’  άλληλων  πεζή  ούτοι  οί  φοβεροί,  δ,τε 
» Βησμας  καί  ό βασιλεύς  τής  Μάδρας,  ών  ταΐς  μέν 
» κραδαινομέναις  κορύναις  έφοφηθησαν  δ,τε  Ηλιος  καί  ή 
» Σελ^νν),  καί  τά  άστρα·  τοΐς  δε  πατιίμασι  των  ποδών, 
η βαρυνομένης  τής  γής,  ετρεμον  δ,τε  Σέσσας  δφις,  καί 
ιι  ό χοίρος  καί  ή χελώνη. 

13.  » Στροφάς  δ’  ούτοι  ποιούντες  ποτέ  μέν  έζ  αριστερού,  ποτέ 
η δ’  έκ  δεξιού  *,  συμπεσύντες  καί  συγκρούσαντες  άλλ’4- 
» λους,  επεσον,  καθώς  δύω  άνιστάμενα  κύματα  θαλάσ- 
»σ·/;ς,  συρρηγνύμενα,  πίπτουσιν,  υπό  δύω  άντιπνεόντων 
η ανέμων. 

14.  <ι  ’Αναβιβασθέντος  δέ  τού  Σαλέα  έπί  τό  άρμα  ύπό  τού 
» Κριταβάρμα,  άναβάς  καί  ό Βησμας  έπί  τό  οίκεΐον  άρ- 
» μα,  άνγρει  τόν  άντικείμενον  στρατόν,  βαφάς  ποιων  έρυ- 
β θράς,  διά  τού  άναχεομε'νου  αίματος  πάστ,  διαστάσει  τού 
η τού  τύπου  3 . 

14.  « ό δέ  γενναίος  υιός  τού  Καρνά  Βρισσασε'νας,  έθλιβε  βέ- 
β λέσι  τούς  πέντε  υιούς  τής  Δραουπαδής,  τού;  όντας  ώς 
β πέντε  αισθήσεις  τής  κακουμένης  στρατιάς  των  έχθρ'ών3. 

15.  0 δέ  Δρύνας,  κρατήσαι  έφιέμενος  τόν  ’ίουδιστίραν,  ε£ς 
» έκπλήρωσιν  τής  εαυτού  ύποσχέσ&ως,  έκτεινε  τρεις  βα- 
ι>  σιλεΐς,  τόν  Σίγχαν,  τόν  Ινγαδάραν,  καί  τόν  Βεάγραν, 
* καθώς  ό φιλάρετο;  κτείνει  την  υπερηφάνειαν,  τήν  πλεο- 
η νεξίαν,  καί  την  ακηδίαν. 

17.  « Τούτου  τοΐς  βέλεσιν  άναιρουμένου  τού  στρατού,  οί 


1 . Ώς  ί’Οος  ϊίτ;  μονομαχοΰπ. 

2.  Ώς  γυναικί. 

3.  Ό νέος  «ρός  τού;  νέους  ωρμι>«. 
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• Πισσάκαι  επινον  αίμα  άμυστι,  ώς  διά  προχοίδων,  των 

• προβοσκίδων  τών  έλεφάντων,  ευώδες  γεγεντ,μίνον  έκ 
» των  άνθινων  στεφάνων  τών  ε’ν  ταϊς  κεφαλαις  τών  βα- 
ο σιλε'ων. 

18.  « Κορεσθέντες  δ’  οί  Πισσάκαι  χρε'ατος  χαΐ  αίματος,  ριπι- 
» ζόμενοι  ύπό  τών  εαυτών  γυναικών  τοΐς  κεκομμε'νοις 
» ώσΐ  τών  έλεφάντων  1 , ηκουον  ευφραινόμενοι,  κλάζοντος 
» τοϋ  τόξου  τού  Αρ’ζούνα  ζ. 

19.  “ ΟΙ  δ’ ανδρείοι  στρατιώται,  οΐόντες  φύσει  ΞχτραΙ,  του- 
» τε'στι  πολεμικοί,  θεωροϋντες  εΐ;  τό  πρόσω  τον  Κρισναν, 

• αυτόν  τόν  Θεόν,  αναιρούμενοι  ύπό  τοΰ  Αρζούνα,  έπο- 
» ρεύοντο  εις  τήν  χώραν,  την  ουσαν  άνωτε'ραν  τής  τών 
» θεοφρόνων  3 . 

20·  « Επειδή  δ’  ό Κλιος  εδυσεν,  ώςπερ  εΐ  έζώσθ/;  ίκ  τής 
ι>  πλτ,οωσάσης  τόν  αΐΟε'ρα  βοή;  άμφοτε'ρων  τών  στρατών, 
» τών  άναιρουμίνων  ύπό  τοϋ  Δρόνα  καί  τού  ’Αρζούνα, 
« έληξαν  τής  μάχης  οί  μαχηταί. 

/ί  ίνζ  ί ρα  ήμερα  τ ο ν <4  ρ ό >·  α. 

21.  ο Εν  δέ  τή  νυκτί  εϊπόντος  τοϋ  Δρόνα  τώ  Δουριοδάνα,  ώς 
» ούχ  οίόν  τε'  ίστι  κρατηθήναι  τόν  βασιλέα  Ίουδιστίραν, 

• φυλαττόμενον  υπό  τοϋ  ’Αρζούνα,  ό βασιλεύς  τής  Τρι- 
» γάρτας  εφη  τώ  Δουριοδάνα·  ■ Εγώ  καλέσω  τόν  ’Αρ- 
» ζούναν  εί;  πόλεμον  4.  β 

22.  « Περί  δέ  τήν  εω,  τάξας  ό βασιλεύς  τής  Τριγάρτας 


1 . Τα  ωτα  τών  ελεφάντων  ώζ  ^ιπίίια. 

• 2.  Ώς  έθος  έστί  τοΐς  φαγοϋσι  καί  πιοϋσιν  άκούειν  μουσικών  οργάνων. 

3.  Καθώς  ό θεωρών  τόν  Θεόν  εν  ώργ  θανάτου  πορεύεται  εις  την  χώ- 
ραν τών  δικαίων. 

4.  Συ  δΐ  δηλαδή  τότε  χράτησον  αυτόν  τόν  Ίουδιστίραν. 
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« Σουσσάρμας  τόν  στρατόν  εις  σχήμα  ήμισελήνου,  έχων 
•τρισμύριχ  άρματα,  έκάλ,ει  ευθέως  -τάν  ’Αρζούναν  εις 
* πόλεμον  φωνή  μεγάλτ)  τοϋ  στρατού,  σκληροτάτ-ρ  καί 
» έριστικωτάτρ  1 . 

23.  « 0 μεν  ούν  ’Αρζούνας,  καλέσας  τόν  ήρωϊκώτατον  βα- 
ιι  σιλέα  Σκτεζίταν,  καί  θείς  αυτόν  εις  προάσπισιν  καί 
ΐ)  διατήρησιν  τού  ’ΐουδις·ίρα,  έπορεύθη  αυτός  έναντίον  τού 
» Σουσσάομα,  έχων,  ώς  ό θάνατος,  τό  στόμα  ήνεωγμένον, 

» δ έστι  τό  τόςον,  εις  βρώσιν  τού  στρατού  εκείνου. 

24.  «Οί  δέ  περί  τόν  Σουσσάρμχν  ρωμαλέοι  πάντες,  γελώντες, 
ιι  έρριψαν  έν  ταύτώ  έπί  τόν  ’Αρζούναν  βέλη  πολλά 2, 
ιι  δμοια  μοχλοί;,  καθώς  επί  τά  καΐον  πύο  ρίπτουσι  πολλά 
ιι  φρύγανα. 

25.  ιι  Τότε  ένεπνεύσθη  υπό  τού  ’Αρζούνα  ή Λεβαύάτα,  3 ή 
ν τά  μέν  ρείθρα  των  ποταμών  άνεχαίτισε,  τόν  δ’  έν  αί- 
» θέρι  αέρα  έστησε,  τά  δ’  άστρα  πάντα  όιεσκέδασε,  τήν 
» δέ  γην  έσχισε,  τόν  δέ  τριττόν  κόσμον  έκώφωσε. 

20,  « Επιγραφήν  δέ  πως  ε’χάραττε  τής  εαυτού  ανδρείας  ό 
» ’Αρζούνα;  τοϊ;  βέλεσιν,  ώς  γλυφείοις,  έν  τοΐ;  σώμασι 
» των  εχθρών,  τοΐς  μείνασιν,  ώς  στύλοι;  άκινήτοις  έκ 
» τού  μεγάλου  ήχου  τή;  κόγχου. 

27.  « Τίνες  δ’  άντικείμενοι  ούκ  άνρροϋντο,  καί  ούκ  έκαίοντο 
«υπό  τών  συνεπών  βελών  έκατέρων  τών  μερών,  τών 
β σκληράν  άκωκήν,  δίκην  κεραυνού  έχόντων,  καί  πύρ  έκ- 
β πεμπόντων  έκ  τού  άλλήλοις  προστρίβεσθαι ; 

28.  « Τότε  άνεφάνη  τό  σκότος,  δ έστιν  ό φαινόμενο;  κυάνεος 
» ουρανός,  έκ  τής  κοιλίας  τών  άκτίνων  τού  Ηλιου,  αΐ 


4 . Δια  της  έριστικής  φωνής  τοϋ  στρατού  έκάλεσεν  εις  πόλεμον. 

2.  ’Έρ^ιψαν  εις  μάλλον  έξαψιν  3ηλ. 

3.  "Ονομα  τής  κόγχου  τού  ’Λρζοϋν*. 

37 
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η Λ Λ Λ η Λ Ρ Α Τ Α, 


» κατεβίβρωσκον  αύτό  καθ’  Ι/.άστην,  η δ η δε  ε’κόπτοντο 
η τοϊς  βροχηδόν  φεροριένοι;  βέλεσι  των  ρ.α/ίαων  ηρώων  1 . 

29.  «Ορμών  δ ό δεινό;  ’Αρζαάνα;,  έχων  τόζον  τοΰ  Βιοβοε- 
» κάψα  7 άνά  ^εΐρα:,  καί  β άλλων  βέλη  ό;έχ  ε’φ’  έκαστον, 
» έφαίνετο  ΰφ’  έκαστων  των  ήρώων,  ώς  6 Ηλιο;,  δ;  βάλ- 
» λει  ό;·ία;  τά;  ακτίνα;  έπί  πάντα;  περί  ττ,ν  μεσημ- 
» βρίαν  3. 

30.  « Ερριψε  δέ  τόν  σπόρον  ττί;  Ιαυτοΰ  ανδρείας,  ώς  φυτοΰ, 
» τουτέοτι,  την  άγλαάν  κεφαλήν  τοΰ  βααιλέοι;  ίίουδαμ- 
» βάνο;  4 έπί  τή;  γή;,  τή;  άροτριωΟείση;  τοΐ;  τροχοί; 
» τοΰ  άρματος  αύτοΰ,  καί  ποτισΟε ίση;  πολλοί;  τοϊ;  αϊ- 
" μασιν. 

31.  «Οί  δέ  περί  τόν  βασιλέα  ττί;  Τριγάρτα;  χώρας  άντ,οουν 
» τά.νάπαλιν  τοΰ;  οικείου;  τοϊς  ριπτομένοι;  βέλεσιν  ένθεν 
» καί  ένθεν,  ά άντεπίστρεφον  ΰπό  τοΰ  άνεμοβόλου  βέλου; 

~ * . Υ · 

*>  του  Αρ^ουνα. 

32.  « Κεφαλαί  δέ  λαμπραί  των  βασιλέων,  καί  σκιάδια,  καί 
» σημαία  ι έπιπτον,  κυπτόμενα  τοϊ;  βέλεσι  τοΰ  ’.λρζούνα, 
» ιίίςπερ  καρποί,  καί  άνθη,  καί  φύλλα  τοΰ  δένδρου  τοΰ 
ι>  χλέου;  τοΰ  βασιλέω;  τή;  Τριγάρτας  Γ’ . 

33.  «ΤαχΟέντα  δέ  τά  περί  τόν  ’ίουδιςίραν  καί  Δρόναν  στρα- 


1.  Δηλ.  ό φαινόμενο;  κυάνεο;  ουρανό;,  τό  σκότο;  ην  έκεϊνο,  δ κατε- 
β βρώσκετο  καθ’  έκάστην  ΰπό  των  ηλιακών  αχτίνων,  ήδη  ί’  εςε’ρϊεεν  έκ 
τη;  κοιλία;  αυτών,  κυπτόμενων  τοί;  βέλεσι. 

2.  Βισβακάρμα;  έφιρμηνεύεται  Παντουργό;-  έστι  δέ  άρχιτέκτων  των 
θεών. 

3.  Περί  γάρ  την  μεσημβρίαν  ό "Ιίλιο;  όςεία;  τα;  ακτίνα;  βάλλει. 

4.  Ξουδαμβάν,  Ιϊύτοξο;. 

5.  Το  κλέος  έστίν  ώ;  δένδρον,  ου  οι  μέν  καρποί,  ώ;  κεφαλαί,  τά 
δ’ άνθη,  τά  σκιάδια,  τά  δε  ούλλα,  τά  ιστία  τών  σημαιών. 
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ν τεύματα,  το  μεν  εί;  σχήμα  Κραουνσης  *,  τό  εϊ; 
ο σχήμα  ήμικύκλου,  συνεπλάΐΜ ιβαν  άλλήλοις*  τό  5ε  ρε'ον 
» αίμα  Ιοαίνετο,  δτι  τό  εί;  τόν  πόλεμον  φίλτοον  ην  ’ , Οέον 
» εΐ;  τό  ποόσιυ. 

34.  «ΐΐπελΟών  5'  ό Δρόνας,  ώς  σρο^ρό;  άνεμο;,  χ,αΐ  τού; 
ιι  μεν  βασιλείς  έχριζοίσας,  εϋς  5ε'ν5ρα,  τού;  5ί  στρχτιυ»- 
» τα;  διασκόρπισα;,  ώ;  άχυρα,  έπεσχε'θη  ΰπό  τού  όωμα- 

• λε'ου  Σατεζίτα,  ώ;  ΰπ’  όρου;. 

35.  «Απειρα  5 έ βε'λη  τούτου  τού  βασιλέως  τής  Πανσάλας, 
» τοϋ  γενναίου  καί  θεοειδούς  Σατεζίτα  ερρίπτοντο  κ.ατά 
» τοϋ  Δεόνα,  μηδεμίαν  ενέργειαν  ποιοΰντα  ε’ν  τώ  01- 
« γειν,  καθώς  αί  ©λόγε;  τού  κεραυνού  κατά  άδαααν- 
>ι  τίνου  όρους. 

36.  «Τότε  ό Δρόνας  ετεμε  τήν  κεφαλήν  τοϋ  Σατεζίτα,  ή 

* ην,  ώ;  άμαςκ  τη;  αγαθή;  ανδρείας,  εχουσα  τοϋ;  μέν 
» οφθαλμούς,  ώ;  "ίππου; 1 2  3 4,  τά  δ'  ε’νώτια,  ώς  τροχού;  ', 
» τήν  δ’  επί  πολεμώ  Τιλακάν,  ώ;  ο/, μαίαν  5 6 7. 

37.  «Φυγόντος  δέ  τού  ’ίουδιστίρα  β,  ό Δρόνας,  ό ών  ή μόνη 
η χαρά  τοϋ  Δουριοδάνα,  άνεΐλε  τούτου;  τούς  τίσσαρα; 
» βασιλείς,  οί  ήταν  στύλοι  τής  νίκης,  καθώς  οί  τε'σσα- 
» ρε;  έλε'φαντες  τή;  τετραμερούς  γης,  τόν  Σατανίκαν  ' , 

38.  » 3ς  ην  άδελφός  τού  Βιράτα,  τόν  γενναΐον  Δριδασέναν, 

1 . Κοινώς  ΟβΓβηλοοΙ. 

2.  Τό  αΤμα  δηλ.  ούκ  ην  αΤμα,  άλλα  τό  φιλοπόλεμο·»·  τό  γαρ  τιίλτρον 

ερυθρόν  είκονίζεται. 

3.  Όξύρ^οποι  οί  ίπποι,  ώ<  καί  οί  οφθαλμοί. 

4.  Στρογγυλόν  τό  ίνώτιον,  ώς  καί  ό τροχό;. 

5.  Τό  έν  μετώπω  ερυθρόν  χρίσμα  έννοεϊ,  δπερ  τιθίασιν  ώ;  αίσιον. 

6.  ©ανόντος  τού  προασπιστοϋ  Σατεζίτα,  ό Ίουδιστίρας  έφυγε. 

7.  ΙΙολόττρατον.  (Τά  λοιπά  κύρια  όνόματα  δεν  μεθηρμτ,νιυσεν  » 

μεταφραστής  (Σ.  τ.  έκδ.). 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΓΑ, 


■>  τον  άρειμανή  Ξατραδεβαν,  καί  τδν  θερμουργδν  Βασου- 

• δάναν,  συν  τοϊς  στρατοί;  αυτών. 

39.  » Ων  δ’  ό στρατός  άπας  άνευ  κυβερνήτου,  καί  εν  άαη- 
» χανία,  διωθούμενο;  ϋπδ  τη;  δρμής  τού  Δρόνα,  ώ;  ΰπδ 
» ρεύματος  ποταμού,  προσώκειλε  τώ  Βήμα,  ώ;  μεγάλτι 
» νήσω. 

40.  «0  δε,  περικυκλούμενος  ήρωσιν,  ώ;  διαπύροις  εαυτού  δυ- 

• νάμεσιν,  ώρμησε  βάλλων  πύρινα  βέλη,  καί  κατε'καυσε 
» κατά  κράτος  τά  στρατεύματα  τού  Δρόνα,  καθώς  τό 
ο πύρ  τά  δάση  τού  ορούς. 

41.  «ϊίκοψε  δ’  δ φιλοπόλεμος  Βήμα;  τούς  τε  δύο  βραχίονας  1 
» τού  προκειμε'νου  εχθρού  Δρόνα,  δηλονότι  τδν  Σουβα- 
» χοΰν  2 καί  τδν  Κριταβαχούν  3,  καί  την  κόμην  αύτοϋ 
» μετά  τής  λιθοκόλλητου  μίτρας,  δηλονότι  τδν  άριστον 
ι>  έλε'φαντα  μετά  τού  όπικαθημε'νου  βασιλε'ως  τής  Βάγ' 

4 

» κας  . 

42.  «όρμήσας  ουν  δ Βήμα;  μετά  των  επτά  Αξαουχινών,  ώς 
» έπτά  θαλασσών,  άποδείξας  Καίαρατρψ  5 ε’κ  τής  ζα- 
« φεοάς  κόνεως,  καί  άναστρέψας  βία  άπαν  σύνταγμα  τών 
» πολεμίων,  άνελεΐν  ήβούλετο  καί  τδν  Δρόναν,  τδν  διδά- 

• σκαλον  τού  κόσμου. 


1.  Ώς  δύο  βραχίονες  ήσαν  ουτοι  τού  Δρόνα-  ταΐζει  δε  προς  την  λέξιν 
ό ποιητής. 

2.  Σουβαχοΰς,  Κ αλλιβραχίων. 

3.  Κριταβαχοΰς,  Τελεσιοβραχίων. 

4.  Ώς  κόμη  ήν  μετά  τής  έπικει  μόνης  λιθοκόλλητου  μίτρας  τού  Δρό- 
να, ό έλέοας  μετά  τού  δπικαθημόνου  βασιλέως  τής  Βάγκας.  Μόλαινα  ή 
κόμη,  ώς  καί  ό έλόφας'  λαμπροφόρος  ό βασιλεύς,  ώς  ή μήτρα. 

5.  Καλαρατρή  όφερμηνεύιται  μόλαινα  νύξ’  άλληγορικύς  Οε  λέγεται  ή 
πανωλεθρία,  δτε  έρεβος  καί  χάος  γίνεται  τδ  παν. 
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43.  “όρώμενος  δέ  θυμώ,  έξ  αιτίας  τοΰ  βάρους  τής  γής  6 
ο έλε'φας  Σουπρατίκας  1 υπό  τών  παίδων  τοΰ  Σε'σσα 
»όφεως2,  οϊ  είσιν  οί  έν  τοΐς  ποσίν  όνυχες,  εχων  τέν 
» Σέσσαν  όφιν  έπί  τοΰ  στόματος,  συρίζοντα  Ουμώ  έχ  τοΰ 
» βάρους  τής  γής,  ός  έστιν  ή προβοσκίς  3· 

44.  « ’Αναιρών  τήνΛΓάδαη  4 τών  έλεφάντων  τών  μερών  τής 
» γής  τή  πολλή  οσμή  τής  ίαυτοΰ  Λ/άόας,  τή  πεμπομέννι 
“ ύπό  τοΰ  άε'ρος,  τοΰ  έχ  τών  κινούμενων  ώτίων  θερα- 
» πευόμενος  υπό  τής  ράβδου  τοΰ  ϊάμα,  ή έστιν  ήούρά, 
» ώς  ήττομένης  κατά  τήν  σκληρότητα  5,  καί  διά  τοΰτο 
·>  κατόπιν  αεί  πορεύαμε  νης· 

45.  «*Ων  ώς  άλλος  πανδαμάτωρ  χρόνος,  φε'ρων  διά  τοΰ 
» στόματος,  ιός  διά  θυρίδος,  δύω  ραβδοειδή  φώτα  6 (χ 
» εΐσιν  οί  δύω  λιΟοκόσμητοι  όδόντες)  τών  ήμερων  τής 
» έν  τή  γαστρί  αύτοΰ  κοσμογονίας,  τής  γεγενημένης  καί 
» τής  γενησομε'νης  ' · 

40.  « Εχων  άμφοτε'ρας  τάς  κούρβας  λίαν  έρυθράς  τή  κιννα- 
» βάρει,  ώςπερ  διανοουμένας  τήν  άναίρεσιν  τής  ζωής  τών 


\ . Έν  τόϊς  Ιπτά  στίχοις  τοΐς  άκολούθοις,  έπαινός  Ιστι  τοΰ  Ιλέιραντος 

τοΰ  Βαγαδάτα,  δς  ήν  Ιξα'ρετος  Ιν  τώ  στρατψ  τών  εχθρών,  Σουπρατίκας 

1 ' 

τουνομα. 

2.  Έβάρυνε  τήν  γην  πατών,  και  διά  τοΰτο  τάχα  ίθυμώθησαν  δ,τε  Σέα- 
σας  καί  οί  παϊδες  αύτοΰ"  λευκοί  δ’  είσίν. 

3.  Καί  ό ίλέφας  συρίζει  διά  τής  προβοσκίδος. 

4.  Μάδα  λέγεται  δ μανικός  χυμός  τοΰ  έλέφαντος. 

5.  Τήν  ουράν  τούτου  τοΰ  έλέφαντος  ποιεί  σκληροτέραν  τής  ράβδου  τοΰ 
Ίαμα.  "Ιδιον  δ’  Ιστί  τών  νικωμένων  τό  γίνεσθαι  δούλους"  τών  δε  δούλων 
ίδιον  τό  άκολουθεΐν  τώ  δεσπότη. 

6.  'Ραβδοειδές  φώς"  τό  σέλας,  δ εισδύει  διά  θυρίδος  ραβδοειδές  πως  Ισί. 

7.  Δηλ.  ή κοιλία  τοΰ  χρόνου  δοχεϊόν  Ιστιν  άπατης  τής  ύλης"  εις 
αυτήν  αναλύεται  τό  παν,  καί  ές  αυτής  πάλιν  συντίθεται. — Οί  Ινδοί  πολ- 
λάς  κοσμογονίας  δοςάζουσι. 
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» εχθρών  1 , ώςπερ  θυμουμένας  φθίνω  τών  τχλνιρών  μα- 
> στών  τής  γυναικός  τοΰ  Κάλα  (θανάτου)  2 3 4 · 

47.  « Τπανοίγων  τους  οφθαλμούς,  φοβερόν  είδος  έχοντας 
» ταΐς  κόραις,  αΐ  ήταν  ώς  πνοαί  τοΰ  θανάτου  καί  τοΰ 
» Ιαμα,  καί  ώςττερ  άκοπών  *,  τί;  ουτος  δ πόλεμος- 

48.  · Ουτος  ό Σουπρατίκας  έλέφας,  αγόμενος  ύπά  τοΰ  βατι- 
» λεως  τί,ς  Πραγγεοτίοστ,ς  εί;  πόλεμον  κατά  τοΰ  Βήμα, 
» άγριον  φωνών,  παροξυνόμενος  άμφοτε'ροις  τοΐς  μεγά- 
» λοις  δάκτυλοι;  τών  ποδών,  καί  τώ  πλήκτρω,  καί  τώ 
» παραζελεύοματι  , 

45).  « ίίρμτ,οε  βαίνων  τετοαρτι  ποτίν,  ώςπερ  αυτός  ό χρόνος, 
ό βαίνων  τοΐς  τε'οοαρσιν  αίώτι,  καί  άναστρε'φων  τό 

* παν,  καί  άλλους  μέν  άνάγων,  άλλ.ους  δέ  κατάγων. 

50.  Αναιρών  δε  τους  προστυνχάνοντας,  ήλΟεν  επί  τόν  Βνί- 
» μαν,  νομιζόμενος  τοΐς  πολεμίοις,  ώς  ουτος,  καί  είς 
» ων,  δυνατός  ε'οτιν  άνελεΐν  τάς  επτά  Αζαουχινάς  τή 
» προβοσκίδι,  τοΐς  όδοΰσι  καί  τοΐς  ποτίν  5. 

51.  .£5  ραμον  οΰν  κατ’  άλλήλων,  ένθερμοι  οντες  είς  μάχν,ν 

• μ-γ'άλτ,ν,  ο,τε  έλε'φας,  καί  ό Βήμα;,  δ μέν  άνατεί- 


1.  Ή διάνοια  χαί  ή καρδία  τοΰ  φονέω;  ϊρυΟρά  λέγεται. 

2.  “Ιδιον  τοΰ  8υμοΰ  ή ερυθρότη;.  — 01  μαστοί  συγκρίνονται  ταΐς 
κ ο ύ μ β α ι ;’  διά  τοΰτο  καί  Ιρις  εστίν  αΰτοΐς. 

3.  Ό σκοπών  τά  πόρίω  ΰποχλε'ει  τοΰ;  οφθαλμού;·  δ δε  Ιλάφα; 
φύσει  έχει  ΰποχεκλεισμενου;  τοΰ;  οφθαλμού;. 

4.  'Ο  έλεφαντηλάτη;  κάΟηται  έπί  τοΰ  τραχήλου  τοΰ  Ιλίφαντο;  καί 
πλτ,ττει  αυτόν  τω  σιδν,ρό»  Ιλεφαντοπλήκτρφ  καί  τοϊ;  μεγάλοι;  δάκτυ- 
λοι; τών  ποόών,  καί  κατευθύνει-  πρό;  δε,  καί  τή  παρακελευατική) 
φωνή. 

5.  Τε'σσαρε;  πόδε;,  δύω  όδόντε;  καί  μία  προβοσκί;,  επτά  καί  ταΰτα 
συμποσοΰνται. 
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• νων  τον  βραχίονα,  ό ο:  περί στρέφων  τήν  προβοσκίδα, 
» ώς  ό Ίαμας  καί  6 Βαροΰνχς,  ό μέν  εγων  βοόγον,  ό 
» δέ  ράβδον  1 . 

52.  « Εμοίχοντο  δ’  άλλήλοις,  μηδαμώς  διαγινωσκόμενοι 
» κατά  τήν  δόναμιν  και  έπιτηδειότητα,  εκ  τής  ζοφεράς 
» κόνεως  τής  ά~4  των  ποδών  αυτών,  εικαζόμενοι  δ ότι 

* αγωνίζονται  εκ  τών  βροντοειδών  αυτών  φωνών. 

53.  « Τών  ττδρ'ί  τόν  Ίουδιστίραν  Μαγαρατών  έπιδραμόν- 
» των  Ουμώ,  άφείς  ό ΐλέφας  τόν  Βήμαν,  ώρμν,σε  κατ’ 
» αύτών,  ρί— των  κατά  γής  τούς  ίκ  τών  πλαγίων  φύλα- 
» κας  τώ  αέρι  τοΰ  σώματος  αϋτοΰ  ?· . 

54.  ο 'Α μάγων  όέ  γενομένων  τοΰ  Σατεκή  καί  τοΰ  βασιλέως 
» τών  Δα σσάργων,  ών  τοΰ  μέν  τό  πνεΰμα  κατεπόθνι  3, 
» ώς  ΰπ’  6'θίως,  Οπό  τοΰ  Αόρατος  τοΰ  Βαγαδάτα·  τοΰ  δε 
■ τό  ό^ν-,μα  κατεβοοίΟη  * υπό  τοΰ  Σουπρατίκα,  τοΰ  έγον- 
» τος  θυμόν,  ώς  πΰρ, 

55.  « Οί  ΙΙισσάκαι  ίπινον  άκορε'στως  αίμα  θερμόν,  ΰπο- 
■>  κλΐίοντες  τους  όρΟαλμ.οΰς  ήδέως,  χεόμενον  ε’κ  τών  σω- 
» μάτων  τών  βασιλέων,  τριτρωσκομένων  τώ  δόρατι  τοΰ 
» Βαγαδάτα. 

56.  « Ιίόσας  δε  λίμνας  αίματος  οϋκ  έποίησεν  ό Σουπρατί- 
« κας  εις  τέρψιν  τών  δαιμόνων  5,  ού  ή προβοσκΐς  έδο- 


1.  Τοΰ  μεν  Βαρούνα  όπλον  έατί  βρόγος,  σύμβολον  πνιγμού  τον  βυ- 
θιζόμενου ίν  ΰόααι"  τοΰ  οΐ  Ίαμα  £άβοος,  παιοείας  σύμβολον. 

2.  Έν  άμφοτέροις  τοΐς  πλαγίοις  φύλακας  Εχει  ό πολεμικός  έλεφκς 
καί  τό  πολεμικόν  αρμα. 

3.  Ό Σατεκής  έατιν  ουτος,  δς  ίλυποθύμηοε. 

4.  Τουτευτι  κατεΟραύαΟη. 

8.  Καθώς  ποιοΰσι  λίμνας  καί  φρεατα  καθ’  οδόν  ε!ς  χρήσιν  τών  αν- 
θρώπων. 


ϋκΐίΐίζβσ  Ον  Οοο^Ιε 


584 


ΙΙΑΛΑΒ  ΑΡΑΤΑ, 


• ξάσθη  1 πολλαΐς  άνθρωποθυσίαις,  έλεφαντοθυσίατς  καί 
» ΐπποθυσίαις  ",  αΐ  έγένοντο  εν  τώ  ^ιαπύρω  αΰτοΰ  θυ- 
» μώ,  ώς  έν  πυρ ί ; 

57.  ■ Ιΐόρόω  ί’  άποστάντων  των  περί  τον  Βήμαν,  $ιά  τό 
» φοβηθήναι  τους  έν  άρμασιν  ίππους  έκ  των  αγρίων  φω- 
» νών  καί  συριγμών  τοΰ  Σουπρατίκα,  θόρυβος  καί  τάρα- 
ν  χο;  τότε  έγε'νετο  έζαίφνης  τώ  στρατώ  τοΰ  ’ίουδιστίρα. 

58.  * Ακούσας  5’  ό Αρζούνας  τοΰ  θορύβου,  νικήσας  τους  περί 
» τον  βασιλέα  τής  'Γριγάρτας  τώ  κεραύνιο»  όπλω,  έπήλθε 
» ταχε'ως,  δίκην  άνεμου,  επί  τόν  Βαγαδάταν,  ώς  6 μεμη- 
» νώ;  Σαράββας  3 έπί  τόν  λέοντα. 

59.  «Επιόιν  δ’  ούτος,  ου  οί  μέν  τροχοί  τοΰ  άρματος  πάταγον 
» ούκ  Ιποίουν,  έκ  τοΰ  λύθρου  των  αιμάτων  τών  άναιρουμέ- 
» νων  ηρώων,  τώ  δέ  ήχω  τής  χορδής  τοΰ  τόζου  έμβρόντη- 
» τος  έγε'νετο  6 Σουπρατίκας,  Ιωράτο  υπό  μέν  τών  οικείων 
υ εις  άνεσιν,  Οπό  δέ  τών  εναντίων  εις  άχθος. 

60.  « Τή  δ’  εις  τό  πλάγιον  έλάσει  τοΰ  άρματος,  αποφυγών 
» ό θεός  Κρισνάς  τήν  έφοδον  τοΰ  Σουπρα τίκα,  8ς  ήγετο 
» ώς  όρος  με’γα  Οπό  τοΰ  βασιλε'ως  Βαγαδάτα,  ήλθε  πά~ 
» λιν  ε’ναντίον. 

61.  « Ρίψας  δ’  αναρίθμητα  βέλη  κατά  τοΰ  Αρζούνα  ό γέν- 
η  ναΐος  Βαγαδάτας,  ερριψε  τελευταΐον  καί  τό  θειον  όπλον 
» Ναραΐάκα,  όπερ  έδέζατο  Ιπί  τοΰ  στήθους  αύτοΰ  ό 
» θεός  Κρισνάς,  ιός  χρυσοΰν  σπαρτίον. 

62.  » Δεινοπαθώς  δ’  είπόντος  τοΰ  ’Αρζούνα,  « ’Εγώ  άνοί- 
ι κειος  άρα  εΐμί  πολεμ,εϊν  4·  διά  τούτο  σΰ  έδέξω  έπΐ 


1 . Καθώς  οί  ποιοΰντες  θυσίας  τοϊς  θεοϊς  ίοςίζονται. 

2.  Πολλούς  όηλ.  άνεϊλεν  ανθρώπους,  έλέφαντας  καί  ίππους. 

3.  Σαράββας,  ζώον  μυθευόμενον  οκτάπουν. 

4.  Ανάξιός  είμι  πολέμου,  καί  &*  τοΰτο  σΰ  Ιίέςω  τοΰτο  τό  όπλον  ; 
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« τοϋ  στήθους  τούτο  τό  δπλον  1 , » ό Κρισνας  λόγον  ελε- 
» ξε,  κατάβροχον  τή  αμβροσία  τής  έν  γαστρί  αύτοϋ  γα- 
» λακτικής  θαλάσσης· 

03.  « Τούτο  τό  δπλον  έδόθη  παρ’  έμοϋ,  ίχετευθέντος  πρός 
«τής  Γής,  τώ  γηγενεΐ  Τιτάνι  Ναράκα2·  παρά  έκεϊ- 
« νου  έδόθη  τούτω  τώ  υίώ  αύτοϋ.  Τούτο  ούν  τό  οίκεϊον 
« δπλον  εγώ  έδεζάαην*  σύ  δε  νϋν  νίκησαν  τούτον.» 

64.  « Τοιαϋτα  είπόντος  τοϋ  Κρισνά,  οί  θεοί  διεσκεδάσθη- 
» σαν  3,  τήδε  κάκεΐσε  εις  τόν  αιθέρα  έκ  τών  αΐθερο- 
» βατούντων  βελών  τοϋ  ’Αρζούνα  άπερ  καί  ετρωσαν 
» τόν  τε  Βαγαδάταν  καί  τόν  έλέφαντα  αυτού. 

65.  «Κοπείς  δε  καί  ό κώδων5  τοϋ  έλέφαντος  έ κείνου  τοΐς  βε- 
» λέσι  τοϋ  ’Αρζούνα,  καί  πεσών  κατά  γής,  έσκέπασε  τέσ- 
» σαρα  ώά  0 όρνέου,  πεσόντα  έν  ταύτώ  έζ  ουρανού  επί  τοϋ 
» λύθρου,  ές  ών  έγένετο  ή Μαρκάνδα  Πουράνα  '. 

66.  «Τότε  ό Βαγαδάτας  καί  ό έλέφας  αύτοϋ,  οί  πετρωμένοι 
» τοΐς  βέλεσι  τοϋ  ’Αρζούνα,  άναβοώντες  άνέστρεφον  (άνε- 


\.  Τό  άφεθΐν  έχεϊνο  υπό  τοΰ  Βαγαδάτα  θειον  δπλον  έλαβεν  ό Κρι- 
σνας,  καί  δια  τούτο  ήγανάκτησεν  ό Άρζούνας'  οίονεί  ελεγε'  ή σΰ  πο- 
λέμησον,  ή έγώ'  εί  γάρ  ού  πολεμεϊς,  καί  ού  διοικείς  τό  αρμα,  πώς 
έγώ  πολεμήσω  | 

2.  Ό μέν  Ναράκας  ήν  υίός  της  Γής,  ό δέ  Βαγαδάτας  υίός  τοΰ  Να- 
ράκα. 

3.  Τουτέστιν  οΐ  θεοί,  οί  θεωροΰντες  ΙφοβήΟησαν  έκ  τώ»  βελών  τοϋ 
’Αρζούνα  καί  διά  τούτο  παρεχώρησαν. 

4.  Υψηλός  ήν  ό έλέφας,  καί  διά  τούτο  ό Άρζούνας  δψοΐ  ε^ριπτε 
τά  βέλη. 

5.  Δύω  κώδωνας  χρεμώσιν  Ικατέρωθεν  τώ/  νώτων  τού  έλέφαντος. 

6.  Ταΰτα  συνέγραψαν  την  Μαρχάνδαν  ΤΙουράναν,  έρωτώντα  τόν  ό- 
σιον Μαρχάνδαν. 

7.  'ΙΙ  Μαρκάνδα  διαλαμβάνει  τά  τών  όεκατεσσα'ρων  Μανούων. 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑ'ΓΑ, 


» στρεφέτην),  ώς  θάλασσαν,  τ/,ν  στρατιάν  τών  έχθρών, 

» τήν  εχουσαν  πολλά  δένδρα  κοραλλιού,  δ έστι  τό  έκ- 
» χεόμενον  πολύ  αίμα  . 

07.  «’Λτονήσα;  μέν  ούν  τό  σώμα  δ έλέφα;  έκ  τοΰ  βε'λου; 

» τοΰ  ’Αρζούνα,  εΐσδύσαντο;  τήν  κεφαλήν,  καί  έξελΟόντο; 

» όπισθεν  των  ιστίων,  έπεσεν  εϋθέω;,  καθώς  ή κορυφή 
» μεγάλου  όρου;  έκ  τοΰ  κεραυνοΰ. 

08.  « Τήν  δέ  κοτήεσσαν  ψυχήν  τοΰ  Βαγαδάτα,  τοΰ  βασι- 
» λέω;  τής  Πραγνεοτίσσης  έζείλεν  εν  τάχει  ό Αρζούνα; 

• τώ  ήμισελήνω  βέλει,  ό ών  υπέρλαμπρο;  τό  κλέος,  δί- 
» κ/,ν  χιλίων  σελήνών. 

09.  ·Πεσόντο;  δέ  τούτου  τοΰ  ένδόςου  βασιλέω;  τή;  Καμα- 
» ρούπας,  ή στρατιά  τών  ε’χΟρών,  πιεζομένη  τοϊ;  άλλε- 
» παλλήλοι;  βέλεσι  τοΰ  ’Αρζούνα,  ούδέν  καταφύγιον  εϋ~ 
» ρισκε,  καθώς  ή αγέλη  τών  ζώιον,  τώ  ραγδαίω  ύετώ  τοΰ 
» νέφους  έν  γή  άμμώδει  και  άδένδρψ  2. 

70.  «Δύω  δ' άνδρας  τή;  Γανδάρα;  χώρα;,  γνωστού;  επ’  εύ- 
» τολμία  καί  πολεμική  αρετή,  ων  ό μέν  εκαλείτο  Βρ ίσ- 
ο  σάκας,  ό δε  ’Ασάλα;,  κατέβαλεν  ό ’Αρζούνα;  ένΐ  βε'- 
» λει,  οΐ  ήσαν  ώ;  δύω  όδύντε;  3 τοΰ  δίκην  ε’λέφαντο; 

• στοατοΰ  τών  πολεμίων. 

Ιι  1 

71.  “ Αγανάκτησα;  δ’  ό βασιλεύ;  τή;  Γανδάρα;  4 επί  τώ 
» Οανάτω  τών  Ιαυτοΰ  αδελφών,  πολέμων  μαγικοί;  στρα- 
» τηγήμασι,  μαγικοί;  όπλοις,  καί  μαγικώ  σκότει,  ένική- 

• Οη  ϋπό  τοΰ  ’Λρ,ούνα  δυνάμει  τοΰ  ηλιακού  όπλου. 


4.  Ερυθρόν  γάρ  τό  αίμα,  καθώς  καί  τό  κοράλλιον1  ΐνα  0£  εςέλθη  τό 
κοράλλιον  άναστρίφουσι  την  θάλασσαν,  καί  άνασπώσιν  εκείνο  τό  φυτόν. 

2.  "Ενθα  ούκ  £στι  ίενίρον,  εις  δ καταφεύςσνται. 

3.  Πρόμαχοι  οηλ.  καί  προασιπσταί. 

4.  Ό Σακουνν'ς. 
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72.  "Τρόποι;  δΐ  ποιών  ό Δρόνα;  ε£;  τό  χρατήσαι  τον  ίουδι- 
» στίραν,  έμβά;  τώ  στρατώ  τού  βασιλέω;  τη;  Πανσά- 
» λα;  * , κατε'Ολιβε  πάσαν  διάστασιν  τοΰ  τόπου  1λ  των 
» ριπτο μενών,  ώς  λωτών,  κεφαλών  τών  ηρώων. 

73.  «0  δΐ  Νείλα;  2,  ό βασιλεύ;  τής  Μαχισματη;,  εχων 
» μελανα  ίμάτια,  μελαν  άρμα,  μέλανα  ηνίοχον,  καί  με- 
ν  λανα;  ίππου;,  βρέχων  βε'λη,  κατεπίεζε  την  στρατιάν 
» τοΰ  Δρόνα  τοΐ;  πυροβόλοι;  όπλοις,  ώ;  άστραπηβόλον 
» νε'φο;  3, 

74.  «όρμήσα;  ξιφήρης,  ό ων  με'λα;,  ώς  ό ’ΐάμα;,  ου  τό 
» σκιάδιον  καί  ή στ, μαία,  καί  τό  τό'ον  κατεκόπη,  άνηρε'- 
» Οη  Οπό  τοΰ  ’Ασβατάμα,  8;  ήν  απόρροια  τοΰ  Σίβα. 

75.  «Τοΰ  μεν  ουν  Νείλα  κοπε'ντο;  την  κεφαλήν,  8;  ην  ώ; 
» πολύτιμο;  κυάνεο;  λίθο;  τή;  κεφαλή;  τής  στρατιά;  τών 
» Πανδοϊδών,  τών  51  Καουραβών  άναβοησάντων,  ίπε'πε- 
» σεν  ό ’Αρζούνα;  ίνθάδε,  ώ;  σκηπτά;,  άφ’ ου  κατε'στρε- 
» ψε  τήν  στρατιάν  τοΰ  βασιλε'ω;  τή;  Τριγάρτας. 

76.  « Εις  μίν  ων,  ϊσοστώσιο;  δ!  άπασι  τοΐ;  6εοΐ;  καί  τοΐ; 
» Γίγασι,  καί  φίλο;  τοΰ  Κρισνά,  τοσοΰτον  άνετάρα' :ν, 
» ώ;  θάλασσαν,  την  στρατιάν,  ώςτε  τόν  αϊΟ/ρα  γενε'σΟαι 
» πλήρη  πολλών  σελήνών,  αί'  είσιν  αί  άλλόμεναι  κεφαλαέ 
» τών  ηρώων. 

77.  «Τότε  ό υιό;  τοΰ  Ηλιου,  ε/ων  δύναμιν  πυρό;,  ερριψε 
β τό  πύρινον  δπλον·  οί  δ’  ηρωες,  καιόμενοι  καί  λαμπό- 
» μενοι  έξ  Ικείνου  τοΰ  πυοίνου  βε'λου;,  ενόμισαν  ότι  είσ- 


ί.  Τ«ΰ  Δρουπάδα. 

2.  Νείλα;  κατ’  ετυμολογίαν,  κυάνιο;  ή μίλα;. 

3.  Μίλα;  ήν,  καί  δια  τοΰτο  ίπήγαγε  τό  μέλαν  νίφο;'  έβρεχε  βέλη, 
χαθώ;  τό  μέλαν  νίοβ;  βρέχει  καί  άστράπτιι. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΛ, 


» δυσις  αΰτοΐς  γίνεται  εις  τόν  Ηλιον  ε’ζ  αιτίας  του  πο- 
» λέμου  1 . 

78.  «Αποσβέσας  δ’  έκεϊνο  τό  πΰρ  6 υιός  τού  ίνδρα  τοϊς 
» ΰδροβόλοις  βέλεοιν,  ώς  νέφεσι,  καί  άποδείζας  τόν  Καρ- 
» νάν  τοϊς  βέλεσιν,  ώς  δρυμώνα  έκ  καλάθων,  πόσους 
» ποταμούς  αιμάτων  οΰκ  έποίησεν  έκ  τών  άναιρεθέντων 
• βασιλέων,  ρέοντας  εις  τό  στάδιον  τού  πολέμου,  ώς  πέ- 
» λαγός  ·, 

79.  « Ενταύθα  άνεΐλεν  ό γενναίος  'Αρζούνας  τους  νεωτέρους 
■ αδελφούς  τού  Καρνα,  τόν  ’Αβαράζαν,  τόν  Βιπάταν,  τόν 
» Σατρουνζαΐαν,  καί  τόν  Βηοαζαίαν,  όντας  ώς  άντρας  της 
» λαμπράς  βασιλείας  τών  πολεμίων  βασιλέων  2. 

80.  "’Αμφοτέροις  ούν  τοϊς  άνδρικοΐς  στρατοϊς  τών  ανδρείων 
» στρατηγών,  τού  τε  Καρνα  καί  τού  ’Λρζούνα,  πόλεμος 
» φθοροποιός  συνεκροτηθη,  έν  ώ φωνάς  χαράς  έποίουν 
» οί  Νισσασάραι  3,  καί  οί  Πισσάκαι. 

81.  ο Τότε  τοϊς  ρείθροις  τού  ποταμού,  τού  γενομένου  έκ  τών 
» πολλών  αιμάτων,  πολλά  σώματα  νεκρά  ηρώων  έφερετο, 
» ώς  εΐκός  ',  άπερ  έοάκησαν  5,  καθάπερ  δφεσι,  τοϊς  όϊ- 
» στοΐς  τών  αντικειμένων. 

82.  «Ο  δε  μεγαλοβρ αγίων  Βτ,μας,  βοών,  καί  μαινόμενος, 


έ . Ό γάρ  άποθανών  έν  πολεμώ  εισδύει  εις  τόν  ουρανόν  διά  χοϋ 
Ήλιου,  ώ;  διά  Ούρα;. 

2.  Ώς  γυναίκα  ποιεί  χήν  βασιλείαν,  τούτους  δ’  ώς  άνδρας.  δηλ.  υπε- 
ρασπιστές. 

3.  Νισσασάραι,  Νυκτοπόροι  καχ’  έχυμολογίαν,  ώς  έν  νυκχί  περιπο- 
λοΰνχες,  καί  έν  σκόχει. 

4.  Νόμο;  γάρέσχι  μή  καχακαίσΟαι  χό  σώμα  χοϋ  δακένχος  ΰπ'όφεως, 
η άναιρεΟέντος  ΰπο  τίνος  άλλου  θηρίου,  ?)  καχαπεσόνχος,  ί)  λεπρού  όν- 
χος,  αλλά  ^ίπτεσΟαι  είς  χόν  ποταμόν,  διά  τούτο  είπεν  «ώ  ς εΐκός.» 

5.  Ώς  ό όφιόδηκτος  ριπτόμενος  εις  τόν  ποταμόν  φέρεται  τψ  ρείβρψ. 
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» άνεστρεφε  τήν  στρατιάν  τών  πολεμίων,  κατα/.όπτων 
» βραχίονας  ήρώων,  καί  διαρρηγνύων  τά  ιππικά  τάγμα- 
» τα,  καθώς  ό μεγάλων  εχων  προβοσκίδα  έλέφας,  βοών 
» καί  μαινόμενος,  αναστρέφει  τήν  λίμνην,  κατα κόπτων 
» /.αυλούς  λωτών,  καί  διαρρηγνύων  τά  κώματα  *. 

83.  π Θρήνος  δέ  καί  κλαυθμός  έγένετο  εν  πολέμιο  τοΰ  πολε- 
» μ ίου  στρατού,  βαλλόμενου  τοΐς  βέλεσι  τοΰ  ’Αρζούνα, 
» ές  ου  καί  6 έπί  τής  σημαίας  τοΰ  ’Λρζούνα  πίθηζ  άνε- 
η μνήσθη  τοΰ  κλαυθμού  καί  όδυρμοΰ  τών  κατοίκων  τής 
» Ταπροβάνης,  πυρπολουμένων  τώ  πυρί  αυτού. 

81.  «Τοΰ  μέν  ούν  στρατού  τών  πολεμίων  οοβουμένου  τήν 
» ανδραγαθίαν  τοΰ  ’Αρζούνα,  τών  δέ  ορίων  τής  γής  παν- 
ί  των  σειομένων,  δ μέν  Ηλιος  επεσεν  έκ  τοΰ  όρους  2,  οί 
■<  δ’  ήρωες  έπαύσαντο  τοΰ  πολέμου. « 


Τέλος  τοΰ  Πρώτου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Έβδομου  Βιβλίου 
τζς 

Βαλαβαράτας. 


1 . Παίζει  προ;  τα;  λ'έςει;  ό ποιητή;·  ό μέν  Βήμα;,  ώ;  έλέφα;  με- 
μηνώ;·  ό δέ  βραχίων  τοΰ  Βήμα,  ώ;  ή προβοσκΐ;  τοΰ  ελέφαντο;"  ή δέ 
στρατιά,  ώ;  λίμνη·  οί  δέ  βραχίονε;  τών  ήρώων,  ώ;  κουλοί  λωτών,  τά  δέ 
ιππικά  τάγματα,  ώ;  κύματα. 

2.  Κατά  τό  δρο;  τό  δυτικόν  έιείοντο,  καί  διά  τοΰτο  επεσεν  Ιζ  αύτοΰ 
δ ήλιο;  εΐ;  τον  Ωκεανόν,  Νόξ  όηλ.  ίγενετο. 
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ΒΑΛ  ΑΒΑΓΑΤΑ, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

()  ίιαΑαμβάπι  τυ γ θάγατογ  τοΰ  ΜΟημαηοΐ. 

1.  Εφιέμενο;  ποιητική;  δυνάμεω;  , θε;  έν  καρδία  τόν 
Βεάσαν,  τόν  μεγαν  όσιον,  καί  ποιητήν  τών  νομικών 
Βιβλίων  ήχώ  γάρ  τής  ποιητική;  μελε'της  έκείνου  ηχή- 
σει ε’ν  τώ  στόματί  σου,  ώ;  εν  σπηλαίω  *. 

2.  « Επαγγειλάμενο;  δ’  4 Λρόνα;  τήν  άλωσιν  (σύλληψιν) 
» τού  ’ίουδιστίρα,  δταν  ό ’Αρζούνα;  κληΟή  εΐ;  πόλεμον 
μ ΰπό  τών  πολεμικών  2,  καί  χαροποίησα;  τού;  περί  τόν 

■ υ Δουριοδάναν,  εταξεν  εΐ;  σχήμα  τροχού  τον  στρατόν, 

* ήμερα;  διαλαμψάση;. 

3.  « Καί  ό μέν  Δουριοδάνα;  ήν  όμφαλό;  τού  τροχοειδού; 
» στρατού  3,  ώ;  ή σύριγξ  τού  τροχού,  περιεχόμενο;  ίιπό 
■ι  τή;  στρατιά;,  ώ;  ΰπ’  άντυγο;-  δεκακισχίλιοι  δε  βα- 
χ  σιλεΐ;  ήσαν  περί  τά  πλάγια,  ώ;  κνήμαι  τοΰ  τροχού  4· 

• ό δε  Ορού;  τού  στρατού  (καί  ό ήχο;  τών  κυμαινουσών 
» σημαιών)  ήν  ώ;  6 πάταγο;  τού  τροχού. 

4.  « 0 δέ  στρατηγό;  Δρόνα;  ήγλαίζετο  πρό  τού  μετώπου 
ο ίκείνου  τού  τροχοειδού;  στρατού,  συνών  τριάκοντα 
» άδελφοϊ;  τού  Δουριοδάνα,  γενναίοι;  καί  ένδόςοι;,  ό>; 
» θεοί;,  καί  τώ  βασιλεΐ  τή;  Σινδού;,  τώ  Ζαϊατράτα. 

5.  « ίδών  δ'  ό ’ίουδ  ιστίρα;  εναντίον  εκείνον  τόν  στρατόν 


1 . θε'.;  οηλ.  έν  τή  καροίγ  τον  ποιητήν  έκεΐνον,  ποιητή;  έτη'  οσα 
γάρ  ίκεΐνο;  ένδον  μελετά  καί  φθέγγεται,  έςελεόσονται  διά  τού  στόμα- 
τά; σου. 

2.  ' Οταν  όρμήση  έναντίον  τών  πολεμίων  άλλαχόσε. 

3.  Εν  τψ  μέσω  τοΰ  κυκλικού  στρατού  ήν  ά Δουριοδάνα;. 

4.  Δέκα  δε  είσι  καί  τά  πλάγια  ξύλα  τοΰ  τροχού,  α καλούνται  κνήμαι. 
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» των  πολεμίων,  τόν  συγ κε  κρο  τημε  νο  ν πολλοΐς  ήρωσι, 

» καί  ουβνίκητον,  ώς  τόν  κόσμον  *,  άποβλέψας  προς  τόν 
» υιόν  τής  Σουβαοράς  Αβημανιούν,  έοη  αύτώ· 

0.  * 0 Βισνούς,  ό Αρζούνας,  καί  ό Κάμας  ’ δυνατοί  είσι 

• κατατροπώσαι  τόν  στρατόν  τούτον,  καί  σύ  πρός  τού- 
« τοις*  τού  δέ  ιατρός  σου  οντος  νύν  μακράν,  άνάδεζαι 
» τούτο  τό  βάρος  σύ,  6 λίαν  κραταιός.» 

7.  « Προς  6ν  άπεκρίνατο  άσμενο;  ό υιός  τού  ’Λρζούνα*  *έγώ 
« ίιατεμών  τήν  φάλαγγα  των  έχθρών,  είσούσαιμι  άν 
« εί;  αυτήν  ευθέως  3·  έςαγεϊν  όμως  έμαυτάν  οΰκ  οίδα* 
« άκολ.ουθήτωσάν  μοι  ούν  καί  άλλοι  νίρώες  ε’ο’  άρ- 
« μάτων. » 

8.  ο Είπόντο;  <ίέ  τού  ίουδιστίρα·  » Ούτως  έστω,»  έντείνας 
» τό  τόςον  ό ’Αβημανιοΰς  4,  έπέταζε  τω  ήνιόχω  έλάσαι 
» τούς  ίππους,  ώς  άχυρα  5 βλεπων  τα  στίφη  των  άντι- 
» κειμένων  βασιλέων. 

9.  « Φωτίζων  5έ  πάσαν  ίιάστασιν  τού  τόπου,  ώςπερ  εί 

* ε’ποιήθη  ε’κ  οωτός  ήλιακού  ύπά  τού  τέκτονος  των  θεών 
» Βισβακάρ μα,  τεκτονικό)  τόρνω  καί  γλυφείω,  σώμα  οέ- 
» ρων  δυσαντίβλεπτον  τοΐς  ήοωϊκοΐς  έχθροϊς  καί  μα- 
» κρόθεν, 

10.  « Χρυσοϋν  μέν  έχων  θώρακα  καί  άρμα,  καί  χρυσοΰν  τό- 


1 . Δ’.σνίκητος  λέγεται  ό κόσμος,  δηλ.  τα  πάθη. 

5.  Ό Κάμας,  τουτέστιν  ό θεός  "Ερως,  νικά  τόν  κόσμον,  τουτέστι 
πάντας. 

3.  Δηλ,  έγώ  δύναμαι  είσδύσαι  εις  τόν  στρατόν,  καί  άνατρίψαι  αότόν* 
έςελθεϊν  όμως  οΰ  δύναμαι. 

4.  Άβημανιοϋς,  'Γπέρθυμος  κατ’  Ιτυμολογίαν. 

5.  Εις  ούδεν  δηλ.  τιθέμενος.  · 
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Β ΑΑ  ΑΒΑΡ  ΑΤΑ, 


» ξον,  καί  ορνιν  έπί  τής  σημαίας,  ξανθού;  δ’  Ιππους, 

» έμφαίνων  έπί  τοΰ  προσώπου  τό  έντός  αύτοΰ  διάπυρου 
» τής  ανδρείας,  ώς  φλόγα  πυρός, 

11.  ο Κρατών  τό  κραταιόν  τόξον,  8 εδωκεν  αύτώ  δ Βαλα- 
» ράμας,  τδ  δν  διάπυρου  τώ  έκ  θυμοΰ  αύτοΰ  διαπύρω 
» βλίμματι,  καί  αγκύλον,  ώς  στόμα  θυσιαστηρίου  σφα- 
» γιων  πολεμίων, 

12.  « Κατακαλύπτων  τόν  Ηλιον  τοΐς  πολλοί;  βε'λεσιν,  έρι- 
ο  ζοντα  τω  φωτί  αύτοΰ,  καί  καταφύγιου  ών  πάντων  θεών 
» τε  καί  δαιμόνων,  φοβουμε'νων,  καί  όντων  ώς  μαθητών 
» αύτοΰ  ίν  πολεμώ, 

13.  « έπε'π-σεν  επί  τού;  πολεμίους,  τεταραγμένου;  τη  άπλε- 
» τω  φλογί  τοΰ  πυρός,  τη  έκ  τοΰ  στόματος  των  δαιμό- 
* νων  1 , καί  τοΰ  θανάτου  2,  παρεπομένην  εχων  τήν  σκιάν 
» τοΰ  έαυτοΰ σώματος,  ώς  ήττημίνην  τή  αύτοΰ  ταχυτήτι  ®. 

14.  «Βοών  ουν  δ νεανίας,  καί  γελών,  καί  κλαγγήν  ποιών 
ο διά  τοΰ  τόξου,  καί  βε'λη  βάλλων  συνε/ή,  διεσκε'δασεν 
ο εύθε'ως  τούς  πολεμίους,  καθώς  ό ριπτόμενος  λίθος  τούς 
» κολοιού;. 

15.  « Τούτου  τοϊς  πίπτουσι  ταγε'ως  μεγάλοι;  βε'λεσι  πλητ- 
ν τόμενον  τδ  πολε'μιον  στράτευμα,  ώδύρετο  καί  έθρηνει, 
» προσπίπτον,  ώς  μικρόν  παιδίον  πταΐσαν. 

16.  ■ Καταρρήξας  δ’  ούτος  δ βασιλικός  νεανίας,  ώς  με'γας 
» Ιλε'φας,  τήν  δύναμιν  τοΰ  Δρόνα  καί  τοΰ  Ζαϊατράτα,  ιός 
« πύλην  *,  πιριήρχετο  τήν  στρατιάν  ε’κείνην,  ώς  πόλιν. 


1 . Οΐ  ήλθον  εις  σαρκοφαγίαν. 

2.  ΓΟς  ήλβεν  εις  θάνατον  αυτών. 

3.  Ό νενιχημενος  δούλος  γίνεται,  ό όέ  δούλος  ακολουθεί  τψ  δεσπότη. 

4.  Ούτοι  ο!  δύωΤσταντο  προ  τού  μετώπου  τής  φάλαγγας,  ώς  προεί- 
ρηται. 
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17.  Η δέ  δόςα  Ιφίλει  τό  πρόσωπον  τού  ’Αβημανιοϋ,  8;  ην 
» μόνο;  *,  επειδή  οί  ά/.ολουθήσαντε;  αύτώ  εί;  βοήθειαν, 

» ένικήθησαν  καί  διεσκορπίσθησαν  ί»ττό  τοϋ  δυσφοοήτου 
* Ζαϊατράτα,  διά  τήν  ήν  ελαβε  χάριν  παρά  τοΰ  Σίβα. 

18.  « Τούτου  τό  άρμα  φόβον  ήν  παρε'χον  ταΐ;  φάλαγξι  των 
» ε’χθρών,  πάταγον  ποιούν  ποβερόν,  καί  αναπεπταμένων 
ο ίγ ον  τήν  ο/ μαίαν,  ώ;  διαλελυμένην  κόμην  , άτε  δια- 
» νοούμενον  φθοράν  τοΐ;  αντίπαλοι;  2 . 

19.  « Λόγοι  δέ  τών  βασιλέων  έγίνοντο  περί  αυτού  τοιοϋτοί" 
« Ούτο;  έπε'ρχεται ! ιδού  προσέρχεται ! Οϋτο;  αναιρεί 
« ίταμώ; ! ίΐ ! ήμεΐ;  όλλύμεθα  υπό  τούτου!  Λάβε,  λάίε 
« τούτον  ! Ανελε,  ανελε  τούτον  3 !« 

20.  « "Γούτου  τοΐ;  βε'λεσιν  αί  μ.εν  κεφαλαί  τών  βασιλέων 
» μετά  τών  σαλευομένων  ενωτίων  *,  κοπτόμεναι  κατεπι- 
» πτον,  ώ;  νεοσσοί  τοϋ  Γαρούδα  εί;  τήν  γην  τοϋ  πολε'- 
» μου,  ένθα  εκειντο  οί  κεκομμε'νοι  βραχίονε;,  ώ;  οφει;. 

21.  «Τότε  ούτο;  ό ήοω;  τήν  μέν  γην  έ ποίησε  κατάστρωτον 
» κεφαλαί;  καί  ακέφαλοι;  σώμασι,  τόν  δ’  αίθε'ρα  πλήρη 
«βελών,  πάσαν  δέ  διάστασιν  τοϋ  τόπου  αίματοσταγή. 

22.  « Τούτου  τοΐ;  φερομε'νοι;  βε'λεσι,  αί  διαρρηγνύμεναι 
» κούμβαι  τών  Ελεφάντων,  έγε'λων  διά  τών  άναφαινο- 
» με'νων  μαργαριτών,  ώ;  όδόντων  6,  τουτε'στιν  έμακάρι- 


1.  Έδοςασδη  οηλ.  διότι  μόνος  εΐσεδυ  τήν  στρατιάν  τών  πολεμίων. 

2.  Καθώς  ό διανοούμενος  όλεθρον  τοΐς  έχθροϊς,  οΰδεμίαν  φροντίδα 
έαυτοϋ  έχει. 

3.  “Αλλος  μέν  τούτο  ελιγεν,  άλλος  δ’  έχεϊνο. 

4.  Τα  σαλευόμενα  ενώτια  ήσαν  ώς  πτε'ρυγες. 

ο.  Ό Ι’αρούδας,  ος  έστιν  ό αετός,  όφιοφάγος  λέγεται"  ό δέ  βραχίων 
εικάζεται  τφ  δοιι. 

6.  "Ο  γελών  έκφαίνει  τούς  όδόντας,  οί  δέ  λευκοί  μαργαρΐται,  ώς 
■δδόντες,  τό  δέ  λευκόν  άναοέρεται  εις  τόν  γέλωτα,  δι^λονότι  δια  τούτον 

38 
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ΒΑΛΑ  8Λ  ΡΛ  ΧΛ, 


» ζον  του;  «αυτών  άναβάτα;,  ων  ή χειρ  ε’ρεισΟήσεται  £πΙ 
» τών  μαστών  τών  Οεαινών. 

23.  » Καί  οί  γενναίοι  θεοί,  6λε*πο/τε;  σώματα  άνορών  άκε'- 
» ©χλα,  καί  κάρα;  Ελεφάντων,  ά ίιατμηθε'ντα  τοΐ;  βελε- 

• σι  τούτου,  παρέκειντο,  ε’φοβήθησαν,  λογισμένοι  ά~ ω- 
χ  λείαν  τού  γε'νου;  1 τοΰ  όλεφαντοχροσώπου  Οεοΰ  2. 

24.  · Η γή  εκείνη,  πλήρη;  ουσα  κειμε'νων  σωμάτων  ακέφαλων, 
" καί  κεφαλών  ίππων  καί  ανθρώπων,  άποτμηθέντων  τοΐ; 
» βε'λεσι  τούτου,  εφαίνετο,  ώ;  γή  πολέμου  τών  Κιμπουρου- 
» σών  3,  τών  Ιμάντων  σώματα  μεν  άνθρώπεια,  κεφαλά; 
» ιϊ’  ίππείας,  η σώμ,ατα  ί’ΐππεια,  κεφαλά;  3’ άνθρωπείας. 

25.  « Καίόμέν  Ασβατάμα;,  ό Καρνά;,  ό Κριπά;,  καί  άλλοι, 
» φοοηθεντε;  τούτον  πολεμοϋντα,  καί  τιτρώσκοντα  όπλοι; 
» μεγάλοι;,  εφευγον,  κατηγοροϋντες  τή;  βραδυποοίας 
» τών  έαυτών  ΐπποιν,  τών  Οεύντων  τα/ύτερον  τοΰ  άνεμου. 

26.  ■ 0 δέ  ’Αοημανιού;  Ιποίησε  τόν  αίΟε'ρα,  ώ;  λίμ.νην  λω- 
« τών,  εί;  τε'ρψιν  τή;  έαυτοΰ  εύκλεια;  * ταΐ;  λωτίαις 

• κιφαλαΐ;  τών  περί  τόν  βασιλε'α  Ασμάκαν,  ταΐ;  άνα- 
ι π/.δώσαι;  εκ  τη;  τομή;,  ών  τών  λιθοκόλλητων  κοσμ,η- 
χ μάτων  ή μ.σρμαουνή  ην  ώς  δδωρ 


δμακαρίζοντο  ο!  άναδάται  τών  έλεφάντοιν,  οτι  άποθσνόντε;  όν  πολεμώ, 
Οήσουσι  τις  χεϊρα;  ούχί  έπί  τών  κουμέών  τών  ελεφάντων,  άλλ’έπί  τών 
μαστών  τών  Οεαινών, 

1 . Μυθολογοΰσιν,  δτι  καί  ο!  ακόλουθοι  τοΰ  έλεφαντοπροσώπο»  Γα- 
νέσσα,  Ιλεφαντοπρόσωπο!  εΐσιν. 

5.  Τοΰ  Γανέσσα,  8ε  σώμα  μέν  εχει  ανθρώπου,  κεφαλήν  δ’  όλεφαντος. 

3.  Ινιννάραι,  ή Κιμπουροΰσσαι,  κατ’  ίτυμολογίαν  κατά  μέρο;  άν- 
θρωποι, ή τμι άνθρωποι"  εχουσι  γάρ  οί  μεν  σώμα  μέν  ανθρώπου,  κεφα- 
λήν δ’  ίππου"  ο!  δέ  κεφαλήν  μέν  ανθρώπου,  σώμα  δ’ ίππου. 

4.  Ί1  εύκλεια  ώ;  γυνή. 

5.  Καί  γαρ  οί  λωτοί  (ν  δδασίν  «ίσιν. 
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27.  « Πάλιν  5’  έλθόντες,  ο,τε  Κριπάς,  ό ’Ασβατάυ,ας,  ό 

• Καρνάς,  ό Δρόνας,  ό Σαλε'ας,  ό Σάλας  1 , καί  ό Σάκου  - 

* νής,  χαί  άλλοι  όμού,  έ^ιπλασίαζον  τήν  έν  τφ  σώριατι 
η αυτού  λαμπρότητα  χρυσοί;  πολλοϊς  βέλεσι. 

28.  " ΤρωΟε'ντες  δέ  τοΐς  βέλεσι  τούτου  ούτοι  οί  άριστοι  τών 
» Καουραβών,  φεύγοντες  έκ  φόβου  ταχε'ως,  ού  κατελαμ- 
» βάνοντο  ούδ’  ύπδ  των  άεροβατούντων  ^αιμόνων^  οΐ 
» επιθυμούν  τό  αίμα  αυτών  πιεΐν,  ώς  οίνον. 

29.  « Ανελών  ούτο;  6 έκλαμπρος  τούς  νεωτε'ρους  αδελφούς 
» τοϋ  βασιλε'ω;  τής  Μάδρας  καί  τού  Καρνα,  αφθονίαν 
» έποίησε  σαρκών  καί  αιμάτων  έκ  τού  στρατού  των  Καου- 
» ραβών  τώ  στρατώ  τού  βασιλε'ως  τών  Πραιτών  ’ΐάμα. 

30.  « Διεσκόρπισε  δέ  πάλιν,  ώς  άχυρα,  τώ  άε'ρι  τών  βελών 
/>  αυτού  τόν  Καρνάν,  τόν  Σακουνήν,  τόν  Δουριοδάναν,  καί 
» άλλους  ήρωας  τών  Καουραβών,  ζύμ,παντας  έλΟόντας, 
η καί  Ινα  καθ’  ένα. 

31.  « Τούτου  ούν  βάλλοντος  βε'λη,  οί  Πισσάκαι  έπινον  αιυ.ατα 
η πανταχοϋ,  ρε'οντα  ποταμηδόν,  διϋλιζόμενα  έν  τοΐς 
ιι  κοανίοις  διά  τών  πεπτωκότων  ώτων  τών  ελεφάντων, 
η ά ήσαν  τετευπημένα  τοΐς  βε'λεσι 

32.  « Τοϋ  μέν  όή  κάσα  ου  πληρωθε'ντος  σκότους  έκ  τής  κό- 
ιι  νεως,  τού  δέ  πλήθους  τών  πολεμίων  ήρώων  φυγόντος 
η άνευ  αισχύνης,  ό Αβημανιοϋς  έθετο  έν  τώ  στόματι  τήν 
» κόγχον,  εις  τό  ασαι  τά  νικητήρια,  ιός  ένΟεσιν  έδε'σμα- 
■>  τος,  τού  κλε'ους  τών  έχΟρών  3. 


1 . Πατήρ  τού  Σαχουνή. 

2.  Ώς  τό  θολερόν  ΰδωρ  τοϋ  ποταμού  διϋλίζεται  οβόντ)·  τό  δλ  κρανία 
ήν  ώς  τρυδλία. 

3.  ΊΙ  χόγχος  οτρογγύλη  Ιατί  καί  λευκή,  ώς  καί  ή ές  όρόζης  ενβείΐς 
τής  τροφής. 

38* 
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33.  «Φυσών  δέ  ιήν  κόγχον,  ώςπερ  διαρρηγνύεον  τάς  δίκ» 
» διαστάσεις  τοΰ  τόπου,  είδε  φρίκη  τά  άκε'φαλα  σώματα 
» καί  τά  κεκομμε'να  κρανία  πολλών  ηρώων,  σπαίροντα  καί 
» λαρυγγίζοντα. 

34.  «ίίρμησαν  δέ  πάλιν  κατ’  αύτοϋ  οΐ  άντικείμενοι  ηρωικοί 
» βασιλείς,  ώς  δφεις  κατά  τοΰ  Γαρούδα,  άσχάλλοντες  ίκ 

• της  έμφυσήσεως  τοΰ  κόγχου,  καί  φρικώδεις  όντες  έκ 
» τοΰ  επί  τής  κορυφής  πολυτίμου  λίθου,  τού  λάμποντος 
» δίκην  πυρός  ι. 

35.  « Τότε  ούτος,  ό έχων  καί  όνομα,  καί  δύναμιν,  καί  τόζον 
» φοβερόν,  ου  έναντίον  στήναι  εις  πόλεμον  οΰκ  ήδύνατο 
» οϋδ’  ό Σίβας,  εκοπτε  κάρας,  ώς  όπιόρας  τοΰ  άγλαοΰ  κή- 
» που  τής  δόζης  τών  Καουραβών. 

36.  «Ούτος  ου»  ό γοργός,  διασκεδάσας,  ώς  ό άήρ  τάς  τολύ·» 
» πας  2,  τους  περί  τόν  Βρισσασε'ναν,  τόν  υίόντοϋ  Κόρνα  3, 
» ερριψεν,  ώς  άνθος,  τήν  κεφαλήν  τοΰ  βασιλε'ως  Βασαν- 
» τή,  τοΰ  δντος  φυτοΰ  τής  δόξης. 

37.  «Εκοψε  δέ  βέλεσιν  ούτος  ό εύφημος  νικητής  βασιλε'ων 
» πολλών,  καί  τήν  χεΐρα  καί  τήν  κεφαλήν  τοΰ  βασιλέως 
» Ρουκμαράτα,  υίοΰ  τοΰ  Σαλε'α,  αΐ  πεσοΰσαι  κατά  γής, 

• ήχον  ί ποίησαν  έκ  τών  λιθοκόλλητων  κοσμημάτων,  ώς 
η θρήνον  . 

38.  « Εκατόν  δέ  έταίρους  τοΰ  υίοΰ  τοΰ  Σαλε'α,  υίοΰς  βασιλε'ων, 

» δραμόντας  εις  άμυναν  τοΰ  φίλου,  έποίησε  περιχαρείς, 


\ . Καί  ό μυθευόμενος  ώ«ς  έχει  έπί  κορυφής  πολύτιμον  λίθον. 

2.  Τολύπας  βάμόακος. 

3.  Ώς  πρότερον  εφη,  ώς  ό Βριοσασένας  έ'φυγεν  από  προσώπου  τοΰ 
ΆβημανιοΟ. 

I.  Ή μεν  χειρ  είχε  βραχιόνια  λιθοκόλλητα·  ή δέ  κεφαλή  μίτραν  λι- 
θοκόλλητο». 
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• δείζας  αύτοΐς  τήν  όδόν  τού  φίλου  1 διά  τού  βέλους, 
» ώ όνομα  Γανδάρβα. 

39.  «Τηνιχαύτα  οΐ  μέν  Θεοί,  έχπληττόμενοι  τήν  χαρδίαν 
» τοΐς  άνδριχοϊς  τούτου  πλεονεχτήμασιν,  οί  δέ  βασιλείς, 
» πληττόμενοι  τοΐς  βέλεσι,  σείοντες  έτύγχανον  τάς  χεφα- 
■>  λάς  αυτών  2 3. 

40.  «Ηλθε  δέ  χατ’  αυτού,  τοΰ  έχοντας  βραχίονας,  ώς  όδόν- 
» τας  τοΰ  έλε'φαντος  τής  ανδρείας,  ό υίάς  τοΰ  Δουριοδά- 

• να  Λαζμάνας,  ό ών  νεογνόν  φύλλον  * τοΰ  φυτού  τΫ5ς 
» ώραιότητος  4,  καί  λωτός  τής  λίμνες  τοΰ  αγλαού 

• Ερωτος. 

41.  · Αποκρυπτομε'νου  δέ  τού  άλίου  τοΐς  συνεχε'σι  βε'λεσι 

• τού  υιού  τού  Άρζούνα,  6 Λαζμάνας,  ώς  δόλιος  ίρα- 
» στής,  έν  ταύτώ  τφ  μέν  σώματι  ήγκαλίσατο  τήν  γήν, 
» τή  δ’  άναρριφθείσν)  κεφαλνί  {φίλησε  τήν  αγλαΐαν  τού 
» αϊθε'ρος  5. 

42.  « έπεδραμε  δέ  χατ’  αυτού  συν  πολλοΐς  Μαχαράταις 
» άθροοις  ό Δουριοδάνας,  έρυθράς  ών  τους  οφθαλμούς  θυ- 
» μώ,  ώς  φλός  πυράς,  διά  τάν  θάνατον  τού  υιού  αυτού. 

43.  · Ελ  δέ  τών  χρυσών  βελών  τών  έχθρών,  τών  Ιμπαγε'ν- 

• των  παντί  πόρω  τού  σώματος,  έφαίνετο  ουτος  ό Αβη- 


1 . Δηλ.  θανατώσας  ίέαπέστειλϊν  αυτούς  ένθα  έπορεύθη  & φίλος  αυτών 
'Ρουκμαράτας. 

2.  Οί  μέν  θεοί  έαειον  τάς  κεφαλές  επί  θαόματι,  οι  δέ  βασιλείς  έττί 
άλγει. 

3.  Δηλ.  νέος. 

4.  Δηλ.  εύμορφος. 

5.  Ό δόλιος  έραστής,  αχάτου;  όντος,  την  μέν  άγχαλίζεται,  την  δέ 
φιλεΐ.  Δηλ.  έν  ταύτφ  ήθέληαεν  απόλαυσα:  έρωμένων  δόω,  καρατομηθείς" 
καί  το  μέν  σώμα  αύτοΰ  επεσε  κατά  γης-  ή δέ  κεφαλή  αύτοΰ  άνεπηδηαεν 
«ίς  τάν  αιθέρα. 
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» μανιοΰς,  ό'τι  ειχεν,  ώς  φρίκην,  έκφυεΐσαν  ττ,ν  εντός  ίαυ- 
» τού  χαιρόταν  γενναίαν  ψυχήν. 

44.  * Τότε  τούτου  τοΰ  μεγαλουργού  ό βραχίων  έκαιε  τώ  πύ- 
ο  ρίνω  βελει  τά  πλήθη  των  ίχθρών,  τώ  έκπεμπομένω 
■ έκ  του  τόξου,  ιό;  ό φαρμακερός  τόν  οφθαλμόν  οφις  1 
» τν,  Ιζ  οφθαλμού  φαρμακερά  βολή . 

45.  «Τότε  τω  Λαξμάνα,  τω  τοΰ  πρός  πατρός  θείου  υίω, 
ο χοήν  μέν  ΐοωκεν  ούτος  5ιά  τού  αϊμ.ατος  τοΰ  Δουριοδά- 
» να  2,  τοΰ  ελθόντος  εις  άμυναν,  πόπανον  δε  οιά  τ·?,ς  κε- 

* φαλής  τοΰ  Βριχατβάλα,  βασιλε'ως  τής  Κοσσάλας. 

46.  ■ Τοΰ  ϋέ  Καρνά  πιεζομε'νου  λίαν  τοΐς  οηγμοΐς  τών  ε’κ 
η τών  λωτίων  χειρών  τοΰ  ’Αβημανιοΰ  βελών,  καί  δια- 

• ταοαττομε'νου,  ή στρατιά  άπατα  τών  Καουραβών  ετρε- 
» μεν  έκ  φόβου  (ίς  απορίας). 

47.  < Τότε  ή γ·7,,  διά  τό  είναι  μορφή  τοΰ  τριοφθάλμου  Σί- 
» βα  :ί,  λελουται  ΰπό  τούτου  τώ  αϊματι  τών  βασιλε'ων 
ν τής  στρατιάς  τοΰ  Καρνά,  ώς  χροκωτώ  ϋδατι,  καί  τε- 
» τίμηται,  ώς  λωτοΐ;,  ταϊς  κάραις  αυτών. 

48.  «Τρώσας  δέ  τόν  βασιλέα  Βίζαν,  καί  τόν  Γλε'φαντα  αύ- 
;>  τοΰ,  καί  τόν  βασιλε'κ  Κετοΰν,  νικήτας  τε  τόν  υιόν  τοΰ 
» Δουσσασάνα,  καί  τό  άρμα  τοΰ  βασιλίως  τής  Μάδρας 
» καταΟραύσας,  ώςπερ  άποκαμών,  έλούσατο  ε’ν  τω  ώκεα- 
» νώ  τής  εύκλειας  4 . 


4.  Τό  τίςον,  ώς  όμμζ  τοΰ  όφεως  Βασιλίσκου. 

2.  'Γίί  έθος  έστί  τοΐς  νεκροΐς  διδόνα:  '/οίζ  ΰδατος  καί  πίτταν*-  δηλ . 
τόν  μέν  Δουριοδάναν  ϊτρωσε,  τόν  δέ  Βριχατβάλαν  «καρατόμησε. 

3.  Ί1  γή  εν  τών  πέντε  στοιχείων  έστίν,  ά μορφαί  είσι  τοΰ  Σίβα,  αυ- 
τός γάρέστι  τό  παν.  Ή γή  ώς  θεό,  τό  δ’  άγαλμα  τής  θεάς  λούουσιν 
δοατι  μετά  κρίκου,  ώς  ευώδους,  καί  τιμώσι  προσοοραΐς  άνθέων. 

4.  Καθώς  όταν  τις  άποκάμτ),  λούεται  «ίς  άνίπαυσιν  τοΰ  σώματος. 
Μεγάλην  εύκλειαν  έλαβε. 
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49.  «Λφυγε  5έ  καί  ό Σαχουνί;;,  τρωθεΐ;  τό  θώρια  υπό  τού- 
» του,  τοΰ  διαφθείραντος  την  στρατιάν  αύτοΰ,  καί  άνε- 
» λόντος  του;  βασιλείς,  τόν  τε  Μαγναβέγαν,  τόν  Βιίου- 
» κετοϋν  , τόν  Σουβάρσαν 1  2,  τόν  Σαουριασατοοΰν,  καί 
» τόν  Ζαΐαν. 

50.  «Κπιόντο;  ρέν  ούν  τούτου,  κα'ι  βάλλοντος  βέλη  πολλά, 
» φωναί  έλεειναί  έγίν οντο  ρεγάλων  ήοώων,  φοβουρένων, 
» καί  ιαλελυρένην  την  κόρην  έ/όντων,  «Χή  ! /ά  ! /α- 
» /αγά  3 4 !» 

51.  «Καί  ό Καρνας,  δ ηρως  έν  τοΐς  τρισί  κόσμοι;,  ίδών  τά 
» ίεινά  ταϋτα,  άπηλλάγη  τοϋ  πελε'ρου·  8;,  προσελθών  τώ 
» Δρόνα,  ελεςε  λόγον  ά'ϊιάρθρωτον,  ρίγα  πνευστιών· 

52.  «Ιϊ  τάτα,  δ ύπέρ/ολο;  ’Αβηρανιοϋς,  ό κολοφών  των 
« ηρώων,  δ άλλος  ϊνίρα;  κατά  τά  ρεγάλα  κατορΟώρατα, 

• α δ δεινός  έν  πολ/ρω,  δ καταβάλλων  καί  τόν  ’ΐάραν 
« έρχόρενονείς  πόλερον,  είς  σειλίαν  καί  φυγήν  τρ.-τ=ι  ή ν. 2 ; . 

53.  » Τά  βέλη  τούτου  οΰχ  δρώνται  έν  τή  προσαρμόσει,  καί 
« Ιλκύσει,  καί  άφέσει  έκ  τού  καρπύλου  τόζου,  οϊκοθεν 
« πως  έξιόντα  ταχέως  έκ  τής  φαρέτρας,  είθισμένα  γεύε- 
« οΟαι  τού  αί'ρατος  των  εχθρών  5 . 

54.  « Μών  ούτος,  8ν  θάνατον  έποίησεν  άνδράσι,  στρατιωτι- 
* κοϊς,  και  ίπποι;,  καί  έλέφασι,  ίιά  τούτου  λαρπρόν  καί 


1.  Σημαιοσέληνον. 

2.  Καλλίλαμπρον.  Τά  δόω  λοιπά  Ονόματα  δεν  έτυμολογεΐ  ό μεταφρα- 
στής. (Σ.  τ.  έκδ.) 

3.  Σ/ετλιασμός  Ιπί  βοδουμένων  καί  μή  δυναμένων  λαλήσαι,  — Ό 
φοβούμενος  καί  κινδυνεύων  οόδεμίαν  φροντίδα  έχει  έαυτοϋ. 

4.  Αυτολεξεί,  ό ών  Ίύμας  κατά  τοΰ  Ίάμα. 

5.  Δηλονότι,  έπειοή  έγεύααντο  πρότερον  τής  γλυκύτητος  τοϋ  αίματος 
των  έχθρών,  διά  τοΰτο  οΐκοθέν  πως  έςερχονται.  Τήν  ταχύτητα  δηλοΐτής 
άφέσεως  τών  βελών. 
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« βασιλικόν  ήθέλησε  ποιήσαι  τόν  οίκον  τοΰ  Θεού  ’Γ άμα,  ίΐς 

* τό  εχειν  έλιφαντοστάσια,  ιπποστάσια,  καί  ςρατόπεδα  ;» 

55  « Βοή  δ’  ήδη  σύμμικτος  έγίνετο  τών  βασιλέων,  άπαλ- 

■>  λαττομένων  έκ  τοΰ  πολίτου,  κα’ι  βλεπόντων  τούς  οί- 
» κείους  φεύγοντας,  καί  τοιαΰτα λεγόντων  « Ουτος  θάνατός 
« έστίν  ! ούτος  ’ΐάμας  έστίν  ! ούτός  έστιν  άρχή  τής  συν- 

• τελείας  τοΰ  αϊώνος  ! » 

56.  «Πάντως  γε  ή εφςσις  τούτου  πολλών  φόνων  ούκ  έγένετο 
« πλήρης  έκ  τοσούτων  έλεφάντων  καί  ήρώων*  διά  τοΰτο 
« τά  τούτου  βέλη  διήκουσι  καί  εις  τά  πε'ρατα  τοΰ  κόσμον, 
■·  διαταράττοντα  τους  έλέφαντας  τών  μερών  τοΰ  κόσμου 
« καί  τούς  εφόρους  αυτών  θεούς  1 . 

57.  «Επειδή  ούν  ούτος,  ών  πάθος  φθοροποιόν  τής  στρατιάς 
« ήμών,  ούκ  άξιός  ε’στι  παραβλεφθήναι,  διά  τοΰτο  είπε 
« τρόπον  ταχέως,  εις  παντελή  απαλλαγήν  αύτοΰ.  » 

58.  «Τοιαΰτα  τοΰ  Καρνά  είπόντος,  ό Δρόνας  εφη·  «Ουτος  ό 
« νεανίας,  δ ών  όμοιος  τψ  πατρί  καί  τώ  πρός  μτ.τρός 
« θιίω,  άφανιεΐ  τόν  στρατόν  ήμών  ίν  πρλέμω  εντός  ό- 
« λίγου. 

59.  «Ούτος  ό θανατηφόρος  υίωνός  τοΰ  ϊνδρα,  δ θαυμαστός 
« εν  πολέμω,  καί  θαυμαστόν  εχων  θώρακα,  καί  άρμα,  καί 
•ι  τόξον,  καί  σημαίαν,  ούκ  άν  νικηθείη  ούδ’  ύπό  θεών  καί 
« δαιμόνων. 

60.  « Εί  δε'  γε  τό  άρμα,  ή τό  τόξον,  ή ό θώραξ  τούτου  διαρ* 
« ραγείη,  νικητός  έστιν  όπωσοΰν.  · «Τοιαΰτα  εϊπών  ό Δρό- 
■ νας,  έντείνας  τό  τόξον,  έδραμε  μετά  τοΰ  υΐοΰ  τοΰ  Ηλιον 
» κατά  τοΰ  υιού  τσΰ  Αρξούνα. 

61.  «Εδραμε  δέ  καί  ό υπέρλαμπρος  υίωνός  τοΰ  ϊνδρα  κατά 
» τοΰ  Δρόνα,  δντος  μετά  πολλών  ισχυρών  Μαχαρατών, 


1.  Δηλονότι  καί  έχείνους  άνελιϊν  βούλονται. 
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ι καί  έ ποίησε  ν αυτούς  τρε'ψαι  τά  νώτα  ί κ τών  δεινών  όϊστών, 

« οΐ  δάκνοντες  άνήρουν,  ώς  δεινοί  όδόντες  του  ’ΐάμα. 

02.  «Αφέντες  δέ  τόκατ’  όψιν  τούτου  τοϋ  θυμωμένου,  ώς  παι- 
» δός  οφεως,  καί  έλθόντες  εις  τά  πλάγια  οΐ  Εχθροί,  6 
» μεν  Κριταοάρμας  εις  λεπτά  έποίησε  τό  άρμα  αϋτοΰ,  6 
» δέ  Κριπάς  τόν  ήνίοχον,  ό δέ  Καρνάς  τό  τόξον. 

63  · « Φέρων  δέ  ό ’Αβημανιοϋς  τή  μέν  ασπίδα  χρυσήν,  τη 
*>  δέ  ξίφος,  καταρρήξας  τάς  φάλαγγας  των  έχθρών  έφέ- 
» ρετο  τή  δε  κάκεϊσε,  καί  έφαίνετοώς  τό  όρος  ή Μερόη  1 , 
» τό  εχον  έν  μέν  τώ  ίτερω  πλαγίω  την  ήμε'ραν,  έν  δέ 
« θατερω  τήν  νύκτα. 

64.  «Ανεπηδα  δε  καί  κατεπήδα  τή  δε  κάκεϊσε,  ώς  κεραυνό- 
ν  φόρος  αστραπή,  καταιΟαλών  τά  πλήθη  των  εχθρών, 
» ιός  δένδρα,  καί  καταρρηγνύων  τους  έλε'φαντας,  ώς  όρη. 

65.  « Αναπηδών  ούν  πρός  τούς  έν  αΐθε'ρι  Θεούς,  καί  κατα- 
» πηδών  πρός  τούς  έπΐ  γης  στρατούς  καί  κατακλίνων 
» τήν  γην  τοΐς  τών  ποδών  πατήμασι,  φόβον  παρείχε  καί 
■>  τοΐς  ύπό  γην  όφεσιν  2 

66.  « Επειδή  δέ  έγέλασαν  αΐ  Κοϋμβαι  τών  έλεφάντων,  καί 
» τοι  έπληγησαν  τη  όζεία  ρομφαία  τούτου,  ές  ων  πρου- 
» φάνησαν  μαργαρίται,  ώς  όδόντες,  καί  λευκά*,  έγε'νοντο, 
» διά  τούτο  άγάλλοντα:,  τεδεΐσαι  έν  τώ  σττ,θει  τών 
» θεαινών 


ί.  Μυθολογοϋσιν,  ώς  τοΰτο  το  όρος  εν  μέσω  κιΐται  τής  γης,  όπερ 
περιέρχεται  ό "Ηλιος"  καί  όπου  μέν  έστιν  ό Ήλιος,  έκεΐ  ήμερα  έστίν" 
όπου  δ’ούκ  έστιν,  έκεΐ  νύξ.  Ό μέν  λαμπρός  Ήλιος,  ό ποιων  τήν  ήμερον, 
στρογγυλός  έστί  καί  περιφερής,  ώς  καί  ή χρυσή  άσπίς"  ή ίε  μέλαινα 
νύξ,  ή ^ομφαία  έστί"  μέλας  γαρ  καί  ό σίδηρος. 

2.  Οΰ  μόνον  φόβον  παρείχε  τοΐς  θεοΐς  καϊτοΐς  στρατόϊς,  άλλα  καί  τοΐς 
ύπό  γην  δφεσι. 

3.  Καθώς  ό πολέμων  γενναίως  καί  θνησκων  περιχαρώς,  λευκός  γί- 


Οίρίΐίζεςί  (Ιοο^Ιε 
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67.  « έ-ίΐ  το  ξίφος  αύτοΰ  χατεάγη  τοΐς  βε'λεσι  του  Δρό- 
* να,  φε'ρων  τον  τροχίσκον,  ούς  άλλο;  Βισνοΰς,  καί  διαρ- 
» ρηγνύων  τά  στίφη  των  έχ Ορών,  οί  ήσαν  φύσεις  δαιμό- 

νων,  υμνείτο  ύπά  τών  θεών. 

68.  ο Διατμηθε'ντος  δέ  καί  τοΰ  τροχίσκου  εις  λεπτά,  δίκην 
■>  σησάμου  τοΐς  οπλοις  τών  πολεμίων,  έωράτο  ούτο; 
» ύπ’  αυτών,  ταραττομε'νων  καί  έκπνεύντων  ε’κ  φύοου, 
β φε'ρων  κορύνην,  ώς  Βισνοΰς. 

69.  » Ανάτρεψα;  τά  άρμα  τοϋ  βασιλε'ως  τής  Κεκαιας, 
β άνεϊλε  τάν  νεώτερον  άδελφάν  τοΰ  Σακουνή,  Ιναλασε'ναν, 
β καί  έβδομήκοντα  επτά  υιούς  αύτοΰ,  καί  δέκα  βασιλείς 
» I/.  γε'νους  Βραχμαβασάτη  2. 

70.  « Αγανακτήσας  δ’  ό υίος  τοΰ  Δουσσασάνα  έπί  τή  συν- 
» τριβή  τοΰ  άρματος  έαυτοΰ  3,  έχων  κορύνην,  έπέδραμε 
β κατά  τοΰ  Αβημανιοΰ,  8;  έ ψύχρανε  τά  θερμάν  τών  ίγ  · 
β θρών  διά  τοΰ  αίματος  πολλών  Ελεφάντων,  τών  συνθλα- 
β σθέντών  τή  κορύνη  αύτοΰ. 


νεται,  καθαροί  δηλ.  Αμαρτιών,  ώ;  κηλίδων,  καί  άξιοΰται  θείας  στάσεως, 
οΰτω  καί  αί  κούμβαι  τών  έλεφάντων'  έπειδή,  καί  περ  πληγεϊσαι  τή  ήομ- 
οαία  τοΰ  Αβημανιοΰ,  έγέλασαν,  τουτεστιν  έγανώθησαν  διά  τών  άναφα- 
νέντων  μαργαριτών,  (οί  δε  λευκοί  μαργαρίται,  ώ;  όδόντες"  ό γάρ  γελών 
προφαίνει  τούς  δδόντας)  καί  λευκαί  έγένοντο,  διά  τοΰτο  καί  ήξιώθησαν 
θείας  στάσεως,  έτέθησαν  δηλονδτι  έν  τώ  σταθεί  τών  θεαινών,  καί  έγέ- 
νοντο  μαστοί  αύτών.  Κούμβαι  λέγονται  δύω  άστώδη  οιδήματα  στρογγυ- 
λοειδή  έν  έκατέρψ  μέρει  τοΰ  μετώπου  τοΰ  ελίφαντος,  ά καί  συγκρίνον- 
ται,  κατά  την  φαντασίαν  τών  ποιητών,  τοΐς  γυναικιίοις  μαστοϊς.  Καί 
τοΰτο  δϊ  ποιητική  φαντασία,  δτι  έν  τή  κεφαλή  τοΰ  έλέφαντος  έξαίρετοί 
εΐσι  μαργαρίται.  Δηλ.  οί  μαστοί  τών  θεαινών,  αί  Κοΰμβαί  εΐσι  τών  έλε- 
φάντων. 

2.  Γένος  Εατρών. 

3.  Καί  τούτου  το  άρμα  διέρψηίε. 


Οι<3ΐΙίζβΟ  Οχ  Οοο§Ιε 
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71.  « Λαμπρύνοντες  5’  ουτοι  άμφάτεροι  τόν  αιθέρα  τοΐς 

• σπινθήρσιν  ί/.  των  συναρασσομένων  άλλήλαις  χορυνών, 

• ώς  σπινθήρες  τοΰ  πυρός  της  έαυτών  ανδρείας,  χαΐ  ώς 
» πυγολαμπίσιν  έν  σχάτει,  έν  τή  έκ  των  πο5ών  αυτών 

72  » χάνει,  καί  5ιά  πολλοΰ  περιφερόμενοι  έν  τώ  στα5ίω  τοΰ 
» πολέμου,  ώς  5ίναι  έν  τώ  δίατι  τοΰ  Ωκεανού,  έπεσον  ε’ν 
» ταύτώ  χατά  γης  έκ  τών  πρός  άλλήλους  πληγών,  ώς 
« αί  βολαί  τών  όφθαλμών  τών  νεογάμων. 

73.  » Τών  μέν  ουν  Αβίμανιοΰν  πεσάντα,  άνεΐλεν  ή σκληρό- 
ν  κάρίιος  στρατιά  τών  Καουραβών  πληγαΐς  οξέων  οπλών, 

• καθώς  ή μοιχαλίς  χαί  άστοργος  γυνή  τόν  έαυτής  άν5ρα, 
» κοιμώμενον  ή5έως. 

74.  « 0 5έ  υιός  τοΰ  Δουσσασάνα,  άναστάς,  έπληττε  τη  χο- 
ή  ρύνη  την  χεφαλ.ήν  τού  ’Αβημχνιοϋ,  βλάσφημων·  καί 
» έκ  μέν  τοΰ  σώματος  αύτοΰ  έρρεεν  αίμα  ποταμηδάν  έκ 
» 5έ  τών  οφθαλμών  τών  θεαινών,  δάκρυα. 

75.  » Φωνή  5’  έξ  ουρανού  έγένετο,  λέγουσα*  « Παϊς  άν/,ρέθη 
η ΰπ’  άντρων,  εις  ΰπό  πολλών,  πολέμων  ώς  Ξατρής, 
« ΰπό  μη  πολεμούντων  5ίκην  Ξατρών,  ών  άνευ  άρματος, 
« ΰπ  έγόντων  άρματα!» 

76.  η Τάτε  αλαλαγμός  μέγας  ήρθη  καί  βοή  ΰφ’  έκαστου  τών 
» Μαγαοατών  τών  Καουραβών,  ύφορωμένων  αυτόν  χαί 
» φοβουμένων,  μήπου  πάλιν  άνασταίη. 

77.  « Τών  μέν  ουν  Πανίοΐίών  κατα5  ιωκομένων  ΰπό  πολλών 
» έπι5ραμ.άντων  ηρώων  τών  Καουραβών,  τοΰ  5ε  λαμπρού 
» ’Αβημανιοΰ  πεσάντος,  ό Ηλιος  έπορέύθη  έπΐ  τόν  Ωκεα- 
» νόν  *,  ώς  έπΐ  προσφορά  δ5ατος 1  2. 

78.  « Παύσαντος  μέν  ουν  τοΰ  πολέμου,  ό τών  έχθρών  όλέ- 


1.  Νΰξ  έγένετο. 

2.  Τψ  γϊρ  νεχρψ  χοάς  δ?ατος  διδάατι . 


ϋίςίΙίζθΟ  ϊ)γ  Οοο^Ιε 
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» τωρ  ’Αρζούνας  έπέστη  τώ  στρατώ  *,  ύποπτεύων  Ιχ 
» δυσθυμίας  (άθυμίας)  όλεθρον  άγαπητοϋ  2. 

79.  « ΐδών  δε  τους  τε'σσαρας  άδ:λφούς  τεθλιμμε'νους,  εφη* 
■ Μέχρι  τοϋδε  δ υιό;  μου  ούχ  ηψατο  των  ποδών  μου* 
« μήπως  δόλω  άνγρέθη  προς  τών  έχθρών;  εΐσελθών  γάρ 
χ αυτός  σήμερον  εις  την  χυχλιχήν  φάλαγγα  των  πολε- 
« μίων,  άτεπιτιίδειος  ην  πάντως  ίζελθεΐν.  · 

80.  <·  Αχαυσθε'ντος  δέ  τοϋ  θανάτου  τού  υίοΰ,  έφη  τώ  ’Αρζούνα 
» ό Κρισνάς,  λειποθυμοΰντι·  «Μή  λυποΰ  τόν  ίίρωα,  τόν 
« λαμπρώς  άνδραγαθησαντα,  καί  θεόν  γενόμενον. » 

81.  « έλθών  δ’  εις  Ιαυτόν  ό Αρζούνας,  άναστάς,  εφη·  «Αρα 
« δψομαι  τό  πρόσωπόν  σου  πάλιν,  ώ υιέ,  ώς  πολύτιμον 
« λίθον  Ιν  ΰπνω  * $ 

82.  « Ού  διεφυλάχθης  τότε  ύπό  τούτων  των  περί  τόν  Βή- 
« μαν,  χαί  περ  όπλα  δεινά  έχόντων  άλλά  πώς  άν  χρα- 
« τηθείη  ύπ’  έλεφάντων  Ιλε'φας  μέγας,  πίπτων  Ια  χορυ- 
« φίς  όρους  4 ς 

83.  «0  πρός  μητρός  θεΐός  σου,  ώ γενναίε,  ούχ  ε’πεχληθη 
ι τότε  υπό  σοΰ·  δια  τούτο  χαί  ού  διεφυλάχθης  ύπό  τού- 
« του,  ός  έστι  κραταιός,  Κύριος,  χαί  πανταχοϋ  πάρεστι. 

84.  *Ω υιέ,  ποΐ  Ιπορεύθτ,ςς  έλθε,  χαί  περίπτυζαί  με  σφο- 
« δρώς.»  «Ταΰτα  λεγων,  έπεσε  χατά  γης,  χαί  εις  αίσθη- 
» σιν  έλθών,  πάλιν  άνε'στη. 

85.  « λχούσας  δ’  ό ’Αρζούνας,  ότι  οί  Μαχαράται,  οί  ε’ςορ- 


4.  Ού  γάρ  παρην,  άλλ’  άλλαχοΰ  ην  πολέμων. 

2.  Ή δυσθυμία,  ην  είχε,  χαχόν  σημεϊον  ένομίζετο. 

3.  Καθώς  έν  ΰπνω  βλέπει  τις  πολύτιμον  λίθον,  έςεγειρόμενος  51  ούίεν 
βλέπει"  δηλ.  ούχ  όψομαι. 

4.  Πώς  ήδύναντοδηλ.  διοφυλάςαιοε,  δς  έπιοες,  ώς  μεμηνώς  έλέβας, 
είς  τό  βάθος  πολεμίων  φαλάγγων; 


ϋίξΐίΐίζβσ  6γ  Οοο^Ιε 
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» μήσαντε;  είς  βοήθειαν  τοΰ  ’Λβημανιοΰ  *,  τοΰ  φοβερού 
» έν  πολεμώ,  έκωλύθησαν  υπό  τοΰ  Ζαϊατράτα  2,  ελεζε 
» θυμώ* 

86.  « Εί  μή  άνέλοιμι  αΰριον  πριν  τής  δύσεως  τοΰ  ήλιου  τόν 

• βασιλέα  τής  Σινδοΰς  Ζχϊχτράταν,  καίπερ  φυλαττόμενον 
ο υπό  τοΰ  Σίβα,  χρανθείην  αν  άμαρτίαις  αμαρτωλών  με- 
ν  γάλων,  καί  έμβαίην  άν  πυρί  καιομένω.  · 

87.  · Τοιαύτην  γνώμην  έσχηκώς  6 τρως,  έποίησεν  ήχον  μετά 
» τοΰ  Κρισνά  διά  τής  κόγχου,  8ν  λαβών  καί  ό Σίβας  διά 
» τών  ώτων,  έναπεταμίευσεν  έν  τν)  καρδία  αύτοΰ,  ώς  δρ- 
» γανον  έσόμενον  τής  συντέλειας  τοΰ  αίώνος. 

88.  · έκ  δέ  τοιαύτης  γνώμης  καί  απειλής  τοΰ  ’Αρ^ούνα  6 
» Ζαϊατράτας  ετρεμεν,  ώςπερ  έκ  χιόνος·  δς  καί  ήχθη  ύπό 

• τοΰ  Δουριοδάνα  προς  τόν  Δρόναν  εις  διαφύλαζιν. 

89.  « Τότε  ή Σουβαδρά,  κλαίουσα  καί  έλεειλογοΰσα  επί  λύπνι 
» τοιούτου  υίοΰ,  άκούσασα  παρά  τοΰ  Κρισνά  τήν  δόξαν 
ί τών  άποιχομε'νων  έν  πολεμώ,  καί  παρηγορηθεΐσα,  εφη* 

90.  « Λάβοις,  ώ υίε  τήν  ένδοξον  στάσιν  εκείνων,  οΐ  είσιν  εΰ- 
» σπλαγχνοι,  ειδήμονες  τοΰ  θείου,  ελευθέριοι,  άλτθοεπεΐς, 
■>  εϋγνώμονες,  δίκαιοι,  καί  οϊτινες  άλλοι,  άλλην  τινα 
» εχοντες  άρετήν. » 

91.  « ό δέ  ύπέρθυμος  καί  άγαθοεργός  ’Αρζούνας,  τή  προ- 

• τροπνί  τοΰ  Κρισνά,  έκοιμήθη  μετ’  αύτοΰ  μετά  πολύ 
» επί  κλίνη;  καλής,  φροντίδων  νίκης*  έν  δ’  ίίπνω  έπορεύθη 
“ είς  τήν  κορυφήν  τοΰ  όρους  τοΰ  Σίβα  3 , δν  καί  προσεκύ- 
» νησεν. 


4.  'ίΐ;  έοη  πρότερον,  οτι  6 Ίουόισιίρα;  έξαπέπειλεν  άρματηλάτα;  είς 
βοήθειαν  τοΰ  Άβημανιοΰ. 

2.  Γαμβρό;  ήν  του  Λρυταράπρα. 

3.  "Οέατιν  ό Καΐλάοα;. 


ΟίςίΐίζθΟ  Ον  (ΐοο^Ιε 
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92.  «Ενώσας  δε  τάς  -ανάριας,  δμνησεν  εΰθύμως  αυτός  6 
«φίλος  τοϋ  Κρισνά  αυτόν  τόν  θεόν  Σίβαν,  τόν  άγαθο- 
» δότην  καί  στέφανον  των  τριών  κόσμων 

93.  « ΙΙροσκύνησις  έστω  τώ  Σίβα,  τφ  Ρούδρα,  τφ  μεγάλφ 
« ήγεμόνι,  τφ  κρανιοφόρφ,  τώ  γνωστικό),  τώ  κτηνάρχη  *, 
« τφ  κοσμώ,  κα'ι  τφ  τοϋ  κόσμου  όλε'τορι. 

94.  « Προσκύνησις  σοΐ  τφ  δίδοντι  παν  ίφιτόν,  τφ  μηδενΐ 
« έφιεμε'νφ,τφ  νομοδότηι,  τφ  ττ,ν  θυσίαν  άνατρε'ψαντι,  καί 
ι Ιπΐ  μέν  τοΰ  μετώπου  εχοντι  την  Σελήνην,  ίπΐ  δέ  τοϋ 
α λαιμού  τόν  ιόν.  » 

95.  * ΟύτωσΙ  υμνηθείς  ό θεός  Σίβας,  εδειξεν  αύτφ  τφ  Αρ- 
η  ζούνα  τό  έαυτοϋ  σώμα,  μεγάλου  όφεσι  περιπεπλεγμέ- 
» νον,  τό,  τε  τόςον,  και  την  τοξικήν  ίπιστ^μην. 

96.  « Λαοών  δε  παρά  τοϋ  μεγάλου  ήγεμόνος  τό  θαυμαστόν 
» βε'λος,  τό  θηρεοβόλον,  8 καί  πρότερον  ελαβεν,  καί  έπφ- 
» δην  αδελφήν  νίκης2,  ε’ςηγε'ρΟη  εύθε'ως,  τυχών  ών  ήθελε. 

97.  « Γνούς  δ’  ί<  τούτου  εύκατόρθωτον  τόν  κατά  τών  πο- 
» λεμίων  βασιλεών  άθλον,  την  άναίρεσιν  δηλονότι  αύτων, 
» ώς  έττηγγείλατο,  πλτ'ρεις  χαράς  μεγάλης  περί  την  εω 
» έποίησε  τόν  ’ίουδιστίραν  καί  τόν  Κρισνάν,  διηγησάμενος 
■ αύτοΐς  τά  καθ’  ύπνον.» 


Τέλος  τοδ  Δευτέρου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Έβδομου  Βιβλίου 
τ·^ς 

Βαλαβαράτας. 


<·  Τφ  Κυρίφ  παντός  ίμψόχου. 
2.  ίϊικητικην  δηλ. 


οίςίΐίζβο  Ον  Οοο§Ιε 
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Κ.ΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ, 

θ θιαΜιμΰάντι  τόν  θάνατον  του  Ζαϊατράτα 
έν  ττ]  τττάρτη  ημέρα  τοΰ  πολέμου 
τον  Αρχιστρατήγου  Λ ρότα  · 

1.  Ο Χαρτς  *,  ό ασκούμενος  έν  τώ  σώμχτι  τοΰ  Βεάσα, 
ώςπερ  βουλόμενος  έξαλεΐψαι  τό  στίγμα,  τό  γεγονός 
εκ  τής  μετά  δόλον»  άναιρεσεως  των  εχθρών,  διαφυλατ- 
τε'τω  υμάς. 

2.  « Εκτελε'σαντες  δέ  τά  πρακτε'α  οί  πολεμικοί  περί  -τν;ν 
» αρχήν  τής  ήμε'ρας,  έςήλθον  λαμπροί,  ώς  ό Ινδρας,  σώ- 
» μα  εχοντες  χαρμόσυνον  καί  πρόθυμον  εις  μάχην. 

3.  η Ο δέ  Δρόνας  εις  σχήμα  άμάζτ,ς  άδιάρρηκτον  εταζε  τούς 
« ήρωας,  τους  μη  ύπνώσαντας  έν  νυ/.τί  ε’κ  φόβου  τοΰ  Αρ- 
η  ζούνα,  καί  διά  τούτο  ρχθυμοΰντκς. 

4.  « Με'σον  δέ  ταύτης  τής  άμαςοειδοϋς  οάλαγγος,  φάλαγ- 
» γα  ετε'ραν  έποέησεν  εις  σχήμα  λωτοΰ,  εχουσαν  αντί  μέν 
η φύλλ.ων  τους  πεζούς,  αντί  δέ  χνοός  τούς  βασιλείς,  αντί 
■>  δέ  όμφαλοϋ  τοΰ  λωτοΰ  2,  τά  ά'ρματα,  τους  ΐπτους,  καί 
» τούς  έλε'φαντας. 

5.  « Ταύτης  δέ  τής  λωτοειδοΰς  φάλαγγος  με'σον  εταζεν  εις 
» σχήμα  βελόνης  τούς  περί  τόν  Κριταβάρμαν*  αντί  δέ 
» ράματος  τής  βελόνης  3 εθετο  τόν  Ζαϊατράταν,  περιε- 
» πόμενον  ήρωσιν. 

6.  « Αυτός  δέ  ό Δρόνας  έστη  είς  τό  με'τωπον  τής  θαυμαστής 


4.  Χάρης  λέγεται  ό Βισνοΰς. 

£.  Λέγεται  τό  μέσον  τοΰ  λωτοΰ,  ϊνθα  σπόροι  είαίν,  ώς  βάλ«οι. 
3.  Δηλ.  όπισθεν  τής  βελόνης. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


» ταύτης  άμάξης,  ώς-ε  διακόψαι  τήν  πτέρυγα  τού  έχθροϋ ι, 
»καί  τόν  Ζαϊατράταν  διασώ-αι. 

7.  · ’Αναφανείς  δ’  εν  ταύτώ  πρό  τοϋ  στρατού  ό ’Αρζούνας, 
»ών  έφ’  άρματος  λιθοκόλλητου2,  σώμα  εχων  φοβερόν, 

» καί  μέλας  ών,  ώς  νέφος,  έφαίνετο  υπό  πάντων,  ώς 
» ’ΐάμας  2,  ών  έν  τώ  κόλπιρ  τοϋ  ΙΙλίου. 

8.  « Τηνικαϋτα  κόγχοι  ένεπνεΰσθησαν  ΰπά  τοϋ  ’Αρζούνα  καί 
» Κρισνα,  φοβερόν  ήχον  έκπέμποντες,  όλεθρόν  τε  τοΐς 
»έ/θροΐς  παρέχοντες,  καί  Ικ  τής  άντανακλάσεως  των 

■ κυανο/ρόων  έκείνων  σωμάτων  έρίζοντές  πω;  τω  λαιμώ 
» τοϋ  κυανολαίμου  4 Σίβα,  τοϋ  θυμουμένου  έν  τη  φθορά 

■ τοϋ  παντός. 

9.  « ’Ανθώρμησαν  μέν  ουν  οι  μάχιμοι  εκατέρωθεν,  θαρσα- 
» λέοι  (εύτολμοι)  όντε;-  υπό  δέ  τών  τόξων  κωκυτός  έγί- 
» νέτο  5,  ό;  έστιν  ή κλαγγή  τής  χορδής,  μή  ανεχόμενων 
» τής  δράκος  τών  ήρώων. 

10.  « Οί  δέ  άρματηλάται,  ένθουοιώντες,  συνεπλάκησαν  έν 
» ροπή  οφθαλμού,  διά  τής  ταχείας  φοράς  τών  άρματίων 
» τροχών,  κυλιομένων,  καί  πάταγον,  ώς  θρήνον,  άποτε- 
» λούντων,  ώς  μ.ή  δυναμ-ένων  τρέχειν  δμοίως  τοΐς  τα- 
» χέσιν  ίπποι;,  καί  διά  τοϋτο  βία  ελκομένων  6. 


1 . Τουτέστι  την  δύναμιν  τοϋ  έχβροΰ. 

2.  Το  λιθοκόλλητον  λαμπρόν  αρμα  ήν  ώς  'Ήλιος-  ό οί  δίφρος  τοϋ 
άρματος,  ώς  τοϋ  Ήλίου  κόλπος,  τουτέστιν  αγκάλη-  ό οί  ’ίάμας  υιός 
έστι  τοϋ  Ήλίου. 

3.  Ώς  ό Ίάμας  έστιν  έν  τη  τοϋ  πατρός  Ήλίου  άγκάλη. 

4.  Ό γάρ  κάλλος  λαιμός  παραβάλλεται  κόγχφ. 

5.  Οί  τοξόται  άπρίξ  ε (γοντο  τής  λαβής  τών  τόξων,  καί  διά  τοϋτο 
έκώκυον,  όίςπερ  «ί  ίπιίζοντο  τά  τόξα. 

6.  Ως  ό δεινά  πάσχων  κυλιέται  κατά  γής  καί  θρηνεί,  καί  διά  τοϋτο 
βία  σύρεται. 
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11.  π Τοσαύτη  δέ  τότε  πυκνή  βολή  οπλών  έγίνετο  ταχέως 
ο καί  προθύμως  ϋπό  των  άμυνομ.ένων  μαχίμων  εν  τώ 
β ταραττομίνω  σταδίω  τοϋ  πολέμου,  ώστε  καί  τόν  ΐά- 
» μαν  αυτόν  μή  δύνασθαι  ε’μβαλεϊν  την  χειρ*  αϋτοϋ  έν 
® αύτοΐς  *. 

12.  π Κύματα  <ϊί  τοΰ  ποταμηίόν  ρέοντος  αίματος  ε’φέροντο 
» έπΐ  των  κουμβών  των  έλεφάντων,  εις  τό  ε’ντυπώσαί 
» πως  έν  αΰταΐς  βαφήν  2,  ήπερ  έςεπλύνετο  πολλώ  ΰ- 
β δρώτι  των  αναβατών,  τώ  ίκ  τοΰ  καμάτου  μεγάλου  πο- 
β λέμου. 

13.  ο 0 δ’  Αρζούνας,  σιτίζων  τόν  ίάμαν  πληθύί  ψυχών 
β βασιλέων,  ώςπερ  ορύζη  3,  κεκαθαρμέντι  τοΰ  άχρηστου 
» φλοιού  τώ  αέρι  τής  χορδής,  καί  ίψημένη  τ?,  φλογΐ 
» τών  δπλων 

14.  « Ετρεχε  κατά  τοϋ  Δρόνα,  διαβαίνων  ταχέως  τήν  γήν, 
β καί  περ  ανώμαλον  ουσαν  Ικ  τών  πεπτωκότων  σωμάτων 
β τών  έλεφάντων. 

15.  » Ιδών  ούν  τόν  Δρύναν  προσεκύνησεν  αυτόν,  τιμήσας·  καί 
» κατακαλύψας  τόν  ζυγόν  τοϋ  άρματος  αύτοϋ  βέλεσιν, 
» άφε’ι;  τό  πρόσω,  παρεκδραμών  αυτόν  έκ  τού  δεζιοϋ, 
β εΐσέίυ  ταχέως  την  φάλαγγα. 

16.  « Είσέδυσαν  μετ’  αϋτοϋ  δ,τε  ’ίνδαμανιοϋς  καί  ό θύτ- 
η  ταμαουζούσας,  οί  φύλακες  τών  πλαγίων  τοϋ  άρματος 


ί Έκόπτετο  αν,  ε!  έμβχλεΤν  αΰτοϊς  την  χεΐρα  αύτοΰ  ήβοόλετο,  το· 
σοΰτον  πυκνά  έπιπτον  τά  βέλη  καί  τά  ξίφη  I 

2.  Βάφουαι  τάς  κούμβας  χινναβάρει. 

3.  Πρώτον  μέν  κόπτουσι  την  ί'ρυζαν  έν  ολμω,  ιΤτα  ίέ  καθαίρουαιν 
αυτήν  τοΰ  χεκομμένου  φλοιού,  ώς  άχρήιτου.  Τό  σώμά  έοτιν  ώς  ό 
άχρηστος  φλοιός. 

4.  Παίζει  τζρος  την  λέςιν  ό ποιητης’  χατή  γάρ  λέγεται  τό  δπλον 
καί  ή φλός. 
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Β Λ ΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

• τού  ’Αρζούνα,  όντες  ώ;  δύω  αγλαοί  οφθαλμοί  τη;  άν- 

• δρεία;. 

17.  « Τότε  δ υιό;  τού  ίνδρα  κατάβαλλε  βε'λεοιν,  ώ;  σκη- 
β πτοϊς,  τού;  ελε'φαντας,  ώ;  λόφου;,  τού;  έχοντας  οη- 
» μαία;  οαλευομένας,  ώ;  δε'νδρα. 

18  * Φωντ,  δ’  έγΐνετο  ενταύθα  των  βατιλέων  τοιαύττ,· 

• ΛηφΟήτω  ουτο;  ί άναιρεθήτω  ! Τί;  τούτον  κραττ,οει;  τί; 

• τούτον  άναιρή,αει  ; ώ ! ήμεΐς  άναιρούμεθα  1 2 ! » 

10.  « ί)  δέ  παταγο;  τού  άρματος  τούτου,  ό γινόμενο;  εχ. 
» τ ή;  κοπτομένης  γή;  υπό  των  τρογών,  διερρήγνυεν,  ώ; 
» γην,  τότε  τήν  καρδίαν  τού  βαοιλε'ω;  Ζχϊκτράτα. 

20.  « ’Αποδείςα;  δε  με'λαν,  ώ;  καπνόν  3 4,  τό  πρόοωπον  τών 
» ττερί  τόν  Κριταβάρμαν,  έπιδραμόντων,  χατεπυρπόλητεν, 
» ώς  ύλην,  τήν  ίλην  3 τού  βατιλέω;  τ·?,ς  ΚαμβόΓα;. 

21.  « Καταβαλών  δέ  διά  της  Βραχμάττρα;  * τήν  Βραχμα- 

• στραν,  τήν  άφεΟεΐταν  υπό  τού  Λρόνα,  έπερχομένου, 
» έγένετο  ίαμα;5  τώ  ττρατω  τού  βατιλέως  Βόζα. 

22.  0 δέ  Σρουταϊούδα;  (όπλοθρύλλητος),  6 υιό;  τού  ϋδρο- 
» μέδοντος  Βαρούνα,  ό γεννηθείς  ίκ  τού  ποταμού,  Βάρ- 
η  νασεας,  απέδειξε  τοΐ;  βέλεοι  του;  μέλανας  τούτους, 
» τόν  Κριτναν  καί  τόν  ’Λρ^ούναν,  ώς  νέφη  βαλλόμενα 
» ταΐ;  άκτίσι  τού  Ηλιου. 

23.  « Λυτός,  ού  τό  άρμα  χαί  πάντα  τά  όπλα  συνε  τριβή 
β τοΐ;  βε'λεοι  τού  ’Αρζούνα,  έφαίνετο,  ώς  Σελήνη  έττε- 


1 . “Αλλος  μέν  ελεγε  τούτο,  άλλος  ο’  έχεϊνο. 

2.  Καταιβαλώτας,  τουτέστι  χαταιοχύνας,  νικήτας.  Έν  άψει  πυρός 
πρώτον  καπνός  άναίίοοται,  ειτα  φλός  τοΰ  πυράς. 

3.  Παίζει  προς  τήν  λε'^ιν  ό ποιητής. 

4.  Βραχμάατρα,  Οεϊον  οπλον,  οπερ  άοιάρρ Πηχτόν  έατι  «λλω  οπλψ. 

5.  Θάνατος  ίηλ. 
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» ρημε'νη  ά/.τίνων  ίκ  των  ακτινοβολιών  τού  Ηλίου. 

24.  · Ιίψατο  δέ  τότε  τη;  κορύνης,  ήν  εδωκε  πάλαι  ό πα- 
” τήρ  αυτού  Βαρούν*;,  εϊπων  αύτώ·  « Αυτή  ριπτομε'νη 
“ κατά  τού  μή  πολεμούντο;,  αναιρεί  τόν  ρίπτοντα.  χ 

25.  » Είπόντο;  δέ  τού  Κριονά,  « ί>  δειλέ  καί  μωρέ,  άψ:ς 
« την  οδόν  τί  ήλθες  ενθάδε;  » ερριψεν  έκεΐνος  Ικείνην 
" τήν  κορύνην  Ουμώ  1 . 

26.  «II  δε  κορύνη,  περιπτυξαμενη  τόν  Κρισνάν,  και  ε’πι- 
» στραφεΐσα  εύΟεως,  άνεΐλε  τόν  Σρουταϊούδαν,  καθώς  ή 
» γυνή  τόν  οίκεϊον  άνδρα,  ε’πιθυμούσα  περιπτύξασΟαι 
» άλλον  2. 

2 / . « Επέστη  τοίνυν  μετά  θυμού  6 Αρ’ζούνα;  έπί  τόν  Ζαϊα- 
» τράταν  τή  αναπεπταμένη  σημαία,  ώ;  ίττίω  5 έκ  τού 
» όπισθεν  πνέοντος  άνεμου,  καί  τί,  των  "ίππων  ταγυτήτι. 

28.  ■■  Τόν  δε  ϊουδαξινάν,  τόν  λαμπρόν  βασιλε'α  τής  Καμ- 
” βόζας,  τόν  ποιήσαντα  πόλεμον  Οαυιιαστόν,  ό.τ.ίτ.ιιι.- 
» ψεν  εις  τόν  οίκον  τού  ’ΐάιχα. 

29.  8 ΕπελΟόντες  δ οί  βασιλείς,  ο Ασιουταέούς,  καί  ό 
χ Σρουταϊούς,  όλιγοθυμήσαι  έποίησαν  τόν  ’Αρζούναν  τοϊ; 
» δόρασι  4 καί  τοΐς  βέλεσι. 

30.  >*  Τ'ρ  δε  οολη  τού  πυροβολου  οπλ,ου  4 τού  Ινδρα  άνη- 
χ ρε'Θησαν,  έπαλαλά£οντες  μετά  των  ακολούθων  άδελ- 
« <ρών  εαυτών  ύπο  τού  Αρ^ούνα,  άναλ, αοόντο;  Ιαυτόν  ίν. 
» τή;  λειποΟυμίας. 

31.  χ Εκ.  δ;  τού  παλλού  αίματος  τών  στρατών  Αγγας,  Βάν- 


1 . Κατά  μή  πολεμούντο;  ερ^ψεν  αυτήν,  καί  διά  τούτο  αυτή  άνεΐ- 
λεν  «ΰτόν,  κατά  τόν  λόγον  τού  πατρδ;. 

2.  Ο Κριινϊ;  ήρετεν  αυτή,  καί  διά  τούτο  αυτή  άνεΐλε  τόν  κύριον. 

3.  Ώς  πλοΐον  ήν  τό  άρμα,  ή δί  σημαία  ώς  ίστίον. 

4.  Είδοτ  δειλού. 

5.  Τού  κεραυνού. 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 


·>  γας,  καί  Καλλίγγας,  καί  έκ  τών  λιθοκόλλητων  κο- 
» σχημάτων  τών  πεπτωκότων  ηρώων,  δγίοον  ωκεανόν 
» έποίησε  1 . 

32.  · ΠολλαΙ  ίέ  Ταμραπαρναί  3 έγε'νοντο  έκ  τών  πολλών 
» αιμάτων  καί  μαργαριτών,  τών  έπιρρευσάντων  έκ  τών 
» Κουμβών  τών  έλεφάντων  τίί  νύξει  τού  δόρατος  αύτοϋ. 

33.  » έκ  ίέ  τών  βελών  αύτοΰ  ποταμός  έγε'νετο  αιμάτων, 
» φε'ρων  σώματα  νεκρά·  8ν  ΐδόντες  οί  αιμοχαρείς  δαί~ 
• μονές,  επινον  αίμα  χαίροντες. 

34.  « Δοΰς  ίε  τίί  αγαπητή  Νίκη  3 την  κε< ραλήν  τοΰ  βασιλε'ως 
» τής  Αμβάστας,  ήν  έλαβε  ν ώς  έπαθλον  τού  κατά  τόν 
» πόλεμον  άγώνος, ίσπευίεν  είς  τόν  κυρίως  σκοπόν  4. 

35.  · Δραμών  $’  δ ΔουριοΑάνας  πρός  τόν  Δρόναν,  έφη*  «0 
« ’Λρζούνας,  ^ιελθών  έκ  τοΰ  πλησίον  σου,  είσέ&υ  την 
«φάλαγγα,  5ιότι  αγαπητός  σοι  μαθητής  έστι1. 

36.  « Καί  χθες  μέν  την  νύκτα  6 Ζαϊατράτας,  άπελπιζόμενος, 
« έπηλπίσθη  υπό  σοΰ,  έπαγγελλομένου  αύτώ  σωτηρίαν 
« σήμερον  51  ό ’Αρζούνας  ίλαθε' σε  παρεισίύς.  Τοϋτό  σου 
« τό  έργον  έναντίον  έστί  τών  λόγων. » 

37.  «Πρός  δν  έφη  ό Λρόνας*  «0  ’Λρζούνας  είσε'ίυ  τήν  φά- 
« λαγγα,  παρελάσας  έμέ  τώ  άρματι,  έλαυνομένω  ρύμη 
« υπό  τοΰ  Κρισνά. 

38.  «Εΐ  έγύ  παρηκολούθουν  αύτώ,  καί  ουτοι  οί  περί 
« τόν  Βήμαν  είσε'δυον  συ  μέντοι  αυτός  πολεμει  αύτώ, 

Πηγη  πολυτίμων  πραγμάτων  ό ωκεανός  λέγεται,  καθό  γέννα  καί 
μαργαρίτας  καί  κοράλλια. 

2.  Ταμραπαρνή,  όνομα  ποταμού,  έν  ω γεννώνται  μαργαρίται. 

3.  Ή νίκη  οός  γυνή. 

4.  Είς  τόν  θάνατον  τοΰ  Ζαϊατράτα. 

5.  Δηλ.  έκ  τοΰ  πλησίον  σου  διίβη,  καί  σΰ  ούδεν  έμποδών  αύτψ 

έγένου. 
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ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΒΔΟΜΟΙ!,  ΚΕΦ.  Γ'. 

■ εχων  τήν  ίμήν  ίπωδήν,  ώς  αδαμάντινον  θώρακα.» 
39.  «Τοιαΰτα  είπόντος  τοΰ  Δρόνα,  θωρακισθείς  6 βασιλεύς 
» ΰπ’  αΰτοΰ  αδαμαντίνη  έπωδίί,  τγ  έλθούσνι  κατά 
■■  τάξιν,  παρά  μεν  τοΰ  Ρούδρα  πρός  τόν  ϊνδραν,  παρά  δέ 
■>  τοΰ  ΐνδρα  πρός  τόν  Παρασουράμαν,  παρά  δέ  τούτου 
» πρός  τόν  Δρόναν, 

10.  π Επέστη  δρομαίως  έπί  τόν  ’Αρζούναν  μετά  στίφους  δει- 

• νών  τοζοτών,  πρίν  τοΰ  έςελθεϊν  τήν  αναπνοήν  Ικ  τοΰ 
ι>  στόματος  ε£ς  τά  χείλη  ι. 

11.  « Τότε  ό Ιάμας  είστιάτο  φιλοφρόνως  καί  κατά  κόρον  ύπό 
» των  περί  τόν  Δουριοδάναν  καί  ’Αρζούναν  έν  μάχη,  ώς 

* έν  ευωχία,  επί  τοΰ  μεταιχμίου,  ώς  έπί  τραπεζίου,  εύ* 
12  » φραινόμενος  τοΐς  τών  τόξων  ήχοις,  ώς  άσμασι,  καί 

η ριπιζόμενος  τοΐς  παλμοΐς  τών  μαχαιρών,  ώς  όιπιδΐν·.ς 
» έχ  πτερών  ταώ. 

13.  «Πόλεμον  δ’  έποίουν  πρός  άλλήλους,  οί  μέν  έλεφαντο- 
» βάται  πρός  τούς  έλεφαντοβάτας  τοΐς  βε'λεσιν,  οΐ  δ’  έλε'- 
» φάντες  πρός  τούς  έλε'φαντας  τοΐς  όδοΰσιν,  οΐ  δ'  έλε- 
» φαντηλάται  πρός  τους  έλεφαντηλάτας  τοΐς  έλεφαντο- 
» πλήκτροις  2. 

14.  « Αί  δέ  κάραι  τών  ήρώων  ήλλοντο  εις  τόν  αίΟε'ρα,  κο- 
» πτόμεναι  ταΐς  μαχαίραις,  καί  ε’γίνοντο  εις  εύφροσ  νην 
» τών  θεωρούντων  θεών,  διασκεδάσασαι  τά  πτηνά  ■*  ταύ 

» ταις  ταΐς  φωναΐς·  «Παΐε!  Π αΐε  ! » 

45.  «Σώμα  άκέφαλον,  δεζάμενον  κεφαλήν  ΐλε'φαντο:,  ή '/μ 


!.  Τό  ταχύ  δηλοΐ. 

2.  Έλεφαντοκέντροις. 

3.  Τά  πτηνά  άνεχώρησαν,  (ροοηΟέ·  -%  έκ  τών  φωνών,  αί  ρ ·;ο  τι 
αί  κάραι,  χ«1  διά  τούτο  οί  θεοί  έθεώρουν  καλώς,  μηοενό,  . ·γ.- 
ποδιού. 
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■.  πτ,  ρομφαία,  καί  άναπτ,ίιίταοα  έοττ;  επί  τού  κικομμε- 
» νου  λαιμού  (τ/,ς  σφαγτ,ς),  ίφαίνετο  έν  τώ  χορω  τοϋ  πο- 
» λέαου,  καθώς  ό Γανεοσας  ίν  τώ  χορώ  τοϋ  Σίβα  1 . 

46.  « II  κεφαλή  τοϋ  ε’μθροϋ,  ή κοπεϊοα  τώ  ξίφει,  έφνίλλετο 
■■  είς  τόν  αιθέρα,  κεκοσμν,μένη  ένοιτίοις,  φόβον  Ιττοίει 
» τοϊς  6·οΐς,  νοαιζομε'νΐ),  ώς  φοβερός  Ραχούς  ίοτι,  κα* 

» ταλαβών  ε’ν  ταΰτφ  και  τόν  Ηλιον  καί  τήν  Σελτ'- 

5 

■>  ντ,ν  . 

47.  » Η κεφαλή  τοΰ  αγαπητού  άνϊρός,  ή εχουοα  αγλαόν  καί 
» καρ'^ιόθελκτον  πρόοωπον,  κοπτομένη  μαγαίρα  ε’ν  πο- 
« λ/μω,  άνίττατο  ύψοϊ  κατά  πρώτον,  άναπη^ώοα  εις 
» τον  αίθε'ρα,  είς  τό  άπαττ,οαι  τήν  ουρανίαν  νύμφην  3. 

48.  * Καί  τις  άριοτος  τών  ταγυπό^ων,  ΰπερβάς  τή  ταγυτήτι 

• τό  βέλος,  τό  άφεθεν  έν  ταΰτώ  υπό  τοςότου  ε’κ  τοϋ 
» οικείου  μέρους,  άνεΐλε  τόν  ΙγΟρόν  μαγαίρα,  πριν  τοϋ 
» ήκειν  τό  βέλος. 

49.  « Ιϊτερός  τις  έψαίνετο,  ώς  Σίβας,  φέρων  έν  μεν  τγ  γειρί, 
» ι'ος  κλινόποδα,  κεφαλήν  έγθροϋ,  Ιμπεπηγμένην  τή  αίχμνϊ 
■·  ττς  ρομφαίας,  επί  δέ  τής  κεφαλής  μίτραν,  ώς  πλο- 
» καμί^α  1 , τήν  ίέ  λάμψιν  τών  πολυτίμων  λίθων  τής 
β μίτρας,  ώς  Γαγγάν,  τό  5έ  επί  τοΰ  μετώπου  τραύμα 
» ημισελήνου  βέλους,  έζελθόντος  ώς  ές  ωκεανού,  τοΰ  πο- 
» λέμου,  ώς  τό  τίμιου  τής  Σελήνης,  τό  επί  τού  μετώπου 

• τοϋ  Σίβα. 

50.  ” ’Αοπίς  τίνος,  χρυοότευκτος,  κατατετρυπημένη  βέλεσι 
» κατά  τό  μέοον,  και  πεπτωκυΐα,  ε’ίόκει  ώς  δ λαμπρός 


Έλεφαντο-ρύσωττός  Ιστιν  ό Γανίσσας,  5ς  έστιν  υιός  τού  Σίβα. 

2.  Τό  στρογγυλά  Ινώτια,  ώς  6 "Ηλιος  καί  ή Σελήνη. 

3.  Δηλ.  οΰκ  έτύγχανε  ταύτης  ή θεά,  άλλ’  ή γυνή  αότοΰ,  πιπτοΰοης. 

4.  Ώς  καί  ά Σίβας. 


ϋίςίΐίζβς)  Ον  Οοο§Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΒΔΟΜΟΝ,  ΚΕΦ.  Γ'. 


615 


» ίστιν  Ηλιος,  πεσών  κατά  γης,  ώς  θλιβείς  τε  καί  διαρ- 
» ραγείς  τη,  είσόδω  των  άθρόον  οίχομε'νων  ηρώων. 

Ο I . ■ Αλλος,  ίλών  έμπροσθεν  τόν  εαυτού  αδελφόν,  φεύγοντα 
ΐ)  δειλία,  άγανακτησας,  πρώτον  μέν  άνεΐλεν  αυτόν  ρομ- 
» φαία,  μ λ που  στίγμα  εϊη  τώ  γίνει  είτα  τόν  έπιδιώ- 
» κοντά  έ/ Ορόν. 

02.  « Αλλος,  εις  οΰδέν  λογισχμενος  τόν  θρήνον  τής  γύναι- 
ο  κός  αυτού,  έλκύσα;  τό  ίμάτιον,  κρατούμενον  ΰπ’  αϋ- 
» τής,  εΐσεπεσεν  εϊ;  τάς  φάλαγγας  τών  Ιχθρών,  παχών 
» έπί  του  σώματος  τού  έαυτοΰ  αδελφού,  θανόντος. 

53.  « Αλλος,  ού  ή φαρέτρα  έκενώθη,  καί  τά  λοιπά  δπλα 
» κατεάγησαν,  άνασπάσας  ύδόντα  έλεφαντος  εχθρού,  ώρ- 
χ μησε  γενναίως  εις  μάχην,  δρώμενος  ΰπδ  τού  πολεμίου 
» στρατού  μετά  πολλού  θαύματος  καί  φόβου,  ώς  άλλος 
» ΛΙουσσαλής 1  2 . 

54.  ■ Τά  πρόσωπα  τών  ήρ ώ«*ν,  τά  όντα  όμοια  τή  έντελεϊ 
» Σελήνη,  ίρρίπτοντο  εις  τόν  αιθέρα  ΰπδ  τών  ημισελήνων 
■ βελών  τών  εχθρών  τδ  γάο  σκληρόν  κατά  την  δύναιειν, 
» εί  καί  ατελές,  φθοροποιόν  σφόδρα  γίνεται  τού  εντελούς, 
» 8 απαλόν  έστιν. 

05.  ·Οί  ηρωες,  ών  τά  όπλα  κατεάγησαν,  πόλεμον  ε’ποίουν 
» τετμημε'ναις  καί  πεπτωκυίαις  κεφαλαΐς,  ώς  πέτραις, 
» πυγμαΐς,  όδούσι,  καί  όνυςιν,  ώς  οΐ  ηρωες  έν  τώ  πο- 
» λε'μω  τού  Ράμα  3. 

56.  « Ενταύθα  Ιλαυνόμενον  τό  άρμα  τού  ’Αρζούνα,  έκωλύετο 


1.  "Οτι  δειλόν  ϊχει  αδελφόν. 

2.  Μουσαλής  λέγεται  ό Βαλαδέβας,  δ<  εί/εν  άνθ’  όπλου  δοίδυκα,  δι’ 
ου  κόπτοντες  καθαίρουοι  την  όρυζαν'  δ τοιοΰτος  δε  δοΐδυξ  καλείται 
Μουανάλα. 

3.  01  Π'δηκες. 


ΟίςίΙίζβΟ  Οχ  Οοο^Ιο 
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• τής  εις  τά  πρόπω  όδοϋ,  ού  τοσοΰτον  τοϊς  πόλε  μούσι  ν 

• έ/Οροΐ;,  όσον  τοϊ;  πεπτωκόσι  σώμασιν. 

57.  « ϊπερβαΐνον  δ’ δμως  τνΐ  ταχυτήτι  περίπου  μίαν  Γα- 
» βιουτήν  1 τά  βέλη,  τά  άιριε'μενα  ϋπό  τοΰ  ’Αρζοΰνα, 

■ θαύμα  παρείχε  καί  τώ  επί  τής  σημαίας  πιθήκω. 

58.  «Τού;  £έ  βασιλείς  τής  ’Αβαντής,  τόν  Βίν^αν  καί  ’Ανου- 
» βίνό'αν,  τούς  θλίβοντας  τοΐς  βε'λεσ:,  κατε'βαλεν  6 ’Αρ- 
« ζούνας  εύθε'ως,  ώς  κηρία  μελισσών  2 . 

59.  « Είπών  ό Αρζούνα;  τώ  Κρισνά·  α Πότισον  τούς  πέ- 
η  πονηκότας  ίππους,  καί  εςελε  αυτών  τά  έμ,πεπηγμένα 
ο οελϊΐ»,  κατέβη  εύθε'ως  άπό  τού  άρματος. 

60.  ·<  Εν  όέ  τούτω  άπεΐργε  τώ  πλ.ήθει  τών  βελών  τήν  I πι- 
ο  τρεχουσαν  τολμηρό»;  πληθύν  τών  πολεμίων,  καθώς  ό 
» ωκεανός  τη  άμπώτει  τήν  ε’πιρόεουσαν  ροήν  τοΰ  ποταμού. 

61  . · Εν  ταύτώ  8ε  ό άκαταπτόητος  ’Αρζουνα-ς  κατάφραγμα 
» έκ  βελών  έποίησεν,  ένθα  υίωρ  ΐκ  τής  γή;  άνεβλυσεν, 

» άνορυχθείση;  βε'λει. 

62.  ο Ποτίσας  <ϊ’  έκεϊ  ό Κρισνας  εύθε'ως  καί  λούσας  τούς 
» ίππους,  καί  θεραπεύσας  αυτών  τά  τραύματα  τή  ά-ρή 
» τής  χειρός,  ύπε'ζευςεν  αυτού;  πάλιν. 

63.  « Οί  μέν  ουν  ίπποι  ^ιπλασίως  Οεοντες,  εφεραν  τούτους 
» τούς  μελανας,  άναβάντας  εις  τό  άρμα,  εΰκύμους  όντας 
» καί  άνασαλευομενους  έν  τή  πρός  τά  πρόσω  βιαία  φορά 
» τοΰ  άρματος. 

64.  « Μεγάλην  8'  έπιοεζιότητα  δείζας  ό ’Αρζούνας,  -πολλούς 
» βασιλείς  άνε'στρεψεν  έν  τώ  τελεί  τής  ήμε'ρας,  καθώς  ό 
» άνεμος  τά  όρη  έν  τώ  τε'λει  τού  αϊώνος. 


1 . Γαβιουτή,  μέτρον  διαστήματος  τεσσάρων  Μιλίων. 

2.  Τα  κηρία  α!  μέλισσα»  ποιοΰσιν  έν  Ινδία  έτί  δένδρων*  είσΐ  δ» 

στρογγνλοειδή. 


ΟίρίΙίζθΟ  Οχ  (ΐοο^Ιε 
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ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΒΔΟΜΟΝ,  ΚΕΦ.  Γ'. 

65.  « Τεθωρακισμένο;  δ’  6 Δουριουδάνας  τή  επωδή  τού  δι- 
» δασκάλου,  έπιστάς  μετά  θυμού,  άντέστη  τώ  Αρζουνα, 

» τώ  χολοφώνι  των  πολεμικών. 

66.  « Εΐπόντος  δέ  τοΰ  Κρισνά,  « Ανάσπασον  τήν  ρίζαν  τών 
η χαχών,  ο πόλεμον  συνιχρότησεν  ευθέως  χατ  εκείνου 
» ό Αοζούνας,  εις  θαμβός  άγοντα  θεούς  τε  καί  δαίμονας. 

67.  « Π ροτ/,ρ/οντο  μεν  ούν  οί  οϊστοι  τώ  Δουριοδάνα,  καθώς 
» οί  ποταμοί  τώ  ώκεανώ’  άλλ  εστρεφον  εύθεως  απρακτσι, 
ο χαθώ;  οί  έπαίται,  οί  προσερ/όμενοι  τώ  φειδωλώ. 

68.  « Είπόντι  δέ  τώ  Κρισνά,  · Τί  τούτο  1 ς · άπεκρίνατο' 

« Γνωστόν  έστιν  εμοί,  δτι  επωδή  αδαμαντίνη  έτέθη  έπί 
< ·7ού  Οώρακο;  τούτου  Οπό  τού  Δοόνα* 

69.  « Αλλ’  Ιγοι  οιδα  τήν  διάρρηζιν  τούτου.  » Ταϋτα  είπών, 

« δπερ  βέλος  έβαλεν  ό Αρί,ούνας,  τούτο  έκωλυθη  Οπό  τού 
» βέλους  τοΰ  Ασβατάμα,  καθώς  ή μεγαλοπρέπεια  Οπό 
■ τής  μικροπρέπειας. 

70·  « έννοήσα;  δ’  ώς  ού  προσήκει  ριφθήνα»  δίς  εν  πολ<μω 
» τό  θειον  δπλον,  βάλλων  βέλο  κατά  τού  Δουριοδάνα, 

• διατεμών  τό  τόξον  αυτού  είς  δύω,  ερριψε  χατά  γής,  ώς 
» δύω  ώτα  τής  καλής  αύτοϋ  ανδρείας. 

71.  « Διέτεμε  δέ  καί  τον  ήνίοχον  τού  Δουριοδάνα,  τον  όντα 
» ώς  πολύτιμον  λίθον  τού  λαμπρού  στεφάνου  τής  έφετής 
» Νίκης  2 αυτού,  καί  τους  τέσσχρας  ίππους,  τού;  όντας, 
» ώς  άγγέλους  τής  βασιλείας  τών  τεσσάρων  μερών  τού 
υ κόσμου,  ήν  ί φαντά, ε το  ό Δουριοδανας. 

72.  β Εκοψε  δε  καί  τό  λευκόν  σκιάδιον,  ώς  κρανίον  λευκού 
„ Ιλέφαντος  τού  κλέους  έκείνου,  καί  τήν  κορυφήν  τής  ση- 


Ήπόρησεν,  όχι  χοσούχον  χρόνον  πολεμεϊ  ό Άρζούνας  καί  χοοαυτα 
βέλη  βέλλει,  άνευ  τού  τιχρώσκειν  χόν  Δουρισδάναν. 

2.  ΊΙ  νίκη  ώς  γυνή. 


ΟίμΐίζβΟ  6ν  (ύοο^Ιε 
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ΒΑΛΛΒΑΡΑΤΑ, 


» μαίας,  ττ,ν  χρυσάν  καί  διαυγή,  ώ;  ρίζαν  χρυσού  δένδρου 
■ τη;  ίυνάμεως  εκείνου. 

73.  *Ε βάλε  £έ  σπιθαμιαία  βέλη  καί  είς  σάς  άκρωνυχίας  τού 
» Δουριολάνα,  τάς  ρ./}  καταπ-φραγμίνας  τή  αδαμαντίνη 
» έπωδη-  ό 5έ  έφυγεν,  ίζάγων  διά  τού  αίματος  την 
» λαμπρότατα  των  θεών,  τών  όν των  εν  τώ  βασιλικά» 
» σώματι  1 . 

74.  «Κατέβαλε  δέ  τότε  διαρρηςας  τοΐς  βίλεσι  καί  τους  χού- 
ι· σοϋς  θώρακας  τών  περί  τόν  Ασίατάμαν,  ώς  πύρινα  σώ- 
» ματα  5 . 

75.  « 01  μέν  ούν  περί  τον  Ασβατάμαν,  καδημαγμένοι  τά 
» σώματα  τοΐς  βέλεσι  τού  ’Αρζούνα,  ησαν  ώς  στύλοι  τού 
« οίκου  τής  καλής  νίκης  αύτοϋ,  πεφοινιγμένοι  κινναβάρει. 

76.  * 0 δέ  Δοόνας  3 ίκ  τού  Ιτέρου  μέρους  ένησχολεΐτο  πλάτ- 
η  τειν  τήν  άπειρον  στρατιάν  τοΰ  ίουδιστίρα,  καθάπερ 
» χειρί,  τώ  τάζω,  συναρμοσμένα  βε'λα  εχοντι,  ώς  δάκτυλα. 

77.  Τής  μέν  δη  στρατιάς  βαλλόμενης  ΰπά  τοΰ  Δρόνα,  τού 
η δ’  άρμ.ατος  τού  ίουδιστίρα  συντριβέντος,  άπαντες  άνέ- 
» κραςαν  λύπη·  « Εληφθη,  ΙληοΟη  «ήμερον  ό Βασιλεύς  ! » 

78.  «Τήν  δέ  ριφδεΐσαν  λόγχην  τοΰ  ίουδιστίρα,  αχούσαν  τοΐς 
« προσαρμοσμένοις  κωδωνίοις,  διέτεμεν  ό Δοόνας  τή  Βραχ- 
η μάστρα,  ώς  γλώσσαν  σάς  ανδρείας  έκείνου. 

79.  η ’Αναβάς  δ’  έπί  τού  άρματος  τού  Σαχαδίβα  ό 
» ίουδιστίρας,  άπιών  ώχετο·  τούτω  δ’  ήκουλούθει 


1.  Το  αίμα  δηλ.  ό ερρεεν,  ην  ή λαμπρό  της  τών  θεών,  ών  άπί^οιά 
έστι  το  βασιλικόν  σώμα. 

2.  01  χρυσοί  θώρακες  ησαν  ώς  πύρινα  σώματα. 

3.  Ό Δρόνας  καί  ό Άγαστεας.  Διφοριϊται  τό  νόημα  παραβολικώς. 
Καθώς  ό ’Αγαστέας  κατεπιε  την  θάλασσαν  κοίλη  χειρί,  οδτω  καί  ό Δρό- 
νας κατέστρεψε  τήν  στρατιάν  καμπύλψ  τόίψ. 
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» χαΐ  ή στρατιά,  ώςπερ  δειχνύουσα  σέβας  τώ  βασιλεΐ. 

80.  « Μετε'πειτα  σ’  6 στρατός  του  Δρόνα,  άγλαΐζόμενος  τοΐς 
» λάμπ ουσι  ξίφεσιν,  ώς  6 ωκεανός  τοΐς  κόμασι,  κατεξη- 
» ράνΟη  ύπό  των  ήρώων  1 τού  ίουδιστίρα,  ώς  ά (.Ωκεανός 
» ύπό  τών  πνεόντων  έν  τη  συντελεία  άνέρ.ων. 

81.  « Καί  ό μ«ν  Βριχατξάτρας,  ό ήγεμών  τής  στρατιάς  τής 
» Κεκαΐας  χώρας,  κατε'βαλε  τόν  Ξεμαδουοτήν,  τόν  ΰπα- 
» σπιστήν  τοϋ  Δρόνα,  καθώς  ό έλε'φας  τόν  στύλον,  ε’ν  ω 
» σέβεται. 

82.  «ό  δέ  Σαχαδε'βας  άνεΐλε  τόν  μα/αράταν  Δριτακετοϋν, 
» τόν  βασιλε'α  τής  Τιγάρτας·  ό δέ  Σατεκής  τόν  ’Αριμί- 
» τραν,  και  τόν  Βεαγραδάτταν. 

83.  « Τόν  δέ  φοβερόν  ’Αλαμβούσαν,  δς  ήν  έτοιμος  άνελεΐν 
■ι  τόν  Βήμαν,  καί  ου  τό  μαγικόν  δπλον  κατεάγη  τνί  Τ6α- 
» στράστρη,  ίλκύσας  άπό  τοΰ  άρματος  6 Γατοτκάσας, 
>>  άπε'κτεινε,  καταπατήσας. 

84.  « Τηνικαΰτα  θόρυβος  (χέγας  καί  τάραχος  έγε'νετο  έν  έκα- 
ι>  τέροις  τοΐς  στρατοΐς,  σαλλομένοις  άμοιβαδόν  ύπό  τοΰ 
β Δρόνα  καί  Γατοτκάσα,  καθώς  έν  σκοπέλοις  πληττομέ- 
» μένοις  υπό  θαλασσίων  κυμάτων. » 

Είσοδος  τοΰ  Μρζοντα. 

85.  « Μή  άκούων  δ’  ό βασιλεύς  ’ίουδιστίοας  τής  φωνής  τής 
» κόγχου  τοΰ  ’Αρζούνα,  δντος  μακράν,  τυπτόμενοι  τή 
κ συνειδήσει  έπΐ  τώ  συμβάματι  τοΰ  ’λβημανιοΰ  % εφη 
» τώ  Σατεκή  · 

80.  « ίΐ  δίκαιε,  ό διδάσκαλος  3 καί  φίλος  σου  είσέδυ  Ιν  άν- 


4.  Έστράφηααν  πάλιν  εις  πόλεμον  οΐ  περί  τόν  Ίουδιοτίραν. 

2.  Έφοβήβη  πάλιν  μήπως  επαίεν,  δ.τι  επαΟεν  ό Άβημανιοϋς. 

3.  Ό γόρ  Άρζούνας  ίδίίαξεν  βύτόν  την  πολεμικήν. 


οίςίΐίζβσ  Οοο^Ιΰ 
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» δρείοις  χαΐ  σκληροκαρδίοις·  ούτας  τοιγάρ  τοι  έστίν  6 
« καιρός  σου  1 ϊνα  φροντίσης  τή;  σωτηρίας  έ κείνου. 

87.  «Σοΰ  δ’  άπελθόντος,  έφ’  ώ ίδεΐν  τόν  σύμπνουν  σοι,  ούδείς 

• φόβος  έστίν  Ιρκ,οί.  I»  τοϋ  Δρόνα,  συνόντι  τώ  υίώ  τοϋ 
« Δρουπάδα  καί  τώ  Βήμα  ». 

88.  * 0 5ε  Σατεκής  άκούσας,  ΰπακούσας,  δωρησάμενος, 
Ούσας  καί  προσκύνησα;  τον  Ιουδιστίραν,  ευ  κοσμούμενο; 
» καί  στεφανηφορών, 

89.  Εζώρμησεν  άσμενος  ιφ’  άρματος  παραυτίκα  δι’  όδοϋ,  μή 
» άνιστάσης  κόνιν,  ώς  βεβρεγμε'νης  τοΐς  αϊμασι  των  άπε- 
■»  κταμε'νων  ε’γθρών  τοΐς  βε'λεσιν. 

90.  η Ιΐίτα  δέ  πόλεμ,ος  έγε'νετο  τφ  Δρόνα  καί  τώ  Σατεκή, 

* έν  οι  δ μεν  Ιίλιος  έπεσκιάσθη  τοΐς  πυκνοί;  βε'λεσι,  τό 
» δέ  σκότος  διελύθη  ίκ.  των  σπινθήρων  των  συναρασσο- 
» μενών  άλλ,ήλοις  βελών. 

91.  " Είπόντος  δέ  τοϋ  Σατεκή,  · Ού  δίκαιος  3 εΐ,  έμποδόιν 
» ε’μοϋ  γενε'σΟαι,  όψείοντι  τόν  σόν  μαθητήν,  » ό Δρόνας 
» εφη·  «Οϋκ  άφίτι.  » 

92.  » ’Αποφυγόιν  δέ  ό Σατεκής  τή,  ρύμη  τοϋ  άρματος  τόν 
» μεγαλόδοζον  καί  δυσνίκητον  Δρόναν,  λε'γοντα  ταΰτα, 
»είσε'δυ  τήν  φάλαγγα. 

93.  « Αποφυγών  δέ  καί  τους  περί  τόν  Κριταβάρμαν  τή 
» Ιπιδεξιότητι,  καί  παρεισδύς,  φθοράν  έποίει  των  βασι- 
» λε'ων  τοΐς  όϊστοΐς,  ώς  Γαρούδαις  4. 

94.  « Οί  δέ  δεινότοξοι  Πανδοίδαι  5,  βουλόμενοι  διαρρήζαι 


< . Ουτος  έστίν  ό καιρός  τής  ανταμοιβής. 

2.  Τώ  Αρυσταδιούμνα. 

3.  Καθ’  8 διδάσκαλος  τοϋ  διδασκάλου  Άρζούνα. 

4.  Παίζει  πρός  τήν  λέζιν  6 ποιητής.  Καθώς  οί  Ιαροΰδαι  άναιροϋσι 
τους  όφεις,  οδτω  καί  οί  δϊστοί  τούς  βασιλείς. 

5.  Τούς  περί  τόν  Ίουδιστίραν  ίννοεϊ.  . 


ΟίςίΙίζβΟ  6ν  Οοο§Ιε 


Β1ΒΛΙ0Ν  ΕΒΔΟΜΟΝ,  ΚΕΦ.  Γ'. 


621 


» τήν  φάλαγγα  τότε,  ε’χωλύθησαν  ύπό  τού  Κριταβάρμα, 
» χαθώ;  αί  μαθήσει;  ύπό  τή;  άμελεία;. 

95.  « Καταχαλύψα;  δε  τότε  τόν  αίθε'ρα  τοϊ;  ήχούσι  βε'λεσιν  ό 
ιι  Σατεχή;,  δ ων  ερυθρό;  ίχ  θυμού,  χαΐ  χαλύψα;  τούς 
» οφθαλμού;  τών  άντιχειμε'νων  ήρώων,  ερριψεν  Ικ  τού 
» ε’λε'φαντο;  τόν  βασιλε'α  τή;  Μαγάδα;,  ω όνομα  Ζαλα- 

96.  «σάνδα;,  χαθώ;  δ Ισπερινό;  χαιρό;,  ό ών  έρυθρό;,  κα- 
ν  τα  χαλύψα;  τόν  αίθε'ρα  τον;  χελαδούσιν  δρνισι,  καί 
» κλείσα;  τού;  λωτού;,  ρίπτει  τόν  Ηλιον  έχ  τού  δυτιχού 
» δοου;. 

97.  « Τε'ρπων  δέ  τά  βε'λη  τή  ευστοχία,  έν  έκάστω  βήματι 
» εσπευδεν,  άδημονών,  όψόμενο;  τόν  Νάραν  καί  Ναραϊά- 
» ναν  1 , χαθώ;  καί  ό άνθρωπο;,  τε'ρπων  τού;  αίτοϋντα;  Ιν 
» παντί  με'ρει  μεγάλαις  δωρεαΐς,  σπεύδει  άδημονών,  όψό- 
* μενο;  τόν  Νάραν  χαί  Ναραΐάναν  2. 

98.  « 6 μεν  ’ΐάμα;  χατεβίβρωσκε  λάορω;  καί  ήδε'ω;,  κα- 
ι  θάπερ  δαχτύλοις,  τοϊ;  βέλεσι  τού  Σατεχή  πλήθη  ή- 
■>  ρώων  γενναίων,  ίππων  καί  ελεφάντων. 

99.  ■ 0 δέ  Σατεχή;  άποτέμνων  άνε'ρριπτε  τά;  κάρα;  των 
» περί  τόν  Σουδαρσσάναν  βασιλέων  τοΐ;  βε'λεσι,καί  έποίει 
» δι’ αυτών  όρμον,  ώ;  κόσμημα,  τώ  αίθέρι,  δ;  έστι  μορ- 
» φή  τού  Σίβα  3. 

100.  « Τηνικαύτα  δ Δουσσασάνα;,  χατατρυχόμενο;  ταΐ;  βο- 


1.  Διψορεΐται  τό  νόημα-  ό μεν  Άρζούνα;  Κάρα;,  δ δέ  Κρισνδ;  Να- 
ραΐάνα;. 

2.  Κάρα;  καί  Ναραΐάνα;  δύο  όρη  κατά  τόν  Ίμαόν,  ίπερ  σέβονται  οί 
Ινδοί  <[<  όνομα  τού  Νάρα  καί  Ναραΐάνα.  Ναραΐάνα;  έστίν  ή καθ’  όλου 
ψυχή,  ό Θεό;"  Νάρα;  δε,  ή μερική  ψυχή. 

3.  Όρμανθόν  έκ  κρανίων  εχει,  ώ;  δρμον  περί  τόν  λαιμόν  δ Σίβα;, 
ού  μορφή  έστιν  δ αιθήρ,  καί  τά  λοιπά  στοιχεία-  αδτό;  γάρ  έστι  τό  παν. 
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» λαΐς  τών  βελών  τοΰ  Σατεκη,  προσηλΟε  τφ  Δρόνα,  (/.ε- 
κ  μαραμμένα  εχων  τά  χείλη  τφ  πάΟει,  ώς  φύλλα  νεο- 
β γνά  τφ  χαύματι. 

101.  «Προς  δν  εφη  ό Δρόνα;·  «Διά  τί  ώ μωοε,  φοβΐ)  τον 
« Σατεχήν  ·,  Πού  έστι  σοι  εκείνη  ή ύπερηφανία,  ή γεγε  - 
« νημένη  έν  τί,  έλχύσει  τ·?ίς  κόμης  τί;  Δραουπαδης  ·, 

102.  « 0;  γέλως  έγένετό  σοι  έν  τη  κυβεία,  ριπτομένων  τών 
» κύβων,  ποΰ  ούτος  νϋν  έν  τί  κυβεία  τί,ζωής,  όιπτοαένων 
• τών  βρόχων  τοΰ  ’ΐάμα  1 ς 

103.  « Αλλ’ εί  μέν  έστι  σοι  φόβο;  έν  πολεμώ,  ποίησον  νΰν  γε 
« ειρήνην·  εΐ  δε  μί,  πολέμησον  διά  τόν  έτερον  κόσμον  3, 
« μηδαμώς  φοβούμενος.» 

104.  ο Τοιαΰτα  είρηκότο;  τοΰ  Δρόνα,  σκυθρωπάσα;  ό Δουσ- 
» σασάνας,  χαΐ  κλίνας  κάτω  τό  πρόσωπον,  ίφίετό  πω; 
» ό Τιτάν  κατελΟεΐν  προ;  τοΰ;  έν  Πατάλα  Τιτάνας  υπέρ 
» σωτηρίας. 

105.  “ Αφίκετο  δ’  δμω;  πρός  τόν  Σατεκην  ταχύτερον  τί;  ρο- 
» πί;  τοΰ  όφΟαλμοΰ,  περιχυχλωμένος  υπό  ταγμάτων  βαρ- 
» βάρων,  δμοιογνωμόνων  τοϊς  ύπηρέταις  τοΰ  ΐάμα. 

106.  »Εν  τούτω  τί  χρόνω  ό Βραχμάνκαί  διδάσκαλος  Δοόνας, 
» έξάψας  θυμόν,  ώς  πΰρ,  πολλοΰ;  γάμου;  παραδόξω; 
» έτε'λεσεν  άνΟροίπων  καί  Οεαινών  3 . 

107.  Κατέβαλε  καί  γάρ  τέσσαρα;  κινητούς  στύλους  της  νί- 
β κης  τής  χώρα;  Πανσάλας,  τόν  Δηρακετοΰν,  τον  Σιτρα- 
» ράταν,  τόν  Κετουσίτραν,  καί  τόν  Σουδαμβάνα  (Εύτοξον). 

108.  «Τότε  ό γενναίο;  Δρυσταδιούμνας,  λειποΟυμήσαι  ποιή- 

4.  Παίζε:  πρός  την  λίςιν  ό ποιητής.  Πάσσα  γαρ  λέγεται  ό κύβος  καί 

ό βρόχος. 

2.  Πολέμησον  οηλ.  ι.  άποίάντ,ς,  κα!  τύχης  τοΰ  ονρανοΰ. 

3.  Εις  έκτέλεσιν  γάμου  Βριχμανο;  έστι  χρεία  καί  πυράς. 
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• σας  τόν  Δρόναν  τοΐς  βέλεσιν,  έφοιρμησε  ςιφηφόρος,  ώς 
·>  ό ραβδοφόρος  ίάμας,  είς  τον  άνελεΐν  αυτόν. 

109.  η 0 δέ  έλθών  εις  έαυτόν,  έποίησεν  αύτόν  πλήρει  βελών, 

• ώς  κάλαμον  πολύκλαδον,  έκ  τοϋ  πλησίον  βαλλόμενων, 
» βραχέων  καί  σπιθαμιαίων. 

110.  “ Τούτου  δέ  φυγόντος,  είσδύς  ό Δρόνας  λάμπων  τοΐς  δ- 
η  πλοις,  ώς  θαλάσσιον  πΰρ  ταΐς  φλοςΐ,  ε’ξήρανεν,  ώς  ώκεα- 
»νόν,  τόν  στρατόν  τοΰ  ’ίουδιστίρα,  τόν  δυνατόν  κατα- 
» κλύσαι  τήν  γην. 

111.  « 0 δέ  λΐατεκής,  καταστρε'ψας  τόν  βαρβαρικόν  στρατόν 
» βε'λεσιν,  οϋκ  άνεΐλε  τόν  Δο υσσασάναν,  ου  ό θώραξ  καί 
» τά  όπλα  κατεάγησαν,  διά  τόν  φόβον  τοΰ  Βήμα  *. 

112.  «ΐίμζ'ά;  τοίνυν  τώ  στρατώ  τοΰ  ’ίουδιστίρα  ό Βραχμάν 

• Δρόνας,  εκοπτε  βασιλείς  πολλούς,  ώς  λωτούς,  ώςπερ 
« βουλ.όμενος  ποιήσαι  αυτούς  προσφοράν  τη  καλή  άν- 
η δρεία  2. 

113.  η Καί  πρός  μεν  τόν  Βριχατξέτραν,  τόν  πρεσβύτε ρον 
» αδελφόν  τοΰ  βασιλε'ως  τής  Κεκαΐας  γενόμενος,  ώς  πϋρ 
η πρός  τό  δένδρον,  πρός  δέ  τόν  Δριστακετοΰν,  υιόν  τοΰ 
» Σισουπάλ,α,  ώς  ύδοοβόλον  νέφος  πρός  τό  πΰρ  3. 

114.  η Πρός  δέ  τόν  Εαχαδέβαν,  υιόν  τόν  Ζαρασάνδα,  ώς  άήρ 
» πρός  τό  νέφος  *,  πρός  δέ  τήν  πνοήν  τοΰ  Ξατραδάρμα, 


4.  Επειδή  ό Βήμας  ώμοσεν  έπί  συνόδου  έν  τή  έλκύσει  τής  κόμης  της 
Δραουπαδής  ή μην  θανατώσειν  αυτός  αυτόν,  διά  τούτο  ό ϋατεκής  ούκ 
άνεϊλεν  αύτόν,  φοβούμενος  τόν  Βήμαν. 

2.  Διφορεΐται  ό στίχος  οδτος’  « Καθώς  ό Βραχμάν,  έμβάς  τή  λίμνη, 
« κόπτει  λωτούς,  βουλόμενος  ποιήσαι  προσφοράν  τή  6εφ  Λαςμή. 

3.  ’Λνεϊλε  δηλονότι. 

4.  ΚαΟόις  ό άήρ  διασκεδάζει  τά  νέφη,  οδτω  καί  βύτός  διεσκέοασιν 
αύτόν,  δηλ.  άνεϊλεν. 
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• υΐοΰ  τοΰ  Δρυστα^ιούμνα,  ώς  δφις  πρδς  τδν  αέρα  *, 

115.  «Καίων  τ-ϊ)  θερμότητι,  βίλη  βρέχων,  έπιών  ταχυτήτι, 
» καί  άσθμαίνων  θυμώ  5,  ίιετάραξεν  δ Δρόνας  τήν  στρα- 
» τιάν  τού  ’ίνδιστίρα. 

Είσοδος  τον  Σατΐχή. 

116.  «έν  δέ  τούτω  τω  χρδνω,  δντος  τοΰ  ήλιου  περί  τδ  τέρμα 

• τοΰ  αΐΟερος  3,  φοβηθείς  την  καρ^ίαν  δ ’ίουίιστίρας, 
» προσελθών  τώ  Βήμα  εφη· 

117.  « ή τε'κνον,  ούτός  έστιν  δ καιρδς  τής  σής  ίυνάμεως* 
« πορεύθητι  πρδς  τον  ’Αρζούναν,  τδν  εϊσδύντα  εις  τους 
« ε’χθρούς·  ή μέν  γάρ  κόγχος  τοΰ  Κρισνά  έμπνεομε'νη 
<>  ακούεται,  ή 5ε  τοΰ  ’Αρζούνα  ούχί  *. 

118.  « Σοΰ  8ε  πορευθε'ντος  προς  τδν  ’λ  ρζούναν,  τδν  δντα  Ιν 
» άπείρω  πλήθει  έχθρών,  ώ τάτα,  ούτος  δ υίδς  τοΰ  Δρου- 
ο Τ.ά8α,  δ Δρυσταο  ιούμνας,  άφαιρε'σει  τδν  έκ  τοΰ  Δρδνα 
» ε'αόν  φόβον 

119.  «ΤουτωνΙ  άκούσας  δ Βήμας,  άπεκρίνατο-  ■ Ποΰ  φόβος, 
ο ώ Κύριε,  τώ  ’Αρςούνα  ίζ  εκείνων  τών  έγθρών·,  άλλα 
« καί  οΰτω,  τίθημι  την  οήν  προσταγήν  ε ττΐ  κεφαλής,  ώς 
« τίμιον  πραγμα.  ■ 

120.  «Τοιαΰτα  είπών  δ μεγαλοσθενής  Βήμας,  βροντών  τώ 


4.  Έπι*  την  πνοήν  αύτοΰ,  ώς  ό ογ.ς  τδν  άίρχ.  3ηλ.  έθονάτωσεν 
αύτόν. 

2.  Κοίων  ώς  τδ  πΰρ,  βρίχων  βέλη,  ώς  τδ  νέτος  δίωρ,  «7Τ.ών  τοχυ- 
τήτι,  ώς  ό αήρ,  άσθμαίνων  θυμοί,  ώς  ό διρις,  ος  συρίζει. 

3.  Πλησίον  τής  ούσιως. 

4.  « Ό ίέ  Άρζούνος  οΰ  φονεϊ»  έκφρασις  τοΰ  πρωτοτύπου. 

5.  Ινα  μή  £ίπΐ|  ό ΙΙήμος  « Εί  εγώ  πορευθείην,  τις  άντισττ’σεται  τφ 
» Δρόνο",  διδ  τοΰτο  ίπιφέροι  δ Ίουδιστίρος’ < ουτος  ό υίδς  τοΰ  Δρουπάοα 
» βοηθός  μου  ίσετοι  ένοντίον  τοΰ  Δρόνο.  » 
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• κατάγω  τοΰ  άρματος,  μεγάλως  γαυριών,  καί  βε- 

• λη  έλκων  μέχρι  τοΰ  ώτός,  κάκειτα  βάλλων  αυτά1, 

121.  « Κοραμεν,  ώς  μεμηνώς  έλε'φας,  ε«ς  διάρόηξιν  της  άμα- 
» ςοειίοϋς  φάλαγγας,  τών  κρόσδεν  άνθρώκων  φευγόντων 
■ τν;  ίε  κάκεϊσε,  καί  όδόν  κοιούντων. 

122.  « Πρός  ον  είκών  δ Δρόνας,  « Εμού  κροϊσταμε'νου,  δκοία 
» αΰτη  σοι  ή τόλμα,  τοΰ  ^ιαρ’ρήςαι  την  φάλαγγα ; » ε~λ  ν·- 
» εοισεν  αύτόν  κολλών  σκληίών  βελών. 

123.  π Καθγιμαγμε'νος  5 δ Βήμα;  εκ  της  τών  βελών  βολής, 
» καί  κεφοινιγμε'νος,  Ιφαίνετο,  ώς  6 Κάλας,  κεχραμμε- 
» νος  κρόκω  2,  τώ  έκί  τών  μαστών  τ?,ς  Καλής. 

124.  "Εϊκών  ό Βτ'μας,  «Ούτ’  εγώ  είμι  μαθητής  σοϋ,  ούτε 
η σΰ  διδάσκαλος  £μοΰ·  άλλ’  οϋδέ  μήν  τιμώ  σε  !,  (ό;  δ 
ο ’Αρζούνας·  ίίέ  £μέ  νικήσοντά  σε,  καί  είσδύσοντα, » 

1 25.  « ίίρριψε  την  κοούνην,  έλεφαντοδύνάμον  ουσαν,  καί  διά 

• τών  κωδωνίων  ηχούσαν*  ε’ζ  ής  τδ  μεν  άρμα  συντετρί- 
» βη,  ό δε  Δρόνας  εφυγε,  καθώς,  συντριβεντος  τοΰ  δε'ν- 
γ δρου,  ό £π’  αύτοΰ  κόραξ  φεύγει  *. 

126.  "Τότε  δ υιός  σου,  ώ Βασιλεύ  ·’,  κερικεκαρμε'νο;  τοϊς 
» βε'λεσι  τοΰ  Βήμα  μετά  τών  Ιαυτοΰ  άδελοών,  εσχεν 
» δμοιότητα  δάσους  £κ  2ανδάνων , κερικεκλεγμενων 
» όφεσιν. 

4.  Διτοροΰνται  δ 120  καί  δ 121  στίχοι.  « Καθώς  ό μεγαλοιΟενής 
» καί  φοβερός  έλεφας  μαινόμενος,  φωνήν  διαρρηγνύω·/,  περιχεόμενος  χυ- 
ι>  μώ,  καί  £χων  περί  τά  ώτχ  σμήνη  βομβι/λίων,  περιϊπταμένων  καί  άφι- 
» πταμίνων, — Τρέχει  είςόιάρόηξιν  άμαςης,  τών  πρόαΟεν  ανθρώπων  σευ- 
ιι  γδντων  τή  δε  χακεΐαε,  καί  οδόν  ποιούτων.  » 

2.  ’Κκ  της  ττερι πτύξεως  £χθράν 0η. 

3.  Ώς  ό ’Λρζούνας  περιήλΟε  ττερι ς τοΰ  Δρίνα,  τιμήσχς  αύτόν. 

4.  Παίζει  ττρός  την  λέςιν  ό -ποιητής"  Δρόνας  λέγεται  καί  ό χόρι;. 

3.  Ό λανζαίας  λέγει  τρός  τον  Δρυταράατραν. 

•10 
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127.  ο Οκτώ  δέ  υιούς  σου  έκεΐνα;  άπε'κτεινεν,  ών  ταϊς  κάραις, 
» ταΐς  άλλομε'ναις  εν  τώ  κόπτεσθαι  τοΐς  βε'λεσιν,  έττοίει 
» παίζειν  τά;  διαστάσεις  τού  τόπου  *,  ώς  σφαίραις,  τον 

128»  Βρινδαράκαν,  τόν  Δηργανέτραν,  τόν  Σουσε'ναν,  τόν  Δουρ- 
» βιμοσάναν  (Δυσαπάλλακτονό,  τόν  Ραουδραχάρμαν,  τόν 
» Λοβαιαν,  τόν  Σιτρακάντην,  καί  τόν  Σουμαρσσάναν 
» (Εϋβουλον). 

129.  <·  Εδραμ»  δέ  κατ’  αύτοΰ  ό Δρόνας,  βροντών,  ώς  διά  νέ- 
» φους,  τοΰ  άρματος,  καί  όϊστοΰς  βρεχων,  ώ;  ράβδους, 
» εΐλημμένας  παρά  τών  υπηρετών  τοΰ  ’ΐάμα. 

130.  · Ενταύθα  πόλεμος  φρικτός  αΰτοΐν  συνεκροτήθη,  πνευ- 
» στιώντα  ποιων  έκ  τοΰ  άχθους  τόν  βαστάζοντα  την  γην 
» δράκοντα,  καί  αμαυρά  άποδεικνύων  τά  εγκώμια  τοΰ 
» πολέμου  τοΰ  Ράμα  καί  τοΰ  Ραβάνα  2 . 

131.  « Καταβάς  δ’  εϋθε'ως  άπό  τοΰ  άρματος  δ Βήμας,  λαβό- 
» μένος  άκρα  τή  χειρί  τοΰ  άρματος  τοΰ  Δρόνα,  ώς  δ έ\£- 
» φας  τνϊ  προβοσκίδι,  ερριψεν  αυτό  πορρωτάτω. 

132.  « Τοΰ  μένουν  Δρόνα  άφε'ντος  τό  άρμα,  3 κατεκλάσθη  εις 
» λεπτά,  καί  φυγόντος,  άναβάς  δ Βήμας  τό  Ιαυτοΰ  άρμα, 

» είσήλασεν  εις  τόν  πολε'μιον  στρατόν,  άνδραγαθήσας  5. 

133.  «Τε'ρπων  δέ  αναρίθμητοι;  νέκυσι  τοΰ;  εαυτού  όϊστοΰς, 

» ώς  όδόντας  τοΰ  ’ΐάμα,  μέχρι  πολλοΰ  διήκοντα;,  καί 
» μ.ή  άποκάμνοντας  τής  εις  τά  πρόσω  φοράς, 

134.  «Εϊσε'δυ  τό  στράτευμα  τοΰ  Καρνά,  δ μενεπτόλεμος, 

» λίαν  τεταραγμένον  δν,  αυτός  ων  ατάραχος,  καθώς  6 
» λε'ων  τό  δάσος,  ώ διαιτώνται  ελέφαντες. 


1.  Τάς  ίιαττάσεις  τοΰ  τίπου  ποιείται  ώς  γυναίκας,  α’ϊ  παίζουτι  τάϊς 
πχιδιχαΐς  οοαίρκις. 

2.  Δηλ.  ΰπερδα'νων  καί  έκεΐνον  τα  πολεμικά. 

3.  Λευκό;  ών  τά  προτερήματα  (Ικφρασις  τοΰ  πρωτοτύπου). 
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135.  “ Αχούσα;  5’  ό Βήμας  τής  κλαγγής  τού  τόζου  τον  πο- 
« λεμοϋντος  Σατεκή,  έβόν,σεν  έπί  μέγα·  άμα  5έ  ταύτη 
» τϊί  βοή  ένε'πνευσεν  εύθε'ως  ταΐς  κύγχοις  δ,τε  Κρισνδς 
» καί  6 Αργούν*;,  ευθυμίαν  (ευφροσύνην)  5ούσαις  τώ  ’ίου- 
η 5ιστίρχ. 

136.  » Τοσούτος  5ε  τις  σύμμικτος  ίχος  έγε'νετο,  ώστε  τούς 
* μ.έν  έν  ταΐς  νήσοις  φοβηθί,ναι  έκ  τής  άναχαιτίσεως  καί 
» άναβράσεως  τής  θαλάσσης,  τό  5έ  σύνθετον  σώμα  τοϋ 
» Σίβα,  τό  ές  άρρενος  καί  Οήλεως,  ίιαλυθήναι,  τόν  5$ 

» συνε/ί)  άνεμον  ίικσκεδασθήναι. 

137.  * Τότε  ό Καρνχς,  ί5ών  τήν  εαυτού  ςρατιάν,  άναιρονμε'- 
» νην  ΰπό  τοϋ  Βήμα,  καί  κα  ταβιβρωΟκομ.ένην  τοϊς  5ιχ- 
» κόνοις  τον  ’ΐάμα,  όρμήσας,  πλήρη  βελών  ό ποίησε  τόν 
η ανθρώπινον  κόσρι.ον. 

138.  «Βέλη  5*  υπερφυή  έβάλλοντο  έξ  έκατε'ρων  τούτων  των 
» υιών  τής  Κουντής,  βουλομένων  άλλήλους  άνελεΐν,  ιόν 
■>  έκ  τον  έπιγινομε'νου  άερος  έσειε  το  καί  ή κεφαλή  θεών 
» τε  καί  δαιμόνων  1 2 . 

139.  « Ενταύθα  συντρίβεις  6 Καρνάς  τό,  τε  άρμα  καί  τα  δ- 
η  πλα  τοΐς  άλλεπαλλήλοις  όπλοις  τού  Βάρκα,  καί  άμ- 
» βλυνθείς  τ/,ν  αύναμιν,  καί  περ  φεύγων,  Ινίκησε  τνί 
» ταχυτήτι  τόν  ’Αε'ρα  ~ , τόν  πατέρα  έκείνου,  ές  έχΟρχς. 

140.  • Δυσθυμών  5’  ό βασιλεύς  Δουριοίάνας,  προσελθών  τώ 
- Δρόνα,  εφη·  « Προσφιλής  σοι  έστίν  ό ’Αρζούνας’  5ιά 
« τούτο  6 Σχτεκής  καί  6 Βτ,μας  άφέθησάν  σοι  εις  βοή- 
• θειαν  έκείνου. 

141.  « ΐΐ!  5ύναμι'ς  τις  θαυμαστή  έγε'νετο  τοΐς  άτυγούσιν  3· 


1 . Δηλονότι  κάκεϊνοι  έΟαύμασαν. 

2.  Δν,λ.  ταχύτερος  ήν  τοϋ  ’Αερος  έν  τψ  φεύγειν. 

3.  Δηλ.  έν  δεινοΐς  όνιι  τψ  Άρζούνα  σωτηρ’ςρ  έγε'νετο. 

40* 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


• ή γάρ  έπαγγελία  σου,  ή καί  τώ  κεοαυνώ  δυσδιάρρηκτο; 
ο αδρανή;  ε’φάνη  '. » 

142.  * 0 δέ  Δρόνα;  ε<ρ·Λ  σσ=ός  αυτόν  7·  χ τΑρα  τούτη  τή  βα- 
χ  ρυτάτρ  στρατιά  πολεμητέον  , ή έκιίνοιν,  τώ  τε  Βήμ.α 
« καί  τώ  ΣατεκΫ,,  οΐ  κινοϋσι  καί  τά  έπτά  τής  γη;  όρη 
β διά  τοϋ  (χ.  τής  των  βελών  φορά;  άέρο;  ·, 

143.  « Αύτό;  μέν  τοι  γ’  εγώ,  εΐ  καί  εϊς,  άντιστήσομαι  ταύ- 
χ ται;  ταϊς  επτά  ’Αξαουχιναΐ;·  σΰ  δ’  άντίστηΟι  έκείνοι; 
χ τοϊ;  τρισί  3 μετά  τών  ηρώων  τών  ΐνδεκα  Αςαουχινών.χ 

144.  χ Τοιαΰτα  εϊρηκότο;  τοϋ  Δρόνα,  άπελΟών  ό Δουριοδά- 
» να;,  κατέαξε  τά  άρματα  τών  δύω  υιών  τσΰ  βασιλέο»; 

» Δεουπάδα,  οί  ήταν  παραστάται  έκατ/ρωΟεν  τών  τρο- 
% χ ων  του  αρματο;  του  Αρ,ουνα. 

145.  « Εν  τούτω  τώ  μεταςί»  ό μέγας  τί,  γενναιότητι  υιό;  τοϋ 
» Ηλιου  έθλιβε  τόν  Βήμαν  πολλοί;  χρυσοί;  βέλεσιν, 
χ ώςπερ  άκτίσι,  δοΟείσαι;  παρά  τοϋ  πατρό;. 

146.  « Κατεαγεί;  δέ  τό  άρμα  καί  τά  όπλα  τοΐ;  σκληροί; 

» βέλ.εσι  τοϋ  Βήμα,  καί  φυγών,  έ ποίησε  ν έαυτώ  δυσφη- 
β μίαν  μέχρι  τοϋ  οΰρανοϋ,  ή ε'στιν  ή κόνι;,  ή ε’ςανιστα- 
β μένη  έ*  τών  ποδών  αΰτοϋ  ■*. 

147.  χ Βασιλέων  δ;  πολλών  πολλά;  κεφαλά;  τέμνοντο;  τοϋ  * 
» Βήμα,  καί  οί  θεοί  έσάλευον  τά;  κεφαλά;  Ιαυτών,  ώς- 

β περ  φοβηΟέντε;  °. 

148-  " Πάλιν  δ’  έλήλυΟεν  ό υίό;  τοϋ  ΙΙλίου,  άρματος  τυχών, 


4.  Αυτολεξεί,  οιαλελυμενη  ένε’νετο,  εΐ;  ούόέν  έοάνη. 

2.  "Οτι  έγώ  ίηλ.  ούκ  άφησα  τον  Άρζοΰναν  εΐσελΟεϊν  εΐ;  την  άμα- 
ξοειίή  φάλαγγα,  ε’ πίφερων  έςής  τόν  λόγον. 

3.  Τώ  Άρζοννα,  τώ  Βν'μα  καί  τώ  Σατεκή. 

Κ.  Μίλαινα  ή όυσφημία,  καθώς  καί  ή κόνι;. 

5.  Έπί  φόβου  κα!  έπί  0 κάματό;  έστι  τό,  έσάλευον  τα;  κεφαλά;. 
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» Χ21  ά~ί$ειζε  τόν  Βνίμαν  άλσο;  ^ρυοό^ενίρον  τοΐ;  χρυ- 
» σοΐ;  αΰτοϋ  βέλεσι. 

149.  « Τού  3έ  αίΟερο;  χαλυφθε'ντο;  πολλοί;  τοΐ;  βε'λεσιν  1 , 

• οί  στρατιώται  βλε'ποντε;  άσχαρ^αμυχτΐ,  Ιδόχουν  ώ; 
«θεοί  ίσαν2,  ΐλΟύντε;  όψόμένο’.  τήν  μάχην  «χείνην. 

159.  « Τηνιχαΰτα,  χαύσαντο;  3 τοϋ  Βήμα  ^ίχν.ν  πυρό;  τό 
« άρμα  καί  τό  τόςον  τοϋ  Καρνα,  ό υιό;  σου,  ώ Βασι- 
» λεϋ,  ώ Ονομα  Δουρζαΐα;,  Ιπαθε  τό  τής  πυραλϊίος 

151.  “ Πάλιν  δ’  6 Καρνα;,  ου  τά  άγλαά  βε'λη  ησαν  ταράτ- 
η τοντα  τόν  χόσμον,  άπώλεσε  τό  άρμα,  χατεαγό;  τη 
» χορόν·/)  τοϋ  Βήμα. 

152.  « Ενταύθα,  ώ βασιλεύ,  ά υΙό;  σου  ΠραμάΟα;,  έπι^ρα- 
« μών,  ί·.  ενετό  ϋ~ό  τοϋ  Βήμα  βομίύλιο;  τοϋ  λωτίου 

• προσώπου  ουρανία;  γυναιχό;  °. 

153.  » Αναβα;  έπί  τοϋ  άρματος  τοϋ  ΙΙρααάΟα  ό Καρνα;, 

• ά βε'λη  εβαλε  χατά  τοϋ  στ/, 0ου;  τοϋ  Βήμα,  τούτοι,; 
» ΙζεχαΰΟη,  ώ;  πϋρ,  ό Ουαό;  αϋτοϋ. 

154.  χ ’ΐδών  ά Καρνα;  τοϋ;  όϊστού;  τοϋ  Β/ίμα,  είσιύντα; 
» χαΐ  εί;  τόν  ϋπο/Οόνιον  χόσμ.ον  ώ;  ο-ρει;,  εϊσε'ίυ  εί; 

• τά  πλήΟο;  των  βασιλέων  7 ταχέως  τη  ρύμη  τοϋ  άρ- 

• ματο;. 


Ό αιθήρ  ήν  άποτετειχισμένος  έχ  των  συνεχών  βελών,  χαΐ  διχ 
τούτο  οί  θεοί  ούχ  ήδυναντο  θεωριΐν  · οί  δέ  πολεμικοί,  βλίποντε;  άσχαρ- 
δαμυχτί  έδάχουν,  ώ;  θεοί  ήσαν. 

2.  “Ιδιον  γάρ  τών  θεών  τό  μή  χαμμόειν. 

3.  Δηλ.  συντρ'ψαντο;. 

4.  Κατεχαη  έν  τφ  πυρί  τοϋ  Βήμα,  ώ;  ή πυραλΐ;,  δηλ.  άντ,ρίΟη. 

5.  Δηλ.  άντρίΟ/,  χαΐ  συνεζεόχΟη  θ*ι!νη. 

6.  Λτ,λ.  πλήττοννα;,  χυπτοντ»;. 

7.  Δηλ,  ε-ρυγε. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


1 55.  «Τότε  6 φερώνυμος1  Βήμας  άνεϊλε  του;  πέντε  υιούς 
η σου  τούτους,  τόν  Δουρμα ρσσάναν,  τόν  Δουργράχαν,  τον 
» Ζαίαν,  τόν  Δουσήλαν,  καί  τόν  Δουσάχαν. 

156.  ο Πάλιν  δε  διαρρήςαντος  τοϋ  Βήμα  τό  άρμα  καί  τό  τό- 
» ξον  του  Καρνα,  8;  έπήλΟε  πάλιν,  καί  άλαλάςαντος,  οί 
» στρατιώται  επεσον  επί  γής  φόβεμ,  ώςπερ  εύλαβεία. 

157.  « Επτά  δ’  υιοί  σου  οΰτοι,  ό Σίτοας,  ό Σιτραβάνας,  ό 
» Σαρασάνας,  ό Σαρουσιτράκας,  ό Σιτράςχς,  ό Σιτραβάρ- 
» μας,  καί  ό Οΰπασιτράχας  2, 

158.  * ϊπεοχσπίσασθαι  βουλόμενοι  τόν  Καοναν,  πεσόντες  ίχ. 
» τών  βελών  τοϋ  Βήμα,  έπορεύθτ,σαν  πρός  τόν  Ηλιον, 
» λέζοντες,  ώ;  οΐμαι,  τάδε1  « Σώσον  Ιν  πολέμεμ  τόν 
« υιόν  σου.  » 

159.  ” ΐδών  δ’  ό Καρνάς  έκείνους  πεπτωκότας,  δακρύων  τούς 
« οφθαλμούς  άνάπλεως,  καίπερ  πολλάκις  ήττ/,Οείς,  ώρ- 
» μνισε  πάλιν  κατά  τοϋ  Βήμα1  ή γάρ  έλπίς  ρίζα  έστί 
» τής  δάζος. 

160.  » ό δέ  Βήμας  ήγλαΐζετο  τώ  καταρρέοντι  αϊματι  εκ  τών 
» βελών  τοϋ  Καρνα,  ώς  όρος  καταρρέοντι  ΰδατι,  μεμιγ- 
" με'νω  κράκερ,  εις  λουτρόν  τής  ανδρείας. 

161.  «0  μέν  δή  Καρνας,  περιπαρείς  κατά  παν  μέρος  τοϋ  συί- 
» ματο;  πολλοΐς  βέλεσιν,  άφεΟεΐσιν  ί/.  τής  ^ειρός  τοϋ 
» Βήμα,  έλειποθύμτ,σεν. 

162.  βΟι  δ’  υιοί  σου  οΰτοι,  ό Σιτραϊούδας,  ό Σιτράσβας,  ό 
» Σιτρασένας,  ό Βικαρνακάς,  ό Σατροϋς,  ό Σατρουνζαίας, 
β καί  ό Σατρουσά/ας, 

163.  Επτά  τόν  αριθμόν,  άντ,ρέΟ/,σαν  ύπό  τοϋ  Βήμα,  δρχ- 


\.  Αυτολεξεί,  ό άλτ,Οε;  έχων  όνομα1  Βήμας  γόρ  λέγεται  ό φοβερός. 
3.  Ό όμοιο;  «αρόάλει. 
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>:  μόντες  είς  έπιχουρίαν  τοΰ  Καρνά,  ών  τοΐς  όείθροις  τοΰ 
» αίματος  ήγλαίζετο  6 Βήμας,  χαθώ;  ό Σαπταγοδα- 
» βάρα;  1 . 

164.  «Αναλαβών  δ’  6 Καρνάς  I*  τής  λειποθυμίας,  άπε'δειξε 
>ι  τον  Βήμαν  τοΐς  ^ρυοοΐς  βε'λεσιν,  ώς  δενδρον,  νεμόμενον 
» φλοξΐ  πυρός. 

165.  «Το  δε  άρμα  καί  τά  όπλα  πάντα  τοΰ  Βήμα,  έπιόντος, 
» διε'ρόηξεν  ό Καρνάς,  καθώς  6 Φευρουάριος  μή*,  διαρ- 
» ρηγνύων,  ρίπτει  τά  φύλλα  τοΰ  δε'νδρου. 

166.  "Ο  μέν  ουν  Βήμας,  άπολωλεκώς  τά  δπλα,  εβαλεν  άντί 
» βελών,  ίππους  και  ελέφαντα;  πολλούς·  ό δε  Καρνάς 
» κατε'κοπτε  καί  αυτούς  εύθέως  συνεχεσι  βε'λεσι. 

167.  « Εϊρτ,κε  δέ  τώ  Βήμα,  8;  ήν  κεκρυμυ.ένος  Ιν  σωροί;  όλε- 
» φάντων  τεθνεώτων,  μή  άνελών,  θίξας  δε  μόνον  αύτοΰ 
» τώ  άκρω  τοΰ  τόξου,  ένθυμτ,θείς  τόν  λόγον  τής  Πριτάς  2· 

168.  «Ού  δει  σοι  εις  τό  Ιξής  πολεμεΐν  τοΐς  κροείττοσιν,  όπλων 
<ι  άπειρε·  οϊκεΐόν  δ’  εστι  σοΙ  τώ  παγυσώμω  καί  πολυφά- 
« γερ,  τό  μαγειρεύειν.  » 

169.  «Τοιαΰτα  είπών  ό Καρνάς,  χαΐ  κεντήσας  τόν  Βνίμαν  τώ 
» άκρω  τοΰ  τόξου  εφυγε,  φοβηθείς  έκ  τών  μακρόθεν  άφιε- 
» μόνων  μεγάλων  βελών  τοΰ  ’Αρζούνα,  δειχθείς  ΰπό  τοΰ 
» Κοισνά. 

170.  «λναβάς  δ’  έπί  τό  άρμα  τοΰ  Σατεκή  ό Βήμας,  μάλλον 
ο θερμός  ήν  μετά  τήν  τών  δεινών  απαλλαγήν,  καθώς  6 
» Ηλιο;  επί  τής  κορυφής  τοΰ  άνατολικοΰ  όρους,  μετά  τήν 
» τοΰ  νε'φους  απαλλαγήν. 


4 . Έρυθροειδές  γάρ  τό  ύδωρ  Ιχει.  Συντίθεται  δ*  ή λέξεις  έκ  τοΰ  Σά- 
πια, επτά,  καί  Γοδαβαρή,  όνομα  ποταμού,  δς  λέγεται  Σαπταγοδαβάρας 
έν  τώ  τόπιρ  έκιίνιρ,  ένθεν  εισρέει  εις  τόν  Ωκεανόν  δι’  επτά  στομάτων. 
Τά  όνόματα  τών  ποταμών  συντιθέμενα,  άρσενικφ  γένει  κλίνονται. 

2.  ’Ό  είπε  πρότερον  τώ  Καρνα,  ΐν*  μή  άνίλοι  τινά  τών  άδελφών. 
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Ε * σ ο δ ο ς τοΰ  Β ή μ α . 

171.  «Ενταύθα  οί  όίστοί  τοϋ  υιού  τού  Δρόνχ  κατέβαλον  τό 
» υπέρλαμπρου  βέλος  τού  ’Αρζούνα,  το  φερόμενον  κατά: 

» τοϋ  Καρνά,  καθώς  οί  κρουνοί  τοϋ  νέφους  τό  έγειρόμενον 
« ττϋρ  τού  οάσους. 

172.  «0  υ'  ’Αρζούνας,  βιασάμενος  τόν  υιόν  τοϋ  Δρόνα  άπο- 
» στρε'ψαι  τό  πρόσωπον  1 έκ  τή;  λαμπρότατο;  τοϋ  βέ- 
λους, άνεΐλε  βασιλείς  πολλούς,  πολλοί;  βίλεσι,  οΐ  έγε'- 

ιι  νοντο  ερυθροί  τώ  αΐματι,  ώ;  ν,  ε’ρυθρά  Ισπε'ρα. 

173.  «Τότε  τό  άρμα  τοϋ  ’Αρζούνα,  άνελεΐν  βουλομένου  τόν 
» Ζαϊατράταν  έΟεε,  παρελαϋνον  τη  σφοίρα  τα^υτήτι  τάς 
ι σταγόνας  τών  ποταμηοόν  ρεόντουν  αιμάτων,  τά;  άνι- 
» σταμε’νας  έκ  τών  ποίών  τών  ίππων  2. 

174.  ίΐνωμέν/ι  0’  ή εκτεινόμενη  μαρμαρυγή  τών  λευκογρόων 
» ίππων  τού  άρματος,  καί  τών  μελανο/οόων,  τοΰτε  Κρι- 
ό  σνχ  καί  Λρζούνα,  ε’φαίνετο  τοΐς  στρατιώταις  εις  χαράν, 

» ώς  ή ενωσις  τις  Γαγγας  καί  τής  ’ίαμουνας. 

175.  "Τοςεύων  όε  ό Αρζούνας,  ^νέωζεν  ένθεν  καί  ένθεν  τήν 
ι λωτοειοή  φάλαγγα  *,  καθώς  ό ίίλιος  τόν  ,κεκλεισμέ- 
* νον  λωτόν  '·  οί  3’  ε’πιφερόμενοι  όίστοί  ε’ο’  έκαστον  τών 
·>  τοϋ  στρατού  ν,σαν,  ιός  οί  εφιπτάμενοι  βομβύλιοι  έφ’  Ικα- 
ιι  στον  τών  φύλλων  τοϋ  λωτοϋ. 

176.  <■  Οτε  μ,έν  ούν  ό ’Αρζούνας  εΐσέιϊυ  τήν  πολεμίαν  στρα- 

1 . Τριψαι  τά  νώτα,  ουγεΐν  3ηλ. 

2.  Δηλ.  έχ  τής  πολλής  ταγυτήτος  οΰκ  έμολύνετο  το  άρμα  ταΐς 
σταγόσι  τών  αιμάτων,  ταΐς  έκ  τών  ποίών  τών  ίππων. 

3.  Δηλ.  ποιήσας  όούν  οιά  τοΰ  άνελεΐν  τούς  εν  τφ  μέοω  στρατιώτας, 
είσέίυ  την  φάλαγγα. 

4.  Ιναόώς  ό Ίίλιος  βάλλων  ταΐς  άκτίσιν  άνοίγνυοι  τά  κεχλεισμέν* 
φύλλα  τοΰ  λωτοΰ. 
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• τιάν,  <5ια^ό-/ίζαι  βουλόμενος  τήν  λωτοειδή  φάλαγγα,  ώς 
» 6 έλε'φας  εισδύει  εις  τήν  λίμνην,  ο ιαρόήςαι  βουλόμενος 
» τόν  έκ  λωτών  λειμώνα  *,  οί  βασιλείς  έουγον,ώς  χήνες  1 2 3 . 

177.  * Εντεύθεν  εΐσε’ίυ  εις  τήν  έν  σχήματι  βελόνης  έν$ο- 
» τε'ραν  φάλαγγα,  ένθα  ήν  όπισθεν  φυλασσόμενος  ό Ζαϊα- 
» τράτας  ύπό  πολυαρίθμων  Μαχαρασών. 

178.  • Τότε  ό Βήμας,  έχων  έν  χειρί  τήν  κορόνην,  ώς  πϋρ, 

• κατε'καιε  τά  στίφη  των  ενόπλων  πολεμίων,  ών  τό  έ/.- 
» χεόμενον  αίμα  έφαίνετο,  ώς  πυ-ός  φλός. 

179.  · Τό  ίέ  τόζον  τού  Σασεκή,  άναιρούντος  τούς  έ/ Ορούς,  ’ 

• συστελλόμενον,  καί  έκτεινόμενον  πολλάκις,  έφαίνετο, 

■ ώς  τό  κλειόμενον  καί  άνοιγόμενον  όμμα  τού  θανάτου. 

180.  «Τότε  ό με'γας  στρατός  τού  βασιλε'ως  τών  Καουραβών, 

» Ολιβόμενος  θυμοείϋώς  έν  πολε'μω  ύπό  τού  πολεμικού  ,ι 

• τούτου  Σατ εκή,  έΟρήνει  λε'γων,  «Οίμοι!  οίμοι!» 

181.  « Τοςεύσας  δέ,  έρριψεν  εις  τόν  αΐθε'ρα  τήν  κεφαλήν  τού 
» βασιλέως  Αλαμβρίσσα,  ήν  ίόούσα  ή Σελήνη,  έφοβήΟη, 

» νομίσασα  Ραχούν. 

182.  « Πρός  5έ,  πεντακόσιοι  τόν  αριθμόν  ήρωες  έν  ταύτώ  επε- 
» σον  πρηνείς  έπί  γης  έκ  τών  βελών  τούτου,  ώς  ακτίνες 
» τού  Ηλίου  έζ  ούρανού. 

183.  ■■  Καταθραύοντος  ώ;  «ϊε'νίρα  τού;  βασιλείς,  ώρμησε 
« κατ’  αυτού  6 βασιλεύς  Βουρισραβάς,  εχων  σημαίαν  όίς 
» περ  στήλην,  καΟιύς  ό λε'ων  όρμα  κατά  τού  αρχηγού  τής 
» άγε'λης  τών  έλάοων. 

184.  · Αμφότεροι  ούτοι,  λιθοκόλλητα  λαμπρά  τόςα  εχον- 

• τες,  βροντώντες  τή  βοή,  καί  τή  βολή  τών  χρυσών  βε- 


1 . Ό ποιητής  παίζει  προς  τήν  λέξιν. 

2.  Οί’  διαιτώνται  έν  τφ  λειμώνι  τών  Χωτών. 

3.  Πολεμικός,  έπίΟετον  τού  Σατεκή. 
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* λών  άστράπτοντες,  ίπτίεσαν  θέοντες,  ώς  $ύω  νε'φη,  έρί- 

* ζοντα  εις  έκρόφησιν  ύπατος  τού  ίίκεανοϋ  *. 

185.  « Των  πολεμικών  τό  εις  τόν  -ττρός  άλλήλους  πόλεμον 
» πρόθυμον,  ψυχρόν  έγενετο  2,  έπειδ·/;  αΐ  θερμαί  καρδίαι 
» αυτών,  αΐ  είσιν  ώς  άτομα  3,  έξήλθον  είς  θεωρίαν,  όπερ 
■ ουμπεραίνεται  έκ  τών  σπινθήρων  4 τών  συναρασσομε'- 
β νων  όπλων  Ικατε'ρων. 

1 86.  ο Τά  δέ  βέλη  αύτοΐν,  καίπερ  εύστοχα  τής  νύσσης  είσε'- 
» δυον  αί5οΐ  πως  είς  γήν,  ώςπερ  λέγοντα*  « ΟϋαΙ  ήμΐν 
» τοΐς  μή  πληρώσασι  σήμερον  τό  βούλημα  τοϋ  έαυτών 
” Κυρίου  5 ! Ούαί  τή  ήμετίρα  βολή,  τή  γνωστή  παντί  τω 
» στρατψ ! 6 γάρ  έχθρός  οϋκ  έβλήθη  6 ! 

187.  κ Πεσόντων  δέ  τών  ήνιόχων,  τών  ίππων,  τών  τόξων 
" καί  τών  σκμαιών  τοΐς  άλλήλων  βέλεσι,  κατε'βησαν  άμ- 
» φότεροι  άπό  τών  αρμάτων,  χρυσάς  ασπίδας  καί  ρομ- 
» φαίας  εχοντες,  ώςπερ  εΐ  εΐχον  άνά  χεΐρας  την  εαυτών 

* όζεΐαν  θερμότητα7,  καί  τόν  σπόρον  τοϋ  ίένδρου,  τής 
» ήττης  τοϋ  αντικειμένου. 

188.  ο Τηνικαϋτα  ε’ν  βραχεί  ήδΰ  θέαμα  έγένετο  έκ  τών  πολε- 


1.  Τό  νέφη  ήγαγεν  είς  παράδειγμα,  διότι  μέλινες  ήταν  άμφότεροι. 

2.  ΟΙ  πολεμικοί  άφήκαν  τό  είς  τόν  πόλεμον  πρόθυμον,  καί  έτράπη- 
σαν  είς  θεωρίαν. 

3.  Η καρδία,δηλ.  ή διάνοια,  λέγεται  άτομον,  διό  τό  λε7ττόν  καί  ό{ύ. 

4.  Δηλ.  οι  σπινθήρες,  οί  έςαγόμενοι  έκ  τών  συναρασσομένων  όπλων 
ησαν  αΐ  θερμαί  καρδίαι  τών  πολεμικών  (αΐ  λέγονται  άτομα),  αΐ  έξήλθον 
είς  θεωρίαν. 

5.  Το  βούλημα  τοΰ  τοξότου  ήν  τρώσαι  τόν  έχθρόν. 

6.  Έκ  τούτου  δηλοΐ,  ότι  τό  βέλη  ίπιπτον  άπρακτα,  άντέχοντος  τοΰ 
θώρακος. 

7.  Ή (όομφαία,  ώς  θερμότης,  ή δέ  άσπίς,  ώς  σπόρος,  ές  ου  άναφύ- 
σει,  ώς  φυτόν,  ή ήττα  τοϋ  αντικειμένου. 
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» μικών  φωνών,  διά  τών  συγκρούσεων  των  μαχαιρών, 
» διά  τών  σπινθηροβολιών,  διά  τών  σωματικών  στροφών, 
» καί  διά  τοϋ  ήχου  τών  κωδωνίσκων  ι. 

189.  « 0 δέ  Βουρισραβάς,  άψάμενος  τοϋ  Σατεκή  ε’κ  της  κό- 
» μης,  πατάςας  αυτόν  τψ  ποδί  είς  τό  στήθος,  έπε'πεσεν 
» έπ’  αύτόν,  άποτεμεϊν  βουλόμενος  τήν  κεφαλήν  αύτοΰ 
« μεγάλη  μαχαίρα. 

190.  «Τότε  6 Κρισνάς  εφη  τφ  ’Αρζοόνα-  '«  ί)  τής  τύχης  ! 
« ’ΐδέ  ό μαθητής  σου  Σατεκής,  6 νικητής  ών  τοϋ  κόσμου, 
« ύπά  χεϊρά  ίστι  τού  Βουρισραβά. » 

191.  » Ακούσας  6 ’Λρζούνας,  βαλών,  εκοψε  διά  βέλους  τήν 
» ζιφηφόρον  /εΐρα  τοϋ  Βουρισραβά,  τήν  ούταν  Ιτοίμην  βα- 
» λεΐν,  καθώς  6 Γαρούδας  τον  άνιστάμενον  δφιν. 

192.  «Η  δέ  χειρ  αύτοϋ  επεσε  κατά  γης,  ποιούσα  η/ον  διά 
« τών  ψελλίων  καί  γελούσα  τήν  διάκρισιν  τοϋ  'Αρζούνα  2, 
«διά  τών  λάμψεοιν  τών  έν  τώ  δακτυλίιρ  μαργαριτών, 
« οΐ  ήσαν,  ώς  όδόντες  3. 

193.  « Πεσούσης  δή  τής  χειρός,  τής  συνεργούστ-ς  εν  παντΐ 
» /ρησίμω  εργω,  ό Βουρισραβάς  εφη  τώ  ’Αρςούνα,  άφεΐς 
» τήν  κόμην  τοϋ  Σατεκή,  άποτυχών  τοϋ  σκοπού  4 . 

194.  « 0 καρπό;  τής  φιλίας  τοϋ  Κρισνά,  τοϋ  πολεμοϋντος  δο- 
« λίως,  έδείχθη  υπό  σοϋ  σήμερον,  8ς  εκοψας  τήν  χεϊρά 
ο μου,  ένασχολουμένου  τή  πρός  άλλον  μάχη  5.» 


4 . Οί  παλαιοί  ήρωες  τής  Ινδίας  έΐχον  κωδωνίσκους  δεδεμένους  περί 
τα  γόνατα. 

Ζ.  Κατεγίλα  δηλ.  τοϋ  Άρζοόνα,  ώς  άίιαχρίτου'  ού  γα'ρ  έστι  νόμος 
βοτ^εΐν  τόΐς  μονομαχοΰσιν. 

3.  Ή λευκή  λάμψις  τών  μαργαριτών  ήν,  ώς  γέλως'  οί  δε  μαργα- 
ρίται,  ώς  όδόντες*  ό γάρ  γιλών  προφαίνει  τούς  όδόντας. 

4.  “Ον  είχεν  ε(ς  τύ  καρατόμησα!  αύτόν. 

5.  Ούκ  έ'στι  νόμιμον  άναιρεΐσθαι  ύπό  τίνος  άλλου  τύν  μονομάχο ΰντα. 
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1 95.  « Χοιαΰτα  είπών,  κατατκευάτα;  κλίνην  έκ  βελών  ίτ,  άρι- 
" στερά  χειρί,  χατεκλίΟη  επ’  αυτής  έπί  Οανάτω,  νεκρώδας 
» πάτα;  τά;  αϋτοΰ  αισθήσεις  1 . 

196.  «θύσαντος  δ;  τήν  πνοήν  ίν  τώ  πυρώνει  πνεύματι  2 , 
» έςήλΟεν  έκ  τής  κορυφή;  αύτοΰ  φλόξ  τις  λαμπρά3  , πλη- 
» ρώσασα  καπνού  τόν  αιθέρα. 

197.  “0  δ’  Αρζούνας  εφη  πρός  τούς  βασιλείς,  ονειδίζοντας 
« αυτόν*  «Τί  όφελος  ίκ  τών  όπλων,  εάν  μ ή ρΰσωνται  φί- 
» λον  ε’μπεπτωκότα  δεινώ  ίχΟρώ  ·, 

198  . « Τί  ονειδίζετε  με,  ώ αγαθοί,  διασώσάντα  φίλον  έγκάρ- 
« δ .ον,  οί  έτοςεύιτε  κατά  τοϋ  ’Λοημανιοΰ,  λειποΟυμή- 
« σαντος  * ·,  » 

199.  «Τοιαΰτα  είπόντος  τοΰ  ’Αρζούνα,  ό λατεκής,  άναλαβύν 
χ εαυτόν  άνέστη  ίν  τάχει,  πλήρης  ων  θυμού,  μή  είδώς  τά 
χ γεγεν/,μ,ενα  5 . 

200.  « Καί  περ  δε  κωλ.υόμενος  Οπό  τοΰ  Κρισνά  καί  τοΰ  Αρ- 
» ζούνα,  άπέτεμε  τήν  κεφαλήν  τοΰ  προεκπνεύσαντος  Βου- 
χ ρισραίά,  ώςπερ  γελώταν  τ·?,  λαμπρότητι  τοΰ  προ- 
χ οώπου. 

201.  «Οί  δέ  βασιλείς,  οί  έβούλοντο  διαφυλάςαι  τόν  Ζαϊατρά- 
χ -αν  μέχρι  τή;  ε’λεύσεως  τής  εσπέρας,  αναιρούμενοι  πρός 


1.  Άνίνεργήτους  δηλ  ενων  τάς  αΐεΟ/,ττις. 

2.  Ό πυρώδης  αήρ  έοτιν,  ό καταναλίακων  καί  πεπτων  τά  οιδρω- 
σκόμενα. 

3.  Ή ολό;  ήν  ή ψυ/ή'  οί  γάρ  θεωρητικοί  καί  απαθείς  ΐςάγουαι  τήν 
ψυγήν  έκ  τοΰ  βρέγματος,  διαρραγίντο;·  τοΰ  δε  πυρός  ίδιον  τϊ>  ίκοερειν 
καί  καπνόν. 

4.  Προαχόψαντα  καί  πεαδντα,  ή λειποΟυμήιαντα  ίν  μάχη  άνχιρεϊν 
νόμος  ούκ  εατι. 

5.  Ούκ  τ,δει  Οτι  ό Βουριτραυάς  άν^ρέΟη,  καί  διά  τούτο  ανίατη  μετά 
θυμούς  εις  τό  μαχίαααθαι  πάλιν  αϋτψ. 
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» τού  ’Αρζούνα,  θλίβοντε;  έβιάζοντο  τόν  Ηλιον  1 ε£ς  τα- 
» μεΐαν  δύσιν  2. 

202.  « Ο δ’  Ηλιο;  ί νε'νετο  τότε  έρυθρέ;,  ερυθροί;  πω;  όμμασι 
» βλεπόμενό;  πω;  ίιπό  των  Καουραβών,  ταύτα  λεγόντων· 
η Διά  τί  ουτο;  βραδύνει  επί  τού  ουρανού  ; διά  τ£  οΰ  δύει 
» ταχε'ω;;  » 

203.  η 0 δέ  δίσκο;  τού  Ηλιου,  καί  περ  ων  έν  τώ  πε'ρατι  τού 
» ουρανού,  έβράδυνεν  όπωσούν,  ώ;περ  έπεμόμεν ο;  τή;  έδού 
» τοΐ;  βαλλοριε'νοι;  βε'λεσι  τού  ’Αρζούνα  παντα μή  τών 
ο μερών. 

204.  «Βαβαί  ! δ;  έστιν  οφθαλμέ;  καί  κόσμο;  τού  κόσμου, 
» καί  καιρέ;  τών  καλών  έργων  3,  τούτου  τού  θαυμαστόν 
» εχοντο;  φώ;,  δύσιν  ηυμοντο  οί  ΚαουραβαΙ,  έπιθυμούν- 
» τε;  τού  εαυτών  σκοπού. 

205.  « Τέ  δέ  λώτιον  δμμα  τού  ’Αρζούνα,  τέ  ευκίνητον,  ώ; 
» ψε'λλιον,  ένατενίζον  συνεμώ;  αδημονία  προ;  τον  Ζαϊα- 
η τράταν,  καί  πρό;  τόν  Ηλιον,  καί  πρό;  τού;  βασιλεϊ;, 
» ποθητόν  ήν  κατοικηθήναι  υπό  τη;  Λα;μή;  4. 

2ϋ0.  «Τηνικαύτα  6 Κρισνά;  εφη  τώ  υίεο  τού  ϊνδρα·  «0  δσιο; 
η Βριδαςάτρα;,  πατήρ  ε’στι  τούτου  τού  Ζαΐατράτα·  ήσΟεί; 
« δέ  πο τε,  έφη  τούτω  τώ  υΐώ  αυτού·  «δ;τι;  ρίψει  την 
" κεφαλήν  σου  ε’πί  γή;,  καί  ή κεφαλή  τούτου  ώσαύτω; 
■>  πεσεΐται.  » 

207.  « Σκεψάμενο;  ουν,  ρίψον  βε'λει  τήν  κεοαλήν  τούτου  τού 

1 . Τόν  πατε’ρα  τόν  φώτων,  αυτολεξεί. 

2.  Ό γαρ  Άρζούνας  ούτω;  ήπείλησεν,  ή μην  αδριον  πριν  τής  έσπέ- 
ρας  άναιρε’σειν  αυτόν.  Γ.ίσδύοντες  διά  τού  Ήλιου  άΟρόοι  εις  τόν  ουρανόν, 
έΟλιβόν  πως  τόν  "Ηλιον  ε!ς  ταμεΐαν  δύσιν. 

3.  Έν  τή  ήμερα  γάρ,  δτε  ό "Ηλιος  λάμπει,  παν  καλόν  Εργον  γίνεται" 
εν  δε  τή  νυκτ*.  πάν  κακόν,  κλοπαϊ,  μοιμεΐαι  χ.τ.λ. 

4.  Δηλ.  ήγλαίζετο. 
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• Ζαϊατράτα  εις  τήν  αγκάλην  τοΰ  πΛτρδς  αύτοΰ,  τοΰ 
" άσκουρεένου  £ν  τοΐς  δρίοις  τής  Κουρουζε'τρας,  ΐν’  ύπ’  ίκεί- 
« νου  ριφΟή  ή κεφαλή  τούτου  ίτΛ  γης*  ακέφαλος  & ών  ό 
« Βριδαζάτρας,  ού  καταράσσεταί  σου.  » 

208.  « 2κοπ-/ίσας  δ’  δ ’Αρζούνας,  καί  ΐδών  τδν  έχθρδν  ορερεατι 
» πυροειδεϊ  ίκ  θυρεού,  ώσπερ  με'λλων  κατακαύσειν  τδ  σώ- 
» ρεα  αύτοΰ  κατά  τήν  έσπε'ραν,  ϊφώρρεησε  τοζοφόρο;·  άλλ 
» ίκωλύθη  ίν  βραχεί  ύπδ  τοΰ  Δουριοδάνα,  τοΰ’ΐίριπά,  τοΰ 
» ’Ασβατάρια,  τοΰ  Καρνά,  καί  ύπ’  άλλων. 

209.  " ’Αποδείςας  δ’  αυτούς  ό ’Αρζούνας  εύθε'ω;  πολλοΐς  τοϊς 
» βε'λεσιν  άνευ  θωράκων,  καί  οπλών,  καί  ϊππων,  καί  ρί- 
ο ψας  κατά  γής  κάρας  πολλών  βασιλέων,  Ιπε'δραριεν  επί 

• τδν  Ζαϊατράταν. 

210.  1 0 δέ  βασιλεύς  τής  Σινδοΰς  Ζαϊατράτας,  προτιρεών  τδν 
» 1ν  πολε'ρεω  θάνατον,  άντε'στη,  άγαν  Ουρεωθείς,  καί 
» έθύρεωσε  λίαν  τδν  λίαν  θυρεούρεενον  Αρζούναν,  εφιε'ρεε- 
» νος  τής  πόλεως  τής  άθανάσιας. 

211.  Διατειεών  δ’  δ Αρζούνας  θείω  βε'λιι  τήν  κεφαλήν  τοΰ 
» Ζαϊατράτα,  ερ^ιψεν  αυτήν  ίζ  απροόπτου  είς  τήν  άγκά- 
» λην  τοΰ  πατρδς  αύτοΰ,  εσπερινήν  εύχήν  ποιοΰντος. 

212.  « 0 δε,  θαυρεάσας,  καί  εΐπύν,  « Τί  τούτο  ; « άπε'ρριψεν 
» εύθε'ως  τήν  κεφαλήν  ε’κείνην  κατά  νής,  καί  εγε'νετο  άκε'- 
» φαλο;  ίκ  τής  εαυτού  άράς·  είρεαρρεε'νον  γάρ  ήν. 

213.  « Τοΰ  ριεν  ούν  Ζαϊατράτα  άναιρεθε'ντος  ύπδ  τοΰ  όζε'ος  Αρ- 

• ζούνα  ρεετά  τήν  άναίρεσιν  ίπτά  ’Αξαουχινών,  δ Βήιεας, 

” λίαν  ε’νθουσιών,  οϊαν  βοήν  εζηρεύξατο,  τοιαύτην  καί  δ 
» ίουδιστίρας  έποίησε  διά  τυρεπάνων  καί  σαλπίγγων. 

214.  « 0 δε  στρατιά  των  Καουραβών  διεσκεδάσθη,  διαλυθεί- 
» σης  τής  φάλαγγος,  καθώς  ή αγέλη  των  Ελεφάντων  δια- 
» σκεδάζεται,  τής  ύλης  καιορεε'νης  πανταχόθεν. 

215.  " Τρε'ψας  δ είς  φυγήν  θρασε'ως  ό ’Αρζούνας  τδν  Κριπάν, 
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ο καί  τον  ’Ασβατάμαν,  έτίμητε  την  έσπεραν,  ώς  προσφο- 
» ραΐς  λωτών,  κεοαλαΐς  βατιλε'ων,  τμηθείσαις  μακροΐς 
“ βε'λεοιν. 

210.  «0  δέ  Σατεχ.ής,  άναβάς  έττί  τοϋ  αρματος  τοΰ  Κρισνά, 
« δττερ  ήχΟη  ύπά  τοϋ  ήνιόχου  Δαρουκα,  καί  νικίας  τόν 
« Καρνάν,  (χάλ'λον  ίρυθράν  τήν  ίσπε'ραν  άπε'δειζε  τοϊς  ίκ- 
β νεομένοις  αίμασι  κολλών  βατιλε'ίον,  τρωθε'ντων  βε'λεσιν. 

217.  « όργιζύμενος  5 ό αεί  νικητής  ’Αρζούνας  Ιπί  τη  προς 
β τον  Βήμαν  καταφρονήσει  ι,  είπών  πρό  τοΰ  Κόρνα,  ώς 
» αναιρέσει  ε’ν  πολε'μω  τόν  υιόν  αύτοϋ  Βρισσασε'ναν,  εττο- 
β ρεύΟη  σύν  άπασι  τοϊς  περί  αυτόν,  εις  τό  προσκυνήσαι 
β τόν  'ίουίιστίραν,  καί  συγχαρήναι  αΰτώ. 

218.  ο 0 μέν  ουν  ’Αρζούνας  καί  ό Βήριας  καί  ό Σατεκής  Ιπή- 
β νουν  πρό  τοΰ  ϊουδιστίρα  τά  έν  πολέαω  άλλήλων  κατορ- 
β 6ώματα,  άγαλλόμενοΐ'  ό ίουδιστίρας,  άγκαλισάμε- 
ο νως  σΰν  /αρα  τόν  Κρισνάν  καί  τόν  Αρζούναν,  τους  ήρωας, 
» έπαινον  έποίει  πρός  τόν  Κρισνάν,  ώς  αίτιον  τής  νίκης.» 

Τέλος  τοΰ  Τρίτου  Κεφαλαίου 
τοϋ  Έβοο'μου  Βιβλίου  τής  Βαλαβαράτας, 
τοϋ  μεγάλου  ποιήματος, 
δ έποίηαεν 

ό ΑΜΑΡΑΣΑΝΔΡΑΣ. 


1 . Εννοεί  την  χαταφρίνησιν,  ήν  Ιποίηαεν  ό Καρνας  προς  τόν  Βήμαν, 
ϊτε  ίχρΰβη  υπό  τους  έλέφαντας. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

ο ίια.Ιαηβάγει  του  θάγατογ  τοΰ  Λ ρόγα. 

1.  0 Βεάσα;,  δ φέρων  πλόκαμον  ττερί  τν,ν  κεφαλγ,ν.μελανα 
καί  ξανθόν  1 , ώςπερ  εί  ίλθεν  εις  τγ,ν  κόμγ,ν  αύτοΰ  νε'οος 
άστραπγ,φόρον,  καί  απόρροια  ών  τοΰ  Βισνοΰ,  διαφυλάτ- 
τοι  γ,μά;. 

2.  » Ο μέν  ούν  Δουριοδάνα;,  πεπλγ,ρωμένο;  δακρύων  τους 
«οφθαλμούς,  έφη  τώ  διδασκάλω  Δρόνα'  «0  Ζαΐατρ  άτας, 
* ω σωτγ,ρίαν  ΰπε'σχου,  έτελεύτγ,σεν.  η 

3.  « 0 δέ  χρυσάοματο;  Δρόνα;  εφγ,'  « Εγώ  ον'μερον  ούδ’  έν 
« νυκτί  έκδύσομαι  τόν  θώρακα,  έάν  μι,  άνέλω  τοΰ;  σοΰ; 
« έγθροΰ;  έν  πολεμώ.  » 

4.  · Τοιαΰτα  είπόντο;  τοΰ  Δρόνα,  οί  ΐίρωες,  ε’ρυθροί  δντες 
» τά  δμμ,ατα  εκ  θυμ,οΰ,  εδραμον  εί;  μάγην,  καίπερ  δύ- 
η σαν  το;  τοΰ  Ηλιου. 

5 » Η δέ  λ.αμπρά  ά,μέρα,  διά  τόν  φόβον  των  νυκτοπόρων 
» δαιμόνων  καί  τοΰ  σκότους,  κατε'φυγεν  εί;  τγ,ν  σν, μαίαν 
■ τοΰ  ’Αρζούνα,  δπερ  συμπεραίνεται  έκ  τνϊ;  λααπρότγ,το; 
» τοΰ  σώματος  τοΰ  δαιμονοστυγοΰ;  Χανουμάνος,  τοΰ  επί 
» τΫ;  σγ,μαία;  τοΰ  ’Αρζούνα. 

6.  « Κλγ,θίντε;  δε  ΰπό  τοΰ  Δρόνα  διά  τγ;  κλαγγγ,ς  τοΰ  τό- 
» ξου  οί  σαρκοφάγοι  δαίμονες  εί;  τγ,ν  μάχγ,ν,  ιό;  εί;  εϋω- 
» χίαν,  εφυγον  πορρωτάτω  έκ  των  φωνών  τοΰ  Χανουμα- 
» νος,  τοΰ  έπί  τνί;  σγ,μαία;  τοΰ  ’Αρζούνα. 

7.  « Τότε  ή τρόμον  ποιούσα  τοΐ;  εχθροί;  φωνά,  ή έκ  στό- 


1 . -άνθη  έστιν  ή αστραπή,  καί  ή Ορίς  δε  περί  τδ  ά’κρον  υπέρυθρό; 
έστ'.ν'  ή δέ  Ορίς  μέλαινα,  καθώς  καί  το  νε’ρος. 
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« ματος  τοΰ  Βήμα,  ώςπερ  ίκ  σπηλαίου,  ήν,  ώςπερ  ήχώ 
» τής  φωνής  τοΰ  Χανουμάνος. 

8.  « ΐίμάχοντο  δ’  οΐ  ήρωες  επειτα,  αΐματι  πεοιρρεόμενοι, 

• ώςπερ  εϊ  ήσαν  περιεστιχισμε'νοι  πολλαΐς  άκτίσι  τοΰ 
» Ηλιου,  όρφαναΐς  ουσαις  1 . 

9.  « Τοΐς  δ’  άναφερομένοις  βέλεσι  των  ήρώων  τιτρωσχόμε- 
■>  μενός  πως  ό ουρανός,  πλήρης  έγε'νετο  οπών,  αΐ  ϊίσι 
» τά  άστρα. 

10.  ■-  έχ  τών  φωνών  δε  τών  μαχητών,  θυμουμένων,  διαρ- 
» ραγείς  πως  ό ουρανός,  επεσεν,  δπερ  ουμπεραίνεται  έκ 
■ τοΰ  πολλοΰ  σκότους,  τοΰ  καλύψαντος  τήν  ίπιφάνειαν 
» τής  γής  2 . 

11.  * Τά  δ’  αγλαά  πρόσωπα  τών  βασιλε'ων,  τοΰτε  Σιβή,  καί 
» άλλων,  κοπτόμενα  τοΐς  βε'λεσι  τοΰ  Δρόνα,  άνήρχοντο 
» εις  τόν  ουρανόν,  ώς  λωτοί  3,  γνωσόμενα,  ποϊ  έπορεύθη 
» 6 φίλος  Ηλιος. 

12.  ο Τά  δέ  λευκά  οστά  τοΰ  υίοϋ  τοΰ  βασιλε'ω;  τής  Καλίγ- 
ιι  κας,  πλν,γε'ντος  πυγμή  τοΰ  Βήμα,  επεσον,  ώσπερεί  τά 
» καλά  αΰτοΰ  έργα,  ών  εμελλεν  απόλαυσε ιν  4. 

13.  Οί  δέ  περί  τόν  βασιλέα  τής  Κ,αλίγκας  κατεκόπησαν  εις 
» λεπτά,  ώς  ύδροπε'πονες,  ύπό  τοΰ  μαγείρου  τοΰ  Βιοάτα 
» Βήαα,  είς  τό  γενέσΟαι  όψον  νυκτερινόν  τώ  Ιαμα  Γ>. 


λ . Επειδή  ό πατήρ  αυτών  "Ηλιος  έδυσε. 

2.  Κυάνεος  ό ουρανός,  μιλάν  καί  τό  σκότος. 

3.  Τό  αγλαόν  πρόαωπον  εικάζεται  τφ  λωτψ’  ό δέ  "Ηλιος  φίλος  λέ- 
γεται τοΰ  λωτοϋ,  επειδή  όταν  εκείνος  ανατέλλει,  άναπετάννυται  καί  ύ 
λωτός. 

4.  Τά  καλά  έργα  λευκά  είσι,  τά  δε  κακά  μίλανα,  ών  τήν  άνταμοιβήν 
άπολαμβάνουσιν  οί  άνθρωποι. 

5.  Παίζει  πρός  τήν  λέξιν  ό Ποιητής.  Καλίγχα  γάρ  λέγεται  ν.α·  ό 
ύδροπέπων,  δν  έ'^ουσι  καί  Οψον  «οιοϋτιν,  όταν  ή άπειρος, 

41 
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14.  " Τούς  δέ  λαμπρούς  ήρωας,  τόν  Ζαϊαράταν  καί  τόν  Δρού- 
ι βαν,  χατέρριψεν  ό Βήμας,  καθώς  ή αρχή  τής  νυχτός 
η τής  Αμαβασιάς  1 τόν  ΐίλιον  καί  τήν  Σελήνην. 

15.  « Καταχαλυφθέντος  δέ  τού  Καρνά  τοΐς  βέλεσι  τού  Βή- 
» μα,  Ορους  τις  υπερφυής  άνηγέρθη  άνά  πάσαν  τήν  στρα- 
» τιάν  τών  Καουραβών. 

16.  « Δύω  δέ  υιούς  σου,  ?>  βασιλεύ,  τόν  Δουχχάρναν  χαΐ 
» τόν  Δουρμάδαν,  λαχτίσας  ό Βήμας,  Ιρριψεν  έν  ταύτω 
» χατά  γής,  μετά  τών  αρμάτων  αυτών,  ύπερβάς  τόν 
» Κρισνάν  τή  ανδραγαθία  2. 

17.  0 δέ  Σατεχής  έσφαγιάσατο  τόν  Σάλαν,  τόν  αδελφόν 
» τού  Βουρ/,σραβα,  χαϊ  υιόν  τού  Σομαδάτα,  ποιών  μάχην, 

» ώς  θυσίαν  3. 

18.  « ’Αναρίθμητοι  δέ  λιθοκόλλητοι  όϊστοί  τού  ’Ασβατάμα 
.ι  έφέροντο  χατά  τήν  νύχτα  επί  τους  εχθρούς,  ώςπερ  οί 
» άπτόμενοι  λύχνοι  χατά  τήν  έσπέραν  4. 

19.  «0  δέ  Γατοτχάσας  έπέδραμε  χατά  τού  θυμοειδούς  Α- 
» σβατάμα,  ώς  νέφος,  παγκοσμίου  φθοράς  αίτιον  5,  έχ- 
■ πέμπων  έχ  στόματος  φλόγα  δεινήν,  ώς  αστραπήν,  και 
η φωνάς  δειμ.αλέας,  ώς  βροντάς. 

20.  ο Διατεμών  δέ  τήν  χεφαλήν  τού  υιού  τού  Βήμα  6 ό 
» υιός  τού  Δρόνα  τοΐς  βέλεσιν,  ερριψεν  είς  τόν  αιθέρα, 
η καί  ήμαύρωσε  τήν  λαμπράν  £ κείνου  ανδρείαν. 

1.  Άμαβασιά  λέγεται  ή ίνη,καί  νέα. 

2.  Ό Κρισνάς  έν  βρεφική  ήλικία,  κείμενοί  έπι  κλίνης,  λαχτίσας  ί(5- 
βιψεν  άμαξαν  έπικρεμαμένην. 

3.  Καθώς  έν  θυσίφ  ζώα  σφαγιάζονται,  ο3τω  καί  Ιν  μάχη  άνθρωποι. 

4.  Καθώς  οί  λύχνοι,  άπτόμενοι  κατά  τήν  εσπέραν,  φέρονται  άφ’  ένός 
οίκου  είς  άλλον. 

5.  Ώς  τΐ>  έν  τή  συντελεία  τοΰ  αίώνος  νέφος. 

6.  Διατμηθείσης  τής  κεφαλής  αύτοΰ,  άλλη  έςιφύη. 
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21.  · Ειτα  δ’  δ υίδς  έχείνου  Ανζαναπαρβά;  άνγρέθη  ΰπδ  τοΰ 
• Ασβατάμα  , άναβοών  χαί  έμών  τήν  καταποθεϊσαν  λαμ- 
» πράν  δύναμιν  των  ήρώων  *,  ή έστιν  ή έχ  τοΰ  στόμα - 
β το;  έςαγθιΐσα  φλός. 

22.  « Ττ,ν  δε  δαιμονικήν  καί  μαγικήν  φοβέραν  ’Αςαουχινήν 
» τοΰ  υίοΰ  τοΰ  Βήμα,  διεσχέδασεν  δ υίδς  τοΰ  Δρόνα, 

» χαθώς  δ Ηλιος  τήν  ζοφεράν  χαί  φοβέραν  νύχτα. 

23.  « ’Αποχτείνας  δ’  δ υιός  τοΰ  Δρόνα,  τοΰ  μεν  βασιλέως 
» Δρουπάδα,  οχτώ  υίοΰς,  τοΰ  δέ  Κουντιβόζα  δέκα,  φή- 
» μτ,ν  έλαβε  λαμπράν  έν  ταΐς  όχτωχαίδεχα  μεγάλαις 
» νήσοις  τής  επιγείου  σφαίρας. 

24.  · ΚεφαλαΙ  πολλών  ήρώων,  κεκοσμτμέναι  πολύτιμοι; 
» λίδοις,  άναρριπτόμεναι  τοϊς  βέλεσιν  έχείνου,;·  έφοδον 
» έποίουν  κατά  τοΰ  έν  αΐθέρι  σκότους,  ώς  θεράποντες 
» τοΰ  ήλιου. 

23.  « Αΐ  δέ  πολύτιμοι  λαμπραί  λίθοι,  αί  πίπτουσι  έχ  τής 
β κεφαλής  τοΰ  βασιλέως  τής  Βαλχίκας,  τοΰ  συντριβέν- 
β τος  τή  κορύν/ι  τοΰ  Βήμα,  έφαίνοντο,  ώς  σπυνθήρες  τοΰ 
β πυρδς,  τής  δυνάμεως  τοΰ  Βήμα. 

26.  « Δέκα  δέ  υιοί  σου  ούτοι  έκαρατομήθτσαν  έν  ταύτώ  τοΐ; 
β βε'λεσι  τοΰ  Βήμα,  δ Πραματής,  ό Βτ,ραζαγής,  δ Να- 

27.  " γαδάτας  (όφιόδοτος),  δ Δριταράτας,  δ Βτ,ραβανοΰς, 
» ό ’Αϊοβαχοΰς  (Σιδτ,ροβραχίων),  δ Σουχέστας,  ό Σου- 
β δρίδας,  δ Ούρνανάβας,  και  δ Κουνδασσαγής. 

28.  « Εκ  τών  κεφαλών  δέ  τούτων,  ώ βασιλεύ,  των  άνι- 
β πταμένων  έν  ταύτφ  εις  τδν  αιθέρα,  οί  Θεοί  άνεμνήσθτ- 
β σαν  τής  ανδραγαθίας  τοΰ  Ράμα  2 . 

29.  β Ριφθεΐσαι  δ’  εις  τδν  αιθέρα  ύπδ  τοΰ  Βήμα  έπτά  κε- 


4. 

2. 


Τών  ήρώων  ίτ,λ.  έχείνων,  οδς  άπέχτεινε. 
"Οε  έχοψεν  έν  ταύτφ  τάς  δέχ*  χεγαλας 


τβΰ  'Ραδάνα. 

41* 
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» φαλαί  τών  αδελφών  τού  Σαχουνί),  έφάίνοντο  δτι  έπι- 
» πτον  αί  ύδρίαι  τών  επτά  όσιων,  πτοηθέντων  τώ  βρη- 
» χύματι  τοϋ  Βήμα. 

30.  Η δέ  δεινή  μάχη  τοϋ  Δρόνα  καί  τοϋ  ίουδιστίρα,  ή δία- 
ν  σκεδάσασα  τό  της  νυκτός  σκέτος  ττ,  λάμψει  τών  λαμ- 
» πρών  δπλων,  (Θεωρείτο  μετά  θαύματος  υπό  τών  ηρώων. 

31.  Απάτης  δέ  της  στρατιάς  καταπίεζα με'νης  τοΐς  βέλεσι 
» τών  Πανδοϊδών,  6 Καρνάς,  τοξεύων,  εΓρηχε  τώ  βασι- 
» λεΐ  Δουριοδάνα,  έλεεινολογοϋντι· 

32.  « Μή  φοβοΰ,  ω βασιλεύ*  ε’π’  έμοί  έστι  τό  φορτίον  τής 

* απώλειας  τών  έχθρών·  ή δέ  βασιλεία  τών  Πανδοϊδών 
« είς  έμέ  άνήκει*  τήν  γάρ  ανδρείαν  τοϋ  ’Αρζούνα  σήμε- 
« ρον  παραλύσω.  » 

33.  « Τοιαϋτα  εΐπόντος  τοϋ  Καρνά,  ό Κριπα;  έφη·  * Ούχ 
■ ώράθη  σοι,  ω υιέ  τοϋ  Σούτα  ι,  ό ’Αρζούνας  έν  τή  τών 
« βοών  άρπαγί)  ·,  πολέμει,  δση  δύναμις,  χαΐ  μή  μεγα- 

* λαύχει.  · 

34.  · 0 δέ  Καρνάς  είπε  μετά  θυμού  πρός  τόν  Κριπάν,  έχων 
» ρομφαίαν  ένχειρί*  «Εί  εΓποις  πάλιν  τοιοϋτον  λόγον,  δια- 
» τμηθήσεται  ή'γλώσσά  σου  ΰπ’  έμ.οϋ  ταύτνι  τή  ρομφαία.» 

» 35.  " ’Αγανακτήσας  δ’  ό Α σβατάμας  έπί  τη  πρός  τόν  μη- 

» τρός  θειον  ατιμία,  ταυρηδόν  ίδών,  χαί  είπών,  « Τί 
» βαύζεις,  ώς  χύων  ; » οπασάμενος  μάχαιραν,  ε’πέδρα- 
» μ,εν  επί  τόν  Καρναν. 

36.  « Ιΐπέδραμε  δέ  χαί  ό Καρνάς  έπ’  έχεΐνον.  Επιδραμάν- 
» τες  δ’  ούτοι  ξιφήρεις,  χαί  τόν  ’ΐάμαν  δοΰλον  άποδεί- 
» ξάντες2,  κατεπραυνθησαν  ευθέως  Οπό  τοϋ  Δουριοδάνα 
» χαί  Κριπά,  έλθόντων  είς  τό  μέσον. 


\.  Σούτας  λέγεσαι  ό Αρματηλάτης. 

2.  Μάλλον  ιταμοί  τοϋ  Ίάμ*  έφάνησαν  δηλ. 
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37.  » Επειδή  5έ  ό Καρνάς  καί  ό Ασβατάμας  καί  ό Δουοιο- 
» δάνας  έθανάτουν,  ώς  τρεις  θάνατο1.,  τοιοϋτοι  λόγοι 
» έλε'γοντο  έν  τοΐς  έχθροΐς*  « Αυτός  άναίρεθήσεται  1 έχεΐ- 
ι>  νος  άνγοέΟη  ! ούτος  αναιρείται  I » 

38.  « Η ικέν  χορδή  τοϋ  τόζου  τοϋ  ’Αρζούνα,  προσ/,ρμοσιείνη 
» τή  χειρί,  ήλθεν  εις  τό  ούς  *·  ή 5ε  στρατιά  τοϋ  Δου- 
ν  ριοδάνα,  ένώσασα  τάς  χεΐρας,  $λθεν  είς  τόν  ’Καρνάν, 
» ώς  εις  καταφύγιον. 

39.  « Καταβληθε'ντος  δέ  τοϋ  τε  άρματος  καί  τοϋ  φροντίδα- 
ν  τος  τοϋ  Καινά  τοΐς  βΑεσι  τοϋ  ’Αρζούνα,  6 Καρνάς, 
» ήσυχος  γεν/σΟαι  βουλόριενος,  κατε'φυγεν  είς  τόν  διδά- 
» σχαλον  Κ ρίκαν  2 . 

40.  · ό δε  ζόφο  ς,  ώς  δαίμων,  όρεγόμενος  κρεωφαγι'ας,  έφαϊ- 
« νέτο,  ώςπερ  εΐ  έςετάνυε  την  εαυτού  γλώσσαν,  ή έστιν 
» ή ροή  αιμάτων  τών  υιών  τοϋ  Δρουπάδα,  των  άναιρε- 
» θε'ντων  ϋπό  τοϋ  ’Λσβατάμα. 

41.  <■  0 δέ  ’ίουδιστίρας  δραματουργός  ήυ  τοϋ  δράματος, 
» τοϋ  φόοου  τής  στρατιάς  τοϋ  Αουριοδάνα  3,  εχων  ές  ε κα- 
ν  τερών  τών  πλευρών  τόν  Βήμαν  καί  τόν  ’Αρζούναν,  κα- 
ν  θώς  ό δραματουργός  δύω  παραστάτας. 

42.  « ό δέ  2ατεκής  κατε'βαλε  τόν  Σομαδάταν,  τόν  οντα  στύ- 
ν λον  Ουμοϋ  καί  πλήρη  οΐήσεως,  καθώς  6 μεμτ,νώς  έλε'φας 
» τόν  στύλον  έλέφαντος4,  άληλιμμε'νον  μανικώ  χυμώ  5. 

4.  Παίζει  πρός  τός  λέξεις  6 ποιητής·  Κόρνα  γόρ  λέγεται  χαί  τό  ους. 

2.  Παίζει  προς  τας  λέξεις  ό ποιητής·  ό οέ  στίχος  διφορεΐται.  « Κα- 
ν  ©ώς  δταν  τό  φρόνημα  της  σαρχός  χαταβληθή,  ό άνθρωπος  ήσυχος 
» γίνεται  χαΐ  Ιγχρατής,  καί  έρχεται  πρός  τόν  πνευματιχόν  πατέρα,  μα- 
» θητής  καί  ακουστής  γενησόμενος.  » 

3.  Ήνόραγάβησεν  ό Ίουδιστίρας. 

4.  Τόν  στύλον  έν  <ρ  δέοεται  ό έλέφας. 

5.  Παίζει  πρός  τός  λέξεις  ό ποιητής. 
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ΒΑΛΑΒΛΡΑΤΑ, 


43.  « Εκείνη  ή νύζ,  ή άπολλύουσα  λαούς  καί  λάμπουσα  τοΐς 
» λαμπροί;  οπλοις  τού  ’Αρζούνα  καί  τού  Δρόνα  ήν,  ώς  ή 
» Καλαρατρή,  ή άπολλύουσα  τούς  λαούς,  καί  κατακαίουσ* 
ιι  τώ  πυρί  τοΰ  νηλεοΰς  Σέβα. 

44.  ·>Το  μεν  αΐμα  έν  τφ  στα5(ω  τοΰ  πολε'μαυ  ήν,  ώς  χυ- 
» μός  Ταμ.βούλας  έν  τώ  στόματι  τοΰ  ’ΐάμα,  τά  5ε  βε”λη 
>'  έζ  έκατέρων  των  στρατών,  ώς  ό5όντες  τοΰ  ’ΐάμα,  τά 
ιι  5’  έν  τοΐς  στρατοί;  ζώα  λογικά  καί  άλογα,  ώς  τά 

• φύλλα  τής  Ταμοούλας,  καί  ή Πούγα  1 . 

45.  Εν  έκείνφ  τώ  τής  νυκτός  σκότει  οί  ήρωες  έλααπρύνοντο 
» έκ  τών  παρισταμε'νων  πυρσών  2,  αΧ  ησαν,  ώς  φλόγες 
» τοΰ  πυροει5οΰς  θυμοΰ,  έζερχόμεναι  έκ  τών  ώτων  3 . 

46.  * 0 ζόφος  τής  νυκτός,  βαλλόμενος  τοΐς  βε'λεσι  τών  ήρώων, 
» πολλά  τραύματα  εΐ/εν  αίματόρ^υτα,  δπ·ρ  συμπεραίνε- 
» ται  έκ  τών  λάμψεων  τών  πυρσών  . 

47 . · 6ν  τούτω  τώ  θαυμαστώ  πολεμώ  οί  πυρσοί  επιπτον 

• κατά  γής  τοΐς  μέλασι  σι5/ροΐς  βέλεσιν  5 τών  ήρώων, 
» ώς  ραπίσμασι  τοΰ  σκότους. 

48.  · Παράίοζον  5ε  τοΰτο,  δτι  ό ’ΐου5ιςίρας,  θς  ην  απόρροια 

• Θεοΰ,  έ νίκησε  τόν  ισχυρόν  έν  νυκτί  Δουριο5άναν,  8ς  ήν 
» απόρροια  5αίμονος  6! 

49.  « 0 5έ  Καρνας,  έςαπολλύων  πάντα  τόν  έντυγχάνοντα, 
» έφείσατο  τοΰ  νεωτέρου  ά5ελφοΰ  Νακούλα,  τυχόντος  εις 
» τό  πρόσω,  ένθυμηθείς  τόν  λό-  ον  τής  μητρός. 


4,  Παίζει  προς  τάς  λέξεις  ό ποιητής. 

2.  Έν  έκατε'ρα  πλευρά  τών  ήρώων  δύω  ήσαν  πυρσογόροι. 

3.  Πυρσούς  εχουσιν  έν  τή  νυκτομαχίφ. 

4.  Ή μεν  λάμψις,  ώς  αΤμα. 

5.  Μέλας  ό σίδηρος,  μέλαν  καί  τά  σκότος ' το  δε  σκότος  έχθρόν  τφ 
•ωτί. 

6.  01  γύρ  Δαίμονες  έν  νυκτί  ίσχιίουσιν,  ώς  νακτοποροϋντες. 
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50.  «Ο  δέ  αρματηλάτης  Δρυσταδιούμνας,  Ιφιίμενος  δράζα- 
» τ9αι  τής  ανδρείας,  τής  οΰσης  ε’ν  τώ  με'σω,  ανώμαλον 
» έποίησε  τήν  γήν,  έ*  κεφαλών  βασιλε'ων,  τοϋτέ  Δρουμα- 
» σε'να,  καί  άλλων. 

51.  « ϊπό  δέ  τοϋ  Δρόνα  καί  Καρνα  κατάστρωτος  έγένετο  ή 
» γή  προσώποις  βασιλε'ων  1,  ώς  λωτοΐς,  ριφΟεΐσιν  ΰπ’  ί- 
» κείνων,  παρευομένων  είς  τον  Ιτερον  βίον. 

52.  « Ααμψάσης  δέ  τής  φήμης  τοϋ  Καρνά,  ώς  Σελήνης,  έκ 
» τής  τροπής  καί  φυγής  τοϋ  Δρυσταδιοΰμνα  καί  άλλων 
» ήρώων,  τό  λο'ιτιον  πρόσωπον  των  Πανδοϊδών  έμαράνθη1. 

53.  «■  Διέτεμνε  δ’  ό ήλιογενής  Καρνάς  καί  τήν  στρατιάν  τών 
» Πανδοϊδών  καί  τάς  έλπίδας  τής  νίκης  αυτών  βέλε- 
• σιν  άναριθμήτοις,  ώςπερ  ποιηΟεΐσιν  έκ  τών  όδόντων 
ο τοϋ  ίάμα,  χαριζομένου  τώ  άδελφώ  3. 

54.  «0  δ’  υιός  τοϋ  Βήμα  Γατοτκάσας,  προτραπείς  ΰπό  τοϋ 
» Κρισνά,  μεγαλόσωμος  ών  καί  πολύχροον  εχων  τόξον, 
» έπέδραμε  κατά  τοϋ  Καρνά,  ώς  δρος,  εχον  τό  τόξον  τοϋ 
» ϊνδρα  4. 

55.  Φοβερός  δ’  ών  έκ  τών  φλογών  τών  έξερχομένων  έκ  στό- 
» ματος,  έξ  όμμάτων,  έκ  μυκτήρων  καί  ώτων,  καί  άνα- 
» διδόμενων  έκ  τοϋ  δεινοϋ  πυρός  τής  κοιλίας  αύτοϋ, 

56.  « ίίχων  σπινθήρας  πυρός,  ξανθός  ών  τήν  τρίχα  τοϋ  γε- 
ν  νείου,  καί  τών  όφρύων,  καί  τής  κεφαλής,  ώςπερ  δρος 
» υψηλόν,  έχον  πϋρ  έπί  τής  άκρωρείας  έξημμένον, 


\ . Δηλ.  Ενιψαν  τό  αγλαά  έαυτών  κάρηνα,  ώς  άνθη,  εις  τιμήν  τής 
γής,  ώς  θεάς,  πορευδμενοι  εις  τον  οόρανόν. 

2.  Καθώς  ό λωτός  συμμυει,  δταν  άνατέλλη  ή Σελήνη,  οΰτω  καί  ή 
ΐπαρσις  τών  Πανδοϊδών  κ.πτωκεν,  άναλαμψάσης  τής  ιρήμης  τοΰ  Καρνα. 

3.  Ό Ίάμας  υίός  τον  Ήλιου,  ώς  καί  ό Καρνας. 

4.  Τό  τόξον  τοΰ  “ϊνδρα,  ή Ίρις  έστίν,  ώς  προείρηται. 
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57.  ► · Καί  τους  μέν  δειλούς  όλλύων  τη  έμφανεία  τοΰ  σώμτ- 
» τος  «ύτοϋ,  τους  δέ  γενναίους  καταβάλλων  τω  Οράσει, 

* τους  δ’  ανδρείους  εις  φυγήν  τρέπων  τη  βροντοειδεΐ  φω- 
η νή,  έτόξευε  τόν  Καρνάν. 

58.  « ίίν  τούτω  ό δαίμων  ’Αλαμβάλα;  ήλθεν  είς  τό  μέσον 
» τοΰ  Καρνα  καί  τοϋ  Γατοτχάσα  1 , πλατΰ;  ων  καί  ΰψη- 
» λός,  καί  στόμα  με'γα  εχων,  ώς  πύλην. 

59  η Ο δέ  Γατοτκάσας,  ών  έφ’  άρματος  τετρακοοίων  πή- 
» χεων  τό  μάκρος  καί  τό  πλάτος,  ίδών  ένώπιον  τόν  υιόν 
■ τοϋ  Ζατασούρα  ’Αλαμβάλαν,  άντίστη  αΰτώ. 

60.  « Ούτοι  ουν  οί  δύω  μάγο»  Ιμάχοντο  βέλεσι  βροχηδόν, 
■■  μεγαλοβραχίονες  όντες,  καί  μεγαλόσωμο·.,  ώς  δύω  όρη 
» μεγάλα,  ίχοντα  κινουμε'νας  πτέρυγας  2. 

61.  « 0 δε  Γατοτκάσας,  πηδήσας  υπό  τοϋ  Ιαυτοϋ  άρματος 
» είς  τό  τοϋ  ’Αλαμβάλα,  έπίεζεν  αυτόν  σφόδρα  ταΐς  χέρ- 
ι. οί,  καί  τω  στήθει·  ωσαύτως  δ!  κάκεΐνος  τοϋτον. 

62.  « Καταπιεσθε'ντος  δέ  τοϋ  σώματος  τοϋ  ’Αλαμβάλα, 
ιι  Ιςΐ,λΟον  ίκ  τών  οπών  των  αισθήσεων  αΰτοΰ  ήχος,  καί 
» αίμα,  καί  φλόζ,  καί  αήρ  3. 

63.  « Κόψας  δ’  6 Γατοτκάσας  τήν  κεφαλήν  τοϋ  ’ΛλαμβάΧα, 
» ίλΟών,  είρηκε  τω  ’ίουδιστίρα·  χ’ίδε  ταύτην!  οϋτω  διά 
χ τάχους  δείξωσοι  καί  τήν  κεφαλήν  τοϋ  Καρνα.» 

64.  « Τοιαϋτα  είπών  αυτός  ό Γίγας,  ελθών  πρός  τόν  Κάρ- 
ο  νάν  όρμή  μ.εγάλη  καί  φωνή,  κατετίτρωσκεν  αυτόν  βέ- 
» λέσι  μεγάλοις,  ώς  στύλοις. 


4 . Ώς  προτείχισμα  τοϋ  Καρνα  έγένετο. 

2.  Τό  μεν  σώματα,  ώς  όρη·  αΐ  δε  βραχίονες,  ώς  πτέρυγες-  καί  γαρ 
κατά  τοός  μύθους  τα  όρη  πρότερον  πτέρυγας  είχον. 

3.  Ό ήχος  ίδιον  τοΰ  αίθίρος,  τοΰ  κενού"  τό  δ’ αίμα  αντί  τοΰ  δδατος-, 
τό  δί  σώμα  αντί  τοΰ  χοδς*  ίιελύΟη  δηλ.  είς  τό  πέντε  στοιχεία,  έ£  ων 
συνετέθη. 
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65.  « Αλλά  καί  ό Καρνά;,  αύτδς  μέν  μ λ τρέμων,  τρεμειν 
» δέ  ποιων  τά  χείλη  1 , ακίνητο;  ών,  κενών  δέ  τάς  γεΐ- 
» ρας,  καί  μή  ταραττόμενος,  ταράττεσθαε  δέ  ποιων  την 
» χορδήν,  έτίτρωσκεν  αύτόν  βελεσι. 

66.  « Διέκοψε  δε,  ώς  είκό;,  ό υίδ;  τοϋ  χιλιοάκτινος  βλίου"2 
» τοΐς  βέλεσι  τόν  φερόμεν ον  δίσκον  τοϋ  Γατοτκάσα,  τόν 
» χελία;  άκωκά;  εχοντα,  καί  όπερβαίνοντα  τόν  Ηλιον  τνί 
» ακτινοβολία. 

67.  « Αναβα;  δ’  εέ;  τόν  αιθέρα  μετά  τοϋ  άρματος  αυτό;  δ 
» υίδ;  τοϋ  Βήμα,  παντόμορφο;  γενδμενο;,  πολλά;  πνοά; 
■>  των  εχθρών  κατέπινε. 

68.  « Τ-/5  δε  γοητεία  αύτοϋ  ή μεν  γγ  εκαεε  φλογερώ  πυρί,  δ 

* δ’  οΰρανδς  εβρεχεν  όρη,  αί  δέ  διαστάσεις  τοϋ  τόπου 
» έςήγον  στίφη  δαιμόνων  κατά  τοϋ  στρατού  των  πόλε· 
» μίων. 

69.  « 0 δ’  υιός  τοϋ  Ηλιου  τήν  μέν  γοητείαν  εκείνην  καθελών 
» διά  θείου  βέλου;,  δαίμονα;  δ’  άναρίθμου;  καταοαλών 

* διά  δεινών  βελών,  ήγλαίζετο,  ώ;  άλλο;  Ράμα;  ®, 
» άνδραγαθών. 

70.  » Επτάκυκλος  δέ  κεραυνός,  8ν  κατεσκευάσατο  δ Σίβα;, 
» ριφθείς  ΰπδ  τοϋ  Γατοτκάσα,  κατέθραυσε  τδ  άρμα  τού 
» Καρνά. 

71.  <·0  δέ  δαίμων  Γατοτκάσα;,  ου  τδ  άρμα  κατεάγη  τοΐ; 
■ βέλεσε  τοϋ  Καρνά,  έπετάσθη  εέ;  τδν  αίθε'ρα  εύθέω;,  κα- 
» θώ;  δ ορνις,  καταρραγείση;  τής  κίρτης. 

72.  ο Τόν  δέ  δαίμονα  ’Αλαϊούδαν,  φίλον  τοϋ  δαίμονο;  Βά- 


Έκ  θυμοΰ  τρίμουαι  το  χείλη. 

2.  ”ί2ν  υιός  τοΰ  Ήλιου,  κατέβαλε  τόν  έρίζοντα  τψ  Ήλίφ*  εικότως 
δ’  έποίησε. 

3.  Κα  κείνος  γαρ  πλήθη  δαιμόνων  άνιϊλιν. 
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» κα  1 , τόν  όντα  μάγον  καί  έφ’  άρματος,  καί  πολεμοΰν- 

73  » τα  τώ  Βήμα,  όντι  άνευ  μαγίας  καί  άνευ  ιάματος,  προσ- 
» εκαλέσατο  εις  μάχην  δ Γατοτκάσας  φωναΐς  βροντοει- 
» δέσι,  διαρρηγνυούσαις  πάσαν  διάστασιν  τοΰ  τόπ ου. 

74.  « ’Αμφότεραι  δέ  ούτοι,  οί  ήταν,  ώς  δύω  βραχίονες  τοΰ 
» ίαμα,  φριχτόν  πόλεμον  συ  νεκρότηταν  καί  άπηλλάγη- 
» σαν  τοΰ  κνισμοϋ  2,  δν  είχον,  διά  το  μή  εϋρίσκειν  τόν 
» ανταγωνιστήν. 

75.  « ΐίχ  δέ  τών  γδούπων  των  πρός  άλλήλους  πληγών  τού- 
» των,  Ισταμένων  εν  τφ  αίΟε'ρι,  καί  αί  κορυφαί  τών 
• όρε'ων  συντριβεΐσαι  επεσον  εις  γην,  ώςπερ  ψοβηθεΐσαι. 

76.  « Κοπεΐσα  δ’  ή κεφαλή  τοΰ  ’Αλαϊούδα  υπό  τοΰ  Γατοτ- 
» κάσα,  έπεσεν  ίκ  τοΰ  αϊθέρος,  εχουσα  λαμπρά  ένιότια, 
χ ώςπερ  όρος,  έχον  δύω  λαμπράς  πτέρυγας. 

77.  «ΐπανελθών  δΐ  6 Γατοτκάσας,  καί  συντρίψας  τό  άρμα 
» τοΰ  Καρνά,  τοΰ  άναιροΰντος  τούς  βασιλείς  τοΰ  στρατοΰ 
» τών  Πανδοϊδών,  άνήλΟε  πάλιν  εις  τόν  αιθέρα. 

78.  " Βρέχων  3 δ'  ό δαίμων  οΰτος  καί  δένδρα,  καί  λίθους, 
» καί  πΰρ,  άντηχεΐν  έποίησε  πάσαν  διάστασιν  τοΰ  τό- 
» έκ  τών  έλεεινών  φωνών. 

79.  ■ Οΰτωσί  άπολλύμενον  τό  στράτευμα  τών  πολεμίων, 
» εφευγεν  εις  παν  μέρος,  διασκεδαζόμενον,  καθώς  τό 
» ύδωρ  τής  λίμνης,  ής  τό  φράγμα  διεκόπη. 

80.  ο Καί  άλλοι  μέν  κατέφευγον  εις  τόν  στρατόν  τών  Ιχθρών 
» άλλοι  δ’  έκρύπτοντο  υπό  τους  πεπτωκότας  έλέφαντας 
» καί  ίππους,  ώς  υπό  σπήλαια  μεγάλων  όρέων. 

81.  “ 0 δ’  ήλιογενής  Καρνάς  έ πλήρωσε  τόν  αιθέρα  πολλών 


1 . Τοΰτον  τόν  Βάχαν  άνάΧεν  6 Βήμα*,  ώς  είρηται  πρότερον. 

2.  Τής  ψώρας  δηλ. 

3.  Τουτέατι  βίκτων  βροχηδόν. 
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χ βελών,  βροχηδόν  φερομένων  κάτωθεν  είς  τά  άνω,  καί 
χ έπεχόντων  τήν  φοράν  τών  δπλων  τοΰ  Γατοτκάσα. 

82.  « Τά  μεν  ουν  βέλη  τοΰ  Καρνά  καί  τοϋ  Γατοτκάσα,  συμ- 
. χ μιγνύμενα,  καί  ίκ  τής  προστριβής  άπτοντα  πϋρ,  ώς 

» δένδρα,  καί  φλογίζοντα,  είς  φόβον  μέγαν  έγένοντο. 

83.  χ Θυμωθείς  δ’  ό αρχιστράτηγος  τών  δαιμόνων  Γατοτ- 
» κάσας,  παντοειδή  δπλα  έβρεχε,  άνοίγοντα  τήν  κε- 
» κλεισμ-ένην  δίοδον  οπό  τών  βελών  τοΰ  Καρνά  1 . 

84.  η Τηνικαύτα  έκ  τής  συνεχούς  τομής  καί  πληγής  καί  συν- 
» τριβής  τών  σωματικών  μελών,  άπας  ό στρατός  έξηρεύ- 
» γετο  « Ιού  ! ούαί  ! » 

85.  « Πϋρ  δ’  έξάγων  ό Γατοτκάσας  έκ  παντός  πόρου  τοϋ 
» σώματος,  φοβέρας  φωνάς  έζέπεμπεν  έπί  τοϋ  αίΟέρος· 
» καί  πηδών,  περιεφέρετο  άνά  παν  με'ρος. 

86.  « Κατεβίβρωσκε  δέ  άναβάτας,  καί  έλέφαντας,·  καί  ίπ- 
» πους  συν  αύτοΐς  τοΐς  κοσμήμασι,  καί  έπινεν  αφειδώς 
» αίμα  ταΐς  παλάμαις,  αί  ήταν  μεγάλαι,  ώς  λίμναι. 

87.  « Ούτως  ό δαίμων,  νυκτιπορών,  άνήρει  τον  στρατόν* 
χ πάντα  δέ  τά  δπλα,  τά  ρ ιπτάμενα  κατ’  αύτοϋ,  ώκλα- 
» ζον  άνωφελώς,  διά  τήν  φοβεράν  αύτοϋ  θέαν. 

88.  « Τών  μένουν  θεών  καί  τών  θείων  Βραχμάνων  εύζαμένων 
» σωτηρίαν,  καί  άναχωρησάντων  έκ  τοΰ  ούρανοΰ,  τοϋ  δέ 
χ στρατού  τοϋ  Δουριοδάνα  άπολλυμένου,  τοϋ  δέ  κόσμου 

χ ταραττομένου, 

89.  « Τών  δ’  έλεφάντων  βουλομένων  κρόπτεσθαι  υπό  τους 
χ ίππους,  τών  δ’  ίππων  ύπό  τούς  στρατιώτας,  τών  δέ 
» στρατιωτών  ϋπό  τούς  πόδας  εκείνων, 

90.  Οί  Καουραβαί,  φυλάττοντες  μάνας  τάς  κεφαλάς  ύπό 


4.  Διε^ρόγνυον  τά  βέλη  τοΰ  Καρνά. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


» κώδων ας  τών  έλεφάντων,  προσελθ όντες  σκυθρωποί  τώ 
• Καρνά,  άσχολουμε'νω  έν  τή  μάχη,  ελεζαν  ώδε’ 

91.  « Τών  ψυχών  ήμών  νΰν  άπολλυμε'νων,  ώ Καρνα,  υπό  τού- 
° -του  τού  δαίμονος,  υπέρ  τίνος  6 'Αρζούνας  άναιρετε'ος 
ο έστί  τ-ρ  λόγχη  εκείνη,  τή  δοθείσγ  σοι  παρά  τοϋ  Ιν- 
« δρα  ς » 

92.  « Αχούσα;  ό Καρνάς,  έρόιψε  τήν  φλογίνην  λόγχην  τοΰ 
» ίνδρα,  τήν  φυλ.αττομενην  διάτι  μέγα  δεινόν,  καθώς 
» ή φυλαττομε'νη  χρηματολογία  ρίπτεται,  αναλισκόμενη 
» έν  καιρώ  ανάγκης. 

93.  « Π δε  λόγχη  έ κείνη,  διαπείρασα  τήν  καρδίαν,  τήν  ου- 
» σαν  έδραν  τής  μαγίας  τον  Μάγου,  καί  μαγικά  όπλα 
» εχοντος,  καί  άνελοϋσα  έν  ταϋτφ  καί  τό  σκότος1,  τό 
» φιλικόν  έκείνω,  άνήλθεν  εις  τόν  ουρανόν  πρός  τόν  ϊνδραν. 

94.  » Καί  αναιρεθείς  δέ  ό δαίμων,  τοΐς  μέν  οικείοι;  έχε- 
ι* νέτο  εις  ωφέλειαν,  τοΐς  δ’  έχθεοΐς  εις  λύαην  πεσών 
« γάρ  ίπί  τοϋ  στρατού  τών  Καουραβών,  άνεϊλε  μίαν  Α- 
» ξαουχινήν,  διά  τό  δ είχε  πελώριον  σώμα. 

95.  "Πεσόντος  δέ  τούτου  τοϋ  μεγάλου  ηρώο;,  οί  Καουρα- 
» βαί  έσκίρτων,  χαίροντες*  άλλα  καί  6 Κρισνάς  ε’σκίρτα, 
» ώςπερ  σημαίνων  διά  τούτου,  ότι  τό  παν  αυτός  ε’στιν2 . 

96.  « έρωτηθείς  δέ  τότε  ό Κρισνάς  ΰπό  τοΰ  ’Αρζούνα,  « ή 
" Θεέ,  καί  περ  λυπηρού  γεγονότος,  διά  τί  άγαλλόμενος 
« χορεύεις  ·,  » χορεύων  άπεκρίνατο· 

97.  » Τών  μέν  Καουραυών  μόνη  ζωή  έστιν  6 μεγαλοσθενής 
■ Καρνάς*  τούτου  δέ  ζωή  ήν  ή λόγχη  αύτη,  ή δοθεΐσα 
« παρά  τοϋ  ϊνδρα. 


4.  Άνεΐλε  καί  τό  σκύτος,  ώς  φλογερά. 

2.  Καθώς  οί  Καουραοαί  έχαιρον,  οΰτω  καί  ό Κρισάς'  διότι  οί  Καου- 
ραόαί,  οί  όντες  μέλος  τοΰ  κόσμου,  ό Κρισνάς  έστιν,  ώς  ύν  τό  δλον. 
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98.  * Αδτ/)  δ’  ή λόγχ·/!,  ή αναιρετική  βνός  μόνου  άνδρός, 

■ άνελοϋσα  τόν  υιόν  τού  Βήμα,  έπορεύθη  πρός  τόν  ίνδραν, 
« λε'δασχ  αΰτω,  ώςπερ  γελώσα  διά  τής  λάμψεως*  « Ο 
ο υιός  σου  ούκ  άνιρρε'θη  ύπ'  ΐμοΰ.  » 

99.  « Εκείνης  τής  λόγχης  πορευθείσης  εις  τόν  ουρανόν,  ούκ 
« οίδας  τούτους  πάντας  τεθνεώτας  ; ή γάρ  πνοή  είσίρ- 

■ χεται  εις  τό  οτόμα  αυτών  χαί  έξε'ρχεται,  καθώς  6 
<■  άήρ  εΐσε'ρχεται  εις  τήν  φύσαν,  χαΐ  ίζε'ρχεται  *. 

100.  « Καθ’  έχάστην  ό Καρνάς  προύτρεπετο  υπό  τών  Καου- 
» ραίων  ούτω*  « Σήμερον  άναιρετε'ος  ό Αρζούνας  τή  λύγ- 
ο  χη’  » άλλ’  αυτός  Ιπελανθώνετο  τούτου,  ένασχολούμε- 
« νο<  τώ  πολεμώ,  χαθώ;  έπιλανθάνεται  τών  δωρημά- 
« των,  ών  δωρεΐται. 

101.  4 ΓΙρότερον  άνηρε'Οησαν  ύπ’  έμοΰ,  ώς  προειδότος  τούτον 
« τόν  πόλεμον,  οί  δυσνίχητοι  έχεϊνοι,  ό Εχαλαβε'α;,  6 
<ι  Ζαρασάνδας,  ό Σισσουπάλας,  χαί  άλλοι  ήρωες. 

102.  ο Ταύτην  τήν  Ουσχ αταγώνιστον  χορείαν  τών  εχθρών, 
« τήν  εύχαταγώνιστον  γεγενημενην  ύπ’  ε’μοΰ 1  2,  βύντρι- 
« ψον,  ώς  τόν  τής  Ναριχέλας  καρπόν  3,  τόν  κεκαθαρμή- 
ο νον  τού  φλοιού.» 

103.  «Τοιαύτα  είπόντος  τού  Κρισνά,  άπαντες,  δ,τε  ’ίουδιστί- 
» ρας,  ό Βήμα;,  ό Αρζούνας,  χαί  οί  λοιποί  ήρωες  εις  μά* 
» χην  εδραμον  γενναίοι;,  μετατρίψαντες  τό  πυροειδίς 
» άχθος  εις  πυροειδή  θυμόν. 

104.  « έπιφανείς  δ’  έζχ ίφνης  τότε  ό Βεάσας,  εφη  τώ  ’ίουδι- 


1 . Πνέουσι  δηλ.  άνευ  ζωής. 

2.  Δηλονότι  εύχατόρβωτον  όποίησε  τόν  άγώνα  ούτω  ηράζ ας. 

3.  Τό  Ινδικόν  κάριιον,  απαλόν  £χον  φλοιόν,  ού  υυντρίδετβο  ριπτό- 
μενον  πατ*  γης. 
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βαλαβαρατα, 

” στίρχ·  Πολέμει  όρΟώς,  καί  μή  άγανάκτει-  μετά  ίΐ 

* τέσσαρας  ήμέρας  εσται  σοι  νίκη. » 

105.  « Βαδε'ος  £ε  σκότους  οντος,  τά  βέλη  τών  μαχητών,  των 
” τοξευόντων  κατά  την  φωνήν,  έπιπτον  εί;  τά  στόματα 
” άλλήλων  έν  τφ  καιρώ  τής  φωνής. 

106.  * Τά  μεν  ίη  βέλη  τών  πολεμίων  εβαλον  τά  σώματα  τής 

* στρατιάς,  σκότους  δντος  βαθέος,  λάμποντα  τή  λαμ- 
» πρότηττ  τών  λαμπρών  κοσμημάτων,  ώςπερ  δέικνύμενα 

• τώ  έν  τώ  δακτύλω  δνυχι  τοϋ  θανάτου. 

107.  «0  £έ  ζόφος,  σφριγών  τή  έν  τώ  μέσω  τής  νυκτός  άκμή, 

“ πως  διά  τών  άναφερομένων  βελών,  καί  έχόρευέ 

* "ωί  τών  *ραδαινομίνων  ξιφών,  καί  έβόα  πως  διά 
» τής  φωνής  τών  έλεφάντων. 

108.  « Έκ  δέ  τοιούτου  χρονίου  πολέμου  καί  αυτοί  οί  βασιλείς 
»άπέκαμαν,  οί ς ούδ  όλίγος  κάματος  γίνεται  έν  τώ  βα- 
” στάζειν  τήν  γήν  άπασαν  ·. 

109.  «0  δέ  φρόνιμος  καί  άκαμ ατοχάρμης  ’Αοζούνας,  έλεεικι- 

• νουμενος,  είπε  προς  τούς  ήρωας·  . ’ΑναπαύΟητε  μι- 

• κρόν  τι. » 

110.  «Οί  δέ,  έπαινέσαντες  τόν  λόγον  τού  ’Αρζούνα,  έπϊ  τών 

" νώτων  τών  ϊππων  **1  τών  έλεφάντων  ύπνον  έλαβον, 

* δς  αναπαύει  τάν  πόνον,  ώς  Θεός. 

111.  «’Αμφότεροι  ουν  οί  στρατοί,  Θωρακοφορουντες,  καί  λαμ- 

• προί  όντες  τοΐς  διαφόροις  λαμπροΐς  κοσμήμασι,  καί  κοι- 
■■  μώμενοι  ακίνητοι,  έφαίνοντο  ώςπερ  αγάλματα  έν  τώ 
» οίκψ  τοϋ  ’ΐ άμα. 

112.  « ’Ανέτειλε  δ’  ή Σελήνη,  ώςπερ  θίξουσα  ταΐς  άμβροσιο- 
» σταλάκτοις  άκτίσιν,  ώς  χερσί,  τών  απογόνων  έαυτής 

1-  Ό βασιλεύς  λέγεται  γεοϋχος,  τουτί™  κύριος  καί  χυβ.ρ,ή™ 

τν  γης.  Γ 1 * 
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» ήρώων,  τών  χοιμωμε'νων  καί  θλιβομένων  τοΐ;  τραύμασι. 

113.  « ’Αντε'λαμπε  3’  έν  τοϊ;  ρείθροε;  τών  αιμάτων  ή διχότο- 
« μο;  Σελήνη,  καί  έφαίνετο,  ώ;περ  εί  έδιχοτομήθη  τό 
» σώμα  ΐν  τω  φθαροποιώ  πολεμώ  τών  έαυτή;  απογόνων. 

114.  « Είσέίυ  έπειτα  ό ΐίλιος  εί;  τόν  αιθέρα,  ώ;  εί;  οίκον, 
« άγλαϊσθέντα  πρότερον  τη  αγλαά  Σελήνν),  καί  έποίησε 
» τήν  γην  πλήρη  αχτίνων  1 . 

115.  «Λόγοι;  <Γ  έπιπληκτικοΐ;  έπιπληττόμενος  ό Δρόνα;  ύπό 
» τοΰ  Δουριοδάνα,  Ούμωθεί;,  έπληττε  θείοι;  δπλοι;  καί 
» τοΰ;  όπλων  απείρου;  5. 

116.  «ό  ρκεν  ουν  Δρόνα;,  ώ;  ό όδοΰ;  τοΰ  Ίαμα,  όλεθρον  έ ποιεί 
» περί  τήν  1ω  τ·?5  στρατιά  τών  πολεμίων,  των  πολέμιρ 
» προσκειμένων,  καί  προθυμουμένων. 

117.  «Ίδόντε;  ι5'  οί  θεοί  τό  φλογερόν  τόζον  ί κείνου,  τό  κατα- 
» ναλίσχον  πολλοΰ;  τοΐ;  ίς  αύτοΰ  βέλεσιν,  ώς  δαυλοϊ; 
» ήμμένοι;,  έλεγον  φόβω  οότωσί· 

118.  « Μών  τό  προμετώπιον  ου. αχ  τοΰ  τριοφΟάλμου  Σίβα  $λ- 
« θε  παρά  καιρόν  τή;  παγκοσμίου  φθορά;  εί;  τήν  παλάμην 
« νοΰ  Δρόνα,  επί  φθορά  τή;  ζωή;  τών  ζώντων  $ » 

119.  «Τών  μέν  ουν  βελών  τοΰ  Δρόνα  έμπιπτόντων  καί  ίιαρ- 
« ρηγνύντων  ασπίδα;,  θώρακα;,  καί  Ελέφαντα;,  οί  ίμπει- 
» ροι  άπέφευγον  αύτά,  Εμβαπτιζόμενοι  εί;  τό  αίμα,  ώ; 
» εί;  τό  πέλαγο;. 

120.  «'Εκ  δέ  τών  τετμημένων  κεφαλών  τών  υιών  τοΰ  Δρου- 
» πάία,  αϊματο;  ωκεανόν  έποίησεν,  ΰπερβαίνοντα  καί  τόν 
» πλημμυροΰντα  ωκεανόν  έν  τή  πανωλεθρία. 

121.  « Κπιόραμόντε;  δέ  ό Βιράτα;,  καί  ό Δρουπάδα;,  οί  δν- 


1 . Πλουτοδότειραν  (ίχφρασι;  τοΰ  πρωτοτύπου).  Διφορεΐται  δε  ουτος  ό 
στίχος. 

2.  Τό  γαρ  θειον  οπλον  ου  ^ίπτεται  κατά  τοΰ  Οπλων  άπειρου. 
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ΒΑΔΑΒΑΡΑΤΑ, 


» τες  ώ{  δύω  όδόντβς  τού  ώς  έλε'φαντος  θανάτου,  Ιπλητ- 
• τον  σφοδρά,  ώς  δρος,  αυτόν  τόν  Λρόναν. . 

122.  ο Βουλόμενος  δ’  δ Δρόνας  χατατιεϊν  άρια  τήν  τού  ’ίουδι- 
»στίρα  θερμότητα  χαί  εΰχλειαν,  ώς  Σελήνην,  χαί’  ώς 
« ίίλιον,  άπε'δειξε  τάς  χεφαλάς  τού  Βιράτα  χαί  τού  Δρου- 
» πάδα,ώς  ζεύγος  Ραχού  ι,  τμηθείσας  τοΐς  αυτού  βέλεσιν. 

123.  “ ΕπελΟόντος  δέ  χατά  τού  Δρόνα  ό Βήμχς,  χαί  ό Δρυστα- 
» διούρινας,  χαί  άλλοι  ηρωες,  έπεσχέΟησαν  ύπό  τε  τού 
» Καρνά,  χαί  Σαχουνή,  χαί  άλλων  ήρόίων,  ώς  έλε'φαντες, 
« ότι*  ελεφάντων. 

124.  · Ενταύθα  εξαίσιος  φθορά  έγε'νετο,  χαί  βαθεΐα  χόνις  άνη- 
» γε'ρΟη,  ώς  τό  ί»  τη  συντελεία  τού  αΐώνος  σχότος·  οι  δε 
» οτρατοί  συνεμίγησαν,  ώς  οί  ώχεανοί  έν  τ$  συντελεία* 
λ Ορούς  τε  ην  χαί  θόρυβος  φοβερός. 

125.  « Ποταμοί  δ’ αίματος  Ιρρεον,  εγοντες  άντί  μεν  πηλού 
ιι  σάρ/.ας  τεθνεώτων,  αντί  δ’  άμμου  μαργαρίτας,  διαρ- 
» ρι-τομένους  έχ  των  πληττομενων  μετώπων  τών  Ιλε- 
» φάντων. 

126.  ·ι  Κατε'φΟειρε  δ’  ό Δρόνας  τάς  έπτά  Λςαουχινάς  τού  ϊουδι- 
χ στίρα,  χαΟώς  ό Ηλιος  χατά  τήν  ?ω  τών  ίπτά  γεών 
» τό  σχότος,  χαί  τό  θαλάσσιον  πυρ  τάς  επτά  θαλάσσας. 

127.  « ένταύθα  ό Κρισνάς  ελεξε  πρός  τούς  Πανδοΐδας*  ο Ου- 
» τος  άνίχητός  ε’στιν,  έν  δσιρ  όπλοφορεΐ*  τότε  δ’  αφήσει 
α τά  όπλα,  όταν  άχούση  τού  θανάτου  τού  υιού  αΰτού'  εί- 
« ρήσθω  ουν  τρόπω  ό θάνατος  τού  υιού  αυτού. » 

128.  ο Τού  μεν  ούν  ’Αρζούνα  άχούσαντος,  βύσαντός  τε  τά 
» ώτα,  χαί  χλίναντος  τήν  χεφαλήν,  τού  δε  ίουδιστίρα 


•I.  Καθώς  ή μυΟευομϊνη  χεφαλή  τοΰ  ' Ραγού  ποιεί  έ'χλειψιν,  χαταπί- 
νουι*  τον  Ήλιον  χαί  τήν  Σελήνην. 
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ϋ νυγέντος  μεν  τήν  καρδ  ίαν  χαΐ  σιωπιιίσαντος,  κατανεύταν- 
•ι  το;  δε  όπωοοϋν, 

129.  ο 0 Β/ίμα;,  άνελών  τόν  ελέφαντα,  ώ όνομα  Αββατάμας, 
» τοϋ  βασιλέω;  ττ,ς  Μαλάβα;  χώρα;,  Ιξεφώντ,τεν·  ι’Ανν;- 
» ρέθτ,  ό ’Αοβατάμας. » 

130.  « ’ Α /.ούοα;  δε  τοϋ  το  το  άχαρι  ό Δρόνα;  παρά  τού  Βν'μα, 
» κλίναντος  τήν  κεφαλήν  αίτχΰνν ι,  πάλιν  έπολέμει,  μή 
» πιττεΰσα;  τώ  λόγω·  γδει  γάρ,  ώ;  ούκ  5ν  νικηθείς  υπό 

* τινο;  ό υιό;  αυτού. 

131.  » θυμωΟεΙ;  δε,  ίξηκοντακιτχιλίους  τρώα;  τοΰ  βασιλέως 
η τίς  ΓΙανοάλα;  χώρας  άπέκτεινε,  βουλομένου;  αύτόν  άνε- 
» λεϊν,  καθώς  ό Καπίλας  τούς  Ιςυκοντακιοχιλίους  υιού; 
» τού  ζαοίλέως  Σαγάρα. 

132.  «Κατέκαυσε  δί  τγ,  Βραχμάστρα  έκατόν  μυριάδα;  ίρώων, 

» καί  ΫίΟλει  και  ήνδραγάθει,  ώ;  νέος,  καίπιρ  ών  τετρά- 

* 

• κοσίων  έτών. 

133.  «Ποιων  δέ  •Λοούτον  φόνον,  έκωλΰθη,  υπό  των  θεών  καί 
» ύπό  των  θείων  Βραχμάνων·  καί  άμφιβάλλων  εί  άλν;- 
» θεϋει  ό λόγο;  τοϋ  Βνίμα,  ότι  ό ’Αοβατάμας  άννιρέθν;, 
» τ,οώττ,οε  τόν  φιλαλιίθη  'ίουδιττίραν. 

134.  « Παρακλτ,Οεί;  δΐ  λίαν  ΰπό  τοϋ  Κρισνά  6 ’ίουδιττίρα;, 
η ένα  παϋοι;  γένοιτο  τΐΐ;  μεγάλν,ς  φθοράς,  έβεβαίωοε  καί 
» αυτός  τόν  λόγον·  προσέθηκεν  όμω;  τελευταΐον,  Οπο- 
ί· φωντίοας,  « Ελέφας.» 

135.  «0  δέ  Δρόνα;,  μή  άκούτα;  τϋ;  λέξεως,  έ.Ιέφας,  έκ  τού 
» κχου  τί,;  κόγχου  τοϋ  Κριτνα,  διαταρα^θείς,  ετττ,  |κ 
» λύπης  έν  άχαρε7,  ακλόνητος. 

λ 36-  ο ΤΥ,νικαΰτα  οί ποδ·/,νεμοι  ίπποι 1 , οί  φέροντες  τόν  βασιλέα 
» ίουδιστίραν,  μή  Οίγοντε;  πλέον  τής  γής,  έπάτουν  τότε 


\ . Δτ,λ.  ή ψιυίο)  ογ’*  τοΰ  ’ΙουδίΓίρϊ  έποίητε  τοΰ;  ίππου;  αύτοΰ  βρχοεί;. 
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» τήν  γην,  καθώς  σί  όρνεις,  οΐ  δείεμε'ν., . τάς  πτέρυγας . 

137.  «Νικ^α;  ο ’ 6 Διάνας  τόν  Δρυστα«5ιούρ.ναν,  τόν  εχοντα 
» λαρπράν  ρορφαίαν,  ώς  τόν  θάνατον,  τόν  εχοντα  γλ.ώσ- 
» σαν  όκτεταρενην,  άνεΐλεν  ε’ν  ά/.αρεΐ  δε'κχ  ρυριάίας 
ιι  ήοώων. 

138.  ηΐΐροσελθιυν  δ’ό  Βήυ.α;  τώ  Δοόνα,  τώ  δι<5όντι  οίνον  τοΐς 
χ εχθροί;,  ίνο'  “ Ιού!  τού  υίοϋ  σου  θανόντος,  σό  πάλιν 
« Οχνατοΐς,  ώς  σαρκοβόρος  Ο αίρων,  καί  περ  ών  Βρχχράν  ! ο 

139.  « Ακούσας  ί Δρόνας,  ίρά'.'ύ:  τά  Οπλα,  άφοβίαν  &οΰς  πασι, 

* καί  κνθίσας,  ώ;  θεωρητικός,  εςήγαγ:  τό  πνεύρα  έ/.  τού 
» βρε'γρατος. 

140.  «0  ελάχιστος  Δρυσταδιούρνας  όφώρρησεν  Ιπί  τό  σώ- 
ο  υ.α  τού  Δεόνα,  παςαδόντος  π;ότεοον  τό  πνεΰυ.α,  καθώς 
» ό ζίοος  εισδύει  ε(ς  τόν  αιθέρα,  ούσαντος  τοΰ  Ηλιου. 

141 . Καί  ττερ  οέ  κωλυόρενος  υπό  τού  ’λρζούνα,  καί  άποτροπια- 
« ζόρενος  υπό  των  βασιλέων,  λαβόρενο;  θυρώ  τη;  κε- 
■ι  φαλής  τοΰ  Δρίνα  ε’κ  τών  τριβών,  εκόψεν  αυτήν  ραχαίρ*. 

112.  «Τού  δε  στρατού  τών  Καουραβών  φοβηθι'ντος,  καί  είς 
» φυγήν  τραπε'ντος,  ίρωτήσαντι  τώ  Αοβατάρα  «Τί  τούτος* 
» είρηκε  τό  παν  ά Κριπάς  εύθ/ως,  προσταχθείς  Οπό  τοΰ 
» Αουριοδάνα. 

143.  «6  ί ’Ασβατάρας,  ό φοβερόν  6 α αχ  φόρων  επί  τού  ρε- 
» τόπου,  ίΐ>ς  ών  απόρροια  τού  ί’ούδρα,  Ουρωθείς  επί  τω 
» Οανάτφ  τού  πατρός,  φοβερόν  είδος  εσχεν,  είς  παγκό- 
ιι  σριον  φθοράν. 

144.  «Αναρθρους  ί ε’ςηρεύγετο  λόγου;  θυρού,  *’>;  δαυλούς 
» πυρός,  προστρίβων  τά;  χεΐρα;  συνεχώς,  καί  καταπλν'τ- 

• τον  τόν  κόσμον  τη  όξάψει  τής  I αυτού  θερμότατος· 

145.  « Αρα.  ώς  τεθνεώς  ένομίσΟτ,ν  έγώ  ύπ’  εκείνων,  οί  άντ,γ- 
" γειλαν  το  όρο  πατρί  τόν  Ιρόν  θάνατον,  καί  ε’λάβσντο 
« αυτού  ϊκ  τής  κόρης  ς 
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146.  “ Εί  ό ’ίουδι^τίρας,  ό λίγων  αλήθειαν  άπό  γενε'σεως, 

« φ:ΰδο;  ειρο/.ι  σήμερον  υπέρ  τοΰ  θανάτου  τοΰ  διδαίτ/.ά- 
« λου,  τίς  πίστις  εσται  τοϊς  ζώσι  Ξατραΐς ; 

1-17.  ο Σήμερον  διά  τής  ιΧαραϊανάστρας,  τής  δοΟείσ/,ς  παρά 
" τοΰ  πατρό;  μου,  ποιήσω  τόν  κόσμον  άμοιρον  των  τοΰ 
« Δρουΐϊάδα,  καί  των  τοΰ  ΙΙανδοΰ,  καί  αΰτοΰ  τοΰ  Κρισνά.” 

118.  νΤο'.αΰτα  είπών,  καθαρός  γινόμενος,  άνε'λαβεν  εΰθε'ως 
ν ττ.ν  Λ αραϊαηίστρα>·,  ί;  ής  Γτρ-μον  θεοί  τε  καί  δαίμο- 
ν νες,  άναβοών  καί  άναχεχυμίνην  εχων  τήν  κόμην. 

119.  «ίδών  δ ό ’Αρζούνα;  τήν  στρατιάν  ταραττομε’νην  τή 
» βοη  τοΰ  ’Ασβατάμα,  εοη  δεινοπαΟώς  τώ  ’ίουδιστίρα, 

» άνατείνας  δεινώς  τάς  όφρύας· 

150.  ■ Εϊ  ό διδάσκαλος,  βασιλεύ,  άντρεθη  άοπλος,  πιστεόσας 
* σοί  τώ  λεγοντι  αλήθειαν  ε’κ  γενε'σεως,  ούτος  ό υιός  ε’κεί- 
ι>  νου  τίνι  οΐστός  εσεταις 

151.  ιφίΰ  τής  έ με  σε  ως  δό'ης  καί  βασιλείας!  μαθητής  κακό- 
- τροπος  άπεκτεινε  γέροντα  διδάσκαλον,  ρίψαντα  τά  όπλα 
« αχάτη ! >· 

152.  η Τοιαΰτα  είρηκότος  μετά  θυμού  τοΰ  υίοΰ  τοΰ  ΐνδρα,  ό 
η Βήμας  άπεκρίνατο,  όργιζόμ,ενος,  ποιήσας  τήν  γήν  άν- 
» τιβοαν 

153.  « Σΰ,  ώ Λρζούνα,  ό ών  Εατρής,  τουτε'στι  πολεμικός;  σό 
<ι  ποιείς  όρθώς,  λαλών  ώς  απαθή;  καί  θεωρητικός-  τίς 
" γάο  3ν  Οεωρήσειε  τό  δίκαιον,  καί  τό  ορθόν  (ν  τρόπο» 
« θανάτου  σκληρού  Ιγ θεού; 

154.  «Τίδ’  αν  ποιήσειεν  ό υιός  τού  διδασκάλου,  ούτε.»  μί- 
α  γάλα  βοών,  ό'τε  Ινώ,  καί  σΰ,  καί  ό Κρισνχς,  πολε- 
« μοΰμεν  ς » 

155.  " Τοΰ  δέ  Βήμα  τόν  λόγον  έπιβεβαιώσας  ό ίχ.  τής  Ουσίας 
» γεννηθείς  Δρυσταδιούμνας,  ελε:εν,  άγανακτών,  πρός 
• τόν  Λεζούναν,  τόν  υιόν  τοΰ  ί”δ;α· 
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156.  “ Ουτος  ό ατάσθαλος  χαΐ  σκληρός  Βραχμάν  Αρένας,  6 
' <ι  άναιρών  διά  τής  Βραχμάστρας  καί  τους  άπειρους  οπλών, 

β καί  αδίκως  καί  άχαλίνως  πολέμων,  καί  Εχθρικός  ών 
• τοΰ  έμοΰ  πατρός,  άνηρέθη  ύπ’  ίμοΰ.  > 

157.  β0  δέ  προπάτωρ  Βήσμας,  καί  δ γέρων  Βαγαδάττας,  ό 
β φίλος  τοΰ  σοϋ  πατρός,  οί  πολεμοΰντες  νομίμως,  τίνι 
β τρόπω  άνη,ρε'Οησαν  ύπό  σοϋ;  είπε.» 

158.  · 'Γοιαΰτα  είπόντος  τοΰ  Αρυσταδιούμνα,  δ μέν  ’Αοζοόνας 
» «'νη τένισε  ποός  αυτόν  άγριωπώς·  ό δε  Σατεκής  άπεκρί- 
» νατό,  έρυθρός  ών  τά  όμμα  θυμώ,  ώς  πυρί* 

159.  <·Ούαί  ήμϊν  τοΐς  κακοτρόποις,  οΐ  βλε'πομεν  ίνώπιον  σε 
η τόν  οονε'α  σεβασμίου  άνδρός  ήσυχοι,  καί  περ  όντα  άςιον 
« θανάτου ! » 

100.  ΐιΠρός  8ν  εφη  ό Δρυσταδιουμνας·  «0  Βουριδάτας  1 έκεϊ- 
> νος,  οϋ  ή χειρ  ίκόπη  υπό  τοΰ  ’Λρζούνα,  υπό  τίνος 
β άνηρέθη,  ότε  ήν  έν  θεωρία,  ό πολλάς  Ουσίας  τελών,  καί 
« σ ημαίαν  εχων  την  εν  τη,  Θυσία  στήλην;» 

161.  ΐι  0 μεν  ουν  Σατεκής,  καί  ό Δρυσταδιουμνας,  έτοιμοι 
» όντες  άλ,ληλοκτονήσαι,  ίοασαν  πρός  άλλήλους·  «12  μιαι- 
β φόνε  καί  κακοΰργε,  εί  πάλιν  είποις  τοιοΰτον  λόγον, 
β άποκτενώ  σε . » 

162.  «Επεσ/ε'Οησαν  δε  ξιφουλκοί  όντες,  υπό  τοΰ  Βήμα,  τώ 
» λόγω  τοΰ  Κρισνά'  ή δέ  ΙΥη οη'ίανάστρα  τοΰ  ’Αοβατάμα 
» ε’φε'ρετο,  καταλάμπουσα  καί  καταφλογίζουσα  πάσαν 
» διάστασιν  τοΰ  τόπου. 

163.  · Βλε'πων  δ’  δ ’ίουδιστίρας  την  στρατιάν  πάσχουσαν  υπό 
» των  πολυειδών  όπλων,  τών  έξερχομένων  ίκ  τής  Να- 


1.  Ο και  Βουρ-.τραβίς.  — Ό Σατεκής  έκοψε  την  κεφαλήν  αύτοϋ, 
^ντος  I;  Οεωρ'φ. 
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• ραϊαγάστ ρας,  άτενίσας  πρός  τόν  ’Αρζούναν,  £φη  τοΐς 
» βασιλεύσιν 

161.  · Ουτος  ό Δρόνας  Ιστίν,  8ς  εκτεινε  5όλω  τόν  έφηβον  καί 
« αβρόν  ’Αβημανιοϋν  ι·  παρίημι  τόν  Σατεζίτην,  καί  άλ- 
» λους  τοιούτους  νίρωας. 

165.  "Ουτος  ό Δρόνας  Ζστίν,  8;  ί$ωχ.ί  τω  Δουριοίάνα  ίυσ- 
« 5 ιάρρηκτον  θειον  θώρακα·  τούτου  τοϋ  γε'ροντος  έπί  τφ 
α Οανάτω,  όργισθείς,  αδιάφορος  έγε'νετο  Ιν  πολίμω  6 
« Αρζούνας. 

166.  « Σωτηρία  έστω  τούτω  τω  ’Αρζούνα*  φύγετε  ύμεϊς- 
« £γώ  ί’  αυτός  έμπισούμαι  τω  τυρί  τού  ’Ασβατάμα·  υπό 
« τίνος  γάρ  νικηθείη  άν  ούτος,  ό όμοιος  τώ  Κάλα  ·,  » 

167.  « 0 δέ  Κρισνάς,  άνατείνας  τήν  χεΐρα,  είπε)  προς  τους 
» χαταχαιομένους  βασιλείς·  ο Οΰ  κατακαυθήσονται  υπό 
« τοΰ  όπλου  τοϋ  ’Ασβατάμα,  οΐτινες  άφήσουσι  τά  όπλα 
« καί  τά  άρματα.  » 

168.  «’Ακούσας  6 Βήμας,  εφη·  « Μή  φοβήθητε,  βασιλείς· 

* ΐδετε·  έγώ  τούτον  τόν  άοπλαγχναν  Α σβατάμαν  άπο- 
« κτενώ  ταύτη  τνί  κορύν/|.  » 

169.  “ Τοιαϋτα  εϊπών,  ϊη  εις  τό  πρόσω,  θε'ων,  καί  άναβοών 
» ό δ’  Α σβατάμας,  γελάσας,  ?φη·  « Ουτος  μ.ωρός  ε’στι-  » 
> καί  έπληρωσεν  αυτόν  βελών. 

170.  • Τό  δέ  πυοοοόλον  όπλον  τοΰ  ’Ασβατάμα  άφήκε  τους 
■>  βασιλείς  1 , τούς  άφε'ντας  τά  ό'πλα  καί  τά  άρματα,  καί 


1.  Ό Αρζούνας  Ζξ  αίτιας  τοϋ  θανάτου  τοϋ  διδασκάλου  Δρδνα  περί- 
'λυττος  ήν,  καί  αργός  καί  ψυχρός  εις  πόλεμον*  διά  τοϋτο  ό’Ιουδιστίρας 
προτείνει  ταϋτα,  εις  εςαψιν  τοϋ  θυμοϋ  αϋτοϋ. 

3.  Τό  πυροβόλον  Ζκεϊνο  όπλον  ην  πρότερον  διηρημΖνον  είς  φλόγας 
πολλάς,  «ΐς  τό  κατακαΰσαι  πολλούς·  ήδη  δΐ  εν  Ζγένετο  εις  τό  κατα- 
καϋσαι  μόνον  τόν  Βήμαν. 
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χ *ν  γογονός,  ήλθε  κατά  του  Βήμα,  τοΰ  φόβου  των 
χ εχθρών. 

171.  « Τηνικαΰτα  δ Βήμας,  πεοιεστοιχισμενος  φλοςί  ηολλαϊς 
χ τον  δπλ.ου,  ε’οκίνετο,  ώς  φλογερό;  Ηλιο;  1 , περιεστο·.- 
χγισμένο;  τώ  ε’πί  τχ;  ουντελεία;  τοΰ  'αΐώνος  πυρί. 

172.  β 0 δ’ ’Αρζούνας  ϊρριψε  τήν  ϋαροω’άστρατ  2 εί;  £ια- 
» φΰλαςιν  τοΰ  Βχ,μα·  αλλά  κάκείνχ  αλυσιτελής  3 4 εγε- 
» νέτο  υπό  τχ;  ίσ^υράς  ίίαραϊανάστρας. 

173.  » Πολεριών  ό Βχμα;  σταθερώς,  καίπερ  καταφλεγόμε- 
χ νο;  τΫ}  Ναραϊανάστρα,  εις  απορίαν  ηγαγε  τον  νουν  καί 
» αύτών  των  ούρανοπόλων  θεών. 

174.  *0  ίέ  Κρισνάς  καί  ό ’Αρζούνας,  άφε'ντες  τό  έαυ-ών  άε- 
» μα,  τό  εγον  ίππου;  βραδείς  έκ  τής  φλογός,  εύραν. ον 
» πεζοί,  καί  έλκύσαντες  τόν  Βχμαν  άπό  τοΰ  άρματος, 
» ερριψαν  ί ία  καί  τά  όπλα  αΰτοΰ. 

175.  « Εσβεσθχ  δ’  εκείνο  τό  πύρινον  όπλον  συν  τώ  πάθει  τοΰ 
χ στρατού  των  Ηανίοϊίών,  καί  τώ  άχθει  τοΰ  κόσμου, 
" καί  τγ  έφε'σει  1 τοΰ  Ασβατάμα. 

170.  χ Παρακλχθείς  <ϊ’  ύπό  τοΰ  Δουριοίάνα  ό Ασβατάμας  εις 
• τό  ρίψαι  πάλιν  εκείνο  τό  δπλον,  καί  είπών,  ώς  οΰ 
» ριπτε'ον  όίς  τό  θειον  όπλον,  ε’φώρμχσε  τολμ,χρώς  5. 

177.  Νικάσας  βε'λεσι  πολλοί; , ώς  κεραυνοί;,  τόν  Ξατεκχ,ν 
χ καί  τόν  Δρυσταδιούμναν,  έγ κάτοικον  έ ποίησε ν εν  ττ. 
» πόλει  τοΰ  ’ΐάμα  τόν  βασιλε'α  λουοαρσσάναν,  τόν  υιόν 
» τοΰ  Πουροΰ. 


1.  Ό Βημας  φλογερός  χν  πρότερον,  φλογιρότερος  δ’ ήδη  έγίνετο. 

2.  Βαρουνάιτρα  όπλον  τοΰ  Βαρούνα,  δ έοτιν  ύδροδόλ ον. 

3.  Άνενίργητος.  ' - · 

4.  *Ην  ιΓχεν  ιΐζ  τό  κατακαΰσιι. 

5.  Υπερήφανος  (εκφρ.  τοΰ  πρωτοτύπου). 
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178.  ' Ο μΐν  ουν  ’Ασίατάμας,  ,ίκΜραμε  κατά  τός  ττρατιά; 
ν τού  ίουδιττίρα,  βευγοόσν,ς  φόοω·  ίΐϊκτχεθιΐς  δ’  ΰπδ  τού 
·>  Λρζούνα,  ερριψε  τδ  θειον  όπλον. 

179.  " Οί  δε  υτεατιώται,  θιγμένοι  ταίς  φλοςίν  ί κείνου  τού 
» πυοίνου  δπλου,  ίφαίνοντο  ίίςπερ  εί  Ιλείχοντο  ταΐς 
» γλύσταις  -των  διακόνων  τού  θανάτου. 

180.  ■■  Κατακαϋοαν  δ’ εύθεως  ε’κείνο  τδ  δπλον  μίαν  Λςαου- 
» γ:\νν  '/ί  Ια  τού  οαΟεως  καπνού  δ μεν  Ηλιο:  έοκοτίτΟ,-, 
ΐ)  τά  δ’  άττ:χ  άνεοάντ.,  ί,λΟε  κατά  τού  Κριτνά  καί  Αρ- 
» ζούνα. 

181.  » Οί  5:  δύω  με'λα\ί{,  οί  όντες  έν  τνί  κεφαλί)  τ?,ς  μά- 
ιι  ν'/,ς 1 , έυ.περιειλνιμμίνοι  ταΐς  φλοςίν  έκείνου  τού  πυρί- 
» νου  όπλου,  έοαίνοντο,  ώς  κυάνιο»  λίθο»,  έντεθειμε'νοι 
« ε’ν  μέτω  χρυοών  ενωτίων. 

182.  « Κατατοεοας  δ’  ό ’Αρζούνας  τδ  πύρ  εκείνο  διά  τ·?,ς  ρι* 

• η φΟείαν,;  Βραγιιόστρας,  έφαίνετο  λίαν  έκλαμπρος,  ώς- 

» περ  /ρυοδς,  8;  Ιξάγετα»  ίκ  πυρδς. 

183.  * Μά)  ποιάτα;  δέ  τί-,ν  γτ,ν  άνευ  των  Πανδοϊδών  6 Α- 
ν  οοατάιεας,  άποοβεσθεντος  τού  πυρίνου  δπλου,  ψένων 
» τά  θεία  δπλα,  εϊδεν  έξαίφνης  τδν  Βεάταν. 

184.  ο Καταοάς  δέ  άπδ  τού  άρματος,  καί  προσκυντ,τας  τδν 

• 6 ον,  Ϋ,ρώττ,οε·  « Τίνος  ενεκα  τδ  δπλον  μου  άνενίρ- 
» γητον  έγενετο  κατά  τού  Κρισνα  καί  Αρζούνας 

185.  « Πρδς  8ν  άπεκρίνατο  ό δοιος·  « Γίνωοκε,  τίκνον,  ώς 

* ουτοι,  δ Κρισνάς  καί  ό Λρζουνας,  Ικεΐνοί  είσ-.ν  οί  ά- 
α σκούμενο»  Κάρας  καί  Καραϊάνας,  οί  εν/ϊνθρωπτ,σαν. 

186.  » 0 μεν  Καραϊάνας  2,  άσκτ,οε»  χρτ,οάμενος  εβδομτ,κον- 


1.  Δτλ-  πρόμαχοι. 

2.  'Ο  Ναραΐάνας  ό Κρισνδς  »®ιι. 


ΟίςίιίζθΟ  Ον  (1οο<$Ιε 


664 


ΒΑΛΑΒΑΡΛΤΑ, 


« τακισχίλια  ετη,  λατρεύων  τώ  φαλώ,  **1  τιμών  τα* 
ο Σίβαν,  όμοιο;  αύτώ  έγε'νετο  1 . 

187.  · Σΰ  £έ,  θεραπεύων  καί  τιμών  τήν  εικόνα  τοΰ  Σίβα, 
« ε τύχες  μοίρας,  έκείνου  τοΰ  Σίβα.  Ο μεν  γάρ  φαλός,  ή 
« φύσις  έστί  τοΰ  παντός·  ή ίέ  είκών  τοΰ  Σίβα,  μέρος 
« έστί  τοΰ  παντός. 

188.  « 09εν  σΰ,  ό ων  μοίρα  τοΰ  Σίβα,  μή  άντίστν,Οι  τ·?)  <ϊυ- 
« νάμει  τοΰ  ’Αρζούνα  καί  τοΰ  Κρισνά,  οΐ  εΐσιν  αύτός  ό 

• Σίβας,  καί  αεί  δμοφυής  2 · » 

189.  » Τοιαϋτα  εΐπόντος  τοΰ  Βεάσα,  καί  άφαντου  γενομενου, 
» ό ’Ασβατάμας,  προσκυν^σας  τώ  νοι  τόν  Σίβαν,  εγν» 
» τόν  Κρισνάν  καί  τόν  ’Αρζούναν  μορφάς  τοΰ  Σίβα,  καί 
» άφή/.ε  τόν  θυμόν. 

190.  « Παυσαμένων  των  βασιλέων  τοΰ  πολεμεΐν,  έπαό- 
» οατο  καί  ό ’Αρζούνας*  καί  πορευόμενος  εις  κατασκή- 
■ νωσιν,  έθεάσατο  τόν  Βεάσαν  καθ’  ό£όν. 

191.  ■ Προσκύνησα;  <ϊέ  τόν  όσιον,  ήρετο*  « ήράθ·/;  ϋπ’  ίμοϋ 
« άνθρωπός  τις,  τρίαιναν  εχων  έν  χειρί,  καί  άναιρών  τούς 
« απογόνους  τοΰ  Κουροΰ  ταΐς  τρισίν  αίχμαϊς,  ώς  τρισί 

• γλώσσαις,  ίκαναΐς  εις  άνάλωσιν  των  τριών  κόσμων* 
« τίς  ούτός  έστι  ; ■ 

192.  « Πρός  8ν  άπεκρίνατο  6 όσιος*  « Ουτό;  έστιν  6 Σίβας  3, 

• 6 γαμε'ττ,ς  τις  θυγατρός  τοΰ  όρους  ’ίμαοΰ,  ή Καλπαβρίξα 
« των  τριών  κόσμων,  8ς  ίπί  σοί  έχάρη,  χάριτι  τοΰ  Κρισνά:. 


1.  Δηλ.  ήττων  εΖ  τοΰ  Κρ:σν5·  έπειοή  ί κείνο;  μέν  αυτός  έστιν  ό Σΰ- 
6ας,  συ  δε  μοίρα  καί  μέλος  τοΰ  Σίβα.  Ό μεν  φαλός  αύτό  έστι  τό  παν* 
ή δε  μορφή  τοΰ  Σίβα  μέρας  έστί  τοΰ  παντός.  '1ίγτεΰβεν  άποδεικνόεται, 
ώς  ό φαλός,  οΰσις  έστί  τοΰ  παντός. 

2.  Την  αυτήν  ίγουσιν  άμφότεροι  φΰσιν. 

3.  Ό πάντα  πασι  τό  έφετό  διδοός. 
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193.  «Τούτον  γίνωσχε  αίτιον  * , άναίτιον  δεσπότην,  άϋέ- 
» σποτον,  γνωστδν,  άγνωστον,  ε’ραστόν  χαί  άνε'ραστον  3 . 

194.  «Τοιαύτην  θεολογίαν  άναπτύζαντος  τού  Βεάσα  πρδς  τδν 
» ’Αρζούναν,  χαί  άπελθόντος,  οί  ήρωες  ηλΟον  έκαστος 
■ εΐ;  τά  εαυτών  χατασχηνώματα  περί  τήν  έσπεραν·  χαί 
» ποιήσαντες  τήν  νύχτα,  ώς  ήμε'ραν,  τή  αγλαΐα  τού 
ιι  έαυτών  σώματος,  διηγούντο  πρδς  άλλήλους  τά  των 
» αρίστων  ηρώων  ανδραγαθήματα.· 

Σεβε'σθω,  ώ;  βομβύλιος,  τδν  λώτιον  πόδα  τού  σοφού  χαί 
καλού  διδασκάλου  Ζηναδάτα  δ έγχρατής  ’Αμ,άρας,  οϋ  τής 
γλώττης  εργον  Ιστίν  ή Βαλαβαράτα,  τδ  με'γα  Ποίημα,  τδ 
χαράν  παρε'χον  τοΐς  ποιηταΐς,  καί  πηγή  δν  αμβροσίας·  ου  ή 
Εβδομη  ΙΙάρβα,  ■?,  όνομα  Λροναπάρβα,  ελαβε  πέρας. 

Εν  ταύτνι  τή  Πάρβα  εμπεριέχονται  τε'σσαρα  μέν  Κεφάλαια, 
έξαχόσιοι  δε  καί  Ιβδομήκοντα  επτά  στίχοι,  κατά  τδ  μέτρον 
τού  ’Ανουστούπα. 


Τέλος  τοΟ  Τετάρτου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Έβδομου  Βιβλίου 


τ^ς 


Βαλαβαράτας. 


4 . Αίτιός  Ιστι  χαί  αρχή  τής  ύπάρςεως  πάντων. 

2.  Αναίτιος,  8ηλ.  μή  εχων  αρχήν  τής  εαυτού  ίιπάρςεως. 

3.  ’Εράται  μέν  ί>πδ  πάντων,  αυτός  81  οδδενός  έρα,  άνενοιής  διμ. 
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ΒΙΒΛΙΟΝ  ΟΓΔΟΟΝ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  ΠΡΟΤΟΝ1, 

ι*  ΰιοιΛαιιΰάϊΒ*  το>'  θάγατογ  τοΰ  Καρτα. 

1.  Ο Βισνοΰς,  6 γενόμενος  Βιάσα; , ώςτε  είπεΐν  τά  εαυτοί 
κατορθώματα  έπ'ι  σωτηρία  τοΰ  κόσμου,  τά  άρρητα  κά- 
τω λόγω  τίς  τοΰ  λόγου  εφόρου  θεάς,  διαουλάττοι  υμάς. 

2.  Ο δέ  2£αν;αΐας,  άποτείνας  τό  δμμα  εις  τ/,ν  Κουρουςέ- 
τραν,  και  ϊδών  τον  μέγιστον  πόλεμον,  εφτ;  τω  Δρυτα- 
ράστρα,  άχΟομε'νω  οιά  τόν  θάνατον  τοΰ  Δρόνα· 

3.  <■  Μετά  τόν  Δρόναν,  ψν.φισΟεις  αρχιστράτηγος  των  Καου- 
» ραίων  6 Καρνάς,  τν)  γνώμ,γ  τοΰ  Ασβατάμα,  Οπό  τοΰ 
» βασιλε'ως  Δουριοδάνα,  εβλεπε  τον  τριττόν  κόσμον,  ιό; 
" άχυρον,  δμματι  φλογεοω  Ικ  Ουριοΰ,  ιός  πυράς· 

4.  «Τάςας  δ’  εις  σχΐμα  κροκοδείλου  τόν  στρατόν  δ Κάρ- 
ο  νίς,  ώ βασιλεΰ,  ρίπτων  βε'λτ,  νικν,τικά  τοΰ  κόσμου,  ιός 
» άλλος  Ινρως,  τίνος  καρδίτν  οϋκ  έτάραζεν, 

5.  « ό δ’  ’Αρζούνας,  κοσμνίσας  τ/ν  γΐν,  τήν  μορφήν  τοΰ 
η Σίία,  τώ  έαυτοΰ  στρατί),  ταχΟε'ντι  εις  σχΐμα  διχο- 
» τόμου  ϊελιίν/ις,  εκαιεν,  έμπροσθεν  τοΰ  πολεμίου  στρα- 
« τοΰ)  ώς  ά προμετώπιος  οφθαλμός  τοΰ  2ί?α,  δεινός  ων 
» καί  φοβερός  τοΐς  φλογεροΐς  δπλοις. 

6.  « Αντεφώρμν,σαν  δ’  οί  μαχτ,ταί,  κοσμοΰντες  τόν  αίΟε'ρα 
» σπινΘίρσιν,  ώςπερ  θραύμασι  συντετριμμένων  ακτινών 
» τοΰ  ΙΙλίου,  τοϊς  έζαγομε'νοις  έκ  των  συναρασσο μενών 
» άλλτ,λοις  βελών. 


1 . Τό  όγδοον  Βιβλίον  μονοκίταλόν  ίστι. 


ΟφίΙίζβΟ  Οοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΟΓΛΟΟΝ,  ΚΚΦ.  Λ'. 


667 


7.  «ΐΐχ  δέ  των  χεομένων  αιμάτων  * ένθεν  καί  ένθεν,  έφαί- 
» νέτο,  ώί  ή γη  έκοσμήθη  μεμιγμένοις  κρδκω  ίδρώσιν 
» έκατε'ρας  τής  νίκης  ",  τής  ίδρούσης  έκ  τής  θερμότητος 
« των  βασιλέων  έκατέρου  τού  στρατού. 

6.  « Περί  δέ  τήν  ?ω,  έκ  τοΰ  έφάλλεσθαι  εις  ύψος  τάς  κε- 
ι>  φόλας  1 συν  τοΐς  ένωτίοις,  κοπτομένας  τοΐς  ζυροειδέσι 
ο βίλεσι  των  πολεμίων,  έδόκει,  ώςπερ  εί  προαπάντησες 
» έγίνετο  * τοϋ  φίλου  Ηλιου  υπό  των  λωτών,  καί  υπό 
π τοΰ  ζεύγους  των  χηναλωπέκων 

9.  «Υπό  δέ  τοΰ  Βήμα,  έπ οχουμίνσυ  έλε'φαντι,  δ βασιλεύς 
» Κουλούτας  6 άν/ρε'θη,  καί  δ ε’λέφας  αυτού,  8ς  ίρυθράς 
» έποίει  τάς  κούμβας  των  ελεφάντων  τών  μερών  τοΰ  κύ- 
» σμ. ου,  ως  κιναβάρει,  τώ  σιαγεο με'νω  αίματι  έκ  της  πλη- 
» γής  τής  κορύνης. 

10.  «Τού  δ [Ιλίου  καλυφθεντος  πολλή  χύνει,  δΐηκούσν)  μέ- 
» γρις  εις  ούρανδν,  6 υιός  τού  Ηλιου  κατε'παυσε  την  κύνιν 
» βροχή  αιμάτων  τών  πολεμίων,  αναιρούμενων  τοΐς 
" δπλοις  αυτού. 

11.  · Ανελών  δ’  ό υιός  τού  ϊνδρ*  φάλαγγας  ριψοκίνδυνων 
» άνδρών,  έποίησε  την  γην  τού  πολε'μου  πλήρη  αίματος 


1 . Τό  μέν  αΤμά  έστιν,  ώς  Ιδρώς,  ή δε  Λίχη  ώς  γυνή*  τής  δέ  γυναι- 
κος  άληλιμμενης  κρόκω,  ό Ιδρώς  ξανθός  γίνεται. 

2.  Έκάτερος  ό στρατός  νίκην  ηυγετο,  καί  διά  τούτο  δύω  νίχας  ό 
ποιητής  ΰποτίθησι. 

3.  ΑΙ  κεφαλαί,  ώς  λωτοί,  τά  δε  ζεύγη  τών  Ινωτίων,  ώς  ζεύγη  χη- 
ναλωπεχων. 

4.  ’Εφαίνετο,  ώςπερ  εΐ  έτχοίουν  δποδογήν  τοΰ  άνατέλλοντος  ΊΙλίου. 

5.  01  λωτοί  καί  οΐ  χηναλώπεχες'  περί  γάρ  την  ?α>,  οτε  ανατέλλει  4 
"Ηλιος,  καί  ο'  λωτοί  Οάλλουσι  και  οί  γηναλώπεκες  χαίρουσιν,  ώς  μι* 
γέντες  μετά  την  νυκτερινήν  διάζευξιν. 

0.  Όνομαστός  ήν  Ιττ5-  τή  κορύνη  ό Κουλούτας. 
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«ερυθρού  ώςπερ  βλέμματος  τού  πυροειίούς  αυτού 
» θυμού. 

12.  « Δύω  ίέ  βασιλείς  δμομήτριοι,  ό Δανίαίάρας,  καί  6 

• Δανίας,  καταβληθέντες  έκ  τής  θερμότητας  τού  ’Αρ- 
» ζούνα,  ήλθον  εις  τόν  δίσκον  τού  ήλίου,  ώςπερ  αϊτήσον- 
» τες  πολλών  θερμότητα. 

13.  «ΐίφώρμησε  ίέ  καί  6 βασιλεύς  Πανίέας,  6 ών  της  μέν 
» στρατιάς  των  Πανίοϊίών  κορυφαίος  πολύτιμος  λίθος, 
» τής  ίε  τών  Καουραβών  'Ρούίρας  2 έπί  τής  συντέλειας 
» τού  αίώνος,  καί  βραχίονας  έχων  δμοίους  τώ  όοιοβασι- 

• λεΐ,  καί  έπαιρόμενος,  ότι  κρείττων  έστί  παντός  άλλου. 

14.  «Τούτου  τήν  κεφαλήν,  τού  άνωτέρου  καί  αυτού  τού  Καο- 
» νά  ίν  πολέμω,  τήν  κοπείσαν  τώ  ζυροειίεΐ  βε'λει  τού 
" ’Ασβατάμα,  καί  πεσοΰσαν,  καί  λαμπρύνασαν  πάντα  τά 
» μέρη  τοΐς  λαμπροΐς  κοσμήαασι,  τίς  ίίών,  ούκ  έτεινε 
» τδ  ομμα  εις  τδν  ήλιον  3 4 ·, 

15.  ·Τήν  ίέ  κεφαλήν  τού  βασιλέως  τών  Βαρβάρων,  τού  εν 

• μεγάλοις  πολε’μοι;  θρασέος,  ίιατεμδν  τδ  με'γα  βέλος 
» τού  Νακούλα,  είσέβη  εϊ;  τήν  γην,  ώστε  λούσασθαι  έν 
» τή  ύπδ  γην  Γαγγα  1 . 

16.  « 0 ί’  άγαθδς  καί  μεγαλόφρων  Καρνάς,  δ νικητής  τών 
» έχθρών,  καί  περιβόητος  έν  παντί  μέρ·ι,  ούκ  άνεΐλε  τδν 


1 . Τδ  αίμα  ήν  τδ  πυροειδές  αυτού  βλέμμα. 

2.  Δηλ.  φθοροποιός. 

3.  Πας  τις  ένόμισεν,  ότι  ό "Ηλιος  έπεσεν. 

4.  Ακάθαρτον  έγένετο  τδ  βέλος,  έπειοή  έκοψε  τήν  κεφαλήν  τού 
άκαθάρτου,  καί  διά  τούτο  είσέίυ  ι!ς  τήν  γήν,  πεσδν  είς  τδ  λούααοθαι  έν 
Τή  ύπδ  γήν  Γαγγα,  καί  καθαρθήναι.  Μυθολογείται,  ώς  ή Γαγγά  είς 
τρεις  ρϋακας  όιαιρεΐται,  έξ  ών  ό μεν  £έει  είς  τδν  ούρανδν,  δ δε  εις  τδν 
έπιχθόνιον  κόσμον,  ό δέ  είς  τδν  ύποχθόνιον. 
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» Ναχούλαν,  έλδόντα  κατά  συγκυρίαν  εις  τό  πρόσω,  ένθυ- 
» μούμενος  τόν  λόγον  τής  μητρός. 

17.  « Ε/.  δε  τών  διηχόντων  μέχρι  τον  ουρανού  συνεχών 
» βελών  τών  πολεμικών,  τών  πολεμούντων  άλλήλοις,  οί 

• Γ7Τ7Τ01  τοϋ  ίΐλίου  ήλθον  ταχέως  εις  το  τε'ρμα  τον  οϋρα- 
» νανοϋ  , νομίσαντες,  ότι  τά  βέλη  ήσαν,  ώς  πανταχό- 
» θεν  βάλλουσαι  μάστιγες. 

Πρώτη  ήμερα  τον  πολέμου  τοϋ  Καρτά. 

18.  « Παυσαμένων  τών  ήρώων  τον  πολέμου  κατά  τήν νύχτα, 
» περί  δέ  τήν  εω  χαθοπλισθέντων  πάλιν  εις  πόλεμον, 

• ό Καρνά;  ήγλαΐσθη  διά.  λόγου,  8ς  έπλήρωσεν  ήδύτη- 
» τος  τό  ούς  τοΰ  Δουριοδάνα,  ώς  ποταμός  αμβροσίας, 
» ρέων  έζ  όρους. 

19.  « Οίαι,  ώ βασιλεύ,  εφη,  χάριτες  Ιγένοντο  υπό  σού  πρός 
η εμέ,  τούς  μέν  ευμενείς  εύοραίνουσαι,  τούς  δέ  δυσμενείς 
« άνιώσαι,  τούτων  εγώ  αμοιβήν  ποιήσομαι  σήμερον  κα- 
* τακαύσω  γάρ  τήν  έοεσιν  τού  Αρζούνα,  διακαής  ών. 

20.  « Τή  τε  ανδρεία  τής  ψυχής  καί  τγ,  δυνάμει  τού  σώματος, 
« καί  ν?ί  περί  τά  όπλα  τέχντι  χοείττων  είμί  ε’γώ  τοΰ 
«■’Αρζούνα·  εκείνος  δε  κρείττων  έστίν  έμοϋ,  διότι  έχει 
ν αγαθόν  ηνίοχον*  όθεν  δός  μοι  τάνΣαλέαν,  τόν  χρείττονα 
■ τού  Κρισνά  ήνίοχον·  έγώ  δέ  δώσω  σοι  σήμερον  τήν  κα- 
ι· λήν  νίκην.  · 

21.  ο Τούτων  εΐρη μενών,  παρακληθείς  ό Σαλέας  εις  τό  γενέ- 
» σΟαι  ήνίοχος  τοΰ  Καρνά,  έφη,  άσχάλλων*  » Οϊμοι  ! σΰ 
« γ·άρ  θέλεις  με  είναι  ήνίοχον  υιού  ηνιόχου,  τόν  όντα  ίκα- 
ιι  νόν  νικήσαι  πάντα  τόν  κόσμον.  » 


1.  Νΰς  έγένετο.  . 
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22.  « Πρό;  δν  άπεκρίνατο  ίλαρώς  ό βασιλεύς*  ·ώ  στέφανέ 
η των  ήρώων,  αν:  αγανακτεί·  εν  γάρ  τώ  σταδίοι  μ» γάλον 
κ πολέμου  ηνιόχους  δει  είναι  χρείττονας  τών  παραβατών . 

23.  « υΟεν  άνάδε'αι  γενέσ&αι  ηνίοχος  τοϋ  Καρνα,  χαθώ;  δ ί- 
« νεαος  τοϋ  τυρός,  χαθώ;  ό Βραχμά;  τοϋ  Σίβα  1 , χαΐ 
« χαθώ;  ό Κρισνας  τοϋ  ’.Λρζούνα.  » 

24.  « Τοιούτοις  λόγοις,  ώς  χυμοί;  ήδεσιν  αμβροσίας,  ήσθείς  ό 
» Σαλέας,  εφη  προΟύμως*  «Γίνομαι  εγώ  ηνίοχος  τοϋ  υίοϋ 
» τοϋ  Ηλιου,  άν  μή  ζωλύωμαι  λε'γειν  δ, τι  ττροαιροϋμαι  5 . 

25.  « Τηνικαϋτα  ό Καρνάς,  διάδημα  εχων  λευχόν,  άνε'βη  Ιττΐ 
» λεύχιππον  άρμα,  6 έδόΟη  παρά  τοϋ  Ιίαρασσουράμα,  ηνίο- 
» ν ον  εχων  τόν  Σαλέαν,  καί  εικόνα  έλέφαντος  έπΐ  τής 
■ σημαίας. 

26.  « Τών  δέ  Καουραβών  δ.αρρηζάντων  πάντα  τά  με'ρη  έχ 
α τοϋ  βροντοειδοϋς  αλαλαγμού,  ό Καρνάς,  διατινάσσων 
» τό  τόςον,  εφη  τώ  Σαλέα*  «Σήμερον  εγώ  χτενώ  τόν 
« ’Αρζούναν,  καί  φρούδος  έσται  ό λόγο;  ού.τος*  » Οπου 
« ό Κρισνάς,  έχει  χαί  ή νίκη. » 

27.  « ϊπ’  έμοϋ  άναι.εΟέντος  τοϋ  υίοϋ  τοϋ  ίνδρα,  ό ίνδρα;  Ου- 
ιι  μώ  οψεται  τοΐς  έν  ποσίν  δμμασιν  τά  πρόσωπα  τών 
.■  θείων  εικόνων  3 τών  οπλών,  α ελεύσονται  εις  προσκύ- 
• νησιν,  κύπτοντα  ε’ς  αισχύνης  *. 


\ . Οτε  ό Σίβις  άττήϊΟε  κατά  τής  Τριποόρας,  ό μεν  γή  ήν  5ρμα,  ή 
δε  Σελήνη  καί  ό "Ηλιος  τροχοί,  ό δε  Βιτνοΰς  βέλος,  ό δέ  Βράχμας  ηνίο- 
χος, ό δέ  Σίτσας  δράκων  ίμάς.  Ουτος  ό μύθος  εστίν  έν  τή  ΛΙαχαδαράτα. 

2.  Καί  ύβρεις  δηλ. 

3.  θείοι  εικόνες,  τουτέστιν  ΐδίαι  τών  οπλών. 

4.  Μη  δυνηΟέντα  τώται  τα  δπλα  τον  υιόν  τοϋ  “Ινδρα,  κύψουαι  ές  αί- 

αχύνης·  καί  διά  τούτο  όψεται  ό ’Ίνδρας  τά  πρόσωπα  αύτών  τοΐί  έν  πο- 
αΐν  ομμαοιν*  πανταχοϋ  γάρ  τοϋ  σώματος  ομματα  έχει  ό “Ινδρας,  ώς 
χιλιόμματος.  .ΟΜθνέ  ,.· 
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28.  « 1'ελασας  δ’ ό Σαλέας,  έφτ,·  « Διά  τί,  ώ Καρνά,  ούκ 
« αίσχύν/,,  λ/γων,  δ, τι  έπέρχε ταί  σόι  ; Οπό  -τίνος  οϋχ 
··  ώράθτι  Ϋίτε  σύ,  καί  ή τού  Αρζούνα  δύναμις,  ΐντε  τΐί  πράς 
« τού;  Ι'ανδάρβα;  μάχν;,  καί  έν  τ·ρ  τών  βοών  άλώσει  ·, » 

29.  « Είπιίιν  ο'  ό Καρν-ΐς  πρός  τόν  Σαλέαν,  ο- Σήμερον  δψει 
• τ/,ν  έμάν  δύναμιν,  μ έφτ,  τοϊς  εαυτού  ύπτρέταις·  « έρευ- 
« ντ,σατε  πού  έστιν  ό νικτ,σα;  τόν  ΐνδραν  καί  τόν  Ρού- 
« οραν  ’ Αρζούνα;,  δι'  0ν  τά  έριά  βέλη  άδ/,μονούντά 
■ι  είσιν. 

30.  « Οςτι;  δείξει  μοι  τόν  Αρζούναν  οτ,μερον,  τούτο»  δωρ·/ι- 
η σομ.αι  δώρα  πολλά,  πολυτίμους  λίθου;,  γυναίκα;,  £π- 
« που;,  ελέφαντας,  άγαθάς  χώμα;,  ν)  δ,τι  άλλο  αγαθόν 
« αυτός  θέλει. » 

31.  « Πρό;  δν  έφ·/ι  νελών  ό Σαλέας·  « Εγώ  οϊδα,  ώ Καρνά, 

« ώ;  άλν,Ογ,ς  έσται  σου  ούτος  ό λόγος·  ό γάρ  Αρζούνα; 

« αυτός  εαυτόν  δείςας,  λν'ψεται  τό  πνεύμα  σου  τό  έπι- 
ο θυμτ,τόν  αύτω. 

32.  « Σύ,  ό τρεφόμενος,  ώς  δούλος,  ϋπύ  τού  Δουριοδάνα,  μή 
ι·  ερι',ε  έν  πολεμώ  τώ  Αρζούνα,  τό)  οντι  χλ/φανόμφ  βα- 
« σιλείας,  καθώς  ό κολοιάς,  ό έδων  τα  άπορριπτόμενα 
» λείψανα  τών  βρωμάτων,  νίριί,εν  ε’ν  πτ/'σει  τώ  χν,νί,  τώ 

»Ι\  - . . 

« ε<)οντι  νρυσου;  Αωτου;. 

33.  « Εν  τοσούτω  πν'δα  εις  ύψος  μέγα,  ώ Καρνά,  ώς  ελαφος, 

« έν  δσω  ό λίαν  Ορασυκάρδιο;  ΑΓζαύνα;  οΰ  πάρεστιν  ώς 
* ορμητικός  λέων,  η 

34.  η 0 δε  Καρνά;  άπεκρίνατο,  θυμούμ.ενο;*  « 6γώ  γινώ-  · 
η σκω  εκείνον  τόν  Αρζούναν,  ώς  έχει·  κάιεΐνο;  γινώσκει 

« ε’μί·  σύ  δέ  διά  τί  τιτρώσκει;  με  λόγοι;,  ώς  βέλεσιν, 
η έχθρό;  Αν,  αντί  φίλου  ρ 

35.  « Λέγε  δ,τι  θέλεις·  σύ  βασιλεύ;  εί  τών  κατοίκων  τή; 
ι·  χώρας  Μάδας,  τών  βαινόντων  τά  άβατα,  καί  τών  πι- 
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ο νόντων  τά  άποτα,  καί  των  βιβρωσκόντων  τά  άβρωτα* 
ο πόθεν  άρα  σΰ  αγαθός  ·,  » 

36.  «Αιατί  τοιαΰτα  λέγεις  πρός  έμέ,  εφη  ό Σαλέας,  δτι  συ 
« βασιλεύς  εΐ  τής  Λγκας,  ης  ϋπό  των  κατοίκων  ούδ’  ή 
« μήτηρ  άφίεται,  καί  πωλείται  ή τε  γυνή  καί  τά  τέκνα  ·, 

37.  « Σΰ  αγανακτείς,  καίπερ  φιλικά  σοι  έμού  λέγοντο;·  πο- 
« λέμει,  σχέτλιε,  τώ  Αρζούνα.»  Τοιαΰτα  είπών  ό Σαλέας, 
» ήλασεν  ευθέως  τού;  ίππους,  καταπλήττων  τάς  καρδίας 
» των  έχθρών. 

38.  « Εγώ  νομίζω,  δτι  τά  των  μαχητών  βέλη,  τά  διαρρη- 
» γνύμενα  τότε  έν  τώ  αίθέρι,  έν  τώ  συγκρούεσθαι  άλλή- 
κ λοις,  είσέβαινον  τόν  Ηλιον  1 , καί  έλάμβανον  σώμα  λαμ- 
» ποών  ακτινών  τού  Ηλιου. 

I 

39.  « 0 δ’  εδσπλαγχνος  ’Αρζούνας,  έν  τώ  άναιρείν  τους 
η έχθροός,  σταγόνας  ίδρώτος  ρέων  έκ  τών  οπών  τού  δι- 
« κτυωτοΰ  θώρακος,  έφαίνετο  ωςπερ  εϊ  έδάκρυεν,  δτι  έκ 
» κακής  τύχης  ήχθη  εις  τούτο  τό  εργον. 

40.  « Τηνικαύτα  εφη  ό Σαλέας  τώ  Καρνά*  «θέασαι  θέαμα, 
« δτι  τό  έν  πολέμω  τούτο  μικρόν  άθυρμα  τοΰ  Άοζούνα, 
« αίρει  ψυχάς  μεγάλων  ήρώων. 

41.  « Ελθόντος  τοΰ  θανάτου,  ώ Καρνά,  ιδού  τής  τών  Καου- 
« ραβών  γνραλέας  δόξης  οί  όδόντες  επεσον  2,  οί  είσιν  οί 
« πεσόντες  μαργαρίται  έκ  τών  βασιλικών  καρήνων,  τών 
« κεκομμένων  τοΐ;  τοΰ  ’Αρζοΰνα  βε'λεσιν. 


1.  Καθώς  οί  θνήσκοντες  έν  πολέμω  είσβαίνουσιν  είς  τόν  "Ηλιον  καί 
λαμβάνουσι  σώμα  λαμπρόν,  ουτω  καί  τά  βέλη  συντριβόμενα  έν  «ολέμψ 
είσέβαινον  εις  τον  Ηλιον,  καί  έλα'μβανον  σώμα  λαμπρόν1  τοΰτο  ίέ  εικά- 
ζεται έκ  τών  άκτίνων,  τουτέστιν  αΐ  ακτίνες  τά  βέλη  ησαν  έκεΐνα,  απερ 
ϊγένοντο  λαμπρά,  ώς  συνΟλασθέντα  ένπολέμψ. 

2.  Οί  γάρ  όοόντες  πίπτουσιν  έν  τφ  γηρατι. 
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42.  « ’ίδε,  τά  βέλη  τού  ’Αρζοΰνα,  καταβάλλοντα  έν  ταύτώ 
« όχθροΰς  άνά  επτά  καί  άνά  όκτώ,  λαβόμενα  τής  κα- 
« λής  νίχ7)ς  ι,  είσδόουσι  , μετά  χαράς  εις  σχοτεινάς  ο- 
ν  πάς  7,  είς  τό  άναπαυθήναι. 

43.  « δ, τι  ό Πριτοϋς1 2  3 4,  θαυμαστόν  πρδτερον  χατώρθωσε, 
« χαταστρέψας  τά  δρει,  καί.  όςισάσας  την  γην  τώ  άκρω 
« τού  τόξου  αυτού  *,  τούτο  ούδε'ν  ε’στιν,  ώς  πρός  τό  ερ- 
« γον  τού  Αρζούνα,  οδ  τοξοφόρου  δντος  μόνον,  καταστοα- 
β «ρέντες  οί  βασιλείς,  αφανείς  Ιγε'νοντο. 

41.  • Τίνι  φορητός  εσται,  ώ Καρνα,  ουτος  ό υΙός  τού  ϊν- 
β δρα,  δταν  είς  τόν  στρατόν  δρμήση  ίν  άχαρεΐ,  ου  τώ 
β Ιχ.  τής  ρύμης  τών  βελών  άε'ρι  αναπαυόμενοι,  χοιμών- 
β ται  5 άπαντες  οί  ριψοκίνδυνοι  ·,  » 

45.  β Είπών  δ’  ά Καρνάς,  άγαλλόμενος,  « Αυτός  6 ’Αρζού- 

• νας,  δραδείς  ΰπ’  Ιμού  σήμερον,  ποϊ  φεΰξεται  ·,  » πλη- 

• ρώσας  βελών  τόν  ουρανόν,  ούχ  εδωχε  τόπον  ουδέ  τώ 
» φωτΐ  τού  ίΐλίου  6 7. 

46.  β Τό  δέ  στράτευμα  τών  Πανδοϊδών,  χατασχεδέν  φόβω 
β σφοδρώ,  έχλονεΐτο  7 ώς  άλσος  φυτών,  καί  περ  άπω- 

• θουμε'νου  τού  άε'ρος  Οπό  τών  συνεχών  βελών  τού  υίού 


1.  Ή νίκη  όστίν  ώς  γυνή,  ής  ό έραστής  λαβόμενος,  εισδύει  είς  σκο- 
τεινόν τόπον,  είς  τό  συνουσιασθήναι. 

2.  Είς  όπας  τής  γης,  άς  όποίουν  τα  βέλη  πίπτοντα 

3.  Ό βασιλεύς  Πριτοϋς  έστιν,  8ς  εδειξε  πρώτος  πήν  γεωργικήν  τε- 
χντ,ν. 

4.  Παίζει  πρός  τήν  λΐξιν  ό ποιητής. 

5.  Κοιμώνται,  τουτίσαν  άποθνήσχουσι,  καθώς  ά βιπιζόμενος  κοιμά- 
ται ήδέως. 

6.  Δηλ.  κατεσκί ασε  καί  τόν  'Ήλιον. 

7.  Ό κλόνος  γίνεται  έξ  άέρος'  ήδη  δε  καί  άίρος  μή  δντος,  διά  τό 
άποτειχισόήναι  τό  κενόν  τού  οίβερος,  κλόνος  καί  τρόμος  έγένετο. 

43 
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» τοΰ  Ηλιου,  των  οίποτειχιτάντων  πάτον  διάβτατιν  τοΰ 

» τόπου. 

•17.  « Καταοκευάτας  δ’  ό υΙός  τοΰ  ΙΙλίου  εν  αϊΟερι  τόπον  κα- 
I·  τατχιον  Ιχ.  βελών,  εις  το  ίττιαται  τον  πρεσβύτεοον 
» αμελούν  'ΐάμαν ι,  ίθετο  οώματα  νεκρά  πολλά,  ώ; 
» βρώματα,  έν  τοίς  πεπτωκόο ι <?/. ιαδίοις,  ώς  τρυ- 
» βλίοις. 

18.  Οί  δε  πληττόμενοι  εν  τό  γν}  τοΰ  πολέμου  ΰπό  τούτου 
» τοΰ  υΐοΰ  τοΰ  ίΐλίου,  πολλοΐς  βέλετιν  άντέπληττον, 
> Ολίβοντες  έν  οΰρανώ  θυμώ  πως  τόν  Ηλιον  2 τοΐς  τα- 
ο νε'ως  και  τηιχνώς  εΐοδύουτιν  αυτών  πνεύμαοι  *. 

49.  Δ·.α:;τ.'ας  δ:  τά  άρματα  τών  περί  τόν  Δρυτταδιούμναν, 
» καί  [κυρίους  ίππους  καί  άναβάτας  κτείνας,  άλαλάζων, 
» έγίνετο  καί  6 υιός  τού  Ηλιου,  ώς  Ηλιος  άκτινο  βόλος, 

* έκ  τών  χρυτών  βελών  * τοΰ  ’ίουδιττίρα. 

50.  <·  Σχών  δέ  διερρηγμε'να,  τό  τό'ον,  καί  τό  άρμα,  καί 

* τόν  0ώρ2χα,  πλτ,γείς  τε  τό  τώμα,  καί  άπολίτας  τους 
» θύλακας  τών  τροχών  τοΰ  άρματος  έκ  τών  βελών  τοΰ 
» Καρνα  ό ’ίουδιττίρας,  ετρεμεν,  ώς  φύλλον  δένδρου  Πιπ- 
■ πάλα  5. 

51.  « 0 δε  Β/.μας,  έξάψας  θυμώ,  ένίχτ,τε  τόν  Καρνάν  τοΐς 

* βε'λεσι*  τί  θαύμα  τόν  τοΰτο,  δτε  ένίχτ,οε  καί  τόν  πα- 


4 . Ό Ίάμας  υιός  έαπ  τοΰ  Ήλιου,  ώς  καί  ό Καρνας. 

2.  Τοΰ  γαρ  υίοΰ  σφαλλοντος,  ό πατήρ  παιδεύεται. 

3.  01  εν  πολεμώ  Ονηαχ οντες  είνδύουπν  ώς  τόν  ουρανόν  &4  τοΰ  ΊΙ-, 
λίου,  ώς  δώ  θύρας. 

4.  Τί  έμπεπηγότα  χρυσά  βέλη  τώ  θώραχι  τοΰ  Καρνα,  ώς  αχτίνες 
ήταν  λαμπροί. 

5.  Καί  όλίγω  «έρι  ευκίνητα  ίατι  τα  φύλλα  τον  Ππττάλα. 
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« τέρα  αύτοϋ  Ηλιον  τοΐς  ίμμασι,  καί  τόν  πρεσβΰτερον 
» αδελφόν  αύτοϋ  Ίάμαν  ταϊς  όφρύτι 4 ; 

52.  " Πρός  δε  οί  διάσημοι  ουταε,  ό Νάνδας,  ό Οϋπανάνδας, 

» ό Καβακής,  ό Σουπαρβάς,  6 Πασσή;,  ό Δάνουργράχας, 

» ό Μα/αβούζας,  6 Γίιρδ-'άνδας,  6 Διργατμάκας,  ό Σαν- 
η νισσάγκης,  ό Κράτας,  καί  ό Ζαρασάνδας, 

53.  « Ουτοι  οί  δώδεκα  υιοί  σου,  ώ βασιλεϋ,  άνηρέθησαν  έν 
» πολεμώ  υπό  τού  Βήμα,  ών  αί  θερμότητες  ίσαν,  ώς 

• δώδεκα  ίίλιο»  2,  καί  έσήμαινον  παντελή  όλεθρον  τοΐς 
·>  Καουραβαϊς. 

54.  "-’Λγαλλόμενος  δ’  6 Βήμα;  τοΐς  ήχοΰσι  δώδεκα  τόζοις 
ο αυτών,  ώς  σάλχιγζιν,  ήγλαΐζετο,  ώ;  χορευτής,  ον  χο- 
» ρός  μεν  ήν  τό  κλέος,  άνθη  δε,  οί  διαχεόμενοι  μάργα- 
ν  ρίται  Ια  των  πληγέντων  μετώπων  των  ε’λεφάντων. 

55.  Οί  πίπτοντες  μαογαρίται  ε’κ  των  μετώπων  τών  έλεφάν- 
» τεον,  τών  πληττομένων  Οπό  τον  Βήμα,  ε’φαίνοντο  ώς- 
» περ  εϊ  επιπτον  άνθη  εκ  τών  ουρανίων  δένδρων,  τή 
« προστριβή  τών  ε’λεφάντων,  πορενθεντων  εις  τόν  ουρά- 
ν  νόν  2. 

56.  « έκατερα  δ’  ή στρατιά  ετρεμεν  Ια  τών  αλλεπαλλήλων 

* βελών,  τών  άφιεμένων  άμοιβαδόν  υπό  πολλών  δεινών 
ο βασιλέων,  καθώς  ή δυάς  τον  άνδ ρός  καί  τής  γνναικός 
» τρέμει  έκ  τών  αμοιβαίων  βολών  τών  όμμάτων. 

57.  « έν  τοντω  τώ  πολέμιο  ό Καρνάς  έφαίνετο,  ώς  διεδέξατο 
» τήν  Ιπιστασίαν  καί  ε’ξονσίαν  τον  άναιρεΐν  πάσαν  ψυχήν 


Δηλ.  ή μεν  ό’ψις  αύτοϋ  ήν  φλογερά,  ώς  ό "Ηλιος,  ή δί  όβρός 
φοβέρα,  ώς  Ίάμας. 

2.  Ώς  ί')  τφ  τίλει  τοϋ  αΐώνος  δώδεκα  "Ηλιοι  καταπυρπολσϋοι  τό  παν. 

3.  Καί  οί  ίλίφαντες,  οι  θνήσκοντες  Ιν  πολεμώ,  εις  τόν  ουρανόν  πο- 
ρεύονται- ί’όιον  δέ  τοϋ  έλέφαντος,  τό  προατρίβε ιν  τήν  κάραν  ίίνδροις. 

' 43* 
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» ζώσαν,  δοθεϊσαν  αύτώ  παρ'  αύτοΰ  τοϋ  πρισβυτε'ρου  ά- 
» δελφοϋ  ’ΐάμα,  8ς  κτείνας  ΙπΙ  πολύ  αφειδώς,  αποχήν 

• έποιήσατο,  καί  έγκρατής  Ιγένετο. 

58.  « ’Ανελών  δ’  6 Καρνάς  έπταχισμυρίους  ίππους  καί  έλέ- 
» φαντας,  έκύσμησε  τούς  έζ  αυτών  των  αιμάτων  ώκεα- 
» νους,  ώς  Σελήναις  ι,  ταΐς  κεφαλαϊς  τών  βασιλέων, 
» τού  τε  Βεαγραδάτα  καί  άλλων. 

59.  « 0 δέ  Κοισνάς,  θαυμάσας  τά  αλλεπάλληλα  βέλη  τοϋ 
η Καρνά,  εφη  τώ  ’Αρζούνα,  τώ  γεγονύτι  λαμπρώ  έπί  τή 
» νίκη  κατά  τοΰ  θεοειδούς  Ασβατάμα,  καί  κτείναντι  τδν 
» βασιλέα  τής  Τριγάρτας,  τδν  εχοντα  θεία  βέλη· 

•60.  « ’ΐδέ,  ώ Αρζούνα·  δ Καρνάς,  κολυμβών,  ώς  έν  ώκεανώ, 
« έν  τώ  πολέμω  τούτω,  καί  διατέμνων  ταΐς  χερσί 2 
« τάς  γιϊρας  τών  ήρώων,  ώς  κύματα,  αφορά  πρδς  σέ  σή- 
« μερον,  Ιρυθρούς  έχων  οφθαλμούς,  καθώς  ό κολυμβών 
« άφορά  εις  τδ  τοΰ  ποταμού  πέραν  μέρος  3. 

61.  « Ουτος,  δρμών,  ώς  λέων,  καί  νηλεώς  άναοπών  ψυχάς 

* ήρώων  πολλών,  καί  μεγάλων  έλεφάντων,  καί  ίππων, 
« ύπδ  τίνος  κατ αβληθήσεται,  άλλ’  ύπδ  σοΰ,  8;  ίσχυρδς 
« εϊ,  ώς  Σαράββας ' 1 ·, » 

62.  ο Τοιαΰτα  είπύντος  τού  Κρισνά,  μαθώνδ  ’Αρζούνας  παρά 
λ τού  Βήμα,  ώς  ό ’ίουδιστίρας  έτρώθη  βέλει  ύπδ  τοϋ 
» Καρνά,  καί  έστράφη  εις  τδ  στρατύπεδον,  έπορεύθη  με- 
ν  τά  τοϋ  Κρισνά,  όψίμενος  αύτδν,  σφοδρά  θυμούμενοι, 
» καί  βαθέως  λυπούμενοι. 


1 . ’Εχ  γαρ  τοϋ  ωκεανού  ή Σελήνη  έγεν/ήΟη. 

2.  Ό γαρ  κολυμβών  διατίμνει  ταΐς  γεροί  τα  κύματα. 

3.  Καθώς  ό κολυμβών  αποβλέπει  ε!ς  το  πέραν  μέρος,  εις  δ άφίξεται, 
καί  άναπαυθήσιται,  οδτω  καί  αύτδς,  διαμαχύμενος,  αποβλέπει  πρδς  σε, 
δν  κτείνας,  άναπαυθήσεται. 

ί.  Σαράββας,  μυθευύμενον  θηρίον  όκτάπουν,  ίσχυρότιρον  τοϋ  λέοντος. 
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63.  « ’ΐδών  δ’  αύτους  4,  ’ίουδιστίρας,  άνέστη  έχ  τής  κλίνης, 
» χαίρων,  χαίπερ  όδυνώρενος  τώ  τραύρατι,  διανοηθε'ις 
» ταΰτα*  « Ανελόντες  αυτοί  τόν  Καρνάν  τω  έχ  τοϋ  έρού 
» πάθους  θυρώ,  έληλύθασι  ρηνύσοντες.  » 

64.  «Μετά  δέ  τήν  προσχύνησιν,  χαθεσθε'ντων  χαΐ  λυπηθέν- 
» των  έν  τω  ίδεΐν  τό  τραύρα,  εϊπεν  ό ’ίουδιστίρας  ρετά 
«χαράς*  «Χαίρω*  άλλα  πώς  6 στρατώλεθρος  Καρνάς,  6 
« ραθητής  τοΰ  Παρασουράρα,  άπώλετο  σήρερον;» 

65.  «0  θάνατος  τοΰ  Καρνά,  άπεχρίνατο  6 ’Αρζούνας,  έχω- 
« λύθη  διά  τήν  καλήν  νίχτ,ν  χατά  τοΰ  ’Ασβατάρα  ι· 
« άφείς  δέ  τήν  τοΰ  πολίρου  φροντίδα  έπΐ  τοΰ  Βήρα, 
* ήλθον  έπισκεψάρενός  σε*  ήδη  δ’  άπελθών  διά  τής  σής 
«προσταγής,  θανάτω  παραδώσω  αυτόν. » 

66.  « Πρός  εφη  6 ’ίουδιστίρας  ρετά  θυροϋ*  «Διά  τί,  ώ 
« έλάχιστε  των  ιατρών,  ήλθες  είς  τήν  γαστε'ρα  τής  Πρι- 
« τάς  * ·,  Ούαί  ροι,  δτι  έπΐ  σέ  τόν  δειλόν  έλπίδα  είχον 
■ τής  τών  πολερίων  καταστροφής  ρετά  δε'χα  χαΐ  τρία 
« ετη  ίν  έξορία. 

67.  « ΑφεΙς  τοΰς  σεαυτοϋ  αδελφούς  έν  πολέρω,  σΰ  ρόνος 
« έφοβήθης,  χαί  εφυγες  άπό  τοΰ  Καρνά,  καθώς  ή ελαφος 
« άπό  τοΰ  θηρευτού,  έγχείρισον  αυτό  τό  τόξον  γενναίω 
« τινι,  8ς  ρύσεται  ήράς  άπό  τοΰ  έχθροΰ. » 

68.  «0  δέ  Κρισνάς  εφη  τώ ’Αρζούνα,  τείναντι  τό  εαυτού 
«δρρα  είς  τήν  ρορφαίαν,  έρυθρόν  δν  έχ  θυροΰ,  χαΐ  πλή- 
» ρες  διαχρύων,  είς  έκπλήρωσιν  τής  έ αυτού  γνώρης,  *?,ν 
» εθετο  πρότερον  3. 


ί . Οίονεΐ  Ελιγεν’  έπειδή  έγύ  ένησχολοόμην  τώ  χατά  τοΰ  Άσβατάμα 
πολεμώ,  δια  τοΰτο  ό Καρνας  άτάφυγε  τον  θάνατον. 

2.  Δηλ.  είς  μάχην  έγεννήθης. 

3.  Γνώμην  εθετο,  ώς,  δςτις  είπη  τοιοΰτον  λόγον,  « Τγχείρισον  ίλλιμ 
« τό  τόξον,  ι τοΰτφ  θάνατος  ίαται. 
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69.  «Ελκυσον  ευθέως  τό  ομμα  ά~ό  τής  ρομφαίας,  κρίνας 
α τούτο  ανοίκειον,  καί  όνείδισον  τόν  ’ίουδιστίραν  οί  γάρ 
■ σοφοί  λέγουσιν,  ώς  4 προς  τόν  κρείττονα  όνειδισμός, 
ιι  Θάνατός  έστιν  άνευ  όπλου. » 

70.  «'  Ακούσας  6 υιός  τού  ίνδρα,  ελεζε  προς  τον  Ιουδιστίραν 
» αΰθαδώ;  καί  προπετώς'  « 2ύ  αυτός  πλτ,ρης  φόβου  χαΐ 
α δειλίας  τυγχάνεις  ών,  καί  μέγας  αναίσθητος,  χαί  φα- 
« νερός  ατάσθαλος  Ιν  γλ  βασιλεύς.» 

71.  ·Πρό;  θν  εφ/ϊ  ό Κρισνας,  τοιαΰτα  είπόντα,  χαί  ελχύ- 
» σαντα  τό  ξίφος  εις  έαυτοϋ  άναίρεσιν*  « Αφις,  μωρέ,  τό 
ι<  δπλον,  θελων  αΰτόχειρ  γενέσθαι,  έπειδίι  μετενόν,σας 
« έπί  τί)  προς  τόν  πρεσβύτερον  αδελφόν  καταφρονήσει* 
σ ποίτ,σον  δε  σαυτώ  έπαινον,  ός  έστι  θάνατος  παρά  τοϊς 
« άγαθοΐς  άνδράσιν  1 2 . » 

72.  «Εννοιίσας  ό ’Αρζούνας  τούτο,  έφν,,  καυχώμενος*  - « Οΰ- 
ιι  δεις  έστιν  όμοιος  έμοί  έν  ταΐς  κατά  τά  όπλα  άρεταΐς* 

» κορυφαΐός  εϊμι  πάντων  των  διαπρεψάντων  τοϊς  κατά 
• τόν  πόλεμον  πλεονεχττμασι  καί  ήρωϊκοϊς  κατορΟώ- 
« μασιν.  · 

73.  «Τοΰ  δέ  ’ίουδιστίρα  ερυθρού  γενομίνου  τό  πρόσωπον  έχ 
» θυμού,  χαί  έκφωντ,σαντος*  «Ουτος  εμέ  μέν  κακώς  λέγει,· 
ιι  εαυτόν  δ’  επαινεί,»  έφη  ό Κρισνας"  «Σχέψαι,  ώς  ό ’Αρ- 
« ζοννας,  σοί  μέν  αϋτψ  έπαινον,  έαυτώ  δέ  ψόγον  πε- 
» ποινικέ  ~.» 

74.  «Τοιαΰτα  είπύν  ό Κρισνας,  έπεσε  μετά  τού  ’Αρζούνα 
» πρός  τούς  λωτίους  πόδας  τοΰ  Ίουδιστίρα,  ώς  βομβύλιοι 


1 . Οϊονεί  έλεγεν"  δςτις  ύδρίη)  τον  βαοιλεα,  θάνατος  έσται  τοότφ, 
κατά  τόν  νόμον"  εί  δ’  έπαινον  ποιτ'τεις  σεαυεψ,  δς  έϊΐι  θάνατος  παρά  τοϊς 
φρονΐμοις,  όμοιον  δν  εΐη,  ωςπερ  εΐ  έθανες. 

2.  Ό γάρ  έπαινών  έαυτόν  έπίψογός  έοτιν.  ( , 


ΟφίΙΙΖβΟ  0/  ίύθΟ£ξ(<ϊ 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΟΓΔΟΟΝ,  ΚΕΨ.  Α'. 


073 


* πρός  τούς  λωτούς*  ό δε,  άγχαλισάμενος  κύτους  μετά 
" χαρά;,  έρρανε  δάκρυα,  ώςπερ  εί  έλουσε  καί  έχρισεν  αΰ- 
» τούς  βασιλείς  διά  τόν  μέλλοντα  θάνατον  τού  Κόρνα. 

75.  « ΙΙορευθείς  δ’  6 ’Αρζούνας  μετά  τού  ’ίουδιστίρα  εις  τόν 
» πόλεμον,  καί  άνελών  πολλούς  βασιλείς,  έποίησε  την 
» γην  πλήρη  καρών  αγλαών,  ώς  Σελήνών. 

70.  «0  δε  Βήμας  τοσοΰτον  συνίτριψε  την  στρατιάν  τών  πο- 
» λεμίων  τή  κορύννι,  ώστε  Οιά/.ριτιν'  μή  γίνεσθαι  τών  έν 
» γή  παρερριμμένων  μελών  τών  βασιλέων,  τών  αρμάτων, 
» τών  έλεφάντων,  και  τών  ίππων  ι. 

77.  « ΛΙαινόμενος  £ ώς  έλέφας,  καί  προχωρών,  ετρεψεν  άπό 
» προσώπου  αΰτοϋ  τούς  εχθρούς,  φοβηθίντας,  καί  άφείς 
» τό  άρμα  καί  τά  δπλα,  κατεπήδησε,  καί  έλάβετο  τοϋ 
ι Δουσσασάνα,  δς  έτυχεν  έμπροσθεν,  τρέμων. 

78.  «Ελκύσας  δ’  αυτόν  πρός  έαυτόν,  λίαν  θυμούμενος,  ώς 
» περ  προτρεπόμενος  ύπό  τής  φιλτάτης  Δραουπαδής,  τής 
» πολλά  παθοόσης  ύπ’  αύτοΰ,  είπε  μεγαλοφώνως,  ώςπερ 
» κατακαίων  πάντα  τά  μέρη  δμμασι  πυροειδέσιν 

79.  “ίίετε,  ϊδετε,  ώ βασιλείς*  τούτου  τό  στήθος  ίγώ  διαρ- 
α ρίζας,  πιοΰμαι  τό  αίμα*  δς  εχαιρεν,  έλκων  έκ  τοϋ  ίμα- 
» τίου  καί  τής  κόμης  την  Δραουπαδήν  επί  συνόδου.» 

80.  « Τοιαϋτα  είπών,  διαρρήζας  τό  εύρύ  στήθος  τοϋ  υίοΰ 
» σου,  έπινε  ουχνάκις  τού  αίματος  αύτοΰ,  καί  έβόα  συ- 
» χνάκις,  καί  ένητένιίμ  συχνάκις  πρός  τούς  βασιλείς. 

.81.  ° Κρούων  δ*  τόν  μυώνα  χειρί  καΟγιμαγμένρ,  περιλείχοιν 
» τά  καθ  ρμαγμένα  χείλη,  όμματα  έρυθρά  εχων,  καί  βοών, 
» καί  φρίττων,  έωράτα  ύπό  τών  ηρώων,  οίς  λυποθυμία 

ΑΙΑ'  Μ . . £ .0  1ΧΛ  ,>τΧ?Λ!ΛϋΑ  7 .'Ρ 

® εγενετο. 





.•■Ι»  ωίννίεμωΜι:  <ώ 



ν.ν·  ίλ>ο  Ρ ι>·*βύ·^ύ.  «λτ-ίρο  νοϊ^ο»«κςά  ,ί* 

' I . ΣυνΟλαοβέντα  τό  μέλη  συνεμΐγησαν,  καί  &4  τοϋτο  ού  διεκρίνοντο. 
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82.  « έκείνω  τω  θυμώ  ό Βτ'μας  έποίησεν  άν  τόν  κόσμον 
» άνευ  τοΰ  Καρνα  καί  τοΰ  Λουριοδάνα,  εί  μή  Εοωτόλη- 
» πτος  Εγένετο  1 , Ενθυμούμενος  τήν  ίιακεχνμένην  κόμην  2 
» τής  Δραουπαδής. 

83.  «Τηνικαΰτα  ό γενναίος  Βρισσασένας,  ό υιός  τοΰ  Καρνα, 
» ό ών  Ικανός  Ερίσαι  και  τώ  ϊνδρα,  είς  ούδεν  τιθέμενος 
» τόν  υιόν  τοΰ  ίνδρα,  ΐρ^ιψεν  είς  τήν  γην  τοΰ  πολέμου 
» πολλούς  δεινούς  βασιλείς. 

84.  «Είς  δ’  ίον,  πολλούς  Επέσχε  τής  ορμής,  οΐον  τόν  Να- 
» κούλαν,  τόν  Σαχαδέβαν,  τόν  Σατεκήν,  καί  άλλους,  τούς 
» όντας  ικανούς  καταστρέψαι  τόν  κόσμον,  καθώς  ό αίγια- 
» λός  Επέχει  τής  όρμής  τά  Επιφερόμενα  κύματα  τής  θα- 
» λάσσης. 

85.  ·0  δ’  ’Αρζούνας,  διατεμών  βέλεσιν,  ερριψε  τήν  τε  κε- 
» φαλήν  καί  άμφοτέρας  τάς  χεϊρας  τοΰ  Βρισσασένα,  οϊ  τό 

• μεν  πρόσωπον  Εφαίνετο,  ώς  λωτός,  ένθα  Εκάθητο  ή 
» Λαζμή  τοΰ  Αουριοδάνα  3,  αί  5ε  χεΐρες,  ώς  λωτοί,  κο- 
» σμήματα  τών  ώτων. 

86.  « ίίδραμε  δ’  Επί  τόν  Αρζουναν  6 καρτερόθυμος  Καρνας, 
» θυμούμενος  καί  λυπούμενος  έπί  τώ  θανάτω  τοΰ  υίοΰ, 
» εχων  όμμα  Ερυθρόν,  καί  μέλαν,  ώς  μέλαν  φάρμακον  Εν 
» μέσω  πυρός. 

87 . «Πόλεμος  δήδεινός  συνικροτήθη,  £ς  Εκ  γενέσεως  Εν  μελέτη 
» ήν  αύτοϊς,  καί  Εν  Εφέσει  μεγάλη,  ένθα  ό αιθήρ  Επληρώθη 

* θεών  καί  Γανδαρβών,  κεκλιμένων  φωννί  τοΰ  Ναράδα  4. 


1.  Έρωτόληπτος  Εγένετο  καί  λυσιμελής,  καί  διά  ιοΰτο  οΰκ  άνεϊλε 
τόν  Καρνδν  καί  τόν  Δουριοδέναν  τότε. 

2.  Διελόβη  ή κόμη,  δτε  ειλκυσΟη  ύπό  τοΰ  Δουσαααάνα. 

3.  Ετιί  τούτου  δηλονότε  είράδιτο  ή δό£ α τοΰ  Αουριοδάνα* 

4.  Φιλεϊ  γάρ  τας  έριδας  καί  μάχας  ό Ναράδας. 
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88.  « Κρωτηθέντες  5έ  ό,τε  Σίβας  καί  6 Βραχμάς  ύπό  των 
» θεών,  5ιχογνωμούντων  καί  φιλονεικούντων,  «Πότερος; 
» ό υιός  τοϋ  Η λ (ου  ·,  ή ό τοϋ  ϊνίρα  νικήσει·,  » άπεκρί- 
* ναντο·  · Οπου  6 Κρισνάς,  έχει  καί  ή νίκη  αεί.  » 

89.  « 0 5έ  καιρός  ί κείνος,  έν  ω ήχος  έγίνετ ο των  κόγχων 
» τοϋ  Κρισνά,  τοϋ  Αρζούνα,  τοϋ  Σαλέα,  καί  τοϋ  Καρνά, 
·>  έφαίνετο,  ώς  ό καιρό;  τής  συντελείας,  ότε  τάραχος 
» ριε'γας  γίνεται  των  συρρηγνυμένων  μεγάλων  κομμάτων 
» των  συμμιγνυμμένων  τεσσάρων  θαλασσών  1 . 

90.  « Οντως  ουν  τούτοιν  τοΐν  υίοΐν  τής  Πριτάς,  όρμησάν- 
» τοιν  κατ’  άλλήλων,  ό μεν  Σαλε'ας  έτρεμε,  πληγείς 
» τώ  βλοσυρώ  βλε'μματι  τοϋ  Κρισνά,  ό 5’  έλέφας,  ό έπΐ 
» τής  σημαίας  τοϋ  Καρνά,  ίκλονεϊτο,  πληγείς  τώ  άκρω 
» τής  τριχός  τής  ουράς  τοϋ  Χανονμάνος,  τοϋ  έπι  τής 
» σημαίας  τοϋ  ’Αοζούνα. 

91.  ο ένετεινε  5’  6 Καρνάς  τό  τόξον,  ο»  όνομα  Βιζαία,  5ο- 
» θέν  παρά  μέν  τοϋ  Βραχμά  τώ  Ϊν5ρα,  εις  τροπήν  των 
» Τιτάνων,  παρά  5ε  τοϋ  ίνδρα  τώ  Παρασσο υράμα,  είς 
■ όλεθρον  τών  ιατρών,  παρά  5έ  τοϋ  Παρασσουράμα,  τού- 
» τω  τώ  Καρνά. 

92.  «01  5έ  έχατέρωθεν  τών  πλαγίων  βασιλείς  ίτιτρώσκοντο 
» καί  άνγροϋντο  συνεχέσι  βέλεσιν  ύπό  τών  υΙων  τοϋ  ΰ- 
» λίου  καί  τοϋ  Ϊν5ρα,  οί  έπεθύμουν  μονομαχήσαι  2. 

93.  « Οί  μέν  ουν  όϊστοί  τοϋ  Καρνά,  ριπτόμενοι,  εχοντες 
» λευκά  πτερά,  ώςπερ  σύμβολα  τού  κλέους,  κατέθλιβον 


\.  Τόσσαρες  οϋτοι  οΐ  ήρωες,  τίσσαρες  και  ύ.  θάλαασαι,  ή έώα,  ή 
έσπερία,  ή νοτία,  καί  ή βορεία. 

2.  "ίίθελον  μόνοι  αύτοί  μεϊναι  είς  μονομαχίαν,  καί  ίιό  τούτο  άντ- 
ρουν  τοός  όντας  περί  τό  πλάγια  αυτών. 
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ΒΑΑΑΒΛΡΑΤΛ, 

* τδ  σώμα  τοϋ  Αρζούνα,  χαθάχερ  χήνες  «ολλοΐ  τόν  χοά- 

* νεον  λωτόν. 

94.  «Οι  δ'  άφιε'μενοι  βιαίω;  όϊττοί  ύχό  τον  ’Αρζούνα,  εις 

* τό  χοιήται  τον  κότσον  άν;υ  τίύ  Καρνα,  νϋττοντε;  τό 

* σώμα  αύτοο,  εΐτίδοον  εις  την  γτ,ν,  ώςχερ  νύςοντες  τδν 

■ Πάλήν  . 

95.  « Κατε'χοχτε  δ δ Καρνάς  τά  έχΐ  τής  χειρός  βε*λη  τοϋ 
» Αρ,ούνα,  θαύμα  χοεών  τάσι,  χαθώ;  ό φρόνιμος  άνε- 

* νίργττα  ττοιιϊ  τά  χατά  χρώτον  άναοανε'ντα  δεινά  τής 
» τύχης *  2. 

96.  ■ θαύμασαν  τες  δ*  την  ε'χιδιξιόττ.τα  του  Καρνά  ό,τε 

* Βήμα;  χαί  ό Κρισνάς,  εΐχον,  τώ  ’Αρζούνα-  · Αυσνί- 

* χν,το;  οΰτος,  ώ γενναίε  · όθεν  ιεολεμει  ενταύθα  μετά 

■ χλείονος  δυνάμεως,  ή εν  τώ  δρομώ  χατά  τού  ίνδρα 

* χαί  χατά  τού  Κιράτα.· 

97.  · Αχούσα;  δ Αρζούνας  τών  όρΟώ;  ρηθίντων  ρημάτων 
» τούτων,  έχοίητε  τδν  αίθ/ρα  χλήρη  βελών,  ριχτομίνων 
» ύχό  τών  χειρών,  αί  ήχον  άχετε'λοον  τοΐς  ψελλίοις, 

* ώςχερ  εϊ  έχάγχα^ον. 

98.  « Ο δέ  φιλότιμος  Καρνάς  χατεχοψ»  τφ  βε'λει  τοϋ  Πα- 

* ρασσουράμα,  τό  έχ  τών  βελών  τοϋ  Αρ^ούνα  χαταχί- 
» ταομα  3 ε’ν  τφ  αίθε'ρι,  εις  τό  δεΐξχι  τοΐς  θεοί;  τήν  έαυ- 
» τοϋ  με.  γαλοοργ  ία  ν. 

99.  « Αχε'δειξε  δέ  τοΐς  σονεχε'σι  βε'λεσι  τά  βαλλόμενα  σώ- 

* ματα  τοϋ  Βήμα  χαί  τοϋ  Κριονά  χαί  τού  Αρζούνα  όμοια 


4.  Παίζει  κρός  την  λεςιν  δ ικχητης,  διά  τό  ταδτότημον  τής  Ίνδι·. 
*%  λέςεως,  σημαινοόσης  τάν  τε  Καρναν  χαί  τον  Βολήν.  (2ΐ.  τ.δχδ.) 

2.  Οΐον  νόσημα,  ή άλλο  τι. 

3.  Τα  σννεχή  βέλη  ήν  ώς  διάφραγμα  χαί  άαοτείχιαμα  τοΐς  θεάς, 
δηλ.  δμπόδιον  τή  θεωρία. 


ΟφΙίζεΟ  Ον  (ύοο^Ιι: 
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» ταϊ;  τρισί  χορυφαΐς  τού  όρους  Τριχούτα  *,  αΐ  βάλλονται 
» ταΐς  άχτίσι  τού  ήλιου  ττεοί  τήν  εω. 

100.  « Πολλοί  βασιλείς,  παρατυγχάνοντες,  άπώλοντο  έν  τή 
» φριχτή  ράχη  τούτων  των  ηρώων  έκ  των  βελών,  κα- 
ι* Οώς  πολλά  δε'νδρα  συντρίβονται  έν  ράχη  δύω  άγριων 
■ έλεφάντων. 

101.  « Ετε'Οη  δ’  υπό  τοΰ  Καρνά  ε’ν  τώ  τάξω  άντί  βέλου;  6 
» δφι;  έκεΐνος,  8;,  άποκοπεί;  τήν  ούράν  έν  τω  άλσει 
» Κανδάβα,  γνώρην  εθετο,  καί  εφη  άρφοτέραις  ταΐς 
» γλώσσαι;,  ώς  καταβρώσεται  άρφοτέρου;  τους  ·ρέλανα;. 

102.  “ Εις  άναίρεσιν  τής  Οερρότητο;  είπόντο;  τού  Σαλέα  τώ 
» Καρνά,  « Π Καρνά,  άνήκοε  φιλικών  λόγων,  ουτος  ό 
« άντί  βέλους  δφις  ού  κατευθυνθήσεται  προ;  τόν  πολέριον 

103.  « στρατόν  έκ  τούτης  τής  προσαρρόσιως·  όθεν  προσάρ- 

ν ο ροσον  αυτόν  έκ  δευτέρου·  εϊ  δέ  ρή,  ούκ  εΐδήρων  εί 

ο τών  τού  πολέρου,  » ό Καρνά;  άπεκρίνατο,  « Δίς  οΰ 
« προσαρρόζω  τό  6'πλον  »,  καί  άφήκε  τόν  όφιν  κατά  τοΰ 
ο Αρζούνα,  άχθεσθείς  τήν  καρδίαν. 

104.  * Τοΰ  δέ  Κρισνά  γενορένου  βαρέος,  δίκην  όρους,  οί  ρέν 
» ίπποι  ώκλασαν  2,  τό  δ’  άρρα  κατεκλίδη·  ό δ’  όφις 
» άφείλετο  τό  άκρον  τοΰ  διαδιόρατο;  τοΰ  ’Αρζούνα. 

105.  ο Περιεστοιχισρένοι  δ’  ούτοι  οί  ρέλανε;  τοϊς  βέλεσι  τοΰ 
» Καρνά,  τοί;  πολυχρωράτο»;  έκ  τών  πολυτίρων  λίθων, 
» έφαίνοντο,  ώςπερ  ταώνες,  είς  τεοπωλήν  τής  νίκη;  τοΰ 
» ίουδιστίρα  3. 


Τρικούτα,  τουτέστι  Τρικδρυφον,  όνομα  όρου;  περίφημου. 

2.  Επειδή  οί  μίν  ίπποι  ώκλασαν,  ή δ’  &μαξα  κατικλιίοθη  διό  τό 
βάρος  τοΰ  σώματος  τοΰ  Κρισνα,  διό  τοϋτο  4 όφειος  όϊστός  άπέτυχε 
τοΰ  λαιμοΰ  τοΰ  Άρζούνα,  ου  έστοχάσατο  ό Καρνίς. 

3*  Ή νίκη,  ώς  γυνή  ή παίζει  σΰν  άγλαοΐς  όρνισι. 


ΟφΙίζθΟ  6 γ (έοο^Ιΰ 


106.  « Τα  δε  τμήματα  τού  χρυσού  θώραχος  τού  Καρνα,  δν 
» χατίχοψεν  6 Αρζούνας  τοΐς  βελεσιν,  έφαΐνοντο,  ώςπερ 
■>  εΐ  ησαν  αχτίνες,  άς  εδωχε  τψ  υίψ  6 Ηλιος,  φιλοστορ- 
» για  χινούριενος. 

107.  « 0 δ’  άφεθείς  έχεΐνος  δφις,  ώς  βραχΐων  τού  ίαμα,  συμ- 
» ριαχούντος  τώ  Καρνα,  διότι  ήν  υιός  τού  ήλιου,  θεών 
» μετά  συρίγματος,  χαΐ  μήνιν  εχων  διά  τό  έν  Κανδάβα 
» πάθος,  διετμήθη  έν  αϊθε'ρι  τώ  τού  Αρζούνα  βε'λει. 

108.  η Κοπεΐσης  δέ  τις  χορδής  τού  τόξου  τού  ’Αρζούνα  τοΐς 
» βε'λεσι  τού  Καρνα,  τό  τόξον  άκαρπες  έγένετο,  χαΐ  έξε- 
» τάΟη,  ώςπερ  εΐ  ήθελεν  άνάπαυσιν,  πόντισαν  έν  τοιούτιβ 
» πολεμώ. 

109.  · Τό  δέ  πύρ,  δ έστι  τό  θυμοειδές,  ύπερχαΐον  διά  την 
» τοϋ  τόξου  χαταταστροφήν  *,  είσέδυ  ττ,ν  χαρδίαν  τού 
» υίοΰ  τού  Ινδρα,  ώςτε  εΐπεΐν·  π Νΐχησον  ταχέως  τόν 

• μέγαν  έχθρόν.  » 

110.  ο ίθετο  δ’  ό ’Αρζυύνας  έν  τώ  τόξω  χορδήν  χαΐ  βε'λος, 
» ί/.ανόν  δν  χαταχαΰσαι  παν  μέρος  τού  χόσμου*  είσέδυ- 
» σαν  δ’  εις  τήν  γ?,ν  οι  τροχοί  τού  άρματος  τοϋ  Καρνα, 
» ώςπερ  Οε'λοντες  χρυβήναι  έχ  φόβου. 

111.  «Θέλων  δ’  ό υιός  τού  ήλιου  έχβαλεΐν  τούς  τροχούς  τού 
» άρματος,  τούς  έμπαγέντας  έν  γτΐ,ώς  έν  ίλύΐ  τού  άμπλα- 

• χτίματος  τής  βουφονΐας  *,  έχραξε  πρός  τόν  ’Αρζούναν· 

112.  · ί}  είδτ'μων  τών  τού  νόμου,  ανάβαλε  την  βολήν  τού 
« μεγάλου  δπλου,  ένόσω  έχβάλω  τούς  τροχούς  τού  άρμα- 

• τος,  εις  8 ελπίζει  ό Κύριός  μου  Δουριοδάνας·  οί  γάρ 

• ήρωες  ούχ  εϊσΐν  ήρωες,  τού  έχθροϋ  δντος  έν  δεινοΐς.· 


4.  Τό  γαρ  τόξον  έχεϊνο  έόόθη  παρά  τού  πυρός,  ώς  προεΐρηται. 

2.  Ή δουφονΐα  έστΐν  έχεΐνη,  ην  έποΐησε  πρότερον  ό Καρνάς,  ώς 
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113.  ·Πρός  8ν  έοη  γελών  6 Κρισνάς·  »Ευγε  ! νόμους  προ- 
» τείνειν  οϊδας·  διά  τ(  5ε  οΰκ  ένθυμή  τήν  σκευωρίαν  τοϋ 
« φαρμάκου,  καί  τοϋ  πυρός,  καί  την  πρός  τήν  Δραουπα- 
■ δήν  καταφρόνητιν,  καί  τόν  θάνατον  τοϋ  Αβημανιοϋ  ; 

114.  «Θυμωθείς  δ'  ό Καρνάς  ίχ.  τοϋ  λόγου  τοϋ  Κρισνά,  νική- 
» σας  τή  Βραχμάστρα  τό  δπλον  τοϋ  ’Αρζοόνα,  έποίησεν 
» έκ  τών  αλλεπαλλήλων  βελών  όδόν  πω;  έν  αίθέρι,  εις 
» τό  έλθεϊν  πρός  τόν  δίσκον  τοϋ  ήλιου  1 . 

115.  «0  δ’  ’Αρζούνας  έρριψεν  εΰθε'ως  τό  πύρινον  βέλος,  κατα- 

• καΐον  παν  μέρος·  ου  τή  μέν  μελανότητι  ήττήθη  δ ΐά- 
» μας  2,  τή  δέ  θερμότητι  δ ήλιος,  δ πατήρ  καί  ό αδελφός 
» τοϋ  Καρνδ. 

116.  «Αντέρ^ιψε  δ’ δ Καρνάς  τήν  Βαρουνάστραν,  τουτέστιτό 
η ύδροφόρον  δπλον,  κατασβύον  τήν  φλόγα  τοϋ  πυρίνου  βέ- 

• λους.  Τότε  τό  κλέος  αύτοΰ  έγένετο,  ώς  τό  χρώμα  τοϋ 
» αργύρου,  τοϋ  έμπεπυρωμένου,  καί  έμβεβαπτισμένου  τω 
» ϋδατι  3. 

117.  <·0  μέν  ούν  Καρνάς,  ού  οΐ  τροχοί  4 έδυσαν  είς  την  γην, 
λ νικήτας  τό  πύρινον  βέλος  τοϋ  'Αρζούνα  τώ  Ιαυτοΰ  ΰδρο- 
» φόρω  βέλει,  ίστατο  άπορων,  καί  έφαίνετο  ώς  ό έσπε- 
» ρινός  καιρός,  καθ’  8ν  ούθ’  Ηλιος,  οδτε  Σελήνη  λάμπει, 
ιι  μαράνας  τό  πρόσωπον  τοϋ  Δουριοδάνα,  ώς  δ έσπερινός 
η καιρός  τόν  λωτόν. 


1.  Εγγύς  ήν  θανάτου,  και  διά  δια  τούτο  έποίησε  κλίμακα  Ιν  αίβέρι 
έκ  των  συνεχών  βελών,  εις  τό  άνελΟεΓν  καί  εΐσοάσαι  είς  τόν  ουρανόν  διά 
τού  Τίλιου. 

2.  Μελάντερον  ήν  τοϋ  Ίάμα,  καί  Οερμότερον  τού  Ήλίου. 

3.  Ερυθρός  γάρ  ών  ό άργυρος,  ίκ  τοϋ  πυρός  λευκός  γίνεται  έμβα- 
πτιοθεΐς  δδατι’  μέγα  δηλ.  κλέος  έλαβεν  ό Καρνάς. 

4.  ΟΙ  δύω  τροχοί,  ώς  ό "Ηλιος  καί  ή Σελήνη. 
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118.  * 0 δ’  Αρζούνας,  λε'ζας  ταύτην  τήν  μυστικήν  εύχήν,  «Εϊ 
« 4 ΐ>ούδρ*ς  καί  οί  λοιΛοί  4πλοδιδάσκαλοι  ήδονται  ταϊς 
« άσκήσεσιν,  ανε'λοιμι  τούτον  διά  τούτον  τοϋ  όπλου,  » 

» έρριψε  τό  χρυσοϋν  βέλος,  ω όνομα  ΛτζαΜκά. 

119.  «ί'φ’  ού  πληγείς  4 Καρνας  κατά  τόν  λαιμόν,  έπεσε, 

» πιεσας  τόν  υποχθόνιον  όφ  ιοβασιλία.  0 δ’  Ηλιος  έδειςεν 
»έν  τώ-  στήθει  αυτού  μέγα  τρύπημα  *,  ώςπερ  εί  διερραγη 
ο έκ  τής  υπέρ  τοϋ  υιού  λύπης. 

120.  » Αυτός  4 μεγαλόδωρος  Καρνας,  δούς  καί  τ6  I αυτού  σώ- 
» μα  τοΐς  βέλεσι  τοϋ  Αρζούνα,  υπό  τίνος  οΰχ  ώράθη , ότι 
» έπορεύθη  εις  τάς  άγκάλας  τοϋ  πατρός  αυτού  ίΐλίου, 

» λαμπρύνων  πάσαν  διάστασιν  τοϋ  τόπου·, 

121.  «Τοϋ  μέν  ουν  βραχίονος  τοϋ  ’Αρζούνα  γελώντος  (άγάλ- 
η λομε'νου)  έπί  τή  νίκη,  ή στρατιά  των  Καουοαβών  αϊσχύ- 
» ντρ  πως  έστρεψε  τ4  πρόσωπον  2,  γεγενημένη  άνευ  τοϋ 
» Καρνα,  καί  έστερημε'νη  τού  φρονήματος  καί  τής  άν- 
« δρείας,  ώς  δύω  λαμπρών  ενωτίων. 

122.  «Καίπερ  δέ  πεσόντος  τοϋ  εταίρου,  8ς  ην  ώς  κεφχ- 
» λή,  4 υιός  σου  Δουριοδάνας,  δραμών  είς  μάχην,  πρώ- 
» τον  αριθμόν,  έν  τοΐς  ήρωσιν  έλαβε  3,  θαύμα  ποιων  τοΐς 
» θεοΐς. 

123.  «Τού  δ’  ίίλίου  πορευθε'ντος  πρός  τον  τής  δύσεως  ώκεα- 
» νόν  4,  είς  τό  δούναι  πως  χοάς  τώ  άποθανόντι  υίίρ,  οί 
» ήρωες  έπαύσαντο  πολεμοϋντες,  οί  μέν  Πανδοΐδαι,  έχον- 

4 . Ό ' Ηλιος  όταν  δόν)  (ραίνεται  τετρυπημένος  πως  δν  τώ  μεσω. 

2.  Ώς  γυνή  άποατρέφει  τό  πρόσωπον,  μή  ερουσα  ώτα'  παίζει  δΐ 
προς  τήν  λέζιν  ό ποιητής.  Καρνα  γάρ  λέγεται  καί  τό  ούς·  τό  δΐ  ορό* 
νήμα  καί  ή ανδρεία,  ώς  δνώτια,  ά έστι  κοσμήματα"  κυρίως  γάρ  κο- 
σμήματα τής  στρατιάς  Ιστί  τό  μέγα  φρόνημα  καί  ή άνδρεία. 

3.  Τά  πρωτεία  ί'λαόε. 

4.  Κόέ  δγένετο. 


ΟίςίΐίζβΟ  0/  ϋοο^Ι 
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» τες  όμματα  χαρίεντα,  ώς  Κουμοΰδαι  1 , οΐ  δέ  Καουρα- 
» βαί  πρόσωπα  στυγνά,  ώς  Καμάλαι  2.  » 

124.  "ΣίβεσΟω  τόν  λώτιον  πόδα  τοϋ  σοφοΰ  καί  ορθοδόξου  δι- 
» δασκάλου  Ζηναδάτα  δ Εγκρατής  καί  αγαθός  Αμάρας, 
» ού  τοΰ  σελν,νιαίου  προσώπου  απαύγασμά  έστιν  ή χαρο- 
» ποιά  Βαλαβαράτα,  ίς  τό  όγδοον  βιβλίον  πε'ρας  ε.ΓΧν,φεν, 
■»  ω όνομα  Καρναπάρβα. 

125.  « έν  τούτω  τώ  όγδόψ  βιβλίω,  ω όνομα  Καρναπάρβα, 
χ εμπεριέχονται  Ικατόν  καί  έβδομήκοντα  τρεις  στίχοι, 
» κατά  τό  μίτρον  ’Ανουστούπα. 

Τέλος  το5  όγοο'ου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


1 . Κουμούδα,  λωτός  νυκτάνθης. 

2.  Καμάλα,  λωτός  ήμερά, 9ης. 


ΟφΙίζβΟ  6/  (όοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΝΝΑΤΟΝ. 

ΚΕΦΑΛΑ10Ν  ΠΡΩΤΟΝ  *, 

ή ΰιαΛαμβάτει  τψιιάχψ  τοΰ  Σα.Ιέα  χαί  τοΰ  Ίονίιστίρα> 
χαί  τήτ  τοΰ  Λονριοόάνα  χαί  τοΰ  Βήμα. 

1 . Διαφυλάττοι  υμάς  δ δσιος  Βεάσας,  δ ωκεανός  τις  αμ- 
βροσίας γαλήνης,  ου  τοΐς  νομικοΐς  βιβλίοις  2,  ώς  κύμα- 
σι,  τίς  ούκ  άν  άπαλλάξειε  τδν  καύσωνα  (τήν  Θερμότητα)  ·, 

2.  θεωρήσας  δ’  ό Σανζαιας  τω  νοι  τδν  πολυπήμονα  (όλε- 
θριον)  πόλεμον,  ίλΟών  πάλιν  πρδς  τδν  Δρυταράστραν, 
λόγους  ελεζεν  άναρθρους  έκ  λύπης· 

3.  «Τοΰ  μέν  ουν  Καρνά,  ώ βασιλεύ,  8ς  ήν  λαμπρός  περί 
» τήν  ανδρείαν,  περί  την  φιλοδωρίαν,  καί  περί  τήν  φι- 
» λίαν,  μείναντο;  έν  τοΐς  ώσΐ  μόνον  τοΰ  κόσμου  9, 

4.  «0  υίόςσου  Δουριοδάνας,  ών  άνευ  ζωής,  ου  ζωή  ην  δ 
» Καρνάς,  καί  παραπαίων,  ώς  δαιμονόληπτος,  ην  εις  φό- 
» βον  τοΐς  οΐκείοις. 

5.  « Παρακαλούμενος  δέ  σφόδρα  ΰπδ  τοΰ  Κριπά,  εις  τδ 
» ποιήσαι  διαλλαγήν,  εΓρηχεν·  η Τίς  ευμενής  μοι  ίστίν, 
« 8ς  προτρε'ψειμε  εις  διαλλαγήν,  άνευ  μεγάλου  πολέ- 
« μου  4 ^ » 

ί . Τδ  ί’ννατον  Βιβλίον  μονοχειραλόν  Ιττι. 

2.  “Βστι  χαί  νομιχδ  βιβλία,  ά συνέγραψεν  ό Βεάαας. 

3.  Δηλ.  άπιΛανόντιχ. 

4.  Τουτίστιν  ευμενής  μοι  εστίν  ος  προτρεψει  με  εις  πόλεμον  χα!  οΰχΐ 
είς  ίιαλλαγήν. 


ΟίρίΙίζθΟ  Ον  ί-ϊοοοίε 
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15.  η Συν  δεν  τη  γνώμη  τοϋ  ’Ασβατάμα  αρχιστράτηγο;  ίχει- 
» ροτοννφη  ΰπδ  τοϋ  βασιλέως  Δουριοίάνα  ό Σαλεας  ι,  δ 
<·  ών  φερωνύμως  κάρφος  τοΐς  ΙχΟροΐς,  καυχώμενος  ταϋτα· 

« 0 Κρισνάς  καί  ό Αρζούνας  Όυκ  είοιν  όμοιοι  μου. » 

7.  ο Αντίστοιχος  2 δε  τοΰ  Σάλε*  ε’γε'νετο  ό ’ίουδιστίρας, 

» κατά  τόν  λόγον  τοΰ  Κρισνά,  εΐπόντος·  « Σΰ  αύτό;  άν- 
« τίστηθι  τώ  Σαλε'α,  ός  ίστι  κρείττων  τοϋ  Δρόνα,  καί 
<ι  τοϋ  Καρνα,  καί  τοϋ  Βη'σμα,  καί  βυσνίκητος  καί  αΰτώ 
« τώ  ’Αρζοΰνα.· 

8.  «Εϊπών  5’  ό Σαλε'ας,  ώς  πολεμητε'ον  πολλούς  πολλοί:, 
» καί  ούχί  ενα  ίνί,  συλλε'ξας  τά,ν  στρατιάν,  εταξεν  αύτά,ν 
» είς  σχίΐμ.α  τετράγωνον. 

9.  « 0 δέ  ’ίουδιστίρας  διεμε'ρισε  τον  στρατόν  εϊς  τρία  σώ- 
» ματα*  καί  τό  μεν  δοΰς  τώ  Σατεκίϊ,  τδ  δε  τώ  Δρυστα- 
» διούμνα,  τό  δέ  τώ  Σικανδή,  έζώρμησεν,  άνατείλαντο; 
» τοϋ  ή λ ίου. 

10.  «ΐίρζατο  δ’  δ πόλεμος,  έν  <Τ>  αναρίθμητα  βε”λη  Ιρρίπτον- 
» το·  αί  δ’  έρυθραί  ακτίνες  τοϋ  Ο λ ίου  περί  την  ειο  Ιραί- 
» νοντο  ώς  ροαί  αιμάτων,  έκ  τών  πληττομε'νων  διαστά- 
» σεων  τοΰ  τόπου. 

11.  «Τό  δέ  στάδιον  ίκεΐνο  τοϋ  πολε'μου,  έν  ω πολλοί  έσφά- 
» γησαν,  ην,  ώς  ρ.αγειρεΐον  τοΰ  ’ΐάμα  3·  ό δ’  άνιστάμε- 
» νος  εις  τόν  αίθε'ρα  κονιορτδς,  ώς  καπνός. 

12.  «Αί  δέ  κοπτόμεναι  κεφαλαί  τών  βασιλε'ων  τοΐς  ςίφεσι, 
» καί  έφαλλόμεναι,  ησαν,  ιός  τμήματα  τής  ύρύζης  τοϋ 
» ίαμα,  τής  πτησσομε'νης  τοΐς  δίσοεζι. 

13.  «Οι  μαχηταί,  διαοάντες  τό  ποταμηδόν  γεόμενον  αίμα 


ί . Σαλία  λέγεται  ό ήλος.  , ζί 

2.  Ό Ίουοιιτ'ρας  αρχιστράτηγος  έχειροτίνηΟη. 

3.  Έν  τώ  μαγεφείω  τω  βασιλική)  πολλά  ζώα  στάζονται.  I 

44  ' 
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» έετ’  έλεφάντεον  πεπτωκότων,  άνήρουν  τοΰ;  έχΟροΰ;,  καί 
» δόξη;  τυχόντε;,  ηδοντο,  χαθώ;  6 Ράϊζα;,  διαβάς  τόν 
» Ωκεανόν  επί  πετρίνν;;  γέφυρα;,  ήδετο,  άνελών  τον  Ρα- 

• βάναν,  χαί  τυχεύν  τή;  2ητας. 

14.  « ίίμά/οντο  δ’οί  μάχιμοι  γενναίως,  καίπερ  άττν,λπισμε'νοι 
» τοΰ  ζήν,  ενικά  τοΰ  θανάτου  των  πρό;  πατρό;  καί  μη- 
» τρό;  θείων,  αδελφών,  πατε'ριον,  υιών,  καί  έταίρων. 

15.  «Καίτε;  σύμμιξι;  έγε'νετο  άμφοτε'ρων  των  στρατών, 
» λευκή  μέν  ε’χ  τών  γελώτων,  μίλαινα  δε  έκ  τών  μ.α- 
» χαιοών,  ώ;  ή λενχομελαινα  σύμμιξι;  τί,;  Γαγγά;  καί 
» τί;  ’ίαμουνα;,  χ έστιν  εί;  λύτρωσιν  καί  αθανασίαν  τών 
» βυθιΓομινων  εν  τοΐ;  υδασιν  1 . 

16.  μεν  δεινός  καί  θαυμαστό;  ίν  πόλεμοι;  Νακούλας 

* άνεΐλε  τόν  Σατεσεναν,  τόν  Σουσσεναν,  καί  τόν  Σιτρα- 
» σε'ναν,  τοΰ;  υίοΰ;  τοΰ  Καρνα,  τοΰ;  λαμπρά  ένώτια 
» φέροντας. 

17.  «ό  δέ  τί;  Μάδρα;  βασιλεύ;  ϊαλεας,  έχων  έπί  τή;  σν.- 
» μαία;  χρυσήν  αύλακα,  εϊ;  τό  στ,μάναί  πως,  ο τι  τοιαύ- 
» την  αύλακα  ποιήσει  έν  τοΐ;  στήθισι  τών  εχθρών, 

18.  ο Καί  προξενώ ν γνωσιμάχησιν  2 τώ  Δουριοδάνα,  λέγοντι, 

» Οίμοι!  έτη  δ ή ό Σαλε'α;  οΰκ  έχειροτονήΟη  πρότερον 
« στρατηγός,  διά  τοΰτο  ό Βήσμα;  καί  οί  λοιποί  ήρωες 
« άννρέθν,σαν !» 

19.  «Ιίΐσε'δυ  τόν  πολέμιον  στρατόν,  άναιρών  τοΰ;  εχθρού;, 


1.  Καθώς  ό π'πτων  εί;  τα  συμμιγέντα  δδατα  τής  Γαγγας  χαί  τής 
Ίαμουναί,  λυτροΰτιι  τοΰ  σώματος,  οΰτω  καί  δ πίπτων  έν  τοΐ;  συμμι- 
γιΐσι  τούτοι;  στρατόΐς,  αθάνατος  έγίνετο. 

ί.  Δηλονότι,  εί  ίγώ  έχειροτδνονν  τοΰτον  στρατηγόν,  άντ,ροϋντο  μεν 
αν  ο'.  εχθροί,  εζων  δε  ό Ρήτρας  καί  οί  λοιποί. 


ΟίςίΙίζβΟ  1)γ  Οοορξίε 
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ΒΙΒΛΙ01*  ενΝατον,  κεφ.  α'. 

* οίονεί  γλώσσαι;  τών  διακόνων  τοΰ  Ίαμα,  αΐ  έγένοντο 
» αΐ/μαί  των  βελών  εις  πόσιν  αίματος. 

20.  « Κτείναντο;  δέ  τον  Σαλέ*  άφειίώ;  πεζούς,  έφιππους, 

» άρματηλάτα;  καί  ε’λεφχντηλάτχ;,  οΐ  ε’χΟροΙ  έφαντά- 
» ζοντο  πανταμού  παρόντα  τόν  Σαλέαν  . 

21.  « Βληθεί;  5 ’ ύπό  τούτου  βέλει  ό Βήμα;,  κατέβη  άπά 
» τοΰ  άρματος,  ώ;  λέων  ύπό  κορυφή;  όρου;,  καί  έ ίσαμε, 

» πλήρωσα;  τόν  αιθέρα  φωνή;. 

.22.  « Συντρίψα;  οί  τό  άρμα  τοΰ  Σαλέα  τρ  χορόν  η,,  όμοιος 
» έγένετο  μεγάλω  έλέφαντι,  8;  ϋιαρρηγνύει  τώ  όίόντι 
» κορυφήν  όρους. 

23.  «Κόνιος  ί ’ έξανισταμένη;  εκ  τών  ποίών,  ό Βήμα;  και 
» ό Σαλέα;,  άνέχοντες  τά;  κορόνα;,  ε’φέροντο  πέρι',  ώ; 
« περ  ύπό  στροβίλου,  του  θανάτου. 

24.  ■ Εοόων  ί’ έπί  μέγα,  λαμπρύνοντε;  τόν  αιθέρα  τοΐς 
» σπινθήρσι,  τοΐ;  έξαγομένοι;  έκ  τών  συναρασσομένων 
» κορυνών,  ί5;περ  Οραύσμασι  τών  έ αυτών  θερμοτήτων, 
» τών  Οραυομένων  τνϊ  πληγή  τών  κορυνών. 

25.  «Ιίλήςαντε;  ί’  άλλήλου;  ούτοι,  έπεσαν  μετά  ψόφου, 
» ώ;περ  λίθοι  ίιπτόμενοι  έκ  σφενίονών,  ό μεν  ένθα,  ό 
» οέ  ένθα,  μεταξύ  τών  μαχητών. 

20.  · Περιεκυκλώθησαν  ί’  εΰΟέω;  ύπό  τών  οικείων  στρατών, 
» καί  εί;  αίσΟησιν  έλθόντε;,  άνέβησαν  έφ’  άρμ.άτων,  κα- 
ν  πειτα  έπορεύθησαν  εϊ;  πόλεμον,  φυλαττόμενοι. 

27.  "ϊπό  μέν  ο·3ν  τών  πολεμικών,  τών  έφιεμένων  θεαϊς  συ- 
ν  ζευχθήναι,  ήγαπάτο  ό πόλεμο;,  ώ;  τό  ουράνιον  ίέν- 
ν οεον,  ή Καλπαίρούμα,  έχων  τού;  μέν  ταχεΐ;  ίππου;, 
ν ώ;  ούλλα  κινούμενα,  τού;  ίέ  λευκού;  όίόντα;  τών 
■ ελεφάντων,  ους  άνθη  λευκά. 


1.  Ό,τι  ίίλετ 


ένόμιζον  ώ; 


ό Σαλέα;  ΐτ.ί. 
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28.  « Τν,νικαΰτα  6 βασιλεύς  Σεκιτάνας  πρόδρομος  Ιγε'νετο 
ο τών  πορευομε'νων  Ικ  των  δπλων  τοΰ  Δουριοδάνα  είς 
» τόν  ΒραχμαΛόχαν,  τον  γινόμενον  εϋκτν,τον  διά  τής 
» ήρωϊκής  /.αργίας. 

29.  « 0 δέ  ’ίουδιστίρας  διπλασίως  λαμπρότερος  τοΰ  λαμ- 
» πρυΰ  Ιγένετο  ϊίλίου  Ικ  τής  λάμψεως,  τής  γεγενν,μίνης 
» ίκ  τής  άναιρε'σεως  δυσχιλίων  βασίλε'ων. 

30.  * Εκ  δέ  τών  λιθοκολλήτων  περί  τήν  γλυφίδα  βελών 
*>  τοΰ  Σαλε'α,  4 εΐχεν  6 ίουδιστίρας  Ιμπεπηγμένα  μί/ρι 
« τής  γλυφίδο;  Ιν  τώ  στήΟει,  Ιραίνετο  ώς  ήγκαλίσατο 
» αυτόν  ή Λα?μή,  νομίσασα,  ώς  Βισνοΰς  Ιστιν,  ό εχων 
» τόν  Καο'ΐατονΙιΛΥ 1 ΙπΙ  τοΰ  στήθους. 

31.  «Τοΰ  δ’  ίκ  τών  βελών  τοΰ  Σαλε'α  άνε'μου  άνατινάξαν- 
» τος  τούς  Ιχ  Ορούς,  ώς  άχυρα,  τά  πρόσωπα  τών  ε’ν  ού- 
» ράνω  θεών  Ιοαλεύοντο  2,  ώς  οΐ  ε’ν  λίμνρ  λωτοί. 

32.  « Τό  δ’  άρμα  τοΰ  Δουριοδάνα,  άπολε'σαν  τόν  ήνίοχον 
» 1/.  τών  βελών  τοΰ  Βήμα,  άπερυγε  τή  ταχυτήτι  τών 
«ίππων,  διαοαλεΰον  τήν  στ, μαίαν,  ώς  μίγαν  δάκτυλον 3. 

33.  « 0 δ’  Ασβατάμας,  ού  τό  άρμα  συνετρίβη  έχ  τών  βελών 
• τοΰ  Αρζούνα,  άνελών  τόν  Σουράταν  βασιλέα,  άνε'βν)  εις 
» τό  άρμα  Ικείνου,  καθώς  6 δρις,  καταπιών  τόν  μΰν, 
«εισδύει  εις  τήν  όπήν  ε’κείνου. 

34.  "0  δέ  Σαλε'ας,  ε’ρυΟρός  ών  ίκ  Ουμοΰ,  βάλλων  βε'λνι 
» βροχηδόν,  ποταμούς  αιμάτων  Ιποίησεν  Ικ  τών  βασι- 
» λε'ων,  καθώς  τό  αίματορόρον  ν/ρος,  βρε'χον,  ποταμού; 
« αίμ.άτων  ποιεί,  ρε'οντας  Ιζ  όρε'ων  *. 

4.  Καουστούδβας,  άίάμας,  λίθος  πολύτιμος. 

2.  Έσάλευον  τος  κερολός  αυτών  Οουμάζοντες. 

3.  Παραδειγματικούς  τούτο  λέγεται,  ώς  δτε  τις  άπορεύγει  ή άρνεϊ·* 
τοι  δοΰναι,  διαααλεύων  δεικνύει  τον  άντίγειρα  τώ  «ντικειμίνω. 

4.  ’ Οτι  βρέχει  άίμα,  κακόν  στ,μεΐον. 


ΟίρίΐίζθΟ  Ον  (ίοομίε 
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35.  · Περιεπδμενος  ί’  δ Ίουίκ ϊτίρας  τοΐς  τε'άσαρσιν  άδελ- 
» φοΐς,  καί  τώ  Σατεκή,  Ε~Ε<ϊραμε  κατά  τού  Σαλε'α,  χαΐ 
» Εφαίνετο,  ώς  αύτός  Εστιν  6 θάνατος,  Εχων  τδν  μεν 
» ίοιιίιστίραν,  ώς  σώμα,  τούς  £έ  τΕσσαρας  Πανδοι- 
' 5ας,  ώς  χεϊρκς  χαΐ  πόίας,  τδν  δέ  Σατεκήν,  ώς  χε- 
» φαλήν. 

36.  " ΚατερρηγμΕνα  Εχοντες  τά  άρματα  τοΐς  άλλή- 
» λων  οπλοις  6 ίουδιστίρας  καί  6 ΣαλΕας,  ΕγΕνοντο  Επί 
» γής  *,  χαΐ  Εφαίνοντο,  ώς  δ Ηλιος  χαΐ  ή Σελήνή  χερί 
» τήν  Ιω5. 

37.  « ΐίδραμε  ιϊ’  δ ΣαλΕας  χατά  τού  ΐουδιστίρα,  έλχΰσας 
> τδν  θάνατον  Εχεΐνον,  τουτΕστι  τήν  ρομφαίαν,  8ς  ήν 
π χεχρυμμενος  Εν  τη  χερί  τη  £εςιά,  δττερ  συμπεραίνεται 
» Εχ  τής  ζρός  τούς  Εχθρούς  μεγάλης  φθοράς. 

38.  « Εκ  ίί  τής  λαμπράς  «ϊίκην  Σελήνης  ρομφαίας  τού  Σα- 
» λεα,  τής  πιιττούσης  κατά  τής  κεφαλής  των  βασιλέων, 
η καί  ^ιασκε^αζούσης  Ελέφαντας,  ώς  ζδφους  3,  θάλασσα 
» αίματος  Επλημμύρησε. 

39.  » Τηνιχαΰτ*  ή ^ομφαία  τού  Σαλε'α,  προφαίνουσα  τούς 
» όίόντας,  τουτΕστι  τούς  ιτροσκεκολλημΕνους  μαργαρίτας 
β Εκ  τής  τομής  των  Ελεφάντων,  Εγε'λα  4,  ίιά  τής  εύ- 
» χλείας  χατά  τής  άν^ρείας  των  Πανίοϊοών. 


4.  Κατίδηοαν, 

2.  Έν  τή  παναελήνψ,  4 μεν  "Ηλιος  χατά  την  άνατολήν,  ή £ε  Σε- 
λήνη περί  τήν  δΰαιν,  λάμπει  χατά  την  εω· 

3.  Παραδειγματικό*  λε'γει,  καθώς  ή Σελήνη,  λάμπουαα  χατά  τής 
χορυφήε  των  δρέων,  άποδιώχει  το  αχδτος,  χαί  πλημμυρεΐν  ποιεί  την 
θάλααααν’  «α'ζιι  οϊ  πρός  τάς  λέξεις. 

4.  Όςτις  γέλα,  προβαίνει  τούς  δδδντας”  ή δ’  εύκλεια,  4 γέλως”  4 
δε  γέλως  λευκός  είκονίζεται,  καθώς  καί  ή εύκλεια. 
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Λ 

40.  « 6τε  ο'  ούκ  2γε'ν·το  σποδός  6 Σαλε'ας,  καίπερ  βλεπό- 
» μένος  ύπό  τοϋ  ΐουδιστίρα  Ουμώ  πυροειδεΐ,  πώς  αν  ήδΰ- 
» νατό  Οίςαι  αυτού*  τά  όπλα  τοϋ  ’Αρζοΰνα,  και  τών  λοι- 

* πών  ; 

41.  « Ινρριψε  δ’ ό ίουδιστίρας  επί  τον  Σαλε'αν  τήν  λόγχην 
« {κείνην,  ην  {τεκτ^νατο  πάση  τε'χννι  ό Βισβακάρμας  τώ 
» Σίβα,  αναιρετικήν  ουσαν  των  δαιμόνων. 

42.  · Βληθείς  δέ  κατά  τό  στήθος  ό Σαλε'ας  Εκείνη  τη  >όγ- 

* 73ι  $ άνελεΐν  χιλίους,  πεσύν  κατά  γης,  α- 

χ  μΟο;  εδωκε  ταϊς  χιλίαις  κεφαλαΐ;  τοϋ  δράκοντος  Σεσσχ. 

43.  » Επιδραμών  δέ  Ουμώ  ό νεώτερος  αδελφός  τοϋ  Σαλε'α, 
» φ όνομα  Βισιτρχκαβάσχ;  *,  άκ/φκλο;  ίγίνετο  {κ  τοϋ 
» ξυροειδοϋς  βέλους  τοϋ  ίουδιστίρα. 

44.  ο Οϋ  μήν  άλλά  καί  τών  θωρακοφόρων  στρατιωτών  τοϋ 
» βασιλ/ως  Σαλε'α  {πιδραμόντων,  τά  μ ρυτά  βε'λη  τοϋ 
» Αρ,ούνα  έγενοντο  αϋτοΐς,  ώς  οί  Γαοονίαι  τοΐς  όφεσιν2. 

45.  » 11  <5:  γη,  τοϋ  πολέμου  ίγενετο  Οπό  τοϋ  Βήμα,  όις  ή 
ο έρημος  γή,  σωροί»;  νεκρών  εχουσα,  ιός  όρη  ουρανομήκη, 
>>  καί  άμοιρος  ουσα  ανθρώπων. 

40.  « Μεμαραμμενοι  δ’  ε’γένοντο  οί  σεληνοπρόσωποι  Καουρα- 
» βαί  εΰθε'ως  ε’κ  τοϋ  όραθε'ντος  δίκην  Ραχοϋ  κρανίου  τοϋ 
» βασιλίως  Σάλβα,  κοπε'ντος  τώ  βε'λει  τοϋ  Σατεκη. 

47.  Αί  κεοαλαί  τών  εχθρών,  αί  ριπτόμεναι  υπό  τών  βελών 
» τοϋ  Δουριοδάνα,  ησαν,  ώς  μοΐραι  βρώματος,  ριπτόμ.ε- 
» ναι  6πό  τών  διακόνων  τοϋ  ϊ άμα  τοΐς  κολοιοΐς  3 . 

48.  . Λπασα  δ’  ή στρατιά  τών  ε’χθρών  ΐσημειώθη  τοΐς  βε'- 


4.  ΠοικιλοΟώριξ. 

2.  Παίζει  ηρΰς  τα:  λίςεις  ό ποιητής. 

3.  ’Έθος  ίστί  ρ'πτειν  μοίραν  βρώματος  *!ς  τροφήν  τών  κολοιών. 
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» λεσιν,  2 ίνεπάγηβαν  έν  τοΐς  σώμαοιν  αύτών  ύπό  τοϋ 
ιι  Δουρια ίάνα,  εχ οντα  τό  Ονομα  αΰτοϋ  επί  τής  γλυφίίος, 
» εις  τό  ίεΐςαί  “ως,  ώς  αϋτός  έστι  νϋν  ά άντιστρά- 
» ττιγος. 

49.  .Επίδεσε  ί’ 6 Δουριοδάνας  κατά  των  εχθρών,  ώς  χειρ 
ιι  τοϋ  ίαμα,  εχων,  ώς  πέντε  δακτύλους,  τόν  Σουσσαρ- 
» μάνα,  τόν  Κριπάν,  τόν  Κριταβάρμαν,  τόν  ’Ασβατά- 
ιι  μαν,  καί  τόν  Σακουνήν. 

50.  « ΐΐφώρμησαν  ουν  κατ’  άλλήλων  οΐ  τε  ΚαουραβαΙ  καί 
» οί  Πανδοΐίαι,  φοβεροί  όντες  και  νηλεεΐς,  ώς  ό επί  τής 
ο πανωλεθρίας  χρόνος,  καί  σπεύίοντες  καί  αεριζόμενοι 
η τέλος  ποιήσαι  τοϋ  πολέμου. 

51.  « Μεταςΰ  5έ  τής  βολής  τών  οπλών  τοιοϋτοι  λόγοι  ή- 
» κοόοντο  τών  πολεμικών*  « Μ ή φεϋγ*  ! έπίστρεψον  ! 
« στήθι  ! έλθέ!  οΰ  πρώτον  βάλε,  έπειτα  δ’  εγώ  ί » 

52.  « Τότε  έν  έκείνω  τώ  πολεμώ,  έν  ω οί  αΐΟεροβατοϋντες 
» θεοί  έφοβήθησαν,  οί  μέν  στρατ ιώται  καθνιροϋντο  ΰπό 
» τών  οπλών,  αί  οί  φωναί  τών  στρατιωτών,  ίιπό  τών 
» ήχων  τών  όπλων  1 . 

53.  « Κόνιος  δέ  διαχυθείσης  σκοτεινοτέρας  τοϋ  σκότους,  τοϋ 
» έπί  τοϋ  τέλους  τοϋ  κόσμου,  τό  σύνθημα  τών  πολε- 
» μουντών  ίιάκρισις  ε’γίνετ ο,  τίς  έστιν  οικείος  καί  τίς 
» άλλότριος. 

54.  « Λόγοι  δέ  τών  Πανδοΐδών  τοιοϋτοι  έπλήρωσαν  τόν  αϊ- 
» θέρα  τότε*  ■ Ποϋ  ό Σουσσαρμάν  ·,  ΙΙοϋ  δ Κριταβάρμας  ς 
« Ποϋ  δ Δονριοδάνας;  Ποϋ  δ Σακουνής  2 ς · 

55.  · Δεκατρείς  ίέ  υιοί  σου  οΰτοι  έφονεύθησαν  τότε  ΰπό  τοϋ 


1.  Δηλονότι  οΰκ  ήκοόοντο  δ, τι  ελεγον. 
ί.  ΔιεσκορπίσΟη  ή στρατιά. 
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» Βήμα,  ώ βασιλεύ,  ό Ζαίασένας  (Νικόστρατος),  6 Μα- 

56.  » χαβαχοΰς,  ό Ζαΐτρας,  ό Δουρβισσάχας,  ό Σάχας,  6 
» ό Βιβινσσατής,  ό Δανδαδάρας,  ό Σαιιανσάχας,  ό Σου- 
» βάρτσας,  ό Σουζάτας,  6 Σρουταβάν,  ό Βαλαβέγας,  καί 
» ό Βουριβάλας. 

57.  «Τούτων  των  δεκατριών  έν  τοΐς  αΐριασιν  άντιλαμπού- 
» σης  τής  μορφής  τού  Βήμα,  έφαίνετο,  ότι  δεκατέσσα- 
» ρας  μορφάς  έσχεν  1 , εις  διατήρησιν  τών  δεκατεσάρων 
« κόσμων. 

58.  « Τηνικαΰτα  έκράτησέ  με,  ω βασιλεύ,  δ Σατεκής,  λε- 
ν  γων,  ταΰτα·  «Αξαντες  σήμερον  σπεύδουσιν  εις  νίκην 
« ΰπ’  έμοΰ  δ’  έκρατήθη  δ Σανζαίας  2.» 

59.  « ό δέ  [Μεγαλουργός  ’Αρ^ούνας  έζαπε'στείλε  πρός  τήν  έν 
» ούρανω  τρυφήν  3 και  άνεσιν  * τδν  Σουσσαρμάνα,  καί  τδν 
» αδελφόν,  καί  τόν  υιόν,  καί  τους  λοιπούς  προασπιστάς 
» αύτοΰ  καί  ακολούθους. 

60.  « Τηνικαΰτα  καί  δ ύπερφρων  υιός  σου  Σουδαροσάνας^έξα- 
» πεστάλθνι  παρά  τού  Βήμα,  εις  τό  άναπαυθήναι  έν  τω 
» στήθει  θεάς,  ώς  έλε'φαντα  έν  τώ  στύλιμ,  έν  ώ δέδ  εται. 

61.  * ό δ’  ισχυρός  υιός  τού  Σουβάλα  Σακουνής,  άναιρών  οπι- 
» σθεν  δολίως  πολλούς,  άν/ρέθ·/;  καί  αυτός  όπισθεν  άα>α- 
» νώς  ύπδ  τοΰ  Σαχαδέβα. 

62.  « Ανεϊλε  δ’  δ Σαχαδε'β ας  καί  τόν  Ούλούκαν,  τδν  υιόν  τοΰ 
» Σακουνή  σΰν  πάσι  τοΐς  προασπισταΐς  αύτοΰ  καί  άκο- 


1.  Δεκατρείς  Βήμαι  έφαίνοντο  έν  τοΐς  αΐμααι  τών  δεκατριών"  δέκα- 
τος δέ  τέταρτος  ό άληΟής,  δ ζών. 

2.  ΙΙαίζει  πρός  τάς  λέξεις*  Ζαία  γάρ  λέγεται  ή νίκη"  Σανζαία  δέ  ή 
καλή  νίκη. 

3.  Ηδονήν,  αυτολεξεί"  παίζει  δέ  προς  τάς  λέξεις. 

Κ.  Έςαπέστειλεν  αυτούς  εις  τον  ουρανόν  άνελών. 
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» λούθοις,  δειχνύων,  ώς  τήν  πολεμικήν  τέχνην  εμαθε 
» παρά  τοΰ  Δοόνα. 

Γ » 

63.  « Βουλομένου  δε  τοΰ  Σατεκή  άνελεΐν  με  1 τώ  λόγω  τοΰ 
» Δρυσταδιούμνα,  έμφανεΐς  ό Βεάσας,  ό πάντα  βλέπων, 

• έρύσατό  με. 

64.  « 0 δε  Δουριοδάνας,  ό κύριος  ένδεκα  ’Αξαουχινών,  ώρά- 
» θη  μοι  μόνος  φεύγων  πεζός  άπό  τοϋ  πολέμου,  έν  ω πε- 
» ριελείφθησαν  ζώντες  ό ’Ασβατάμας,  ό Κριταβάρμας, 

• καί  ό Κριπας. 

65.  « Καί  είπε  πρός  με,  αίσχυνόμενος·  «Είπε  τώ  πατ ρ£  μου 
« ταϋτα·  ό δυστυχής  καί  άθλιος  υιός  σου,  άπολέσας 
« τούς  φίλους,  καί  πάντα  τόν  στρατόν,  έκρύβη  Ιν  λίμν/ι 
ο χεκμηκώς. » 

66.  « Ούτως  είπών  μοι,  στήσας  την  ενέργειαν  τοΰ  δδατος  2 
» μαγία  των  έν  ΰδατι  οίκούντων  δαιμόνων,  είσέδυ  τήν 
» λίμνην  κατά  την  Ισπίραν,  καθώς  ό Ηλιος  τόν  ί’ίκεανόν. 

67.  « Πλανωμένων  δ’  εις  την  Κουρουξέτραν  εκείνων  των  τριών, 
» τοΰ  Ασβατάμα,  τοΰ  Κριπά,  καί  τοΰ  Κριταβάομα,  καί 
» πυνθανομένων  ποΰ  είη  ό βασιλεύς,  εύρε'θη  διά  τοΰ  ε’μοΰ 

• λόγου  ή λίμνη  εκείνη. 

68.  * Τή  δε  προσταγή  τοΰ  ΐουδιστίρα  ό υιός  σου  ’ίουΐτσοΰς  3, 
<·  παραλαβών  τάς  γυναίκας  τοΰ  Δουριοδάνα  καί  τών  λοι- 
» πών,  ίπορεύθη  «ς  τήν  πόλιν  Χαστιναπούραν. 

69.  « Εχων  5 ό ’ίουδιστίρας  χιλίους  άρματηλάτας,  καί  μυ- 


\.  Ό Σατεκής  Ικράτησε  τόν  Σανζαίαν,  ώς  προείρηται,  καί  ήβοΰλετο 
αυτόν  άνελεΐν,  έπειίή  ήν  έκ  μέρους  τών  εναντίων. 

2.  “Έστησε  τήν  ένέργειαν  τοϋ  δδατος,  ην  ϊχει  εις  τό  καταπνίγειν  τόν 
είσδύοντα. 

3.  Ουτος  ηύτομδλησε  πρός  τόν  Ίουδιστίραν  κατά  τήν  αρχήν  τοϋ  πολέ- 
μου, ώς  έρ^έΟη  πρότερον. 


ν 
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» ρίους  πεζούς,  καί  έπτακοσίους  ίλεφαντηλάτας,  καί  πεν- 
■ τακισχιλίου;  Ιππείς, 

70.  · Απε'στειλε  κατασκόπους  πανταχόσε,  ταραττόμενος  ψό- 
» βω  καί  ΰπονοία,  εί;  τδ  σχοπήσαι,  ποϊ  ίπορεύθη  μετά 
» τδν  πόλεμον  ό Δουριοδάνας,  ή ρίζα  τής  εχθρας. 

71.  « 0 δ’  ’Ασβατάμας,  ό Κριταβάρμας,  καί  δ Κριπάς, 
» εΰρόντις  τδν  Δουριοίάναν  ίν  λίμνη,  ειπον  χθαμαλή  τή 
«φωνή·  «Ανάστα,  γενναίε,  καί  νίκα  μεθ’  ημών  τους  ε’χ- 
« Ορους,  άν  κεφαλή  έστιν  ό ’Αρζούνας.» 

72.  « Επαινε'σας  δέ  τούτους  δ βασιλεύς,  εφη·  · έγώ  άπέκα- 
« μον·  άναπαύΟητε  δέ  καί  υμείς  μικρόντι*  αϋριον  δέ  πρωί 
« θανάτω  παραθοθήσονται  οΐ  Ιχθροί.« 

73.  « Ακούσαντες  δέ  ΟηρευταΙ  έν  τώ  δάσει,  φιλοκερδείς 
« δντες,  ανήγγειλαν  τώ  Βήμα,  ώς  ό εχθρός  έστιν  έν  τνί 
«λίμνη·  ό δέ  Βήμας  τώ  ’ίουδιστίρα. 

7ί.  « ΧαρεΙς  δ’ ό ’ίουδιστίρας,  ήλθε  μετά  μεγάλων  ήρώων 
» έπί  την  λίμνην  {κείνην,  βοήν  ποιων  διά  τού  στρατού, 
» ύπερβαίνουσαν  την  τών  έλεφάντων  των  τοϋ  κόσμου 
> μερών. 

75.  « 01  δέ  περί  τδν  ’Ασβατάμαν  άνεπαύοντο  μακράν  ύπδ 
» δε'νδρον  Βάταν·  τούτο  δ’  έγενετο  διά  της  προσταγής 

• τοϋ  Δουριοδάνα,  ίνα  μή  γνωσθείη  ΰπδ  τών  Ιχθρών. 

76.  « ΠροτραπεΙς  δ’  ΰπδ  τοϋ  Κρισνα  ό κορυφαίος  τών  τοϋ 
» Πανδοϋ  ’Ιουδιστίρας,  προσελθών  τη  λίμνη,  είπε  μεγάλη 

• τη  φωνή  πρύς  έκεΐνον  τδν  ίχθρόν· 

77.  « Διά  τί,  ώ βασιλεύ,  ών  έν  μέσω  τής  λίμνης,  έξαλεί- 
" φεις  τδ  κλέος,  ώς  χρίσμα  έκ  Σανδάνου,  τδ  γενόμενον 
« αίτιον  τής  εξουσίας  τών  τριών  κόσμων  *·, 


4.  Έχ  τοΰ  ου  είχε  μιγάλου  δνδματος  ό κόσμος  άπας  ύ πε-άγη. 


* 
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78.  " Διά  τί,  ώς  εμ αθες  τήν  ε’ν  ΰδατι  άβλαζή  μονήν,  ούκ 
" έμ.αΟες  καί  τήν  έν  κκρδία  σταθεράν  μονήν  τού  μεγάλου 
π φρονήματος;  σού  γάρ  εΐσδύσαντος  εις  τούτο  τό  ύδωρ, 
« τό  μέγα  έκεΐνο  φρόνημα  έζε'δυσιν  έκ  τής  σής  καρδίας. 

79.  « Τό  ώς  κάτυπτρον  κλέος,  ώ στέφανε  ήρώων,  τό  άμαυ- 
η ρόν  γενόμενον  έν  τφ  είς  τό  ύδωρ  εϊσδύσει  1 , άποστίλ- 
« βωσον  διά  τής  κόνιος,  τής  έζανισταμένης  έκ  τού  πο- 
« λέμου.  ’Ανάστα ! ανάστα ! 

80.  « 0 πόλεμος  τοϊς  πολεμικοΐς  πάνδωρός  έστιν  άδάμας, 
* μάλλον  δέ,  ίιπέρτερος  Εκείνου·  ότέ  μεν  γάρ  δίδωσι  γήν 
η τοΐς  αίτοΰσιν,  ότέ  δ’  ουρανόν  3. 

81.  <·  0 δέ  Δουριοδάνας,  ών  ετι  έν  υδατι,  εϊπε  πρός  τόν 
» ϊουδιστίραν,  καί  έφαίνετο,  ότι  έξήγαγε  πραγματικώς  έκ 
» τού  έαυτού  σώματος  καί  τήν  έπαρσιν,  άπόγε  των  πομ- 
» φολύγων,  ών  έποίησε  τό  ύδωρ  3· 

82.  «Αρμοδίως  ίφης,  ώ γενναίε  4·  τ£  δ’ όμως  πρός  έμε  σή- 

« μερον  ή επίγειος  βασιλείας  δι’οδς  γάρ  παν  χρήμα  συλ- 
π λέγεται,  ουτοι  τεθνεώτε’ς  είσιν,  οΐτε  φίλοι  καί  οΐ  συγ- 
» γενεΐς.  < 

83.  « 0 πόλεμος  δίδωσι  πάντως  ουρανόν  τώ  θανόντι·  ή χα- 
« ρά  δ’  όμως  αύτού  άμαυροΰται  έκ  τής  χαρά;  τών  νικη- 
« σάντων  εχθρών·  όθεν  εγώ  τεύζομαι  τού  ουρανού  διά 
■ τής  όδοϋ  τών  έγκρατών  καί  ήσυχαστών,  τής  έπαινετή; 
<ι  παντί  τω  κόσμω. 


1 . Ό ύαλος  έκτης  ΰγρότητος  άπολλύει  την  λάμψιν  καβαιρόμενος 
δέ  δια  τοΰ  χοός , λαμπρύνεται  πάλιν. 

2.  "Οταν  γαρ  ζήση  έν  πολέμψ,  τυγχάνει  έπιγείου  βασιλείας-  όταν 
δ’  άποθάνη,  έπουρανίου. 

3.  Λαλοϋντος  έκ  μέσου  τού  δδατος,  πομφόλυγες  έγίνοντο"  οί  πομφό- 
λυγες έφαίνοντο,  ώς  ή έπαρσις  αότοΰ  ήν  καί  άφοσίωσις. 

4.  Όρθώς  ϊφης,  ότι  ό πόλεμος  δίίωσι  βασιλείαν. 
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84.  « βμοϋ  άποπλύναντος  τό  στόμα  *,  διά  τοϋ  χυμού  τής 
« ήσυχίας,  τρύφα  σύ  τής  γής,  τής  ληφθείσης  ύπ’  έμοΰ, 

• άφ’  ου  έγώ  αυτής  έτρύφησα. 

85.  « Πρδς  8ν  έφη  6 Ίουδιστίρας·  «Διά  τί  θε'λιις  σώσαι  σεαυ- 

• τάν  διά  τής  δόσεως  άπάσης  τής  γής,  δτε  πρότερον 
« ούδ’  ολίγον  ρχερος  γής  ήθελες  δούναι  εις  παγγενή  ά- 

• πώλειαν  $ 

86.  « Πρότιρον  μεν  άποφαινόμενος,  δτι  ούδ’  ολίγη  γή  δοτε'α 
» ίστί  τοΐς  ΙΙανδοΐδαις,  νΰν  δέ,  διδούς  άπαταν  τήν  γήν, 
« διά  τίούχ  αίσχύνρ,  άναιρών  τον  σεαυτοΰ  λόγον  ·, 

87.  « Ανάστα  τοίνυν,  ίνα  γίνηται  διά  τού  πολέμου  ή γή  ήτοι 
ο έμή,  ή ση·  μή  δ’  έστω  αμφιβολία  νίκης,  ζώντων  έμοΰ 
« καί  σοΰ.  » 

83.  · Θυμωθείς  δ’  δ Δουριοδάνας,  έφη·  « Εγώ  άπαντας  υμάς 

• άποκτενώ,  γενναίως  πολέμων  ίνί  έκάστω  διά  τής  κο- 
« ρύνης.  * 

89.  * έγώ  έχάρην  έπί  τή  σή  γενναιότητι,  έφη  ό ίουδιστίρας* 
« νικήτας  ούν  ενα  γε  έζ  ήμών  τώ  ω Οε'λεις  όπλω,  βασίλευε 
« τής  γής. » 

90.  ■ Πρός  8ν  έφη  ό υιός  τής  Γανδαρας  Δουριοδάνας*  » Οςτις 
« πολεμήσαι  έμοί  βούλεται,  οΰτος  άναστάς  ευθέως,  πολε- 
« μείτω  μοι  διά  τής  κορύνης.  » 

91.  « Τοιαΰτα  είπών,  έςήλθε  παραυτίκα  έκ  τής  λίμνης,  έχων 
» τήν  κορύνην  έν  χειρί,  καί  έρυθρούς  τούς  οφθαλμούς, 
» καθώς  ό Βιτνοΰς  έκ  τής  θαλάσσης,  έχων  τήν  Λαζμήν. 

92.  « 0 δέ  ϊουδιστίρας,  περικεφαλαίαν  δούς  αύτώ  καί  θώρχ- 


ί . Έμοί  βασιλεΰσαντος  καί  ήιυχάσαντος,  λάβε  σύ  τήν  ληψίεϊσαν 
ΰπ’  ίμοϋ  βασιλείαν  καί  ό δούλος  γάρ,  άφ’  ου  φάγη  ό δεσπότης,  καί 
άποπλύνει  τό  στόμα,  έσβίει  τα  λείψανα  τών  βρωμάτων. 
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• χα,  ?φατο·  « Σν  ούχ  άναιρεθήση  ίιφ*  ημών,  ώς  δ λβη- 
« μανιοΰς  άνηρε'θη  ΰφ’  ύμών. 

93.  · Πρδς  δν  τινα  5ε  αρεστός  σοι  έστίν  δ πόλεμο;,  τούτον 
« χάλεσον.  « Τοιαϋτα  φαμε'νον  τού  Ίουδιστίρα,  εφη  ό Κρι- 
» σνάς  άγαναχτήσα;· 

94.  « Πάλιν  μωραίνει;,  παίζειν  Οε'λων  Ιν  πολε'μω,  ώ;  όν  παι- 
« δια  κύβων  ·,  εΐ  γάρ  ούτος  καλεσει!  σε  είς  μάγην,  όποια 
« κατάστασις  εσεταί  σοι  1 ; 

95.  » Οντος  δ Δονριοδάνα;  έπ'.δε'ςιύς  ίστι  κορυνήτης,  έπειδή 
« έν  τρισί  χαΐ  δε'κα  ετεσι  γύμ.νασιν  έποίησε  περί  την  κο- 
« ρύνην  έτΛ  σίδηρου  ανδριάντα;·  διδ  αμφιβάλλεται,  εί 
» νικήσειεν  αντόν  καί  αύτδ;  ό Βήμα;. 

90,  « Αναστάς  δ’  ό Βήμα;,  εφη*  «Μή  οντω  λε'γε,  ώ Κρισνά" 
« εγωγε  γάρ  άφαιρήσω  τήν  πνοήν  τοΰ  όχθροΰ  ταύτφ  τνί 
« χορύνη  έν  άχαρεϊ. » 

97.  « ’Αναβονίσα;  δ’  ό ύπε'ρφρονν  Δονριοδάνα;,  ε’χάλεσεν  είς 
» μάχην  τον  Βήμαν  δ δ’  εδραμ,ε  διαρρηγνύων  τδν  αιθέρα 
« κραταιά  φωνρ. 

98.  « Εν  τούτω  ό Βαλαδε’βχ;,  8;  δ ιε  τρίβε  παρά  ιν,  δγθ/,  της 
« Σαρα σβατής,  μαθών  παρά  τον  Ναράδα,δτι  εκείνοι  οί  δύω 
» μαΟηταί  αντον  μονορ.αχήσχι  θε'λονσιν,  ήλΟεν  όψόμενο;  2 . 

19.  " Ανε'στησαν  δέ  ό,τε  Κρισνά;  καί  οΐ  Πανδοΐδαι,  καί  άλ- 
»λοι  δσοι  παρήσαν,  άναφανέντος  τον  Βαλαδε'βα,  καθώς  οί 
» περσικές,  άναφανείσης  τής  Σελήνης  3. 

100.  « Είπόντο;  δε  τον  Δονριοδάνα,  ώ;  ή μάχη  άρέσκει  αύτώ 
» έν  χώρα  Σαμανταπαντσάκα,  τνί  ούση  άγια,  παραλαβόντες 

101.  » τδν  Βαλαδέβαν  οί  περί  τδν  Ιονδιστίραν,  έπορεύΟησαν 

1.  Τ(  ποιήσεις  τότε,  μη  ιΐίώς  πολεμιϊν  χορόνη  | . 

2.  Ό Ιίαλϊΐέόατ  διδάσκαλος  ήν  αΰτοΐς  τής  χορόν  ης. 

3.  Λεγουσιν,  ώί  οί  πέρδικες  χαίρουσιν  άναφανείσης  της  Σελήνης,  καί 
άνεγε'ροντες  την  κεφαλήν,  βλέπουσιν  είς  αυτήν. 
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βαλαβαρατα, 

» κατά  τό  δεξιόν  τής  Σαρασβατής  είς  τόπον  άγιον,  ώ δνο- 
>ι  ρ.α  Σχϊάνα,  Θεωρήσοντες  τήν  μοναμαχ  ίχν. 

102.  ■■  ΕλΟόντες  ουν  δ,τε  Βήμας, καί  6 Αουριοδάνας  πεζοί, κο- 

• ρύνας  άνά  χεϊρχς  ε/οντες,  έστησαν,  καταπλήττοντες 

• άλλήλους  βροντοειδεΐ  φωνή. 

103.  « Εφοίρμησαν  εις  μάχην  ούτοι,  οΐ  οντες  ϊσοστάσιοι, 

■>  βλεπόμενοι  ΰπδ  Θεών,  Σι55ών,  Ρισσών,  καί  Γαν^αοοών, 

» οί  ηλΟον  ταχέως  εις  θεωρίαν. 

104.  « Απερχόμενοι  3’ έλαμπρύνοντο  ταΐς  ε’κ  των  συγκρού- 
» σεων  τών  κορονών  λάμψεσιν,  ώςπερ  Ιρυγαΐς  τής  <ίια- 
» πόρου  ανδρείας  τών  εχθρών,  $ν  κατέβρωσαν  πρότερον. 

105.  «Τερπωλήν  3έ  παρεΐχον  τοϊς  δμμασι  τών  Θεαινών  5ιά 
» τής  πολυειδοϋς  κινήσεως  (χρήσεω;)  τών  κορονών  έν  τή 
» πληγή,  εν  τή  αποφυγή,  έν  τή  στάσει,  έν  τή  κινήσει, 
» έν  τή  στροφή  καί  έν  τή  περιστροφή  τοϋ  σώματος  2. 

106.  « Βαθε'ος  3έ  σκότους  δντος  έκ  τής  κόνιος,  ή κόνις  αύτή, 
» ή έςανισταμε'νη  έκ  τών  ποίών  αυτών,  έίείκνυε  τοϊς 
ιι  θεοΐς  τά  αθλητικά  αυτών  κινήματα  ®,  τήν.έκ  ίεζιοΰ  ή 

• έζ  άριστοϋ  περιφοράν,  τδ  λοζοει^ές  κίνημα,  καί  άλλα 

• τοιαΰτα. 

107.  « Πληγείς  ^έ  σφοίρώς  τήν  πλευράν  ό Βήμας  τή  κορυνγι 

• τοΰ  Δουριοίάνα,  ίμεινεν  ακλόνητος  *,  καθώς  ό Γαροό- 
» 5ας,  πληγείς  τώ  κεραυνφ  τοΰ  Ινίρα. 


4 . Αί  κορΰναι  πολλών  έχθρών  τΐ>  διάπυρον  κατέορωσαν,  άνελοΰσαι 
αυτούς"  αί  δέ  λάμνεις  έκ  τής  συγκρούσεων  ήσαν  ωςπερ  έρυγαί  έκείνου 
τοϋ  καταβρωθίντος  διάπυρου  τών  έχθρών"  άφ’  ου  γάρ  φέγν)  τις,  έρεύγεται. 

2.  Τρόποι  κινήσεως  τοΰ  σώματος  έν  τή  μονομανία. 

3.  Οί  θεοί  οΰκ  ήδύναντο  δλέπείν,  ένεκα  τής  βαΟιίας  κόνιος"  άλλ’  ή 
έςανιαταμένη  κόνις  έδείκνυιν  αΰτοϊς  πάντα  τά  είδη  τών  κινημάτων"  κατά 
γάρ  τά  σχήματα  τής  κινήσεως  άνιίρχετο  καί  ή κόνις. 

4.  Οΰδεν  επαόεν. 
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108.  » Περιστρέψας  άνω  σφοδρώς  την  κορύνην  ό Βήμας,  η; 

• (/.  τής  περιστροφής  άδηλον  ήν  πόθεν,  ή εϊς  ποιον  μέρος 
» τοΰ  σώματος  τοΰ  άνταγωνιστοΰ  κατενίγκοι  αυτήν,  καί 
» άναπηδ ήσας  ταχέως,  κατηνεγκεν  αυτήν  βία  κατά  τοΰ 
» υίοΰ  σου. 

109.  « Ο δε  υιός  σου,  αποφυγών  τήν  φοράν  της  κορύνης, έπλη- 
» ςε  τόν  Βήμαν  κατά  τήν  κορυφήν·  ό δί  Ιμεινεν  άκλόνη- 
»τος,  καθώς  τό  όρος,  πληττόμενον  κατά  τήν  κορυφήν 

• όδόντι  έλέφαντος. 

110.  « ΚατενεχΟεΐσα  δ'  Οπό  τοΰ  Βήμ.α  ή κορύνη,  ής  τήν  φοράν 
» άπίφυγεν  ό Δουριοδάνας,  επληζε  την  γην,  και  άνέσεισεν 
» αυτήν,  καί  άνετάρα’ε  την  θάλασσαν  καί  πάντα  τά  5ρη. 

111.  «Πληγείς  δέ  τό  στήθος  ό Βήμας  υπό  τοΰ  επιδέξιου  Δου- 
» ριυοάνα,  τρέμων  καί  καμμύων  τους  οφθαλμούς,  έλυποΟύ- 
» μησε  κατά  βραχύ. 

112. «  ’Αναλαβόντος  δέ  τοΰ  Βήμα,  πληγείς  ύπ’  αύτοϋ  ό Δου- 
ν  ριοδάνας,  επεσεν,  ερείσα;  τάς  χεΐρας  καί  τά  γόνατα 
» κατά  γης,  καί  εφάνηούτω  κείμενος  έμπροσθεν  τοϋ  έχΟροΰ, 
» ώς  λ,ίων  1 . 

113.  ■ Τών  δέ  περί  τον  Δρυσταδιούμναν  άναβοησάντων  χαρα* 

• άναστάς  ό Δουριοδάνας,  έπληξε  Ουμώ  τον  Βήμαν  κατά 
» τόν  κρόταφον,  διαρρήζας  τόν  αιθέρα,  βροντώδει  φων/). 

1 14.  « Ερυθρός  δ’  ών  ό Βήμας  ές  αίματος,  καί  τρέμων,  ε’φαί- 

• νέτο  έν  τώ  Οεάτρω  τοΰ  Κάλα  2 καθώς  ό άντιλάμπων 
» Ιίλιος  £ν  τη,  λίμνη,  3. 

1 . Ούτως  ό λέων  κίΟτ,ται,  έκτιίνων  τοΰ;  έμπροσΟίου;  πόοα;,  καί 
έρείοων  τά  γόνατα  τών  οπισθίων  ποσών  κατά  γή;. 

2.  Θίατρον  τοΰ  Κόλα,  τουτίστι  τοΰ  θανάτου,  τό  στάόιόν  ίττι  τοΰ  πο- 
λέμου. 

3.  Ό Πλιο;  έν  τί)  λίμνη  ερυθρό;  φαίνεται  καί  τρέμων,  ταραττομέ- 
νου  τοΰ  ΰίατο;. 
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1 15.  * Πληγεί;  ί'  δ υιό;  βου  δπό  τοΰ  Βήμα,  έπεσε  χατά  γτ,ς* 

• όν-αστά;  ί'άνυπερθέτως,  κατέβαλε  χαί  αυτός  τόν  Βήμαν, 
■ ττλτ'α;. 

116.  « Καίτοι  δ υιός  σου  έτιμτ,θη  υπό  των  διών  άνθοβολία, 
» έ νόμισαν  ομω; , ότι  ό Βήμα;  υπέρτερός  έβτνν  άναμφιβό- 

• λω;  £ν  πολέμφ. 

117.  · Τοΰ  ίέ  Βήμα  άποσμήςαντος  τό  «ρ,  καί  πάλιν  έτοί- 
» μου  γενομένου  εις  μάχην,  έρωτηθεϊς  ό Κρισνά;  υπό  τοΰ 

• Αρζούνα,  « Πότερος  ίσται  υπέρτερος  ·,  * «εχεχρ  ένατο 

• ούτως· 

118.  · 0 [χΙν  Βήμ*ς  ισχυρός  εστιν,  δ 3ε  Αουριοίάνα;  τεχνι- 
« χός’  δ δε  ισχυρός  «ιζάτ»  ύπό  τοΰ  τεχνιχοΰ.  Αν  μίντοι 

• δ Βήμα;  πλή'η  τόν  μηρόν  τοΰ  Δου;ιο<ϊάνα  απάτη,  νι- 

• χη.σει  αυτόν. 

1 19.  * ' Αχούσα;  ό όςΰς  Αρ^οϋνας,  έχρουτε  χειρί  τόν  μητόν  έχυ- 

• τβΰ,  βλέποντας  τοΰ  Βήμα,  ώςπερ  0;  Μόσχων  τήν  νί- 
» χην  1 ττ.ν  όρχηστιχήν  τέχνην. 

12).  · Γνοϋς  τούτο  τό  σύμβολα*  δ Βήμα;,  χαί  άναμνησθείς 

• τοΰ  * χυτού  λόγου  7,  πολλούς  τροχούς  έμηχχνήσατο  χχΐ 
» μ:  δόμους,  εις  τό  συντρί ραι  τόν  μηρόν  τοΰ  έχθσοΰ. 

121.  « ΤρωΟείς  ί ό Βήμα;  υπό  τοΰ  υίοΰ  σου,  άποουγόντος 

• ταχέως  τήν  φοράν  της  έναντι*;  χορύνης,  έστη  λυποΟυ- 
» μήσας,  έ/ων  τήν  χορύντ,ν  έν  χιιρί  π:ό  τοΰ  στήθους. 

122.  « 0 4ί  Δουρι&δάνας,  νομίσα;  ώς  δ Βήμα;  βούλεται 

• πατάςαι,  οΰχ  έπίπεσεν  έπ’  αυτόν  εί  δ"  έπληττε  τότ« 
» τόν  Βήμχν,  οΰτω;  Ιχοντα,  δ Βήμα;  ού*  άν  έζη. 


4. 

2. 

»ΤΪ 

3. 


Π νυη  ώς  γυνή. 

Ό 3ιί Ιί/.ων  τήν  χ'ς;ΰτρ.χν  κρούει  τόν  μηρόν  αυτού·  ήοέ  χορεύει 
τό  χροΰτμα·  ό όΐ  ο-,ίάαχω*  τήν  υουτιχήν  χρο-.'ΐΐ  τά;  πιλάμας. 

*0ν  ιι«  χρςτερον,  « ότι  ι.ντρ'ύί!  τόν  μηρόν  τοϋ  Δονριοίανα. 
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123.  « Αναλαοών  δ’  δ Βήμας,  ^:ε  τήν  χορδν/,ν,  βλίτων  είς 
» τόν  ποδα  τοΰ  Δουριοδάνα  ι·  τοΰ  δε  άναπγιδήοαντο;  εις 
• τό  διαφυλάζαι  τόν  πόδα,  χατίαζε  τόν  μ.γρόν  αΰτοΰ  τη 
» χορύνη  ό Βήμας, 

124.  ο Καί  έθετο  εύθε'ως  τόν  πόδα  έπΐ  τής  χεφαλής  τοΰ  χυ- 
» ρίου  ενδεχα  ’Αζαουχινών,  πεοόντος  έχ  τής  σννθλάοεως 
ο τοΰ  μνιροΰ,  Χ«ΐ  άναβοών,  άνεμίμν7]<7χεν  αν  τόν  των  ώ* 
» ίποίγιτε  χαχών* 

125.  « Εγώ  λίγα»,  ελεγεν,  ώ;  σΰ  αληθώς  νϋν  βοΰς  εϊ  5,  νιχη- 
ο θείς  νόμω  πολέμου,  δς  έλεγες,  ώς  ή Κριόν»  βοΰς  ΐστι, 
« νικήτας  ημάς  ίν  κυβεία  άπατη.» 

126.  « Καί  περ  δέ  κωλυόμενος  ό Βήμας  υπό  τοΰ  ’ίουδιστίοα, 
» πάλιν  έθετο  τόν  πόδα  έπί  τής  χεφαλής  τοΰ  Βαοιλέως 
» Δουριοδάνα,  εΐπών  μεγαλοφώνως*  « Καχοΰργε  ! » 

127.  « Είρηχε  δέ,  χλαίων,  δ Ίουδιοτίρας  πρός  τόν  Δουριοδά- 
» ναν*  «ί^  αδελφέ,  ή τύ^η  άφευχτός  ίοτιν  ή γάρ  εμθρα 
« έμοΰ  τε  καί  σοΰ,  οΐ  ε’ομεν  υιοί  θείων  πρός  πάτερων, 
« παγγειής  όλεθρος  έγένετο  » 

128.  « ένταΰθα  ό Βαλαράμας,  εΐπών  τώ  Βήμα,  ·ϋ  άγρεΐε, 
« νικήτας  τδν  βαοιλέα  δόλω,  διά  τϊ  τίθης  τόν  πόδα  ίπΐ 
ο τής  κεφαλής·,»  έφώρμν-.σε  χατ’  αΰτοΰ. 

129.  « Πρός  δν  εφτ,  ό Κρισνας·  «Καί  περ  γινότχων  δ Βήυ.ας, 
» ώς  ού  δει  παίειν  τ·ρ  χορύνη  κάτωθεν  τής  όοφύος  3,  χα- 
« τέαζεν  όμως  τόν  μηρόν  τοΰ  Δουριοδάνα,  εις  τό  χυρώται 
« τόν  ίαυτοϋ  λόγον. 

130.  « ΙΙρός  δέ  ίπληρώθη  χαΐ  ή άρά  τοΰ  όοίου  Μαϊτρεγή,  ήν 


Η.  Αλλαχού  βλέπει  καί  άλλαχοΰ  βάλλει,  άπατων  τόν  άντιχείμενον. 
5.  Βοΰς  δηλ.  αιχμάλωτος. 

3.  Κάτωθεν  τής  όαφόος  νόμος  οΰκ  ί,'ττι  παίειν  τή  χορύνη. 

45 
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• εϊπεν  είς  συντριβήν  τού  μτ.ροΰ  τούτου.»  Τοιούτοις  λό· 
» γοις  κατεπραυνθη  ό Βαλαράμα;  ϋ πδ  τού  Κεισνά- 

131.  « βφ·/|  δ’  όμως*  «Τοιούτος  λόγος  έστω  έν  χόσμω,  ώ;  οί 
« μέν  Πανδοίδαι  έπολε'μησαν  δολίως,  οί  δέ  Καουραβαί 
» όρθώς  καί  νομίμως. » Ούτως  είπών  Ουμώ,  επορεύθη  εις 
» τήν  Λοαρακάν. 

132.  * Ερωττ,ΟεΙς  δ’  δ Κρισνάς  ττεμί  τούτου  τού  λόγου  ϋπδ 
» τού  ’ίουδιστίρα,  λυπουμε'νου  *,  άπεκρίνατο·  «Εν  πολεμώ 
« άδί/.ω  αδικία  ε’γε'νετο·  οί  δέ  Πανδοΐδαι  ε τυχόν  τού 

• ίφετοΰ.  » 

133.  « Επαινούμενος  δ’  δ Βημας  ϋπδ  τών  περί  τδν  Αρυστα- 
» διούμ.ναν,  λεγόντων  οΰτω·  « Καλώς  έτεθη  δ ποϋς  σου 
« ΙτΛ  τής  κεφαλής  τοΰ  κακού  εχθρού,»  Ιπτ,νε'Οη  καί  ϋπδ 
» τού  Ίουδιστίρα  έπί  τή  ανδρεία. 

134.  « Πρδς  ού;  εϊπεν  δ Κρισνάς·  «Ουτος  πάλαι  μεν  άνγρε'θη 
« ύπδ  τών  εαυτού  αδικημάτων  σήμερον  δέ  έπληγη  δπλω 
» ύπύ  τού  Βήμα*  διά  τί  δέ  νΰν  παίεται  λόγοις  σκληροΐς;» 

135.  « 6 δ’  υιός  σου,  έρείσας  τδ  μεν  σώμα  έπί  τών  γλουτών, 
. τάς  δέ  χείρας  έπί  γής  *,  καί  ποτέ  μέν  τήν  κεφαλήν 
» κατακλίνων,  ποτέ  δ’  άνακλίνων,  είπε  πρδς  τδν  Κρισ- 
» ναν  Ουμωδώς  καί  άγριωπώς* 

136.  · Υιέ  δούλου  τού  Κάνσα,  ϋπδ  τής  έμαυτού  αδικίας  άνγ,- 
» ρε'θ/,ν  ίνώ,  δ δικαίως  πολέμων;  ούκ  άντ,ρέθην  ϋπδ  τής 

• αδικίας,  τής  διδαχθείτε;  ύπδσοΰ; 

137.  « Ϋο’  υμών  τών  αδίκων  καί  κακούργων  δολίως  εις  γήν 
« κατεβλήθησαν,  ούχί  μόνον  δ Βήσμας,  δ Βουρησραβάς, 
. καί  ό Δοόνας,  αλλά  καί  έγώ  αύτδς  τελευταϊον. 

1 38  » Ούδείς  μέν  τοι  γ’  άλλος  έν  πολεμώ  επεσεν,  ώς  έγώ, 


1 . “Ηθελε  μαβεΐν  την  γνώμην  αΰτοΰ. 

2.  Ούκ  ήδύνατο  στην*·.,  συντετριμμένος  τον  πόίβ. 
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η 8;  τους  μέν  Εχθρούς  άπεδειςα  μόνον  τό  σώμα  ε/οντας, 
η τά  δέ  πρέποντα  πάντα  επραξα,  καί  έν  χαρά  καί  τρυφή 
·>  ήν  από  γενε'σεως. » 

139.  « ’Γαΰτα  τούτου  τοΰ  ηρώο;  εΐρηκότο;,  στέφανοι  ές  άν- 
» θέων  έρόίπτοντο  ϋπό  των  θεών·  οι  δέ  Πανδοίδαι,  τα- 
» λανίζοντε;  έαυτού;,  εϊσίδυσαν  εϊ;  τήν  πχρερ.βολήν  των 
» εχθρών. 

110.  • Κ,αταοαντο;  δ’  έχ  τοΰ  άρματος  τοΰ  τε  ’Αρζούνα,  συν 
» τη  φαρέτρα  χαί  τοΐ;  δπλοι;,  χαί  τοΰ  Κρισνα,  ό μέν 
• Ιτ,ι  τής  σημαία;  Χανουμχν  άφαντο;  εγένετο,  τό  δ’άομα 
ιι  χατεχάη  σύσσωμον  σΰν  τοΐ;  ίπποι;. 

141.  « ΕρωτηΟεί;  δέ  περί  τούτου  6 Κρισνα;  ύπό  του  Αρζούνα, 

» άπεχρίνατο·  «Τό  ίρα*  τοΰτο  πάλαι  μέν  χατεβο ιΰθη 

• ύπό  τών  ό’πλων  τοΰ  Αρόνα  χαί  τοΰ  Καρνά·  άλλ’  έφυ- 
α  λάττετο  ύπ’  Ιμοΰ*  ήδη  δε  χαταλειφθέν  ΰπ’  ερίου,  χα- 

* τεχάη. » 

142.  « Ενταύθα  ό ’ίουδιστίρα;  εφη  τώ  Κρισνα  «Απαντα  ήμϊν 
« έγένετο  δια  τή;  σή;  χάριτο;,  ζωή,  νίκη,  χαί  πλούτο;.» 
» Κάπειτα  παρέλαβε  τήν  άποσχευήν  τών  έριθρών. 

143.  « Είπών  σ’  ό Κρισνα;,  «Καλόν  έστι  πορευθήναι  εϊ;  τόν 
« ποταμόν  Ξαρασβατήν,»  παραλαβών  τού;  ΙΙανδοΐδα;  χαί 
■ τόν  Εατεχήν,  άνε^οίρησεν  έχ  τοΰ  στρατοπέδου. 

144.  « Εν  τούτω  τώ  μεταςύ,  ώ βασιλεύ,  ό υιό;  σου  εφη  [/.οι, 
» λ.ίαν  άχθόριενο;·  «’ΐδέ,  ή ίμή  δόςα  δόλιο  χαθηρέθη  ύπό 
« τών  Πανδοΐδών. 

145.  « Εϊ  ό φίλο;  ριου  έχεΐνο;,  ό θαυματουργό;  μοναστή;  2ΐχρ- 
« σάχη;  1 ζή  ε’πί  γή;,  ε’χδίχησιν  πάντως  γε  ποιήσεται 
» τή;  πρό;  έμέ  άπεχθείας  τών  Πανδοΐδών. 


ί . Περί  τούτου  έρεϊ  μετϊπιιτα. 


45* 
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146-  « έγώ  μεν  δλβιός  είμι,  διότι  πορεύσομαι  εις  ουρανόν 
„ πώς  δ’  άεα  διατεθήοονται  εκείνοι  οί  γέροντες,  ή μή- 
■ τηι  μου,  καί  ό πατήρ  μου,  καί  τι  μικρά  μου  αδελφό 
« Αουσσαλχ·,· 

147.  * Τοιαϋτα  τοΰ  Δουριοδάνα  λε'γοντος,  καί  κακώς  εχοντος, 
> ώ βασιλεύ,  καί  αύτά  τά  δε'νδρα  εκλαιον*  τί  είπω  περί 
» ίμαυτού·, 

148.  · Ο δέ  ’Ασβατάμας,  6 Κριταβάρμας,  καϊ  ό Κριπίς,  μα- 
» Οόντες  παρ’  άγγελιαφόρων,  ώ;  ό βασιλεύς  κακώς  έχει, 
» ήλθον  εις  τήν  Ϊαϊάναν,  δπου  ην  κείμενος. 

149.  « Ενθα  ώράθη  £»τ:ό  τούτων  εκείνος  ό κύριος  τής  γης, 
» κυλιόμενο;  κατά  γης,  ώςπερ  περιπτυσοόμενος  αυτήν  1 , 
» καί  άδειαν  λαμβάνων  είς  τό  πορευΟήναι  εις  τόν  ουρανόν. 

150.  « Συμπλε'ξκς  δέ  τήν  διαλελυμε'ντ.ν  χόμτ,ν  τοΰ  βασιλε'ως 
» ό Ασβατάιια;,  έοη,  δακρύων  τούς  οφθαλμούς  άνάπλεως* 

151.  «Φ;ΰ!  είς  ποιαν  κατάστασιν  Ιλήλ.υΟας  σήμερον,  ώ βα- 
• σιλεΰ,  δ;  έσάλευσας  πάσαν  τήν  σςαϊρχν  τής  γης  τ«5 
« ά/Οει  των  στρατευμάτων; 

152.  " Φεύ!  σϋ,  8;  πιότερο·/  έρριπίζου  ριπίοι  βαοιλικαΐς,  νΰν 
ο διαλελυαεντ,ν  ε/ων  ττ,ν  κόμην,  ριπίζη  πτε'ρυξιν  έφιπτα- 
« ι/.ένων  όενέων  σαρκοβόρων  ! 

153.  « Η γη,  ή πρότερον  οϋκ  ε’Οίγε το  ουδέ  τώ  ποδίσου,  ώ; 
« γυνή  μισητή,  σήμερον  θίγεται  άπασι  τοίς  οοΐς  με'λεσιν, 
« ώε  γυνή  αγαπητή  2 . 

154.  » Πού  εστι  σοι  σήμερον  ό βασιλικός  έκεϊνος  ουρανίσκος, 
« 8;  πεότερον  έτίΟετο,  ώς  άποτείγισμα,  μεταξύ  σοΰ  τε 
<ι  καί  τοΰ  Ηλίου,  ε’ριζόντων  άλλήλοις  επί  ττ,  λαμπρότητι-, 


1.  Κ»Οώ;  ο άποοημών  περιπτόσσιται  τήν  (αυτού  γυναΐ/ι. 

2.  Δη).  κυλιόμενος  τυγχάνεις  κατά  γης. 


0Ϊ9'ι1ίζβ£)  (έόθΟ$1<ϊ 
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155·  · 0 γή,  ήν  πρύτερον  κατεπάτεις  ίιά  τών  Ιππων,  τών 
ο δεόντων  ίίχνίν  άνε'μου,  ώ βασιλεύ  τής  γης,  σήμερον 
« καταπατεί  σε  5ιά  τής  χόνιος. 

156.  « Σύ,  8ς  πρότερον  έβλε'που  δυμώ  υπό  τών  ωραίων  γυ- 
« ναικών,  άπτόμενος  τών  κουρ.βών  τοΰ  έλε'φαντος  ι,  νΰν 
β βλέπνι  ήίε'ως  ΐιπό  τών  νυκτερινών  κυνών  2,  κείμενος 
β ίπί  γής. 

157.  « Πρότερον  μέν  κορεννύριενο;  τών  ασμάτων,  ήλαυνες  τό 
β άρμα,  καί  ήκουες  ή^ε'ως  τών  τροχών  τετριγότων·  νΰν 
β ακούεις  νυκτερινών  κυνών  υλακτούν  των. 

158.  « Πρότερον  μεν  οί  περί  σε  ένδοξοι  καί  ήρωες  ελεγον 
« έπεϋχόμενοι,  «Ζήδι!»  νΰν  ίε  τά  σαρκοβόρα  ζώα  πρά- 
ο  ζουσι  καταοώμενα·  δάνε  ! » 

159.  β ΙΪ  χειρ  σου,  ή άποκάμνουσα  ίκ  τών  ίι^ομένων  δωρεών 
« ίν  ήμερα,  άνεσιν  έλάμβανε,  τιΟεμε'νη  επί  τών  γύναι- 
ο  κείων  μαστών  κατά  τήν  νύκτα,  νΰν  άνεσιν  ού  λαμβά- 
« νει,  περιφερόμενη  επί  γής!  » 

160.  · 0 Δουριοίάνας,  καταφε'ρων  συχνάκις  τάς  χε'ρας 
ο κατά  γής,  καί  άπομάσσων  συχνάκις  τους  οφθαλμούς 
» ίακρύοντας,  καί  περισείων  συχνάκις  τήν  κεφαλήν,  εφ/|· 

161.  ο Χαίρω  δτι,  βασιλείαν  εχων,  ούκ  άπ/στρεψα  τό  πρό- 
« σωπον  οϋίε'ποτε,  ούτε  άπό  τών  πολεμίων,  φοβούμε- 
ο νος,  ούτε  άπό  τών  αίτούντων,  φειδόμενος. 

162.  « Χαίρω,  δτι  καί  τοΐς  σπουδαίοις  καί  τοΐς  φαύλοις  λίαν 
ο ευάρεστος  ήν  άεί,  διίούς  αύτοΐς,  ών  χρείαν  εϊχον,  κτή- 
β ματα,  χρήματα,  καί  τε'χνας,  καί  Ιπιστήμας. 

163.  « Χαίρω,  οτι  συνεντευξι;  άεί  εμοί  έγίνετο  ήρώων 


1 . ΑΙ  κοΰμβαι  παραβάλλονται  τοΐς  μαστοϊς*  δια  τούτο  αί  γυναίκες 
«θονοΰαι. 

2.  Οί  χυνόλυκ οι  σαρκοβόροι  ιΐσίν. 
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η καί  σομών  άντρων,  οϊ  οόβον  παρεϊ/ον  τοϊς  έγΟροϊς . 
104.  «Χαίρω,  δτι  έ ν παντί  καιρω,  καί  ίαμάλεις  μετά  μό- 
« σ/ων,  καί  Βραχμάνες  μετ’  αγαθών  τρόπων  καί  έργων 
. έτιμ/,Οτ,σαν  ύπ’  έμοΰ,  οΐ  δντες  ώς  πορθμεία  τοΰ  πελά- 
« γονς  τοΰ  κόσμον  *. 

165.  « Χαίρω,  οτι  καί  ή Ιμη  βασιλεία  λαμπρά  ·ίν,  καί  ό έμδς 
« θάνατο;,  8;  Ιγένετο  ε’ν  τγ  Κουρουζετροι,  άντωπόν  τοΰ 
« Β τ’  ν.  α . 

166.  « Χαίρω,  δτι  μετά  τοσοντον  όλεΌριον  πόλεμον,  ζώντες 

• όιράθν,τε  ΰπ’  ε’μοΰ  ύμεϊς  οί  τρεις  άγαθαδόται,  ώς  6 
■ Βρα^μάς,  δ Βισνοΰς,  καί  6 Σίό-ας  . 

167.  «Μ/,  τοίννν  εγετε  λύπνιν  έπ’  έμοί  Ονίσκον  τι,  8;  έτέ- 
ιι  λεσα  τό  έργον  τον  Ξατρΐ,  , καί  αγαθά  έποί/,σα  παντί 

• τφ  κόσμω.  » 

168.  ΐ' Τοιαϋτα  είπόντος  τον  βασιλίως,  καί  σιωπνίσαντος,  ό 
» εϋτολμότατο;  Ασβατάμας,  ε’ρυΟρός  ων  τους  όμθαλμονς 
» ε’κ  Ονμον.  καί  προστριβών  τάς  γεΐρας,  έμν,· 

169.  “ Ού  τοσοντον  έγένετό  μοι  εις  λύπ/,ν,  ώ βασιλεύ,  ό πα- 
■I  ράλογος  θάνατος  τον  ε’μον  πατρός,  δσον  αδτ/,  ή κατά- 
» στάσίς  τον  τιτρώσκει  με  καιρίως. 

170.  ιι  Κνώ  Οανάτω  παραχώσω  στ,μερον  τους  πέντε  υίονς  τον 

• Δρονπάδα,  καί  τον;  πέντε  υίονς  τίς  Δραονπαδί,ς,  καί 
« τον;  πέντε  Πανδοιίας,  άν  έμπροσθέν  μον  ελθωσι. 

171.  · Κε'λευσον  ουν,  ϊνα  πορενΟώ  έγώ,  8;  έπιθυμώ  διαφθεΐ- 
» ραι  τά,ν  στρατιάν  των  Πανδοϊδών,  ποιων  τδν  κόσμον 
« άντιβοαν  τγ  έμγ  βο^.  » 


4.  Διαβιβάζονσι  τους  ίνθρώπους  άπό  τοΰ  πέλαγους  τούτου  τοΰ  κ ν- 
ομού εις  τόν  ουρανόν. 

2.  Καθώς  ή θεωρία  των  θεών  αγαθόν  ίίόωαι. 

3.  ΆπίΟανον  δηλ.  έν  πο^ε'μφ. 


ΟίςιΊίζβΟ  Οοο^Ιε 
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172.  «'Αχούσαντος  τοϋ  βασιλεως,  καί  προστάζαντος  μ,ετά  χα- 
» :άς,  6 Κριπάς,  δ;  ήν  Βραχμάν,  ελουσε  τόν  ’Ασβατάμαν 
» αΰΟωρόν  ϋδατι  τής  ϊαρασβατής,  καί  εχρισεν  αύτόν 
» Στρατηγόν, 

173.  « ’Αγχαλιτάμενο;  δε  τόν  βασιλε'α  δ Ασβατάμα;,  καί 
» λεόντιον  φωνήν  όςερευξάμίνος,  άνιχώρν,σεν  άφόβως  μετά 
» τοϋ  Κριταβάρμα  καί  τού  Κριπά  κατά  τό  μεσημβρινόν 
» μέρος. 

174.  « ΚλΟόντος  δέ  τού  ήλιου  εις  τόν  οίκον  τοϋ  Βαρούν* 

» ήλΟον  κ*1  ούτοι  είς  δάσος  πυκνόν,  ίγγος  τής  παρεμ- 
» βολής  τού  Ιουδιστίρα,  ίνΟχ  καί  εμενον,  ίπιθυμοϋντες 
» τής  ανατολής  τοϋ  ήλιου.  · 

175.  Έ πιστάντος  τοϋ  Βεάσα  είς  τό  παραμυΟήσασΟαι  τόν 
Δρυταράστραν  καί  τήν  Γανδαρήν,  οϊ  ήνιώντο  σφοδρά, 
άχούσαντες  παρά  τοϋ  Ζανζαΐου  τα  συμβάντα,  επέστη  ίν 

176.  ταύτώ  χαΐ  ό Κρισνάς,  προσταχθείς  υπό  τοϋ  ιουδιστίρα, 
διά  φόβον  τής  άράς  αυτών  καί  άψάμενος  τών  ποδών 
τοϋ  βασιλε'ως  Δρυταράστρα,  κλαίω ν,  κλαίειν  {ποίησε  τήν 
σύνοδον  πάσαν. 

177.  ’Ανεγείρας  δ’  Ιαυτόν  ό περίφρων  Κρισνάς,  καί  άποσμή- 
ξας  τά  δάκρυα,  λόγους  έλεξεν  άδιαρθρώτους  ίχ  λΊττν,ς 
πρός  τήν  Γανδαρήν,  χαΐ  πρδς  τόν  Δρυταράστραν 

178.  «Παντός  τοϋ  γε'νους  ήμών  απολωλότος  κακή  τύχη  2 , 
» οί  Πανδοίδαι  ούχ  είσίν  άξιοι  όργής  άμφοτέρων  υμών, 
» φύλακες  δντες  τών  τοϋ  νόμου. 

179.  ■ Παρασκευαζομε'νου  είς  πόλεμον  ε’κείνου  τοϋ  υίοϋ  ήμών, 
» καί  παρ’  υμών  αίτοϋντος  ευχήν  νίκης,  ούτως  ίρρε'Οη 
» ΰφ’  υμών  « όπου  νόμος,  έκεΐ  καί  νίκη.  » 


4.  Ό οίκος  τοΰ  Βαρούνα  ό ωκεανός  Ιατιν. 
2.  Λύτολεςεί,  υπό  τής  τύχης  δηχθίντος. 
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180.  · όΟεν  οί  Πανίοίίαι  άςιο I εϊσι  βλεπεσΘαι  ϋφ’  υμών,  ώ; 

» υπήκοοι  όντες  ΰμΐν.  « Ταΰτα  είπών  ό Κρισνά;,  άνε'στη 
ευθέως. 

181.  Είπόντος  5έ  τοΰ  Κρισνά,  * ’Εγώ  πορε'Λμαι  ίιαφυλάςων 
» τοΰ;  Πανδοίίας,  Ιπηδή  ή γνώμη  τοΰ  λοβατάμα  έστίν 
» εί;  νυκτομαχίαν,  » 6 Δρυταράστρας  έφη*  « Διαφόλαξον 
« τοΰ;  υΙού;.  » 6 5έ  Κριτνα;  άνεχώρησε. 

182.  Παραμυθητικόν»;  λόγου;  είπόντο;  τοΰ  Βεάσα,  καί 
«φάντου  γενομένου,  ό Δρυταράς-ρας  έξαπέστειλε  τόν  2αν» 
ζαίαν  εί;  τό  γνώναι  δ, τι  γίνεται  έν  νυκτί. 

183.  "Ανατολών  ό Δρυταράστρας  τάς  καταφρονηθείοα·;  εκεί- 
να; συμβουλάς  τοΰ  Κριπά,  τοΰ  Δρόνα,  καί  τοΰ  Βήσμα, 
καί  ταραττόμενος  τήν  καράίαν  έττΐ  τρ  πτώσει  τοΰ  Δου- 
ριοδάνα  έν  πολεμώ,  καρτερίαν  οϋκ  εί/ε. 

181.  Σεβε'σθω,  ώς  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πό&*  τοΰ  σοφού 
καί  όρθοίόζου  Ζηναίάτα  6 καλός  ’Αμάρας.  Ελαβε  τε"λος 
ή έννάτη  Πάρβα,  ή έπικαλουμένη  Σα.ίέα,  τή;  Βαλαβα- 
ράτας,  τοΰ  καλού  καί  μεγάλου  Ποιήματος,  8 καρπό;  Ιστι 
τή;  πρό;  τό  Θειον  έκτενοΰς  θεωρία;  τοΰ  "Αμάρα. 


ΟίρίΙίζθΟ  Ον  ΰοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΔΕΙίΑΤΟΝ  1 


ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

ί διαΛαηΰάπι  τηΐ'  Σαουπτιχάΐ,  τοντέστι  τηχ  ΰπχοφο- 
ύ>ς  τηγ  Ίσσιχάχ,  τοντΐστι  τί>  χάργος 
(/?/  αχρα  γασίρα  κ) . 

185.  6 μέν  ουν  Κριταβάρμας  καί  ό Κριπάς,  οντες  υπό  Βά- 
ταν  δίνδρον,  διήχον  μέχρι  τοϋ  ουρανού,  υπνου  έλάβοντο, 
πλήν  τοϋ  ’Ασβατάμα, 

186.  0ς,  άϋπνος  άν,  άτε  σχεπτόμενος,  όπως  άπολεσθήβονται 
οί  εχθροί,  περιήρχε  το  τόδάσος,  ώς  ό τροχός  τού  κεραμεως. 

187.  ΕΪδε  δ’ίκεϊ  κολοιούς  πολλούς,  οΐ  έκοιμώντο  ΙτΑ  κορυφής 
δένδρου,  πληττομένους  Οπό  μιας  τίνος  γλαυκός,  καί  κρά- 
ζοντας 1 . 

188.  Εννόησα ς μέν  οδν,  ώς  εις  ών  αυτός,  ο»!  κατισχΰσει  πολ- 
λών Εχθρών  έν  πολέμιο  κατά  την  ημέραν,  ί μελέτη  σε  τρό- 
πον θανάτου  τών  έχθρών  έν  νυκτί,  κατά  τό  παράδειγμα 
τής  γλαυκός. 

189.  ’Αφυπνίσας  δ’  ευθέως  τόν  Κριταβάρμαν,  χαί  τό»  πρός 
μητρός  θειον  Κριπάν,  εφη  χαίρων  «Εγώ  άποχτενώ  τούς 
» εχθρούς  χοιμωμε'νους.· 


4 . Τοΰτο  το  Δέχατον  Βιβλίον  συμπεριέχεταί  πως  τψ  Έννάτψ,  καί 
ίιό  τοΰτο  χιϊται  άνευ  τοΰ  επαινετικού  στίχου  εις  τόν  Βεάσαν. 

2.  Ό κολοιός  καί  ή γλαυξ  φυαικήν  Εχθραν  Εχουσι”  καί  ό μεν  κο- 
λοιός πλήττει  την  γλαΰχα  την  ημέραν,  ή οέ  τόν  κολοιόν  την  νύχτα. 
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190.  Πρός  βν  εφη  δ Κριπάς-  « 0 άποχτείνας  του;  Εχθρούς 

■ χοιμωμ/νους,  χαί  μ. ή φυλαττομε'νους  Οώρα;ι  χαί  όπλοις, 

■ κατ’  εύθεϊαν  εις  τόν  άδην  πορεύεται. 

191.  · 00·ν,  πράζαντες  ήμεΐς  χατά  τόν  νόμον  των  Εχτρών, 

• άιιυνχν  ποιησωμεν,1  χβΐ  χαταοάλωμεν  τούς  πολεμίου;, 

» μάρτυρος  δντος  τοΰ  παντεπόπτου  Μλίου  1 . 

192.  "Λάοωμεν  ουν  νϋν  δττνον,  τόν  άναπαύοντα  τον  πόνον, 
■>  χαί  αύριον  περί  την  εω,  έρωτήσαντες  τοΰ;  περί  τόν 
» Δρυταράττραν,  πορευθώμεν  Εναντίον  τώνίγθρών. 

193.  ο Εί;  τά  πραχτε'α  δον; γούμενος  6 άνθρωπος  υπό  γερόν— 
» των,  αγαθόν  εςει·  τουναντίον  δέ  ποιων,  ίσεται  ώς  ό 
» Δουριοδάνας  2. » 

191.  Προς  8ν  εφατο  ό ’Λσβατάμας,  ΙρυΟρούς  Ιχων  τους 
οφθαλμούς  ε’ζ  αϋπνίας  χαΐ  ε’χ  Ουμοΰ,  καί  στε'νων  Ιχ  βά- 
θους, χαί  τόν  κόσμον  εκδειματών  τοϊς  λόγοις· 

193.  « Τίς  βλεπει  νόμον  Ιν  θανάτω  έχείνων,  οΐ  άνεΐλον  άνό- 

* μως  τόν  Βήτμχν,  τόν  Βουρησραβάν,  τόν  πατε'ρα  μου 
» Δρόναν,  χαί  τόν  Καρνάν  ; 

196.  « Πόθεν  δ’  έμοί,  ώς  ΰμϊν,  ύπνος  χαί  άνεσις  εσοιτο  αν, 
» άναπολοΰντι  τόν  παράνομον  θάνατον  τοΰ  πατρός  μου  ε’ν 
» πολίμω  ·, 

197.  «Παρά  τοϊς  ήρωσι  διατήρησες  των  τοΰ  νόμου  ίστίν,  ή 
» διατήρησες  τής,  ής  έποιήσαντο,  γνώμης·  έμοΰ  δέ  γνώ- 
» μην  ποιησαμε'νου  άποχτεΐνχι  τούς  ίχθρούς,  τί  δει  ερω- 
» τόϊν  γε'ροντας  ς 

198.  « Νΰν  ουν  Ιν  νυχτί  εγωγε  άποχτενώ  τούς  ί/θρούς  χοιμω- 
» με'νους*  τί  δΐ  δει  φροντίζειν  των  τοϋ  νόαου  ·,  * 

199.  Πορευομε'νψ  δε  τούτω  χατά  τήν  έαυτοΰ  γνώμην,  ήχο- 


. 1.  Τουτίστιν  1ν  ήμερ^. 

2.  Ός  μή  άχςύίας  λόγων  γερόντων,  άπώλετο. 
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λούθησαν  κάκεΐνοι,  ό,τε  Κριπάς,  χαί  ό Κριταβάρμας,  κα- 
θώς ό νους  καί  ή πράςις  τού  ανθρώπου  παρακολουθούν 
τή  άνάγκτ)  τής  ειμαρμένης  ι. 

200.  Γενόμενοι  ουτοι  πρός  τή  είσό^φ  τής  παρεμβολής,  ει- 
ίον,  θαυμάζοντες,  θαυμαστόν  τινα  άνδρα,  μεγαλόσωμον, 
αίματόφυρτον,  όπλα  έχοντα  ίν  πολλαΐ;  χερσί, 

201.  Βέλη  πολλά  καί  φοβερά  έκπίι/.ποντα  έζ  οφθαλμών,  πΰρ 
άναδιδόντα  έκ  στόματος,  ώς  λέοντος,  νεαρά  σώματα 
ακέφαλα  ίςηρτημένον,  καί  δέρματα  ένδεουμένο*. 

202.  Ενταύθα  ό περίφρων  ’Ασβατάμας  τοιαϋτα  διενοεΐτο'  «Ού- 
» δεν  όφελος  ίσεται  ίζ  όπλων  έναντίον  τοιούτου  σώματος, 
» 8 έχει,  αντί  βραχιόνων  οφει;  περιπεπλεγμένους,  καί 
» λαμπρόν  έστιν,  ώς  ό ΐίλιο;  καί  ή Σελήνη. 

203.  «Εγώ,  καταφρόνησα;  τής  συμβουλής  τών  γερόντων,  τού 
» Κριπα,  καί  τού  Κριταβάρμα,  καί  πεισθείς  τή  Ιμαυτοΰ 
» γνώμη,  εις  τούτο  τό  δεινόν  πέπτωκα*  νύν  ουν  καταφυ- 
» γεΐν  δει  εις  τόν  Σίβαν. » 

204.  Τοιαύτα  διανοηθείς,  ύμνησε  τόν  Σίβαν  είδε  δ’  έμπρο- 
σθεν λάκκον  πυρός,  καί  γνώμην  εθετο  καταρρίψαι  έαυτόν 
εις  τό  πΰρ. 

205.  Θεωρών  ουν  τω  νοε  άδιστάκτως  τόν  Σίβαν,  έρριψεν  έαυ- 
τόν άδεώς  είς  έκεΐνον  τόν  λάκκον  τού  πυρός,  τόν  έκπέμ- 
ποντα  καπνόν  πολϋν,  καί  αίτιον  όντα  τής  άπολαύσεως 
τού  άκρου  έφετοϋ  2 . 

206.  Είδε  δ' έμπροσθεν  τόν  Σίβαν,  καί  ούδέν  έτερον  καί  δψιν 


\ . Ώς  άναγκαίως  έκ  τύχης  γενήοεται,  οδτω  καί  ό άνθρωπος  διανο- 
είται καί  πράττει*  συμπαρομαρτεΐ  γαρ  καί  ό νους  καί  ή πραξις  τού  άν- 
Ορώπου  τή  άρεύκτψ  τύχη. 

2.  Τοϋ  ουρανού. 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 


εχων  πλτίρη  θαύματος  καί  χαρας,  νικούσε  παρά  τοΰ  Σίβα 
λέγοντος· 

207.  * Αυτν;,  ώ τε'κνον,  ή τερατουργία  έγε'νετο  ύπ’  ε’μοΰ,  εις 

• τό  διαφυλαχΟήναι  άβλαβή  τήν  στρατιάν  τοΰ  βασιλεύω ς 

• 'ίουδιστίρα,  χάριν  τοΰ  Κρισνα. 

208.  « έγώ  νίσΟ/,ν  έπί  ταύτνι  τή  σγ  γενναιότητι*  νΰν  ουν  νί- 
■ κν,σον  πάντα;  τους  εχθρού;.»  Τοιαύτα  είπών,  καί  δούς 
αύτώ  νικ/,τικόν  ζίρος,  άξαντος  έγένετο. 

209.  ’Λφείς  δ’ ό Άσβατάμα;  παρά  τν)  εΐσόδω  τής  παρεμβο- 
λή; τόν  Κριπάν,  καί  τόν  Κριταβάρμαν,  καί  είπών  αϋ- 
τοΐ;  άναιρεΐν  τόν  ε’ςιόντα,  αυτό;  είσε'δυ  άλλαχόθεν. 

210.  Λακτ ίσα;  δέ  τόν  Δρυσταδιούμναν,  κοιμώμενον  ήδε'ως, 
άνε'σττισε  καί  ίψατο  αύτοΰ  έκ  τή;  κόμης,  άναστάντος, 
λίαν  βυμούμενος. 

211.  Εϊπόντο;  δέ  τοΰ  Δρυσταδ ιούμνα,  » Ανελε' με  δπλψ,  » 6 
Άσβατάμα;  άπεκρίνατο’  « 'Γά  ε’μά  δπλα  ού  Θί^ουσι  τοΰ 
» άνελόντο;  τόν  Διδάσκαλον,»  καί  εκτεινεν  αυτόν,  ώ;  τό 
Ιν  ττί  Ουσία  σφάγιον  1 . 

212.  ’Ανελών  δέ  τοιουτοτρόπω  καί  τόν  Οϋτταμαουζάσαν,  άνέ- 
β/ί  εί;  τό  άρμα·  ού  εκ  τοΰ  πατάγου  Οε'οντα;2  τούς  ήρωας 
εκτεινε  διά  τοΰ  ζί'ρους,  8 έλαβε  παρά  τοΰ  Σίβα. 

213.  Καταβά;  δ’  άπό  τοΰ  άρματος,  έκράτν,σε  τόν  άρειμανή 
καί  δεινόν  Ιουδαμανιοΰν  3,  έχοντα  κορύνην  καί  απερχό- 
μενον, καί  άνεϊλεν  αυτόν  άνευ  δπλου  *. 

214.  Καί  άλλους  δέ  πολλούς  ηρώα;  κοιμωμένου;,  καί  έλε- 


1 . Άποπνίγουστ  τό  έν  τι}  θυσίφ  σ·ρ άγιον,  κλείοντε;  τό  στόμα  αΰτοϋ, 
καί  πλήττοντε;  εί;  τήν  καρδίαν  «υγμή. 

2.  ’ΐίφορμωμένους. 

3.  Άρειμανή. 

4.  Άνεϊλεν  αυτόν  ττνίξας.  . 1 
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φαντας  όμοϋ,  καί  ίππους  εκτεινεν,  εχων  χειρί  ρομφαίαν. 

215.  ’Ανεΐλε  5έ  ^ομφαία  καί  τούς  πε'ντε  υιού;  τή;  Δραουπα- 
ίνΐς,  δεινά  όπλα  φε'ροντα;,  καί  Ιπε ρχομε'νους,  ττρός  δέ 
καί  τόν  Σικανδήν,  καί  τόν  Ζαναμεζαΐαν. 

216.  Μεγάλων  δέ  φθοράν  έποίν,οε  τοϊ;  τε  υίοΐς,  καί  τοΐ;  υίω- 
νοΐ;  καί  τοΐς  έταίροις  τού  Δρουπάδα,  καί  τοΐς  Ικ  τής  χώ- 
ρας ΓΙραβαδρακα;  καί  Ματτε'ας. 

217.  0 δέ  Κοιπας  καί  ό Κριταβαρμας,  άψαντες  πϋρ  είς  πυρ- 
πόλητιν  των  Εχθρών,  ίς-άμενοι  πρό  τις  εΐτόδου  τής  παρεμ- 
βολής, άν/ίρουν  τούς  Ιξιόντας  Ικ  φόβου. 

218.  Οί  δέ,  κατακαιόμενοι  ύπό  τοϋ  πυράς,  καί  αναιρούμενοι 
ύπό  τοΰ  Κριπά  καί  Κριταβάρμα,  φωνά;  Ιςε'πεμπ ον  Ιλεει- 
νάς,  λε'γοντες,  « Τί;  αναιρεί  $ τί  τούτο  ; » 

219.  ’Αναιρούμενοι  δέ,  είδον  τήν  Καλαρατρήν  1 , ίή  προ/γεΐτο 
τού  ’Λσβατάμα,  ώ;  τού  Σίβα  Ιν  τι,  τυντελεία  τού  αίώ- 

229.  νος)  εχουταν  ερυθρόν  χρίτρ.α  έπί  τού  μετώπου,  καί  δρ- 
ρ. ον  |ς  ερυθρών  άνθ/ων,  καί  ε’ρυθρά  ίμάτια,  καί  ερυθρού; 
οφθαλμού;  καί  πρότωπον,  κρατούταν  βρόχον  τί)  χειρί, 
καί  φθοράν  ποιούταν  δια  τού  βρόχου. 

221.  Τα  δ’  όνειρα  Ικεΐνα,  Ιν  οί;  εβλεπον  οί  μαχν,ταί  από  τή; 
πρώ Γ/,ς  ήμερα;  τή;  μάχτ,ς  τόν  ’Λτβατάμαν,  ουνόντα  τή 
Καλή,  καί  κτείνο·τα,  ε’φαν/,ταν  τότε  άλνιθή. 

222  Οί  γάρ  αναιρούμενοι  πρότερον  καθ’  Ικάττν,ν  Ιν  όνείροις 
ύπό  τού  ’Ατβατάμα  καί  ύπό  τή;  Καλή;,  διά  τόν  φόβον 
τού  Κριτνα  καί  τού  Αρζούνα,  ήδη  άνγρούντο  πραγματι- 
κό);, Ιπειδή  ήταν  Ιττερν, αίνοι  τού  Κριτνα  καί  τού  ’Αρ- 
(,ούνα  2 . 


4.  Ή Καλή  λέγεται  καί  Καλαρατρή·  ίατι  δε  ήδόναμι;  τοΰ  θανάτου. 
2.  Πρότερον  μεν  άνγ,ροΰντο  Ιν  όνειρο·.;,  κατά  φαντααίαν,  έπειδή  ήσαν 
παρόντε;  ό Κριονα;  καί  ό Άρζούνας,  ου;  Ιφοβοΰντο  ό Άοίατάμα;  καί 
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223.  Τ»νικαύτα  στίφη  δαιμόνων  σαρκοβόρων,  οί  άκόλουθοί 
είσι  τής  Καλαρατρής,  κατεβίβρωσχον  ήδέως  σώματα  ζών- 
τα  και  νεκρά. 

221.  Ούτως  ουν  ούτοι  οί  τρεις,  καταφθείραντες  έ κείνην  τήν 
στρατιάν  κατά  τό  μέσον  τής  νυκτός,  συνελΟόντες  περί 
τόν  όρθρον  διηγούντο  ττρος  άλλήλους  άσμενοι  τά  ίδια 
κατορθώματα. 

225.  ΕλΟόντες  δε  — ρός  τόν  βασιλέα  Δουριοδάναν,  αναίσθητου 
όντα,  καί  αίμα  έκ  στόματος  αίμοϋντα,  παριστάμενοι 
έκλαιον  καί  έλυστούντο  τήν  κατάστασιν  αύτοϋ. 

220.  Καί  « Βασιλεύ,  έλεγον,  εί  εστι  σοι  αίσθησις,  άκουσον 
» τούτου  τού  έφετού*  πάντες  οι  ε’ /Οροί  άνγρέθησαν,  ε’κτός 
» τών  Πανδοϊδών,  τού  Κρισνα,  καί  τού  ϊατεκή.  » 

227 . Ελθών  δ’  εις  έαυτόν  ό βασιλεύς  έκ  τοιαύτης  ήδείας  αγ- 
γελίας , εφη,  χαίρων*  η Ού  τοσοΰτον  εμο!  «εποίηται 
” ύ~ό  τού  Βήσμα,  και  Δρόνα,  καί  Καρνά,  όσον  ύφ’ υμών. 

228.  « Κύν  μεν  ουν  έγώ  άφί/.μι  τό  -νεύμα  άσμενος·  πάλιν  δέ 
» συνε'λευσις  γενήσεται  ήμΐν  έν  ουρανό».  » Τοιαύτα  είπών, 
ώπέίϊνευσεν  οί  δε  άγκαλισάμενοι  αυτόν,  άνεχώρησαν. 

229.  Περί  δέ  τήν  ανατολήν  τού  ίίλίου,  φοβούμενοι  τόν  ’Αρ- 
ςούναν,  ό μεν  Κριταβάρμας  βουλήν  ?0ετο  ποοευθήναι  εις 
τήν  ί αυτού  χώραν  Δοαρακάν,  ό δε  Κριπάς  εις  τήν  Χαστι- 
ναπούραν,  ό δέ  ’Ασβατάμας  εις  τήν  μονήν  τού  Βεάσα. 

230.  Ανεχώρησε  δ’ ευθέως  καί  ό 2αν£αΐας,  μηνύσων  τώ  βα- 
σιλεϊ  Δρυταραστρα  τόν  κατά  τήν  νύκτα  φόνον  τή;  στρα- 


ή Καλ,,·  ήίη  & ίν,,οοϋντο  πραγματικές,  Επειδή  ούκ  ήσαν  παρό,τίς  ό 
Κρισνϊς  χαί  ό Άρζουνας.  Ό Κριανάς  καί  οί  πιρί  τόν  ’ίουίιατίραν  ούκ 
ν,σαν  έν  χψ  στραχοπέόιρ  έν  έκιίνρ  τή  νυχχί. 

1 . Ευαγγελίας. 
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τιας  των  Πανδοϊδών,  καί  τον  θάνατον  1 τοΰ  βασιλε'ως 
Δουριοδάνα. 

231.  0 δέ  τοΰ  Δρυσταδιούανα  ήνίοχος,  8;  έσώθη  άπό  τοΰ 
όπλου  τοΰ  Κριταβάρμα  2 εν  νυχτί  εκ  τύχη;,  έλθών  ανήγ- 
γειλε τώ  ϊουδιστίρα  την  νυχταφονίαν. 

232.  ή;  δ'  ήκουσεν  ό ϊουδιστίρα;,  στενάς*;,  δακρυρροήσας  καί 
λειποθομησας,  επεσεν  άναληφθείς  δ’  οπό  τοΰ  Κρισνά, 
χαΐ  τών  αδελφών,  καί  τοΰ  Σατεκή,  καί  έλθών  εί;  εαυ- 
τόν έφη* 

233.  « Σήμερον  ή Δραουπαδή  λούσεται  έν  άμ,βροσίω  λουτρή» 
• χαράς  τοΰ  θανάτου  τών  Εχθρών-  άλλα  φεΰ ! τό  λουτρόν 
» τοΰτο  θολερών  έγένετο  ίκ  λύτης  τοΰ  θανάτου  τών  έαυτής 
» αδελφών  καί  υιών  ! ■> 

234.  Ταΰτα  εϊπών  ό "ϊουδιστίρα;,  έςαποστείλας  τόν  Νακούλαν 
είς  κομιδήν  τής  Δρααυπαδής,  αυτός  ε’πορεύθη  εις  τό  στά- 
διον  τοΰ  πολέμου,  ένθα  έχειντο  οί  νεκροί. 

235.  ϊδώνδέ  τους  άναιρεθε'ντα;  ήρωας,  λυποθυμήσας,  αναψυχήν 
έλαβε  παρά  των  αδελφών  ίδών  δέ  καί  τήν  Δραουπαδήν  έλ- 
Οοΰσαν  έκ  τή;  πόλεως  Ούπα πλαβε'ας,  εί;  άκρον  έλυπήθη. 

233.  11  δέ  Δραουπαδή,  ίδοΰσα  έκεΐνον  τόν  όλεθρον,  έλειποθύ- 
μησε,  καί  αναψυχήν  λαβοΰσα  παρά  τοΰ  Βήμα,  έφη  τώ 
"ϊουδιστίρα*  » Απολέσας  τοΰ;  υίοΰ;,  τρύφα  βασιλείας 
» χαίρων. 

237.  « όταν,  άνελών  τόν  Ασβατάμαν,  δείζ/,ς  μοι  εκείνην  τήν 
« ε’πί  τής  κορυφής  αύτοΰ  πολύτιριον  λίθον,  τότε  εγώ  γεύ- 
κ σομαι.  “ Ούτω;  είποΰσα,  έκάθησεν  επί  γωνίας,  σιτίων 
άπέχουσα. 


1.  Αΰτολις»!,  έκπνευσιν. 

2.  Ό Κριταβαρμας  ήν  μετά  τοΰ  Κριπά  παρά  τή  εΐαόδιμ  τή;  πα- 
ρεμβολής, παραιηρών  καί  άναιρών  τόν  ί ξι  όντα,  ώς  έ^έθη  άνωτέρω. 


Οίρίΐίζβε!  6/  ϋοο^Ιι: 
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238·  ΝουΘετονμε'νη  δ’  υπό  τοϋ  ’ίουίιστίρα,  είπε  Ουμώ  πρός 
τόν  Βτίμαν·  » Σΰ,  φιλότιμε,  καί  στεφάνι  τών  Εατρών, 

» λύτρωσόν  με  εκ  τον  ίεινοΰ.  ■> 

239.  Ταιαΰτα  λεγούστ,ς  τής  γυναιχόί,  άχούτας  6 Βήμα;  Ιςόίρ- 
μησε  πα ραυτίχα  έφ’  άρμα  το;,  κατά  τον  πολυλάμπρον 
Ασβατάμα,  ήνίοχον  εγιαν  τον  Ναχούλαν. 

240.  0 Κρισνάς  εφη  τω  ’ίου^ιττίρα·  «ΙΙάλαι  6 διδάσκαλος 
» Δρόνας  εδωχε  τό  δπλον,  ώ όνομα  Βραχμασσίρα  οΰχΐ 
« τω  σχλτρώ  υίώ  αΰτον  ’Ασβατάμα,  άλλα  τω  ’Α  ρ^οννα. 

241.  «ϊμών  δε  άναχωρτ,σάντων  εις  έρημον,  ό σχλτ,ροχάρδιος 
« Ασβατάμας,  ΑΟών  εί;  τνιν  πόλιν  Δβαραβατήν,  ήττσε  με 
» τόν  Μίσχον. 

242.  « Είπόντο;  δ’  ε’μον,  « Λάβε,  » όχεΐνος  ούχ  ήδνν/,θνι  αοαι 
» τόν  δίσκον,  οδτε  τϊί  δεξιά,  ούτε  τίϊ  αριστερά,  οδτε  μήν 
* άμφοτε'ραις. 

213.  « Κάπειτα  εϊπε  πρός  Ιμί’  « Εί  ήδννάμτιν  αραι  τόν  τρο- 
χ χίσχον,  γνώμην  είρεον,  πόλεμον  ποιί,σαι  /.ατά  σον 
» αυτόν. 

244.  « Δός  μοι  ούν,  εφη,  νόν  Βραχμασσίραν,  μή  δυναμε'νω 
ν αραι  τόν  δίσκον.  · Τοιαντα  είπόντος,  εδωχα  αντω 
» ίχεϊνο  τό  δπλον,  ττ,ν  Βραμμχσσίραν. 

245.  'ίΐν  δ’  ό Ασβατάμα;  φύσει  δειλός,  άσταδή;,  χαΐ  σ/.λτ,;ο- 
» χάρδιο;,  άνχιρε'σει  τόν  Βήμαν  ίκείνω  τώ  δττλφ,  χαίτοι  ον 
» ριπιεον  έστίν  ί-’  άνθρωπον  *. 

246.  « Διαφνλα/.τίος  (άτταλλαχτεο;)  ούν  ό Βήμα;  σήμεουν 
·>  ά~  εκείνου  τον  όπλου.  » Οντω;  είττών  ό Κοισνα;,  άνα- 
£ά;  ε’ζί  τό  άρμα,  ήλαυνε  κατόπιν  τον  Βήμα. 


1.  Ούχ  ην  πρ-'πον  £·πτισ9»ι  ίπ’  ϊνβρώχου;,  άλλ’  ίπί  δαίμονας,  ώς 
φθορβαοιό*. 


ΟίρίΙίζθΟ  0/  Οοο^Ιε 
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217.  έλθόντε;  δ’  οδτοι  ιίς  τήν  μονήν  τοΰ  Βεάσα,  εΤδον  τόν 
Ασβατάμαν,  εχοντα  δεδευμε'να  βουτύρω  Ιμάτια  περί 
τό  σώμα , καί  άσκούμενον  έν  υδατι,  πλησίον  τοΰ 
Βεάσα, 

248.  ίδών  ουν  αυτόν  6 Βήμας,  Ιδραμε  θυμώ,  λίγων  ■<  Στήθι, 

» στήθι,  σκληρέ  καί  Ιλάχ ιστέ  Βραχμάν.  · 

249.  0 δέ  ’Ασβατάμας,  ίδών  τον  Βήμαν  γνώμην  εχοντα  μά- 
χης, έφοβήθη"  ων  δ’  άνευ  δπλων  καί  αρματος,  ήψατο  τή 
αριστερά  χειρί  ένός  κόρφους. 

250.  Θείς  δ’  1~'  -κείνου  τοΰ  κόρφου;  έπωδήν  τής  Βραχμασ- 
σίρας,  καί  εΐπών,  « Τοΰτο  πέμπω  εις  όλεθρον  των  Πάν- 
ε  δοϊδών,  » ερριψεν  αύτό  εύθε'ως. 

251.  Φοβηθείς  δ’ ό Κρισνδς,  εφη  τώ  Αρζούνα  εν  αδημονία" 
« Τρόπον  ποίησον,  ώ Αρζούνα,  ταχέως,  ίνα  μή  μείνη,  ό 
» κόσμος  άνευ  των  Πανδοειδών.  » 

252.  0 δ’  ’Αρζούνας,  καταβάς  όπό  τοΰ  αρματος,  μνησθείς 
τοΰ  θεοΰ  καί  τοΰ  διδασκάλου,  εφη·  «Σωτηρία  έστω  τώ 
» υίώ  τοΰ  διδάσκαλον  καί  πάσι  τοΐς  Πανδοίδαις. 

253.  « Εκείνο  τό  δεινόν  δπλον  καταβληθήτω  υπό  τούτου  τοΰ 
» έμοΰ.  » Ταΰτα  εΐπών,  καί  άννός  γενόμενος,  ερριψε  τό 
δπλον,  ω όνομα  Παραιιάστρα. 

254.  Τούτων  των  δύω  δπλων  καχόντων,  καί  φλόγας  έκπεμ- 
πόντων  εις  τόν  αιθέρα,  οΰδ’  6 Ηλιος  διεκοίνετο  ε’ν  τοΐς 
μεγάλοι;  αυτών  «πινθήρσι. 

255.  Τούτων  των  δπλων  τους  μεγάλους  σπινθήρα;  ίδόντες 
δ,τε  Σίβας  καί  οί  λοιποί  θεοί,  ήπόρουν,  ταΰτα  διανοού- 
μενοι" « Καί  έν  τ-55  συντέλεια  τοΰ  αϊώνο;  δώδεκα  Ηλιοι 
» γίνονται"  σήμερον  δέ  πόθεν  μυρίοι  ·,  * 

256.  Οί  δέ  τρεις  κόσμοι,  ίδόντες  ταΰτα  τά  όπλα,  δμοια  όν- 
τα τώ  θαλασσίω  πυρί  καί  τώ  Πούδρα,  με'γαν  τρόμον 
εσχο  -,  νομίζοντες  δτι  συντε'λειά  ε’στι  τοΰ  αίώνος. 
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257.  Τίντες  δε  πόρρωθεν  καί  οι  άνεμοι  τό  φίλον  πΰρ  1, 
εχον  σκληρότητα,  σκληρότητα  ελαβον  καί  αυτοί,  διασκορ- 
πίσαντες  τά  όρη,  ώί  χάλικας. 

258.  ίΐ  δέ  θάλασσα,  ίδοϋσα  τό  ίχ.  τών  όπλων  πϋρ  ίν  τω  αί- 
θερι,  καί  νομίσασα,  ώς  τό  θαλάσσιόν  ε’στι  πϋρ,  ΰψώθη  3 
εΐ;  τό  λαβεΐν  πως  αύτό  έν  ίαυτνί. 

259·  Εν  τή  έπιδρομ$  {κείνων  των  όπλων  θόρυβος  καί  θροϋς 
τις  φοβερός  Ιγίνετο·  ή μέν  γάρ·  θάλασσα  άνεταράττετο, 
τά  δ’  0ο·η  κατερρήγνυντο,  ή δέ  Βραχμάνδα  διεσχίζετο, 
ή δέ  γή  διετε'μνετο. 

260.  Τηνικαδτα  οί  περί  τόν  Βεάσαν  άγιοι  άνδρ-ς  εφασαν* 
« ή Ασβατάμα  καί  ’Αρζούνα,  ειδήμονες  τών  τοϋ  νόμου, 
• καλέσατε  ευθέως  έκαστο;  τό  ίδιον  όπλον,  τό  ανοίκειον 
» ρίπτεσθαι  ίπ’  ανθρώπους.  » 

261.  ’Αλλά  καί  ό Ναράδας,  καί  περ  ών  φίλερις,  φοβούμενος 
όμως,  μή  πως  όλεθρος  παγκόσμιο;  γένοιτο,  ηλθεν  εις  τά 
μέσον  αυτών  μετά  τοϋ  Βεάσα,  εις  τό  κωλύσαι  τά  πολε- 
μικά αυτών  όπλα. 

262.  Βλέπων  δ’  ό ’Αρζούνας  τό  έαυτοΰ  όπλον  όρμώμενον  με- 
γάλη ταχυτήτι,  έπεσχεν  αύτό  3,  ΐνα  μή  γε'νοιτο  μηδ’ 
ολίγη  άνάλωσις  τής  άρε  τής  αύτών  τών  άγιων  άνδρών 
εκ  τής  {πισ/ε'σεως  τοϋ  όπλου  4. 

263.  Τό  δ’  όπλον  {κείνο  τοΰ  ’Ασβατάμα  ίπέσγον,  κατισγύ- 
σαντες  μεγάλη  δυνάμει  τής  {αυτών  άρετής  οί  όσιοι  έκεΐ- 
νοι,  6 Ναράδας  καί  ό Βεάσας. 

264.  Τηνικαΰτα  ό Αρζούνας,  ό ωκεανός  τής  εύτολμίας,  είπε 


1 . Έκ  τοϋ  άνεμου  αυξάνει  το  πΰρ,  καί  διά  τοΰτο  φιλίαν  εγουσι. 

2.  Κύματα  υψηλά  άνήγειρε. 

3.  Άνεκάλεσεν  αύτό  δι’  ίπωδής, 

4.  Αναλίσκεται  ή δΰναμις  τής  αρετής  όταν  ενεργής». 


ΟίΟίΐίζβΟ  'ογ  Οοο$1ε 
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~?ό;  τού;  αγίου;  ίχείνου;  άνιϊρα;·  « Ϋχ’  ε’μοϋ  έρόίφθτ,  τό 
» όχλον,  εί;  καθαίρεαιν  τοϋ  όχλου  τοϋ  ’Ασοατάαα. 

265.  * Τοΰ  5 έμού  όχλου  εχισ/εθέντο;  ύχ’  ίι/.οϋ  ίκουσίω;,  ού- 
» το;  αυτό;  αυτό»  τώ  οίκείω  όχλω,  δχερ  ή5η  Ιχε'σγετε, 
■>  άναιρήσει  ήμά;  μετε'χειτα  *■  δθεν  ό,τι  αγαθόν Ιστι  καί 
» ήι χΐν  καί  τώ  κόσμω,  τοΰ  το  χοιήσατε.  » 

266.  Ακούσαντε;  οί  δσιοι,  εοασαν  τώ  ’Ασβατάαα  ίλαοώ;· 
« ίϊ  αριστε  των  Βραχμανων,  τι  τούτο  εχοίησα;,  8 οΰκ 
» εί;  αγαθόν  οοι  εσεται,  οδτ’  ίν  τφ  νΰν,  οΰτ’  Ιν  τώ  μελ- 
η λοντι  βίω  2; 

267.  « Κατά  των  Πανδοΐδών  Ιρρίφθη  ΰχό  σοΰ  ή Βτανμασ- 
» σίρα,  ή ούσα  ανοίκειο;  όίχτεσθαι  έχ’ άνθρώχου;  · δθεν 
» εί;  καθαίρεσιν  εκείνου  σου  τοΰ  δχλου  ερριψεν  ό Αρζούνα; 
» τό  όχλον,  ω ονομα  Παραμάστρα. 

268.  « Εί  δί  καθαίρεσι;  γε'νοιτο  τή;  Βραχμασσίρα;  ύχό  τή; 
» Παραμάστρα;,  χώ;  άχό  τοϋ  θυμώδου;  Βήμα  άχαλλα- 
ο γήση  συ,  ό ων  ουτω  σκληρό;  τοί;  εργοι;  * · 

269.  « ’Ανακάλεσον  ουν  ε’ξ  άχαντο;  τό  δχλον  θεληματικό»;  καί 
» ταχε'ω;.  ’ΐδέ  ίκ  μόνη;  τή;  θεα;  ημών  τό  εαυτού  όχλον 
» άνεκάλεσεν  Ικουσίω;  ό ’Αρζούνα;. 

270.  « έγχείοισον  5ε  τοϊ;  Πανδοίδαι;  καί  την  ίχΐ  τή;  κορυ- 
» Οή;  σου  χολύτιμον  λίθον,  ώ;  λΰτρον  τή;  σεαυτοΰ  ζωή;· 
π οΰτω  γάρ  άχαλλαγήση  τούτων  ζών,  καίχερ  έργα  σκλη- 
» ρά  χοιήσα;.  » 


1.  Επειδή  προς  καιρόν  έπεσχεθη  τό  όχλον  ί κείνου,  πάλιν  Εκείνο;  κι- 
νήσει αυτό,  καί  άναιρίσει  ήμΐς. 

2.  Καί  ζών  δηλ.  επονείδιστος  όφΟήση  καί  θανων  κατακριθήση. 

3.  Δηλονότι  εί  ή μεν  Παραμάστρα,  τό  όχλον  τοΰ  Άρζοΰνα,  ύπερι- 
σχύσει,  6 δ ’Λρζοόνας  οΰκ  άναιρίσιισε,  έλίει  κινούμενος,  άλλ’  ό θυμώ- 
δης Βήμας  οΰκ  άιρήσει  σε. 
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271.  0 δ’  ’Ασβατάι εας  είπε  πρός  τους  δσίους  ταπεινώς  καί 
εύλαβώς*  * 0 Δουριοδάνας  αδίκως  άνηρεθη  υπό  τοϋ  Βήμα· 

• διά  τούτο  έρρίφθη  ΰπ’  ίμοϋ  τούτο  τό  φθοροποιόν  δπλον. 

272.  « Λ Κύριοι,  ή έμήκαρδία  καθαρά  έγε'νετο  τής  πρός  τούς 
» Πανδοΐδας  Ιχθρας,  ού  μόνον  κατά  τό  παρόν,  αλλά  χαΐ 
■)  εις  τό  έςής·  ή γάρ  θε'α  ήμών  άπαλλακτ ική  ε’οτι  τής  διη- 
» νεκούς  εγθρας. 

273.  η Εγώ  ούκ  είμΐ,  ώς  6 γενναίο;  Αρζούνας,  φιλοδιδάοκα- 
» λος,  φιλαλήθης,  καί  φιλοβρβχμάν,  καί  διά  τούτο  οΰ 
ο δύναμαι  άνακαλε'σαι  τό  8 ερόιψα  δπλον. 

274.  « όςτις  γάρ,  μή  ποιων  έργα  δσια  καί  αγαθά1,  άοείς 
» τούτο  τό  δπλον,  βούλεται  άνακαλε'σαι,  τούτου  ή κεφαλή 

• μετά  των  οικείων  πεσεΐται  εΰθε'ως  ΰπ’  αυτού  τού  όπλου. 

275.  « Τούτο  ούν  τό  δπλον,  8 ούκ  εττινάνεμώλιον,  ϊνα  μή  ποιή- 
π ςη  παγγενή  άπώλειχν,  πεσε'τω  κατά  τού  έμβρύου  τοϋ 
» ίν  τή  μήτρα  τής  Ούτταράς,  τής  γυναικός  τού  ’Αβη- 
« μανιού. 

276.  « Αύττι  δ’  ή πολύτιμος  λίθο;  άπαλλάτει  εΰθε'ως  τόν 
κίνδυνον,  τόν  γινόμενον  ίκ  δαιμόνων,  ίκ  θείων  οπλών, 

» ίκ  παθών,  καί  ίζ  άλλων  δεινών,  καί  διά  τούτο  οΰ  δο- 
" τε'α  εστίν. 

277.  « Αλ/ά  καί  ουτω,  πειθόμενο;  τώ  λόγω  υμών,  δίδωμς 
» ταύτην  τήν  λίθον  τοϊ;  Πανδοΐδαις,  τοΐς  μαθηταΐς  τοϋ 
«ίμοϋ  πατρός,  Σνα  μή  παντελώς  φθορά  γε'νηται  *. 

278.  Είπόντων  δε  τών  όσίων,  «Ουτω  ποίησον  »,  ό Ατβατά - 
μας  ερριψεν  εκείνο  τό  δπλον  κατά  τού  ίν  τή  γαττρί  τής 
Ούτταράς. 

279.  Πρός  8ν  ελεζεν  6 Κριτνάς·  «Μή  κατακαυθήτω  τό  εμ- 


<·  Αύτός  έαυτόν  κατηγορεί. 

2.  "Ινα  μή  γενηται  πόλεμος  ίμοί  χάχείνοις,  ίκ  δε  τού  πολέμου  φθορά. 
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» βρυον  έχεϊνο,  ϊνα  γίνεται  ζώπυρον  τής  άπωλεσδείσης 
» γενεά;  τοΰ  Κουρού. 

280.  « Πάλαι  γάρ  Βραχμάν  τις  εγκρατής  έφη  τη  Ούτταρά* 
« Απολεσθεντων  τών  τού  Κουρού,  υιό;  σοι,  γενήσεται,  Πα- 
« ριξίτας  τούνομα,  εις  αύςησιν  τού  γένους.» 

281.  « Μη  γενέσθω  ούν  ψευδής  ό λόγος  ούτος  τού  Βραχμά- 
» νος  εκείνου,  ώ άριστε  Βραχμάν*  αΰζηΟείτω  δέ  τό  γέ- 
» νος  τού  Αρζούνα,  τοΰ  αγαπητού  μαθητου  τού  πατρός 
» σου.  · 

282.  Πρός  8ν  εφη  δ ’Ασβατάμας*  «Μη  λέγε  ταύτα  φιλίας  χά- 
» ριν,  ώ Κρισνά·  έστω  δ’  έ κείνο  τό  έμβρυον  παρανάλωμα 
» τού  δραστηρίαυ  μου  όπλου.» 

283.  «Λφες  τό  δραστήριόν  σου  δπλον,  εφη  δ Κρισνά;,  εις  θά- 
» νατον  τοΰ  ίμβρύου*  εγώ  δέ  ζωοίσω  αυτό  τη  έμή  δυ- 
« νάμει. 

284.  « Σύ  δέ,  πλημμελής  γενόμενος  έκ  τοιοότου  σκληροτάτου 
» έργου,  π-ριελεΰστ,  εί;  γήν  έρημον  τρισχίλια  έτη.  Μόνος 
« δ’  ών  χαΐ  ρυπαρός  τό  σώμα,  καί  δζων  ίζ  έλκων,  οϋδενΐ 
ο ούδαμού  συντεύξη  καί  συλλαλήσεις. » 

285.  Συναινέσας  δέ  χαΐ  δ Βεάσας,  έφη·  « έστω  αληθής  δ λό- 
» γος  τού  Κρισνά,  διότι  σκληρόν  έργον  πέπρακταί  σοι, 
» ανοίκειον  ή'ρωϊ,  ώ ’Ασβατάμα  .» 

286.  ό μέν  ουν  ’Ασβατάμα;,  τοιαύτην  άράν  λαβών,  καί  δοΰς 
τόν  πολύτιμον  λίθον  τοΐς  Πανδοΐδαις,  άνεγώρησεν  είς 
έρημον*  οί  δέ  Πανδοιδαι  ήλΟον  πρός  τήν  Δραουπαδήν  με- 
τά τού  Βεάσα  χαΐ  Ναράδα. 

287.  Τή  δέ  προσταγή  τού  ’ίουδιστίρα,  δεικνύων  δ Βήμα;  τή 
Δραουπαδή,  μ,ειδιών,  τήν  πολύτιμον  λίθον,  τήν  λάμπου- 
σαν  δίκην  Ηλιου,  εφη* 

288.  * Εκείνος  δ είδήμων  τής  δπλικής  ’Ασβατάμας,  νικηθείς 
* έν  πολέμφ,  καί  άφείς  τα  όπλα  καί  τήν  πολύτιμον  λί- 
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» δον,  ο ύκ  έπορεύδη  σήμερον  εις  τόν  ουρανόν  1 , εττε ι5/)  ήν 

• υιό;  τού  διδασκάλου.» 

280.  £φη  δε  χαίρουσα  ή Δραουπαδή*  «ό  μεν  υιός  τού  διδα- 
■>  σκάλου,  άξιο;  ον  τιμής,  ώς  6 διδάσκαλο;,  πρεπόντω; 
» έλήφΟη  ζών  ταύτην  δέ  την  λίθον,  την  ε’φετήν  αυτοί; 
» τοΐ;  Οεοΐς  καί  πανέκλαμπρον,  ψιρίτω  6 βασιλεύ;  ’ίου- 
» διστίρα;  ίπί  τη;  κορυφή;  αύτοΰ. 

200.  « Εμοί  απαλλαγή  τη;  θλίψεως  ε'γε'νετο  έκ  τής  άπωλείας 
» των  αδίκων  Καουραβών,  καί  χαρά  μοι  έπεγε'νετο  ε’κ  τής 
» πρά;  τον  ’Ασβατάμαν  συγγνώμη;·  £γύ  μέν  ούν,  τυ- 

• χοϋσα  των  ών  ήθελον  {/.  τής  φιλία;  τού  Κρισνά,  καί 
>ι  εκ  τή;  αγάπης  υμών,  ού  λυπούμαι  τού;  οικείους  ’,  τού; 
ν τυχόντα;  τού  ουρανού.» 

291.  Είπόντο;  δέ  τού  Κρισνά,  «Εκείνοι  οί  υίοίσου,  ούκ  άνη,- 
··  ρε'θησαν  ύπό  τού  ’Ασβατάμα,  άλλ’  ύπό  τού  Σίβα  3,  8; 

• ησΟη  έπί  τώ  τολμήματι  τού  ’Ασβατάμα·  διό  ή λαμ- 
» πρότη;  αυτών  των  ένδόξοιν  ούκ  έστιν  άςία  λύπης,  » 
ή Δραουπαδή  μεγάλην  χαράν  Ιλαβε,  γνούσα  την  λαμ- 
πρότητα τών  οικείων  πάντων  4. 

292.  Σεβε'σΟω,  ώ;  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  τού  σοφού  δι- 
δασκάλου καί  ορθοδόξου  Ζηναδάτα  ό λίαν  εγκρατή;  καί 
άγαδό;  ’Αμάρας.  Ελαβε  τε'λο;  τό  δε'κατον  Βιβλίον,  ω ό- 

'νομα  Σαονπτιχά,  τής  Βαλαβαράτας,  τού  Μεγάλου  Ποιή- 
ματος, ένθα  διατρίβει  ή Σαρασβατή,  καί  ένθα  ό νού;  τού 
Αμάρα  γνωρίζεται. 


< . Ούκ  άντ,ρίΟη  ΰφ’  ημών  ίηλ. 

2.  Τού;  πέντε  υιού;  καί  τον  άοελοόν  Δρυοταόιοΰμναν. 

3.  Ώ;  Ιρρίθη  πρότερ ον. 

4.  Ότι  λαμπρού  θανάτου  {τυχόν  καί  τόπου,  θανατωθέντε;  ύπό  τού, 
Σίβα. 
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293.  έν  ένΐ  Κεραλαίω  δύω  Βιβλίων,  οίς  δνορ.α  ΣαΜα , καί 
Σαονπτικά,  έριπεριε'χονται  τριακόσιοι  στίχοι  στρός  τώ  ένΐ, 
κατά  τό  ρέτρον  τοϋ  ’Ανουστούπα. 


Τέλος  τοΟ  Έννάτου  καί  τοΰ  Δέκατου  Βιβλίου 

τ^ς 

Βαλαβαράτας. 
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ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΝΔΕΚΑΤΟΝ. 


ΚΕΦΑΛΑ10Ν  ΙΙΡΩΤΟΐν 

& $ ια.Ιαμβάηι  θρητοτ  γυγαιχώγ. 

1.  βστω  μοι  εις  αγαθά ν έκεΐνο;  ό υιό;  τοΰ  Παρασσάρα,  ου 
εί;  τήν  καθαράν  καρδίαν,  ώς  εις  άλσος  άσκήσεως,  είσέδυ 
ό Βισνοΰς  εί;  άσκτ,σιν,  άφείς  ττ,ν  Λαζμήν  καί  τόν  Ερωτα, 
έτειδή  άνεϊλε  δόλω  τού;  έ/θροΰς  Ο ττολέμω . 

2.  0 δε  ϊανζαΐας  έντεΰθεν  έταν/ίλθεν  εί;  τήν  ττόλ.ιν  Χαστι- 
ναττούραν,  κράζοιν  μεγαλοφώνως  καί  όδυράμενος.  <·ίί!  ώ! 
» ιού  ! ιού!  άτταντε;  άττέθανον!»  καί  είσέδυ  τήν  βα- 
σιλικήν οικίαν. 

3.  ’Ελθών  δ’  ό Σανζαΐας,  έφη  γλώσστ)  άδιαρθρώτω  τρό; 
τον  βασιλέα  Δρυταράστραν,  συνάντα  τή  Ιαυτοϋ  γυναιχί, 
καί  ταΐ;  νύμφαις,  τή  τε  Βανουματρ  καί  ταΐ;  λοιταϊς, 
καί  τοϊ;  οικείοι;,  τφ  τε  Βιδούρα  καί  τοϊ;  λοι~οΐ;· 

4.  « Πράτερον  καθ’  έκαστον  έργύμενος,  έλεγόν  σοι  άνέρα*- 
• στα,  θανάτους  δ-Λ,λονάτι  τών  οικείων  2·  νΰν  δ’,  ώ βα- 
» σιλεΰ,  6 λέγω  σοι  ανέραστου,  άκουσον,  αδαμαντίνην 
» ττοιήσας  τήν  καρδίαν. 

5.  « 0 υίάς  σου  Δουριοδάνας,  6 κύριο;  Ινδεκα  ’Αζαουγινών, 


4.  Έν  τώ  παρίντι  βιβλίω  ώς  καί  ίν  τοΐς  προηγιφϊϊσι,  2Ν  δπάρχει 
ετερον  τοΰ  τ.χ ρα  τοΰ  άοιδίμου  μεταφραστοΰ  Πρώτου  σημειωδίντος  Κε- 
φαλαίου. (Σημ.  τ.  1x5.) 

2.  'Ότι  τοσοΰτοι  υιοί  σου  άντιρέβησχν. 
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» αχούσα;  περί  τήν  Ιω  τήν  έραστήν  ύπνοψονίαν  1 , τήν 
» ρηθεΐσαν  ύκό  τών  τσερ!  τόν  ’Ασβατάμαν,  έλθόντων, 

6.  «Οτι  άνεΐλον  έν  νυκτί  τόν  στρατόν  τών  κολεμίων  συν 
» τοΐ;  υιοί;  τοΰ  Δρουκάδα  καί  τών  Πανδοϊδών,  έκτό; 
» τοϋ  Κρισνα,  καί  τοΰ  Σατεχή  καί  τών  Πανδοϊδών,  άνα- 
» «νεύσα;,  καί  εύθυμο;  γενόμενο;,  / ττορεύΟν;  εί;  τόν  ού- 
» ρανόν. » 

7.  0 δέ  βασιλεύ;  Δρυταράστρα;,  καί  οί  περί  αύτόν,  εκεσον 
κατά  γη;  λει-οθυμία,  κατασχεθε'ντε;  ε’κ  τοΰ  λόγου  τού- 
του, 6;  ήν  ώ;κερ  εκρευσι;  ίοΰ  Ουμώδου;  όψεω; . 

8.  Πολλάκι;  δ’  ούτοι,  κατακίκτοντε;  λεικοθυμία,  καί  κολ- 
λάκι;  άνεγειρόμενοι,  έδάζρυον  έλεεινώ;,  καί  ελεγον  πρό; 
άλλήλου;·  « Ποΐ  κορευθώμεν·,  πώ;  ζήσωμεν ; τί  κοιή- 
» σωμεν  \ » 

9.  Διενύθη  δ’  άθοόον  ή λύπη  άνά  κάσαν  εκείνην  την  σύνο- 
δον, έν  $ κόμαι  διαλελυμέναι  έφαίνοντο,  καί  τρόμο;  σω- 
μάτων έλεεινώ;  έγίνετο,  καί  δακρύρροια  ές  οφθαλμών. 

10.  Εκείνη  ή σύνοδο;  τοΰ  Δρυταράστρα,  η;  τό  έδαφο;  κα- 
τάβροχον  ήν  αί'ματι,  έκ  κρούσεω;  κεφαλών  κατά  γης, 
έφαίνετο  ώ;  γη  άλσου;,  ζατάστοωτο;  έκ  νεογνών  φύλλων, 
ούκ  εί;  ευθυμίαν,  άλλ’  εί;  δυσθυμίαν. 

11.  ή σύνοδο;  εκείνη  έκλαιε  σφόδρα,  μή  εχουσα  έν  μνήμη 
τά  άποτελε'σματα  τοΰ  κλαυθμού,  μη  κοιοΰσα  δηλονότι 
μήτε  μεμψιμοιρία;,  μήτε  έλεεινολογία;,  μήτε  στερνοτυ- 
κία;  2. 

12.  Ακαντε;  ώδύροντο  μεγαλοφώνω;,  άναισθητοΰντε;,  κλεί- 
οντε;  τού;  οφθαλμού;,  κάμκτοντε;  τάς  κεφαλά;,  έκ  τών 


έ . Τόν  έν  δττν(|)  φόνον. 

2.  Έκ  τούτου  ίηλόϊ  τόν  βυΟισμόν  ιί<  τήν  λύπην,  ότι  κλαίει  τι;  μό- 
νον, άνευ  μεμψιμοιρία;,  χτλ. 
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ϊτίιβ*  χ«άί«»τ?;  τό  ίβα*  ζιί  Μΐκλίκικ!;,  «- 
τείνοντις  τούς  ϊόίι;,  χζί  τί;  /·ϊμ;  «ΐΐ^Μντι;  ζιτϊ 
γΐς. 

13.  6 ο = χχρσίχ  τοΰ  Δρυτχρχττρχ,  χ \<κη^/Μ>η  έχ  ττολ- 
λτ,ς  λύτης,  ετυγεν  αναψυχής,  ωςτερ  έχ  ρχντίτμχτος,  τού 
όδχτος  τών  δακρύων  εϊτδύντος  εις  τον  λάρυγγα !,  τοΰ 
ττό  αχτο;  ήκΗΥαέζη  '. 

14.  Και,  ·Π  Βιδυύρχ,  είτε,  τό  μόνος  ύ*  ή τχρχμυθίχ  ε’μοΰ 
» τοΰ  όςφχνοΰ,  οΰ  οί  ττχϊδες  έτορΐΰΟττχν  ϊΐς  του  ουρανόν, 
• φρόνποόν  μου.  » Τοιχΰτχ  είττών  τταλιν  εΰειχοθύμαοε. 

15.  Δεινοτχθών  μεν  ουν  6 Βασιλεύς.  έςζτέττειλεν  οίκαδε 
τάς  νυναΐχας  χζί  τούς  λοιμού;  οικείους,  χχί  διαμερισά- 
μενος  τήν  λύτην  τώ  Β-.δούρχ,  χχί  τώ  Σχνζαΐχ,  χχί  τγ, 
1 χυτού  γαμέτη,  Γρη- 

16.  «Φεΰ  ! οί  μέν  έμοϊ  υιοί,  οί  εχοντες  στρατεύματα  ττολλχ, 
■ άνηρέθηοαν*  τοίς  δε  Πανδοίδαις,  τοίς  ε/ουοιν  ολίγον 
» στρατόν,  ούδε  μικρόν  τι  τραΰμχ  ενένετο  ! 

17.  «Πού  έχείνη  τ,  τολλή  στρατιάς  τοΰ  εκείνη  ή δύναμις  ; 
» τού  εκείνοι  οί  εύγενεΐς,  ό,τε  Κζρνδς  χαί  οί  λοιτοί  ς τοΰ 
» έχεΐνος  ό Δουριοδάνας  ; ούδέν  άλλο  έν  γή  ισχυρότερου 
■ ε’στι  της  τύχης  ! 

18.  · Πάντως  ή ε’μή  καρδίχ  ότοιήθη  ύτό  τοΰ  Βραχμά  σκληρά 
» χχί  αδαμαντίνη,  χαί  διά  τούτο  ού  διερράγη,  χαί  τοι 
» τό  άχθος  τοΰ  θανάτου  τών  υιών  μου  ε’τε'τεσεν,  ώς  όρος 
» μ£γα.  · 

19.  0 δέ  Σανζαίας,  καταβρίχων  τό  τρόσωτον  δάχρυσι,  χαί 
μόλις  φωνήν  έξερευγόμενος,  χαί  βράγχιών,  ?<ρη  εις  πα- 
ραμυθίαν τώ  βασιλεΓ,  οΰτω  Θρη,νολογοϋντι· 


4.  'Ότ*  κλαίει  ό άνβρωπ ος  άνοιγα  τό  στόμα,  καί  δτε  ληχοΘυμεΤ, 
Ραντίζεται  δίατι  χαί  Αναλαμβάνει  εαυτόν. 
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20.  » Δια  τί  θρηνείς  σΰ,  8;  είδήμων  εϊ  της  Βέδας,  χαί  τών 
» τού  νόμου,  χαΐ  γνώστης  των  δντων ; οί  γάρ  υιοί  σου 
ο ετυχον  δόζης  θείας  καί  υπερφυούς  διά  τού  όν  πολεμώ 
» θανάτου.  · 

21.  £φη  5ε  καί  δ Βιδούρας’  μετ’  εύλαβείας·  « Ω βασιλεύ, 

» των  υιών  σου  ΙλΟόντων  ποθεν,  καί  πορευθέντων  ττοι , ώς 

• όδοιπόρων,  σΰ  λύπην  έχεις,  ώς  δ χοινδς  χαΐ  χυδαίος 
» λαός. 

22.  « Καί  οί  σοφοί  λέγουσι  του;  υιούς  άλλους  I αυτού;·  σΰ 
» όμως  μ.ή  λυπού*  πώς  γάρ  άν  σχοίη  λύπην  δ παντόμι- 
» μο;,  δ πολλάς  μορφάς  λαμβάνων,  άφεϊς  έχείνας  τάς 
» μορφά;  1 * 

23.  « Πρότερον  άγαθοΰ  τινο;  γιγνομενου  τοΐς  υίοΐ;  σου,  έχαι- 

• ρες  άζί’  νΰν  δ=,  πορευθέντων  ίχ  γης  είς  τδν  ουρανόν, 

» τό  άκρον  αγαθόν,  διά  τί  λύπην  έχεις,  ώ φρόνιμε  ·, 

21.  « Μηδ’ έστω  σοι  τοιαύτη  έννοια  λυπηρά,  δτι  οί  υιοί  σου* 
>*  άνηρέθησαν  υπό  των  Πανδοϊδών·  οΰτοι  άνηρέθησαν  ΰπό 
>■  τδν  οικείων  έργων  δ γάρ  άνθρωπο;  απολαμβάνει  κατά 
» τά  έργα  έ αυτού.  » 

25.  Ελθών  δε  καί  δ Βεάσας,  δ άν  ή Σελήνή  τού  πέλαγους 
» τη;  γνώσεοις  2,  εφη·  · Τί  ανοηταίνει;  5 έχεΐνοι  οί  υιοί 
» σου,  πορευθεντες  εί;  τον  ουρανόν,  ίν  άνέσει  είσΐ,  χαΐ 

• διά  τούτο  ουδέ  μέμνηνταί  σου  3 . 

26.  α Αί  τού  θανάτου  δυνάμεις,  αϊ  είσιν  ώς  δμωαί  τού  κό- 
» σμου,  μετακομί£ουσιν  άιΐ  τόν  άνθρωπον,  ώς  βρέφος  τού 


1 . Οΰ  λυιεεΐται  δ παντδμιμος,  άφεϊς  τάς  διαφόρους  μορφάς,  ας  έλα- 
βε, χαί  σχών  πάλιν  έχείνην  την  πρώτην,  ήν  είχε,  δηλ.  σκηνή  Ιστι  χαΐ 
δράμα  ό βίος  οΰτος. 

2.  Ή Σελήνη  πλημμυρεϊν  ποιεί  την  θάλασσαν. 

3.  Ό γάρ  μεμνημένος  άντιμιμνήσχεται. 


ΟίθίΙίΖΘϋ  6γ 


732 


ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 


» χόσμου,  άπό  μιας  αγκάλη;  εις  άλλην  ι·  ματαίω;  ουν 

• ό άνθρωπο;  λε'γει  τούτο·  «Ούτο;  έμό;  έστιν  υιό;.  » 

27.  » Τίς  τίνος  οικείο;  οϋχ  έγίνετο,  ή ού  γενήσεται  έν  ταύττ) 
■ τη  κυκλική  φορά  τοΰ  κόσμου  ς πάντε;  5'  οί  άνθρωποι 
» ο£κεΐο£  είσι  μόνον  τοϋ  κόσμου·  πώ;  άν  άρα  λυπηθείησαν 
» οΐ  άνθρωποι,  έλθόντο;  τοΰ  θανάτου  2 ς 

28.  ο Τοιγαροΰν  μή  λυποΰ,  ώ Βασιλεύ·  πρό;  5ε  τούτοι;  έχεΐ- 
» νο;  6 δύστροπο;  υίό;  σου  έγεννήθη  επί  γη;,  απόρροια  ον 
«τού  Καλή  αΐώνο;,  κατά  τήν  προσταγήν  τοϋ  Βραχμά. 

29.  «Πάλαι  έγώ  9 έποοεύθην  εϊ;  τήν  σύνοδον  τοΰ  ϊνδρα,  εν- 
» θα  καί  ή γή  έλθοΰσα,  εφη  τοΐ;  θεοί;*  « 6, τι  έπηγγεί- 
» λατό  μοι  έπί  συνόδου  6 Βραχμα;  4,  τοΰτό  μοι  γενε'σθω.» 

30.  Πρό;  ήν  εφη  ό Βραχμα;*  «Απιθι,  ω γή,  καί  βάσταζε 
« τόν  κόσμον  έν  αταραξία·  ό γάρ  υίό;  τοΰ  Δρυταράστρα 
« Δουριοδάνα;  ποιήσει  τό  ε’φετόν  σοι  ταχε'ω;. 

- 31.  « Εκείνο;  γάρ,  ό ών  απόρροια  τοΰ  Καλή  αΐώνο;,  βοη- 
« Οούμενο;  υπό  πολλών  ανθρώπων,  οΐ  είσιν  άπόρροιαι 
« δαιμόνων,  αίτιο;  θανάτου  έσ-ται  πολλών  ιατρών  έν 
« Κουρουξέτρα. » 

32  ■ Ουτω;  εγώ  οΐδα,  ώ Βασιλεύ,  ώ;  ό υίό;  σου,  6 ών  αύ- 
» τό;  ό Καλή;  αιών,  ετυ/εν  άπωλεία;  συν  πασι  τοΐ;  έπι- 

• κούροι;  τών  οικείων  άμπλακημάτων,  των  γεγενημένων 
» έκ  τοΰ  οϋ  ήγειρε  πολέμου. 


1 . Δηλονότι  άφοΰ  άποθάνη  ό άνθρωπος,  μιτασωματοΰται  έν  άλλο»  οι- 
κφ,  χαϊ  ΰπ’  άλλων  έν  άγχάλαις  οέρεται. 

2.  Πρώτη  μιτάφρατις·  « Πόθεν  άρα  λυπηρόν  γένοιτ’  &ν  ό θάνατος  τοΰ 
ανθρώπου  ; » 

3.  Ιστορίαν  λέγει  ό Βεάσας. 

4.  Ή γή  πρότερον  προσανεχλαύσατο  διά  τό  βάρος  τών  τυράννων  ό 
δί  Βραχμάς  ΰπίσχετο  αυτή  άνεσιν. 
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33.  « Τοΰτο  ουν  τδ  μυστικόν  μαΟών,  μή  λυποΰ,  άλλ’  ίχε 

• καρτερίαν,  ώ εϊδ/,μονε'στατε  των  τοΰ  νόμον  καί  ό Ιον»— 
» 5ιστίρας  γάρ  ίχ.  τής  σνξς  λύπτις  ού  ζήσεται,  πολΰ  σέβας 

• εχων  πρός  σε. 

34.  « Εχε  ουν  υπομονήν,  ώ γνωστά  των  τής  άρετής,  χαΐ 
» φροντίδα  τής  σεαυτοϋ  ζωής,  πειθόμενος  τοΐς  Ιμοϊς  λό- 
» γοις,  χαΐ  όννοών,  ώς  έχ  τής  φοράς  τής  τύχης  ταϋτα 
» έγε'νετο-  ό γάρ  ’ίουίιστίρας  ελεος  εςει  πρός  σέ,  νομίζων 
» σε  πατέρα·  φοόντισον  ουν  σήμερον  εκείνου.  » 

35.  Αναχωρήσαντος  οέ  τού  Βεάσα,  ό βασιλεύς  Δρυταράστρας, 
πεισθείς  τώ  λόγω  εκείνου,  ήψατο  εΰθε'ως  τής  εις  Κου- 
ρουςε'τραν  ό5οΰ,  θρτ,νήσων  τους  άποιχομε'νους  οικείους. 

36.  0 5έ  φρόνιμος  ’ίουίιστίρας  τοιαΰτα  5ιελογ(ζετο·  ο 01 

• κατάσκοποι  εΐπόν  μ,οι,  ώς  οί  μέν  περί  τόν  ’Αοβατά- 
» ριαν,  5ιαχωρισθε'ντες,  άπήλθον  τή  5ε  χάκεϊσε·  ό 51 
» Δρυταράστρας  έςήλθε  τής  Χαστιναπούρας. 

37.  η Πριν  ουν  ελΟρ  εις  τήν  Κουροοζετραν,  5εΐ  μοι  πορευθή- 
» ναι  πρός  αυτόν,  ίνα  μή  καταράσςταί  μου,  όργιζόμενος 
ο επί  τώ  θανάτω  τών  υιών  αΰτοΰ.  » 

38.  Τοιαΰτα  5ιαλογισάμενος  ό ’ίουίιστίρας,  συνών  τώ  Κρι- 
ιι  σνά,  χαί  τώ  Σατεχή,  καί  τοΐς  ά5ελφοΐς  αΰτοΰ,  προσελ- 
» θων  τώ  Δρυταραστρα,  προσεκυνν,σεν,  ειπων*  « Ω πατερ, 
« δ ίχΟρός  τών  υ!ών  σου  προσκυνεΐ. » 

39.  έξεφώντ,σε  5έ  καίπά  ονόματα  τοΰ  Κρισνά  χαί  τοΰ  Σα- 
τεχή,  καί  τών  ά5ελφών,  προσχυνοΰντων'  ή 5έ  φωνή  αΰ- 
τοΰ ήν  βραγγώσης  ε’κ  τής  άκροάσεως  τών  θρήνων  τών 
γυναικών  τών  Καουοαίών. 

40.  Περιπτυζάμενος  5’  ό τυφλός  Δρυταράστρας  τόν  ’ΐου5ι- 
στίραν,  έχάλεσε  καί  τόν  Βάριαν,  τόν  άναιρε'τ/,ν  τών  υιών 
αΰτοΰ  εις  περίπτυξιν,  βουλόμενος  αυτόν  άνελεΐν,  χατα- 
Ολίψας  ίν  τν)  περιπτΰ;ει. 


ΟφίΙίζβΟ 1)γ  ϋοο^Ιε 
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41.  ϊχό  δε  τοΰ  Κρισνά,  εϊδότος  τήν  γνυίμην  τού  Δουταρά- 
στρα,  ανάριας  χρότερον  σιδΐροΰ;  χατεσκευάσθ·»,  8ς  χα- 
θλιβείς  £ν  τη  χεριχτύξει  ύπό  τού  Δρυταράστρα,  νομίσαν- 
τος  ώς  δ Βήμα;  έστί,  κατεθλάσθο  1 . 

42.  ’Ατονήσας  δ’  ό Δρυταράστρα;  Ικ  τΫ,ς  σφοδρά;  Ολίψεως, 
Ιμών  αίμα  έκ  στόματος,  Ιχεσε  κατά  γγ,ς,  λειχοΟυμήσας* 
άναλγ,φθείς  δ’  εΰΟε'ως  ϋτό  τοΰ  Ϋ,νιόχου,  άνέχνευσεν. 

43.  ’Αφείς  δέ  τγ,ν  μΐ,νιν  ε’κ  τοΰ  καταχιεσΟε'ντος  σιδγ,ροΰ  άν- 
δριάντος,  8;  ένομίζετο  αυτός  ό Βήμας,  καί  κρίνα;,  δτι 
κακώς  εχραξεν,  εκλαιε,  λε'γων,  » Οίμοι!  διά  τί  ούτο;  ό 
» Βήμα ς άνηρεΟϊ)  ϋχ’  ΙρκοΟ  2 ; » 

44.  Προσκυνήσας  δ’ ό Κρισνάς,  εφη·  « Μ ή άχθου"  ούκ  άνη- 
» ρέθ«  δ Βήμα;·  σΰ  δέ,  8ς  εγεις  δύναμιν  δεκακισχιλίων 
» ελεφάντων,  ήχατήθν,ς  ϋχ’  ΙρκοΟ,  θε'ντο;  ΰχοβολιμαΐον 
» σιδγ,ροΰν  ανδριάντα.  « 

45.  ’Ακοΰσας  ό Δρυταράστρα;,  ε’χάργ,  καί  άχε'σμΥ,ζι  τά  δά- 
κρυα. Πρδς  8ν  εφη  χάλιν  δ Κρισνάς-  « Σύ  αυτός  αχώ- 
ν  λεσα;  τους  σεαυτοΰ  υίοΰς,  μ ή άκούσας  συμβουλευτικών 
» λόγων  τί  ουν  όργίζτι  κατά  τοΰ  Βήμα  ·, 

46.  «Γίνωσκε,  ώ βασιλεύ,  ώς  οί  υιοί  σου  άνηρε'θησαν  ε’κ  τών 
» ιδίων  άμχλακν;μάτων'  ε/ε  δέ  καί  διά  μνήμες  αεί  κατά 
» χάντα  τρόχον,  ώς  ευγνώμων,  ώ;  εγωγε  εργον  δυσκα- 
• τδρΟωτον  κατώρθωσα  3 . » 

47.  Τοιαΰτα  φαμενου  τοΰ  Κρισνα,  δ Δρυταοάστεας,  θαυμάσας 
κατά  τήν  καρδίαν,  ε<ργ,·  » Ορθής  εγω  γε  άνωρθώθ/;ν  ΰχό 


1.  Δυνατός  ήν  λίαν  τό  σώμα  ό Δρυταράστρας. 

2.  Ένόμισεν,  ώς  άνεϊλε  τον  Βήμαν,  καί  διά  τοΰτο  μετενότ,σε. 

3.  Δτ,λ.  έΟίμψ  σιδηροΰν  ανδριάντα  αντί  τοΰ  Βήμα,  καί  ούκ  έγίνου 
«ονιΰς. 
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* σοΰ,  πίπτων  έκ  τοϋ  νόμου,  ενεκα  τον  μεγάλου  άχθους 
» τοϋ  θανάτου  των  εμών  υιών. » 

48.  Ούτως  είπών  ό λίαν  φιλόστοργος,  άγκαλισάμενος  πάν- 
τα;, καί  άφείς  τήν  μνησικακίαν,  ελεξε  λόγον  «ύχτιχόν* 

■ι  Νικάτε,  μηδαμώς  νικώμενοι  ύπ’  ε’χθρών ! » 

49.  Παραυτίκα  3ε  οΐ  περί  τόν  ’ίουδιστίραν,  τη  γνώμη  τοϋ 
Δρυταράστρα,  ε’πορεύοντο  προσκυνήσοντες  τϊ,ν  θυγατέρα 
τοϋ  Σουβάλα  Γανδαρήν,  ή ήβούλετο  καταράσασθαι  τοϋ 
’ίουδιστίρα,  καιομενη  τή  εκ  των  υιών  λύπη. 

50.  Γνούς  δέ  τοΰτο  ό Βεάσα:,  καθαρθεΐ;  εν  τώ  Γάγγη,  άπι- 
στά; ί'αίφνης,  εφη  τή  θυγατρΐ  τοΰ  Σουβάλα·  « Μή  λε- 
» γε  λόγον,  ώ άγαθή,  εϊς  άράν  τοΰ  βασιλεως  Ίουδι- 
® στίρα. 

51.  «Σύ,  παρακληθεΐσα  υπό  τοϋ  Δουριοδάνα  εις  ευχήν  νίκης, 
» εφης-  « όπου  νόμος  καί  δικαιοσύνη,  έκεΐ  έστω  καί  νί- 
» κη. » Νΰν  δέ,  τοϋ  διαστρόφου  υίοΰ  σου  άναιρεθε'ντος, 
« διά  τί  θε'λεις  καταράσασθαι  τοϋ  ’ίουδιστίρα  ; ■> 

52.  ή 5’  άπεκοίνατο’  πΟί  έμοί  υιοί,  άδικοι  οντες,  άνγ,ρ εθν,- 
» σαν  ό Βιίαας  όμως  κακόν  θάνατον  έ ποίησε  τώ  Δουριο- 
» δάνα  καί  Δουσσασάνα. » 

53.  Πρός  ·?,ν  εφη  ά Βήμα;·  » Σύγγνωθί  μοι,  μήτερ,  τούτου 
η τοϋ  πταίσματος.  Μών  ή μήτηρ  άνελεϊν  έφίεται  τού; 
» υιούς,  καί  πταίσαντας  ·, 

54.  » Επειδή  γνώμην  ε’ποίησα  έπί  συνόδου,  ό μέν  μηρός  τοϋ 
» Δουριαδάνα  κατεάγη  ύπ’  εμού·  διά  δέ  τοϋ  χεομε'νου  αΐ- 
® ματος  τοϋ  Δουσσασάνα,  ούδέ  τό  χεΐλός  μου  έβράχη  1 . 

55.  Εφη  δ’  επειτα  ή Γανδαρή  θυμώ"  «Ποϋ  ό υιός  τοΰ  Δάρμα 
■ ’ίουδιστίρας,  ό εχων  άπε'ραντον  φθόνον  ; καί  γάρ  εζ  αί* 


1.  Οϋκ  έπιον  οηλ.  τοΰ  αίματος  αύτοΰ,  καί  τοι  ύπεσχόμην. 
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» τίας  αύτοϋ  οϋ5ε'  γε  εις  τών  υΙών  μου  ίλείφθη  ζών,  είς 
» ζώπυρον  τοϋ  γένους.  » 

56.  Παραστάς  5’  6 ’ίουδιστίρας,  ήνωμίνας  εχων  τάς  παλά- 
μας,  καί  τρε'μων,  εφη*  «Ί5ού  Ιγώ*  Δός,  μήτερ,  άράν 
» ε’μοί  τώ  άντ,ρηκότι  τούς  υΙούς  σου,  καί  λίαν  πεπλημ- 
» μεληκότι. 

57.  « ή γάρ  άρά  σου,  ή ούσα,  ώς  ϋ5ωρ  καθαρτικόν  τής  Γαγ- 
» γας  τώ  λουομενφ  *,  άγαπάται  ίχ  ψυχής  ύπ’  ε’μοΰ,  τοϋ 
• άποκτείναντος  πολλούς  συγγενείς,  χαΐ  μεμολυσμένου 
» πλημμελήμασι.  » 

58.  Τοιαϋτα  είρηκότος  τοϋ  ’ΐου5ιστίρα,  ή Γαν5αρή  οΰ5έν 
άπεκρίνατο,  στεναγμούς  ίκπε'μπουσα  ίχ  στόματος*  6 5ε, 
προσκυνών,  ώράθη  ύπ’  αυτής,  εντοσθεν  τοϋ  έπΐ  τών 
οφθαλμών  όδον ίου  2 , καί  εσχεν  αίθαλώ5εις  * τούς  δνυ- 
χας. 

59.  Τούτο  ί5ύν  ό ’Αρζοΰνας,  ίκρύβη  όπισθεν  τοϋ  Κρισνά’ 
οί  5έ  λοιποί  εφευγον  ίχ  φόβου.  Με'γαν  5έ  φόβον  εχον- 

1 τες,  ιλαροί  ίγε'νοντο  ύπό  τής  Γαν5αρής,  Γλεος  σχούσης. 

60.  Προσχυνήσαντες  5 επειτα  αυτήν,  καί  λαβόντες  ά5ειαν, 
ήλθον  πρός  τήν  Πριτάν,  χαϊ  προσεκύνησαν  αυτήν,  ή τ* 
ίχ  τής  φθοράς  τού  γένους  5άκρυκ  λύπης  μετε'στρεψεν  είς 
5άκρυα  χαρας. 


4.  Καθώς  τό  δδωρ  τής  Γαγγάς  καθαίρει  τά  χεχρ αμμίνα,  οδτω  χ*1 
ή ά®ή  σου  καθαρόν  ποιήσει  ίμε  τόν  πλημμελήσαντα. 

2.  Επειδή  ο άνήρ  αυτής,  ό Δρυταραστρας,  ήν  τυφλός,  διά  τούτο  καί 
αυτή  εθετο  ίπ'.  τών  οφθαλμών  εν  οθόνιον,  Τνα  μή  δλίπτ),  χατά  μίμηαιν 
τού  άνδρός,  ώς  φίλανδρος  καί  σώφρων’  ή δε  σοιφροσΰνη  αυτής  ήν,  ώς 
πυρ,  καθ’  ών  ώργίζετο*  εί  δ’  ειγεν  ανοιχτούς  τούς  οφθαλμούς,  ίχαίετο 
δλον  τό  σώμα  ό Ίουδιστίρας. 

3.  Κατακεχαυμε'νους,  μίλανας,  (πρώτη  γραφή).  (Σημ.  τ.  ίχδ.) 
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0 1 . Ααβοΰσα  5 έν  άγκάλαι; , καί  παρηγόρησα σα  την 
Δραουπαίήν,  λυπουμένην  επί  τοϊ;  υίοΐ;,  ήλθε  μετ’ 
αυτή;  καί  μετά  τών  υιών,  καί  προσεκύνησε  τήν  Γχν- 
5αρήν, 

02.  ή καί  έφη  τ?,  Δραουπα-ϊή"  « Διά  τί,  τέχνον,  θρηνεί; 

» τοσοΰτον  ^ ϊ^έ  εμε · τούτο  έγένετο  έκ  τή;  τύχη; 

« άμφοτέραις  ήμΐν,  αΐ  άπωλέσαμεν  καί  οικείου;,  καί 
* υιού;. 

63.  «0  θάνατο;  άφευκτο;  έρχεται  προ;  του;  ανθρώπου;  έκ 
» τη;  ανάγκη;  τή;  ειμαρμένη;·  οί  άνθρωποι  όμω;  ού  λυ- 
» ποϋνται  έπΐ  θανάτω,  συμ,βάντι  έν  τή  Γαγγα  1 , η έν 
» τώ  πολεμώ.  » 

64.  Η μέν  ουν  Γανδαρή,  ή έχουσα  γνώσιν  καί  ορόνησιν, 
λαβοΰσα  παρά  τοΰ  Βεασα  όμμα  θειον  ειοεν,  έλθοΰ- 
σα,  τό  σταδιον  τοΰ  πολέμου,  έν  ω έκειντο  σώματα 
ιατρών  (πολεμικών),  $ ήταν  άλύμαντα,  καί  ώςπερεί 
πρόσφατα. 

65.  ίΐλθον  5έ  τώ  λόγω  τοΰ  Βεάσα  καί  οί  περί  τόν  Δουτα- 
ράστραν  καί  Ίουίιστίραν  εί;  την  γήν  τοΰ  πολέμου,  ένθα 
ήν  κλαυθμό;  καί  όδυρμός  θλιβομένων  γυναικών  των  πε- 
πτωκότων  ήρ&ιων. 

66.  Ίδοΰσα  δ’  ή Γανδαρή  τό  σταδιον  τοΰ  πολέμου,  ένθα 
ήσαν  γυναΐκε;  θρηνοΰσαι,  ζώα  σαρκοβόρα,  καί  σώματα 
κείμενα,  ων  τά  μέλη  διεκρίνοντο,  άσηπτα  όντα,  έφη  τώ 
Κρισνα· 

67.  « Θεώρησον,  ώ Κρισνα-  αύτη  ή γή  τοΰ  πολέμου,  ένθα 
» χεΐνται  ήρωε;  λαμπροί  έχ  χρυσών  κοσμημάτων  καί  έλέ- 


4.  Ή Γαγγα  ίερα  καί  καθαρτική  κρίνεται. 

2.  Έπειβή'  ούκ  έβλεπε  τοϊ;  τοΰ  σώματο;  οφθαλμοί;,  οϊ  ήταν  χεκλει- 
μένοι,  έβλεπε  τψ  τοΰ  νοό;  όμματι,  8 έ’ίωκεν  αϋτή  ό Βεάσα;. 

47 
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» φαντέ;  μελανε;,  φαίνεται  ώς  γή  πολέμου  τού  σκό- 

• του;  και  τοΰ  φωτό;  τοΰ  ίιλίου  1 . 

68.  » 11  κοίλη  γη,  πλήρης  ουσα  αίματος,  καί  εχουσα  κεφα- 
> λάς,  καί  ψείρας,  καί  πόδα;  Ιπιπολάζοντα:,  φαίνεται 

• ώ;  βαΟεΐα  φιάλη,  εχουσα  οίνον  Ερυθρόν,  καί  Ιπιπολάζον- 
» τα;  λωτοΰ;  εί;  πόσιν  τοΰ  Ιάμα  . 

69.  « Εν  ταύτνι  τΐ,  γνί  τά  πεπτωκότα  λευκά  σκιάδια  φαίνε- 
» ται,  ώ;  πολλαί  παμφαεΐς  Σελήναι  3,  αΐ  έλειποθΰμη- 
» σαν,  λυπηΟεΐσαι  ίπί  τη  πτώσει  προσιόπων  βασιλε'ων, 
ώς  φίλων 

70.  « Ενταύθα  οϊ  πεσόντες  όδόντες  των  ελεφάντων,  καί  μ αρ- 
» γαρίται,  καί  αί  σημαΐαι  φαίνονται,  ώ;  κλάδοι,  καί  άνθη, 
» καί  φύλλ.α  τοΰ  δένδρου  τοΰ  κλέους  των  εχθρών,  τών 
» άναιρεθέντων  υπό  τών  ήρωων  9 . 

71.  <ι  Εν  τούτω  τώ  ίς  αιμάτων  πελάγει,  τά  έπιπολάζοντα 
■>  σκιάδια,  συμπλεχΟε'ντα  έκ  τών  πτερών  τοΰ  ταώ,  φαί- 
» νονται  ώ;  νε'φη  η,  έλθοντα  εις  τό  πιεΐν,  ώςτε  βρε'ξαι 
» αίυ.α  εΐ;  τι  -α  χώραν,  ώ;  άπαίσιόν  τι  σημεΐον  7 . 

72.  « Αί  εν  πολλοί;  τόποι;  νίκαι  9 πολλών  βασιλέων,  ένταΰθα 

1 . Ίο  μέλαν  τοΰ  έλέφαντος  άναφίρεται  εις  τό  σκότος,  τό  δε  λαμπρόν 
τοΰ  ήρωϊκοΰ  σώματος  εις  την  λάμψιν  τοΰ  ΊΙλίου. 

2.  Τό  καλόν  πρδσωπον,  ή καλή  χειρ  καί  6 καλός  ποΰς  εικάζεται  τψ 
λωτώ’  ίν  δέ  τώ  οίνω  λωτοί  τίθενται  εις  ευωδίαν. 

3.  Λευκόν  τό  σχιάδιον  καί  στρογγυλή  ή Σελήνη. 

4.  Τό  καλόν  ττρόσσωπον  εικάζεται  τή  Σελήνη,  καί  δια  τοϋτο  φιλίαν 
εχουσι  πρός  άλληλα. 

5.  Οί  όδόντες  ώς  κλάδοι,  οι  μαργαρ'ται  ώς  άνθη,  αί  σημαϊαι  ώ; 
φύλλα,  τό  κλέος  ώς  δίνορον. 

6.  Κυάνεά  είσι  τά  πτερά  τοΰ  ταώ,  ώς  καί  τά  υδροφόρα  νέφη. 

7.  Βροχή  αίματος  έστινότε  γίνεται*  τούτο  δε  τέρας  Ιστί  καί  κακόν 
σημεΐον. 

8.  Αί  Νίκαι,  ώς  γυναίκες*  αί  δί  γυναίκες  τής  Ινδίας  χήραι  γενόμε* 
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άναιρεθεντων,  γηραι  γεγενημίναι,  έτριψαν,  διατεμοΰσαι, 
• τού;  πλ.οχάμους,  καί  τά  ψίλλια,  και  τά  Ενώτια,  άττερ 
» ίστι  τά  παρερριμένα  ξίφη  * , οί  άκινάκαι  καί  οί  ζολεμι- 
η κοί  οίσκοι. 

73.  ■ Οί  ήρωες,  οί  κατατετμημένοι  τό  σώμα,  κείμενοι  έπί 

» θουράκων  ίιερρηγμένων,  φαίνονται,  ώςπερ  εΐ  έτέΟτ,ααν 
■ι  υπό  τοΰ  ’ΐάμα  εις  βρώσιν  έπί  φλοιών  ίένίρου  Κρα- 
» μούκα  2 . 

74.  « Χαρά  γίνεται  τοΐς  περί  τόν  ΙάοΛεν  £κ  τών  πεπτωκυϊών 
» ζιφηφόρων  χειρών  3 τών  ηρώων,  ώςπερ  τοΐς  έν  τώ  οΐ- 
» χω  ίκ  μυναλών  όφιοφόρων. 

75.  “Εν  τούτω  τώ  ές  αιμάτων  πελάγει  χεφαλαί  τών  ηρώων 
» φαίνονται,  ιός  πολλαί  κολοκύνΟαι,  παρεβκευατμέναι  Οπό 
» τών  εταίρων,  τών  διακόνων  τοΰ  ’ΐάμα,  εί;  γύμνασιν 
» κολυμβήματος  τών  πρωτοπείρων  καί  νεο£ι3άκτων  παι- 
» 5 ίων 

76.  » Ταΰτα,  άρματα  τά  όκλάζυντα  εις  τούπϊσω,  καί  τόν 
» ρυμόν  εχοντα  εις  τά  άνω,  φαίνονται,  ώςπερ  εϊ  βούλονται 


ναι  άποβάλλουσι  τα  ένώτια,  διατέμνουσι  τους  πλοκάμους  καί  διαρ^τ,- 
γνύουσι  τά  ψίλλια,  δπερ  εΐσί  πεποιημένα  έχ  λακκίου,  ινδικού  κηρού. 

'Γά  ξίφη  ιίαίν,  ώς  πλόκαμοι·  ο!  άκινάκαι,  μαχαιρίδια  στρεβλά , 
ώς  τά  ήμίτυμα  ψίλλια"  ο!  δέ  δίσκοι,  ώς  ένώτια"  στρογγυλά  γάρ  είσι 
καί  ταΰτα.  , 

δ.  Κραμούκα,  κοινώς  Σουπαρή,  ής  ό καρπός,  ώς  βάλανος. 

3.  'Γό  μεν  ξίφος,  ώς  δφις,  ή δέ  χειρ  ώς  μυγαλή,  ή ερυθρά  έστι  κατά 
τό  στόμα,  ώς  καί  ή χεϊρ  κατά  τήν  παλάμτ,ν.  Ή μυγαλή  μυοκτόνος 
έστί,  καί  έφιοκτόνος'  καί  δτε  κρατεί  τόν  όφιν  έν  τφ  στόματι,  χαίρουσιν 
οί  έν  τώ  ο’  κω,  βλέποντες  ότι  έχθρόν  άνεΐλε. 

4.  ’Εν  Ινδία  οί  πρωτόπειροι  κολοκύνθας  δίουσι  περί  τήν  όμρΰν,  εις 
γύμ.αιιν  τοΰ  κολυμβνί 

47* 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 


■ άκολουθησαι  καί  αυτά  τοΐς  ί αυτών  άναβάταις,  τοΓς 
» άναβάσιν  εις  τόν  ουρανόν. 

77.  « Τά  τύμπανα,  «νω  εχοντα  τό  στόμα  καί  διερρηγμε'νον 
» τό  δε'ρμα,  φαίνονται  ώς  πολλά  τρυβλία,  πεποιημε'να 
» ΰπό  των  δαιμόνων,  εις  θε'σιν  κρεάτων. 

78.  > θεώρησον,  ώ Κριονά,  οϊτινες  τροπαιοΰγοι  καί  σκηπτού- 
» χοι  ησαν  έπί  γτς,  οΰτοι  κατά  γης  πεπτωκότες  ί»  τής 

• ανάγκης  τής  ειμαρμένη;,  γίνονται  βρώμα  τών  σαρκο- 
» βόοων  ζώων,  φεΰ  ! ιού  ! 

79.  0 Ουτος  6 νεκρό;,  πεπαρμενο;  πάντα  πόρον  τού  σώματος 
ν βε'λεσιν,  άφίεται  πολλάκις  ΰπό  τών  κυνολύκων  άπο- 
» στρεφόντων  τό  πρόσιυπον,  έπειδη  νύττονται  τό  ρύγχος 

• { ν τω  όσφραίνεσΟαι  1 . 

80.  · 6 κύων  ούτο;,  θεί;  έν  τώ  εαυτού  στόματι  την  ακίδα 
» τού  εν  τω  σώματι  τούτου  τού  νεκρού  βε'λους,  έρυΟράν 
» ούσαν  έξ  αίματος,  νομίσας,  δτι  κρε'α;  ίστί,  νυγείς  τό 

• στόμα,  τε'ρπεται  έκ  τού  ίδιου  αίματος  3 . 

81.  « Ουτοι  οί  κυνόλυκοι,  οί  γΰπες,  καί  οί  κόρακες,  φοβούμε- 
νοι, φεύγουσι  ταχέως  μακράν  τούτοι)  τού  πεσόντος, 
■>  8;  κρατεί,  π-75  μεν  βε'λος,  τί)  δέ  τόζον. 

82.  « ΐ>.εϊνος  6 νεκρός,  ού  τό  σώμα  έγένετο  εις  λεπτά  ύπό 

• τών  τού  εχθρού  βελών,  καταβιβροίσκεται  ΰπό  κυνολύ- 
ν κου,  6ς  ηλΟεν  άτμενος  μετά  τών  Ιαυτού  σκυλάκων,  καί 
» διεμερίσατο  αυτόν  έαυτώ,  καί  αύτοϊς. 

83.  « Ουτος  ό κόραξ,  ε’ζορύσοων  τόν  οφθαλμόν  τούτου  τού 


1 . "Ιδιον  τών  σαρκοβόρων  τό  όσφραίνεσθαι  πρώτον  τοΰ  πτώματος, 
καί  έπειτα  βιβρώσκειν’  ίσφραινόμενοι  οδν,  ένύττοντο  δπδ  τών  έμπε πηγ- 
μένων βιλών  τώ  σώματι,  καί  διά  τούτο  άπίστρ* φου  τό  πρόσωπον. 

2.  θίλων  φαγε'ν  την  καδημαγμόνην  ακίδα  τού  βέλους,  νομίσας  κρέας, 
ένύγη  τό  στόμα,  καί  γευόμινος  τοΰ  ίδιου  αίματος  ήδύνιτο. 
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• νεκρού,  έμπαγείς  τόν  έτερον  πόία  έν  τώ  ώτΐ  αύτοΰ, 
» κράξων  κβΐ  άνατινάσσων  τά  πτε ρά,  υπό  τίνων  άλλων 
» κοράκων  κραζόντων  ού  βλέπεται  1 ; 

84.  « Εκείνοι  οί  σαρκοβόροι  δαίμονες,  κορεσθέντες  έκ  τής 
» σαρκοβορίας,  πίνουσι  τό  υγρόν  των  γαστέρων  τών  έλε- 
■>  φάντων  2,  αί  διετμήΟ/,σχν  εις  δύω  όξεία  ρομφαία  τών 
» πολεμικών. 

85.  ■■  Ουτοι  οί  νυκτερινοί  κύνες,  καί  άλλοι  σαρκοφάγοι  θή- 
" ρες,  άπο&ιωχθέντες  άπό  τών  νεκρών  άνθρώπων,  υπό 
■>  τών  Δαιμόνων,  έλθόντων  είς  σαρκοφαγίαν,  θυμωδέντες, 
» έρχονται  πρός  τους  νεκρούς  δαίμονας  *. 

86.  « Οί  άρρενες  καί  θήλυες  δαίμονες,  έσΟίοντες  δρχεις  τών 
» νεκρών,  πίνουσιν  ήδέως  κρανίοις,  ώς  ποτηρίοις,  αίμα 
» ώς  οίνον  νέον,  έρωτομανεΐς  γενόμενοι. 

87 . » Αυτή  ή Οήλεια  δαίμων,  τρώγουσα  αυτή  τό  κρέας  τών 
» νεκρών,  δίδωσιν  άσμέννι  τώ  έαυτής  άνίρί  καί  τοΐς  τέ- 
” κνοις  φαγεΐν  τόν  έν  τοΐς  όστέοις  μυελόν  καί  τόν  έγκέ- 
» φαλον. 

88.  « Βαβαί ! τά  οξέα  δπλα  τών  πεπτωκότων,  δηλονότι  τά 

» ξίφη  καί  τά  έγχειρίδια,  σύνεργά  έγένοντο  τοΐς  σαρκο- 

» φάγοις  «ϊαίμοσιν,  εις  τό  κατακόπτειν  τάς  σάρκας  κ*,. 

» καταβιβοώσκειν. 

» 

89.  « Ουτοι  οί  Δαίμονες,  &£ψη  κατεχόμενοι  έκ  τών  βεβρω- 
» μενών  σαρκών,  πίνουσιν  ΰ£ωρ,  έκ  τών  όμμάτων  τών 
λ νεκρών,  ά έςορύττουσι  τοΐς  εαυτών  δνυξιν. 

90.  « Αί  γυναίκες  τών  δαιμόνων,  κεχρισμένον  εχουσαι  τό 


4.  Ό ό’νυξ  τοϋ  ποδός  ένεπάγη  τφ  ώτί  τοΰ  νεκρού  σώματος,  καί  μή 
δυνάμενος  έςελεϊν  τους  όνυχας,  ΐχραζι  καί  άνετίνασσε  τά  πτερά. 

2.  Μετά  την  €ρώαιν  δει  καί  πότεως. 

3.  Δαίμων  ήν  ό άναιρεθείς  Γατοτκάσας  καί  άλλοι. 


ΟίςίΙίζθΟ  Ον  Εοο^Ιο 
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ΒΑΛΑΒΑΡΛΤΑ, 

• σώμα  αίμα τι,  καί  φέρουσαι  έντερα  των  νεκρών,  ώ; 
» ορμου;,  άδουσιν  έν  χοροί;  τήν  ανδρείαν  τού  Αρ- 
ιι  ζούνα. 

91.  «Είσί  δέ  τινες,  οΐ,  καί  περ  νεκροί  όντες,  φαίνονται  ώ; 
» ήδέω;  ύπνούσι-  λαμπρότατοι  δ’  οντις  έξ  ών  έπρα'αν 
» αγαθών  έργων  ότε  έ£ων,  δυσαντίολεπτοί  είσι  καί  αύ- 
ιι  τοΐ;  τοϊ;  δαίμοσι  . 

92.  «Πάντως  γε  θεά  τις,  αγκαλιασμένη  έν  αίθε'ρι  τό  θειον 
» σώμα  τούτου,  έτεινε ν έπί  λαμπρότατον  νεκρόν  σώμα  2 
» τόν  όζύν  αύτη;  οφθαλμόν,  δ;  έστιν  ό έπιφοιτών  βομβύ- 
» λιος  εις  τό  εύοσμον  χρίσμα  3. 

93.  «Τά  σμηνη  (στίφη)  τών  βαμβυλίων,  έπιφοιτώντα  έκατέ- 
» ρωθεν  εις  τό  πρόσωπον  τοΰ  βασιλέως  τούτου,  καί  περ 
» νεκρού  δντος,  νομίζοντα  αΰτό,  ώς  λωτόν,  λευκανθε'ντα 
» τή  μαρμαρυγή  τών  έκ  μαργάρων  καί  άδαμάντων  ένω- 
» τίων,  φαίνονται  ώς  κινούμενα  λευκά  ριπίδια*. 

94.  «Ουτος  πεσών  έν  μέσω  λευκού  σκιαδιού,  λάμτΛον  λαμ- 
» προΐς  κοσμημασιν  έκ  μαργάρων,  φαίνεται,  ώς  ό Βισ- 
» νους,  6 αναπαυόμενος  έπί  κυκλοτερούς  δφεως  ϋ έν  τγ 
» γαλακτικνί  θαλάσση. 

95.  «Εκείνοι  οί  πεσόντε;  ίρωες,  άφίενται  ταχέως  Οπό  τών 


4.  Δηλ.  έκ  τής  λαμπρας  αυτών  άρετής  καί  οί  σαρκοφάγοι  δαίμονες 
ου  δύνανται  προσεγγίσαι. 

2.  Δηλονότι  τό  νεκρόν  σώμα  τούτο  λαμπρότερον  ην  τοΰ  θείου  σώμα- 
τος, δ έλαβε  μετά  θάνατον-  μέλας  δε  ό οφθαλμός,  μέλας  καί  ό βομδΰ- 
λιος. 

3.  Τό  εύοσμον  χρίσμα,  8 εϊχεν  ό νεκρός  οτε  Ιζη. 

4.  Κινούνται  τά  (όιπίδια  σαλευόμενα"  κινούνται  καί  οί  βομβύλιοι  πε- 
τόμενοι. 

5.  Κυκλοειδές  έστι  καί  τό  σκιάδιον. 
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» σαρκοφάγων  δαιμόνων,  φοβούμενων  τήν  λαμπεότητα 
» τής  σωφροσύνης  τών  γυναικών  αυτών,  α?  ήλθον  ττμός 
» αυτούς. 

£6.  « ίκε'ψαι,  ώ Κρισνά,  τί  λε'γουσι,  καί  τί  πράττουσιν,  Εμ~ 
* βυθιζόμενα·,  τή  λύπνι,  εκάστη  τών  γυναικών,  διακρίνα- 
» σαι  ευθέως  τους  ίδιους  άνδρας  τοϊ;  Εν  τοΐ;  σώμασιν 
«αυτών  διακριτικοϊς  σημείοις. 

97.  «Διά  τί  1 , ώ κύριε,  ανέραστος  εϊ  ε’μοΰ,  ό'τε,  και  ίδων 
» Εμέ,  οΰχ  Ελκεις  την  απαλήν  του  /εΐρα  ε’κ  τής  κούμ,βας 
» τού  Ελέφαντας,  ώςπερ  Εκ  μαστού  τής  μάχης  3 ·, 

98.  «Διά  τί  ώ όμόψυχε  άνερ,  δεικνύεις  ΕμοΙ  Εναντιότητα, 
" ότε  καί  νΰν  ούκ  άφίης  Εκ  τήςχειρός  βιι>  την  μάχαιραν, 
« ώςπερ  πλε'ίδα  τής  μάχης  4. 

99.  "Εΐ  καί  νενυγμένος  εϊ  βε'λεσι  τοϋ  Εχθοοΰ,  ώς  δνυζι  τοΐς 
« ανδρείας  4,  περίπτυζαι  Εμέ,  ώ αγαπητέ,  ταχίως·  άγιο 
» γάρ  ούκ  είμΐ  άτεγκτος  πρός  σέ. 

100.  «Εί  άσκαρδαμύκτψ  ομματι  6 βλέπεις  την  θεάν  Εκ  του 
« προς  αυτήν  νέου  φίλτρου,  διά  τί  ού  βλέπεις  καί  Εμέ 
« τήν  ποώτην  γυναίκα,  ώς  προσήκει  σπουδαίω  καί  εύπρο* 
« σηγόρω  άνδρί  \ 


1 . "Αλλη  μέν  λέγει  τούτο. 

2.  Ή μάχη,  ώ;  γυνή·  ό δε  Εραστής  Ελκει  τήν  χεϊρα  Εκ  τοϋ  μαστοΰ 
έτέρας  γυναικύς,  δτε  βλέπει  ή άντίζηλος. 

3.  "Αλλη  δε  τοΰτο. 

4.  Ή μάχη,  ώς  γυνή"  ή δί  πλιξίς  εικάζεται  τή  μαχαίρα.  Ό άνήρ 
κρατών  τήν  γυναίκα  Εκ  τής  κόμης,  καταβάλλει  αυτήν  εις  συνουσίαν" 
άφίησι  δϊ  τήν  πλεξίδα  έτέρας  γυναίκες,  δτε  βλέπει  ή αντίζηλος, 

5.  Ή ανδρεία,  ώς  γυνή"  δηλ.  εΐ  Ενύγης  όνυςιν  άλλης  γυναίκας, 
άλλ’  Εγώ  πάλιν  Ερώ  σοι. 

6.  Τοΰτο  λε'γει  ίδοΰσα  τον  «αυτής  άνδρα,  ήνεφγμένους  ίχοντα  τούς 
δφθαλμούς,  καί  τοι  ήν  τιΟνεώς,  ώς  άκολουβεΐ  Ενίοτε. 
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ΙΟΙ.  «Ο,τι  χρεωστεΐ;,  νικηθεί;  ύπ'  έμοΰ  έν  παιδιά  κύβων, 

» τούτο  δός  μοι  εύθέω;  σήμερον,  ασπασμόν  καί  φίλημα* 

« διά  τί  υπνώττει;  ήδέω;,  ώ;περ  μ ή ων  ΰπόχρεω;  ; 

102.  «11  αγαπητέ,  εΐ  καί  κεχρισμένο;  ει  τό  σώμα  αΐμστι 
■ καί  κάνει,  διά  τί  ού  ποιεί;  μοι  σήμερον,  ώ;  καί  ποότε- 
« ρον,  ήδεΐαν  περίπτυζιν,  εϊ;  αναψυχήν  τοΰ  έκ  πολέμου 
« καμάτου  ·, 

103.  -Συ  άτεγκτο;  εΐ  πρό;  έμέ,  ε’πειδή  κάγώ  άτεγκτο;  ην 
« πρό;  σε,  πταίσαντα,  καί  συγγνώμην  αίτήσαντα·  νΰν 

• δ’  έγώ  πίπτω  πρό  των  ποδών  σου-  ανάστα  ταχέω;- 
» ποίησον  ελεο;,  κύριε. 

104.  «Πράτερον  μέν  έλεγε;*  « Εγώ  άφυπνώσω  καί  έν  όλίγνι 
« κινήσει·»  νΰν  δ’  έρυθροΰ;  έχων  τοΰ;  οφθαλμού;  ώς 
« 6 έςεγερθεί;  έζ  δπνου,  πώ;  οΰ  φιλεΐ;  έμέ,  κλαίουσαν, 

« έλκων  Ικ  τή;  κόμη;  ·, 

105.  «II  καλή  χείο  σοϋ  τοΰ  άτεγκτου,  ή,  καί  περ  ένασχολου- 
« μένη  συνέχω;  τή  έν  δπλοι;  γυμνάσει,  ήπτετό  μου  πρό- 

• τερον  ήδέω;,  πώ;  νΰν  αμελή;  έστι  καί  άνενε'ργητο;, 
« καί  τοι  βλέπει;  με,  πλησίον  ούσαν  ; 

106.  «ή  χείρ  σου,  ή,  πεπονηκυΐα  έν  ήμέρα  έκ  τοΰ  πολλά 
« δωρεΐσθαι,  έν  νυκτί  τιθεμένη  έπί  των  μαστών  μου 
« άνεπαύετο,  πώ;  νΰν  κεΐται  κατά  γή;,  πεπονηκυΐα  τώ 
« πολέμω  ; 

107.  «Τό  όμμασου,  6 πράτερον  έτεινε;  εϊ;  έμέ  συχνάκι;,  πα- 
« ροϋσαν,  καί  τοι  υπήρχε;  έν  άκροάσει  λόγων  2 σοφών 


1.  ’Γρυθρού;  είχε  τού;  οφθαλμού;,  ή έκ  Ουμοΰ,  δν  είχε  περί  την  μά- 
χην, ή έξ  αϊμα το;.  Καί  ό έξεγειρόμινο;  έξ  δπνου  έροθρού;  έχει  τού; 
οφθαλμού;. 

2.  Ό άκούων  τοιοΰτων  λόγων,  ού  τείνει  τού;  οφθαλμού;  ε?;  άλλο  τι 
ύποκείμενον. 
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«άντρων,  πώς  νΰν  χεχλεισμε'νον  ε’στίν,  ώ κ. ερι· , έν  τή 
« ίμή  Ρεύσει  ; 

103.  «Επειδή  ούτε  ήδε'ως  λαλεϊς  μοι,  ουτ’  έςεγείρη  ί/.  τοιού- 
« των  καί  τοσούτων  φωνών,  διά  τούτο  δοκεΐς  μοι,  δτι 
« πλαι-ώς  υπνώττεις  εις  αστειότητα·  δό;  μοι  άπόχρισιν.  » 

109.  «Αυται  μέν  ούν  αί  γυναίκες,  τοιαϋτα  λεγουσι  προς  τούς 
» έαυτών  άπνοας  άνδρας,  βαρε'ως  άχθόμεναι,  θρηνούσαι, 
» καί  χαταβρέχουσαι  τάς  παρειάς  δακρύρροια. 

110.  η Θεώρησαν  δέ,  ώ Κρισνά,  χαΐ  τί  ποιούαιν  άλλαι*  αΰτη 
» μέν  θρηνούσα  χαΐ  λε'γουσα,  «Αρα  οϋ  διακρίνεις  τούτους 
’ τούς  έμούς  μαστούς  από  των  κουμβών  τού  έλίφαν- 
■ι  τος  1 2 ; » εθετο  εΰθε'ως  τήν  χεΐρα  τού  άνδρός  έπϊ  τού 
ν στήθους  αυτής. 

111 . « Αΰτη  δε,  τοιαύτα  λε'γουσα*  « Μών  μαχρόθεν  ήλθες  πρός 
» ίμέ,  πρός  περίπτυζιν;  » εθετο  ε’πι  τού  στήθους  αυτής 
·>  την  άποκεχομμενην  χεϊρα,  καί  πεπτωχυΐαν  πέραν  τού 
® σώματος  τού  άνδρός. 

112.  * Αύτη  δέ  ή άλλη,  θεΐσα  έπ'ι  τής  έαυτής  κορυφής  τήν  ά- 

• ποκεκομμε'νην  κεφαλήν  τού  άνδρός,  ήν  αυτός  εδωκε  τώ 
» έχΟρώ,  ε’φίλησεν  αυτήν,  φρίττουσα,  καί  έςίπνευσεν. 

113.  « έκείνη  δέ,  άρμόσασα  τά  άποζεκομμε'να  μ ίλη  τού  άν- 
» δρός,  ώς  ειχεν  άρμογής,  καί  άγκαλι σαμε'νη  αυτόν  ήδι- 
» στα,  ·?,ν  λειποθυμίαν  έσχεν,  αΰτη  ήν  θάνατο; 

114.  II  μέν  οϋν  Γανδαρή,  ή θεωρούσα  τήν  γην  τού  πολε'μου, 
ΐδοϋσα  τόν  υιόν  Δουριοδάναν,  πεπτωκότα,  έλειποθύμη- 
σεν  έλθοϋσα  δ’  εις  εαυτήν,  εφη  αύ  τώ  Κρισνά* 

1 15.  « Επειδή  Ιγώ  έν  τή  παρασκευή  τού  πολε'μου  ούκ  ειπον, 

• εΰζαμε'νη,  τώ  Δουριοδάνα,  "Εστω  σοι  νίκη,»  διά  τούτο 


1.  Τήν  χεϊρα  αϋιοϋ  είχεν  ίπΐ  τής  κούρβας  τοϋ  ΐλέφαντος. 

2.  Λειποθυμήσασα,  ίναπίψυξεν. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


ι>  ούτος  βεβαίως  τοιαύτην  στάσιν  ελαβε  με.τά  τών  υίών 
» καί  αδελφών  αυτού  1 . 

116.  «Αύτη  ή Βχνουματή  5,  πολλούς  θρήνους  π οιοΰσχ,  καί 
«πολυειδώς  Ελεεινολογούσα,  λούει  αυτή  μετά  Θάνατον  τό 
» σώμα  τού  άνδρός  αυτής  τοΐς  ε'  Οφθαλμών  ρεουσιν 
■>  δδασιν. 

117.  ο Αυται  αί  νύμφαι  μου  άποκαθαίρουσι  τοΐς  άκροις  των  πε- 
» ρίσολαίων  την  Εν  τοΐς  σώμασι  τών  οικείων  ανδρών  κόνιν, 
» καί  άφαιρούσι  τοΐς  δακτύλοις  Εκ  τών  πιοσώπων  τά  Επι- 
» πεσόντα  κάοφη,  καί  τοΐς  δακρύοις  Επιπλύνουσι  τό  αίμα. 

118.  • Αυτή  ή νεα  Ούτταρά,  ώ Κρισνά,  Οεΐσα  Εν  άγκάλαι; 
■ την  κεφαλήν  τού  άνδρός  αυτής  ’Αβημανιοΰ,  και  τείνασα 
»τά  Ελεεινά  όμματα  πρός  σε  τόν  συγγενή,  τάδε  λεγει 
» θρηνούσα- 

119.  «Ούτος  ό υΙός  τής  αδελφής  σου,  ό ποθητός  σοι,  καί  ο- 
« μοιός  σοι  κατά  την  μορφήν,  κατά  την  ΐλαρότητα,  κα- 
« τά  τήν  πολιτικήν  Επιστήμην,  καί  κατά  τήν  ανδρείαν, 
« διά  τί  μόνος  άνηρεθηύπό  πολλών  δολίων,  καί  πονηρών, 
« σού  βλε'ποντος ; σΰ  γάρ  πχνταγού  εϊ  παρών,  ώς  Θεός.  » 

120.  «Φιλούσα  δ’ αύτη,  ώ Κρισνά,  τό  πρόσωπον  τού  άνδρός 
« πολλάκις,  ίδούσα  αυτό  κατάνρο/ον  τοΐς  δάκρυσιν,  άνα- 
» μνησθεϊσα  τού  έ;  έρωτος  γινομένου  ίδρώτος,  θρηνούσα, 
«λε'γει,  εςω  ουσα  έαυτής·  « Παϊ^ε  φιλότητι  συν  Εμοί. 

121.  · Εγώ  ά/αρί  τι  επραζα  πρός  σε;  ή σΰ  πρός  Εμε  ; σΰ 
« γάρ  ταχΕως  εις  πόλεμον  Ελήλυθας,  μή  Ερωτήσας  με- 
«διά  τί  ούν  οΰ  συλλαλεϊς  Εμοί,  καί  περ  λαλούση,  νομί- 
« (ων,  ώς  άχαρί  τι  επραξα  πρός  σε' ; 

122.  «Λ  φίλτατε,  εϊ  καί  εδωκας  τό  στήθος  σου  τί)  θεά,  >ε- 

4.  Εϊ  Εγ  ώ ηύχόμην  αΰτφ  νίκην,  οΰκ  άν  ήττα:ο,  οΰί’  απέθνησχι. 

2.  Γυνή  ήν  τού  Αουριοδάνα  ή Βανουματή. 
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« ζον  λόγον,  Ερυθρούς  τρε'ψας  τους  όφθαλμούς  πρός  ίμέ 
• θυμώ·  εί  γάρ  καί  πικρά  είποις  ττρός  ίμε  θυμώ,  καί  τοϋ- 
« τό  μοι  χαρ*  έστιν. 

123.  « Τοιοΰτος  σύ  ανδρείος  ΐπεφύκεις,  ώςτε  καί  είς  ών,  δει- 
« νότατος  έτΰγγανες  Ιν  πολεμώ·  εί  γάρ  μ·})  συνήν  σοι  ή 
« έμήκακή  τύχη,  ούκ  άν  άνγρέθ/ς  ούδ’ύπό  χιλίων  έ/θρών. 

124.  «Εγώ  νομίζω,  αγαπητέ,  δτι  Ιπελάθου  δλως  τού  θυμού, 
« διότι  αεί  ί'λεως  ότύγχανες  πρός  2με·  πώς  γάρ  άν  ήδύ- 
« ναντο  οί  έχθροί  στήναι  έμπροσθεν  σου,  εί  καί  ολίγον 
■>  θυμόν  είχε; ; 

125.  «Ω  χ αρά  των  οφθαλμών,  πόσοι  ίχθρο*,  διά  την  πρός  σε 
« τόν  υιόν  εχθραν,  οΰκ  άνηρε'θησαν  6πό  τοΰ  σοΰ  πατρό; 

■ άλλ’  εί  καί  πολλοί  άνηρε'θησαν  Ιχθροί,  σΰ  όμως,  ώ ερά- 
« σμιε,  ούκ  ίστράφης 1 ί 

126.  « Εί  έγώ  όγίνωσκον  έκείνας  τά;  άρετάς,  δι’  ών  αί 
« θεαιναι  Ικτήσαντό  σε,  διπλασίονας  ταύτας  έκτελεσα- 
» σα,  μ.ετεκόμισά  σε  άν  εξ  εκείνων  των  θεαινών  πρός 
» έμαυτήν. 

127.  «Αρα,  Ιπειδή  ασκαρδαμυκτί  εβλεπον  Ιγώ  τό  πρόσωπόν 
« σου,  διά  τούτο  Ιπορεύθης  εις  τάς  θεάς,  τάς  Ιχούσας 
« άκοίμητον  τόν  όφθαλμόν,  νομίζων  αύτάς  ίμί  ·,  άπό- 
» βλεψον  πρός  2μέ  2. 

128.  « Οί  σοφοί  λε'γουσιν,  ώς  ή μετ’  αγαθών  άνδρών  όμιλία, 
« καί  ΐν  έπτά  βήμασι  διαρκής  έστιν  3·  έγώ  δε  ή γυνή 
« σου,  ή συνοϋσά  σοι  εζ  μήνας  4,  διά  τί  έγκατελείφθην 
« ευθέως  υπό  σοΰ  ς » 


1.  Ούκ  ίζωωθης  δηλ. 

2.  Ίδέ  οτ,λ.,  ώς  άλλη  Ιγώ  «ίμι,  καί  άλλαι  έκεϊναι. 

3.  Ή καθ’όδόν  δηλ.  συνέντευξις,  καί  δι’  έλίγου  χρόνου  άρκεΤ εις  διαρ- 
κή φιλίαν. 

4.  Ές  μήνες  διηλβον  άφ’  ου  ίγηματο  τόν  Άδημανιοϋν. 
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129.  Λ ρελχύτατχ  $'  τ,  Γανίζρή  εκείνην  τήν  Οϋττχρχν,  οΰτω 
περιπαθής  θρηνοΰτχν,  άρίχετο  ένθα  εχειτο  6 Β'.ράτας, 
χαϊ  ίο/,  τώ  Κρ'.τνά·  » Αρα  ή Σουίετνά  1 * 3 οϋ  πλτ.ροΐ  οω- 
« νών  £*>-££  ινών  τόν  ουρανόν  χαί  τήν  γην  ς 

130.  · Αί  αέν  θεΐαι  νύιιρζι  εκείνα·.  ίν  οΰρανώ,  αί  Αΐ  γυναΐ- 

• χες  αύται  ΐπί  γής  άγχαλίζονται  τόν  Δρουπχιΐαν,  ιϊτε  - 

• χόιεεναι  ρρίκτ,  ΐίρώτι,  ρωνή  βραγγώοει,  τρόμιρ,  λ.ει- 
» ποθυμία,  άχινητία,  χ*ΐ  άλλ.χγή  χρώματος  *. 

131.  «01  Βϊχχμανες  ούτοι,  άρελκύταντες  τήν  Κρ'.πήν,  λειπο- 
» δυμη/ταταν,  χαί  παταοόντες  τό  <τώμχ  τοΰ  Δρόνχ  τύ 

• πυρί,  ου  ό οαινόμενος  καπνός,  ή ίυτρτμίχ  έττι  τοΰ 

• ’ίουίιοτίοχ,  πορεύονται  χπολ.ουτάμενοι  εν  τή  Γαγγχ. 

132.  · Η νλώττχ  τούτου  τοϋ  οατΛε’ως  τής  Μάίρχς  Σαλ./α 

» θύει  Ιαυτήν  ίν  τώ  πυρί  τής  πείνα;  των  ταρκοράγων  όρ- 
» νε'ων,  εις  ίξάλειψιν  τοΰ  άμπλακτ,ματος,  δ έποίηοε,  λα- 
κ  λοΰτχ  κατά  τής  άνιϊίείχς  τοΰ  Κ,αινα5. 

133.  «ή  Ουγάττρ  μου  Δουτταλχ,  χομίσατα  πόρρωθεν  τήν  κε- 
» ρζλήν  τοΰ  αν^ρός  Ζαϊατράτα,  καί  προτμίζαοα  αυτήν 

• τω  σώματι,  τά  ίε  λε'γει*  ■ Αυτή  γή  εοτιν  ενταύθα 
<:  καύμα  έττιν*  έλθέ  οΐκαίε  εις  άνάπαυοιν.  · 

134.  « θ-ώρκτον,  ώ Κρισνά*  αύται  αί  πε'ντε  γυναίκες,  άρει- 
» ται  τήν  ζτ,ΰ,οτυπίαν,  πάρειτιν  άθρόαι  τω  Βουρττραία, 

• χειμένω  κατά  γής,  καί  τόν  έτχχτον  ύπνον  ΰπνοΰντι, 
» χαί  λε'γουοι  ταΰτα* 

135.  « Λύτη  ή προκειμένη  χειρ.  τοΰ  άνίρός  ήμών  ε’οτιν,  ή 


1 . Ή γυνή  τοΰ  βατιλέως  Βιράτα. 

?.  ΊΛα  τής  χαράς  χαί  τής  λύπης  ταΰτα  τΐ  πάθη-  βΐ  μΐν  θεαί  ιΤχον 
αυτά  έ;  έρωτος  καί  χαράς*  αί  ίέ  γυναίκες  εκ  πάθους  χαί  λύπης. 

3.  Οί  ορνκς  ϊραγον  την  γλώτσιν  τοΰ  Σαλέζ,  χζταλαλοΰαζν  τοΰ  Καρνά. 
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« πολλά;  Ουσία;  ποιούσα,  ή ελκουσα  εί;  άγκάλα;  τά; 
« ωραία;  γυναίκα;,  ή πολλά;  βού;  διψούσα  τοϊς  Β;αχ- 
« μάσι,  καί  αναιρούσα  τού;  εχθρού;.  » 

136.  • Αυται,  άναλαβούσαι  I*.  τί;  γή;  τήν  χεΐρα  τού  άνδρό;, 

• ?,ν  άπε'κοψεν  ό ’Αρζούνα;,  ώ;  κλάξον  τού  ίε'νίρου,  τού 

• οικείου  κλέους  1 2 , καταφιλούσαι  του;  δακτύλου;,  θρη- 

• νούσι  λίαν. 

137.  « Αυτή  ή γεννήτρια  τού  Βρισσασε'να  καί  Σουσσε'να  θρτ,νεϊ 

• τούτον  τόν  πεσόντα  Καρνάν,  τόν  Ιαυτνΐ;  άνίρα,  8;,  ά- 
» νατινάσσων  του;  βραχίονα;  αυτού,  αίτιο;  ίγένετο  τώ 

» υίώ  μου  Δουριοδάνα  τού  ποιήσαι  τοσαύτα;  κακουρ- 

ι 2 

» γιας  · 

138-  «Ουτος  ό πεπτωκό;  έστιν  ό Σακουνί);,  ού  τή  συμβουλή 
» πεισθε'ντε;  οί  ε’μοί  εκατόν  υιοί,  θύματα  ίγε'νοντο  ίιπό 

• τού  ’ίουιϊιστίρα  έν  τώ  ιρλογερώ  πυρί  τού  θυμού  τού  Β/'- 
» μα  3 4,  ώ;τε  τυχεΐν  βασιλεία;.  · 

139.  Λυποθυμ νίσασα  Οε  πάλιν  αΰτνι  ή Γαν^αρή  τή  έκ  των 
υιών  λ.ύπγ,  καί  άναλαβούσα  ες>7)  τώ  Κρισνά-  «Διά  τί  ού- 
» τοι  οί  απόγονοί  μου  οΰκ  έουλάχθν,σαν  υπό  σού,  8;  ίκα- 

• νό;  ει  ζωώσαι  καί  άπολε'σαι  ; 

140.  η Ούτοι;  υυν  παροραθεΐσα  υπό  σού  ή έμή  γενεά,  άπώλετο 
» ολη·  άλλα  καί  τ,  σή  γενεά  απολεσθήσεται  μετά  τριάκον- 
» τα  καί  ε;  ετν)  *.» 

141.  Πρό;  'Λν“άπεκρίνατο  ό ΚρισνάςΤγελών·  · Τή;  έμή;  γενεά; 

• ή &9ορά  ί/.  τύχν,;  γενήσεται  (εσεται)·  ίιά  τούτο  εγώ 


1.  Δύσκλε-.α  έγίνετο  τώ  Άρζούνα. 

2.  Ό Καρνα;  τν  ό τταραΟαρρΰνων  τόν  Δουριοόάναν,  καί  καυχώμενο;, 
οττ  πάντα.·  τού;  Πανδοίδα;  δυνατό;  Ιατιν  άνελεϊν. 

3.  Ό Βήμα;  άνε'λε^πάντα;. 

4.  Άραν  δίδωα:. 
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• βτΰ  λυΠΟυμαί"  μ:  5-7  ΟίΙ  αλτά  ιιτ  λυποΰ  τούτους  χν31- 
» ρεθέντχ;  εκ  τύ/τς. 

142.  « — ύ θλίβε  ί'.ύτ,  77  ούο εις  ο λναται  άπχλ λαςκι  £&ίρειν}· 
» έλθε  τα^ίω;  ιί;  ττ.ν  Γη”**,  ίχϊ:*  τττ*  αΊ^ιυ,  χαί 
» :ίί  >ίι·;  οι-ιίϊ;,  ί'.ίν'Λΐ  χ*ί  /οι;  υίατος  τοΐς  νίοί;.  · 

143.  ♦ανερωΟεΐσ*  ί'  αϋττ;  υπό  τού  πάντα  είοοτο;  Κρ-.τνα, 
ότι  ίνγτ,  ΐγ.  Χ’Ιτ/ννΟΛίνχ·  · <}  ' ΤΙ  ΠΚ7ΤΜ  ·,  ί’ΛΜ· 

• ρτ.τος  γάρ  εττιν  7 ο:ύι  μάλλον,  τ,  τ.  ι'ι  τών  υιών 
» λύπι ; * . » 

144.  Ερωτ/,θιις  0ί  4 ΐουοιστίραί  Οπό  του  Λρυταράβτα  τότε, 
πόσο;  ίΪ7,  ό αριθμός,  καί  οποία  ή μέλλοντα  στάσις  των 
άναιρεθέντων  τρώων  εν  πολεμώ,  οεπεκρίνατο,  θειον  όμιια 
ενων* 

145.  * Εςτκοντα  οχτώ  Κότια  1 και  δωίεκα  μυριάίες  άνίρών 

• άνόοείων  και  χραταιών  άντςίθε.σαν  εν  τούτω  τώ  συν- 
» 7.ρθΤ7(δίνΤΐ  Πθλέμω. 

146  « Πρό;  0;  τούτοι;  άννρεθτ ;σαν  καί  εκατόν  εοίομτ.κοντχ 
» πέντε  μεγάλοι  κ«.  Ηχνέκλαμπροι  βασιλείς,  δυνατοί  όν- 
» τε;  νιχήσαι  καί  τόν  Ινδίαν. 

147.  * Εκατόν  καί  ίε/.ατέσσαρες  χιλιάδες  τρώων  οοβερών 
» καί  «ϊε'ιών  έν  πολεμώ  επεσον,  οί  κατέβαλον  εχθρούς 

• πολλούς. 

148.  * Οϊτινε;  έθυσαν  τά  εαυτών  σώματα  έν  ηψ  σταίίω  τοΰ 

• πολέμου,  ώ;  έν  άγαν  άννιστιχώ  πυρί  εκατόν  Ουσιών, 

• ούτοι  έγένοντο  όμοιοι  τώ  ίνίρα  *. 


4.  Μέ-ρρι  τούίι  ίληςεν  έ θρϊ,νος  καί  ή ίν  τϊ)  τοΰ  πολέμου  θεωρίχ 
τής  Γανίαρτί. 

2.  "Εν  Κόπον  έττί  χίλιαι  μυριάδες. 

3.  Ενταύθα  λέγει  την  δύ{αν  χχί  τόν  βαθμόν,  ον  ίλαδον  μετά  θάνα- 
τον, όυ«  ένόμιιαν,  ώ;  το  οτάίιον  τοΰ  πολέμου  λίαν  άγνιστικόν  έατιν,  ώ; 
τό  αΰρ  (χατόν  θυαιών. 
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149.  « Οί  μεν  είπόντε;  μετά  χαρά;  » θντιτίον,  » ετυχον  τοΰ 
» βαθμού  τών  Γανδα ρβών·  οί  δε  τρε'ψαντε;  τά  νώτα  καί 
» άναιρεθεντες,  ετυχον  τοΰ  βαθμού  τών  Γουχεκών. 

150.  ·>  Οΐ  εθανον  £ν  ϊτολε'μω  οϋ  διά  τ/,ν  ττρος  τού;  δέσποτα; 
» εαυτών  ΰπακοήν,  ούτε  διά  τόν  ουρανόν,  άλλ  ε’πειδτι  έν- 
» Οουβιώδει;  έγένοντο,  ούτοι  ετυχον  τή;  βόρεια;  χώρας  1 . 

151.  * Ο'ί  δ’  εθανον  ε’ς  -/ιρωϊκή;  φωνή;  καί  φοβερά;  μορφής 
» τών  πολεμίων,  ί)  εκ  συμπλοκή;,  ή έκ  βυθισμοΰ  £ν  τοΐ; 
» ποταμηδόν  ρε'ουσι  ρεύμασιν,  ούτοι  ετυχον  τής  βαρεία; 
» χώρα;  2. 

152.  « Βλε'πω  δ’  εγωγε  ταϋτα  πάντα  δι’  ε’κείνου  τοΰ  θείου 
» δμματο;,  6 έλαβον  πρότερον  χάριτι  τοΰ  όσιου  Δομάσσα, 
» περιερχόμενο;  τοΰ;  άγιου;  τόπου;  3 4 5.  · 

153.  Ταΰτα  είπών  ό ’ίουδιστίρας,  ε’πε'ταςε  τώ  ϊνδρασε'να,  τώ 
Βιδοΰρα,  τώ  ’ίουϊουτσοΰ,  καί  τώ  Εανζαιά,  τά  νομιζόμενα 
τελε'σαι  τοΐ;  τεθνεώσιν  1 . 

154.  11  δε  φνίμ/,  τών  τεθειμένων  ήρώων  έπί  πυρά;  ίχ.  ζύλων 
ίανδάνου  καί  άγαλλόχου,  ή εκτεταμένη  έν  αίθε'ρι,  ώ; 
όθόνη,  ευώδη;  έγίνετο  εκ  τοΰ  άναδιδοριε'νου  καπνού. 

155·  Τηνικαΰτα  τοσοΰτο;  κλασθμό;  καί  όίυρμό;  ην  τών  γυ- 
ναικών, ά καλ.ιζυμένων  άλλήλα;,  ώστε  καί  τά;  θεά; 
αύτά;  δακουρροεΐν,  καί  π;ρ  συ/ούσα;  τοΐςάνδράσιν  εκείνων. 

156.  Βουλόμενο;  δ’  ό Ίουδιστίρα;  ποιήσαι  τά’νόμιμα  * τοΐ; 


1.  Οΰ  δ ά χάριν  τοΰ  δεσπότου  δτ,λ.,  ουδέ  δι’ άπόλαυσίν  τινο;  φήμη; 
?5  δόίης,  άλλα  διότι  ένΟουσιώδει;  Ιγίνοντο,  ούτοι  ίτυνον  κρείττονο;  βαθ' 
μοΰ’  «ιχθύ;  καί  ό ποιώ/  αγαθά  έργα,  οΰ  δι’  άλλο  τι  τέλοε  ταΰτα  ποιεί, 
άλλα  διά  τόν  Θεόν. 

ϋ.  Ή £'ορ»ία  χώρα  έατϊ  το  κατάλυμα  πολνειδών  θεών  ήττόνων. 

3 ΙΙιρΐ  τούτου  ε’ίρηται  πρότερον. 

4.  Εαταχαΰιαι,  ώ;  ίθο;,  τά  νεκρά  σώματα. 

5.  Χοά;  δούναι. 
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ΒΑΛΑΒλΡλΤΑ, 

τεδνεώιτιν,  ηλδι  μετά  τού  Δρυτχράατα  χαί  των  λοιμών 
οικείων  εις  ττ.ν  ές  ουρανού  ρε'ουσβν  Γ αγγάν,  ώςπερ  πευσδ- 
μένος  χαί  μαδτ,ιόμενος  περί  τών  συγγενών,  τών  πορευ- 
δε'ντων  εις  τόν  ούρανδν. 

157.  Οί  υιέ·»  ο·//  -ϊΓϊρΙ  το·*  Δρυταράστραν,  λούσαμε  νοι,  /οάς 
ίποίουν,  λί·Λ*τις·  « Οί  εν  ταύτη  τη  γη  Ξατραί  Ιδανον, 

» τούτοις  τούτο  τό  ύδωρ  ίστω  άρδιτον.  » 

158.  0 δέ  ’ίουδιστίρας,  άχούσας  παρά  τής  μτ,τρό;  Πριτας  τό 
/.ατά  τόν  Ηλιον  άπδρίητον  ιχεΐνο  1 , καί  ταραχθείς  την 
ψυνήν  λύπη,  άπενειμεν  ύδωρ  καί  τώ  άδελ'ώ  Καινά,  όά- 
χιυσι  χατάιειχτον. 

159.  Κςελθούσα  δ’  Ιχ.  πολ.λτ.ς  λύπης  ή τών  τού  χόσμου  έπι- 
θυαία  2 τού  ’ίουδιστίρα,  ί·ράν  έποί-τε,  χαί  αλλ.τ,ν  ΙΙραϊ- 
άναν  απέδειξε  ττ,ν  όχθην  έχείνην  ττ,ς  Γαγγάς,  έχούσης 
συρ’ρίουσαν  χαί  τήν  Ίαμουνάν,  1,  έγενετο  εχ  τών  με μ ιγ  « 
μενών  τή  οτίμμει  " δακρύων  τών  γυναικών,  αί  έ/.λαιον 
επί  τή  διαξεύξει  των  οικείων  άνδρών,  τών  θείας  ούσεω< 
τυχόντων  διά  τής  ηρωικής  ανδρείας. 

160.  ΙεοίοΟω  ό Αμάρας,  ώ;  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  τοΰ 


1.  "Οτι  ίηλ.  αυτή  ίστιν  ή γεννήσασχ  τόν  Καρναν  Ιχ  τοΰ  Ήλιου. 

2.  Σημείωσαι,  ότι  τό  έπιθυμητι/.όν  έρυθρόν  είχονίζιται  παρ' Ίνοοΐς,  τό 
ί'ι  βυμιχόν,  μιλάν,  τό  3έ  λογικόν  λευκόν  ό όε  ποιητής  παίζει  πρός  τήν  λέ- 
ςι ν.  'Ράγα  γάρ  λέγεται  ή ίπιθυμία,  χαί  ήίρυθρότης,  ΊΙ  όέ  Πρα  ΐάγα  ιερός 
χαί  άγιος  τόπος  χρίνεται,  ένθα  συμμίγνυνται  ή Γαγγά,  χαί  ή Ίαμουνά* 
εκρανώς  ό*  συμμίγνυται,  λίγου  σι,  χαί  ή -αρασβατή,  τρίτος  ποταμός 
Ιερός  χαί  σεβάσμιος.  Καί  ή μέν  Γαγγά  λευκή  εστι  χατά  τό  ΰόωρ,  ή οό 
Ίαμουνά  μέλαινα,  ή όΐ  Σαρασβα-ή  ερυθρά-  όθεν  ή έςιλθοϋσα  ίπιθϋμία 
τοΰ  Ίουίιστίρα,  ή ερυθρά  λέγε'αι.  ή ϊαρα σβατή  έστιν·  έχ  οέ  τούτου  συμ- 
πιρασματιχώς  άποίειχνΰει  6 ποιητής,  ότι  χαί  ίχείνη  ή Οχθη  άλλη  Πραϊά- 
γα  εγένετο"  χαί  λαρχτοατή  γάρ  ην  έχει,  χαί  Ίαμουνά,  χαί  Γαγγά. 

3.  Στίμμις,  βαρή  μελαινα,  ΐμμχτογράρος. 
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σοοοΰ  καί  όρθοδό'ου  διδασκάλου  Ζν,ναδάτα.  Είλτ,^ε  τε'λο: 
ή έιδεκάττ)  Πάροχ  τή;  Βαλαβαρατα;,  τοΰ  μεγάλου  ττοινί- 
ματο;,  ένθα  γνωρίζεται  γνωσι;  ιτολλϊ)  καί  ευγλωττία 
εκείνου  τοΰ  ’Αμ.άρα 

Κατά  τχύτ/,ν  τήν  Παρέαν  ε’ν  ένί  κεφαλαίο)  έμζεριίνον- 
ται  διακόσιοι  καί  οκτώ  στίχοι  κατά  τό  ριε'τρον  τοΰ 
Λ··ουστούπα. 

Τέλος  τοΰ  Ενδεκάτου  Βιβλίου, 
δ ονομάζεται  Στρηπάρβα , 
ώς  διαλαμβάνον  Θρήνον  γυναικών, 
τής  Βαλαβαράτας, 

ής  τεσσαράκοντα  Κεφάλαια,  ενός  δέοντος, 
άπ’  αρχής  συναριΟμοϋνται. 


48 


Οκίίΐιζβσ  0/  (Ιοο^Ιε 


ΒΙΒΑΙΟΝ'  ΔΩΔΕΚΑΤΟΝ. 


ΚΕΨΑΛΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

δ διαλαμβάνει  περί  τώτ  προσηχόχτωτ  τώ  βασιΛεΐ, 
χαί  περί  τώΐ'  προσηχόκ τωγ  πράττε σθαι  έτ  δειγοϊς, 
χαϊ  περί  της  θείας  γτώσεως. 

Τ.  ίστω  εις  χαράν  6 Βεάσας  ό τετραμερή  ποιήσας  τήν  Βέ- 
δαν,  ής  έν  τή  αρχή  τό  Ομ,  καίπερ  μονοσύλλαβον  δν, 
περιεκτικόν  υπάρχει  των  τριών  προσώπων  τής  θεότητος^ 
χαί  πανταχοϋ  Ιστι  τοΰ  κόσμου. 

2.  Οί  περί  τον  Ναρά'ϊαν,  οί  δντες  ώς  νέφη  τοΰ  κήπου  τής 
άνε'σεως  1 , ήλθον  εις  τήν  όχθην  τη;  Γαγγάς,  ή πηχή  έστι 
παντός  άγαθοϋ  τών  τριών  κόσμων. 

3.  ό ίέ  ίουίιστίρας,  ΰδατα  χε'ων  ίζ  όφθαλμών,  χαίτοι 
έπαύσαντο  αί  προ;  τοΰ;  άποιχομε'νους  χοαΐ,  καί  μν,σε'ν  τι 
ποιων  εκ  λύπης,  καίτοι  τά  νόμιμα  πα’ντα  έτελε'σθησαν, 

Α.  Σύννους  δ’  ών,  καθώς  ό ταχΰ;  ελε φας , ένθυμούμενος 
τό  όρος  Βινδε'αν,  ένθα  διε'τριβεν  απολύτως,  ηχούσε  παρά 
τοΰΝαρά^α,  βρε'χοντος  αμβροσίαν,  ήν  πίνει  ή ακοή  ήοέως  2 , 

5.  « Χαϊρε  ώ βασιλεύ,  καλώς  εχεις ; σύ  δέ,  καί  τους 

*.  Τί)  χειρόγραφον,  άντί  τοΰ  Βιβλίου,  χατα  λάθος  ίσως  φέρει  Κεφά- 
λαιον*  ήμεις  όμως  ένομίααμεν  χαλόν  νά  έςαχολουθήαωμεν  τήν  αυτήν 
ίιαίρετιν,  την  οποίαν  χαί  εν  τοϊς  προηγούμενοι;  βιβλίοις  ίιετήρησεν  4 
Μεταφραστής,  ώ;  σύμφωνον  χαί  τή  Μαχαβαράτα.  (Σημ.  τ.  έχδ.). 

1 . Λνεσιν  διίόασι  τή  ψυχή  τοΰ  ανθρώπου,  χαθώ;  το  ΰδροφδρον  νέ- 
φος τοΐς  φυτοΐς  τοΰ  κήπου. 

2.  'ί)ς  νέφος  ήν,  καί  δια  τοΰτο  έβρεςεν  αμβροσίαν,  έ^εφώνησε  δηλ. 
λόγον  ήίΰν  τή  άχοή. 
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» έ/θροΰς  πάντας  άνελών,  ολίγον  λαμπρός  φαίνη,  καθώς 
» τά  πϋρ  άφ’  ου  κατακαύστ,  τά  ξύλα. 

6.  « Νικήσας  ώ βασιλεύ,  πολεμίους,  ών  εν  τή  έφόδω  καί 
» ό ϊνδρας  αδρανής  ήν,  καί  κττ.σάμενος  τήν  έφετήν  βασι- 
» λείαν  μετά  τοσούτου  πόνου,  μή  λυποϋ.  » 

7.  Στενάςας  δ’  ό Βασιλεύς  του  κόσμου,  ε <ρτ, ' « Φεΰ  ! άνη- 
» ρεδησαν  ύπ  ε’μοΰ  διά  κτήσιν  βασιλείας  έκεϊνοι  οί  συγγε- 
» νεΐς,  υπέρ  ών  βασιλεία  ποθεΐται. 

8.  «Η  δυσκλεια  μου,  ως  ό κα ττνός  τοϋ  πυράς,  πανταγοΰ 
” διεσπάρθη,  8ς  κατε'καυσα  τά  οϊκεΐον  γε'νος,  έν  ώ έγενό- 
» μην  *,  εις  τά  τυχεΐν  λαμπρότατος. 

9.  « Καί  τοι  αδελφή  έστι  τού  φαρμάκου  ή Ααξμή2,  άνω- 
» τέρα  δμως  πεουκε  τή  δυνάμει·  μόνη  γάρ  ή επιθυμία 
» τής  άπολαύσεως  αυτής  τής  Λαξμής  3,  εις  φθοράν  έγε- 

* νέτο  παγγενή.  ’ΐού  ! 

10.  «Οςτις  ήμάς  τους  όμάίμονας  διεφύλαξεν  έλΟόντας  εις 

• ακμήν  θανάτου,  Ενθυμούμενος  τόν  λό·(ον  τής  μητράς, 
” και  πίΡ  πολέμων  εις  τά  εΰαρεστήσαι  τώ  Δουριοδάνα, 

11.  « Ουτος,  αδελφός  ών,  καί  νικητής  τών  τριών  κόσμων  4, 
» άν/,ρέθη  ύφ  ήμών  τών  άχαρίστων,  ότε  τά  άρμα  αύτοϋ 
» εουΟίσθη  εις  τήν  γήν,  καί  ήν  έν  δεινώ. 


ί.  Καί  τό  πύρ  γάρ  κατακαίει  τά  ξύλα  Ιξ  ών  γίνεται,  *!;  τό  τυχεϊν 
λαμπρότατος. 

2.  Έκ  τού  Ωκεανού  έγεννν,Οησαν  ήτε  Ααξμή  καί  τό  φάρμακον  ύπερ- 
τερα  όμως  ή Λαξμτ,'  τό  μεν  γάρ  φάρμακον  ούκ  αναιρεί  πριν  τού  βρω- 
Οήναι-  ή δε  βασιλεία  καί  πριν  του  κττ,Οήναι  άναιρεΐ  τόν  έπιθυμούντα’ 
ούχί  δέ  μόνον  έ'να  απολύει,  ώς  τό  φα'ρμακον,  άλλ’  δλον  τό  γένος. 

3.  Λαςμή,  Οεά'  μεταφορικώς  δε  καί  βασιλεία  καί  πάσα  άλη  δόξα 
καί  όλβος. 

4.  Ό Καρνας  ήν  ούτος. 

48* 
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12.  · ένώ  άναξιός  είμι  θίγεσθαι  ',  μιανθείς  τή  προσπτύξει 

• τοιαύτης  μιαράς  πλεονεξίας·  χαί  ίιά  τούτο  πορεύομαι 

• ζητών  έν  γή  έρήμω  ανθρώπων. 

13.  ■ Τά  άλκιμα  βέλη  τού  'Αρζούνα  φυλαττε'σθωσαν  ταύτην 
. τήν  γην,  ή ουσα  αιτία  ε/Ορας,  καί  ττρό  τής  κτήσεως, 
» καί  μετά  τήν  κτήσιν 1  2 3 , ανοίκεια  έστίν  έμυί,  τώ  έλομένω 
» τοιαύτην  ήσυχον  ζωήν. 

14.  · Εγώ  οίκήσω  έν  έρήμω,  ήσυχάζων,  μονάζων,  έσθίων  τά 
» πίπτοντα  ξηρά  φύλλα,  £ι’  όλου  αμέριμνων,  καί  κατα- 
» παΰων  τόν  κνησμόν  τή  προστριβή,  των  έλάφων  * . » 

15.  Τοιαΰτα  είπόντο;  τού  ’ίουδιστίρα,  6 ’Λρζούνα;  ελεζε  λό- 
γον σύμμικτον  οργή  καί  ήμερότ/,τι,  καί  πικρότητι,  καί 
γλυκύτητι* 

16.  ■ ΟΙ  άνθρωποι  τού  μέν  άπόντο;  έραοταί  γίνονται,  τοϋ 
■ δέ  παρόντος  ανέραστοι·  έν  μέν  τώ  χειμώνι  έφίενται  Οεο- 
» μότητος,  έν  δέ  τώ  θέρει  ψύχους. 

17.  « Πρότερον  μέν,  ών  έν  έρήμψ,  έπεθύμεις  βασιλείας·  νϋν 

• δ’  ών  έν  βασιλεία,  έπιθυμεϊς  έρημου·  ώς  παράφρων  άρα 

• καταγελασθήση  υπό  τού  κόσμου,  ώ βασιλεύ  τού  κόσμου. 

18.  « 0 ποιητής  Βραχμάς,  εύσπλ αγχνία  κινούμενος,  ίιττήν 

• πράξιν  αρετής  διέταξε  τώ  άνθρώπω,  άπαλάττουσαν  αύ- 
» τόν  τού  κόσμου-  τώ  μέν  πλουσίω  θυσίας  καί  δωρεάς, 
» τώ  £έ  πτω/ώ  έγκράτειαν  καί  θεωρίαν. 

19.  « Εϊ  εγκράτειαν  ούκ  έποίησας,  ώ Κύριε,  έν  πτωχία  ών, 

1 . Καθώς  ό Οίγων  άκαθάρτου  μιαίνεται,  καί  λούεται  έπειτα  εις  κάθαρσιν. 

2.  Δι’  εγθρας  και  πολέμου  τούτην  ελαοον,  καί  δι’  ί’χθρας  και  πολέ- 
μου πάλιν  τούτην  φυλάξω,  δν  επελΟη  τις  έχθρος. 

3.  ΟΙονεί  έλεγεν  ούτως  άχλένητος  έσομαι  έν  σκληραγωγώ,  ώςτε  τά 
ζώα  νομίζειν  τό  ψωραλέον  μου  σώμα,  ώς  λίθος  έστιν,  ή δένδρον,  καί 
προστρίβειν  τό  έαυτών  σώμα-  τά  γάρ  ζώα  είωθασι  προστριβειν  το  σώμα 
λίθω,  ή δε’νδρω. 
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» καί  ε’ν  έρημία,  νΰν  τυχών  τής  βασιλείας,  τρεψον  τήν 
» διάνοιαν  εις  θυσίας  καί  δωρεάς.  » 

' 20·  0 δέ  Βάριας,  ά·ρείς  τήν  ταπείνωσιν  καί  τήν  αιδώ,  λό- 
γον ελεζεν  (/.  θυριοΰ,  6ς  ην  δυσφόρητος,  ώς  τό  υπ;ρθερ- 
ριον  γάλα  τω  πίνοντι  1 . 

21.  « Ευ  άχρηστος  ων,  εις  μάτην  έποιήθης  ανώτερος  μεταξύ 

■ ήμών  τών  τεσσάρων  υπό  τοΰ  Βραχριά,  καθώς  6 ριέσος 

■ δάκτυλος  μεταξύ  τών  λοιπών  τεσσάρων2. 

22.  ■ Καί  τοι  ένικήσαμεν  τοΰ  κόσμου  τους  ήρωας,  ούδείς  τοό- 
» πος  έστιν  ήμΐν,  δι’  ου  έξαλειφθείη  άν  τό  αίσχος  τοΰτο, 
» τό,  δτι  νεώτεροί  έσμεν  σοΰ  τοΰ  μικρόψυχου  καί  άχρή- 

• στου. 

23.  * Εϊ  έφετή  σοι  ην  ή μοναστική  ζωή  ε’κείνη  3,  ή;  γνώρι- 
» σμά  έστιν  ή διατήρησες  καί  σωτηρία  καί  τών  έχθίστων 
» καί  κακίστων,  διά  τί  δ Βήσμας  καί  άλλοι  τοσοϋτοι 
» αγαθοί  άνδρες  άνηοέθησαν  υπό  σοΰ  ·, 

24.  «Εϊ  δε  έκ  δειλής  καρδίας  δυσθυμεΐς  καί  έν  βασιλεία, 

■ δυσκόλω  οΰση,  τί  ποιήσεις,  ό'ταν  δύσθυμης,  κατατρυ- 

• χόμενος  τή  έν  έρήμω  σκληραγωγία  ·, 

25.  «ΤΑρα  τά  δε'νδρα,  ά είσιν  άνευ  φρενών  καί  αισθήσεων, 
» νικώσι  τόν  κόσμον,  τουτέστιν  απαθή  γίνονται,  έπειδή 


1 . Καλός  ήν  ό λόγος,  άλλα  σκληρός  καί  πικρός  καί  δυσανάσχετος' 
καθώς  καί  τό  γάλα  καλόν  μέν  έστι  καί  γλυκό,  άλλ’  όπίρθερμον  δν,  δύσ- 
ποτόν  Ιστι. 

2.  Ό μέσος  δάκτυλο;  άνώτερό;  έστιν"  άλλ’  ού  χρησιμεύει  τοσοϋτσν· 
δ γάρ  άνθρωπος  δύναται  ποιήσαι  πίν  διά  τών  λοιπών  τεσσάρων. 

3.  Τοΰτο  λέγει  ώς  πρός  τόν  λόγον  έκεϊνον,  δν  είπεν  ό Ίουδιστίρας, 
οτι  πορεύεται  εϊς  έρημον,  καί  δτι  ή τής  γή;  έπικράτεια,  ώςοΰσα  αϊτία 
ϊχθρας,  καί  πρό  τής  κτήσεως  καί  μετά  την  κτήιιν,  άνΟΗίεΐα  έστιν  αύ- 
τψ,  έλομίνιρ  ήσυχον  βίον. 


Οίθίΐίζθϋ  (δοο^ΐΰ 
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» πι'νουσιν  ύδωρ  ά.ευ  τού  αΐτεΐν,  καί  φλοιού;  ΐχουσι,  χαέ 
» ρί^ας,  καί  έπί  τής  κορυφή;  εαυτών  καλιάς  1 ς 

26.  “ Οί  μέν  βασιλείς  τής  γής,  ώ βασιλεύ,  πρότερον  άννιρί- 
» θτ,σαν  · σΰ  δέ  νΰν  ποίησον  εποχήν  τοΰ  χόσμου·  ήμεΐς 
» δέ  οί  νεώτεροι  αδελφοί  άκολουΟήσορ,ε'ν  σοι,  ώς  πρεσβυ- 
» τε'ρω·  ή δέ  γεωκτονία  πεσε'τω  έπί  σέ  2.» 

27.  Παύσαντος  λε'γειν  τού  Βήμα,  οί  φρόνιμοι  δίδυμοι,  ο,τε 
Σαχχδε'βις  και  ό Νακούλας,  λόγον  έλεζαν,  8;  ήν  ήδύς, 
ώς  ή φωνή  τοΰ  ταώ  μετά  τήν  βροντήν  τοΰ  νε'φους· 

28.  » Η με'λλουσα  στάσις  τών  οντων  έν  κόσμω,  οΐ  έσθίουσι 
ν τά  λείψανα  τών  εδεσμάτων,  ά εφαγον  οί  έλθόντες  έν- 
» δεεϊς  καί  αγαθοί  καί  σεβάσμιοι  άνδρες  *,  έφετή  έστι 
» καί  τοΐς  μεγάλοι;  άσκηταϊς  *. 

29.  » Οί  μέν  γάρ  άσκ/,ταί  αίτοΰσιν  ένωθήναι  τώ  Βισνοΰ  διά 
«σκληραγωγιών·  ό δέ  Βισνοΰ;  έρχεται  εις  τον  οϊκον  τών 
« οϊκοΰντων  εν  κόσμω,  έπιθυμών  μοίρας  θυσίας. 

30.  *0  μεν  δίκαιος  βασιλεύς  απολαμβάνει  τό  έκτημόρων 


1 . Καί  ο!  άσκηταί  πίνουσι  καί  έσθίουσιν  άνευ  τοΰ  αΐτεΐν,  θεοΰ  αδτοΐς 
διοόνχος,  ή ανθρώπου  Τίνος,  μή  αΐτουμένου,  καί  φλοιούς  οένίρων  Ιχουσιν 
αντί  φορεμάτων,  καί  πλοκάμους,  καθώς  καί  τά  οενορα  ρίζας,  καί  κα- 
λιάς επί  τής  κορυφής  ί αυτών,  άς  οί  ορνεις  πηγνόουσι,νομίζοντες  αυτούς 
ώς  λίθους  ή δένδρα  ακίνητα,  όντας  έν  θεωρία.  Οίονεί  έλεγε-  καί  σύ  οΰ 
νικήσεις  τόν  κόσμον,  τουτε'στιν  ούκ  ίση  άπαθής,  εί  καί  λάόοις  το  ασκη- 
τικόν σχήμα,  έπεείή  ούκ  έχεις  ούτε  φρένας,  ούτε  κρίσιν,  ομοίως  τοΐς 
άψυχοι ς όένδροις. 

2.  Μή  όντος  βασιλέως  καταπατηθήσεται  4πό  κακών  ανθρώπων,  ή πα- 
ράνομο»· αΰτη  δέ  ή αμαρτία  πεσεΐται  έπί  σέ. 

3.  Ό ςενίζων  ττρώτον  σιτίζει  τούς  ξε’νους,  καί  έπειτα  αυτός  σιτεΐται 
τά  έναπολειφθίντα. 

4.  "Έπαινος  τής  κοσμικής  ζωής,  ί)  ύπερτε’ρα  κρίνεται  τής  μοναδικής 
καί  ασκητικής. 


Οφίίζθσ  Ον  (~ϊοο<^Ιε 
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• τής  αρετή;  πάντων  των  έν  κόσμω  ασκητών  δ δ’  άσκη- 
» τής  άπολαμβάνει  τόν  καρπόν  μόνης  τής  έαυτού  αρετής* 
» κρίνον  ούν,  πότερος  εΰδαιμονιστερος. 

31.  « Βασίλευε,  βασιλεύ,  ταύτης  τής  γής,  φρονών  τά  των 
» ασκητών,  καί  απολάμβανε  εξ  ίσου  τον  καρπόν  τής  βα- 
Β σίλείας  καί  τής  άσκήσεως,  ομοίως  τώ  Ζανάκα  *.  » 

32.  Η δέ  Δραουπαδή  όκίνησε  τήν  Σαρασβατήν  2 όπ’  άκρας 
τής  γλώττης,  ώς  επί  αιώρας  (κρεμαστή;),  τήν  άγλαϊξο- 
με'νην  τή  λαμπρά  σειρά  των  δεόντων,  ώς  δρμω  Ιχ  μάρ- 
γαρων· 

33.  ο Τί  δφελος  ίσται  έκ  τής  άσκήσεως  σοί  τφ  άχαρίστω, 
» δτε  οί  ε’χθροκτόνοι  αδελφοί  σου,  οΐ  θελουσί  σε  είναι  πε- 
» ριχαρή,  ούκ  εσονται  περιχαρείς  ·, 

34.  « Τού  μεν  δυσεξάλειπτου  χρίσματος  εξάλειψες  άν  γε'νοι- 
» το,  καί  τού  ακαθάρτου  καθαρισμός-  ούδε'ποτε  ό'μως  έξά- 
» λειψις  άν  γε'νοιτο  τού  εγκλήματος  τού  ά/αρίστου. 

35.  « Εκ  μεν  τής  ευχαριστίας  των  εύχαρίστων  ή γή  τά  τού 

• ουρανού  άγαθά  καταγάγοι  άν  πρός  £ αυτήν  ίχ  δέ  τής 
» άχαριστίας  τών  άχαρίστων  ή γή,  :ί  καί  με'νει,  άχαρις 
» άν  είη. 

36.  « Χαιρέτωσαν  ουν,  ώ ευχάριστε,  οί  όλβιο:  αδελφοί  σου 
» ήδε'σι  λδγοις  καί  περιπτύξεσί  σου,  καί  τρυφή  τών  τής 
» βασιλείας  αγαθών,  άπολαύοντες  τού  καρπού  τών  έαυ· 

• τών  πόνων. » 

37.  Τοιούτοις  τούτων  άλλεπαλλήλοις,  ώς  κύμασι,  ρήμασιν 
ούκ  άνεψύχθη  ή τού  βασιλε'ω;  καρδία,  ή κατακαιο μένη, 
ώς  πυρί,  τώ  ίχ  τού  θανάτου  τών  συγγενών  πάθει. 


1.  Ό Ζανάκας  καί  βασιλεύς,  καί  θεωρητικός  ήν. 

2.  Σαρασβατή,  ή θεά  τού  λόγου,  καί  αΰτύς  ό λόγος*  τουτεστιν  ήίύν 
λόγον  ϊλεξ*. 
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38.  0 δε  Βεάσας,  εις  κατάσβεσιν  τού  πυρός  τής  λύπης  εκεί- 
νου τοΰ  ’ίουδιστίρα,  λόγον  έξηρεύξατο,  άφρόν  έχοντα  τήν 
μαρμαρυγήν  τών  οζόντων,  καί  κύματα  τοΰ  ωκεανού  τής 
άμβροσίας  τής  γνώσεως· 

39.  ·'Ω  τινι  έστί  Θάνατος  πεπρωμένο;,  οϋτος  θν/,οκει·  καί  ό 
" μικρός  γάρ  κώνωψ  ούκ  άν  άναιρεθείη  ούδ’  ΰπ’  εΆεφαντος 
» μεγάλου,  θε'λοντος,  εί  μη  εϊη  πεπρωμένου. 

40.  « Οθεν,  ώ Κύριε  τής  γής,  μή  άχθου,  νομίζων,  δτι  τό 
» γε'νος  σου  άνηρέθη  ύπό  σοΰ·  τί ς γάρ  άλλος,  έκτος  τής 
» ειμαρμένης,  άνελεΐν  δύναται  έκείνους  τους  ένδοξου; 
ι ήρωας  καί  νικήτας  τοΰ  κόσμου  ·, 

11.  « Καθώς  συντυχία  δι’  ολίγου  χρόνου  γίνεται  καθ’  όδόν 
» που  τοΐς  όδοιπορούσιν,  ούτω  καί  τοΐς  εν  κόσμω  ούσι' 

» τίς  ούν  λύπην  εζει  έν  διεζεύζει  τοιαύτης  συντυχίας  ; 

42.  « Ποΰ  δ’  άν  γένοιτο  άρμοδία  λύπη  ή χαρά,  όπου  ό χρό- 
»νος,  ώς  τερατουργός,  δεικνύει  τά  πράγματα  καθ’Ικάςην 
» ώραν  κατ’  άλλον  καί  άλλον  τρόπον  ·, 

43.  « Τί  λυπή,  ώ βασιλεύ,  τους  συγγενείς,  τούς  καταβρω- 
» θέντας  ύπό  τού  χρόνου,  ύφ’  ού  καί  οί  δημιουργοί  τού  κό- 
» σμου  καταβρωθήσονται  εύχερώς  ; 

44.  « Αφες  τήν  λύπην  νύν  γάρ  καιρός  σοι  έστί  κυβερνάν  τόν 
» λαόν·  άλλη  γάρ  άρετή  ούκ  έστι  τής  κυβερνήσεως  τού 
» λαού  ε’ν  τνϊ  νεότητι  τού  βασιλέεος. 

45.  «Τούς  μέν  ζώντας  συγγενείς  εύορανον  μεταδόσει  των  τής 
» βασιλείας  αγαθών,  τούς  δέ  κατοιχομένους  τνϊ  πρός  τούς 
» Βραχμάνας  βρώσει  καί  πόσει·  έκ  γάρ  τής  σής  λύπης 
» περίλυποι  γίνονται  άμφότεροι,  οίτε  έν  τώ  κόσμω  τούτφ 
» καί  οί  έν  τώ  έτ/οω  » 

46.  Λήςαντος  τού  Βεάσα  λέγ'ειν,  ό Κρισνάς  διά  νεύσεως  τού 
’Αρζούνα  έξηρεύςατο  λόγον  έκ  στόματος  γλυκύν,  ώς  μέλι 
έκ  λωτού,  εις  απαλλαγήν  τής  πικρίας  τού  βασιλέως' 
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47.  » Τί;  φρόνιμος  εχει  λύπην,  ώ βασιλεύ,  Ολίψιν  άιδοΰσαν 
» τοϊς  περί  αυτόν  ; Ιχ.  5έ  τής  λύπης  καί  οί  άπιλθόντες 
» των  τήίε  οΰτ’  έπιστρεφουσιν,  ούτε  μήν  οϊδασιν,  δ, τι 
» γίνεται  έν  τούτευ  τω  κόσμω. 

48.  » Εί  ή άκουσθεΐσα  ίόςα  τινός  <ρί λο·>,  όντος  μακράν,  χά- 
η  ράν  προςενεΐ  καί  ευφροσύνην,  πώς  οί  συγγενείς  σου,  οί 
« ιϊοςασΘέντε;  ε’ν  ούρανω,  λύπης  εΐσίν  άζιοι ; 

49.  « 0 θάνατος,  κρατών  τή  χειρί  τόν  άνθρωπον,  ώς  ό έλε'φας 
• τή,  προβοσκίίι  τήν  βοράν,  παίζει,  καί  δταν  Θελη,  κατα- 
» βιβρώσκει  *■  τί;  άρα  τεθνεώς,  λύπης  έστίν  άςιος  ·, 

59.  ·>  Αί  ταφείς  ροπαί  1 2 των  βλεφάρων  εργονται  συνεχώς, 
β ώς  κατάσκοποι  τοΰ  Θανάτου,  κατά  τήν  όίόν  των  όφΟαλ- 
■ μών,  εις  τό  σκε'ψασθαι  τόν  καιρόν  τής  παραλήψεως  τής 
β ψυχής. 

51.  ■ Η πνοή,  ή ε’φίετα*.  φυγεΐν  ποτέ  ποι  εζαίφνης,  ίπελπί- 
» ζει  πως  τόν  άνθρωπον,  καί  άποβουκολεΐ  ίιά  τής  συνε- 
» χοΰς  εισπνοή;  καί  έκπνοής  3 4. 

52.  ο Καί  ίκεΐνοι  οί  ένδοςοι,  ό,τε  ί'άμας,  καί  δ Βαράτας,  καί 
» άλλοι  ήριίΟεοι,  οί  δντες  ζωαί  τοΰ  κόσμου,  ηλθον  &ιά 
β τοΰ  χρόνου  εϊς  τόν  ζυγόν  τής  αμφιβολίας,  είτε  έγε'νον- 
» το,  είτε  ούχί 


1.  Ό Έλεφας  κρατών  τή  προβοσκίδι  τήν  βοράν,  παίζει,  περιφερών  αυ- 
τήν, καί  επειτα  καταβιβρώσκει. 

2.  Αί  καταμύσεις. 

3.  Καθώς  ό αργυρώνητος  δούλος  διά  τής  συνεχούς  εΐσελεύσειος  καί 
έςελεύσεως  έπελπίζει  τόν  δεσπότην  καί  άπατα,  τελευταΐον  δε,  καιρού 
τυχών,  ίξαίφνης  φεύγει,  οδτω  καί  ή πνοή,  διά  τής  συνεχούς  εισπνοής, 
καί  έκπνοής,  έπελπίζει  τόν  άνθρωπον,  καί  άπατα,  τελευταΐον  δε  οίχεται 
άπιούσα. 

4.  Ε1  έ/εΐνοι  άμφιβάλλονται,  εί  έγένοντο,  πόσο)  μάλλον  άλλοι  ταπει- 
νοί ; πάντες  δηλ.  εϊς  τό  μή  δν  έλιόσονται. 


ΟφίΙίζθΟ  6γ  ίύοΟ£ξ(<ϊ 
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53.  «ή  ζωή  των  ανθρώπων  όζεϊά  έστιν,  ώς  ή ίοπή 
- όφθαλρ.οΰ-  τίς  λόγος  τής  ηδονής,  τής  δόξης,  τής 
» νεότητος,  καί  των  λοιπών  αγαθών,  ά ήττονά  έστιν 

• ί κείνης  1 ; 

54.  « Παρούτης  τής  ασταθούς  ζωής,  ή ε’στιν  όπωτοϋν  εις  ο- 
ν  φελός  τι,  ποιητε'ον  έστίν  αγαθόν  τι  εργον,  καθώς  λαιε- 

• πούσης  τής  αστραπής,  άναληπτίον  εστιν  εϋθε'ως  τά  πε- 
» πτωκός  χρήμα  έν  σκοτειν/5  νυκτί  2 . 

55.  « Αδτη  ή ζωή,  ή ουσα,  ώς  ΚαΛπαδροΐφα^  δίδωσιν,  ώς 

• καρπόν,  τε'σσαρα  αγαθά,  πλούτον,  τρυφήν,  αρετήν,  καί 
» αθανασίαν*  άλλ’  οΐ  άφρονες  άκαρπον  αυτήν  ποιοΰσιν,  ώς 
» διά  πυρός  3,  τής  λύπης,  καί  άλλων  παθών. 

56.  · Αφες  ουν  τήν  λύπην  ταύτην,  ώ βασιλεύ,  γνώθι  σαυ- 
ο τόν,  καί  λάβε  τόν  καρπόν  ταύτης  τής  ζωής,  τόν  αρμό - 
ν ζοντα  έκάστφ  καιρώ 

57.  « Ελθούσης  τής  βασιλείας,  έπικερδή  ποίησον  τήν  νεότητα 
» θυσίαις  καί  άλλαις  άρεταΐς*  έλθόντος  δε  τοΰ  γήρατος, 

• ποίησον  άσκησιν  πρόσφορον  είς  κτήσιν  αθανασίας. » 

58.  Τοιούτοις  λόγοις  καί  άλλοις  παραδείγμασιν  όμοϋ  προγε- 
νεστε'ρων  βασιλέων  συριβουλευθείς  ό ’ίουδιστίρας  ΰπό  τοΰ 
Κρισνα,  καί  Οπ’  ίκείνων,  τοΰ  τε  Βεάσα,  καί  τοΰ  Βήμα, 
εφη  λυπηρώς* 

59.  « Οίαοι  ! οί  γάρ  ποιηταί  άνοίσουσι  τήν  αίθε'ρι  μελανότη- 
» τα  5 είς  τάς  ε’μάς  άμαρτίας,  τάς  έκ  τοΰ  φόνου  των 


ί,  "Οτι  ή ζωή  έστι  πρόσκαιρο ς,πόσψ  μάλλον  τα  λοιπά  έφετά  ; 

5,  Πρόσκαιρος  καί  όλιγοχρόνιος  ή ζωή,  καθώς  καί  ή αστραπή-  ίΰ·· 
θέως  έρχεται , καί  ευθέως  απέρχεται. 

3.  Ώς  το  όένίρον  καιόμενον,  άκαρπον  γίνεται. 

4.  Βασίλευε  νΰν,  νέος  ών  δίαν  οε  γηράσης,  άσκησιν  ποίησον. 

5.  Κυάνεός  έστιν  ό αίθ/μ. 


ϋίςίΙίζθΟ  Ον  Οοο^Ιε 
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«συγγενών  γενομένας,  καί  εις  τόν  αιθέρα  διασπαρείσας. 

60.  « Πώς  δ’  άν  τό  έκ  τοΰ  φόνου  τοΰ  Βησμα  έμόν  άμπλά- 
» κημα  λάβοι  έζάλειψιν,  εΐ  καί  έν  γιλίοις  γεννήσεσι  τό 
ιι  έμαυτοΰ  σώμα  θϋσαιμι  Ιν  πυρί  ; » 

61.  Πρός  8ν  άπεκρίνατο  ό Βεάσας,  παρηγοράν  αυτόν  γλυκίσι 
λ.όγοις,  Ολιβόμενον  εκ  λύπης  την  καρδίαν  καί  θρηνω- 
δοΰντα' 

62.  "Οςτι;  ούκ  αναιρεί  έν  πολέμιο  καί  τοΰ;  σεβασμίους  άν- 
» δρας,  άπλοφόρους  έρχομένους,  καί  άναιρεΐν  βουλομένους, 

» οΰτο;  ένοχός  έστιν,  όις  μ ή ποιήσας  τόν  νόμον  τού  Εα- 
«τρή  ι. 

63.  » Αμφότεροι  ουτοι,  ό,τε  άναιρών  έν  πολέμω  κατά  τόν 
» νόμον  τού  Ξατρή,  καί  ό αναιρούμενος,  αγαθοί  όντες,  τι- 
» μώνται  καί  υπό  τών  θεών  άνθοβολίαις. 

64.  « Εΰ  ανεύθυνος  εΐ·  διό  χαίρων  κυβέρνα  την  γην  εί  δέ  σοι 
» ψευδής  υπόνοια  έστιν,  ώς  υπεύθυνος  εϊ,  ώ βασιλεύ,  τέ- 
» λεσον  ίπποθυσίαν. 

65.  « Αναδεζάμενος  την  βασιλείαν,  καί  χαροποίησα;  τόν 
«λαόν,  έπίσ/.εψαι  τόν  υιόν  τής  Γαγγάς,  τόν  γέροντα  Βή- 
» σμαν,  κείμενον  επί  κλίνης  έκ  βελών,  ο 

66.  Οΰτω  νουθετηθείς  ό ’ίουδιστίρας  ΰπό  τοΰ  μεγάλου  όσίου 
Βεάσα,  καί  ύπό  τοΰ  Κρισνά,  είσέδυ  εις  την  πόλιν  Χα- 
στιναπούραν,  προηγουμένου  τοΰ  Δρυταράστρα. 

67.  Κοομήσας  δ’  έπειτα  την  γην  τοΰ  Βουλευτηριου  διά  τής 
έαυτοΰ  λαμπρά;  παρουσίας,  έδεςιώσατο  καί  έφιλοφρονήσα- 
το  διά  τοΰ  έπιστάτου  Δαουμέα  τους  συνελθόντας  Βοαχ- 
μάνας. 


1 . Νόμος  καί  ίδιον  τοΰ  Ξατρή  έστιν,  άναιρεΐν  τόν  ίπερχόμενον  μεβ 
δπλ«ν. 
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68.  ένταΰθα  είσήλθίν  εί;  τό  βουλευττριον  6/.·ϊνο:  6 μάνος 
Σαρβάκα;,  ό φίλο;  τοΰ  Δουριοίάνα,  εμων  ασκητικήν  στο- 
λήν, καί  φαινόμενο;  ώ;  πολύτιμο;  λίθο;  λαμπρό;,  ών 

άνΟραζ  καυστικό;. 

69.  Ου  εκ  τοΰ  στόματο;,  ώ;  ε’κ  Σελήν;;  ιός,  τοιοΰτο;  λό- 
γο; ίζήλθε  κατά  τοΰ  βασίλειο;  ’ίουϊιστίρα*  « Επικατάρα- 
» το;  σΰ,  τό  οίκτ,μα  τή;  κακία;,  καί  τό  καυστικόν  πύο 
• τοΰ  γίνου;.» 

70.  Γνόντε;  &ε  τοΰτο*  οί  Βραμμάνε;,  καί  είπόντε;  τώ  βα- 
σιλεϊ  τά  κατ’  αυτόν,  ό;;  μάγο;  ε’στί,  καί  φίλο;  τοΰ  Δου- 
ειοίάνα,  κατεπυρπόλ/σαν  αυτόν  τώ  εκ  κα:σία;  αυτών 
ίςενεχθε'ντν  Οιίιο  πυρί. 

71.  Χαρε’ι;  ό Κρισνα;  ε’πί  τώ  θανάτω  τοΰ  Σαρσάκα,  ε’μα- 
ροποίτ,σε  τάν  βασιλε'α,  είπών·  « Εκτό;  τοΰ  Ουμ,οΰ  τών 
■>  Βραμμάνων  ούκ  άν  ουτο;  άνγρεΐτο  οϋιϊ’  ύπό  τοΰ  Σίβα.  » 

72.  Οί  δε  Βραμμάνε;  ε’ζ  ύπατων  άνίων  τόπων  λουτρόν 
εποίν,σαν  τώ  βασιλεϊ,  απαλλακτικόν  τί;  ίντό;  καί  ίκ- 
τό;  Οεευ,όττ.το;  εκ  τοιοϋτου  πολε'αου. 

73.  Καθ/,μενο;  δ ό ’ίουίιστίρα;  1~\  καλοΰ  θρόνου  προγενε  · 

στε'ρων  βασιλε'ων,  καί  λαμπρυνόμενο;,  {λάμπρυνε 

πάσαν  τήν  επιφάνειαν  τή;  γή;. 

74.  Τιμώμενο;  ι}’  ύπό  τών  οικείων,  έτίμα  τόν  Δρυταράστραν 
καί  τήν  γυναίκα  αύτοΰ  ΓανΟαρήν,  νομίμων,  ώ;  ήσαν  εν 
τώ  οίκω  αύτοΰ  αύτά;  ό Σίβα;  καί  ή Παρβατή. 

75.  Ιίν  5 είίήμων  τή;  ίιαταγή;,  ιϊιε'ταςε  τόν  Βήμαν  άπί 
τ·?,;  ύπατεία;,  τόν  δε  Βισούραν  επί  τή;  Βουλή;,  τόν 
’Αρζούναν,  επί  τοΰ  κατά  τών  έμθρών  θριάμβου,  τόν  δέ 

76  Σανζαίχν  ε’πί  τών  πιοσόσων  καί  άναλωι/άτων,  τόν  ίε 
Νακοΰλαν  επί  τής  φροντίίο;  τοΰ  στρατοΰ,  τόν  ίέ  Δαου- 
με'αν  ε’πί  τή;  πρός  τού;  Βραμμάνα;  τιμή;  καί  ^εζιώσεω;, 
τόν  δί  Σα/αίε'βαν,  ίπί  τή;  παρε^ρία;  (συνεδρία:). 
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77.  Τοιαύτν,ν  διαταγήν  διατάςα;  6 ’ίουδιστίρα;,  χαί  επαί- 
νεσα; τόν  Κρισνάν,  παρίδωχε  τού;  πολυτίμους  οίκου;  τού 
Δουριαδάνα  καί  Δουσσασάνα,  τώ  Βήμα  καί  τώ  ’Αρζούνα. 

78.  Διαμερισάμενο;  δέ  χαί  άλλοι;  φίλοι;  καί  οΐχείοι;  τού; 
οίκου;  τών  Καουραβών,  ίχυβε'ρνα  χαλώ;  την  βασιλείαν 
κατά  τόν  λόγον  τοΰ  Κρισνά,  όλιγαρχή;  ών. 

79.  Τελε'σα;  δε  έναγίσματα  τοΐ;  συγγενε'σι  Καουραβαΐ;,  ώ; 
νόμο;,  ε’ποίησεν  επ’  όνόριατι  αυτών  χαί  άλλα  ψυχωφελή, 
τόπου;  υδατοποσία;,  χαί  σιτοδοσία;,  χαί  φρε'ατα. 

80.  ’Εν  δέ  μιά  τών  ήμερων  περί  τό  λυχόφω;  Ιπορεύθη  ό 
’ίουδιστίρα;,  όψόμενο;  τοΐ;  οφθαλμοί;  τόν  Κρισνάν,  8ν 
ϊ'Λιτ.ι  τω  τη;  ψυχή;  δμματι  αεί,  οίχοΰντα  όν  τώ  οίχω 
τοΰ  ’Αρζούνα. 

81.  Ίδών  δε  τόν  Κρισνάν,  χαθήμενον  επί  χαθε'δρα;  ε’ν  βα- 
θεία  θεωρία,  ώ;  νε'φο;  με'λαν  ε’φ’  ορού;,  έζν,ρεύςατο  φω- 
νήν, χαίοων  ώς  ταιό;  · 

82.  « Καλώ;  σοι  παρήλθεν,  ώ Κύριε,  ή νΰζ  αυτή,  ή διατρί- 
» βει  εν  τώ  άριστερώ  όφθαλμ,ώ  σου  αεί  2,  χαθώ;  ό βομ- 
ο βύλιο;  όν  τώ  λο>τώ  ·,  » 

83.  Ατασίαν  δέ  εχοντο;  τοΰ  Κρισνά,  πάλιν  ήρετο  6 βασι- 
λεύ;* ■■  Τίνο;,  ώ Οπό  παντό;  τοΰ  κόσμου  Οεω:ούμενε  έν 
ρ τώ  νοΐ,  θεωρίαν  ποιεί;  ·,  τούτο  γάρ  όμοιον  αν  είη,  ώ; 
ο πεο  εί  ό Ηλιο;  λύχνου  όε'εται  εί;  φώ;.  » 

8-1.  Ούτω;  Ιρομενου  τοΰ  βασιλε'ω;,  άπεχρίνατο  ό Κρισνχ;, 


1.  Ό Κρισνα;  μίλα;,  χαθώ;  χαί  τδ  Οδροφόρον  νεφο;*  ό δέ  ταώ;, 
βλέπων  Οδροο όρον  νεφο;  χαίρει,  χαί  φωνήν  έζερεΰγεται. 

2.  Ή μεν  ήμερα  δν  τώ  δεξιύ  τοΰ  Θεοϋ  όφθνλμψ  οίχεΐ*  ή δί  νυξ  Ιν 
τφ  αριστερό/  δθεν,  όταν  ό Θεό;  άνοιξη  τόν  δεξιόν  ίφθαλμόν,  ήμερα  γίνε- 
ται, όταν  δ'  άνοιξη  τόν  άριστερόν,  νυξ.  Μυθεΰεται  χαί  τοΰτο,  δτι  ό μεν 
'Ήλιο;,  6 δεξιό;  ίστιν  οφθαλμό;  τοΰ  Θεοΰ,  ή δέ  Σελήνη,  δ άριστερό;. 
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άνοιξα;  τους  όφθαλμού;·  « 0;τι;  έμέ  θεωρεί,  τούτον 
» κάγώ  θεωρώ·  6 51  τοιοΰτο;,  άλλο;  Ινώ  έστ ιν  1 . 

85.  « 0 Βήσμα;,  δ;  έφιέμενο;  αθανασία;,  θανεΐν  θέλει,  δταν 
» έλθϊ]  ό Ηλιο;  εϊ;  τροπάς  θερινά;  2,  θεωρεί  νΰν  έμέ·  διά 
» τούτο  χάνω  έπορεύθν,ν  ήδη  πρό;  αύτόν  νοερώ;.» 

86.  Πρό;  8ν  εφη  μετά  χαρά;  δ ’ίουδιστίρα;*  « Αγε  πορευΟώ- 
» μεν  πρό;  τον  θεωροΰντά  σε  Βήσμαν,  Κύριε,  6;  διδάξει 
» με  πάντα  τά  τοΰ  νόμοι».  » 

87.  Οίίτο»;  είπών,  έπορεύθη  ε’φ’  άρματο;  τοΰ  Κρισνδ  μετά 
τοΰ  Βήμα,  καί  Αρζούνα,  καί  Σατεκή,  ίδεΐν  βολούμενο; 
τόν  Βήσμαν. 

88.  Εν  τούτω  ό Βήσμας,  ήρεμο;  τήν  καρδίαν  ον,  καί  πολ- 
λοί; όσιοι;  συνών,  ύμνον  εΐ;  τόν  Κριονάν  έποίει  νοερώ;, 
6;  γ,ν  ώ;  άνθινο;  στέφανο;  νοερό;,  εΐ;  προσφοράν  καί  λα- 
τρείαν αΰτοΰ  τοΰ  Κρισνά· 

89.  « Προσκύνησε;  τώ  Βισνοΰ  τφ  άύλω,  τώ  ΰπερφυεϊ,  τδ 
• παντογνωστ-ρ,  ο;  εστι  το  πάν,  καί  ε’ν  ω έστι  τά  πάντα. 

90.  « Σέβομαι  άεί  τον  Χαράν  δ;  έστιν  αύτό;  ό Χρόνο;, 
” σώμα  λαβών,  καί  έχει  τό  μεν  χροχωτόν  περιβόλαιον  ώ; 
» ημέραν,  τό  δε  μιλάν  χρώμα,  ό»;  νύχτα  5. 

91.  « Εί;  έχεΐνον  καταφεύγω,  8ν  σεβόμενοι  εύλαβώ;  οί  άν- 
■>  Ορωποι,  οί  πίπτοντε;  εϊ;  τό  πέλαγο;  τούτου  τού  χό- 
ν σμου,  γίνονται  αθάνατοι,  χαθώ;  οί  σταλαγμοί  τοΰ  νί· 


1 . Οΰτο;  όμοιο;  μοι  έστιν. 

2.  Εν  χειμεριναϊ;  τροπαϊ;  βανών  ό αγαθό;  άνθρωπο;,  τυγχάνει  τον 
ουρανού  έν  οί  θιριναι;,  τυγχάνει  αθανασία;,  δηλονότι  οΰ  μετασωματοϋται. 

3.  Οΰτό;  έστιν  ό δμνο;. 

4.  Ο Κρισνα;  λέγεται  και  Χαρτ,;,  εστι  ό*  όνομα  του  Ηιου. 
ΰ.  Διά  τη;  ήμερα;  καί  νυκτό;  ό χρόνο;  μετριέται. 


ΟίρίΙίζθΟ  Ον  Οοο^Ιε 


767 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΔΩΔΕΚΑΤΟΝ,  ΚΒΦ.  Α'. 

■ φους  γίνονται  μαργαρίτα»  εέσδύοντες  εις  χόχλον 

92.  ■ ό;,  θεραπευόμενος  άνυποκρίτως,  αθανασίας  έστί  πρόξε- 
» νος  τοΐς  άνθρώποις,  ούτος  έστω  μοι  πρό  οφθαλμών,  ό 
» ών  ή φύσις  καί  σύστασις  τοΰ  παντός,  καί  ή αμβροσία 
• στίμμις  τών  οφθαλμών.  · 

93.  Ούτως  ύμνων  τόν  Χαρήν  νοερώς,  καί  προσχυνών  καί 
θεωρών,  εΐδεν  έξαίφνης  αύτόν  σωματικώς  ό Βϊίσμας  2, 
ου  τά  έμπεπηγμένα  τώ  σώματι  όξέα  βέλη,  ηττονα  ίγέ- 
νετο  της  Ιχ  τής  χαράς  φρίκης. 

91.  0 μέν  ουν  Κρισνά;,  ό ϊουδιστίρας,  6 Βημας,  καί  δ Σατε- 
χής,  χαταβάντες  άπό  τών  άρμάτων,  χαΐ  προσχυνήσαν- 
τες  τόν  Βήσμαν,  παρεχάθησαν. 

95.  Σχεψάμενος  δ’  ό Χαρής  τόν  Βήσμαν,  πάσχοντ*  έζ  άλ- 
γους, ήρετο*  « Μήτοι  γε  διεπάρη  τοΐς  άλγεσι,  καθώς  τό 
» σώμα  τοΐς  βέλεσι,  τό  θεΐόν  σου  φρόνημα  ·,  · 

96.  ό δ’  εφη·  «ΤΩ  θεέ,  φύσις  τοΰ  παντός,  όποια  διαφο- 
» ρά  έστι  τοΰ  στρώματος  τοΰ  έχ  βελών  σχληρών  χαΐ 
« τοΰ  ές  όμαλής  βύσσου  τοΐς  άφοσιωμένοις  την  διάνοιαν 
» πρός  σέ  5 $ · 

97.  Πρός  βν  είπεν  ό Κρισνά;·  «ΤΩ  χαρτεριχώτατε,  ίγώ  νο- 
» μίΓω,  ώς  ή γή  ή φέρουσά  σε,  καταφρονεί  καί  αύτοΰτοΰοΰ- 

■ ρανοΰ*,  έν  ω είσιν  ό Ινδρας  καί  άλλοι  καρτερόφρονες  θεοί. 


\ Τό  πρωτότυπον  χάριέν  Ιστ:ν,  έπιιοή  παίζει  πρός  την  λέξιν  6 ποιη- 
τής. Μουκτά  γάρ  λέγεται  6 τυχών  λυτρώσεως  τοΰ  σώματος,  τουτίστιν 
άθανασίας,  καί  ό μαργαρίτης. 

2.  Κεχλεισμένοις  τοΐς  οφθαλμός  έποίει  θεωρίαν*  άνοίςας  ί’  αδτοός 
εΤίε  σωματιχώς  τόν  θεωροόμενον  νοερώς  Κρισνάν,  καί  φρίκη  συνεσχίθη 
έκ  χαράς*  αί  ό’ άνεστηκυΐαι  τρίχες  τοΰ  σώματος  έχ  φρίκης,  όςότερα' 
ήσαν  τών  βελών. 

3.  Τοΐς  θεωροΰσί  σε. 

4.  Δηλ.  καί  *ί  έν  οδρανφ  θεοί  οόχ  ιίσί  τοσοΰτον  καρτερικοί,  όσον  σό* 
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98.  « Και  σΰ  αυτής,  ώ πάντων  γνωστά,  νουθετησον  λόγοι; 
η όρΟοΐς  τόν  ίου&ιστίραν,  8;  άχθεται,  καί  άνεσιν  οΰκ  εχει 
» οΰίεμίαν,  σοΰ  πάσγοντο;  Οπό  βελών.  » 

99.  Τοιαΰτα  είπών  ύ ε’πΐ  τού  γαλακτικού  ωκεανού  αναπαυό- 
μενος, καί  τόν  Γαρούδαν  έχων  ΙπΙ  τής  σημαίας,  εποίησε 
τον  Βήσιιαν  ανάλγητου  $ιά  τής  δψεως  (όρασεως),  ώς  όια 
ψεχάδος  αμβροσίας. 

100.  ϊπό  δέ  τών  θεών  άνΟοβολία  ίγενετο  ΙπΙ  των  κορυφών 
τοΰ  Κρισνά,  καί  τοΰ  Βήσμα,  καί  υμνολογία,  οί  ησοτν 
άζιυμνητοι,  Ινεκα  τής  μεγάλης  γνώσεως,  ΟψηλοΟ  βαθ- 
μού «ίόξης,  καί  χάριτος,  ήν  εΐχον. 

101.  Είπών  ό Κρισνάς  τώ  Βήσμα,  ■ ή σοφέ,  αΰριον  λε'γει; 
» τώ  Ιουδιστίρα  τά  δέοντα  »,  άπϊ,λθεν  οίκαδε  μετά  τών 
Πανδοϊδών,  καί  πάλιν  ήλθε,  παρελθούσης  τής  νυκτός. 

102.  Εϊπόντος  δέ  τοΰ  Κρισνά,  * Εί  ούκ  άλγεΐς  τό  σώμα,  ώ 
■ σοφέ,  δίδαζον  τόν  Ιουδιστίραν  τά  καθήκοντα,  » ό υιός 
της  Γαγγάς  Βήσμας  εφη· 

103.  « Εγώ,  χάριτι  σνί,  καλώς  εχω'  κατά  δέ  τόν  σόν  λόγον 
» λέζω  τώ  ίουδισ^ίρα  τά  καθήκοντα.  ’Ερωτάτω  δ’  όμως 
» αυτός·  τις  γάρ  αισχύνη  αύτώ,  πράζαντι  τά  προσήκοντα 
» χφ  Ξατρή  ·,  » 

104.  Τφ  λόγφ  τοΰ  Κρισνά  ήψατο  ό Ίουδιστίρας  τών  ποδών 
τοΰ  Βήσμα'  ό δέ,  όσφρανθείς  τής  κορυφής  αϋτοϋ  *,  ει- 
πεν·  « έρώτησόν  με.  » ό δέ  Ιουδ ιστίρας  ήρώτησε  περί 
τών  προσηκόντων  τώ  βασιλεΐ. 

105.  Προσκυνήσας  δ’  6 Βήσμας  νοερώς  τόν  Κρισνάν  καί  τόν 


διά  τοΰτο  ή γή,  ή φέρουαα  Λ τόν  κχρτεριχώτζτον,  χρείττων  ΙοΆ  τοΰ 
οόρανοΰ. 

1 . Ίδιον  φίλτρου  μητρικού  καί  «άτριχου  τό  ίσφρζίνιοβαι  της  κεφα- 
λής, κατά  μίμησιν  τής  δαμάλιως,  ή όσφραίνετζι  τοΰ  μίσχου. 
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χάριτο;  καί  ηθικής  φιλοσοφίας  * 

106.  « Οί  βασιλείς  αγλαΐζονται  τ·?ί  πρός  τούς  σεβασμίου;  τι- 
. μή,  τώ  πρός  πάντα;  οίκτω,  καί  τή  καλέ)  διοικήσει, 

» καθώς  οί  χορευταί  καί  οί  αφροδίσιοι  τοΐ;  χρυσοί;  ψελ- 
» λίοι;,  βραχιονίοι;,  καί  δρμοις. 

107.  «Ο  βασιλεύς,  ό ών  φιλόγελως  καί  φιλοσκώμμων  κατα- 
» πατεΐται  καί  ύπό  των  έαυτοΰ  υπηρετών,  οΐκατεσθίου- 
» σι  τόν  πλούτον  αΰτοΰ,  καθώς  τό  γαννύμενον  άνθος  κα- 
ν  ταπατεΐται  ύπό  τών  βομβυλ.ίων,  οΐ  έκμυζώσι  τόν  γλυ- 
• κύν  χυμόν  αΰτοΰ. 

108.  « 0 βασιλεύς,  6 ών  άφροντις  πάντων  τών  προσηκόντων  * 
» άτιμότερός  έστι  καί  τοϋ  χόρτου,  8;  τροφήν  δίδωσιτοΐς 
» βουσί  καί  πάσι  τοΐς  λοιποί;  ζώοις,  διά  τής  φθοράς  τού 
» έαυτοΰ  σώματος  2. 

109.  χ Τίς  πιστεύσειεν  άν  τώ  βασιλεΐ,  δς  έστιν  άνήκοος,  καί 
«δίγλωσσος  καί  τάς  πνοάς  πίνει  τοΰ  κόσμου,  καί 
» στρεβλώς  όδεύει,  καθώς  καί  ό δφις,  8;  άωτό;  έστι, 
« καί  δίγλωσσος,  καί  άνεμον  έσθίει,  καί  στρεβλώς  περι- 
» πατεΐ  3 ς 

110.  «0  βασιλεύς,  8;  θερμουργός  έστι  καί  εύφημος,  ώς  ό 
» Ηλιος  καί  ή Σελήνη,  καί  άλλος  Χρόνος,  δηλονότι  ότέ 
» μέν  ιταμός,  ότέ  δ’  ίλεως,  ύπό  τίνος  άν  καταπατηθεί-/!  ς 


1 . Ό άμελών  τών  τοΰ  νόμου. 

2.  Ό χόρτος  έν  χρήσιι  άλλων  έστί  καί  έπωφελής-  ό 8'  άφροντις  βα- 
σιλεύς άχρηστος  πάντη  καί  ανωφελής. 

3.  Ούκ  ακούει  δηλ.,  α πάσχει  ό λαός,  καί  την  πνοήν  πίνει  τοΰ  κό- 
σμου, αρπάζει  δηλ.  καί  τυραννεϊ,  καί  δίγλωσσός  έστι,  δηλ.  ότι  μεν  τούτο 
λίγιι,  ότέ  δ’έκεϊνο.  Ό άρις,  λέγουσιν,  ούκ  έχει  ώτα’  ακούει  δε  διά  τών 
οφθαλμών. 
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111.  « Οι  Βραχμάνε;,  οϊ  λατρεύουσιν  ε’ν  ταϊς  Ουσίαι;  τώ  θ:ώ, 
» τώ  παραχοίτη  τή;  Λαςμή;,  καί  τώ  πυρί,  οΰ  παρυργι- 
» στε'οι  είτίν  ύπδ  των  βασιλέων  λύνονται  γάρ  δούναι  καί 
» Λαςμτ,ν,  καί  πΰρ  1 . 

112.  «Καί  εϊ;  τι;  παραβάτης  ων  των  τού  Νόμου,  ού  παρα- 
» βλεπτεο;  ύπό  τού  βασιλε'ω;·  {ν  γάρ  αΰτώ  πόδα  θείσα, 
» καί  στερεωθεΐσα  ή παρανομία,  τίνα  άλλον  κατ’  ά ίο- 
υ  λουθίαν  ού  παραλ.αμβάνει  '$ 

113.  « 0 ΙΝΜμο;  ήδε'ω;  αναπαύεται  ε’ν  ε’χείννι  τ/ί  γη  τού  βα- 
» σιλε'ω:,  ένθα  ευνομία  έστί,  καί  ελλειψι;  κακία;,  χαί 
» κακών  άνθροίπων,  ώ;περ  ίν  κήπο»,  ένθα  σκιά  ίστι,  καί 
» ελλειψι;  ίλύο;,  καί  άκανθων3. 

114.  <·  ύκεΐνό;  ίστι  τώ  όντι  βασιλεύ;,  ού  τί)  προσταγή  ύπεί- 
>·  κουσιν  αί  τ/σσαρε;  φυλαί,  καί  αύςάνουσαι,  ούκ  άοιάσι 
» τόν  {αυτών  δρον,  ώ;  αί  τεσσαρι;  θάλασσαι. 

115.  « Εί  δ βασιλεύ;  οΰ  δίδωσιν  αμβροσίαν  Ουσία;  τοϊ;  ίν 
» ούρανω,  αρα  οί  ίν  οϋρανώ  θεοί  φρε'ατα  αμβροσία;  άνο- 
» ρύζουσι,  πείντ,  Ολιβόμενοι  4 ; 

116.  « Εί  έν  τώ  βασιλεΐ  ούκ  εστιν  ευνομία,  ή γη,  πιεζομίνη 
ο τώ  βάρει  τή;  ανομία;  αυτού,  καταβυθισΟείη  άν  εϊ;  τήν 
» ί'ασατάλα»  5·  πώ;  γάρ  άν  βασταχθείη  ΰπδ  τή;  χελώ- 
» νης,  ή ύπό  τού  ίε'σσα  11 ; 


1.  Καί  δόξαν  δηλ,  καί  πλούτον,  χαί  απώλειαν. 

2.  Καί  άλλοι  δηλ.  πολλοί  μιμούνται  αυτόν. 

3.  Ίο  πρωτότυπον  γα'ριν  έχει  μεγάλην,  Ιπειδή παίζει  πρό;  τά;  λίξει; ί 
ποιητή;. 

4.  Οί  θεοί  τρέφονται  έκ  τών  Ουσιών.  — Έν  Ινδία  τοΐ;  δδασι  των  οριά- 
των  ποτίζουσι  την  έσπαρμένην  γην  χατα  τό  θέρο;. 

5.  'Ρασατάλα  λέγεται,  ό καταχθόνιο;  κόσμο;. 

θ.  Μυθεόεται,  δτι  χιλώνη  βαστάζει  τήν  γην,  ή έφι;,  2έσσ*ς  τοΰνομο. 
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1 17.  «0  βασιλεύς,  ό πράττων  τά  τοΰ  νόμου,  φαίνεται,  ώς  εί; 

» μόνος  Θεός,  κρατών  τους  τρεις  κόσμους,  καί  την  δύνα- 

• μιν  (λαμπρότητα)  τών  θεών  πάντων  εγων. 

118.  *0  βασιλεύς,  ό ών  αυτός  μεν  λίαν  αγαθός,  κακού;  δ’ 

» ε/ων  περί  Εαυτόν,  ώς  τό  δε'νδρον  ϊάνδανον,  τά  ε/ον 
» όφει;  περιπεπλεγμε'νους,  Οπό  τίνος  άν  άγαπηθείη  ς 

119.  «0  λαός  καταράται  του  βασιλε'ως,  Ολιβόμενο;  Οπό  πλεο- 
νεκτικών διοικητών  καί  Επιστατών,  ώς  χαταρώνται  τού 
» άγιου  τόπου  οί  άνθρωποι,  θλιβόμενοι  Οπό  κακών  έπι- 
» στατών  εκείνου  τοΰ  αγίου  τόπου. 

120.  «Ο  βασιλεύ;,  ό ε/ων  ύπηρε'τας  μέν  καλού;  κάγαθούς, 

• αύτό;  δ’  ών  κακός,  αποτρόπαιος  παρά  τοΐς  άνθρώποις 

• κρίνεται,  καθώς  ό όφις,  ό ί/_ων  πολυτίμους  λίθους. 

121.  « Οί  νόμοι,  οί  τιμώμενοι  Εν  τοΐ;  τρισί  κόσμοι;,  φρουράν 
» ποιοϋσι  τώ  βασιλεϊ,  8;  αγαθά  πράττει,  καί  ύπηοε'τας 
» εχει,  αγαθά  πράττοντας. 

122.  «0  σκοπός  τής  εξόδου  ή εφόδου  τής  στρατιά;,  άλυτιτε- 
» λής  γίνεται,  εί  οΰκ  έστι  παρά  τοΐς  βασιλεΰσιν  ίερουρνό; 
» καί  θεοπρόπος,  εί  δήμων  τών  προσηκόντων  τοΐς  Επι/ει- 
» ρήμασι. 

123.  « Διά  τοΰ  φωτός  τοΰ  δια  πόρου  της  ψυ/ής  τοΰ  βασιλε'ως, 
» καί  διά  τοΰ  Ερείσματος  τής  ράβδου,  ό γ/ρων  Νόμο;  όδεύ- 
» σειεν  άν  ασφαλώς  καί  Εν  τώ  σκοτεινό»  τοότω  αίώνι  1 . 


4.  Ίο  πρωτότυπον  /άριέν  έότ·.ν,  Επειδή  παίζει  πρός  τήν  λέξεν  ό ~ν.τ- 
ττ'ς'  Δάνδα  γαρ  λέγεται  καί  ή ράβδος  καί  ή παιδεία,  καί  ή ποινή.  Κα* 
θώς  ό γέρων,  έ/ων  οώς  καί  βακτηρίαν,  δύναται  έν  σκότει  βλέπειν  καί 
περιπατεΐν  όρθώς,  οΰτω  καί  ό Νόμος  ου  καταπατείται,ώς γέρων  καί  αδύ- 
νατος, άλλα  τιμάται  καί  ουλάττεται  έν  τώ  έα/άτω  τούτο»  κακώ  αίώνι 
διά  τή;  βερμουργίας  τοΰ  βααιλέως,  καί  διά  τής  προς  τούς  κακούς  ποινής 
κκί  τιμωρίας. 
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124.  «6  θερμουργός  βασιλεύς,  8ς  άφαρπάζει  τήν  δάξ αν  άπά 
» των  κακοφράνων,  καί  μετακομίζει  αυτήν  πρός  τούς  <ρι- 
» φιλόφρονας,  αγλαΐζεται,  ώς  ό ΐί>  ιος,  8;  άιραιρεΐται  τήν 
» χάριν  άπό  τών  άνεράστων  νυχτερινών  λωτών,  καί  με- 
» ταφέρει  αυτήν  πρός  τους  ίραστοΰς  ήμερινούς. 

125.  «ΟΙ  θερμονργοί  βασιλείς  βλέπουσι  τά  ίν  κόσμω  πάντα 
» διά  τών  μακράν  πορευομένων  κατασκόπων,  χαθώ;  οΐ 
» λαμπροί  όφθαλμοί  ίν  ήμερα  διά  τών  ήλιακών  αχτίνων. 

126.  ■ Μυστική  έστω  ή βουλή  τών  βασιλέων,  ή δυνατή  άνορ- 
* Οώσαι,  ή άνατρέψαι  τό  παν  ταύτης  δέ  τής  βουλής  ή 
» υπαρξις  συμπεραίνεται  ίκ  τών  αποτελεσμάτων,  καθώς 
» ή τοϋ  Θεοΰ  ίκ  τών  ποιημάτων. 

127.  · Ευδαιμονεί  6 βασιλεύς,  8ς  ούκ  εστιν  οΰτε  λίαν  άνύπο- 
» πτος  χαΐ  άιροβος,  οΰτε  λίαν  ύποπτο;  καί  δειλά;·  πού 
» γάρ  δόξα,  ή πλούτος  τώ  λίαν  άνυπάπτω  ; ποΰ  δέ  άνε- 
» σις  τώ  λίαν  ΰπάπτω  ·, 

128  » Τεσσαρές  εϊσιν  οΐ  θάλαμ.οι  τοϋ  οίκου,  ένθα  οίχεΐ  ή βα- 
» σιλική  δόξα·  ή πρός  τους  άτάκτους  παιδεία,  ή πρός 
» τους  εύτάχτους  προπασία,  ή πρός  του;  σπουδαίους  στορ- 
« γή,  καί  ή πρός  "ούς  Βραχ  μάνας  τιμή. 

129.  « Λχώριστάς  έστιν  ή δόζα  τών  βασιλέων  έκείνων,  οΐ  καί 
» ίν  αιτία  θυμοΰ  οΰ  θυμούνται,  καί  ίν  ίνδεία  (απορία^ 

» οΰ  πλεονεκτούσε,  καί  εν  χαρά  ούκ  άλλοιοΰνται  1 . 

139.  « Ούδ'  υπό  τού  ίνδρα  νικάται  ό βασιλεύς  εκείνος,  ου  οί 
» εταίροι  ίν  καιρώ  πολέμου  άνίστανται  2 εκ  χαράς,  κα- 
» Οώς  αί  τρίχες  τοϋ  σώματος  3. 

131.  « Οςτις  τών  βασιλέων  δικαίως  καί  νομίμω;  κυβερνά  τήν 


1 . Οί  αυτοί  ιίσιν  ίν  παντί  πιριστάάει. 

2.  Πρόθυμο!  είσι  ίτλ. 

3.  Καί  ίκ  χαράς  φρίκη  γίνεται. 
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» γήν,  -τούτου  ή αρετή  Ιλχει  καί  τών  θεωρητικών  την  διά- 

• νοιαν,  ώς  ύπερβαίνουσα  την  χαράν  τής  εις  τόν  θεόν  θεω- 
» ρίας  1 . 

132.  « ό,τι  μέρος  τής  αρετής  τών  ανθρώπων  λαμβάνει  ό δί- 

• καιος  βασιλεύς  3,  διά  τούτου  ή αρετή  εκείνων  οϋκέλατ- 

• τοϋται,  καθώς  ουδέ  ή μάθησις  τού  διδασκάλου  έλατ- 
ο  τοΰται  διά  τοΰ  ού  μέρους  λαμβάνει  ό μαθητής. 

133.  « Οϋδέν  άλλο  εργον  έπω-ρελέστερόν  έστι  τώ  βασιλεΐ, 

• άλλ’  ή ή φροντίς  τών  τής  γής  καί  προστασία·  έκ  γάρ 
» τούτου  καί  κτήσις  χρημάτων  γίνεται  τοΐς  άνθρώποις, 
» καί  άρετή,  ων  τό  έκτημόριον  άποδίδεται  τώ  βασιλεΐ  3, 
» δπερ  ώφέλιιιύν  έστιν  αΰτώ  κάν  τούτω  κάν  τώ  μέλλοντι 

• βίω4. » 

134.  Ούτως  6 Βήσμας  είρηκε  τώ  βασιλεΐ  ’ίουδιστίρα  τά  προ- 
σήκοντα τώ  βασιλεΐ,  παραδείγματα  φέρων  πολλών  προ- 
γενεστέρων βασιλέων  έργα  χρηστά. 


1 . Ό θεωρητικός  εις  ούδεν  άλλο  έχει  την  διάνοιαν,  άλλ’  ή εις  μόνον 
τόν  Θεόν  δταν  δέ  ό βασιλεύς  ορθώς  διοική  τόν  λαόν,  ή διάνοια  τών  θεω- 
ρητικών έ’λκεται  πρός  τόν  τοιοΰτον  άγαθόν  βασιλέα,  καί  διανοείται  αυτόν. 

2.  Τό  έκτημόριον  τών  άγαθών  έργων  τών  άνθρώπων  λαμβάνει  ό βα- 
σιλεύς, ό διοιχών  καλώς*  ό δέ  διοικών  κακώς,  τό  έκτημόριον  τής  κακίας 
τών  άνθρώπων. 

3.  Εύνομίας  ούσης,  ή γήεύφορεΐ"  έκ  δέ  τής  ευφορίας  τής  γής,  οί  άν- 
θρωποι εύτυχοϋσι  καί  πλουτοΰσι,  καί  θυσίας  τελοΰσι  καί  άλλα  πολλά 
άγαθά-  ό δέ  βασιλεύς  λαμβάνει,  ώς  φόρον,  όχι  μόνον  τό  έκτημόριον  τών 
τής  γής  γεννημάτων,  άλλα  καί  τών  λοιπών  άγαθών,  α πράττουσιν  οί  άν- 
θρωποι, καί  έκ  τούτων  ωφελείται  καί  έν  τώ  νΰν  αίώνι,  καί  έν  τψ  μέλ- 
λοντι.  Σημείωσα-,  δτι  ό βασιλεύς  λαμβάνει  τό  έκτημόριον,  ού  μόνον  τών 
άγαθών  έργων,  ών  πράττουσιν  οί  άνθρωποι,  άλλά  καί  τών  κακών-  ουτω 
φρονοΰσι  καί  λε’γουσιν  οί  Ίνδοί'  όρθώς  δέ  καί  φρονοΰσι  καί  λέγουσι. 

4.  Με'χρι  τοΰδε  εφηκεν  ά προσήκει  τφ  βασιλεΐ  ποιεΐν,  δτε  έν  άνέσει 
έστι,  καί  ευημερία. 
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135.  ί“ί  τούτοι;  ήρώτησεν  ό 'ίουδιστίρας  τον  Βήσμαν,  &ς 
τ,ν  κήτος  φυτών  τάση;  αρετή;,  δ, τι  ^ ί οι  τοΐ;  βασιλεϋσι 
τράττειν,  ών  ή δόξα  ήφανίσθη  ΰ-’  ε’χθρών. 

130.  Πρό;  δν  άτεκρίνατο  δ Βήσμας,  ίκφωνήσας  φωνήν,  διή- 
κουσαν  με'χρι  τοϋ  οΰρανοΰ,  ώς  βροντήν  ίχ  πολλών  νεφών, 
ά έστιν,  ώς  κόμη  τοϋ  έν  τή  καρδία  τοϋ  Βήσμα  δντος 
Βισνοΰ  *· 

137.  « ό στερηθείς  τής  έαυτοΰ  δόξης  βασιλεύ;2,  τροσελθών 
» καί  τώ  έχθρώ  εις  βοήθειαν,  Ιταναλαμβάνει  ττ,ν  έχυτοϋ 
« δόξαν,  καθώς  ή Σελήνη,  προσελθοΰσα  τώ  ίΐλίω,  αύξά- 
η νει  κατά  μικρόν,  καί  εταναλμβάνει  τήν  έαυτής  λαμ- 
» ττρότητα  3. 

138.  « Αδυνάτου  όντος  τοΰ  φίλου  καί  συμμάχου,  βλέπω  ν ό 
» φρόνιμος  βασιλεύ;  τόν  εχθρόν  άνιστάμενον,  συστελλε'σθω, 
» προσμένων  καιρόν,  καθώς  ό λωτός,  δύσαντος  τοϋ  φίλου 
>■  Ηλιου,  σΰστέλλεται,  προσμε'νων  ττ,ν  ήμε'ραν  4. 

139.  « Ισχυρού  ε’χθροΰ  εετερ/ομε’νου,  ό ©ρόνιμο;  ούτε  εεροσε'ρ- 
» χεται,  ούτε  φεύγει,  άλλα  ταλαιπωρεί  αυτόν,  καθώς  ή 
» νεόνυμφος  τόν  άνδρα. 

140.  η 0 βασιλεύς,  ού  αί  βουλαί  αλυσιτελείς  καί  άχρηστοι 


1.  λΙοΟολογοΰσιν,  ώί  τό  χαν  τοΰτο  σώμά  Ιστι  τοϋ  Βισνοΰ'  ό μεν 
καταχθόνιο;  κόσμο;,  ώ;  πόδες,  ή δέ  γη,  ώς  δσφΰς,δ  δ’  ουρανό;,  ώς  κε- 
φαλή, ό δ’ ' Ηλιο;  καί  ή Σελήνη,  ιό;  οφθαλμοί,  τα  δε  νε’φη,  ώ;  τρίχες. 

2.  Νΰν  δε  λέγει  ά τροτήκει  τω  βασιλεΐ  ποιεΐν,  ο τε  έν  ίυσημερία  έστι, 
καταδιωκόμενο;  ί,π’  εχθρών. 

3.  Τοΰτο  θεωρείται  δτε  συνοδό;  έατι  τοΰ  Ήλίου  καί  τή;  Σελήνη;  !ν 
τή  ενη  καί  νέα-  τότε  γαρ  άρχεται  ή Σελήνη  έπαναλαμβάνειν  ττ,ν  στερη- 
θ-ϊταν  λαμπρότητα,  καί  άναπληροΰαθαι. 

•ί.  Τής  μεν  έχθρά;  Σελήνη;  άνατελλοΰαης,  ό ήμεράνθη;  λωτός  «υμ.- 
μύί·.”  τοΰ  δέ  φίλου  Ήλίου  άνατέλλοντος,  διεκπετάννυται. 


ϋίςίΐίζβΟ  όγ  (ύοο^Ιε 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΔΩΔΕΚΑΤΟΝ,  Κ.ΕΦ.  Α'. 


773 


» Εγε'ν οντο  * , πόλεμον  ποιεί  τω  καί  προ;  δυνατόν  Εχθρόν· 
« νικήτας  μέν  γάρ  τρυρχ  τή;  γη;·  Οανών  5έ,  Εφάμιλλος 
» γίνεται  τώ  ϊνδρχ. 

141.  «Θησαυρό;  Εναποταμιευε'σΟ»  τώ  βασιλεΐ  Εκ  παντός  τρό- 
» που,  Εκτός  τών  χρημάτων  τών  Βραχμάνων  χαΐ  τών  ίε- 
» ρών  τόπων  2·  ό γάρ  Ον, οχυρό;  καταπαύει  τά  δεινά,  κα- 
ν  θώς  τό  ε’ν  υλη  πΰρ  κατακαίει  τά  δένδρα. 

142.  .ό  ΐχων  πλούτον,  καί  Εν  μεγάλοι;  δεινοί;  ούκ  Εγκατα- 
« λιμπάνεται  υπό  τών  εαυτού  υπηρετών  3·  παρχδείγμα- 

• το;  χάριν,  ό βομβύλιος  συγκλείεται  τώ  λωτ«ΐ*  πλεονεξία 
» τού  γλυκε'ο;  χυμού. 

143.  • Οί  Οεράποντε;  Εγκαταλείπουσι  τόν  δεσπότην,  8;  ούκ 

• εχει  πλούτον,  καθώς  ή μέν  λάμψις  τόν  λύχνον,  ου  τό 
» ελαιον  κατεπόΟη  (κατηναλώθη),  ή δέ  <ρλόξ  τό  πύρ,  ού 
» τά  ξύλα  κατεκάη,  ή δ’  άγλαία,  τόν  μη  εχοντα  πνοήν. 

144.  «Πάντ4;  οί  Εν  κόσμω  συνδεδεμε'νοι  είσΐ  πρό;  άλλήλου; 
» Ελπίσιν,  ώ;  δεσμοΐς*  ού  τινο;  δέ  αί  ελπίδες,  άς  είχε 
» πρό;  τινα,  διελύθησαν,  ώ;  δεσμ.οΐ,  ούτο;  Εγκαταλείπει 

• εκείνον  Εν  καταφρονήσει. 

143.  «δςτι;  καί  Εν  ανάγκη  ούκ  άφίησι  τά  όρια,  άπό  τούτου 
» άπαλλάττιται  αισχύνη  πω;  ή άνάγκη,  ιό;  μή  δυνηθεϊ- 
» σα  καταναγκάσαι  αυτόν  εί;  τό  άφεΐναι  τά  όρια. 

146.  • Εν  δεινοί;  ων  ό βασιλεύς,  άφέτω  την  Εαυτού  δόξαν,  καί 

• την  χώραν,  καί  τά;  γυναίκα;  δμού,  καί  διαφυλαξάτω 

1 . Ούκ  Ιμεινεν  αποφυγή  ή καταφυγή,  ή άλλος  τις  τρόπος  σωτηρίας. 

2.  Ή περιουσία  Βραχμανος,  δς  άπίθανεν  άνευ  κληρονόμου,  ού  σφε- 
τερίζεται ύπύ  τού  βασιλεως,  άλλα  ίίίοται  άλλφ  τινι  ΒραχμανΓ  εί  οέ 
Βραχμάν  ούκ  ϊστιν  έν  Εκείνη  τή  χώρφ,  ή τοιαυτη  περιουσία  ^ίπτεται  εις 
πΰρ,  ή είς  ποταμόν"  νόμου  δε  κεφίλαιόν  Ειτι  τούτο. 

3.  Ότε  ό βασιλεύς  Εχει  Θησαυρόν,  ό!  στρατιώται  Θόουσι  τάς  ψυχός 
αύτών,  Ελπίζοντες  λήψισθαι  πλείω  χρήματα. 


Οίριϊίζβϋ  6/  (ώοο^Ιι; 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ 


» εαυτόν  1 , χαθώ;  ή Σελήνη  άφίησι  τήν  εαυτή;  λαμπρό- 
» τητα,  καί  αφανή;  γίνεται2,  ό γάρ  χρόνο;  πάλιν  δί- 
» δωσι  πάντα. 

147.  «0  φρόνιμο;  βασιλεύ;,  κατατρυχόμενο;  υπό  πολλών 
» Εχθρών,  καταφευγε'τω  εις  ισχυρότερον  εκείνων,  καθώς  6 
» αγαθό;  άνθρωπο;,  κατατρυχόμενο;  υπό  δεινών,  κατα- 
» φεύγει  εΐ;  σκληράν  άσκησιν  *. 

148.  «Μή  πιστευέτω  ό βασιλεύ;  τοϊ;  πρό;  ηδονήν  καί  χάριν 

• λεγομε'νοι;  λόγοι;,  μάλιστα  δε  τοΐ;  τών  ε’χθρών,  άνα- 

• λογιζόμενος  τό  ήδύ  ασμα  τών  θηρευτών,  τό  άπολλ.ύον 
» τό  γε'νο;  τών  Ιλάφων. 

149.  «Ισχυρού  βντο;  τού  Ιχθρού,  6 βασιλεύ;  ζητώ,  εντός  οι- 
» κών,  καί  μηδαμού  φαίνων  έαυτόν,  καθώ;  τό  πάθο;  ούκ 
» αναφαίνεται,  δυνατού  δντο;  τού  σώματο;·  έν  δ:  καιρώ 

• φανερωθεί;,  ίπιτεθήτω  τώ  έχθρώ  4 . 

150.  «Εστω  αεί  ό βασιλεύ;,  υποκριτή;,  ώ;  λάρο;,  διάστρο- 
» φος,  ώς  όφι;,  ανδρείο;,  ώ;  λε'ων,  ύποπτο;,  ώ;  κολοιό;, 

• καί  οξυδερκή;,  ώ;  γύψ. 

151.  « 0 εχων  όλίγην  δύναμιν,  φερόμ·νο;  Οπό  τη;  Ιαυτού  ά· 
» γνοία;  κατά  δυνατού  έχθρού,  όλεθρον  λήψεται,  καθώς 
» ό ξηρός  χόρτο;,  φερόμενο;  ύπό  τού  άνε'μου  εί;  τό  πΰρ. 


4 . Το  πρωτότυπον  πάνυ  χάριέν  έστιν,  Ιπειδή  παίζει  πρό;  τάς  λέξεις 
6 ποιητής. 

2.  Τό  τής  Σελήνης  θεωρείται  έν  τη  σκοτομηνία*  εΐ  γάρ  καί  σκοτίζε- 
ται,  χαί  άφανής  γίνεται,  άλλα  πάλιν  μετά  ταϋτα  όλολαμπης  γίνεται. 
Καί  ό βασιλεύς  μετά  χρόνον,  καιρόν  αύρων,  έπαναλαμβάνει  τήν  άπολι- 
οΟεΐσαν  δόξαν,  αν  φύλαξη  έαυτόν. 

3.  Διά  τής  άσκήσεως  καί  σκληραγωγίας  άπαλλάττονται  τά  δεινά. 

4.  Έν  καιρφ  άναφανήτω,  όταν  ΐ'δη  τον  έχθρόν  αδύνατον,  καθώς  τό 
πάθος,  δταν  ιδη  τό  σώμα  άδύνατον,  άναρ^ήγνυται. 


ϋίηίΐίζβιί  6γ 
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152.  «Των  ατυχιών  οίκημα  ού  γίνεται  1 «κείνος  δ βασιλεύς, 
» 8ς  περιε'πεται  ύπό  έταίρων  άπλεονεκτων,  άξίων,  γεν- 
» ναίων,  φιλόκαλων,  καί  άδολων  ούτως  οίδασιν  οΐ  σοφοί.· 

153.  Τοιούτοις  λόγοις  όρθοΐ;,  καί  πολλά  παραδείγματα  εχου- 
σιν,  εΰφρανε  τόν  'ίουδιστίραν  δ Βήσμας,  διδάςας  αυτόν 
τά  προσήκοντα  πράττεσθαι  έν  δεινοΐς. 

154.  ΑπήλΟε  δ’  επειτα  οίκαδε  σύν  τοΐς  άκολούθοις  δ ’ίουδι- 
στίρας,  ού  τδ  σώμα  εφριττε  συχνάκις  χαρά,  έκ  της  άνα- 
μνήσεως  τών  λόγων  τοΰ  Βήσμα. 

155.  Ού  μόνον  δέ  τηνικαΰτα  οί  Πανδοίυαι  όπερήσθησαν,  άλ- 
λα καί  αύτδ;  δ Βιδούρας,  νομίσαντες,  ότι  πόμα  αμβρο- 
σίας επιον  ίκ  τής  άκροάσεως  τοιούτων  άθεων  λόγων  περί 
τής  Τριβάργας'1. 

156.  Ελθών  δε  πάλιν  δ ’ίουδιστίρας,  ήρώτηοε  τόν  Βήσμαν* 
« Πώς  δ άνθρωπος  καρτερίαν  Ιζει,  άπολέσας  συγγενείς  τε 

• καί  δόξαν  3; 

157.  0 δε  Βήσμας,  δ ων  όμοιος  τώ  Βριχασπατή  κατά  τόν 
νοΰν,  λόγον  έξηρεύξατο,  8ς  ήδΰς  ήν,  ώς  έρευγμός  της  πο- 
θείσης αμβροσίας  τής  άπαθείας* 

158  « ίΐ  σκε'ψις  αυτή,  εί  τά  τοΰ  κόσμου  τούτου  ρεοντά  ίστιν, 

* ή άίδια,  αιτία  έστί  τής  καρτερίας  τών  ανθρώπων,  τών 
» παραφερομε'νων  κατά  τόν  νοΰν,  ώς  σφοδροΐς  άνε'μοις, 
» τοΐς  δεινοΐς. 

159.  «ή  φροντίς  τών  τοΰ  κόσμου  πρόσ/.αιρός  ίστιν,  ωσαύτως 


4.  Δηλ.  άεί  ευτυχεί. 

2.  Τριβαργα  λέγεται  ή Τριττΰς  τών  άγαθών,  6 πλούτος,  ή τρυφή,  καί 
ή άρετή. 

3.  Μέχρι  τοϋδε  είρηται  ό,τι  δει  ποιεΐν  τόν  βασιλέα  έν  δεινοΐς  όντα. 
Νϋν  δε  έρωτα  περί  γνώσεως,  έξ  ής  γεννάται  ή Μδξα,  τουτέατιν  ή λύ- 
τρωσις  τής  ψυχής  άπό  τοΰ  σώματος,  ή άγεννησία,  καί  αθανασία. 


ΟίςιΐιζβΟ  6/  (όοο^Ιι; 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 


» δε  χαΐ  ή λύπν),  χαΐ  ή ζωή,  χαΐ  τι  σώμα·  εύχλεεΐς  ούν 

• χαΐ  εΰδαίμονες  γίνονται  οί  εδφρονίς  ίχεϊνοι,  οί  χαταφρο- 
» νήσαντες  ταγεως  τοιούτων  λυμαντιχών  χαΐ  θυμοφθό- 

• ρων  1 . 

160.  «Λ!  οί  μωροί  λυπούνται,  διύτι  ό πλούτος  αυτών  χατα- 
» ναλίσχεται*  ούδαμώς  με'ν  τοι  λυπούνται,  διότι  ή ζωή 
» αυτών  ίλαττοΰται,  ής  ουδέ  μιχρόν  τι  μέρος  προστεθείς 
» άν  είς  αυξησιν,  χάν  δώσι  -τ-λν  βασιλείαν  τών  τριών 
» χόσμων. 

161.  «Πώς  άν  σχοίη  λύπυιν  ε’πΐ  τώ  άπολωλότι  6 φρόνιμος 
» έχεϊνος,  δς  φρονεί  τό  μεν  σώμα  ψευδές  χαΐ  μάταιον, 
» τήν  δέ  ψυγήν  ισοδύναμον  τώ  χρόνω,  δς  αεί  έστι,  χαΐ 
» πανταχού  έστιν  ·, 

162.  * Οίτινες  ήρνήσαντο  τδ  τής  σαρχδς  φρόντ,μα,  τ4,  «ΤοΓτό 
“ έσχιτ  εμόχ, » ουτοι  «ρεΐ  οίχημα  τής  χαράς  είσιν*  ή γάρ 
» άρντ,σις  τού  τής  σαρχός  φρονήματος,  τμ^τιχή  εστι  τής 
» λύπης,  ώς  ή οίξίνη  τού  δε'νδρου. 

163.  «Εί  ό άνθρωπος  χαράν  εχει  μεγάλην,  τού  οίχείου  αΰζά- 
«νοντος  τί)  ήλιχία  έχ  τής  μειώσεως  τής  ζωής,  διά  τ£ 
» λυπεϊται,  τελειωθείσης  τελευταίου  τής  ζωής  ίκείνου  ; 

164.  « Απαντες  οί  ζωήν  εχοντες,  1*.  τής  ανυπαρξίας  έρχονται, 
» χαΐ  εις  τήν  ανυπαρξίαν  άπε'ρχονται·  εί  ούν  τις  άπε'λΟοι 
» πρότερον,  διά  τί  έπΐ  τούτω  λύπην  εχουσιν  οί  μωροί  } 

165.  « Τίς  λυπηθείη  άν  ΙτΛ  τινι  άποθανύντι,  δτε  ό χρόνος 

• παίζει  ενθεν  κάχεΐθεν  μετά  τών  ανθρώπων,  ώς  έαυτοϋ 
» παίδων,  Ιν  άμφοτ/ραις  ταϊς  άνυπαρξίαις,  ώς  ίν  χερσί  2; 


1 . Αυμαντιχά  είσιν  δτε  νομίζονται  ώ<  άίδια'  όταν  δε  νομιαθώσιν  ώς 
ιρθαρτά,  χαΐ  χαταφρονηθώσίν,  εύδαίμονε;  γίνονται  οί  άνθρωποι. 

2.  Ό χρόνο;  παίζει  μετά  τών  άιθρώπων,  άγων  αυτού;  ΐς  άνυπαρ- 
ξία;,  καί  μετάγων  εί;  ανυπαρξίαν,  χαθώ;  ό πατήρ  παίζει  μετά  τοΰ  έαυ- 


ϋίςίΐίζβι)  Ον  Οοο^ίε 
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166.  » Καί  τοι  Ιστίν,  ούκ  εστι  πλούτος  εκείνος,  8ς,  συναχθείς, 
» ούκ  ίγε'νετο  Ιν  χρήσει,  ούτε  τρυφή,  ούτε  μεταδόσει·  τού 
» γεμήν  τοιούτου  εύχρηστου  πλούτου  άπολεσθε'ντος  Ικ 
» τύχης,  οί  άφρονες  λυπούνται. 

167.  ο Τήν  αρετήν,  τήν  αεί  χβοάν  διψούσαν,  άγοράζουσιν  οΐ 
» εύφρονες  διά  των  χρημάτων  *,  ά λύπην  ώ·ί  δίδουσιν  Ιν 

* τή  κτήσει,  |ν  τή  φυλακή,  καί  εν  τή  απώλεια. 

168.  ο Τις  εύφρανθείη  άν  Ιν  τή  συντυχία  τούτου  του  κόσμου , 
» ένθα  διάζευζίς  ε’στιν  αναγκαία  ; ούδε  γάρ  Ιν  κήπω  ά- 
» γλαώ  τις  εύφρανθείη  άν,  ένθα  πΰρ  Ιστι,  καταφλεγον  τά 
» δένδρα. 

169.  « Εϊ  με'ν  εστι  στοργή  περί  τό  σώμα  τβΰ  οικείου,  διά  τί 
» καίουσιναύτό  μετά  θάνατον;  εΐ  δέ  περί  τήν  ψυχήν, όποία 

* λύπη  Ιπ’  αυτή,  ή άΐδιάς  Ιστι,  καί  οϋδε'ποτε  ώράθη  ; 

170.  *Τά  ίντα  έρχονται  εις  τό  μή  δν·  τούτων  ή μέν  οίκείω- 
» σίς  εστιν  εις  λύπην  3,  ή δέ  προσπάθεια,  εις  φθοράν  τής 
» τετρακτύος  τών  άγαθών  *·  άφε'τω  ούν  ταΰτα  6 εΰφρων4. 

171.  « Τά  προσήκοντα  γενέσθαι  μή  άναβαλλεσθωσαν  είς  τό 
» μέλλον*  τις  γάρ  οϊδε  πότερον  ποιήσει  βε'βαιον  ό χρόνος  ; 
» τήν  άναπέτασιν  τού  οφθαλμού  τού  ανθρώπου  ; ή τήν 

* κάμμυσιν  5 ; 


τού  παιδύς,  φέρων  αύτον  άπο  μιας  χειρύς  είς  έτέραν*  οίονεί  ϊλιγεν  εΐ 
ό χρόνος  ποιεί  τούς  οικείους,  ώς  βούλεται,  τί  σοι  μέλλει  τούτου,  δς 
εΐ  ξένος ; 

4.  Διά  τής  δόσεως  δηλ.  τών  χρημάτων. 

2.  Το  νομίζειν  αυτά  οικεία  «Τοΰτό  έστιν  έμόν»,  προξενεί  τήν  λύπην* 
παν  γάρ  τύ  οίκεΐον  πιέζει. 

3.  Ή τετρακτύς  τών  άγαθών  έατιν,  ό πλούτος,  ή τρυφή,  ή αρετή, 
καί  ή αθανασία. 

4.  Άφέτω  τήν  οΐκείωσιν  καί  τήν  προσπάθειαν. 

5.  Ζήσεται;  ή θανεΤται; 


ΟίςίΐίζβΟ  όγ  Οοο§Ιε 
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172.  »ό  ποιητής  Βραχείς  δίδωσι  τόν  μέν  πλούτον  εις  μετά- 
» 5ασιν,  τήν  <5έ  πτωχείαν  εις  άσκησ ιν·  άλλ’  οί  μωροί 
■ ούκ  άπολαμβάνουσι  τόν  καρπόν  τοΰ  πλούτου  1 ίιά  τής 
» μεταίόσεως,  ούτε  τά  τής  πτωχίας,  5ιά  τής  αοκνία· ως, 
» ί/,λονύτι  τόν  ούοανόν  καί  τήν  αθανασίαν. 

173.  «ότε,  είτε  πλούσιο;,  είτε  πτιυχό;,  8ς  έν  άνε'σει  εςύ,  <ϊ ιά 
» τό  μη  εχειν  φροντίδας  καί  περισπασμούς  των  τοΰ  κό- 
» σμου  2,  ούκ  άσχολεΐται  περί  τό  πρακτέον  3,'  τί  ποιή- 
» σειεν  άν  άλλος  ταλαίπωρο;  4 ; 

174.  π ή πλεονεξία,  ή αϋςανομένη  τή  προσθέσει  τοΰ  πλούτου, 
■>  καί  πάσχειν  ποιούσα  τόν  εχοντα,  παύεται  ίιά  τής  όλι- 
» γαρκείας,  καθώς  ή φλόξ  τοΰ  πυρός,  ή αϋξανομε'νη  τή 
» έπιθέσει  των  ξύλων,  σβε'ννυται  5ιά  τοΰ  ΰίατο;. 

173.  » II  λαμπρά  άνεσις  αφανή;  γίνεται  5ιά  τής  πλεονεξίας, 
» ώς  5ιά  καταπετάσματος  5·  όσον  άφαιρεΐται  ή πλεο- 
» νεξία,  τοσοΰτον  καταφανής  γίνεται  ή άνεσις. 

176.  ο Οςτις  αποβλέπει  εις  τήν  πλεονεξίαν,  ούτος  οϋ  βλέπει 
» τήν  άνεσιν,  καί  έμπροσθεν  ούιαν·  όταν  ε’κ  τής  πλέο- 
ν  νεξίας  άποστραφή  ό άνθ.ωπος,  τότε  βλέπει  τήν  άνεσιν. 

177.  «Οί  σπουδήν  οΰ  ποιούνται  ούτε  εί;  έπίτευξιν  τοΰ  άγαθοΰ, 
» ούτε  εί;  αποφυγήν  τοΰ  έλθόντο;  κακού,  ούτοι,  καί  περ 
» ζώντες,  λελυτρωμένοι  είσι  τοΰ  ίεσμοΰ  τοΰ  σώματος,  ώς 


1.  Ό μεν  καρπός  τοΰπλούτου,  διά  τής  μεταδόσεως,  έστίν  ή άπόλαυσις 
τοΰ  ούρανοΰ-  ό δέ  καρπός  τής  πτωχείας,  διά  τής  άσκήσεως,  ή αθανασία. 

9.  Ούκ  έχει  γυναίκα  καί  παιδία. 

3.  Ούκ  άσχολεϊται  περί  τό  πρακτέον,  δ μΐν  πλούσιος  δηλ.  περί  τήν 
μετάδοσιν,  δ δέ  πτωχός  περί  τήν  άσκησιν. 

4.  *Ός  έχει  φροντίδας  καί  περισπασμούς  των  τοΰ  κόσμου,  δηλ.  γυ- 
ναίκα καί  παιδία. 

5.  Καθώς  τό  λαμπρόν  δωμάτιον  αφανές  γίνεται  διά  τοΰ  καταπε- 
τάσματος. 


ΟίςϊιίζθΟ  6/  Οοο^ΐε 
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* τήν  αυτήν  διάθεσιν  εχοντες  1 , είτε  άγαθά,  είτε  κακά 
» πάρεισιν. 

178.  «όλβιοί  είσιν  Εκείνοι,  οΐ  άφήκαν  τά  νόμιμα  καί  έθιμα 
» έργα  τής  ίδιας  φυλή;,  καί  τά  κτήματα  τοΰ  οίκου·  ό γάρ 
» νοΰ;  αυτών,  ώ;  λύχνο;  Εστίν,  όδν,γών  εις  τήν  θείαν 
» γνώσιν,  τήν  κεκαλυμμένην  τώ  σκότει  τής  άγνοιας. 

179.  « Η ψυχή,  ή διαλύσασα  διά  τής  θείας  γνώσεως  τον  δε- 
» σμόν  τής  άγνοιας,  καθαρά  γίνεται,  καί  ένοΰται  τφ  Βι- 
» σνοΰ,  τώ  πρωταιτίω  τοΰ  κόσμου. 

180.  «0  φρόντ,σιν  εχων  βλέπει  τον  Εντός  όντα  θεόν  τώ  Εσω- 
» τερικώ  όφθαλμω,  τώ  φωτισθε'ντι  ΰπό  τοΰ  φωτός  τής 
» θείας  γνώσεως,  8 διεσκέδασε  τό  σκότος  τής  άγνοίας.» 

181.  Ούτως  ό άοιστος  τών  ήρώων,  καί  είδήμων  τών  τοΰ  Νό- 
μου Βήσμ.ας,  Εδίδ αξε  τόν  Τουδιστίραν  Εν  τώ  σταδίω  τοΰ 
πολέμου  τά  τής  θείας  γνώσεως,  λόγοις  πολυειδέσι,  ρη- 
θεΐσιν  Εν  τοΐς  άρχαιολογικοΐ;  βιβλίοις. 

182.  Σεβέσθω,  ώ;  βομβύλιο;,  τόν  λώτιον  πόδα  τοΰ  σοφοΰ  καί 
ορθοδόξου  διδασκάλου  Ζοναδάτα  ό καλό;  καί  εγκρατής 
Αμάρας.  Ελαβε  τε'λο;  τό  δωδέκατον  βιβλίον  τής  Βαλα- 
βαράτας,  ή οδός  Εστιν  ήδεϊα,  εί;  ί,ν  έεει  με'λι  Εκ  τοΰ 
λωτίου  στόματος  τοΰ  Αμάρα. 

183.  Εν  τούτω  τώβιβλίερ,  8 διαλαμβάνει  περί  τών  προσηκόν- 
των τώ  βασιλεΐ,  καί  περί  τών  προσηκόντων  ποάττεσθαι 
Εν  δεινοΐς,  καί  περί  τής  θείας  γνώσεως,  Εμπεριέχονται 
έν  Ινί  Κεφαλαίω  εκατόν  όγδοήκοντα  καί  ες  στίχοι,  κατά 
τό  μέτρον  τοΰ  Ανουστούπα. 

Τέλος  τοΰ  Πρώτου  Κεφαλαίου, 
τοΰ  Δωδεκάτου  Βιβλίου 
τί)ς  Βαλαβαράτας. 

1 . ’Αίιά'ρορο!  είσιν. 


ϋίςίΐίζβσ  0/  Οοο§Ιε 


ΒΙΒΛ.  ΔΕΚΑΤΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ*  ΠΡΩΤΟ*, 

ί διαΛαμβάπι  τήκ  τίκ'ΙσνίιστίζΛΤ  χαριηιγιατ, 
και  την  ίίζ  ονρακύτ  άτοόοτ  τον  Βήααα. 

1.  Διχττροίτ.  Ι'χ'ί  6 Άιχζχζ,  ό ών  αίλχ;,  ώς  τό  δε'τδρον,  ή 
Ταμάλα,  χχΐ  κχόρΐοιχ  τον  Βνπον , ον  £■*  τώ  λωτίι·;  ττό- 
ματι  γλώοτ*  έγινε  το  τ,  Σζρχτβχτ/,  εις  τό  ΐςερενςχίτθχι 
λόγον;  τρό;  όφελος  τον  χόομον. 

2.  Αχονοχς  τών  τ:αρά  τον  Βτ.τμχ  ό ’ΐονδιττΐρχ;,  άναλα- 
βών  ττ.ν  λύίττ,ν,  έτεοίιι  ελεεινολογείς,  σχυΟρωττό;  άν,  χβΐ 
μετανοών  £-1  τοΐ;  πλτ,μμιλτ.μένοις. 

3.  « Εΐ  χαΐ  νενομοΟεττ,αίνον  έττί  τράττιτΟαί  τι,  τον  το  ον 
» δει  τεράττεοθαι,  ότ£  δνοάρετόν  έστι  χαΐ  άχαρι  1 τοΓς 
» άνθρώττοι;.  Ο'αοι!  ότι  ΰ^’  Ιιιον  άντ-.ρε'θτσχν  οϊ  χα&’  αί- 
» μα  τεροοτ,χοντε;  διά  ττ»  βχτιλείχν,  τ,;  τελο;  ΐττίν  ό 
» 'Αδτ,ς  2. 

4.  ■ Ον  τό  γε'νειον  είλχύετο  ΰ~’  έμον  ριετά  γαρα;,  τταιδίον 
• όντο;,  εις  τό  έχμυνότχι  τόν  έν  τώ  οτόμχτι  αντον  χυ- 


1.  Νενομοβεττ,μινον  Ιι-'.  θνειν  δουν"  νυν  ο’  ον  γ’νιται  τοιχντ η Ονιίχ, 
έταιόή  έ-ίλιττΕ  τοίονιον  έθος,  χαι  ίιΐ  τοντο  όντίρεττόν  έτπ  χχΐ  άτοκον 
ιΐτις  κράττει.  Νενομοθεττ,μένθν  έστιν  άνιιρ·! ν έν  κολέμψ'  ένχιρε-'ν  όμως 
*νγγ*νεΐ;  ίννάριατον  κρίνεται  χαϊ  άγαρι. 

2.  Ή κρόςινί;  έϊΐι  τον  $ίον. 


Οί0ί|ίζθ<1  6γ  ϋοο$1ε 
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» μόν  τής  Ταμβούλας,  ούτο;  ό προπάτωρ  1 άνηρέθη  ΰπ’ 
>■  ίμοΰ  τού  διεστραμμένου  τήν  καρδίαν,  βασιλε'ία;  έπεθυ- 
» [χία.  Ίού  ! ιού  ! 

5.  Ου  ταΐ;  χερσΐν  ίγώ  ίκοσμούμην  χοσμήμασι  κατά  πάντα 
» τά  μέλη,  καί  έν  άγχάλαις  έφερόμην,  ούτος  τετρωμένος 
β βέλεσι  χατά  παν  μέλος,  έρρίφθη  κατά  γή;  ύπ’  ίμοΰ  τοΰ 
» διεστραμμένου  τήν  καρδίαν,  βασιλείας  επιθυμία. 

6.  .*Ω  άνεσις  οΰχ  έγίνετο  άνιυ  έμοΰ,  ούτο;  6 προπάτωρ, 
β ό ανίκητο;  τοΐ;  Θεοί;  καί  τοΐ;  δαίμοσιν,  έρωτηθείς 
» ύπ’  έμοΰ  χατά  τήν  νύχτα,  τόν  τρόπον  τοΰ  θανάτου  αύ- 
β τοΰ,  χατά  τήν  ή μέραν  άνηρέθη  ΰπ’  έμοΰ  τοΰ  διεστραμ- 

* μενού  την  καρδίαν,  βασιλείας  έπιθυμία. 

7.  « "Το"  ού  έγώ  έδιδάγθην  την  περί  τά  δπλα  μάθησιν  εις 
» ήδεΐαν  θεωρίαν  τής  τών  ίχθρών  άναιρίσεως,  ούτο;  ό 

* προπάτωρ,  διά  τής  αυτής  μαθήσεως  άνηρέθη  ύπ’  I- 
» μοΰ  τοΰ  διεστραμμε'νου  την  καρδίαν,  βασιλείας  έπιθυ- 

* » 

8.  0 δέ  Βησμας,  δ όδυνώμενος  τοϊς  τραύμασι,  χαριίς  τήν 
καρδίαν  διά  το  σέβας  τοΰ  ’ίουδιστίρα,  ϊφη  αΰτώ  όδυρο- 
μένω,  έςάγων  ρήματα  αγλαά,  ώς  τά  κύματα  τής  μη- 
τρός  αύτοΰ  Γαγγά;· 

9.  >ι  Μή  χαταλυμαίνης,  ώ τέκνο ν,  τήν  κρίσιν  τοΰ  νοό;  διά 
» τής  λύπης,  καθώς  τό  πΰρ  τήν  άναδενδράδα,  διά  τής 
« ψλογός’  ούτε  σΰ  άνεΐλες  έμέ,  οότ’  δ θάνατος,  ούθ’  δ 
β χρόνος·  άνηρέθημεν  δ’ ήμεϊς  αύτοί  ύπδ  τών  έαυτών 
β έργων. 

10.  « Τά  έργα  παίζουσιν  άμόχθω;  μετά  τών  ψυχών,  αί  λαμ~ 
» βάνουσι  διάφορα  σώματα  κατά  καιρόν,  γεγενημένα  έκ 


4.  Δηλαδή  σύ. 


ΟΐςίΙίζβί)  Ον  (ύοο^Ιε 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

» ίκ  ττ,ς  εις  τά  τοϋ  κόσμου  ττροστταδεία;  1 , χαθώ;  τά  τται- 

* δία  τταίζουσι  μετά  διαοόρων  ττηλίνων  κλασμάτων  *, 
» 4 κλάττουσιν  εϊ;  ττχιδιάν. 

11.  • Ζωή  στιρεχ  2 γίνεται  τ»  τβιοΰτω  άσυγχρίτω  άνθρώττω, 
■ 4;  έν  νομίμοις  εργοις  άει  άσγολίϊται,  χζί  ιΐ;  χαρττόν 
*τ ών  έργων  οΰκ  άτοολέκει·  κρός  δέ,  όλβος  τδ  τοιούτω 
» γίνεται,  τό,τε  γένος  αΰτοΰ  και  ή μάθησις  άγλχίαν  λαμ- 

• βάνει.  · 

12.  έρωττ,σαντο;  δέ  τοΰ  βασιλέω;  ’ίουδιστίρα,  « Τίνι  άγαθώ 

• εργω  6 άνθρωττος  γνωρισθήσθεται,  ότι  αγαθά τςράττει  ; » 
ό υΙός  τή;  οΰρχνίας  Γαγγχς  άττεκρίνατο- 

13.  * όςτις  δωρεΐται  δωρεάς  εί;  ττχντελτ,  άττχλλχγήν  τοϋ 
« άγθους  τών  αίτσΰντων,  και  φυλάττει  ττ,ν  άρνηοιν  εν  ττ, 
» εαυτού  καρδίχ  % ώ;  έν  ειρκτή,  καί  τά  μή  δοτέα  "*  δί- 

* δωσι,  καί  ούδεμίαν  διαφοράν  βλέπει  τοΰ  οικείου  καί 
» άλλοτρίου,  άρχ  ό τοιοΰτος  οΰ  τιμάται  ύπό  τής  άττα- 

* θείας  6 ·, 

14.  - Οστις  καί  τοϋ  καταρεύγοντος  έ/θροΰ  τά  δεινά  άρχι- 
» ρεΐται  τγ  έγκαταλείψει  ττ,ς  οικεία;  αρετής  καί  τοΰ  σώ- 
» ματος,  καί  τοΰ  πλούτου,  ούτος  ό ακένωτος  θησαυρός 
« ττ,ς  άγαθότητο;  τ.άντα  τόπον  λαμπρύνει  διά  ττ,ς  λαμ- 

• στρας  αΰτοΰ  φάμτ,ς. 


1.  "Οταν  ό άνθρωπο;  εχει  προτζα'βειαν  εΐ;  τά  τοΰ  κόσμου,  πάλιν  εις 
«λ  κόσμον  έρχεται  έν  τή  παλιγγενεσία· 

2.  Ποτέ  μεν  τούτο  τό  σγήμα  πλάττουσι,  ποτέ  δ’έχεϊνο. 

3.  Στερεά,  5η).  πολυγ_ρόνιος. 

4.  Ούκ  Ιςάγει  I*  τοΰ  στόματος  αΰτοΰ  τό  αρνητικόν  ου. 

5.  Τά  μή  5οτέα,  τουτεστι  τά  τιμιώτατα,  ή «όντα  τά  όντα,  ά ού  δει 
Ο, δόνα:,  δτε  εγει  κληρονόμους. 

6.  Απαθή;  δη).  όσ;ίν'  απαθή;  δε  ών  οΰ  μετασωματοΰται,  άλλ’  αθά- 
νατος γίνεται. 


ΟφΙΙζβά  &γ  (ύοο^ΐΰ 
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15.  « 0 αγαθός  τήν  καρδίαν  καίζάνεξίκακος  ών,  γελών 
» βλέπει  τόν  ποτήσαντα  κακά,  ταύτα  διανοούμενος· 

« Ούτος  μέγας  ευεργέτης  ε’στίν  ε’μού,  επειδή  τά  προνεγε- 
« μένα  μοι  αμαρτήματα  έζήλειψε  διά  τής  πρός  εμέ  κα- 
α κοποιίας.  » 

10.  ιι  Καθαρός  τή»  καρδίαν  εστίν  έκεΐνος,  8ς,  όργιζόμενος 
» κατ’  έμθρού,  χιλιάκις  μεγάλα  πταίσαντος,  άφίησιν  αύ- 
» τόν  μετά  τιμής,  καίτοι  εγει  έν  χερσίν  εις  άναίρεσιν, 
» εΰσπλαγγνος  γινόμενος  πρός  αυτόν,  ταπεινώς  ίκε- 
» τεύοντα. 

17.  * 0 Φιλαλήθης,  ό ών  εΰφρων  καί  καρτερικός,  ού  λέγει 
» την  αλήθειαν,  καί  περ  βιαζόμενος  *,  ές  ής  άλλος  με- 
» γάλα  κακά  πείθεται,  καί  έ;  ής  μικροπρέπεια  καί  εύτέ- 
» λεία  φανήσεται. 

18.  « όςτις,  ενθυμούμενος  τά  τής  προτέρας  γεννήοεως,  καί 
■ γινώσκων,  οΰ  λαμβάνει  τόν  έαυτού  πλούτον,  τον  άπο- 
» ταμιευθέντα  έν  τή  προτέρα  ζωή,  καί  περ  οντα  εύχολον 
» ληφθήναι,  ούτός  έστι  σοφός,  καί  αγαθός  άπλαστος. 

19.  « Ου  τίνος  ή καρδία  ού  σκανδαλίζεται  υπό  γυναικών, 
» ερωτι  κατεχομένων,  καί  βιαζομένων  αυτόν  είς  συνου- 
» σίαν,  ώς  εις  θεραπείαν  τού  ού  έχουσι  πάθους,  τούτου 
» ουδέ  τό  πολλοστημόριου  αρετής  εγει,  ούτε  ό κατά  νόμον 
» γήμας  γυναίκα,  ούτε  6 άγαμος  καί  παρθένος. 

20.  « όςτις  ανέραστος  μέν  έστι  γυναικός,  τής  ποοξενούσης 
» μεγάλην  παράνοιαν,  εραστής  δέ  τού  ποιεΐν  εύεργισίας 
» πρός  άλλους,  καί  ούδαμώς  φροντίζει  τών  ηδονών  καί 
» τρυφών,  ούτος  απολαμβάνει  κυρίως  άνεσιν. 


1.  Ού  λέγει  αλήθειαν  επ’ ανθρώπου,  ος  κινδυνεύει  Μς  την  ζωήν,  «ύίί 
λέγει,  ώ;  ατιμίαν  παράτινο;  ϊλαβεν,  ή λιτόν  βρώμα  έφαγε. 

50 
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ΒΑΛΑΒΛΡΑΤΑ, 


21.  « Μεγαλόψρων  έοτίν  έκεΐνο;,  καί  χαράν  χαίρει  άνείκα· 
■ στον,  8;  άψήκε  παν  εΟιμον,  καί  παοαν  άσκτ,σιν,  καί 
» πάσαν  ήδονήν  καί  τρυφήν,  καί  εγιω  ί αυτόν  εικόνα  τον 
» θεού  Σίβα  * . 

22  «Οροι  οΰτ’ ίπαινοϋΡ'.ν  ίαυτοϋ;,  ούτε  ψέγουσιν  άλλον;, 
» οΰτε  τού;  αϊτοΰντα;  άποβάλλουσιν,  οΰτε  αυτοί  αϊτονριν 
» άλλον;,  καί  όρων  τά  κλέη  αγλαΐζονται,  καθώς  τά  κν- 
» ματα  Οαλάρρ/,ς  αμβροσία;,  ούτοι  ϋπέρτεροί  είρι  πάντων. 

23.  « δ;τι;  έ νίκησε  τά  εξ  πάθη  2,  του;  έχΟρού;  τή;  ψυ/τ.;, 
» νουνεχή;  άν  καί  ανδρείο;,  ουτο;  αναπαύεται  ύτό  την 
» ίλαρότητα,  ώ;  υπό  σκιάν  δένδρου,  καί  αναψύχεται,  ώ; 

• ριπιδίοι;3,  τοΐ;  κινούμενοι;  κύμ.ασι  τη;  Γαγγά;  καί 
» τής  ίαμουνά;  4. 

24.  «Ευκλεή;  καί  ευδαίμων  γίνεται  εκείνο;,  8;  δωρεΐταικ*- 
» τά  τήν  Ιντολήν  τού  νόμου,  καί  ε’ναγίξε ι κατά  τήν  ίν- 
» τολήν,  καί  πορεύεται  εις  αγίου;  τόπου;  κατά  τήν  έκτο- 
» λήν,  καί  γινώσκει  τήν  του  κόσμου  ματαιότητα. 

23.  «Ολβιοί  είσιν,  οΐ,  ευλαβεΐ;  όντε;,  σέβονται  τόν  Σίβαν, 

• τόν  έχοντα,  οι;  στέμμα,  τήν  διχότομον  Σελήνην,  ον 
» τήν  δϋναμιν  ικανό;  έστιν  εϊπεΐν  ό υπερένδοξο;  Βισνοΰ;, 
» δ;  έστιν  όμοιο;  έκείνω.  » 

26.  Τοϋ  μέν  βασιλέω;  ίουδιστίρα  έρωτώντο;,  τοΰ  δε  Βήσμ* 
άποκρινομε'νου,  ό Κρισνά;  λόγον  ε’ξηρεύξατο  βαΟϋν  5,  ώ; 


4 . Γινώσκει,  ώς  ή ψυχή  αυτού  αυτός  έστιν  ό Θεός,  καί  αμαθής,  χαθώ; 
καί  εκείνος. 

2.  ’ Ι.ς  πάθη  τής  ψυχή;  είσιν,  ή έττιΟυμία,  ό θυμός,  ή πλεονεξία,  ή 
άγνοια,  ή ΰπερτ,ιτάνεια,  καί  ό φθόνος. 

3.  Καθώς  ό βασιλεύς,  νικν'σας  τούς  έχΟροΰς,  έχει  σκιάόιον  έπί  χεφί' 
λής,  καί  ^ιπίζεται  £:πι5!οις. 

4.  Ησυχάζει  ϊνβα  μιγνιίεται  ή Γαγγα,  καί  ή ’ίαμουνά. 

8.  ΕΓρτ,κε  ίηλ.  μεγαλοφώνως. 


ΟίρίΙίζθΟ  0γ  Οοο^Ιε 
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τόν  ήγον  τών  έπτά  θαλασσών,  τών  έν  τή  κοιλία  αϋτοϋ  1 · 

27.  « Καί  οί  θεωρητικοί  πάντες,  οί  πάντα  γινώσκοντες,  καί 
>>  άεί  αύξάνουσαν  ττ,ν  τής  γνώσεως  δύναμιν  εχοντες,  οΰκ 
» είδον  τό  πέρας  τού  αίΟε'ρος,  δς  έστι  τό  ογδ;ον  με'ρος 
» τού  σώματος  τοΰ  Σίβα  ’ . 

28.  « Τούτου  τού  Θεού  Σίβα  έν  έκαστη  τριχί  τοΰ  σώματος 
» πολλαί  τοιαΰται  Βρα/μάνδαι  3 ένεισιν-  ή δέ  μεγαλειό- 
■ της  αϋτοϋ  ανεκδιήγητος  έστι  καί  τώ  Βραχμά  καί  τώ 
• Βισνοΰ,  οΐ  κατά  μέρος  εϊσίν  έν  έκείναι;  ταΐς  άπείροις 
» Β:αγμάνοαις  4. 

29.  «6, τι  υποκείμενον  βλέπει  ό οφθαλμός,  δ, τι  διανοείται 
» ή διάνοια,  καί  δ, τι  ή γλώσσα  λέγει,  τούτο  αθανασίας 
>>  έστί  πρόξενον  διά  της  θεωρητική;  γνώσεως,  δτι  τό  παν 
» αυτός  ε’στιν  ό Σέβας6. 

30.  ■■  Ο Ιΐισνούς,  ού  έν  μέν  τώ  έκ  τοΰ  όμοαλοϋ  λωτώ  κάΟη- 
» ται  ό Βραχμας,  έν  δέ  τή  γαστρί  έστιν  ό τριττός  κό- 
» σμος,  αναπαύεται  που  έν  τώ  ώκεανώ,  τώ  συνιστάντι 


1.  Μυθολογοΰαιν,  ώς  έπτά  γαΐαί  ε’σι,  ττέριξ  δέ  τών  γαιών  έπτα  Οά- 
λασσαι*  καί  ό μέν  Θεός  έστιν  έν  τώ  παντί,  τό  δέ  παν  έν  τώ  Θεώ. 

2.  Τά  πέντε  στοιχεία,  ό "Ηλιος,  ή Σελήνη,  καί  ή καθόλου  ψυχή, 
δκτώιίσιν,  έ;  ών  συνίσταται  τό  σώμα  τοΰ  Σίβα,  δηλ.  αυτός  έστι  τό  πάν’ 
δτε  δέ  ό αιθήρ,  δς  έστιν  έν  τών  οκτώ  συστατικών  τοΰ  σώματος  τοΰ  Σίβα, 
απέραντος  έστι  καί  απεριόριστος,  καί  άγνωστος  καί  τοίς  Οεωρητικοϊς,  πό- 
σοι μάλλον  αυτός  ό Σίβας  ; 

3.  Βραχμάνδα  έοερμηνεύεται  θειον  ώόν,  δ έστι  τό  παν,  ό ουράνιος,  ό 
έπιχθόνιος,  καί  ό καταχθόνιος  κόσμος. 

4.  ’Εν  έκαστη  Βραχμάνδιγ  Βραχμάς  έστι  καί  Βισνοΰς'  δπαντες  δ’  έ <ω- 
θέντες  ού  δόναν  ται  έκοράσαι  την  μεγαλειότητα  τοΰ  Σίβα.  Έκ  τούτου 
άποδεικνύεται,  ώς  ό μέν  Σίβας  κρείττων,  ά δέ  Βισνοϋς  καί  ό Βραχμας 
ήττονες.  "Επαινος  τοΰ  Σίβα. 

!ί.  Δια  τής  δυνάμεως  δηλ.  αύτοΰ  έκαστον  τών  σντων  τό  είναι  ΐχα. 

50* 
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> έκ  τοϋ  ρεύσαντος  ίδρώτος  τής  κεφαλή;  τοϋ  Σίβα1. 

31.  ■ Υπερτερεί  πάντων  6 τριόφθαλμος  μέγας  θεδς  Σίβα;,  8; 

■ καταβάλλει  τδ  σκέτος  καί  τδ  φώ;  2,  καί  5ιά  τής  Οε- 
ιι  λήσεως,  ένεργείας  καί  γνώσεως  ποιεί,  τρέφει,  καί  όλλύει 
» τδ  παν  *.  » 

32.  Οΰτω  λέγοντος  τοϋ  Κρισνά,  δ Βήσμας,  θείς  έν  καρίία 
τδν  Σίβαν,  έθεώρει  αύτδν  νοερώς  έν  ήσυχία*  οί  5έ  περί 
τδν  Ιουίιστίραν,  θέντες  επί  τοϋ  μετώπου  τά;  χειρ»;  ρετά 
φρίκη;,  έβυθίσθησαν  καί  αυτοί  είς  θεωρίαν. 

33.  λ νανηψάντων  δε  πάντων  μετά  τδ  τέλος  τής  πρό;  τδν 
Σίβαν  θεωρίας,  ό Βήσμας  έξηρεύςατο  φωνήν,  καθώς  δ 
αλέκτωρ  μετά  τδ  τέλος  τής  βαθείας  νυκτδς,  έζεγερθέντων 
των  ανθρώπων· 

34.  ■>  όπου  ή διάνοια  πορεύεται,  έστω  καί  εί;  χόρτον,  έκεΐ 
« οϊ  φρόνιμοι  μετά  χαερας  άναπλάττοντες  θεωροϋσι  τδσδ- 
» μα  τοϋ  Σίβα,  κεκοσμημένον  τοϊς  {φέσι , καί  τή  Γαγγα, 

■ καί  τγ  ήμισελήνεο. 

35.  « Οςτις  έχει  μίαν  μόνην  τών  αρετών,  ήν  εϊπον,  ουτο; 
» έχει  πάντα  τά  έργα  δούλα4*  βςτις  δ’  έχει  πάσα;  τά; 
» άρετάς,  ότας  εϊπον,  ούτος  οί/.ός  έττι  τοϋ  θεού  Σίβα. 

36.  » Π γνώστα  τών  τοϋ  νόμου,  καί  άγαθουργέ  βασιλεύ,  άναι- 
» ρεθέντων  τών  συγγενών  σου  ϋπδ  τών  οικείων  έργων,  μή 


\ . ΛΙυΟολογοϋσιν,  ώς  ό ωκεανός  συνίστη  έκ  τοϋ  ίδρωτος  τοϋ  8ε ον 
Σίβα. 

2.  "Έμπρ οσΟεν  αύτοϋ  οΰίέν  έστι  τδ  σκότος  καί  τδ  οώς,  έπει δή  ϋπερ* 
φωτός  έστιν. 

3.  Διά  μεν  τής  Οελήσεως  ποιεί,  διά  δέ  τής  ένεργείας  τρέφει,  διά  δε 
τής  γνώσεως  όλλύει  την  ματαιότητα  τοϋ  κόσμου. 

4.  Δηλ.  άπαλλάττεται  τών  αμαρτημάτων,  ού  δεδεμε’νος  έστί  τοϊς 
εργοις. 


ΟιμίΙίζβςΙ  Ον  Οοο^Ιε 
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» λυποΰ,  ματαίω;  ύποπτεύων·  κυβ/ρνα  5ε  τήν  γήν,  ποιων 
» παν  αγαθόν  και  νόμιμον  εργον.  » 

37.  Ελθών  51  τηνικαΰτα  δ έφορο;  τοΰ  λόγου  Βριχασπατής, 
όψόμενος  τδν  πάσχοντα  μαθητήν,  προσκυνηθεί;  τε  καί 
ίρωτηθείς,  5ιηγήσατο  την  ήν  λαμβάνει  στάσιν  ίκ  τών 
έργων  μετά  θάνατον  τδ  θώρια,  καί  ή ψυχή,  και  άπήλθεν 
εί;  τδν  ουρανόν. 

38.  π ροσκυνηθεί;  5’  δ Βήσμας  Οπδ  τοΰ  ίου5ιστίρα,  καί  ίρω- 
τηθεί;  περί  τής  φόσεω;  τοΰ  κόσμου,  5ιηγήσατο  πάντα, 
τε'λειο;  Αν  εί;  την  μάθησιν  τή;  Βε'5α;  καί  πάσης  ίπι. 
στήμης. 

39.  έξαποσταλθεντε;  51  οΐ  περί  τδν  ϊου5ιστίραν  παρά  τοΰ 
Βήσμα,  τή  προσταγή  τοΰ  Βεάσα,  εί;  τό  βουλευτήριον,  τδ 
δν  άνευ  προστάτου,  ήλθον  εις  την  πόλιν  έφ’  άρριάτων, 
ΰπερβαινόντων  τδν  άνεμον  τή  ταχυτήτι. 

40.  Τηνικαΰτα  δ καθαρό;  την  καρ5ίαν  Βήσμας,  περικυκλοΰ- 
μενο;  ύπδ  Βραχμάνων,  καί  πεπαρμε'νον  εχων  τδ  σώμα 
βελεσι  πολλοί;,  Ιφαίνετο  ώ;  λωτδ;,  περικυκλούμενο;  ύπδ 
χηνών  καί  βομβυλίων. 

41.  0 5ε  ’ΐου5ιστίρα;  ήγλαΐξετο  1ν  τή  πόλει,  ά5ιάφορο;  ών 
πρδ;  οικείου;  καί  άλλοτρίου;,  Χωρητικό;,  κυβερνητικδ;, 
αγαθοεργό;,  ευθυμος  καί  άπαθής. 

42.  Εί;  θερινά;  5έ  τροπά;  τρεπομε'νου  τοΰ  όλίου,  ό βασιλεύς 
ϊου5ιστίρας,  παραλαβόιν  τδν  Κρισνάν  καΐ'τοΰ;  ά5ελφοΰς, 
παρεγενετο  εί;  τήν  γήν  Ικείνην,  ένθα  εκειτο  δ Βήσμας. 

43.  Προσκύνησα;  5ε  τδν  Βήσμαν,  8;  είχε  κεκλεισμένου;  τοΰ; 
όφθαλμοΰ;,  Αν  ε’ν  θεωρία,  καί  λαμπρδ;  ήν  κατά  τδ  κλε'ος, 
ώ;  ή Σελήνη,  εφη·  «ό  ϊου5ιστίρα;  προσκυνεΐ  σε1 » κάπει- 
τα  έκάθισεν  ένώπιον  αύτοΰ. 

44.  0 51  Βήσμας,  άνοιξα;  τοΰ;  οφθαλμούς,  ου  εί;  τδ  λώτιον 
πρόσωπον  άπε'βλεπον  πολλοί  όσιοι  Βραχμάνες,  δντε;  έν 
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αφωνία,  χαί  ί5ών  τήν  σύνοδον,  εφν ι τώ  ’ΐυυίιστίρα* 

43.  «Εϊ;  καλόν  ε'φάνη;  σήμερον  εγώ  5ύω  μ*?,να;  κείμαι  επί 
» βελών*  νύν  5έ,  τού  Ηλιου  Ιλθόντο;  επί  τροπά;  θερινά;, 
» άπειμι  εί;  χώραν  αγαθήν. » 

46.  Τοιαύτ’ άττα  εΐπών  ό Βήσμα;,  στρε'ψας  τού;  έφθαλμού;, 
είπε  προ;  τον  Δρυταράστραν  « Μ ή Ισο  άθυμο;*  εύθυμο; 
» 5’ άν,  ενφρανε,  ώ;  υιόν,  τον  βασιλε'α  ’ίουίιστίραν.  » 

47.  ϊμνήσα;  ί’  επειτα  τόν  Κρισναν,  και  προσκυνήσα;  αύτάν, 
και  λαβών  άδειαν  παρ’  αύτοΰ,  άφήκεν  ό μεγαλόφρων  τό 
σώμα,  ές  ου  ε’ξήλθον  τά  βε'λη  πάντα  τν)  επισχε'σει  τής 
πνοή;  ι. 

48.  Τό  5έ  πνεύμα,  ίιαρρήξαν  τήν  κορυφήν  τού  Βήσμα,  ε’ςήλ- 
Οεν,  ώ;  <ρώ;,  καί  λάμψιν  ηλιακήν  περί  τό  σώμα  έποίη- 
σε  τοσαύτνιν,  όση  οΰδεποτε  πρώην  Ιγενετο*  κάπειτα 
άνήλΟεν  εί;  τόν  ουρανόν. 

49.  Ετοιμάααντο;  5ε  τοϋ  ’ίουΐουτσοϋ  κλίνην  λαμποάν,  τε- 
θεί; ε’π’  αότή;  ό νεκρό;,  έκομίζετο  επί  τήν  πυράν  την  έκ 
ζύλων  Σαν5άνου*  καί  ό μέν  ’ίουδιστίρα;  Ικράτει  σκιάίιον 
Ιπί  τού  νεκρού-  6 5έ  Βήμα;  καί  ό ’Αρζούνα;  έρόίπιζον 
Ικατερωθεν  ριπι5ίοι;. 

50.  Τού  μεν  ούν  σώμα  το;  τού  Βήσμα  έν  άγκάλαις  τού  πυρό; 
τεθε'ντο; 1  2 5ιά  τήν  όμοιότητα  τής  λάμψεω;,  ήν  εί^ον 
άμφω,  οι  περί  τόν  ϊουδιστίραν  έλούσαντο  Ιν  τοΐ;  υ5ασι 
τή;  Γαγγάς. 

51.  II  5ε  Γαγγά,  λαβούσα  τήν  προτεραν  I κείνην  μορφήν  3, 
μεγάλω;  έθρήνει  λε'γουσα*  «Ιού!  ιού!  συ,  υίε,  αναιρεθεί; 


1.  Έπέσχε  τήν  πνοήν*  έχ  δέ  τή;  Ιπισχίσιως  τή;  πνοή;  έξήλθον  τά 
βίλη  έκ  τού  σώματος,  καπιιτα  ||ίπν*υσε. 

2.  Δηλ.  χατακαιΛίντο;. 

3.  Δη).,  εκείνην  τήν  γυναικεία·/  μορφήν,  (;  ή;  ΐγιννήΟη  ό Βήσμα;. 
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« ΰ-4  τοΰ  Σικανδή,  ως  ί\(ψ ας  0 τΛ  κώνωπος,  τοΐ  έπο- 
ο ρεύΟης  \ » ΙΙαρηγορουμένη  δ’  ΰ~4  τοΰ  Κρισνά  οΰτωσί* 
* 0 υιός  σου  ανίκητος  ήν  καί  αΰτώ  τώ  ϊνδρα*  έθανε  δε 
• τη  οικεία  θελήσει,  εις  τ4  λαβεϊν  θειον  σώμα*  μή  ο3ν 
« θρηνεί, » ήσύ/ασε  καί  αύτή  καί  ττάντες  οί  ιχθύες  . 

52.  Προσκυνήσας  δ’  ό ’ίουδιστίρας  το  τής  Γαγγας  ύδωρ,  δ 
ρεει  έκ  τοΰ  πλοκάμου  τού  ϋίβα,  ιός  ε’κ  στάμνου,  εις  ωφέ- 
λειαν τοΰ  κόσμου,  επανε'ζευξεν  εις  την  πόλιν  μετά  των 
ακολούθων,  αΰζάνων  τή  ηρωική  ανδρεία  καθ’  έκάστην. 

53.  Ξεβε'σΟω  ιός  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα,  κ.τ.λ.  ελ.αβε 
τίλος  αύτη  ή δέκατη  τρίτη  Πάρβα,  ή διαλαμβάνει  77ερί 
παρηγοριάς·,  τοΰ  μεγάλου  Ποιήματος  τής  Βαλαβαράτας, 
ή συνετάχΟη  ύ~4  τής  γλώττης  Εκείνου  τοΰ  Αμάρα. 

54.  Εν  ταύτη  τή  Πάρβα  ε’ν  ί νί  κεφαλαίο»  Εμπεριέχονται  στί- 
χοι όγδοήκοντα  καί  εξ,  κατά  τ4  με'τρον  τοΰ  ’Ανουστούπα. 

Τέλος  τοΰ  Δέκατου  Τρίτου  Βιβλίου 

τ^ς 

Βαλαβαράτας. 


4.  Ταραττομένης  τής  Γαγγάς,  έταράττοντο  καί  οί  Ιχθύες. 


υφίίζβσ  ι»ν  Οοο^Ιε 
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ΒΙΒ/ΔΕΚΑΤΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ  ΠΡΩΤΟΝ, 

6 ύιαΛαμβάγει  περί  τής  ίππο  θυσίας. 

1.  Εις  χαράν  υμών  έστω  ό Βεάσας,  ό ών  ώς  δενίρον  πε'- 
ραν  τοΰ  ώκεανοΰ  τούτου  τοϋ  κόσμου,  ου  τδ  άνθος,  6 ύ, ά- 
γος, ούκ  ερχεται  εις  άπόλαυσιν  τοϋ  άτυχούς  καί  χαχοδαί- 
μονο;  1 . 

2.  Πεσών  δ’  επειτα  δ βασιλεύς  Τουδιστίρας  εις  πε'λαγος 
ανίας  έπί  τώ  θανάτω  τοϋ  Βησμα,  άνελήφθ·/)  εΰθεως  υπό 
τοΰ  Δρυταράστρα,  Κρισνά,  καί  Βεάσα, 

3.  ήν  ίλ.  τής  συμβουλής  γνώμην  εθετο  τελε'σαι  ίπποθυσίαν, 
ή χαταπυρπολεΐ  τά  αμαρτήματα,  καθώς  ή <ρλόζ  τοΰ  πυ- 
ρός  τά  5ε'νδρα. 

4.  Αμοιρος  5 ών  πλούτου,  3ν  κατηνάλωσεν  εις  πόλεμον, 
πολλ.ήν  είχε  λύπην  χαί  απορίαν  εν  τελεσιουργία  τοιαύτης 
μεγάλης  θυσίας,  καθώς  δ άμοιρος  νοδς  Ιν  κτίσει  παιδείας. 

5.  Πρός  3ν  εφη  ό Βεάσας·  « Πολύς  χρυσός,  δς  άπελείφθη 


* Τδ  χειρόγραγον  φέρει  Κεφάλαιο ν. 

1 . Άτυχης  έκεϊνός  έστιν,  δς  ούχ  ακούει  τοϋ  λόγου  τοΰ  Βεάσα,  τοΰ 
όντος  £ςω  τοΰ  πολυτάραχου  κόσμου,  τοΰ  άπαβοΰς  ίηλ.  καί  άγιου,  καθώς 
δυστυχής  έστιν  έκεΐνος  καί  άπορος,  δς  οδ  δύναται  άπολαΰσαι  τοΰ  άνθους 
δένδρου,  τοΰ  Οντος  πέραν  τοΰ  ώκεανοΰ,  δηλ.  μακράν*  πτωχός  γαρ  ών, 
οΰ  δύναται  ώνήσασβαι,  ώς  πολύτιμον. 
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» έκ  τής  θυσίας  τοϋ  βασιλέως  Μαροΰττα,  χεΐται,  ώς  παΐς, 
• έν  τώ  κόλπω  τοϋ  όρου;  Ιμαοϋ. 

6.  « Τούτον  τον  χρυσόν  λαβών,  βασιλεύ,  τέλεσον  μεγάλην 
» θυσίαν  καί  τόν  μέν  κόσμον  έςω  όφειλήματος  ποίησαν  ι, 
» τά  δέ  πλήθη  των  εγκλημάτων  έξάλειψον.  » 

7.  Ταϋτα  είπών  τώ  βασιλεΐ  ό Βεάσας,  ό προσκυνοΰμενος  υπό 
τών  θεών,  λαβών  άδειαν,  άνήλθεν  εΰθε'ω;,  ώς  αστραπή, 
εις  τδν  ουρανόν  μετά  τών  όσιων. 

8.  ΠαρακληΟείς  δ’  ό Κρισνδς  υπό  τοϋ  Αρζούνα  έν  τή  κατ’ 
οίκον  διατριβή,  εις  τό  είπεϊν  τήν  Γητάν  έκείνην,  είπε  πά- 
λιν αυτήν  έν  άλλοις  λόγοι;  2·  ποϋ  γάρ  ή φράσις  έκείνη  ; 

9.  Η δέ  Δβαρικά  3 χαροποιά  έγε'νετο  υπό  τοϋ  Κρισνά,  έλ- 
θόντος,  δς  ΰπέσχετο  τώ  Ίουδιστίρα  άναστοέψειν  έν  αρχή 
τής  τελεσθησομένης  θυσίας. 

10.  Βουλόμενος  δ’  ό βασιλεύς  ’ίουδιστίρας  θυσίαν  τελε'σαι, 
έκόμισεν  έκ  τοϋ  όρους  Ιμαοϋ  έκεΐνον  τόν  χρυσόν,  δς  ην 
καρπός  τοϋ  δένδρου  τής  πρός  τόν  Σίβαν  θεραπείας. 

11.  Επειδή  δ’  ό Θεός  Κρισνάς  ήν  αεί  έν  τή  καρδία  τοϋ  ’ίου- 
διστίρα,  διά  τούτο  έπανήλθε  ταχέως,  έννοών  τήν  περί  τής 
θυσίας  γνώμην  έκείνου. 

12.  Εν  τούτω  τώ  χρόνω  έγέννησεν  ή Οΰτταρά  υιόν,  κεχαυμέ- 
νον  έκ  τοϋ  βέλους  τού  Ασβατάμα,  καθώς  τά  δένδρον  γεν- 
να  καρπόν  άχρηστον  έκ  τής  θερμότατος  τοϋ  ανέμου. 

13.  Ελεήσας  δ’  6 Κρισνάς  θρηνούσα;,  τήν  Πριτάν,  καί  τήν 
Σουβαδράν,  καί  τάς  λοιπάς  γυναίκας,  ίζώωσε  τόν  παΐδα 
ευθέως  τή  όράσει,  καθώς  τό  νέφος  τόν  βάτραχον  τή  βροχή. 

14.  ήνόμασε  δ ’ αυτόν  Παριζίταν  έτυμολογικώς,  διότι  έ- 


1 . Δηλ.  πάντας  πλουσίους  ποίησον  ίια  τών  δωρεών. 

2.  ΤΗν  τό  αύτό  μεν  νόημα,  άλλαι  δε  λέξεις. 

3.  Λέγεται  καί  Δβαρακά. 
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γεννήθτ,  έν  τώ  5ιεφθαρμε'νω  γε'νει  τών  Καουραβών  *. 

15.  Τή  5;  προσταγή  τοϋ  Βεάσα  παρασχευή  πολυτελής  χαί 
πολυθαύμαστος  ίγε'νετο  ΰπά  τοϋ  βασιλε'ως  ’ίουίιστίροτ,  εις 
τελεσιουργίαν  τής  θυσίας. 

16.  λπολύσα;  5’  ό βασιλεύς  ’ίουίι^ίρας ίππον με'λανα 2 , ουλατ- 
τόμενον  Οπό  τοϋ’Αρζούνα,ήρξατοτής  θυσία;  χατά  τον  νόμον, 
έν  τώ  τελεί  τής  πλνιρουμένης  σελήννίί  τοϋ  Μαρτίου  μηνός. 

17.  Επειδή  5ε  ίπετάχθη  ΰπά  τοϋ  ίου5ιστίρα  6 Λρζοΰνας, 
ΐνα  μή  τις  τών  βασιλε'ων  άναιρεθείη,  5ιά  τοϋτο  έταπείνου 
μόνον  τοΰ;  βασιλείς,  χαθώς  ό άνεμος  τους  θάμνους. 

18.  Αχολουθών  5έ  τώ  ΐππω  ό Αρζούνας,  νιχήσας  ίν  τριοίν 
ήμεραις  τάν  βασίλε'α  τής  Πραγγεοτίσστ;;  χώρας  Βαξρα5ά- 
ταν,  άφίχετο  εις  τήν  χώραν  Σιδοϋν. 

19.  ίΐ  5έ  Δουσσαλά,  ή άίελοή  τοϋ  Δουριοίάνα,  ελεεινή  ου- 
σα,  ίαχρυρροοϋσα,  έν  άγχάλαις  εχουσα  παΐ5α,  ώς  λωτάς 
εχων  ρανίδας  δρόσου,  χαί  χήνα  πλησίον,  έλθοϋσα  προς  τάν 

20.  εΰσπλαχνον  Αρζούναν,  0;  έγένετο  όλεθρος,  ώς  τό  ΰδρο- 
φόρον  νε'φος  τοϋ  πυράς,  τοϋ  Ουμοϋ  τοϋ  βασιλε'ως  τής  Σιν- 
δοϋς  Ζαϊατράτα  *,  ερη· 

21.  « 11  αδελφέ,  ά έμάς  υίάς  έχ  μόνου  τοϋ  άχουοΟε'ντος  όνό- 
» μ,ατός  σου  ελαβεν  ανυπαρξίαν  *,  χαθώς  ή γένεσις  τών 
» ανθρώπων  λαμβάνει  ανυπαρξίαν  έχ  μόνου  τοϋ  αχού- 
ν  σθε'ντος  όνόματος  τοΰ  Σίβα  8. 


1 . Ούίείς  γαρ  'μεινεν  Ιν  τώ  γίνει·  χαί  οι  υιοί  γάρ  τοϋ  Δρυταράστρα 
άπε'θανον,  χαί  οι  υιοί  τών  Πανδοίδών. 

2.  Ό Ζαΐμινής,  8ς  γράφει  εις  πλάτος  περί  ίχείνης  τής  θυοίας,  λέγει 
ώς  ό ίππος  ήν  πολυχρώματος. 

8.  'Ο  ΖαΤατράτας  άνήρ  ήν  τής  Δουαααλάς,  8ς  άνφρέθη  πρότερο ν ίν 
τψ  πολε’μψ  ΰπο  τοΰ  Άρζοΰνα. 

4.  Δηλ.  άπίΟανε. 

8,  Οΰ  μεταγεννώνται  δηλ. 
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22.  » Ουτος,  ό παΐς  υϊωνός  έστι  τού  Ζαεατράτα,  καί  υιός  τού 
» υιού  μου*  γίνου  ουν  τούτου  προστάτες  εις  κτήσιν  τής 
» βασιλείας.  » 

23.  Ακούσας  δ’  6 Αρζυύνας  τόν  θάνατον  τού  ίαυτοΰ  συγγε- 
νούς, έμέμψατο  τή  έαυτοϋ  άφίξει  κατ’  έκεϊνα  τά  μέρη* 
καί  χειροτονήσας  βασιλέα  τόν  παΐδα,  παρηγύρ/.σεν  έκεί- 
νην  τήν  Δουσσαλάν. 

21.  Ξ/,ραίνων  δε  τή  εαυτού  θερμύτητι  το  κλέος  των  έχθρών, 
ώς  6 Ηλιος  τό  δδωρ,  άφίκετο  εις  τήν  πόλιν  Μανιπούραν, 
καθώς  ό Ηλιος  εις  τήν  πόλιν  Πασσαπανιπούραν  *. 

25.  0 δέ  βασιλεύς  έ κείνης  τής  χώρας,  Βαβρουβαχάνας  2 
τοΰνορια,  ήλθε  μετά  παντός  τού  στρατού,  καί  προσεκύ- 
νησεν  τόν  Αρςούναν  ύϊκώς  καί  εϋλαβώς. 

26.  ίΐπιθυμών  δ*  ό Αρζούνας  ίδεϊν  τήν  ανδρείαν  τού  υίού, 
ελεξε  λόγον,  εις  θαύμα  φέροντα  τάς  καρδίας  τού  στρατού* 

27.  « Ούκ  εστιν  ήδεΐά  μοι  καί  αρεστή  ή πρός  εμέ  σου  προ- 
» σκύνησις,  ή ουσα  άνευ  πολέμου*  παρά  μεν  γάρ  τοϊς 
» Σούδραις  τό  μεγαλείου  καί  τό  σέβας  θεωρείται  έκ  τής 
«ήλικίας,  παρά  δέ  τοϊς  Εατραϊς  Ικ  τής  ανδρείας.» 

28.  Τηνικαύτα  ή όριογενής  Ούλου  πή,  ή σύνευνος  τού  Αρ- 
ζούνα,  διαρρήξασα  τήν  γήν,  έςήλθε  καί  είπε  πρός  τόν 
μεγαλοβραχίονα  Βαβρουβαχάναν* 

29.  « 0 σός  πατήρ,  τέκνον,  ό τών  εχθρών  ολέτωρ,  έπιθυ- 
» μών  θεωρήσαι  τήν  σήν  ανδρείαν,  μάχην  θελει,  ως  ξενίαν 
» καί  υποδοχήν.  » 

30.  Ακούσας  ό Βαβρουβαχάνας,  άρήκε  τά  τής  ξενίας  καί  υπο- 
δοχής, καί  άναβάς  τό  αρμα,  έκαμψε  τό  τόξον  έαυτοϋ  καί 
τήν  ό©ρϋν  έμοϋ. 


4 . Πασσαναπούρα,  ή πόλιε  τού  Βαρούνα,  η Ιστι  κατά  την  όυσιν. 
2.  ΪΙός  ήν  τού  Άρζούνα  έκ  τήτ  Σιτραγκάδατ. 
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31.  Πόλεμον  ούν  συνεκρότησαν  δ πατήρ  καί  δ υίδς,  έπισκιά-  « 
σαντε;  τόν  Ηλιον  τοΐς  βε'λεσιν,  ώςπερ  μή  ανεχόμενοι  έζ 
αισχύνης  3εΐζαι  εαυτούς  τώ  κόσμω. 

32.  Τούτων  τά  βε'λη  ανιόντα  εί;  τδν  οΰοανδν,  καί  κατιόντα 
εί;  την  γην,  καί  3ιά  τη;  γής  εϊσδύοντα  εις  τόν  καταχθό- 
νιον κόσμ.ον,  έ^είκνυόν  πως  τόν  τόπον  τής  φήμης  αυτών  1 . 

33.  0 μεν  ούν  Βαβρουβαχάνας,  ού  δ ήνίοχος  άνηρέθη  ύπδ 
τού  ’Αρ^ούνα,  κατέβη  άπδ  τοΰ  άρματος,  θυμούμενος, 
ώςπερ  λέων  άπδ  κορυφής  όρους. 

34.  Τά  5έ  βέλη  τού  ’Αρζούνα,  ίιαρρηγνύμενα  τοΐς  βε'λεσι 
τοΰ  Βαβρουβαχάνα,  επιπτον  άπρακτα,  καθώς  αί  φλόγες 
τού  πυράς  τοΐς  ίκ  τοΰ  νέφους  υίασι. 

35.  Γανωθείς  5έ  λίαν  την  καρίίαν  ό ’Αρζούνα;  έπΐ  τώ  5εινώ 
πολεμώ  τοΰ  υίοϋ,  έβαλλ.ε  βε'λη  άτόνως  καί  χαύνως. 

26.  Βληθείς  <?έ  τδ  στήθος  καιρίω;  βελει  τοΰ  Βαβρουβαχάνα, 
ίιαταραχθείς,  έπεοεν,  ώ;  όρος  βληθέν  σκηπτώ. 

37.  Τοΰ  μέν  δ ή ’Αρζούνα,  τοΰ  νικητοΰ  των  τριών  κόσμων, 
καί  ανίκητου  καί  αΰτώ  τώ  Σίβα  έν  πολε'μω,  τρωθέντος 
βε'λει,  φωνή  ε’γε'νετο  ε’ζ  ούρανοΰ·  « Ιού ! Ιού  ! » 

38.  Ο $ υιός,  τής  Σιτραγκα^άς,  ίδών  τδν  πατε'ρα  πεσόντα, 
ώλιγοθύμησε , καθώς  τδ  τοΰ  ήλιολίθου  πΰρ  σβε'ννυται,  όταν 
δ ΐίλιος  δύη. 

39.  Ελθοΰσα  ή Σιτραγκαδά  καί  ίίοΰσα  τδν  άν5ρα  έαυτής 
άναιριθέντα  ύπδ  τοΰ  υίοΰ,  ώδύρετο,  άθυμίαν  έχουσα  καί 
μελαγχολίαν 

40.  « Οίμοι ! τί  έγε'νετό  σοι,  αγαπητέ  καί  καλοκάγαθε,  έλ- 
» Οόντι  είς  τήν  έμήν  οικίαν  τής  σεαυτοΰ  γυναικός·, 

41.  « Καίπερ  μετά  πολύ  έλθών,  ώ Κύριε,  ούδέν  είπες  ΙμοΙ 


1 . "Οτι  ίν  τοΐς  τρ’.τί  κόσμοι;  ίστίν  ή φήμη  αύτών. 
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» τή  δούλη  σου  είς  θεραπείαν  προσήχουσαν  άρα  ύπνώττεις, 
» εΰφρανθιΐς  τί)  ζενία  τού  υιού  σου  ; » 

42.  Τοιαύτα  μεγαλοφώνως  όδυρομε'νη,  χαί  χλαίειν  ποιούσα 
χαί  τους  όρνιθας,  άγχαλισαμε'νη  σροδρώ;  τήν  σύνανδρον 
ΟϋλονΓ.ήν,  έχυλίετο  χατά  γής. 

43.  ’Ελθών  δ’  εις  αΐαΟηοιν  6 Βαβρουβαχάνας,  I θρηνεί  κατήγο- 
ρων εαυτού,  χαί  γνώμην  εθετο  θανεϊν,  λίαν  άχθόμενος. 

44.  ϊπό  51  τής  Ούλουπής  τεθείς  1ν  τώ  στήθει  τού  άνδρός 
λίθος  πολύτιμος,  ήνεγκε  τήν  ψυχήν  αυτού,  νικήτας  τόν 
θάνατον. 

45.  'Αναστάς  δ’  ώςπερ  έζ  υπνου  ό ’Αρζούνας,  είδε  τούς  περί 
έαυτόν,  ών  τά  έζ  οφθαλμών  δάκρυα  τής  λύπης  άπεπλύ- 
θησαν  τοΐς  τής  χαράς  δάκρυσι. 

46.  Πρός  8ν  είπεν  ή Ούλουπή,  ένώσασα  τάς  παλάμας,  ή 
ήν  πηγή  άμοροσίων  λόγων  « Μακάριος  εϊ,  άνερ*  τοΐς 
» γάρ  μαχαρίοις  ήττα  γίνεται  ύπό  υιού. 

47.  « Οτε  ό Βήσμας  άνγρε'θη,  τοιαύτη  άρά  σοι  ε’δόθη  παρά 
• των  θεών  Βασαοών  « ’Λναιρεθήτω  ό ’Αρζούνας  ύπό  τού 
« οικείου  υιού*  » άλλως  γάρ,  τίς  άν  είη  νικητής  κατά  σού; 

46.  « ίκετευθε'ντες  δ’  εκείνοι  οί  θεοί  ύπό  τού  εμού  πατρός, 
« διά  τε  τήν  προς  σε  άγάπν,ν,  χαί  διά  τήν  πρός  ε’με  εΰ- 
» σπλαγγνίαν,  εδωκαν  αύτώ  τούτον  τόν  πολύτιμον  λίθον, 
» ός  Ιστιν  αναιρετικό;  τού  θανάτου,  καθώς  ό Ιίλιο;  τού 
» ζόφου.  » 

49.  Τοιούτοις  λόγοις  ήτθη  ό ’Αρζούνας*  άσπασάμενος  δ’  έ- 
πειτα άμφοτε'ρας  τάς  συνεύνους  χαί  τόν  υιόν,  άνεχώρησε, 
καί  παρακολουθών  τώ  ϊππω,  ε/ειρώσατο  πάσαν  τήν  γην, 
μέχρι  των  ορίων  τού  ωκεανού. 

50.  Προστάςα;  δε  πάσι  τοΐς  βασιλεύσι  συνελθεΐν  εις  τήν  θυ- 
σίαν, έπανέζευζε,  γαίρων,  είς  τήν  πόλιν  Χαστιναπούραν, 
παρατείνα;  τό  χλε'ο;  αύτού. 
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51.  θυσιαστήριον  5έ  5ι’  δλου  χρυσοΰν  (δλόχρυσον)  υπό  τοΰ 
βασιλε'ως  Ιου5ιστίρα  έποιήθη,  χαΐ  έιρ αίνετο  ώς  ήλιο; 
αναιρετικός  τής  νυκτός,  ή άνάρμοστός  ίστι  ταϊς  5ωρεαϊς  1 . 

52.  ίΐ  μέν  Ουσία  αρχήν  ελαβε,  χαράν  ποιούσα  ταϊς  καρ5ίαις 
πάντων,  καί  έφαίνετο  ώ;  άγιος  τόπος,  ένθα  συνέρχονται 
βραχμάνες  καί  βασιλείς. 

53.  Εις  ύέ  χάριν  τοΰ  βασιλε'ως  ΐου5ιστίρα,  ό Βεάσας  αυτός 
ίεργός  ήν  πρώτος  έκείνης  τής  θυσίας,  έπιστατών  τοΰ  τε- 
λεσθήναι  αισίως. 

54.  Τό  σκότος  τοΰ  κόσμου  5ιεσκε5άσθη  τριχνι,  τώ  τε  «ρωτί 
της  καθαρά;  καρ5ίας  τοΰ  βασιλε'ως,  καί  τγλάμψει  τοΰ  πυ- 
ράς  τής  θυσίας,  καί  τή  μαρμαρυγή  τοΰ  χροσοΰ  τών  δωρεών. 

55.  Μεταζύ  5έ  τοΰ  έργου  τής  θυσίας,  οί  μέν  Δεβαρσσαί,  καί 
οΐ  Ϊί5αι,  καί  ο!  Γανίάρβαι,  και  οί  Κ,ιννάραι  ή δον  αίσια* 
αί  5ε  ΑψαραΙ  έχόρευον  ήδε'ως. 

56·  Οί  [/.έν  Ιίραχμάνες  τε'λος  έποίησαν  τοΰ  έργου  τής  θυσίας, 
ώς  νόμος,  τε'ρψαντες  τά  πϋρ,  8 έςήλειψε  τό  τοΰ  βασιλε'ως 
αμάρτημα,  δπερ  συμπεραίνεται  εκ  τοΰ  άναδιδομένου  κα- 
πνού 2. 

57.  0 5ε  μεγαλόδωρος  βασιλεύ;  έδωρήσατο  τώ  Βεάσα  πάσαν 
τήν  γήν,  ή κεΐται  έν  τώ  με'σω  τών  τεσσάρων  θαλασσών, 
ώς  ό λωτός  έν  με'σω  τών  ύ5άτων. 

58.  Δωρησάμινος  δέ  καί  τοΐς  Βραχμάσιν  άναρίθμητον  χρυ- 
σόν, έλαβε  πάλιν  τήν  γήν,  $|ν  έδωκε,  τοΰ  Βεάσα  παρα- 
καλε'σαντο;  καί  οΰτω  Οελήσαντος. 

59.  Τηνικαΰτα  οί  Βραχμάνες  εύφραίνοντο,  δντες  έν  μεγάλοις 


4 . Εν  γάρ  νυκΐί  Οωρεαΐ  οΰ  γίνονται,  έκτος  εί  μή  έν  έκλείψει  σελή- 
νης, ή έν  γεννήσει  υίοΰ. 

2.  Δηλ.  6 καινός  ήν  τό  έξαλειφΟίν  άμέρτημα’  το  γόρ  αμάρτημα  καί 
παν  κακόν,  μ£λαν  £„(. 
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σωροΐς  φ ρυτού,  χαθώ;  οί  θεοί  έν  ταΐς  κορυφαϊς  τής  χρυ- 
σής Μερύτ,ς. 

60.  Μετά  ταύτα  6 βασιλεύς,  ό ποιων  πάντα  τά  προσήκοντα, 
ποιήσας  τήν  προσήχουσαν  τιμήν  τοΐ;  βασιλεύσιν,  άπε'πεμ- 
ψεν  αυτούς,  οί  χαί  άπήλθον  οΐχαδε,  έπαινούντες  αύτόν. 

61.  Μεγάλη  δ’  εύωχία  έγένετο  Οπό  τού  βασιλεω;  τοΐς  συνελ- 
Οούσι  Βρα/μασιν·  ένθα  ήν  βουτύρου  καί  γάλαχτο;  ποτα- 
μοί, καί  λιπαρών  εδεσμάτων  οωροί. 

62.  Ετίμησε  δ’  ό βασιλεύ;,  ώ;  εδει,  χαί  τον  Δρυταράστραν, 
καί  την  Γανδαρήν,  χαί  τον  Βιδούραν,  χαί  τόν  Σχνζαΐαν, 
ώς  θεούς,  ε’μφαν.σθε'ντας  εκ  τής  αρετής  αυτού. 

63.  Ενταύθα  έξήλΟεν  Ιχ  τής  γης  τού  θυσιαστηρίου  είς  ΐχνεύ- 
μων,  χρυσούς  κατά  Οάτερον  πλάγιον  τού  σώματος,  καί 
περιήρχετο  είς  το  με'σον  τών  Βραχμάνων. 

64.  Τούς  δε  περ!  τόν  βασιλε'α  θαυμάζοντας  ίπί  τώ  χουσώ 
χρώματι,  είς  θαύμα  μεΐζον  ήγαγεν  ό ίχνεύμων  αύτός,  φω- 
νήν άνΟρωπείαν  μετά  θάρρους  έξερευξάμενος· 

65.  « Αϋτη  ή Ουσία,  εφη,  ή τελεσθεΐσα  ύπό  τού  Βεάσα  καί  τών 
ο λοιπών  βραχμάνων,  καί  τε'ρψασα  τόν  ϊνδεαν,  καί  τούς 

* » λοιπούς  θεούς,  πώς  άν  όλίγη,ν  γούν  όμοιότητα  λάβοι  χοί- 

» νικι  πτισοά.ης  ·, 

66.  « Αυτή  ή εΰωχία,  πολυδάπανος  με'ν  έστιν  είς  ευφροσύνην 
» πως  τών  οφθαλμών,  όλιγό/.αρπος  δέ,  καθώς  τό  δίνδρον 

• Βάτα,  μέγα  μέν  σώμα  εχει  καί  σκιάν,  μικρόν  δέ  τόν 
» καρπόν. » 

67.  Ερωτηθείς  δέ  ό ίχνεύμων,  τις  είη  αΰτη  ή χοίνι;  πτισσά- 
νης,  « Πάλαι,  ίφη,  έ τύγχανε ν ών  ίν  τή,  Κουρουζε'τρα  Βραχ- 
« χμάν  τις  ενάρετος. 

68.  « Επειδή  δέ  ούχ  εΰρισκε  σταχυολογίαν,  χαί  καρπολογίαν, 
» δι’  ής  εζη  ούχί  μόνον  αύτός,  αλλά  καί  οί  λ.οιποί,  οί  γι- 

• νώσκοντες  αύτόν,  ήσαν  πάσχοντες’  τί  παράδοξον  ·τ 
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• καί  οί  εχθροί  γάρ  πάσχουσι  τώ  τίάΟεν  τών  άγαθών. 

69.  «’Αφορ ία;  γάρ  οΰση;,  καί  μή  ο ίση;  σταχυολογία;  καί 

* καρπολογία;  £ν  άπάσν;  τ·?,  γή,  πεοιερχόμενο;,  εΰρηκέποτε 
■ μίαν  χοίνικα  πτισσάνη;. 

70.  « Πόντιας  δέ  τά;  νενομισμένα;  προσφοράς  τώ  πυρί  καί 
υ τοΐς  κατοιχομίνοι;,  έκάθησε  φαγεΐν,  καί  ϊδών  έπαίτην 
» έλΘόντα,  εφη  μετά  χαρά;  τή  έαυτοΰ  γυναικί· 

71.  «ΐδου,  γύναι,  6 Θεός  Νόμο;  έχάρη  σήμερον  Ικ  τή;  πολ- 
« λή;  έγκρατεία;,  δείζα;  έν  τούτω  τψ  χρόνω  τοϋ  άρίστου 

• τόν  παρόντα  έπαίτην,  δτε  πάρεισιν  άλφιτα. 

72.  « ό βραδύνων  δούναι  τώ  άγαθώ  έπαίτφ,  εί  καί  επαινεί 

* αυτόν,  ποία  έγκρατεία  έςαλείψειεν  άν  τό  γεγονός  έγκλη- 
« μα,  διότι  μετά  τοσαύτην  βραδύτητα  άχΘο;  αΰτώ  εδω- 
« κε  1 ; » 

73.  « Πληρώσα;  ούν  τά  όμματα  δακρύων  χαρα;,  έδωκε  πει- 
» νών,  τώ  πεινώντι  επαίτη  τήν  έαυτοΰ  μοίραν  τή;  τροφή;. 

74.  » Η δέ  γυνή  αύτοΰ,  καί  ό υΙό;,  καί  ή γυνή  τού  ιιίοΰ, 
» οϋτω  διελογίσαντο-  » Δώμεν  καί  ήαεΐς  τήν  οίκείαν  μοί- 
« ραν  τοϋέδε'σματο;,  ϊν’όςε'νο;  ούτος,  κορέο Οείς,  εύφρανθή·* 

75.  ■ Τοιαϋτα  οΰτοι  διαλογισάμενοι,  επειδή  ή πείνα  εκείνου 

* ού  κατέπαυσεν  έκ  τή;  μοίρα;  τοϋ  γε'ροντο;,  εδωκαν  αύ- 
» τώ  καί  αυτοί  πάντε;  τήν  ιδίαν  μοίραν  χαίροντε;. 

76.  « Τούτων  ούν  τών  άγαΟουργών  τή  πτισσάνη  εύφρανβεί; 
» ό ζε’νο;,  εφη·  « ω μεγαλόψυχε  καί  εννομε,  ε’γώ  ήσθην' 
« λάίε  τό  άκρον  αγαθόν.  * 

77.  * Τοιαϋτα  είπόντος  τοΰ  Οεοΰ  Νόμου,  καί  άφαντου  γενο- 
ιι  μενού,  οί  περί  τόν  Βραχμάνα  πάντε;,  άν  τά  άμαρτημα* 
» τα  κατεκάησαν,  ώ;  ζύλα  ε'ν  πυρί,  άνήλθον  εί;  τόν  ούρα- 

• νόν  επ’  ουρανίων  οχημάτων,  λαμπρών  δίκην  ΙΙλίου. 


έ·  Ιίί  καί  έπαινε;  τόν  έπαίτην,  αμαρτάνει  όμως,  διότι  βραδύνει  δούναι. 
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"78.  · Επορεύθην  δέ  καί  έγώ  είς  έκεΐνον  τόν  τόπον  έκ  τής 
» όσμ.ής  τής  πτισσάνης,  ένθα  χρυσό ΰν  έγένετο  το  πλάγιον 
» τού  σώματός  ριου,  Οίζαν  τοΰ  άπονίπτρου  τών  χειοών 

■ τοΰ  γευσαμένου  ζένου. 

79.  « Θέλων  δέ  γενέσΘαι  χρυσοΰν  καί  Οάτερον  πλάγιον  τοϋ 
» σώματός  μου,  πολλούς  τόπους,  ένθα  οί  Βραχμάνες  εί- 

■ στιώντο,  περιήλθον·  ήδη  δ’  ηλθον  καί  ένθάδε. 

80.  « Οΰδ’  όλ  ΐγον  όμως  τοΰ  έτέρου  μου  πλαγίου  έγένετό  που 

■ χρυσοΰν  είς  χαράν  έμήν  πώς  ουν  αυτή  ή Θυσία  δμοιό- 
» τητα  λάβοι  χοίνικι  πτισσάνης  ; » 

81.  Τοΰ  μέν  ουν  ίχνεΰμονος  τοιαΰτα  ©αμένου,  καί  άφάντου 
γενομενου,  τοΰ  δέ  ’ίουδιστίρα  άπορήσαντος,  καί  έ ζέστη  - 
κότος,  έφη  δ Βεάσας· 

82.  « έν  άλλη  μέν  Θυσία  καρδία  έστί  καθαρά,  έν  άλλη  δέ 
» πλοΰτος,  έν  άλλη  δέ  ουδέτερον  αΰτη  δέ  ή Θυσία  σου, 

• ή πάντη  καθαρά,  άπασών  έστιν  ύπερτέρα. 

83.  ί Τής  μεν  ουν  Ουσίας  σοΰ  τοΰ  Ιουδιςτρα  άγιωτέρας  οΰσης 

* και  τών  θυσιών  θεών  τε  καί  δαιμόνων,  ούτος  ό άνάζιος 
■ ίχνεύμων  άνάζια  είρηκε  διά  τινααίτίαν,  συμφέρουσαναύτώ. 

84.  « Πάλαι  δ Θυμός,  ϊνα  γνοίη  τήνάνοχήν  τοΰ  δσίου  Ζαμα- 

* δαγνή,  μορφήν  κυνός  έλαβε,  καί  έλάφυζε  τδ  έν  τή  χύ- 

• τρα  όρυζόγαλα,  τδ  άνήκον  είς  λοιβήν  καί  ένάγισμα  έν 
» ήμερα  νεκρωσίμω. 

85.  "Ο  δε  μεγας  τδν  νοΰν Ζαμαδαγνής,  οΰ  κατηράσατο  τοΰ  κυ- 
» νδς,  δ ιαλογησάμενος  ταΰτα·  « Τοΰτο  σφάλμα  έμόν  ές-ιν, 

* άλλ’  ού  τοΰ  κυνός·  ίδιον  γάρ  τών  κυνώί,  τδ  λαφύσσειν. 

86.  « Ούτος  ουν  δ λίαν  ατάσθαλος  Θυμός,  μή  λαβών  άράν 
» παρά  τοΰ  δσίου,  έφο  ήθη·  ή γάρ  άρά  τοΰ  αγίου  άνδρός 

• άπαλλακτικη'  έστι  τοΰ  μεγάλου  εγκλήματος. 

87.  * Ι-λαοε  ό άραν  παρά  τών  πατρικών  νεκεών  τοΰ  δσίου 
* τοιαυτην  ο Σύ,  λαφυςας  τδ  γάλα,  τδ  άνήκον,  είς 
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βαλαβαρατα, 


* ήμε  τέραν  χρήσιν,  ίσο  ίχνεύμων  λίαν  περιφερόμενος. » 

88.  » έλαβε  δέ  χαί-ταύτην  τή»  χάρινπαρ’  αυτών,  εϊπόντων 
« ότε  χαταφρόνησιν  ποιήσει;  τή;  τελούμενες  θυσίας  τού 
» ’ΐονδιστίρα,  τότε  άπαλλαγήσν]  πάντως  γε  τής  άράς.  · 

89.  · Αυτός  ούν  6 θυμός,  6 χαί  ίχνεύμων,  6 ποίησα;  ενταύθα 
» καταφρόνησιν,  άπαλλάξα;  τήν  μεγάλων  οίησιν  τού  Ιον· 
» διστίρα,  τήν  έχ  τής  θυσίας  γεγενημέντ,ν,  άπτ,λλάγτι  χαΐ 
» αύτό;  έχείνης  τής  αλόγου  φύσεω;.  » 

90.  01  μεν  ούν  Βρα/μάνες,  χαί  οι  βασιλείς  πάντες,  αχού- 
σαν τε;  τήν  περί  τοϋ  ίχνεύμονο;  Ιστορίαν,  ε’Οαύμασαν,  χαί 
έ/άρησαν  χατά  τήν  χαρδίαν. 

91.  Οΰτω;  ή Ιπποθνσία  τοϋ  βασιλε'ως  ’ίουδιςίρα  Ιγένετο,  ή I- 
φημίσθη,  έπειδή  πολλοί  άγιοι  Βραχμανες  έ/άρησαν,  χαί 
πολλαί  λοιβαί  χαί  σπονδαί  έγένοντο,  καί  μεγάλαι  δωρεαί 
πρός  άξιους,  καί  πολλών  πρός  τούτοι;  αμαρτημάτων  έξάλει- 
ψις,  χαί  τών  μέν  αγαθών  αΰξησις,  τών  δέ  δεινών  παϋσις. 

92.  Σεβέσθω,  ώ;  βομβύλιο;,  τόν  λώτιον  πόδα  τοϋ  σοροϋ  χαί 
ορθοδόξου  διδασκάλου  Ζηναδάτα,  6 λίαν  έγκρατής  χαί 
άναθός  Αμάρας.  Εϊληφε  τε'λος  τό  Δεχατον  Τε'ταρτον  Βι- 
βλίον,  8 διαλαμβάνει  τήν  ίπποθυσίαν,  τοϋ  μεγάλου  ΙΙοιέ· 
ματο;  τής  Βαλαβαράτας,  ή έστιν  ωκεανός  τής  μαθήσεως 
αϋτοϋ  τοϋ  Αμάρα. 

Τέλος  τ?)ς  ΙΙάρβας, 
άλλ’  οΰ  τοϋ  Κεφαλαίου*. 

* Ένδ  μέχρι  τού  1Γ\  Βιβλίου  ό συγγραφιΰς  βιήρεσε  τό  Ποίημα 
εις  Π ά ρ 6 τ.  ς,  ήτοι  βιβλία,  ΰποοιαιρέσας  αυτά  εις  Κεφάλαια,  ένταΰίι, 
έναντίον  τής  πρώτης  διαιρέσεως,  ένώσας  τά  μονοχίοαλα  Βιβλ.  ΙΔ',  ΙΕ', 
1<τ',  ΙΖ'  χαί  ΙΙΙ'  ε!ς  ενΚεφάλαιον,  οπερ  έπιγράφβι  τεσσαρακοστόν 
οευτερον,  έννοεΐ  άντιστρόφως  ϋποίιαίρεσιν  τοΰ  Κεοαλαίου  τά  Βι- 
βλία. (Σ.  τ.  έχ$.). 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

3 διαΛαμΰάηι  την  ίτ  τη  έριψω  διαγωγήν  των  πιρί 
τί»  Λρυταράστραν. 

93.  Τούτου  τοϋ  Βασ’.λε'ω;  ’ίουδιστίρα  κυβερνώντας  τήν  γή·* 
νομίμως  καί  όρθώς,  λύτη  ανίατο;  ην  τοϊ;  έν  κόσμω  άν- 
θρωποι;, Ιπειδή  οϋδεί;  ην  Επαίτης  1 . 

94.  Επειδή  δέ  τδ  δνομα  αΰτοΰ,  μόνον  άκουόμενον,  ή μνημο- 
νευόμενον,  άνηρει  τά  αμαρτήματα,  διά  τοϋτο  αί  τελεταΐ 
πάσαι,  κατά  τήν  Εντολήν  τής  Βίδας  χαΐ  τού  Νόμου,  Εγί- 
νοντο  εί;  ενδειζιν,  ώ;  Εθος,  χαΐ  οΰχί  εις  άπαλλαγήν  των 
άμαρτημάτων. 

95.  Προσκυνών  δέ  άεί  τόν  Δρυταράστραν  ό Ίουδιστίρας,  καί 
σέβας  δεικνύων  άδολον  Εκ  καρδίας,  ε’πέταττε  τοϊς  Επι- 
στάταις  διδόναι  αύτώ  τά  άνήκοντα  εί;  τροφήν  χαί  τρυ- 
φήν, ώ;  προσήκει  τοϊς  βασιλεϋσιν. 

96.  0 δε  Δρυταράστρα;  μετά  τής  γυναικδς  Εαυτού  διήγεν 
άεί,  ώς  άσκητής,  αγνώριστος  τώ  βασιλεΐ,  χαμευνών, 
όπώρας  εαθίων,  χαί  σαρκικής  συνουσίας  άπέχων. 

97.  Οΰτω  μέν  ουν  τοϋ  Βασίλεως  ’ίουδιστίρα  διοιχοΰντος,  6 


4.  Τοσαύτη  ήν  ευφορία,  ώστε  μηίε  Επαίτην  είναι"  διδ  χαί  ελυποΰντε, 
μηδέν  δίδοντες,  έχει  δη  οδδείς  είχε  χρείαν. 


51* 


ϋίςίΐίζβΟ  0/  Οοο§Ιε 


801 


ΒΑΛ  ΑΒ  ΑΡΛΤ  Α, 


λαδί,  έν  εΰπαθεία  καί  άνε'σει  έμβεβυθισμε'νος,  οΰκ  ήσ9ά- 
νοντο  τήν  ζωήν  έαυτών,  τεμνομίνην  ΰπό  τού  χρόνου. 

98.  Μετά  δε  παρέλευσιν  δεκαπέντε  έτών  6 Βήμα;  διηγή- 
σατο  τά;  άδι χίας  τών  Καουραβών  αχούσα;  δ’  ά Δρυτα* 
ράστρας,  χρείττων  θωριού  γενόμενος,  γνώμην  εδετο  άνα- 
χωρήσαι  εις  έρημον. 

99.  Τούτο  μαδών  ό ϊουδιστίρας,  προσπεσών  τοΐ;  ποσί  τού 
Δρυταράστρα,  έφη,  δαχρυρροών*  « Μή  άγΐ,ς  με  μύνον,  ώ 

• πάτερ,  καθώς  ή έλαφος  ψοβηΟεΐσα  άφίησι  τόν  νεβρόν.  » 

100.  Ιΐρός  8ν  εϊ— εν  ό Δρυταράστρας*  » Δίδω;μοι,  εί  τι  αιτώ;» 
Τού  δέ  χατανεύσαντος,  6 Δρυταράτ-ρας  ήτησεν  οίχεΐν  γήν 
έρημον,  προσηχουσαν  γερουσι. 

101.  Τού  δέ  βασιλέως  ’ίουδιστίρα  παρακαλούντο;  ταπεινω; 
τόν  Δρυταράστραν,  άχυρο  ν ποιήσαι  τοιαύτην  γνώμην,  έπι- 
στά;  ό Βεάσας,  ελεξε  λόγον  άμβρόσιον* 

102.  ■ 2ΰ,  καί  περ  έμ^ρων  ων,  ώ βασιλεύ,  διά  τί  ανοηταίνει;; 
» ή τα/ύτη;  εΐ;  τά  πραχτε'α  έπωφελή;  έστιν·  ΐδέ,  ή ζωή 

• τού  σώματος  αναλίσκεται,  χαΟάπερ  τά  τού  λύχνου 
» έλαιον. 

103.  « Διά  τί  έμποδών  γίγνη  τω  γε'ροντι,  έπιΟυμούντι  λα- 

• βεΐν  τόν  καρπόν  τού  σο'ιματος,  τουτε'στι  την  αρετήν, 
» τού  όντο;  έγγΰς  θανάτου  ; Τούτο  δ’  3ν  εϊη  όμοιον,  ώ; 
ι περ  εϊτις  έμποδών  γίγνοιτο  τώ  θε'λοντι  λαβεΐν  τόν 
» καοπάν  δε'νδρου,  τού  δντος  έγγΰς  τού  πυρό;  *. 

101.  · Εν  δσω  άναλωΟή  2 ό καρπός  τού  σώματος,  τουτιστιν 


1 . Μωρός  έστιν,  δς  έμποδών  γίγνεται  τφ  θίλοντι  λαδεΐν  τόν  καρπόν 
τού  δένδρου,  τού  μέλλοντος  χαταχαυθήσεσθαι. 

3.  Έν  οσψ  δηλ.  ζη  ό άνθρωπος , διϊ  έργα  άγαθάποιειν,  είς  τό  τυχεϊν 
θείου  σώματος,  εις  τό  άπαθανατισθήναι.  ΟΙ  Ινδοί  υρονοϋσιν,  ώς  ό ποιή- 
σας  καί  Ι'ργα  αγαθά  έν  τί)  προτέρα  γεννήσει,  ανθρώπου  πάλιν  σώμα 
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» ή άρετή,  εν  τοσούτω  άλλη  αρετή  συνάγεται  υπό  των 
• φρονίμων  εις  κτήσιν  άλλου  κρείττονος  σώματος,  καθώς 
» έν  δσω  πληρωθή  ή προθεσμία  τοΰ  ίοθε'ντος  ε’νοικίου,  άλ- 
» λα  χρήματα  συνάγονται  υπό  τών  φρονίμων  είς  τό  το- 
ν  χεΐν  καλλίονος  οίκου.  » 

105.  Εκ  τοιούτων  λόγων  τοΰ  Βεάσα  κατένευσεν  6 ’ίουδιστίρας 
μετά  λύπης,  έννοών,  ως  ή πρός  τους  κρείττονας  ύπακοή, 
άγαθόν  έστιν  6 δέ  Δρυταράστρας  Ιχάρη. 

106.  Ποιήσας  έναγίσματα  καί  δείπνα  νεκρώσιμα  τοΰ  Βήσμα 
καί  των  υιών  αΰτοϋ,  ό Δρυταράτρας  συναινε'σει  τοΰ  ’ίουδι- 
στίρα,  πολλά  ε’ίωρήσατο,  καί  κατε'παυσε  την  πενίαν  τοΰ 
κόσμου1,  καθώς  τό  υίο>ρ  κατασβεννυσι  τό  πϋρ. 

1 07 . Πολλοΰ δέ πλούτου καταναλωθε'ντος  ίν  νωκρωσίμοις  ίεέπναις 
τοΰ  Δουριοδάνα  καί  τών  λοιπών,  6 ’Αρζούνας  ύίρο βόλον 
νε'φος  ϊγε'νετο  τφ  ίζαφθέντι  πυροειδεϊ  θυμώ  τοΰ  Βήμα  2 . 

108.  Λαβών  3’  επειτα  άίειαν  ό Δρυταράστρας  παρά  πάντων 
τών  οικείων  καί  τών  πολιτών,  άνεχώρησεν  εις  έρημον 
μετά  τοΰ  νεωτε'ρου  αδελφού  Βιδούρα  καί  τής  ί αυτού  γα- 
μέτης, καθώς  6 Ράμας  μετά  τοΰ  νεωτε'ρου  αδελφού  Λαζ- 
μάνα  καί  τής  έαυτού  γαμέτης. 

109.  Ηκολούθησε  δέ  τούτους  καί  ή Πριτά,  καί  περ  κωλυομέ- 


λαμβάνει·  ό δε  μή  ποιήσας  ϊργα  αγαθά , αλόγου  ζώου  φύσιν  λαμβάνει 
Ιν  τή  παλιγγενεσίγ,  καί  κατ’  άναλογίαν  τής  ής  Ιποίησεν  αρετής  ζή* 
ό μεν  ποιήσας  δηλ.  πολλήν  άρετήν,  πολίιν  χρόνον  ζή,  ό δ»  ποιήσας  όλί- 
γην,  ολίγον.  "Οστις  ούν  έλαβε  σώμα  άνθρώπειον  ές  αιτίας  τών  Ιν  τή 
προτίρφ  γεννήσει  αγαθών  έργων,  τούτψ  δει  πλείονα  αγαθά  ποιεΤν,  εις  τό 
τυχεΐν  βείου  σώματος  μετά  ταΰτα,  είς  τό  γενέσθαι  αθάνατος. 

\ . 01  ένδεεΐς  άνενδεεΐς  Ιγενοντο  διά  τών  δωρεών. 

2.  Ό Άρζούνας  κατε'παυσε  τόν  θυμόν  τοΰ  Βήμα  διά  τά  πολλά  ανα- 
λώματα. 
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νη  λίαν  ταπεινώς  ύπό  τών  υιών,  πρός  5έ  καί  6 Σανζαΐας' 
ή 5'  Ερημος  Ιφαίνετο  έκ  τούτων  τών  πέντε,  ώςπερ  εί  είχε 
πέντε  αισθήσεις . 

110.  Ενθα  άσκησιν  ήσκει  5ιά  πολλοΰ  ό Δρυταοάστρας  μετά 
πάντων  τών  ακολούθων,  συνών  τώ  βασιλεΐ  Σαταΐουπα, 
δςτις  I μόναζε  καί  ησύχαζε ν έκεΐ. 

111.  Τών  μέν  ούν  περί  τόν  Δρυταράστραν  έν  θεωρία  οντων 
τοιαύτη,  ώς  ή ψυχή  αύτός  έστιν  ό θεός,  6 5ε  θεός  αύτή 
ή ψυχή,  τά  σώματα  αύτών  Ικ  τών  άναφανέντων  νεύρων 
τη  λειποσαρκία,  έφαίνοντο,  ώςπερ  εί  εϊχον  δφεις  περιπε- 
πλεγμένους. 

112.  Ελθόντες  5’  οί  περί  τόν  Ναράίαν,  εφασαν,  ώς  έκεΐνος  6 
τόπος  άγιός  έστι,  καϊ  εΰφράναντες  έπί  πολύ  τόν  Δρυτα- 
ράστραν  άρχαίαις  ίστορίαις  ι,  άνήλθον  εις  τόν  ουρανόν. 

113.  Αρίκετο  5’  εί;  έ κείνην  την  γην  καί  ό βασιλεύς  ’ΐου5ι- 
στίοας  μετά  τών  γυναικών  τών  Καουραβών  καί  άλλων 

» ακολούθων,  βουλόμενος  προσκυνήσαι  τούς  περί  τόν  Δρυ- 
ταράστραν. 

114.  Εϊσέ5υ  5ε  τό  άακητήριον  ό καλοκάγαθος  βασιλεύς  μετά 
πάντων  τών  οικείων,  καταλιπών  εζω  τα  βασιλικά  παρά- 
σημα καί  πάντα  τόν  στρατόν. 

1 15..  Προσκυνήσας  5’  Εκείνους  τούς  σεβασμίους,  ηΰζησε  την 
ίαυτοΰ  αρετήν,  καί  ράνας  5άχρυα  χαράς,  έςήλειψε  τά  πά- 
θη πάντα  τοϋ  κόσμου. 

116.  Οί  5έ  περί  τόν  Δρυταράστραν,  οΐ  έχοντες  σώμα  μέλαν 
καί  ισχνόν,  ε5ωκαν  εύλογίας  τώ  βασιλεΐ,  τώ  εχοντι  σώ- 
μα αγλαόν,  εύρωστον,  καί  αγαστόν. 

117.  Ερωτηθείς  5’ υπό  τοϋ  βασιλέως  ό Δρυταράστρας,  «Πού 
» 5 Βι5ούρας  ; « εκείνος,  ϊφη,  ώ τε'κνον,  πορεύεται,  ένθα 

4 . "Οτι  καί  άλλο;  παλαιοί  βασιλείς  ασκήσει  έχρήσαντο. 
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« ε’φίεται,  περιπόλων  τδ  δάσος,  άν·  μόσαρν.ος  ών,  καί  πο- 
ο τέ  μεν  θεατός,  ποτέ  δέ  άθε'ατος.  » 

118.  Εν  τούτω  ήλθεν  έξαίφνης  δ Βιδούρας,  πλανώμενος  εις 
ττ,ν  έρημον·  χαί  ίδών  μακρόθεν  ανθρώπους  πολλούς, 
εφευγεν,  ώς  ελατός,  εις  τδ  δάσος. 

119.  ίΐδραμε  δε  κατόπιν  αΰτοΰ  δ βασιλεύς  ’ίουδιστίρας  μόνος 
μετά  δακρύων"  δ δε  εφευγεν  απ’  έ κείνου  πορρωτε'ρω,  κα- 
θώς δ πλούτος  άπδ  τού  άτυχούς. 

120.  Προσκυνήσας  δε  τδν  Βιδούραν  δ ’ίουδιστίρας,  στάντα 
ε’πί  ρίζης  δένδρου  Σάλα,  είπε  πρδς  αύτδν,  έφιε'μενος  άπο- 

φ κρίσεως·  · έγώ  εϊμι  δ ίουδιστίρας. » 

121.  Ενατενίζουν  δέ,  καί  βλεπων  ασκαρδαμυκτί  πρδς  τδν  ’ίου- 
διστίραν  δ Βιδούρας,  είσήλθεν  εις  αύτδν  μετά  τής  εαυτού 
πνοής  καί  τής  δράσεως,  καί  των  λοιπών  αισθήσεων,  κα- 
θο>ς  δ Ηλιος  έν  τή  έλεύσει  τής  νυχτδς  είς  τδ  πΰρ  μετά 
τών  εαυτού  αχτίνων  *. 

122.  0 μέν  ούν  ’ίουδιστίρας  πλήρης  θαυμαστής“γνώσεως’τών 
οντων  έγε'νετο,  είσδύσης  είς  αύτδν  δλης  έκείνης  τής  με- 
γάλης ψυχής  τού  Βιδούρα. 

123.  έπειδή  δε  ές  ούρανού  φωνή  έγε'νετο,  κωλύουσα  τήν  κα- 
τάκαυσιν  τού  σώματος  τού  Βιδούρα,  διά  τούτο  ούδ’  ΰπδ 
τού  πυρδς  τής  άσκήσεως  κατεκάη  τδ  σώμα  αύτού  2. 

124.  Αναγγείλας  δε  τούτο  δ βασιλεύς  τφ  Δρυταράστρα,  ήλθε 


1 . Λέγουσιν,  ώς  ό "Ηλιος  έν  τή  νυκτί  «Ισδυει  εις  τδ  πΰρ·  διά  τούτο 
έν  νυκτί  τδ  πΰρ  μάλλον  λαμπρόν  έστιν, — Ό Δάρμας,  άραν  λαβών,  ϊ- 
λαβε  τδ  σώμα  τοΰ  Βιδούρα,  έ*  δούλης  γεννηΟίντος'  δια  τούτο  ό Βιδού- 
ρας,  ών  αύτδς  δ Δα'ρμας,  είσήλθεν  είς  τδν  Ίουδιστίραν,  δς  ήν  υίδς  τοδ 
Δάρμα,  δηλ.  άπιΟινε. 

2.  Λέγουσιν,  ώς  πολλοί  άσκηταί  κατεκάησαν  έν  Οανατψ  6πδ  τοΰ  πυ- 
ρδς τής  άσκήσεως,  άφβέντος  αύτομάτως. 
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μετά  των  έαυτοΰ  τεσσάρων  άοελφών  ττρος  τήν  ΓΓριτάν, 
χαθώ;  αϊ  πέντε  αισθήσεις  εις  την  άπόλαυσιν  τών  I φετών. 

125.  Οπώρα;  δέ  φαγών,  χαΐ  χαμευνίχ  χρησάμενο;  καθ’  όλη» 
τήν  νύχτα,  δωρεάς  έβοεζεν  αγαπητά;  τώ  κόσμω  περί  την 
εω,  καθώ;  ό Ηλιο;  αχτίνα;. 

126.  ΐίλθών  δέ  πρδ;  τδν  πατρχδελφον  Δρυταράς-ραν,  τον  πολ- 
λοί; άγίοι;  βασίλεΰσι  συνάντα,  καί  άνευ  αμαρτιών  0νταΓ 
προσεκύνησεν  αυτόν,  εϊπών  τδ  έαυτοΰ  όνομα. 

127.  Επέστη  δέ  προ  τών  οφθαλμών  αυτών  ό Βεάσα;,  δ (ον  ή 

αμβροσία  στίμμι;  τών  οφθαλμών  τή;  γνώσεω;  τών  έν 
τοΐ;  τρισί  κόσμοι;.  » 

128.  Προσκυνηθεί;  δ’ύπδ  πάντων,  καί  ύμνησα;  τήν  τελευτήν 
τοΰ  Βιδούρα  πρδ  τοΰ  βασιλέοι;  ’ίουδιστίρα,  είπε  πρδ;  τδν 
Δρυταράστοαν  «Εστι  τι;  θλίψι;  έν  τ·0  καρδία  σου  ·, » 

129.  6 δέ  άνήρ  τή;  θυγατρδ;  τοΰ  βασιλέω;  τη;  Γανδάρα; 
χώρα;  Δρυταράστρα;,  λόγον  έξηρεύζατο,  8;  ην  έρυγή  τοΰ 
ού  επιεν  άμβροσίου  λόγου· 

130.  «Διά  πολλοΰ  καί  οί  άγαθοί  καί  σπουδαίοι  άνδρε;  εύ- 
» φράνθησαν  ύπ’  έμοΰ  μεγάλαι;  δωρεαΐ;,  καί  τδ  σώμα 
» μου  πολλαϊ;  τρυφαΐ;. 

131.  «Εγώ  είδον  τδν  κόσμον  καί  τά  έν  κόσμω  πάντα  άκρι- 
» βώ;  διά  τών  τεσσάρων  αισθήσεων,  αΐ  ίλαβον  μοίραν 
» τή;  δυνάμεω;  τή;  όοάσεω;  1 . 

132.  « Εγώ  ύπδ  τή;  σή;  χάριτο;,  τή;  ποιησάση;  με  άνόρεκτον 
• πάση;  ήδυπαθιία;,  ήχθην  εΐ;  ταύτην  τήν  έρημον,  τον 
» τόπον  τή;  άπαθεία;  καί  τή;  άγιότητο;. 

133.  «Οΰδέν  ούν  θλίβει  έμέ·  άλλ’ έπειδή  ή αγλαΐα  παντδ; 


1.  Είδον,  είπε,  καί  δια  τούτο  έπήνεγκεν,  δτι  αί  τεσσαρες  αισθήσεις 
έλαβον  μοίραν  τή;  ουνάμεως  τής  δράσεως*  τουτίστιν  έτριίφησα  τώ»  τοΰ 
κόσμου  διά  τών  τεσσάρων  αισθήσεων. 
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* πράγματος  καταλαμβάνεται  <5 ιά  τής  όράσεως,  διά  τούτο 
» θλίβει  με  ή μη  βλεπομε'νη  λαμπρότ/,ς  τών  τού  γε'νους 
» μου.  » 

131.  Τοιαύτα  εΐρηκότος  τού  Δρυταράστρα,  εδωκεν  αύτώ  6 
Βεάσας  Οεΐον  δμμα,  καθώς  ύ Θεός  τόν  Σινταματην  1 τώ 
Ιχ.  γενε'σεως  δντι  πτωγώ. 

135.  Απαλλαγείς  δ’  ό Δρυταράστοας  τού  κωλύματος  τής  όρά- 
σεως, είδε  μετά  τής  έαυτού  γνναικός  τήν  αγλαΐαν  τών 
περί  τόν  ’ίουδιστίραν,  καί  /αράν  ελαβε  μεγάλνίν. 

136.  Είδε  δέ  τή  προσταγή  τού  Βεάσα  τόν  τε  Δουριοδάναν  καί 
τόν  λβημανιούν,  καί  τούς  λοιπούς  ήρωας  άμφοτε'ρων  τών 
στρατών  επί  τών  ύδάτων  τής  Γαγγας,  λίαν  ίκλάμπρους. 

137.  Καί  περ  βλε'πων  αυτούς  αύτάς  6 εΰφρων,  ούκ  εσ/ε  πάθος 
φίλτρου*  παρά  γάρ  τοΐς  θεόφροσιν  δ, τι  εστίν  αίτιον  τής 
αθανασίας,  τούτό  έστιν  αίτιον  γαράς. 

138.  Είπών  δέ  τώ  όσίω  Βεάσα,  « Τί  όφελος  Ιχ.  τής  όράσεως, 
» ή όρά  τά  όρατά,  καί  έμποδιον  γίνεται  τής  θεωρίας  ; » 
ελαβε  πάλιν  τήν  τυφλότητα. 

139.  Τή  δε  προσταγή  τού  Βεάσα  αί  σώφρονες  γυναίκες,  άφεϊ- 
σαι  τά  άνθρώπεια  σώματα,  άνήλθον  εις  τόν  ουρανόν  έπί 
θείων  οχημάτων  μετά  τών  Ιαυτών  άνδρών1 2. 

140.  Ιονταύθα  μείνας  ό ’ίουδιστίρας  ενα  μήνα,  άνεχώρησεν  ε’κ 
τής  έρημου  εις  την  πόλιν,  τή  προσταγή  τού  Δρυταράστρα, 
καθώς  πάλαι  τή  προσταγή  του  πατρός  ό Ράμας  Ικ  τής 
πόλεως  εις  τήν  έρημον. 

141.  Διδασκομε'νη  δ’  ή γή  Οπό  τού  ’ίουδιστίρα,  τήν  διά  χει- 


1 . Λίθος  πολύτιμος,  δς  δωρεϊται  πάντα  τά  έφετά  τψ  ανθρώπω"  εστι 
δί  παρά  τφ  Ίνδρφ  έν  ούρανψ  προς  τοΐς  άλλοις  πανδώροις. 

2.  Τού  Δουριοδάνα  καί  τών  λοιπών,  ο?  ώρά&τ,σαν  ίπί  τών  ύδάτων 
τής  Γαγγας,  ώς  είρηκεν  ανωτέρω. 
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ρών  πλεύσιν  ίν  τη  θαλάσση  τής  δικαιοσύνης,  Ιλαμπρύνθη 
τοΐς  έπαίναις  αυτού,  ώς  λευχοΐς  άφροϊς  ι. 

112.  Καίποτε  ό πλανώμενος  Ναράδας,  6 λευκός,  ώς  υδράρ- 
γυρος, ίλθεν  ιίς  τό  βουλευτηριον  τού  ’ Ιουδιστίρα,  ώς 
ένσώματος  φήμη  1 . 

113.  ΐποδεζάμενος  δ’  εΰλαοώς  ό 'ίουδιστίρας  τόν  γεγανω- 
μένον  τό  σώμα  Γϊαράδαν,  ήρώτησεν  αυτόν  περί  τών  γερόν- 
των συγγενών,  τών  έν  ίρήμω  διαγόντων. 

114.  Βλεπόμενος  δ’  ατενώς  εις  τό  πράσωπον  αυτός  6 θεσπέ- 
σιος  υπό  πάντων  τών  παρόντων,  εις  τό  αχούσα  ι τ»  άρα 
ε’ρεΐ,  είρηκε  σκυθρωπώς* 

115.  · Ηγάλλετο  έκεΐνος  6 Δρυταράςρας,  ώ βασιλεύ,  μεγάλην 
■ άσχησιν  ποιών,  καί  δι’  όλον  έτος  έσθίων  άνεμον,  άφείς 
» πάσαν  άλλην  τροφήν. 

146.  « ’Αθανασίας  δ’  επιδομών,  καί  μηδέν  εργον  ποιών,  ερ- 
»ριψεν  εις  τό  δάσος  καί  τό  πύρ  τής  λατρείας,  εΐπών 
« Τί  όφελος  έκ  τούτου;  έστω  μοι  μόνη  ή άσκησις,  ή κα- 
ί  τακαίουσα  τά  πάθη.  * 

117.  « έζαφθε'ντος  δέ  τού  πυρός  ί κείνου  ΐν  μέσω  ξηρών  δέν- 
» δρων  τού  δάσους,  ό Δρυταράστρας  μετά  τής  έαντού  γα- 
» μετής  καί  τής  Πριτάς,  έβυθίσθη  ιίς  θεωρίαν  θεού,  ούς 
» είς  άβυσον  αμβροσίας. 

118.  « Τυχόντων  δ’  Ικείνων  τού  ΰψίστου  θείου,  διά  τής  πρός 
* τόν  θεόν  θεωρίας  *,  τά  άφεθέντα  σώματα  κατέκαυσε 


1.  Έκ  τών  πατάγων  τών  χειρών  τοϋ  κολυμβώντος  γίνεται  άφρός,  δς 
ί»τι  λευκός,  ώς  ό έπαινος1  δηλ.  ή γή  διψκεΐτο  δικαίως. 

2.  Λευκή  έατι  καί  ή φήμη. 

3.  Λέγεται  δτε  τις  θεωρεί  τόν  Θεόν  καί  ούδεμίαν  διαφοράν  βλέπει  της 
ψυχής  καί  τοΰ  θεοϋ,  δτε  ϊηλ.  αυτή  ένοΰται  τψ  θεφ. 
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» τό  καϊον  πΰρ,  καί  μέγαν  βρώμον  αποτελούν,  β διά  πολ- 
» Τού  έσέβοντο. 

149.  ·0  δέ  Σανζαίας,  ό ών  ισχνός  έξ  άσκήσεως,  μή  δυνά- 
» μένος  φέρειν  τό  έττί  ινϊ  στερήσει  των  περί  τόν  Δρυταρά- 
» στραν  δεινόν  πάθος,  ίποριύθη  εις  τόν  ’ΐμαόν.  · 

150.  Τοιαΰτα  τοϋ  Ηαράδα  άγγείλαντος,  χαί  άναχωρήσαντος, 
6 βασιλεύς  ’ίουδιστίρας,  εις  βυθόν  λύπης  επεσεν  έκ  τοΰ 
οδ  είχε  φίλτρου·  τοΐς  δέ  χατοιχομένοις  χοάς  καί  έναγί- 
σματα  έ ποίησε. 

151.  Πολλοΐς  δέ  Βραχμάσε  δωρεάς  πολλάς,  πολλής  αρετής 
προξένους,  εδωκεν  έπ’  όνόματιτών  κεκοιμημένων,  ιλαρός  ών 
τήν  χαρδίαν. 

152.  0 μεν  ουν  διακριτικός  βασιλεύς,  άφείς  τήν  λύπην,  ήν 
είχεν  έζ  αιτίας  έκείνων,  ών  τά  σώματα  άφέθησαν  διά 
τής  πρός  τόν  θεόν  θεωρίας  έν  έρημο),  έβασίλευεν  έπί  πολύ, 
χαίρων,  εχων  τήν  διάνοιαν  αύτοΰ  προσηλωμένην  τοΐς  ποσί 
τοϋ  Βραχμά,  τοΰ  Βεσνοϋ,  καί  τοΰ  Σίβα. 

153.  Σεβέσθω,  ώς  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πύδα  τοΰ  σοφοΰ 
καί  όρθοδόζου  διδασκάλου  Ζηναδάτα  ό άγαθός  καί  εγ- 
κρατής ’Αμάρας.  Ελαβε  τέλος  τό  Δέκατον  Πέμπτον  Βι- 
βλίον,θ  διαλαμβάνει  τήν  έν  τν5  έρημο»  διαγωγήν  των  περί 
τόν  Δρυταράστραν,  τοΰ  μεγάλου  Ποιήματος  τής  Βαλαβα- 
ράτας,  ή άνασκάπτει  τήν  άγνοιαν,  καί  οίκησίς  έστι  τής 
μαθήσεως  έκείνου  τοΰ  ’Αμάρα. 

Τέλος  τής  Πάρβας, 
ούχί  δέ  τοδ  Κεφαλαίου 
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ΚΦΑΑΛΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

δ όιαΛομβάη*  περί  τοΰ  υπέρου. 

154.  Κννοήσας  &'  ό ’ίουδιστίρας  το  πρόσκαιρου  τοΰ  σώματος 
καί  τοΰ  πλούτου,  εθετο  μεγάλην  κλίσιν  εις  τήν  ττράξιν 
των  τοΰ  νόμου,  χαΐ  εις  την  πολύ  Μωρίαν. 

155.  Ουτο;  ούν  6 μόνος  ών  φίλος  τοΰ  Νόμου,  τώ  μέν  Νόμω- 
εδωκε  τε'σσαρας  πόϊας  *·  <ίιχ  <}ί  τής  πολυδωρίας  1~ οίτ,σε 
πάσαν  τήν  γήν  άνευ  Ιπαιτών. 

150.  Τριάκοντα  £ΐ  καί  ε;  ετν]  «γενοντο  τούτω  βασιλιύοντι, 
8ς,  βρεχων  εις  τήν  γήν  ά·1  δωρεάς  πολλάς,  ίλάμοανε 
τόν  καρπόν  αυτών,  τήν  αρετήν. 

157.  Εν  τούτω  τώ  χρόνω  ήλθον  είς  τήν  πόλιν  Δοαραβαττ,ν, 
ώς  άγγελοι  θανάτου,  οί  περί  τόν  Καουσσικάν  όσιοι  άν- 
ίρες 1  2 3 4,  οίς  καί  6 με'γας  ϊνδρας  τόν  αύχένα  εκλινε. 

158.  Οί  απόγονοι  τοΰ  Βρισνή  5,  πάροινοι  οντες,  σγτ,ματί- 
σαντες  τόν  Σαμόαν  *,  ώς  γυναίκα  έγκυον,  ήρώτησιν 
Εκείνους  τους  οσίους,  « Πάτερον  εχ  ταύτης  εσεται  ·,  υΙός , 
» ή Ουγάττρ  ·,  · 


1.  Ή άλήβεια,  ή ευσπλαχνία,  ή άνοχή,  καί  ή δόοις,  τέαααρίς  είβι 
πδδες,  ίφ’  ών  Ταταται  ό Νόμος. 

2.  Ό Βισβαμίτρας  ήν  οδτος. 

3.  Έκ  τούτου  κατάγεται  6 Κρισνδς. 

4.  Τίό;  ήν  οδτος  τοΰ  Κριανα,  πάγκαλος. 
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159.  Είπόντες  ί’  έχεΐνοι  οί  όσιοι  άνίρες,  ώς  «ύπερος  εσεται  οι- 
* ίηροΰς,  ώς  ράβίο;  τού  Βραχνά,  φθοροποιός  τοΰ  γένους,» 
άνεχώρησαν·  έχ  3έ  τοΰ  Σάμβα  έγένετο  τοΰτο  5ή  έχεϊνο  *. 

160.  ΐπό  5έ  τίνος  ’Αλοόκα  τοδνομα,  αποτεφρωθείς  εκείνος  ό 
ύπερος  έχ  φόβου,  έρρίφθη  εις  το  υίωρ.  Γνοΰς  5’  ό Κρισνας 
ερχόμενον  τό  τε'λος  τοΰ  γένους,  έπορεύθη  εις  προσκύνησιν 
αγίων  τόπων. 

161.  Τούτου  5ε  τό  άρμα,  ό πολεμικός  ίίσχος,  χαί  ό έν  τγ 
ο ημαία  Γαρούίας,  άπαντα  ταϋτα  άφαντα  Ιγένοντο,  κα- 
θώς ύ φειίωλός  φίλος  έν  «τή  δυστυχία  τοΰ  φίλου. 

162.  Πολλαί  5έ  Σελήναι  πανταχόθεν  άνεφάνησαν  έξαίφνη; 
έπί  τής  πόλεως  καυςτκαί,  ώς  οϋίέποτε  πρότερον,  χαί  άλλα 
σημεία  χαχά,  άρχιχά  αίτια  χαταπτώσεως  εις  θάνατον. 

163.  0 μέν  ουν  Κρισνας,  περιεχόμενο;  τους  αγίους  τόπους, 
ηλ&ε  καί  εις  την  Πραββάσαν  έν  δέ  τούτψ  τώ  χρόνω 
χαί  οί  απόγονοι  τοΰ  Ίαδυΰ1 2  ηλθον  εις  έχεΐνον  τόν  τό- 
πον, έλχυοθέντες  υπό  τοΰ  θανάτου. 

164.  Ενθα  ηΰφραίνοντο  χαί  ήγάλλοντο  έν  λειμώαι  χαρίεσι, 
πίνοντες  οίνον,  καθώς  οί  βομβύλιοι  έν  λωτοΐς,  έ κμυζώ ν- 
τε ς μέλι. 

165.  Τηνιχαΰτα  λίαν  καθηδυπαθοΰντες,  χαί  έχ  παροινίας  παρα- 
νοοΰντες,  ούχ  έγίνωσχον  έαυτους,  όντας  έν  ταϊς  μύλαις 
τοΰ  θανάτου  3 ώς  έν  χειρομύλαις. 

166.  Γνώμη  5’  έγε'νετο  αϋτοΐς  πολεμήσαι  άλληλοις  έν  έκείνω 
τώ  τόπω,  8ς  ην  πλήρης  φυτών,  ά έζέφυσαν  έχ  τής  οπο- 
ίου έχείνου  τοΰ  υπέρου. 


1 . Εύρίθη  έ»  τοΐς  Ιματίοις  αΰτοΰ  ΰπερος  σίδηρου;. 

2.  'Εχ  τούτου  κατάγεται  ό Κρισνας. 

3.  /.Οτι  άναιρεΟϊ'σονται  έχ  τής  άρας  τών  οσίων. 
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167.  Μεταξύ  5έ  τοΰ  Σατεκη  καί  τού  Κριταβάρμα  λόγοι  έγε- 
νοντο  τοιοΰτοΓ  δ μέν  Σατεκής  ελεγε  πρδς  τδν  Κριταβάρ- 
μαν*  » Σύ  εϊ  ό φονεύς  ύπνούντων  έν  νυκτί·  ■ δ £έ  πρδς 
τδν  Σατεκήν'  · Σύ  εϊ  δ φονεύς  ηρώο;,  δντος  έν  αγωνία 
» θανάτου  καί  έν  θεωρία  1 . » 

168.  Τοιούτων  λόγων  είρημένων,  οΐ  απόγονοι  τοΰ  ’ΐαίοΰ  πο- 
λεμεϊν  η ρ ξαντό  άλλήλοις,  μηδενός  δντος  τοΰ  κωλύοντος, 
οί  μέν  έκ  μέρους  τοΰ  Σατεκή,  οί  ίέ  έκ  με'ρους  τοΰ  Κριτα- 
βάρμα,  δπλοις  χρώμενοι  τοΐς  φυτοϊς. 

169.  Τά  μέν  ούν  φυτά,  δι’  άν  έβαλλον  άλλήλους,  έγένοντο 
εΰθε'ως  ύπεροι,  καί  έπλήρωσαν  άμφότερα  τά  μέρη  αίμά- 
των,  όστέων,  καί  σαρκών. 

170.  6 5έ  Κρισνάς  εβλεπεν  άίιαφόρως  αναιρούμενους  έν  θαλία 
εκείνους  τούς  ήρωας,  τδν  Πρα&ιούμναν,  τδν  Σάμβαν,  τδν 
Σατεκήν,  τδν  Κριταβάρμαν,  καί  άλλους. 

171.  Ούαί  ! ή γη  έκείνη,  ή ήν  πρότερον  γη  θαλίας  καί  χο- 
ρού, έγένετο  τότε  γη  ήίεΐα  νεκροφάγων  ζώων  άκαθέκτων  ! 

172.  Η γενεά  τοΰ  Ίαίοΰ,  ής  οί  μέν  άνδρες  άπώλοντο,  ή δέ 
φυλή  των  γυναικών  έλειποθόμει,  έγένετο,  ώς  λίμνη  έν 
νυκτί,  έν  ·?ί  οί  μέν  βομβύλιοι  αφανείς  γίνονται,  ή α- 
γλαΐα των  ήμερανθέων  λωτών  μαραίνεται. 

173.  ό δέ  Κρισνάς  τδν  μέν  Δαροόκαν  2 άπέστειλεν  είς  τό  άγ- 
γεϊλαι  ταΰτα  τψ  Αρζούνα,  τψ  £έ  Βάζρα  3 έπέταξε  φυ- 
λάττειν  τάς  γυναίκας  άπδ  των  κλεπτών. 

174.  Αύτδς  έίέ,  έπιθυμών  ϊ^εϊν  τδν  Βαλα&έβαν,  έπορεύθη  είς 
τήν  Δβαρακάν,  έν  $ ή βοή  γυναικών  όλολυζουσών,  ύπερέ - 
βαινε  τδν  τάραχον  τής  θαλάσσης. 


1.  Ό Βουρισραβάς  ήν  οΰτος  δ ήρω,-. 

2.  Δαρονκας,  ήνίοχος  τοΰ  Κρισνά. 

3.  Βάζρας,  υίός  τοΰ’Ανιροόδα,  υίοΰ τοΰ  Πρα&οόμνα,  υίοϋ  τοΰΚρισν». 
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175.  Συν  τυχών  δ’  6 Κρισνάς  τώ  πατρί  Βασουδε'βα,  χαΐ  λαβών 
άδειαν,  έπορεύθη  πρός  τον  Βαλαδέβαν  *,  ού  έχ  τοΰ  στό- 
ματος λευκός  οψις  έςήλθε  2,  βλε'ποντος  τοΰ  Κρισνα. 

176.  Ουτος  ουν  6 χιλιοχε'ψαλο;  οφις  ωρμησεν  *ίς  την  θάλασ- 
σαν, ώς  δ ’ΐααός,  ίδεΐν  βουλομενος  τόν  Μαϊνάκαν  3. 

177.  Είσε'δυ  δέ  τήν  θάλασσαν  συν  τοϊς  περί  τόν  Βασουχήν  * 
όψεσιν,  οΐ  ίλθον  εις  άπάντησιν,  ώςπερ  βουλομενος  βα- 
στάςαι  την  γήν,  % άπελείρθη  ύπό  τών  ηρώων  5. 

178.  Τοΰ  μεν  ουν  Βχλαδέβα  άπελθόντος  8 εις  τόν  τόπον  τοΰ 
Σε'σσα,  καί  τιμηθέντος  υπό  τοΰ  Βαρούνα,  ά Κρισνάς,  άρ- 
νησά μένος  τόν  κόσμον,  είσήλΟεν  εις  τό  δάσος,  ένθα  καί 
άνεπαύετο  εν  θεωρία. 

179.  ένωθείς  δε  τω  άύλω  ίαυτοΰ  ψωτΐ  διά  της  θεωρίας,  τρω- 
θ·1ς  κατά  τό  πε'λμα  βέλει  όζει  υπό  θηρ-υτοΰ,  νομίσαν- 
τος  Ιλαρόν  μέλανα, 

180.  Είσέδυ  τό  άίδιον  φώς,  ω όνομα  Ναραϊάνα , τιμώμενος 
πάσι  τοϊς  θεοϊς,  τοϊς  Σίδαις,  τοϊς  Γανδάρβαις,  καί  αυ- 
τή τή  Λχζμή. 

181.  Τοΰ  μέν  ουν  Κρισνά,  8ς  έφώτιζε  τό  πάν,  δύσαντος  δί- 
κην Ηλιου,  άπας  6 κόσμος  τεταραγμένος  καί  ζεζορω μέ- 
νος Ιγένετο. 

182.  Εν  τούτω  άκούσαντες  οί  Πανδοΐδα;  παρά  τοΰ  Δαρούκ* 


1.  Ό Βαλαόέβα;,  άδιλρός  τοΰ  Κρισνά,  λευχόχρους. 

2.  Ό Σίσσας  ήν  ουτος  ό όφις,  οΰ  απόρροια  ήν  ό Βαλαδεδας*  οδτος  δ 
Σίσσας  μυδιΰεται,  ώς  βαστάζει  την  γήν. 

3.  Μαϊνάχας,  υιός  τοΰ  όρους  Ίμαοΰ,  δς  ερυγ»  χαί  χατίρυγιν  ιίς  τό 
βάθος  τής  βαλάσσης  έχ  φόβου  τοΰ  "Ινδρα. 

4.  Βασουχής,  Ετερο;  όρις,  βασιλιΰς  τών  όρεων,  οϊ  οΰχ  ιίσΐ  Παριΐαι' 
ό δέ  Σίσσας,  βασιλεύς  πάντων  τών  ορίων. 

5.  01  γόρ  ήρωες  έβάσταζον  την  γήν,  οϊ  άνηρέθησαν. 

6.  ΆποΟανόντος  δηλ.  δ γάρ  ΙΙελθύν  όρις  ήν  ή ψυχή  αύτοΰ· 
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τον  όλεθρον  των  Ιχ  τοΰ  ’ΐαίοΰ,  λύπην,  αμηχανίαν,  καί 
φόβον  εσχον,  ώς  μείναντες  απροστάτευτοι. 

183.  Τί5  5έ  προσταγή  τοΰ  Ίουίιστίρα  ίποοεύθη  ό Αοζούνας  με- 
τά τοΰ  Δαρούκα  εις  ττ,ν  Δβαραχάν,  όψόμενος  τόν  πατέρα 
τοΰ  Κρισνά,  περίλυπον  όντα. 

184.  έλθών  5ε,  καί  ί5ών  τήν  πόλιν,  ουσαν  άνευ  ήρώων,  ώ; 
σώμα  φίλοι»  άνευ  αισθήσεων,  έσχάτην  λύπην  ελαβε. 

183.  Περιεκυκλώδη  5έ  ϋπά  τών  γυναιχών  τών  Ικ  τής  γενεάς 
τοΰ  Βρισνή,  αΐ  θρηνοΰσαι,  ελεγον  « Λ άνερ  τής  Σουβα- 
» 5ράς,  ήμεΐς  αί  άθ λιαι  πώς  ζήσωμεν  ; » 

186.  ’ΐ5ών  5έ  τόν  Βασουάέβαν,  κείμενον  κατά  γής,  καί  έλεει- 
νώς  λε'γοντα,  «Λ  υίέ  I υίε' ! εκλαιε  καί  αυτός,  πεσών  κα- 
τά γής,  καί  ίλεγεν 

187.  «Οϋαίήμΐν!  καί  υπό  τοΰ  τυχόντος  γάρ  καταβληθτ,σό- 
» μεδα,  οντες  άνευ  εκείνου  τοΰ  Κρισνά,  ου  τή  χάριτι  εχθροί 
» κραταιοί  ένικήθησαν  ύφ’  ήμών,  ώς  λε'οντες  ΰπ’  έλάφων. 

188.  «Φεΰ,  Κρισνά  ! φεΰ,  Ράμα  ! φεΰ,  Σατεκή  1 φεΰ,  Πρά- 
ο  5 ιοΰμνα  ! ποΐ  έπορεύθητε  ΰμεΐς  ; 5ιά  τί  ού  συλλαλείτε 
* ίμοί,  ε’λθόντι  ·, » 

189.  Κείμενος  5έ  κατά  γής  ό Αρζούνας,  θρηνεΐν  έποίησε  καί 
τους  αθέατους  θεωρητικοί»;  1 τοΐς  θρήνοις,  ών  ηχώ  ί γί- 
νε το  έν  παντί  με'ρει. 

190.  Οπου  5’  ό Αρζούνας  πρότερον  5ιήνυε  την  νύκτα  ίν  ήδε’σιν 
ασμασιν,  ένταΰθα  τότε  5ιενυκτεύρευεν  έν  γυναικείοι;  θρή- 
νοι;· φευ  τής  τύχης  ! 

191.  Περί  5έ  τήν  εω  άφήκε  τό  σώμα  ό Βασου5έβας  2,  Ινεκ* 


4 . Καί  οΐ  άπαθεΐ;  ϊπαΟον  Ιχ.  τοιούτψν  θρήνων,  χαί  περ  όντίί  αθέα- 
τοι, τουτίατι  τ&ρρωιέιφ. 

2.  Ο μεν  Βασουίίβαι  πατήρ,  ή 5έ  Δεόαχή  μήτηρ  χοΰ  Κριυνά. 


ΟίςίΙίζθΐ)  Οχ  Οοο^Ιε 


ΒΙΒΛ.  ΔΕΚ.ΑΤΟΝ  ΕΚ.ΤΟΛ,  ΚΕΦ.  Α'.  817 

τής  διαζεύζεως  τού  υιού*  ήκολούθησε  δ’  αύτώ  καί  ή Δεβα- 
κή,  καί  άλλαι  όμοΰ  γυναίκες  αυτού. 

192.  Τελε'σας  δ’  ό Αρζούνας  τά  νόα,ι μα  τοΐς  κατοιχομε'νοις, 
γοάς  τε  καί  έναγίσματα,  παραλαβών  τόν  Βάζιαν,  τόν 
Γγγονον  τού  Κρισνά,  καί  τάς  γυναίκας,  άνεχωρτ,σε. 

193.  Ττινικαΰτα  ή πόλις  τού  Κρισνα,  ώςπερ  λυπουμέννι  έπί 
τή  στερήσει  του  κυρίου  έαυτής,  κατεβυθϊσΟ·/;  εις  τόν  ωκεα- 
νόν, θρ/,νοϋσα  διά  τών  φωνών  τών  άνιπταμένων  όρνε'ων 
έκ  φόβου  *. 

194.  Πορευόμενος  δ εις  τήν  ’ίνδραπράστραν  6 ’Αρζούνας  διά 
δάσους  δυσκόλου,  άπείρχθη  τής  όδοΰ  υπό  τών  έκεΐ  οί- 
κούντων  αγρίων  βουκόλων,  βουλομε'νων  συλήσαι  τά;  γυ- 
ναίκας καί  τά  κοσμήματα. 

195.  Απιδών  δ’  εις  ε’κείνους  τους  βουκόλους  μετά  Ουμοϋ,  με- 
γάλα καί  δεινά  ρόπαλα  ε/οντας,  μόλις  εκαμ.ψε  τό  τόξον, 
Οείς  τήν  ν ορδήν. 

196.  Καί  οί  μέν  όϊστοί  αφανείς  έγε'νοντο  έκ  τ·7,ς  φαρε'τρας, 
καθώς  οί  γρεώσται  από  ποοσώπου  τοΰ  δανειστοϋ1 *  ή δέ 
χορδή,  καί  περ  έλκομενκ,  ού  ποοσήρνετο  τώ  προοώπω, 
καθώς  ουδέ  ή νεόγαμος  τώ  άνδρί 

197.  Ού  μήν  αλλά  καί  αί  έπωδχί  έν  λήθρ  έγε'νοντο  αύτώ  ά- 
θρόως  έν  τούτω  τώ  πολε'μω,  καθώς  αί  τής  μαστρωποϋ 
διδασκαλία·,  έν  λ.ήθ·/ι  γίνονται  ποωτοπείρω  έταίρα  έν  τή 
μετ  άνδρός  ομιλία  3. 

198.  Διαλογιζομένου  δέ  τοΰ  ’Λρζούνα  ταϋτα-  » Μών  δνειρον 


1 . Ληλ.  α:  φωναί  τών  όρνέων,  θρήνοι  ήταν  τής  πίλιω;. 

-■  Κατ’  άρμα;  ή νεόνυμφο;  ού  προσέρχεται  τώ  άνορί,  οια  τήν  τ,ν 

έχει  αινώ. 

ίί.  Λιοάτκονται  πώ;  οεϊ  προαοέρετΟαι  τοΐ;  ίρατταϊ;,  ιοί  όποιου;  άχ- 
κ.τμοΰ;  οε:  πο.ίϊν. 

52 
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» -τούτο·,  ή άλλο;  ίγώ  εΐ|κι  ·,  » καί  βλέποντος,  πολλάς 
» γυναίκας  ήρπαζαν  οί  κλεπται. 

199.  Αλλ’  αΐ  ίκλεκταί  καί  εΰειίεΐς  γυναίκες,  φυλαχθεΐσαι 
ίκ  τύχης,  οΰχ  τ,ρπάγησαν  Ολο  των  κλεπτών,  καθώς  αΐ 
νρυσοποιαί  βοτάναι,  ούκ  έρχονται  εί;  χειρ*;  των  άτυχων. 

200 * 0 $'  ’Αρζούνας,  νορ,ίζων  τήν  έαυτδυ  ζωήν  ανωφελή, 
εκλινε  τήν  κεφαλήν,  όίςπερ  προσκυνών  τήν  γην,  καίσεό- 
ρ,ενο;  αυτής  ίοΰναι  αύτώ  ίίοδον  εί;  τό  ίύσαι. 

201.  ’Αναχωρησάντων  των  κλεπτών,  οί  άνθρωποι  έλεγον 
λυπούιεενοι’  « Βαβαί  τής  δυνάριεω;  τής  τύχης  ! ό ’Αρ- 
» ζούνας  6 νικητής  τοΰ  κόσριου,  ένικήθη  υπό  βουκόλων  ! » 

202.  Τοιούτων  λ.όγωνάκούωνύ ’Αρζούνας,  άφίκετο  είςτήνϊνίρα- 
ποάστραν  πόλιν,  (υ.ετά  τών  εςαιρετων  γυναικών  τών  ηρώων 
τής  γενεάς  τού  Βρισνή,  καί  {χετά  τοΰ  Βάζρα  καί  Ααρούκα. 

203.  Στήταντος  δ’  επί  τού  θρόνου  τής  ’ίνδοαπράστρας  τον 
Βάζεαν,  καί  άπελθόντος  σΰν  λύπη,  ή Σαττεβαι/.ά  καί 
άλλαι  γυναίκες  τοΰ  Κοισνά,  είσε'δυσαν  τό  πΰρ  έκ  λύπης. 

204.  ΐϊπιστάς  «Γ  ό Βεάσας,  εφη  τίρ  ’Αρζούνα,  δντι  έν  όίώ, 
τ·?,  εί;  Χαστιναπούραν  άγούτη,  καί  λίαν  λυπουμε'νω  επί 
τε  τφ  Οανάτω  τοΰ  Κρισνά,  καί  επί  τη,  ηττη,  ήν  έλαβε 
παρά  τών  βουκόλων 

20ό.  «Μη  έχε  (χελ.αγχολίαν,  ώ τε'κνον  τίςγάρού καταβάλλεται 
» υπό  τοΰ  χρόνου,  δ;  άφαιρεϊται  καί  φίλους,  καί  συγγενείς, 
» καί  εύυ.ορφίαν,  καί  πλούτον,  καί  ανδρείαν,  καί  κυριότητα ; 

200.  «0  χρόνος  κλε'πτης  έστίν  αναφανδόν,  εχων  δύω  λύχνους 
» λαριπροΰς,  τόν  Ηλιον,  καί  την  Σελήνην  *,  καί  άφαι- 
» ρεΐται  πάντων  πάντα,  καί  οΰ  καταταράζεται  ούί’  υπό 
» τοΰ  Σίβα,  ή άλλου  υπάτου  Θεού. 


•1 . Ό μεν  κλέπτης  κρυφίως  αρπάζει  καί  ίν  ακότί'.·  ό δί  χρόνος  ανα- 
φανδόν καί  ίν  νυκτί  καί  ίνήμίρα'  τοΰτογάρ  δηλοϊ  ό "Ηλιος  καί  ή Σελήνη. 


ΟίςίΙίζθΟ  6γ  Οοο^Ιε 
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207.  «ό  χρόνος,  ου  τό  μέν  θεόν  άρμα  έστί,  τό  πρόσκαιρον 

• τοΰ  κόσμου,  οί  δέ  τροχοί,  ό Ηλιο;  καί  ή Σελήνη,  ίρχό- 
■ μενο;  έξαίφνης,  ώς  κλέπτη;,  αρπάζει  πάντων  καί  τήν 
» δόςαν  καί  τήν  πνοήν. 

208.  »0  φρόνιμο;  άνθρωπο;  γελών,  θεωρεί,  «ο;  θεωρός,  τόν 
» χρόνον,  δ;  ε’στι  δραματουργό;  των  συνεχών  δεινών  τοΰ 

• κόσαου,  καί  άνήρ  τή;  όρχηστρίας,  τής  φθορά;  ι. 

209.  · Εϊ  τά  έν  κόσμω  πράγματα  μή  ήταν  αηδή  καί  λυπηρά  έν 
» τώ  τελεί 2 ( τί;  έποίει  άν  άσκησιν  καί  σκληραγωγίαν,  ή 
» τήν  μεν  άνεσιν  Γχει  μέλλουσαν,  τόν  δέ  πόνον  παρόντα;» 

210.  ’Αφίκετο  δέ  τελευταΐον  ό ’Αρζυύνα;  εϊ;  τήν  Ελεφαντό- 
πολιν,  κατακαιόμενο;  μεν  τώ  Οανάτω  τών  απογόνων  τοΰ 
'ΐαδοΰ  έκ  τή;  πληγή;  τών  ύπερων,  καί  τή  έαυτοΰ  ήττα,, 
ήν  έλαβε  παρά  τών  βουκόλων,  άναψυχόμενο;  δέ  τή  αμ- 
βροσία τών  λόγων  τοΰ  μεγάλου  Βεάσα. 

211.  Σεβέσθω,  ους  βομβύλιο;,  τόν  λώτιον  πόδα  τοΰ  σοοοΰ 
καί  όρθοδόζου  διδασκάλου  Ζηναδάτα,  ό εγκρατή;  καί 
άγαθό;  ’ Αμάρας.  Ελαβε  τέλος  ή δεκάτη  έκτη  Πάρβα,  ή 
δνομα  Μουσυά.Ια  3,  τή;  Βαλαβαράτας,  ή έστιν  ώ;  μει- 
δίαμα τή;  Σαρασβατης,  τή;  σαλευομένη;  έπί  τή;  άκρα; 
τήςγλώττη; τοΰ  Αμάρα,  ώςέπί  παιδιά;  αιώρα;  (κρεματή;). 

Τέλος  τ/)ς  Πάρβας, 
οΰχί  δέ  τοΰ  Κεφαλαίου. 


1.  Οί  δραματουργοί  ϊχουαι  καί  γυναίκας  χορευτρίας.  — Αίτιο;  δηλ. 
τή;  φθοράς,  πανδαμάτωρ. 

2.  Κατά  μεν  τήν  αρχήν  χαράν  έχει  ό άνθρωπος,  όταν  εχη  υιόν,  ή 
δόξαν,  ή άλλο  τοιοΰτον  νομιζόμενον  άγαθόν  όταν  δέ  τελευταΐον  στερήθή 
τούτων,  τότε  λύπην  έχει. 

3.  Μουαοάλα  λέγεται  δ ύπερος  όλμου  μεγάλου. 
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ΟίςίΙίζθΟ  Οχ  Οοο^Ιε 
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ΒΙΒ.  ΛΕΚΛΊΌΝ  ΕΒΔΟΜΟΝ. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΙΙΡΟΤΟΝ, 

β ύια.Ιαμβάτει  περί  τής  ίζόάο ν· 

212.  ’Ακούσας  ό ’ίαυδιστίρας  ίκ  τοΰ  στόματος  τοΰ  ’Λρζούνα 
τον  θάνατον  των  Εκ  τη;  γενεά;  τοΰ  Βριονή,  ιροοηΘείς  την 
δύναμιν  τοΰ  πανδαμάτορος  χρόνον,  γνώμην  εθετο  έγκα- 
ταλιπεϊν  πάντα. 

213.  Την  αύτην  δέ  γνώμην  Εχόντων  και  των  άδελοών  αΰ- 
τοΰ,  τό  μεν  Επιβαλλ,ον  τοϊς  υίοϊς  τοΰ  Δρυταράστρα  με- 
ρο;  τής  γή;  εδωκε  τώ  Ιουϊουτσοΰ  1 2 , την  5έ  έαυτοϋ  γήν 
τω  Παριζίτα. 

214.  Επεταζε  5ε  τν,  ϊουββαδρα  φροντίζειν  τοΰ  Παριζίτα,  ή 
ήν  καλοκάγαθος  οΰσει,  καί  ήγαπάτο  υπό  των  Βραχμά- 
νων,  καί  υπό  των  ζ'ουλευτών. 

215.  Χοάς  δέ  ποίησα;  καί  δείπνα  νεκρώσιμα  τοι;  κατοι- 
νομενοις,  καί  σπονδάς  τώ  άσβεοτω  πυρί,  ερριψεν  αϋτό 
τό  πΰρ  εις  τό  ύδωρ,  ώς  τό  Επιθυμητικόν  εις  τό  άπαΟε'ς 

210.  Παρηγυρήσας  δε  τους  πολίτας,  λυπουμε'νους,  καί  άσπα- 


1 . Ό Ίουΐταοΰ;  υιός  ήν  νόθος  τοϋ  Δρυταράστρα. 

2.  Ερυθρόν  τό  Επιθυμητικόν,  ώς  τό  πυρ,  λευκόν  £1  τό  άπκθες,  ώς  τό 
ΰοωρ’  έ ρ ό: ιό»  οί  τό  Ιερόν  πΰρ  ε!ς  τό  ΰοωρ,  Ιπειοή  ούκ  εΤχιν  ίτι  τοότου 
/ριΔν. 


οφίίζβο  Ον  Οοο^Ια· 
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οάμενος  τήν  γήν,  έγκαταλιπών  πάντα,  ίς/,λθε  μετά  τών 
αδελφών  7.7.Χ  τής  Δραουπαιίής. 

217.  Ελθόν  τό  πύρ,  ώςπερ  θυμωθεν,  έπειίή  ίρρίφθη  εις 
τό  ύδωρ,  γτησε  καί  ελαβε  παρά  τού  ’ Αρζούνα  τό  τόζον 
καί  τήν  φαρέτραν,  ώς  αχρείος  φίλος,  ά έδωκε  πρότερον  ι. 

218.  Εζελθούσι  5έ  τσύτοις  τοΐς  ες,  ήκολούθησεν  εν  κυνάριον, 
καί  περ  κωλυόμενου,  καθώς  τό  έργον  ακολουθεί  τώ  νοϊ  καί 
ταϊς  πέντε  αίσθήσεσιν 1 2 3 4  5. 

219.  Επορεύοντο  <ϊ’  ούτοι  μέσον  τοΰ  δυτικού  καί  νοτίου  μέ- 
ρους σχολαίως·  καί  ίόόντες  βεβυθισμένην  έν  ΰιϊασι  τήν 
Δβαραβατήν  3,  ούκ  επαθον  τήν  ψυχήν,  ώς  απαθείς. 

220.  Περιελθών  όϊ  την  γην  μετά  τών  εαυτού  ακολούθων  αυ- 
τός ό λαμπρός  βασιλεύς,  άφίκετο  είς  τό  βόρειον  μέρος, 
ώς  ό λαμπρός  Ηλιος  μετά  τών  εαυτού  άκτίνων. 

221.  Διαβάντες  5έ  τόν  χιονώόη  ’ΐμαόν,  καί  ύπερβάντες  αυ- 
τόν τώ  κλέει  *,  άφίκοντο  είς  τό  αμμώδες  πειϊίον  κα- 
πειτα  εί<ίον  τήν  Μερόην  5,  καί  τόν  Νανδάναν  6 7,  τόν  λει- 
μ.ώνα  τοΰ  ϊνίοα. 

222.  Εν  έκείνρ  τή  ό<ϊώ,  τή  ούστ)  άνευ  ερείσματος  καί  άντι- 
λνίψεως  ' , π-σούσα  ή Δραουπαοή,  καθώς  ή γνώσις  τού 
μωρού  καταπίπτει  έν  τώ  πρακτέω  8,  άφήκε  τό  πνεύμα. 

223.  Γρωτησαντος  ίέ  τού  Βήμα,  «Τίνος  ένεκα  αύτη  ή πάντ·ρ 


1.  ”Οτε  ό Άρζούνας  χατέχαυσε  τό  δάσος. 

2.  Ένθα  νοΰς  χαί  αίσθησις,  έχει  καί  εργον. 

3.  Ί1  πόλις  τοΰ  Κρισνα  Δβαριχά,  λέγεται  χαί  Δβαραβα τν’. 

4.  Λ ευχή  ή χιών,  λευκόν  χαί  το  κλέος. 

5.  "Ορος  μυθευόμενον  ολόχρυσου,  ένδιαίτημα  τών  θεών. 

6.  Νανδάνας  λέγεται  ό Παράδεισος  τοΰ  "Ινδρα,  ός  έστιν  έπΐ  τής  Με- 

(»ν· 

7.  Έν  τή  είς  ουρανόν  άναβάσει  διά  τοΰ  αίθέρος. 

8.  Ανοηταίνει  δηλ.  είς  δ δει  πράττεσθαι  κατά  τον  νόμον. 


ϋίςίΐίζβι)  β/  Οοο§Ιε 
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ΒΑΛΑΒΛΡΛΤΑ, 


» καθαρά,  καί  εν  Οαυρεαστή  ουσα  άσχήσεε,  υπνώττει  ύπνον 
» ριακρόν,  χαθώ;  ή Κουρεουδσατή  1 Ινήρεερα-, » 

221.  ύ ϊο'υδεστίρα;  άπεχρίνατο,  ρεηίαρο;  στρίψας  το  πρόσω- 
πο ν·  · Π: πτωχέ,  καί  τε'Ονηχεν,  επεεδή  πλεεονα  χλίσεν  εε- 
» χε  πρό;  τόν  υιόν  τού  ϊνσρα  ΛρΓούναν2.» 

225.  Πεσόντο;  δέ  τοΰ  Σαναοεέία,  δ ’ίουίεστίρα;  άπεχρίνατο 
τω  Βήμα,  Ιρωτήσαντε  τήν  αιτίαν·  « Ουτο;  πεπτωχε  <ϊεά 
» τήν  ήν  εε^ε  δοχησεσορεχν  3,  νορείζων  ράντας  άνοας.» 

226.  Πεσόντο;  5έ  τοΰ  Ναχούλα,  Ιρωτηθεε;  πάλεν  6 βασιλεύ; 
υπό  τοΰ  Βήμα,  εφη·  «Πε'πτωχεν  οΰτο;,  Ιπεεσή  Ιψρόνεε, 
» ώ;  ευειδή;  ήν,  καί  οϋχ  ήνιίνετ ο παραβληΟήναι  ούδέ  τω 
ο Καμα  4. 

227.  Πεσόντο;  δέ  καί  τοΰ  Αρζοόνα,  άπεχρίνατο  ό ’ίουδιστί- 
ρα;,  ΙρωτηΟείς  ΰπό  τοΰ  Βήρεα·  « Πε'πτωχεν,  ίπιιδή,  νοριί- 
» ζων  εαυτόν  ηρώα,  ήρ^ετο  εί;  τό  στάδιον  τη;  ρεά^ης 
η ά·ρροντίστω; Λ.» 

228.  Είπόντο;  δε  τοΰ  Βήμα,  ·>ί  δοΰ  Ινώ  πίπτω,  » 6 ’ίουδε- 
στίρα;  ερη'  « Σΰ  τώ  πολυοανω  επαρσι;  ήν  Ιπί  τη,  δυνχ- 
ο μιει  τοΰ  σώρεατο;·  δια  τοΰτο  χαϊ  σε*  πίπτεις.  » 

220.  Αναβαενων  δ’  εέ;  τόν  ουρανόν  αύτό;  ό σταθερό;  Ιν  τοε; 
τοΰ  νόμου,  ούχ  εστρεψε  τοΰ;  όοΟαλρεοΰ;  πρό;  τοΰ;  αδελ- 
φού;, καί  περ  πίπτοντας. 

230.  ΕπακολουΟοΰντο;  δε  μόνον  τοΰ  χυνός,  6 στερεόφ ρων  ΐου- 
διστίρα;  εΐδεν  εμπροο&εν  τόν  ίνδραν,  όντα  1<ρ’  άρματος. 

23 1 . Κληθεί;  δ’  ΰπά  τοΰ  ϊνδρα  φωνή  ήδεία  καί  άζία  άκούε- 


• Κουμουδβατή,  ό νυχτάνθη;  λωτό;,  8;  συμμύει  Ιν  ήμερα. 

2.  "Έδεε  τήν  αυτήν  άγάπην  ίχειν  ιερός  τοΰ;  «έντί'  διό  άδιχο;  ήν. 

3.  Οίηματία;  ήν  χαί  όεεε’ρο φρυ;. 

4.  Κάμα;,  ό "Ερως,  ο;  Ιατι  πάγκαλο;. 

5.  Πάντων  δηλ.  τώ·*  ήρώων  κατεαρόνει. 


ϋίςίΐίζβσ  6/  Οοο§Ιε 
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σθαι  υπό  μακαρίων,  « Κλθέ  {/.όνο;  εις  τήν  Ιμήν  πάλιν  με- 
» τα  το ΰ σώματος,  » εφη· 

232.  « Οΰκ  έλεύσομαι  εις  τόν  ουρανόν  άνευ  τούτου  τοΰ  κυνός’ 
» ούαί  ίκείνω,  5;  ε’γκαταλείπει  έν  ευτυχία  τόν  ΰπηρετοΰν- 
» '.χ  ε’ν  δυστυχία  ! 

233.  «Ο  βομβύλιος,  ό ΐπιφοιτών  τοΐς  άνθεσιν  ε’ν  λειμών·.,  οΰκ 

■ άποδιώκεται,  εΐ  καί  με'λας,  ΰπό  τών  άνθε'ων,  όντων 
» ε’πί  τ·?,ς  κορυφής  τών  θεών  ι. 

234.  «11  Γαγγά  ού  καθαίρει  τώ  λουτρω  τόν  άνελάντα  βοΰν,  ή 
» Βραχμάνα,  καί  τόν  διατεμόντα  τόν  φαλόν  τοΰ  Σίβα, 
» ούδέ  μήν  εκείνον,  8;  εγκαταλείπει  τόν  άγαπώντα  καί 
» συνήθη  όντα. 

235.  «Πού  5ε  δικαιοσύνη  έμοί,  ε’άν  άφώ  τόν  κύνα  ς ΠάΟεν  δ’ 
» ούρανός  έμοί,  άνευ  δικαιοσύνης  ; Οϋ/ί  5ε  μόνον  ε’μοί 

■ εκπτωσις  τοΰ  ουρανού  γίνεται,  ίάν  άφώ  τόν  κύνα,  άλλα 
» καί  σΰ  αύτώ,  8ς  λε'γεις  ταΰτα. » 

236.  Τοιαΰτα  είπόντος  τοΰ  βασιλέοις,  δ ϊνδρας  εφη·  «Πώς 
» δ’  αν  «λΟοι  εις  την  Ιμήν  πάλιν  ό κύων  ούτος,  8;  ούδέν 
» επραζεν  αγαθόν  ·,» 

237.  «Εστω,  εφη,  καί  τούτω  τώ  κυνί  μετά  τοΰ  σώματος  ού- 
• ρανός  διά  τών  ίμών  αγαθών  έργων.  » Τοιαΰτα  είπών, 
ίτιμήθη  υπό  των  θεών,  θαυμαζόντων. 

238-  Αφείς  δέ  την  έαυτοΰ  μορφήν  δ κύών,  8;  ήν  αυτός  δ Δάρ- 
μας,  καί  λαβών  άγλαάν  καί  θείαν  μορφήν,  ήγκαλίσατο 
τόν  βασιλε'α,  καί  εφη,  χαίρων* 

239.  «Χαίρω,  ώ τε'κνον,  Ιπειδή  ώράθη  ΰπ’  εμού  εν  τώ  κυνείω 
» σώματι  ή άγαθότης  σου  καί  δικαιοσύνη  σου·  άναβα 
» τούτο  τό  θειον  όχημα·  έστω  σοι  ούρανός  άΐδιας.  · 


1.  Διότι  ήν  συνήθης  «δτοΐς. 


Οίςίΐίζβοΐ  Οοο^Ιε 
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240.  Κατά  την  προσταγήν  ταότην  τοϋ  πατρός,  άναβάς  τό  όχη- 
μα, δ ήν  κλίμα;  της  αρετής,  αυτός  ό δικαιότατος,  ηλθεν 
εις  τόν  ουρανόν  ε’νσιόματος. 

241.  Τιμηθείς  δ’ υπό  τών  δεών  καί  υπό  των  όσιων  Βραγμά- 
νων,  του  τε  Ναράδα  καί  τών  λοιπών,  ήγλαΐζετο  έν  τοϊς 
όσίοις  βασιλεϋσιν,  ώς  ή Σελήνη  έν  τοϊς  άστρασιν. 

242.  ΕλΟών  δ’ εις  τόν  ουρανόν,  εφη  τώ  ίνδρα·  «όπου  εί- 
» σίν  οί  εμοΐ  αδελφοί,  καί  ή ίμή  γυνή,  έκεϊσε  άγανέ 
«με.»  — «Μήφρόνει  άνθρωπε ια έν  ούρανω, » Γφη  ό ϊνδρας. 
0 δέ,  καί  περ  κωλυόμενος,  διϊσχυρίζετο. 

243.  Σεβε'σΟω,  ώς  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  τοϋ  σοφού 
καί  όρθοδόςου  διδασκάλου  Ζηναδάτα  ό αγαθός  καί  εγ- 
κρατή; Αμάρας.  Ελαβε  τε'λος  ή δεκάτη  έβδομη  Πάρβα, 
ή καλουμε'νη  Π ρασθάηχ  1 , τής  Βαλαβαράτας,  ή άπαλ- 
λάττει  την  άγνοιαν,  και  είκών  ε’στι  τής  μαΟήσεως  Εκεί- 
νου τοϋ  Αμάρα. 

Τέλος  τν]ς  ΙΙάρβας, 
οΰχί  οέ  του  Κεφαλαίου. 


ΠρααΟάνα  λέγεται  ή έςοίος,  ή άναχώρηαις. 


ΟίςίΙίζβΟ  Ον  (ΐοο^Ιε 
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ΒΙΕ.  ΔΕΚΑΤΟΝ  ΟΓΔΟΟΝ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ  1Ι1ΏΤ0Ν, 

Π(()  τής  άταίάσιως  εις  οοΓ-ανόγ. 

214.  ’ΐδών  δ’ ό ’ίουδιστ  ίρας  έν  ούρανώ  ενδοςον  τόν  Δουριο- 
δάναν  συν  τοΐς  άδελοοΐς  αυτού,  εφη  τώ  ϊνδρα,  Θυιιού- 
(Αενος· 

245.  « Προσκύνησες  τψ  ούρανώ  1 , ένθα  ούτος  6 Δουριοδάνας,  6 
» κακούργος,  καί  τού  κόσιιου  τύραννος,  τιυ,άται  άνεπηρεά- 
» στως,  £πί  θρόνου  υψηλού  καΟήυ.ενος. 

240.  « Τί  δει  (Α,οι  τούτου  του  ουρανού,  ένθα  ούκ  εστι  σκέψις 
υ καί  κρίσις  ·,  έστω  αοι  έκεϊνος  ό ουρανός,  ένθα  πάρεισιν 
» οί  ίριοί  αδελφοί.  · 

247.  0 δ’  Ινδρας  εφη  ένί  θείω  διακόνω,  ταγυτερω  καί  τού 
νοός·  « Δεΐςον  τούτω  τώ  βασιλεΐ  τούς  αδελφούς,  τούς  όν- 
ο  τας  Ιν  άνε'σει. » 

248.  ίΐκε  δ’ δ ’ίουδιστίρας  δι’  δδού,  ή Ιδείγθν]  υπό  τού  θείου 
διακόνου,  εϊς  τόν  άίδην,  ένθα  ήν  μεγάλη  δυσωδία,  κολά- 
σεις, δεσμά,  όδύναι,  καί  άλλα  τοιαϋτα  δεινά. 

249.  Ενταύθα  νικούσε  φωνής  Ολιβεράς,  καί  πίκρας  εις  την 
ακοήν,  έςερχομένης  ίχ  στόματος  των  συγγενών,  οί  ήσαν 
πεπεδημένοι,  καί  έκολάζοντο  κολάσεσι  πολυειδε'σιν. 


I.  Είρωνικώς  τούτο  λέγε:. 
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250.  · ήμεΐ;  ίσμεν  οΐ  περί  τόν  Βήμαν  εγώ  είμι  ή πολύπαθη; 

» Δραουπαίή·  ήμεϊ;  αναψυχήν  λαμβάνομεν  τώ  αέρι  τής 
» αρετής  σου*  άνάμεινον  μικρόν  τι. » 

251.  Ετάς  ί'  6 βασιλεύ;  ακίνητο;  τοιούτοι;  λόγοι;,  ώςπερ 
δυνάμει  έπιρϊή;  ι,  προςενούση;  ακινησίαν,  κατήγορων  των 
χ,ακών  άποτελεσι εάτων  τή;  τύχη;,  εφη  τώ  θείω  ίιακόνω* 

252.  «Εγώ  ίνταΰθα  μένω  συν  τοΐς  οικείοι; ' ό μέν  άδτ,ς  ούτο;, 
» ώ;  ουρανό;  [/.οι  έστίν,  ή δί  Βαϊταρινή2,  ώ;  Γαγγά,  οί 
« δε  πόνοι,  ο»;  άνε'σει;. 

253.  « Ευ  σοι  γε'νοιτο·  άπιθι.  Προσκύνησε;  3 τώ  ούρανώ  καί 
» τοΐ;  ίν  ούρανώ  θεοί;,  ένθα  οΐ  [Λεν  κακούργοι  τιμώνται , 
» οί  5’  αγαθοί  τήν  φύσιν  ατιμάζονται.  » 

254.  Τού  μέν  ούν  θείου  διακόνου  άκούσαντο;,  καί  άναχωρή- 
σαντος,  ό βασιλεύ;  ιϊδεν  ένώπιον  τόν  ΐνίραν,  καί  οΰχί 
τον  α^ην,  ουδέ  τόύ;  ίν  τώ  αδγ. 

255.  ΚαΟιλαρύνα;  δ’  ό τών  θεών  άρ/ων  αυτόν  τόν  βασιλε'α, 
άπορούντα  τί  εΐη  τούτο,  καί  άνα  ψυχόμενου  ήδεϊ  άε'ρι, 
εφη* 

256.  «δ, τι  ολίγον  ψεύδο;  είρηκας  εί;  θάνατον  τού  δίδασκά - 
« λου  Αρόνα,  τούτου  ό καρπό;,  ό τόπο;  τή;  κολάσεως, 
» ίδείχθη  σοι  δια  τή;  έμή;  γοητείας. 

257.  * Νΰν  δ’  ίδε  ίν  ούρανώ  τού;  αδελφούς,  όντα;  ίν  πελάγει 
» αμβροσία;  χαράς,  καί  τήν  Δραουπαδήν  πρό;  τούτοι; 
» άγλαϊζουσαν  τόν  ουρανόν.  » 

258.  ίΐσθη  δέ  τοΐ;  λόγοι;  τού  ϊνδρα  ό ’ίουδιστίρας,  καί  προσ- 
ταχθεί;  υπό  τού  Δάρμα,  εϊσε'δυ  εί;  τό  καθαρόν  καί  κα- 


ί  . ”Εστι  καί  ίπφίή,  ή καταπαύει  καί  βροχήν,  καί  πϋρ,  καί  πάν  άλ- 
λο δεινόν. 

2.  Βαϊταρινή,  ποταμοί  ίν  ’Αδη  ές  αίματος  καί  πύου. 

3.  Ειρωνεία  τούτο. 
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Οαρτικόν  ΰίωρ  τις  ουρανία;  Γαγγά;,  <ΰ;περ  εί;  ττ,ν  εαυ- 
τού αρετήν,  $ τακεϊσα,  μετετράπη  εί;  ΰ^ωρ. 

259.  Εί;  δέ  χαράν  τού  βασιλέω;,  αντί  των  βομβυλίων,  οί 
περί  τόν  Τουμβαροϋν  1 2 Γανδάρβαι,  άφανεϊ;  όντε;  έν  συνε- 
χε'σι  χρυσοί;  λωτοΐ;  εβρεχον  άμβρησίχν  εί;  τά;  άκοάς 
τού  βασιλέω;  διά  φωνών  ήδε'ων. 

260.  Αντί  δέ  φωνών  τών  έν  ίίδασιν  Ιλεφάντων,  ήχοι  μουσι- 
κών οργάνων,  χρουομε'νων  ΰπό  θείων  μουσικών  αφανών, 
ήκούοντο  εί;  χαράν  εκείνου  τού  βασιλε'ως. 

26 1 . Αντί  δέ  λωτών,  τών  σαλευομενων  τώ  άε'ρι,  ’Αψαραΐ  3 
χορού;  έποίουν  εί;  χαράν  τού  βασιλέω;,  Ιμ,βεβυθισμέναι 
τοΐ;  ύδασιν,  ών  τά  πρόσωπα  καί  αί  χεΐρε;  μόνον  ίζω  η- 
σαν  τού  ΰδατο;,  ώς  λωτοί  4. 

262.  II  μέν  ούν  Γαγγά,  έκδύσασα  τόν  ’ίουδιστίραν  την  άν- 
θρωπείαν  φύσιν,  ένέδυσεν  αυτόν  ττ,ν  βείαν  5 6 7·  ό δέ,  προσ- 
κείμενο; τοΐ;  έν  ΰδασι  χαροποιοί;  άσμασι  καί  χοροί;,  ού- 
δέν  τι  εγνω  δ. 

263.  ίϊγλαΐζετο  δ’  αύτό;  ό ’ίουδιστίρα;,  ώ;περ  λαβών  σώμα, 
ποιηΟέν  έκ  τών  καΟαρωτάτων  λειψάνων  Ηλίων  καί  Σε- 
λήνών, και  Ερώτων  απείρων  αιώνων,  ο&;  6 χρόνο;  ανέλυσε, 
και  έκάΟηρεν,  ώ;  πύο  ' . 

1.  Τουμβαροΰί,  πρώτος  τών  Γανδαρβών,  οΤείσι  μουσικοί  θεοί-  λέγε- 
ται καί  Τουμβουροΰς. 

2.  Έν  τοΐ;  δδασι  λωτοί  φύονται"  έν  δέ  τοΐς  της  οδρανίας  Γαγγδς 
χρυσοί  είσι  λωτοί"  περί  δέ  τούς  λωτοός  βομβύλιοι  βομβοΰσιν"  έχει  δέ  μου- 
σικοί θεοί  ηδον  εις  χαράν  τοΰ  βασιλέως. 

3.  ΆψαραΙ,  Οεΐαι  νύμφαι. 

4.  Ό μέν  καυλός  τοΰ  λωτοΰ  ένδον  έστί  τοΰ  δδατος,  τό  δ1  άνθος  ίζω, 

5.  Τό  άνθρώπειον  σώμα  έξέδυσε,  καί  Ινέδυσεν  αυτόν  τό  Θειον. 

6.  Προσεχών  τοΐς  Οείοις  άσμασι  καί  χοροΐς,  οΰκ  ησΟιτο  Οπως,  ίκδυ- 
θείς  τήν  άνθρωπιίαν  φύσιν,  ένεδύθη  την  θείαν. 

7.  Καθώς  τό  πϋρ  άναλύει  καί  καθαίρει  τόν  χρυσόν,  ουτω  καί  ό χρόνος 
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264.  Πορευόμενος  δέ  μετέπειτα  είς  την  όμήγυριν  των  θεών, 
δ, τι  άςιον  δώρον  ήθελε  /αρίζεσθαι  τοϊ;  καθ’  οδόν  ποιοϋ- 
σιν  άςια  θεωρία;  καί  τε'ρψεω;,  τοΰτο  έβλεπεν  εΐ;  τα;  χεϊ- 
ρας  αύτοϋ  Ερχόμενον  αυτομάτως  . 

265.  ’Αφίκετο  δ’  είς  τήν  σύνοδον  των  θεών,  όδηγοϋ  δντο; 
τοϋ  "Ινδρα,  πίνων  ύπερήδιστα  διά  τής  άκοής  τό  ί κ τής 
ί’αζασσουΐας  θυσίας  κλε'ος  αύτοϋ,  ΰμνούμενον  υπό  τών  μου- 
σουργών θεών 

266.  Ενταύθα  είδε  τούς  αδελφού;  αύτοϋ,  /αίροντας  τοΐς 
ασμασι  καί  τοϊ;  /οροί;  θείων  Νυμφών,  ύπερβαίνοντα;  τή 
λάμψει  τόν  Ηλιον,  καί  αγλαΐζοντας  τήν  θείαν  σύνοδον. 

267.  Διά  δέ  της  προσταγής  τοϋ  ϊνδρα  είδε  τόν  μέν  Κ,αρναν 
καί  ’Αββιμανιοϋν  ένόντας  τώ  Πλίω,  τόν  δέ  Κρισναν  έν- 
όντα  τώ  φωτί  τοϋ  Βισνοϋ,  τόν  δε  Δρυταράστραν  τώ 
βασιλεϊ  τών  Γανδαρβών,  τόν  δε  Δρόναν  τώ  σώαατι  τοϋ 
Βρι/ασπατή,  τόν  δέ  Βήσμαν  τώ  όγδόω  Βασοϋ,  καί  άλ- 
λ.ου;  πρό;  τούτοις  ηρώα;  Ινόντας  άύλοις  θεοΐς,  ών  άπόρ- 
ροιαι  ησαν  ε’πί  γης,  εις  τό  άφελεΐν  τό  βάρος  αύτής. 

268.  Ενταύθα  ήγάλλετο  αυτός  ό Ίουδιστίρα;,  6 με'γας  βα- 
σιλεύς, όμοιο;  ών  κατά  την  δόςαν  τώ  Χαρισσάνδεα  3, 


ανέλυσε  καί  Ικάθηρεν  άπειρους  Ήλιους  καί  Σελήνας,  καί  "Έρωτας  άπειρων 
αίουνων,  ίζ  ών,  άναλυθέντων,  καί  καθαρθέντων,  συνέστη  τό  σώμα  λαμ- 
πρότατου καί  ίύιιδέστατον*  ό γάρ  ’Έρως  ευειδής,  Σημείωσα·.,  ώς  απεί- 
ρους αιώνας  δοξάζουσι,  κατά  τάς  άπειρους  κοσμογονίας"  εν  δ’  έκαστη 
κοσμογονία,  νέος  Ηλιος  καί  νέα  Σελήνη,  καί  νέος  ’Έρως  γίνεται. 

1 . Τούτο  Ιστιν  ουρανός,  τό  τυγχάνειν  ευθέως  ού  τίνος  επιθυμεί  ό άν- 
θρωπος. Έθος  δ’  ίστί  δώρα  χαρίζεσθαι  τοϊς  ποιοΰσι  παιδιάς,  εις  θεωρίαν 
καί  τέρψιν. 

2.  Ο;  μέν  θεοί  υμνουν,  αύτός  δ’  ήκουεν  όπερήδιστα. 

3.  Χαρισσα'νδρας,  μέγας  βασιλεύς  τής  Άίοδδεάς,  5ς  Ταζασσουίαν 
θυσίαν  έχέλεσε,  καί  τόν  κόσμον  ήρνήσατο. 
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καί  ε^ων  περί  έαυτόν  τόν  Βαγ/,ράταν,  τόν  Ράμαν,  τόν 
Δ^λίπαν,  και  άλλου;  τοιούτου;  θαυμαστού;  ή;ωας. 

269.  Σεβε'σΟω,  ώ;  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  τοΰ  σοφού  καί 
ορθοδόξου  διδασκάλου  Ζηναδάτα  ό αγαθό;  καί  εγκρατής 
’ Αμάρα;.  Εΐλτ,φε  τε'λο;  ή Δέκατη  όγδ όη  Πάρβα,  ή καλού- 
μενη Σϋαργαροΐ'άητ  2,  τής  Βαλαβαράτα;,  ή ίστιν  αυτή 
ή γνώσις,  καί  ανατολή  τοΰ  λαμπρού  νοός  ε’κείνου  τού 
’Αμάρα. 

Εν  τούτοι;  τοί;  πε'ντε  Βιβλίοις  δι’  ένό;  Κεφαλαίου  έμ- 
περιε'γονται  διακόσιοι  όγδοήκοΡία  καί  εί;  στίβοι,  κατά  τό 
με'τεον  τού  ’Ανουστούπα. 

Τέλος  τοΰ  Τεσσαρακοστού  Δευτέρου  Κεφαλαίου 
τής  Καλαβαράτας,  ο διαλαμβάνει  περί 
τής  ίπποΟυσίας,  περί  τής  έν  έρήμω  διαγωγής,  περί 
τοΰ  υπέρου,  περί  τής  εξόδου, 
καϊ  περί  τής  άναβάσεως  εις  ουρανόν. 

1 . Εβαργ χρογχνα,  άνάβασις  εις  ουρανόν. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ*, 

δ δια.Ιαμβάτε ι τί/τ  βασιλείαν  τον  Παριζίτα, 
την  όφιοθυσίατ  τον  Ζαναμεζαία,  κτλ. 

1.  ίοίη  ήρ.ΐν  εκείνος  ό όσιο;  Βεάσας  γνώσιν,  έπαγωγόν  τής 
αθανασίας·  ου  τήνίν  τή  Μαχαβαράτα  αμβροσίαν  τής  γλώσ- 
σης  οί  πίνοντες  έκ  καρδίας,  οΰκ  έρ.ίενται  τής  χώρας  τών 
θεών,  ένθα  έστίν  ή θεία  αμβροσία. 

2.  II  ΰε  γή,  ή πάσχουσα  πάθος  τής  5ια£εύςεως  τών  πε'ντε 
υιών  τού  Πανϊού,  ίίοϋσα  τόν  ΓΙαριξίταν,  λαμπρά  έχοντα ' 
πλεονεκτήματα,  καί  νεανίαν  όντα,  έμμανώς  ήράοθη  αυ- 
τού *,  άφεϊσα  τό  πάθος. 

3.  ΙΙώς  ούτος  ό βασιλεύ;  ε’παινεθείη  άν,  8ς  τό  κλε'ος  τών 
προγενεστε'ρων  ηΰςησε  τή  πολυΟωρία,  καί  τη  Οερμουργία, 
καθώς  ό χρόνος  αϋςάνει  τό  δε'νίρον  τφ  ΰδατι,  καί  τή 
Οερμότ/,τι  τού  ΙΙλίου  2 ·, 

4.  Τούτου  τού  δεινωπού  ή Θερμότης,  ή Ικ  τών  βελών,  εφερεν 


* Τούτο  έν  τή  Μαγαβαράτα  τέθειται  ύπό  τού  Πεάσα  κατ’  αργάζ'  ό 
δε  ’Λμάρατ  άραρότως  τίθησιν  ενταύθα,  έπειδή  διαλαμβάνει  τήν  βασι- 
λείαν τού  Παρ.ξίτα,  δε  έβασίλιυσε  μετά  τον  Ίουδιστίραν. 

4 . Ώς  ή γυνή  έρα  άνδρός  άξιου  καί  νέου. 

2.  Τό  πρωτότυπον  χάριν  έχει  μεγάλην,  έπειδή  παίζει  προς  τάς  λέξεις 
ό ποιητής. 


ϋίςίΐίζβι)  0/  Οοο§Ιε 


ΒΙΒΑ.  ΔΕΚΑΤΟΝ  ΕΝΝΑΤΟΚ  ή ΚΕΦ.  ΜΓ'.  83Ϊ 


ε'  πρόσωπα,  διά  τών  ες  βασιλικών  τρόπων  1 ώς  ό υιός 
τούΣίβαΣκάνδας  2.  01  δέ  δώδεκα  ΐίλιοιήσαν  ώς  ενώτια  3. 

5.  Τούτου  τό  λευκόν  κλέος  αδει  αεί  ή Σελήνη,  καί  περ  πλή- 
ρης ούσα  λευκών  καί  άμβροσίων  άκτίνων*  διά  τούτο  έρ- 
χεται ή ελαφος  εί;  την  αγκάλην  αυτής,  καί  περ  έχούσης 
τήν  κυρτό τητα,  ώς  όνυχας  λε'οντος  *. 

0.  ΟΟτος  ό εΰσπλαγχνος  έςήγε  διά  τής  προσηκούσης  παι- 
δείας τον  πίσόντα  είς  βόθρον  άριαρ τημάτων,  επειδή  έστε- 
ρήθη  τού  λογικού,  ενεκα  τού  επιθυμητικού  καί  Ουμικού, 
καθώς  ό άνθρωπος  έζάγει  διά  τής  βακτηρίας  τόν  πί- 
πτοντα  είς  βόρβορον,  έπειδή  οϋ  βλέπει,  ενεκα  τής  κόνεως, 
ή τού  σκότους 

7.  Ου-.ος  ό φιλοδίκαιος  τίνος  τήν  καρδίαν  οίκον  οΰκ  έποίη- 
σεν,  ήν  ήγόρατε  διά  τών  Ιαυτοϋ  αρετών  ^ διά  τούτο  οό- 
δεις  έν  καρδία  κακόν  τι  διενοεΐτο,  δι’  υποψίαν,  ότι  τούτο 
έκεΐνος  γινώσκει 


\ . Εξ  τρόποι  είσί  προσήκοντες  τφ  βασιλεΐ"  ειρήνη,  πόλεμος,  εκστρα- 
τεία, άστρα τεία,  διχόνοια  περί  τούς  έχΟρούς,  καί  συμμαχί α.  Ού  μόνον 
δηλ.  πολεμικός  ήν,  άλλα  καί  πολιτικός. 

2.  Έξαπρόσωπος  έστιν  ό Σκάνδας. 

3.  Ί1  έξαπρόσωπος  βερμότης  αυτού  εΤχεν,  ώς  δώδεκα  Ινώτια  τούς 
δώδεκα  Ήλιους.  Οί  Ινδοί  λίγοντες  δώδεκα  Ήλιους,  αίνίττονται  τας  έν 
τοϊς  δώδεκα  ζωόίοις  οορας  τού  Ήλιου  κατ’  έτος. 

4.  Μυθολογοΰσιν,  οτι  ή έν  τή  Σελήνη  μελανότης  έλαρος  έστιν"  οΟεν 
πλάττει  ό ποιητής,  ώ;  ή ιλαρός,  ή φίλη  έστί  τών  ψσμάτων,  έρχεται  εις 
τήν  Σελήνην,  Οελγομένη  τοϊς  περί  τού  Παριςίτα  ασμασι,  μηδαμώς  φο- 
βούμενη καί  περ  βλέπει  τήν  κυρτότητα  αυτής,  ουσαν  ώς  όνυχα  λέοντος" 
κυρτή  γάρ  έστιν  ή διχότομος  Σελήνη,  ώς  καί  ό ό’νυξ  τού  λέοντος. 

3.  Ό ποιητής  παίζει  πρός  τάς  λέξεις"  Δάνδα  λέγεται  ή βακτηρία 
καί  ή παιδεία"  ή βακτηρία  δίδοται  είς  άντίληψιν  τού  πεσόντος. 

6.  Δηλονότι  έν  απάντων  ταϊς  καροίαις  ήν,  καί  διά  τούτο  ού  μόνον 
έργψ,  άλλ’  ουδέ  διανοίφ  κακόν  τις  έποίει. 
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8.  Τούτου  έν  τή  γή  ούκ  δγινώσκετο  £ξ  αποδείξει*;,  ούδ’  ύτό 
σοφών  άντρων,  δτι  κλε'πται  εϊσί  1 , χαθώ;  γινώσκεται 
ΰπ’  έκείνων  τών  σοφών,  δτι  Ποιητή;  ίστι  τού  παντός, 
άποδεικνυόμενο;  ίχ.  τών  καθόλου,  καί  κατά  ριε'ρο;  αυτού 
ποιημάτων. 

9.  Οΰτο;,  λατρεύων  καθ’  έκάστην  περί  τήν  εω,  εδε'ετο  τού 
2ίβα 2,  δούναι  πολλοί»;  έπαίτα;-  ό δε  μή  δυνάμενο; 
ποιήσαι  τούτο  τό  αίτημα,  λαβών  μορφήν  Επαίτου  Ιπί  γίί, 
ήλΟεν  αύτό;  πρδ;  αυτόν. 

10.  Τούτω  τώ  βασιλεΐ  Παριξίτα  γυνή  Ιγένετο,  Μαδραβατή 
τούνομα·  ·?,ν  ΐδοϋσα  πάνυ  ευειδή  ή θυγάτηρ  τού  βασιλε'ω; 
τών  όρεων  ’ΐμαοΰ,  Παρβατή,  συνέδησε  τώ  έαυτή;  σώμχ- 
τι  τό  τού  Σιία,  τού  άνδρό;  αυτή;  3. 

1 1 . Συνευφραινομένου  δέ  τού  βασιλε'ω;  ταύτη  τή  λαμπρότερα 
άπατων,  οι  Οεοί,οί  εύφοροι  τών  τού  κόσμου  μερών,  ρ.εγα- 
λην  χαράν  ελαβον,  ταύτα  ε’ννοοΰντες'  » Ουτο;  δ βασιλεύ;, 
» ό ων  ήμετε'ρα  εΐ.-.ών  4 , έγένετο  έκ  τή;  ήμετε'ρας  άγαΟήί 
ο τύ/η;.  ο 


1 . Κλοπή  ούκ  όγίνετο,  καί  διά  τούτο  οΰκ  άπεόεικνύετο,  δτι  κλε»*«ι 
ήταν. 

2.  Ό — ίδας  δοτήρ  έστι  τών  έο-τών"  άλλα  καί  ούτω;  οΰκ  ήονντρί) 
δούναι  αΰτω,  δ ήττ,σεν , έπειδή  απαντε;  ήταν  άνενδεεϊ;. 

3.  Ενίοτε  γράφουσι  το  σώμα  τού  —ίδα  ε;  ήμισεία;  θήλυ,  αίνίττοντε; 
διά  τούτου  τήν  ούσιν,  δτι  Ιξ  άρρενο;  καί  Οήλεο;  τό  παν  συνίσταται.  ’λν* 
ταύΟα  δ’  ό ποιητή;  πλάττει,  ώ;  ίς  εκείνου  τού  χρόνου  δγένετο  τό  σύμ» 
τού  -ίόα  άρρενόθηλυ,  καί  όν  ταϋτώ  δηλοΐ  δτι  ή εύε’δεια  τή;  ΰΙαίραδ** 
τή;  ύπερίδαινε  τήν  τή;  Παρδατή;,  καί  διά  τούτο  έφοδήΟη  ή Παρδατή 
μήπω;  άπαττ/)είη  ό λ,ίδα;. 

4.  Αεγουσιν  δτι,  δτε  χρίεται  βασιλεύ;,  εΐσδύουσ.ν  ε:;  τό  σώμα  αυτόν 
οί  εροροι  τών  μερών  τού  κόσμου  Ο.οί'  δ:ά  τούτο  χαραν  ε.  αδον  οί,νεΜι 
νομίζοντι;  δτι  καί  αυτοί  συ«ευ·ρραίγο»τ*'.. 
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12.  ’Εν  δέ  χαίρω  αυτή  ή βασιλική  γυνή  εσχεν  εν  γαστρί 
έμβρυον,  καθώς  ή Βραχμάνδα  έχει  έν  έαυτή  τόν  πο ιητήν 
Βρα/μάν,  πάσαν  χάριν  εχον,  καί  ικανόν  ον  εύψράναι  τους 
τρεις  κόσμους. 

13.  Ταύτης  τό  των  μαστών  ζεύγος,  τό  δν  πα/ΰ,  καί  με- 
λαίνας  θηλάς  εχον  ι,  περίλυπον  ήν  καί  περιχαρές·  πεοί- 
λυπον  μέν,  ώς  μή  άπολαΰσον  τής  περιπτύξεω;  τού  άν- 
'^ρός 1  2·  περιχαρές  δέ,  ώς  με'λλον  θρέψειν  ήρωα,  μόνον  κυ- 
βερνήτην τού  κόσμου. 

14.  έπειδή  δέ  ό μητροπάτωρ  ίϊλιος,  καί  ό πατρο πάτωρ  <ρω- 
στήρ  τής  νυκτός,  ή Σελήνη,  Ινέσταξαν  τώ  έμβρύερ  τήν 
ιδίαν  ίαυτών  λάμψιν  3,  διά  τούτο  τό  σώμα  ταύτης  Ισχε 
θερμότητα  κα!  ωχρότητα4. 

15.  Αυτή,  άποβαλούσα  μέν  τά  λοιπά  κοσμήματα,  διά  τήν 
ασθένειαν  καί  ίσχνότητα  τού  σώματος,  φέρουσα  δέ  μόνα 
δύω  λιθοκόλλητα  χρυσά  ψέλλια,  έφαίνετο  ώς  ή έωθινή 
ώρα,  οτε  ό μεν  Ηλιος  καί  ή Σελήνη  Ιμφανεΐς  εΐσιν  5,  οί 
δ’  αστέρες  αφανείς. 

16.  Εγκυος  δ’ ούσα,  περιεπάτει  σχολαίω;·  τούτο  δ’  έποίει, 


1.  "Οταν  ή γυνή  έγκυος  γίνεται  οί  μέν  μαστοί  παχύνονται,  α!  ίέ  Οη- 
Χαί  μελαίνονται. 

2.  "Οταν  ή γυνή  έπίτεξ  ή,  6 άνήρά ιτέχει  τού  συνεϊναι  αυτή. 

3.  Ή Μαδραβατή  εΤλκε  τό  γένος  έκ  τοϋ  Ήλιου·  ό δέ  Παριξίτας  έ» 
τής  Σελήνης. 

4.  "Οταν  ή έγκυος  έπίτεξ  ή,  άοΘενής  γίνεται  καί  ώχρά'  χαί  ή μ*ν 
Οερμότης  άναοέρεται  εις  τον  Θερμόν  "Ηλιον,  ήδέώχρότης  εις  τήν  λευκήν 
Σελήνην. 

5.  Ό μέν  "Ηλιος  κατά  τήν  άνατολήν,  ή δέ  Σελήνη  κατά  τήν  δύαιν 
μη  οντων  άοτέρων.  Ό μέν  "Ηλιος  χαί  ή Σελήνη  τό  ψέλλ.α' «ίσ,·  τΐ 
& άστρα,  τα  κοσμήματα,  οί  μαργαρίται,  χ*ί  οί  άδα'μαντες. 
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ϊνα  μ ή Ολίβοιτο  λίαν  ή γή  διά  το  βά.ο;,  ή ούσα  σύν- 
ανδρος,  καί  ' Ρατΐαγάρΰα,  ώ;  καί  αυτή  1 . 

17.  Ούτινο;  δ’  όρεζιν  είχε  5,  τούτο  ήν  εύπόριστον  και  πρό- 
χειρον διά  τού  πλούτου,  διά  τού  κράτους,  καί  διά  τι; 
ίπωδή;,  τού  άνδρό;  αυτή;  ιόντος  εϊ;  τού;  τρεΐ;  κόσμους, 
καί  φίλου  δντο;  τών  θεών,  τών  Βραχμάνων,  καί  τών  ύπό 
γήν  όφεων. 

18.  ΐϊγλαίζετο  δ’  αυτή,  λαμπρά  ούτα  τό  σώμα  τή  πληρώσει 
τή;  όρίζ-ιυ:,  καθώς  αγλαΐζεται  ή Κουμουδοατή  3,  Οάλ- 
λουσα  τή  ανατολή  τή;  λαμπρά;  λιλήντς. 

19.  έγε'νντ,σε  δ ’ υιόν,  καΟώ;  ή γαλακτική  θάλασσα  τήν  2ε- 
λήντ,ν,  ίν  αγαθή  ώρα  εί;  θεωρίαν  τών  αγαθών  οφθαλμών 
τού  κόσμου,  λαμπρύνοντα  πά>τα  τά  με'ρη  τή  άκρα  λαμ- 
πρό τν,  τι  τού  σώματος. 

20.  Γεννήσασα  δέ  τούτον  τον  λαμπρόν  υιόν,  εγε'νετο  ή πρώτη 
άπασών  τών  γυναικών  ίν  ώ γάρ  μ/ρει  ό Ηλιο;  άνατε'λ- 
λει,  ά;α  εκεΐΌ  ού  καλοϋσι  πρώτον  πάντων  τών  μερών  ^ 

21.  Γεννν,Οίντο;  τούτου  τού  έκλάμπρου  παιδίου,  τούεγοντο; 
απόρροιαν  πάντων  τών  θεών,  τών  ε’φόρων  τού  κόσμου, 
πάσαι  αί  διαστάσεις  τού  τόπου  χαράν  ελαίου,  ίλπί£ ου- 
σαι  ότι  συμπαίζ οοσι  νέω  γεννηΟε'ντι  άνδρί  ■*. 

22  Τούτου  εν  τώ  σώμ ατι  όντων  τών  θεών,  τών  εφόρων  τού 


1.  Ό βασιλεύ;  λίγιται  άνήρ  τής  γής  άλληγορικώς*  τής  δέ  γής  όνο- 
μά ίστι  καί  τούτο  ’Ρατναγάρβα,  δ ΐ στι  μιΟερμηνευόμενον,  έμουσα  όν 
γατιρί  κειμήλια*  καί  ή βασίλισσα  γάρ  ειχεν  £ν  γαστρί  κειμήλιου  τό  ϊμ- 
βρυον,ώ;  καί  ή γή  ίχει  έν  γαστρί  κειμήλια,  χρυσίον  καίάργύριον,  και  λί- 
θους πολυτίμους. 

2.  Ή έγκυος  γυνή  όρεξιν  έμει  παντοίου  βρώματος,  καί  παντοίας 
θεωρίας. 

3.  Κουμουδβατή  λίγιται  ό νυχτάνθτ,ς  λωτός. 

4.  Αί  διαστάσεις  τοΰ  τόπου,  ώς  γυναίκες. 
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κόσμον,  ό Κονοε'ρα;  μόνος  έκαυγάτο,  8ς  εϊ/ε  τά  π:ω- 
τεΐα,  επειδή  ό εν  οί/.ω  τον  βασιλέως  θησαυρός  ούκ  έξεκενώ- 
θη,  καί  περ  γενομένων  πολλών  δωρεών  έπί  τής  γεννήσεως 
τούτον. 

23.  Ονομα  <5  ετέθη  τώ  παιόίω  τούτω  ύπό  τον  βασιλέως 
Ζαναμεζαιας,  8 δηλοΐ,  ώ;  παρά  ι /.έν  τοϊς  εόμενέσιν  εσται 
εις  τιμήν  τον  πατρός,  τοΐ;  δέ  δνσμενέσιν  εσεται  όλεΟοο;. 

24.  Πώς  δ’  άν  έπαινέσαιμι  τό  γλνκύτατον  γάλα  τών  μαστών 
αυτής  τής  γνναικός  τον  βασιλέως,  8 έπινε  καί  αύτή  ή άα- 
βροσία  Σελήνη,  λαβούσα  τό  πρόσωπον  τούτον  τον  παι- 
δ ίον ; 

25.  Αντό  τό  βρέοο;  επινεν  ήδέως  διά  μέν  τών  όμμάτων  τό 
μειδίαμα  τής  μητρός,  διά  δέ  τής  τής  όινός  τήν  εύωδίαν 
τον  στόματος  αύτή;,  διά  δε  τον  στόματος  τό  γάλα,  διά 
διά  δέ  τών  ώτων  τάς  ήδνλογίας,  διά  δε  τον  σώμ.ατος 
τάς  έν  άμοοτέραις  ταΐς  ^ερτϊν  αύτή;  παιδιάς  1 . 

26.  Γϊν  δ’  ό παΐ;  οντος  επί  κινητής  κλίνης  (βαβαλίον)  καί 
καί  βλέπων  τό  πάν  κινούμενον,  έβνθίζετο  εις  ύπνον, 
ώςπεα  εις  χαράν  θεωρίας  βαθεία;,  τού  μόνον  άκινήτο.» 
Θεόν  2. 

27.  Ερπετό  δέ  διά  τον  στήθους,  κινών  χεΐρας  καί  πόδας 
επί  νής,  λαμπρώς  έστρωμένη;  έκ  μ αρμάρων,  ώςπερ  κο- 
λυμβών  Ιν  τή  γαλακτική  θαλάσση  τον  κλέους  τής  ύπ.ρ- 
«ρνοΰς  ενειδίας  αυτού. 

28.  Βλέπων  δε  τούς  οίκείονς  άνισταμένους,  άνιστάμενος 
καί  αντό;  δικαίως  εκείνοι;,  ούγ  ήπτετο  τών  δακτύλων 


ί . Τάς  από  τής  μιας  χειρός  εις  την  έτέραν  μεταοοράς. 

2.  Ώς  ό θεωρητικός,  έννοών  τό  πάντα  άστατα,  βυθίζεται  εις  θεωρίαν 
μονού  τον  Θεού,  ός  έστιν  αεί  οιαμένων. 
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αυτών,  μήπως,  κλείσας  την  χεΐρα  φανείη,  ότι  σκνιπός 
Ιστι  καί  φειδωλός. 

29.  6, τι  δέ  ποιων  τις  έφαίνετο,  τούτο  ευθέως  ύπό  τούτου 
κατά  μίμησιν  έπράττετο  · δθεν  ύπό  τών  Οεωρούντων 
είκαζε  το,  ώς  άνείκαστον  έχει  δύναμιν  νοός. 

30.  ’ Αληθές  Ιστι  τό  ρηθέν  έν  τγ  Βε'δα,  ότι  ό υιός  άλλος  έστί 
γεννήτωρ·  πώς  γάρ  άν  άλλως  άπεδίδοτο  τοσαύτη  στορ- 
γή τού  Ιίαριξίτα  καί  τής  Μαδραβατής  πρός  τούτον  τόν 
υιόν  2 ; 

31.  Απασαι  δ’  αί  μαθήσεις,  ί δούσαι  τώ  τοΰ  νοός  όφθαλμώ 
τούτον  τόν  άριστον,  εσπευσαν  άθρόαι  έλθεϊν  πρός  αυτόν 
έν  ταύτώ,  ε’ρίζουσαι  άλλήλαις  *. 

32.  Τών  δ’  ε’/Ορών  άπολ.εσθεντων  καί  ύποταγέντων  έκ  τής 
αγαθής  τύχης  τούτου  τού  παιδός,  ό βασιλεύς,  αμέριμνος 
ών,  έπορεύθη  εις  Θήραν,  πιεΐν  θε'λων  τό  κλε'ος  τών  βε- 
λών αυτού  *. 

33.  θηρεύων  ό’  έν  μέσω  δρυμού,  καί  διοίκων  μίαν  ελαφον, 
φεύγουσαν  μετά  τό  τρωθήναι  βέλει,  Ιφερετο  ττΐ  δε  κάκεΐ- 
σε  διά  πολλού,  καθώς  ό έπιθυμών  μέν  πλούτου,  ων  δ’  ά- 
μοιρος τύχης. 

34.  Ίδών  δ’ ενα  ήσυχαστήν,  Σαμήκαν  τοΰνομα,  έν  θεωρία 
καί  έχεμυθία  οντα(  καί  έρωτήσας  αυτόν  περί  τής  έλάφου, 
εθετο  διά  τού  κέρατος  τού  τόξου  περί  τόν  λαιμόν  αυτού, 
μή  άποκρινομένου,  ώς  ό'ρμον,  ενα  όφιν  τεθνεώτα. 

35.  ’Αναχωρήσαντος  δέ  τού  βασιλέως,  ό τού  άναχωρητού 


1 . Τό  μιμητικόν  δηλοΐ  καί  τό  αντιληπτικόν. 

2.  Έκ  τούτου  δηλοΰται,  ώ;  λίαν  ήγαπατο  όπό  τών  γονέων, 

3.  Ώς  γυναίκες  πολλαί,  ίδοΰσαι  πίγκαλον  άνδρα,  έρχονται  άθρόα’. 
πρός  αυτόν  έν  ταύτφ’  δηλ.  άπασας  τάς  μαθήσεις  έν  ταυτώ  έμαθεν. 

4.  Τό  κλέος  ώς  νέκταρ. 
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υιός,  ω δνομχ  Σρηγγής,  ε’λθών,  καί  ϊδών,  έρυθριάεας  έκ 
θυμού,  ήράεατο  ούτως·  ■ όςτις  εθετοέπί  τού  πατρός  μου 
• τόν  δφιν,  τούτον  δακε'τω  μετά  Ιπτά  ήμέρας  6 δφι; 
» Ταξακας.  » 

36.  Εύεπλαγχνία  δέ  κινούμενος  δ δειος  Σαμήκας,  ανήγγειλε 
τά  τής  άράς  τού  υιού  τώ  βαειλεΐ·  δ δε,  ευγκαλέεας  πάντας 
τούς  έπαοιδοΰς  καί  φαρμακεΐς,  έφρόντιζε  τρόπων  τής  I αυ- 
τού εωτηρίας. 

37.  Συμβουλευθείς  δέ  τοΐς  έπιλε'κτοις  έπαοιδοΐς,  καί  φαρμα- 
κεύει, κατεεκευαεατο  ευθέως  υψηλόν  οίκημα  έπί  τής  κο- 
ρυφής ένός  ετύλου,  καί  έλθών,  ωκηεεν  έκεΐ,  παντός  άλ- 
λου κωλυομε'νου  εϊεελθεΐν. 

38.  Πε'ριξ  δέ  τούτου  τού  οικοδομήματος  τριπλούν  τείχος 
έποίησεν  έκ  λίθων  άλεξιφαρμάκων,  έπωδών,  καί  βότανών, 
άδιάβατον  ίοβδλοις  όφεειν,  ουειν  έν  τοΐς  τριεί  κδεμοις. 

29.  Εν  δέ  τή  ρητή  ήμερα  *,  έκεΐνος  ό δφις,  διεγερθείς  ·!>πό 
τής  άράς  τού  δείου,  άφίκετο  είς  τήν  Ελεφαντόπολιν,  ώς 
περ  λαβών  μορφήν  τού  τυροειδούς  θυμού  αυτού  τού 
ίαμα,  παροξυνόμενος  καί  υπό  τής  πρός  τόν  Αρξούνανάπεχ- 
θείας  2. 

40.  Είδε  δ’  έν  δδώ  έκεΐνος  δ δφις  Βραχμάνά  τινα,  Καεεέ- 
παν  όνόματι,  8ς  έγίνωεκεν  έπωδήν,  άντίδοτον  τώ  ίώ  τού 
δφεως,  καί  ήρχετο  επουδαίως  εις  εωτηρίαν  τού  βαειλέως, 
πτωχός  ων,  καί  πλούτου  δεόμενος. 

41.  Τούτου  δέ  τού  Βραχμανος  βλέποντος,  καύεας  δ δφις 
δένδρον  Βάταν  τφ  ίώ,  ώς  πυρί,  εφη  αΰτώ·  «Εγώ  είμι  δ 
» Ταξάκας*  εί  δέ  σΰ  δύναεαι  εώεαι  τόν  βασιλέα,  άνα- 
» ζώωεον  τούτο  τό  δε’νδρον.  » 


4 , Έν  τή  έβδομη. 

2.  "Οτε  έ'καυσ»  τό  δάσος  Κ,ανδάβι. 
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12.  6 3ί  Βραγμάν  έδωκεν  άπόκρισιν  τώ  όφει,  την  άναζώω- 
οιν  τού  δενδεου  δια  τής  όράσεως,  ώ;  ψεκάδο;  αμβροσία;· 
ΰ— ό γϊρ  τών  μεγαλοφρόνων  έκτέλεσι;  τών  αγαθών  έργων 
γίνεται  άνευ  λόγων. 

43.  Λποπεμφθε1;  ο ό Βραγμχν  παρά  τον  όφεω;,  δ;  έδωκεν 
αύτφ  πλούτον  τοσούτον,  δσον  ούχ  οΐόν  τε  ην  δοθήναι 
παε' ανθρώπων,  καί  δσον  ήθελεν,  ε’πορεύθη  οϊκαδε,  γνούς 
ε’κ  τών  γεγονότων,  ώ;  τό  τε'Χο;  τού  βασιλε'ω;  έλήλυθεν. 

'Λ.  Γν  δέ  τοϋτω  δια  τή;  προσταγή;  τού  Ταζάκα  ηλθον  καί 
άλλοι  όφει;  ττρός  τόν  βασιλε'α,  λαίόντες  μορφήν  καί  σγή- 
μα  ασκητών  και  μοναστών,  μηδαμώς  φοβούμενο·,  και  ΰπο- 
κρινόμενοι,  ότι  έγουσιν  άλεξιφάρμακον. 

45.  ίδε'ςατο  δ’  ό βασιλεύ;  παρ’  αύτών  πρό;  ταΐς  εύλογίαι;, 
καρπού;  καί  άνθη,  ώ;περ  έπιθυμών  προσενενζεΐν  αύτά  τώ 
ϊάμα,  τώ  μετ’ ολίγον  ε’μ φαν ι σ 0 ησομε' νφ . 

46.  ίδών  δ’  ε’ντό;  μια;  οπώρα;  σκώληζα  ερυθρόν  τά  δμματχ 
καί  κιρρόν  τό  γρώμα,  εφη  τώ  βουλευτή*  « Δακε'τω  ο.ε 
» ούτο;  ό σκώληζ,  δν  εγώ  πλαστώ;  χαλώ  Τα;άκαν,  ίνα 
• λυτρωθήσομαι  τή;  άρας. » 

47.  Τοιαύτα  είπόντο;  τού  βασιλε'ω;,  κατε'χαυσεν  αύτόν  μετά 
τού  οίκου,  ώ;  πυρί,  τώ  ίώ  έκεΐνο;  ό Ταςάκα;·  καί  άφεί; 
μεν  την  μορφήν  τού  σκώληκο;,  λαβών  δέ  την  έαυτού, 
άνε'πτη  εΐ;  τόν  αιθέρα  εύθε'ω;. 

48.  6 δε  υιό;  τού  Παραςίτα  Ζχναμεζαΐας,  καί  περ  παΐ;  Αν, 
βασιλεύσας,  λαμπράν  εποίησε  τ/,ν  γην,  λαμπρό;  Αν,  ώ; 
ό Ηλιο;. 

49.  Τάς  δέ  μαθήσεις,  έμαθε  παρά  τού  διδασκάλου,  ήδυ- 
τε'ρα; 1 έποίησεν,  εί;  χρήσιν  καίώφε'λειαν  τών  ανθρώπων  2, 


4.  Αΰτο)ε;εί,  άλΧοία;. 

2.  Δτ,λ.  ευμαθή;  καί  εύττα'δευτοί  τ,ν. 
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καθώς  τό  ·νίγο;  ήδΰ  ποιεί  τό  ύδωρ,  δ ελαβε  παρά  τής 
θαλάσσης,  εί;  χρήσιν  καί  ώρελειαν  τον  κόσμου. 

50.  Κγν.με  δ’  αυτός  ό βασιλεύ;  τήν  θυγατέρα  τού·  βασιλίώς 
τής  Κασσής,  Βαπουσταμάν  τούνομα,  γάμου;  λαμπ.οΰ; 
τελε'σας. 

51.  01  δε  θεοί  καί  αί  Οεαί,  βλε'ποντες  τούτον  τον  καλόν, 
καλή  τοιαΰτ/·,  συνάντα,  γλυκόν  ύπνον  οΰκ  έλάμβανον  1 , 
καθώς  οί  πάσχοντες  καί  θλίβομε  νοι. 

52.  ίίγλαίζετο  δ’  ώ;  6 ΐίλιος,  εχων  υπό  τούς  ποδας  αυτού 
πάντα;  τοΰ;  βασιλείς,  καί  εις  πάσαν  την  γην  διήκων  τη 
ίαυτού  Οερμουργία  2,  καί  δυσαντίβλεπτος  πάσιν  ών  2. 

53.  ΐ*ζό  τίνος  δ’  οΰκ  έτιμάτο  καί  ήγαπάτο,  βρε'χων  άμβρυ- 
σίαν  δι’  ήδεων  λόγων,  καί  άγλαΐζων  την  γην,  καθώς  ή 
Σελήνη,  ή βρέχει  αμβροσίαν  δι’  άκτίνων,  καί  άναθάλλειν 
ποιεί  τήν  Κουμουδτατήν  3·, 

54.  Συνούσα  δέ  τοΰτω  τώ  καλώ  ή καλή  Βαπουσταμά,  ετ·- 
κεν  υιόν,  Σατανείκαν  4 τούνομα,  νικητήν  των  πολεμίων 
στρατών. 

55.  Ακούσας  δ'  ό νικητής  τών  εχθρών  Ζαναμεζαΐας  παρά  τού 
Βαϊσαμπαϊάνα  5,  ώ;  Ικ  τής  Βαϊδεχή;  μετά  τήν  ίπποθυ- 

56  σίαν  υιός,  ώςπερ  αύτή  ή ανδρεία  ενσώματος,  εσεται  τώ  Σα- 
τανείκα,  Σαχασρανείκας 6 τούνομα,  έχάρη  χαράν  μεγάλην. 


ί.  01  μεν  θεοί  έ γΟονουν  πως,  ίτι  εχει  γυναίκα  πάγκαλσν'  αί  οε  Οεαί, 
διότι  εχει  άνδρα  πάγκαλον. 

2.  Καθώς  ο "Ηλιος  ε’χιι  υπό  τού;  πόοας  αΰτοϋ  πάντα  τα  όρη,  καί 
εί;  πάντα  τόν  κόσμον  διήκει  τψ  εαυτού  φωτί,  καί  δυσαντίβλεπτός  Ιστι. 
Τό  πρωτότυπον  έχει  χάριν,  έπειίή  παίζει  πρό;  τάς  λέξεις  ό ποιητής. 

3.  "ίΐ  βρέχει  άμβροσίαν  καί  άναπεταννύει  τήν  Κουμουδόατήν. 

4.  Πολόστρατος,  κατ  ετυμολογίαν. 

5.  Ό Βαϊταμπαΐάνας  ήν  Βραχμάν,  δς  προεοήτενσεν. 

6.  Χιλιόϊτρατος  κατ’  έτυμολογίαν. 


ϋίςίΐίζβΟ  0/  Οοο§Ιε 


840  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

57.  Καί  ποτέ  δντος  έν  κήπω  τοϋ  βασιλέως  Ζαναμεζαία,  τού 
ευφυούς  καί  εύμηχάνου  εις  νίκην  τοϋ  τριττοϋ  κόσμου, 
προσελθών  αύτώ  6 όσιος  Οΰττάνκας,  εφη* 

58.  «Πάλαι  δ διδάςας  με  την  Βίδαν,  ήτησέ  με,  χάριν  τής 
» εαυτού  γυναικός,  ώς  διδασκαλία,  δύω  ενώτια,  & έφόρει 
» ή Μαδαϊαντή,  ή γυνή  τοϋ  βασιλε'ως  Παουσσέα. 

59.  « Αίτήσας  δ’ εγωγε,  καί  λαβών  τα  ένώτια  χάριν  τοϋ 
» διδασκάλου,  έσπευδον  οϊκαδε*  θεντο;  δέ  ταϋτα  τά  έ,νώ  - 
« τια  παρά  τό  χείλος  τοϋ  ποταμού,  καί  έμβάντος  εις  τά 
» λούσασθαι,  ό Ταζάκας  άφείλετο  αύτά. 

60.  « ΠκολούΟτ,σα  δέ  παραχρήρεα  τώ  Ταξάχα  διά  τής  όδοΰ, 

• πορευομε'νω  εις  την  ΙΙατάλαν,  χαϊ  νικήσας  αύτόν  χάριτι 
« τοϋ  βραχμανικοϋ  πυρός,  έπανε'λαβον  τά  ένιότια. 

61.  « Μ νησί  κακίαν  1 δ’  έκτοτε  εχων  κατ’  εκείνου  τοϋ  άρπα- 

• γος  των  ενωτίων  Ταζάκα,  ούδε'να  είδον  βασιλέα  κρα- 
χ  ταιόν,  ΰ<ρ’  ού  έχεΐνο;  καταβληθήσεται. 

62.  «όραθε'ντος  δ’ ύπ’  έμοϋ  σήμερον  σοϋ  τοϋ  περίφημου  ΙζΙ 
» τή  νίκη  κατά  τών  τριών  κόσμων,  ούτως  ή έμή  χαρδία 
» έχάρη,  ώςτε  τό  ε’ζ  έχείνου  τοϋ  Ταζάκα  άχθος  άνακου- 
» φισθήναι. 

63.  « Ανελε,  ούν,  ώ βασιλεύ,  εις  χαράν  τοϋ  κόσμου  αύτόν  τόν 
» Ταζάκαν,  τόν  πατρικόν  εχθρόν*  αυτός  γάρ,  δοκών, 
« άνεΐλε  τόν  σόν  πατε'ρα  Παριςίταν. » 

64.  ’Ακούσας  ό βασιλεύς  παρά  τοϋ  Ούττάνκα,  δτι  ό Ταζά- 
κας πατρικός  έστιν  εχθρός,  ήρώτηϊε  καί  τούς  συμβού- 
λους* καί  μαθών  παρ’  αυτών  τήν]αΐτίαν  τής  Ιχθρας,  ίζε- 
καύθη  Ουμώ. 

65.  Καλεσας  δ’  εϋθε'ως  Βραχμάνας,  Οείαν  έχοντας  δύναμιν, 


1.  Αυτολεξεί,  απέχθειαν. 
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καί  ικανούς  όντας  χατακαΰσαι  τούς  τρεις  κόσμους,  τελέ- 
σαι  ήΟε'λτ,σεν  όριοθυσίαν. 

66.  έφλεγε  ό θυμό;  τού  βασιλίως,  ό;  ίστιν  ή μλός  τού 
πυρός,  εΐσίύς  σωματικώς  πως  είς  τό  θυσιαστήριον,  εις  τό 
καταρλε'ξαι  τό  γένος  των  ο ρεών. 

67.  Τίνες  δρει;,  ικανοί  δντες  βαστάζειν  τήν  γην  *,  ούχ 
είλκύσΟησαν  υπό  των  Βραχμάνων,  των  άίόντων  εκρών ω; 
έ~ωδά;  τής  Βείας 1  2 3 ; 

08.  » !2  θεέ  Σίβα,  (έλεγον  οί  δρεις)  ®,  ημείς  έσμεν  φυσικά  4 

• κοσμήματα  σου·  διάσωσον  ούν  ήμας  έκ  τού  πυρός*  πεί- 
■ Οεταί  σοι  γάρ,  ώ;  ένάν  τώ  έπί  τού  ριετώπου  όμματί  σου. 

69.  » ίΐ  Βισνοΰ  Κύριε  τής  Ουσίας,  σύ  ΰπ/ρετή  ύπό  τοΰ  βασι- 

• λι'ως  ήμών  Σε'σσα  5 6 7,  ω σύ  χρή,  ώς  κλίνη,,  άπό  καταβο- 
» λής  κόσριου-  διά  τί  ούκ  άπαλάττεις  ήμά;  άπό  τής  θυ- 
» σίας  ταύτης  ς 

70.  « Π ποιητά  Βραχμα,  διά  τί  οϋ  ίιαρυλάττεις  ημάς,  τρυ- 
» χομένους  καί  κακουμένους  ύπό  των  Βραχμάνων ; τό  τρί- 
ο  τημόριον  τής  ποιήσεώς  σου®  άπόλλυται,  σοΰ  βλε'ποντος. 

71.  «Π  πανόπτα  Ηλιε,  πότε  ήμεΐς  οϋκ  έγενόμεΟα  αντί  Ιμάν- 
» των  έν  τώ  άρματί  σου  7 ·,  διά  τί  ού  διαρυλάττεις  ή- 
» μάς  άπό  τούτων  των  Βραχμάνων  ^ 


1 . Πελώριοι  δηλ.  ώ;  6 Σέσσας. 

2.  "Απασαι  αΐ  λ«παί  έπωδαί  μυατικώς  λέγονται,  αί  δέ  τής  Βίδας  έκ- 
ρωνοϋνται. 

3.  01  δρεις  έπικαλοΰνται  τούς  Θεούς. 

4.  Αχειροποίητα  δηλ. 

5.  ΈπΙ  τοΰ  Σίσαα,  ώς  έπί  κλίνης,  αναπαύεται  δ Βισνοΰς  έπί  τώ» 
ύδάτων  τοΰ  ώκεανοΰ. 

6.  Ό Καταχθόνιος  κύαμος,  έν  ψ δρεις  ένδιαιτώνται. 

7.  Αντί  ιμάντων  δρεις  έχει  τό  ίρμα  τοΰ  Ήλίου,  ώς  έν  τή  Βέδα  δη- 
λοΰται. 
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72.  « 1)  θεοί,  οΐ  ένδιαιτώμενοι  τή  Μερόη,  εϊ  ή γή,  άφεθεΐσα 
>·  ΰρ’  ήμών,  καταβυθισθείη  1 συν  τοϊς  όρεσ;,  πού  δμϊν  σώ- 
ε  τν,ρία  2 ·,  Διατηρήσατε  ούν  ήμας,  κλείσαντες  ιό  εαυτών 
* στόμα,  δ έστιν  αύτδ  τδ  πΰρ  *.  » 

73.  Τοιαΰτα  έλεεινά  λε'γοντες  οι  δρεις,  καί  βλεπόμενοι  μετά 
δακρύων  υπό  πάντων  Εκείνων  των  Θεών,  μή  δυναμ.ένων 
διαφυλάςαι  αυτούς,  επιπτον  εις  τδ  καΐον  πυρ. 

74.  Τδ  δε  πϋρ  έκεΐνο,  κατεσθίον  τους  δρεις,  τούς  κατεσθίον- 
τας  τδν  άε'ρα,  τδν  φίλον  αύτοϋ,  έραίνετο,  ώςπερ  εΐ  έκάγ- 
'/αζε  4 διά  τών  ήχων  τών  διαρρηγνυόμενων  πολυτίμων 
λίθων,  τών  έν  ταΐς  κορυραϊ;  τών  ορεων. 

75.  Μελανόχροες  δ’  δντες  οί  δρεις,  καί  λαμπρούς  λίθους  επί 
κορυφής  έχοντες,  πηδώντες  είς  τδν  αιθέρα  έκ  τού  πυρδς, 
ού  διεκρίνοντο  έν  τω  μετά  τών  σπινθήρων  καπνώ  5 6. 

76.  Καταφλεγόμενοι  δ’  οί  δρεις  έκ  τών  φλογών  τοϋ  πυρδς 
τής  θυσίας,  καί  νε'ον  σώμα  λαμβάνοντες,  έπορεΰοντο  εύ- 
Οε'ως  είς  τδν  ουρανόν,  δπερ  συμπεραίηεται  έκ  τοΰ  ανιόντος 
πυκν οΰ  καπνού. 

77.  Καί  τινι  δρει,  8ς  ίζε'πνευσε  πσίν  τοΰ  πεσεΐν  είς  τδ  πΰρ, 
διαϊραγείς  τήν  καρδίαν,  έκ  τόϋ  6λέπειν  τους  όριογενεϊς  δρεις 
και  ου.  όνους ,έγίνε  το  τά  μετά  θάνατον  νόμιμα  ϋπδ  τοΰπυ.ός  . 


4.  Επειδή  δπό  γην  «’σιν  ο'.  όφιις,  διά  τοΰτο  μυθολογείται,  ώί  αυτοί 
αυτήν  βαστάζουσι. 

2.  Δηλονότι  ήμιΐς  χαταβυθισθήσεσθε,  ώ;  οΐκοΰντες  έν  τώ  δρει  Μερόη. 

3.  Τό  πΰρ  λέγεται  στόμα  τών  θεών*  έπειδή  τα  τής  θυσίας  διά  τοΰ 
«τυρός  έσθίουσιν  ο?  θεοί. 

·.  Εΰρραίνετο  δηλ.  δ δε  ευφραινόμενος  γελά  καί  καγχάζει. 

5.  Μέλας  δ καττνός,  ώς  καί  τό  σώμα  τών  όρ.ων'  λαμπροί  ο!  πολύ· 
τιμοι  λίθοι,  ώς  καί  οΐ  σπινθήρες. 

6.  Τά  μετά  θάνατον  νόμιμά  έστί,  τό  κατακαίβσθαι  τό  σώμα  τοΰ  τε- 
θνεώτος,  Τό  πϋρ  δηλ,  κατέκαιι  καί  ζώντας  καί  τεθνεώτας  δρεις. 
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78.  Ετερο;  δί  τις  με'γας  δρις  Ιζήπτβ  μάλλον  τό  πΰρ  διά 
τοϋ  ίου,  8ν  ερριπτε,  και  τού  συρισμοϋ,  8ν  εττοίει'  τοΐς  γάρ 
μή  ίχουσιν  ώτα  πού  γνώσις  1 ; 

79.  Τηνικαϋτα  καιομένων  των  όρεων  άρει^ώς,  ή καοδί* 

των  οχημάτων  τοϋ  Σκάνία  καί  τοϋ  Βισνοϋ  εροβήΟη  άρο- 

* 2 
ριαν  . 

80.  Φόβος  δί  τοϋ  πυοός  ούκ  εγε'νετο  τοΐ;  όρεσιν,  οΐ  ησαν  ώς 
ιμάντες  τοϋ  άρματος  τοϋ  Ηλιου,  καί  ώς  κοσμήματα  τοϋ 
Σέβα  3·  έπειδή  ύπε'ρερον,  οίμέν  την  θερμότητα  τοϋ  ήλιου, 
οί  τήν  τοϋ  πυρίνου  όρθαλμοϋ  τοϋ  Σέβα. 

81.  Ποταμοί  πολύρρειθροι  Ιγένοντο  Ιν.  των  ερυθρών  αιμά- 
των τών  όρεων,  ών  είσβαλλόντων  4 ά Ωκεανός  φίλτρον 
εσχε  5. 

82.  Τών  μεν  ουν  Βραχμάνων  θυσάντων  πολλούς  δρεις,  ό βα- 
σιλεύς Ζαναμεζαίας  επε'τα;:  μετά  θυμοϋ,  καί  τών  μεγά- 
λων όρεων  όλοκαύτωσιν. 

83.  Εκρωντ,σάντων  δΐ  τών  Βραχμάνων  τήν  έπωίήν  είς  όλο- 
καύτωσιν  τοϋ  Τα'ά/.α,  φοβηθείς  ό όφιομε'δων  Βασουκής, 
ερη  τω  Αστείκα,  τώ  υίω  τής  εαυτού  άίελρής· 

84.  “ Πάλαι  ίι  Καδροϋ,  ή μή τηρ  ημών  τών  όρεων,  παροξυν- 


Τό  μένφάρμακον,  ώς  ελαιον,  ό δε  συρισμός,  ώς  φύσημα  ήν.  Αέγου- 
σιν,  ώς  οί  όφεις  ούκ  ϊχουσιν  ώτα. 

2.  Τοϋ  μίν  Σκάνδα  όχημά  ίστιν  6 ταώς,  τοϋ  δε  Βισνοϋ  ό Γαροόδας 
(άετός),  άμφότεροι  δφιοφάγοι. 

3.  Γεγυμνασμένοι  ήσαν  είς  ανοχήν  τοϋ  πυρός,  καί  διά  τοϋτο  ούκ 
έφοβήθησαν. 

4.  Ώς  γυναίκες  τοϋ  ώκεανοΰ  λέγονται  οί  ηοταμοί,  οί  είσβάλλοντες 
είς  αύτόν. 

5.  Καθώς  προσερχομένων  τών  γυναικών  φίλτρον  καί  ερως  γίνεται  τώ. 
4νδρί. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

• Οεΐσα  Ικ  τής  παρ αχοί;  ήμών,  ήράσατο  οΰτωοί·  « Κατί- 

• χαυσις  εϊη  ΰμΐν  ίν  όφιοθυσία.  » 

85.  <■  Ερωτηθείς  δ’  ό Βρα^μά;  ΰπό  των  θεών,  « Λρα  άπαντες 

• οΐ  όφεις  έξίτηλοι  γενήσονται  ίκ  τής  μητρικής  άράς  ; » 
» άπεκρίνατο· 

86.  ·ίΐ  γυνή  τοΰ  όσιου  Ζαρατκαροϋ,  ή όνομάζεται  Ζαρατκαροϋ, 
« καί  αδελφή  έστι  τού  Βασουκή,  γεννήσει  υιόν,  ω όνομα 
« ίσται  ’Λστείκας. 

87.  « Ουτος  ό είδήαων  τής  Βίδας  ’Αστείκας  σώσει  τους 
« όφεις,  τού;  άπολειφθε'ντκς  έκ  τής  κατακαύσεως,  ώςπερ 
« σώζεται  τά  άπολειφθέν  υπό  τοΰ  Ηλιου  σκότος  πάστ,ς 
« σκιάς.  * 

88.  « Ταΰτ’  άρα,  ώ μεγαλουργέ  υίέ  τής  έμής  αδελφής,  έλ- 

• θών  ήδη,  ώς  αγαθή  τύχη  ήμών,  διαφύλαζον  τους  όφεις· 
» ουτος  αυτός  ε’στιν  6 καιρός  σου.  ■ 

89.  ’Λκούσας  ό μεγαλουργός  ’Αστείκας  τοΰ  λόγου  τοΰ  μη- 
τραδε'λφου,  έπορεύθη  μόνο;  έπΐ  τήν  όφιοθυσίαν,  είς  λύτοω- 
σιν  των  όφεων. 

90.  Οί  δέ  πρόκριτοι  των  έν  κόσμω  Βραγμάνων,  έπισχόντες 
τάς  χεΐρας,  άς  άνεΐχόν  είς  τό  έλκύσαι  τόν  Ταςάκαν,  εί- 
πον  τώ  βασιλεΐ" 

91.  «ΟΤαςάκας  κατε'φυγεν  εις  τόν  ί.δραν,  τόν  πάππον  τοΰ 
« παππού  σου  1 · τί  ούν  ρ ελκυστε'ος  καί  ουτος  συν  έκείνω 
« τώ  Ταςάκα  ·,  ή άφετέος  ; * 

92.  * Πρός  οΰς  άπεκρίνατο  6 βασιλεύς  μετά  θυμοΰ'  ■ θύσατε 
« εύθε'ως  έν  τώ  τής  θυσίας  πυρί  τόν  Ταςάκαν  συν  έκείνω, 
» πρός  ίν  κατε'φυγεν.  » 


1.  Ό μεν  Ίνίρας,  κίηκος  έστί  τού  Άβημανιοϋ,  ό ί’  Άβημανιοΰς 
πάππος  τοΰ  Ζαναμιζαία. 
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93.  Οί  δέ  Βραχμάνες  βλοσυρόν  χαΐ  φοβερόν  βλέμμα  εγοντες, 
έξερώντ,σαν  έν  τή  άρχή  τής  έπφδής  τδ  όνομα  τοΰ  ϊνδρα 
χαί  τοΰ  Ταζάχα. 

94.  Δυνάμει  δέ  τής  έπψδής  εκείνης  χατήχθη  άπδ  τοΰ  ουρα- 
νού ό ίνδρας  μετ’  αυτού  τού  Ταζάχα,  θρηνολογοΰντων 
πάντων  τών  θεών. 

95.  ΐδόν  5:  τδ  πύρ  χατερχομένους  τδν  ίνδραν  χαΐ  τδν  Τα- 
ζάχαν,  διαφυλάττοντας  τδ  άλσος  Κανδάβαν  άπδ  τής 
πυρχαϊας,  έζήγαγε  γλώσσαν  ουρανομήκη  1. 

96.  Τηνιχαΰτα  ή μέν  Σάχη  2 3 4 έλεγε,  θρηνούσα·  ο όποια  αν- 
δραγαθία εσεται,  εί  ούτος  ό Ινδρας  χαταχαυθείη,  δς 
έστιν  είς  τών  οχτώ  θεών,  τών  έρόρων  τής  γής,  οΐ  ένεισι 
τώ  σώματί  σου  ·* } » 

97.  Οί  δέ  θεοί  τάδε  ελεγυν*  « Αρες  τούτον,  ώ Ζαναμεζαΐα' 
» εϊ  δέ  σοι  έρεσίς  εστι  δεσποτείας  τοτύ  ουρανού,  έστω  άλ- 
» λος  ίνδρας  χατά  τήν  προσταγήν  σου  » 

98.  Τοιαϋτα  λεγοντος  έλεεινώς  τού  ομίλου  τών  θεών,  6 Τα- 
ξά/.ας  άπελύθη  ευθέως  έχ  τής  χειρός  τού  ϊνδρα,  τή  προ- 
σταγή τών  Βραχμάνων. 

99.  Πίπτοντος  δέ  τού  Ταζάχα  είς  τδ  τής  θυσίας  πύρ,  δ 
Αστείχας  εστησεν  αύτδν  έν  τώ  μέσω  τού  αίθε'ρος,  εϊπών 
» Μή  πέσγς.  » Κατα  ύμνησε  τδν  βασιλέα· 

100.  « Ευ  γένοιτο  σοί  τώ  έχ  τού  γένους  τού  Πανδού  χαταγο- 
■ μένω,  ού  τδ  τής  ρήμης  πρόσωπον  5,  δ έστιν  ή Σελήνη 
» άντίλάμπει  έν  ούρανώ,  ώς  έν  χατόπτρφ  έχ  σαπρείρων. 


1.  Φλόγα  δηλ.  είς  τό  χαταχαΰααι  αυτούς. 

2.  Ή παρχκοιτις  τού  Ίνορ*. 

3.  Δηλ.  σεαυτόν  κατά  μέρος  κατακαόσεις. 

4.  Δηλονότι  ήτοι  σοί  ίσο  Ίνδρας,  ή έτερός  τις,  δν  θέλεις. 

5.  Ώς  γυνή  έστιν  ή φήμη. 
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101.  « Εν  όσω  αύτη  ή γή  μένει,  ή φίρουσα  πολλά  υψηλά  όρη, 
3 ίν  τοσούτω,  ώ βασιλεύ  τη;  γής,  βασιλεύων  είης  διά  των 
» αναρίθμητων  άγαΟουογιών  τού  κόσμου  1 2 ! ό γάρ  γεοϋ- 

• χος  όφις  ταύτην  την  γην  ίπί  τής  σής  χειρός  εΟετο,  ίμ- 
» βυθισθείς  τον  νοϋν  τη  ιδία  ακοή  τής  φήμης  σου,  τής  άδο- 
» μένης  ύπό  τών  γυναικών  των  όφεων, 

102.  «Ενόσω  ή Βίδα,  ώς  δάμαλις  ναλακτοτροοεΐ,  ώς  μόσχους 
■ τοΰ;  νεκρούς,  τους  θεούς,  τού;  άνθροιπους,  καί  τούς 
» όσιους  Βρα χμάνας,  ώς  τε'σαρσι  μαοτοϊς  τω  Σοαδδά, 
» Σβαχά,  Χάντα  καί  Βασσάτα,  ίν  τοσούτφ,  ώ βασιλεύ, 

• εϋοραινϊ  επί  γή;  τιμαΐς  καί  δωρεαΐς,  ώς  βουκόλους 
« τούς  ειδήμονας  τής  Βίδας,  τούς  χαίροντας  Ιφ’  οίς  έλα- 
» βον  παρά  τών  προγενεστέρων  σου  3. 

103.  «Καί  ε’ν  τψ  στόματί  σου  αεί  ίστιν  ή έφορος  τοΰ  λόγου 
» Σαρασβατή,  καί  ίν  τώ  Βραχμά'  καί  αγλαός  σύ  Παί- 
μασραίας  3 εΤ,  καί  ό Βραχμάς·  καί  ίν  τή  σή  χειρί  ίστιν 
β ή τών  τριών  κόσμων  διοίκησις,  καί  ίν  τή  τοΰ  Βραχμα, 
« ώ κόσμημα  τή;  κορυφής  πάντων  τών  βασιλέων.  Διά 
» μεν  ουν  τούτων  τών  αρετών  ό'μοιος  ιι  τώ  Βραχμα-  είη 
» δε'  σοι  καί  ή πολυχρόνιος  ζωή  τοΰ  Βραχμα  διά  τών 

• ίμών  ευχών. 

104..  « Εν  δέ  τή  συντέλεια  τοΰ  αίώνος,  ό μεν  Βισνοΰς  άνα- 
» παυΟήσεται  ίν  τώ  κλεει  σου,  ώ;  ίν  γαλακτώδει  ώκεα- 


1 . Όταν  γάρ  αγαθά  πράτττ)  ό ύπό  χειρ*  λαόν,  στερέωσίς  έστι  τώ 
βασιλεΐ. 

2.  Είτε  γην,  είτε  άλλο  τι  κτήμα  ίλαβον,  μή  άφελε,  άλλα  προσεπί- 
θες  δηλ. 

3.  Παίζει  πρός  τήν  σημασίαν  τής  λεξεως  ό ποιητής-  Παδμασραίας 
γάρ  λέγεται  ό Βραχμας,  διότι  Εδραν  Εχει  τόν  λωτάν,  δς  λέγεται  ΓΙάδμα. 
Παδμασραΐας  λέγεται  καί  ό βασιλεύς,  διότι  ή Λαςμή,  ή λέγεται  Παδμά, 
παρεδρεύει  αΰτψ. 
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» νώ  *·  ό 51  Μαρκάνι^ας 1  2,  λούζεται  έν  τφ  κλεει  σου, 
» ώ;  έν  'ΐγ  ουρανία  Γαγγά·  εί  οέ  μ ή πιστεύοις  εις  τούτόν 
» μου  τόν  λόγον,  νομίζων,  ώς  ποιητική  υπερβολή  έστι, 
» ζώης  έπί  μήκιστον,  ώ άναιρε'τα  τών  εχθρών,  καί  είη  σοι 
» προύπτον  δ λέγω  3. 

105.  « Εν  όσιο  έν  τώ  κόσμια,  ώ;  έν  κριτηρίω,  λογομαχούντες, 
* έρίζουσιν,  ό μίν  Ηλιο;  τή  Οερμότητί  σου,  ή ίέ  Σελήνη 
» τγ  εύκλεια  σου,  έν  τοσούσω  με'νε  στερεό;  4,  ύ βασιλεύ* 
» σΰ  γάρ  υπό  του  Βραμμά  ίποιήΟης  μόνο;  κριτή;  τοΰ  όρ- 
» θοΰ,  καί  τοΰ  μή  όρΟοϋ. 

106.  « Ποΰ  άν  πορευθείη  τά  ^ίιαιον  άνευ  σοΰ  ^ Ποΰ  5ε  σοι 
»^α:ά  «?νευ  τοΰ  σ ικαίου  ^ Μή  τοίνυν  έστω  χωρισμό;  άμ- 
» φοτε'ρων  ΰμ  ώ ν , ώ βασιλεύ  τί,ς  γή; . 

107.  « Φε'ρε  τόν  ΙΝόμον  έτσι  τ·?,;  κεφαλή;  σου  5,  δ;  ού  ίύναται 

* πεειπατήσαι  ένί  πο^ί,  έως  ού  λαβιον  αύτό;  ό Νόμος 
» τέσσαρας  πόία;,  περιπατήσει  έλευΟέρω;  0 . 

108.  "Κω;  ου  ό Νόμο;  έστίν,  έστι  καί  6 τριττός  κόσμο;*  έως 

• ού  σΰ  ει,  ές-ι  καί  ό Νόμο;·  ζήΟι  ουν  εις  αιώνα;  αιώνων,  ώ 
» άγαθιπάρο/ε,ό  ών  τό  μόνον  έρεισμα  τών  τριών  κόσμων. 

109.  " Εν  τοότω  τώ  κόσμια,  τώ  ποιηθε'ντι  ύπό  τού  ποιητοΰ 
» Β:α/μά,  ό δίσκος  τή;  Σελήνης  περιττός  ην  έμπροσθεν 

1 . Τύ  κλέος  λευκόν  έιτιν,  ιός  τό  γάλα,  καί  το  υοωρ  τής  1 αγγας. 

2.  Ό Μαρκάνδας  μυΟεύεται  άείζωος. 

3.  "Ι  ό κλέος  δηλονότι  άΐδιον  ΙαταΓ  εί  θ’  όμψιβαλλοις,  ζησας  οψει  8 
λέγω. 

4.  ΖήΟι,  ον, λ.,  έως  ου  διαμίνιι  ό "Ηλιος  καί  ή Σελήνή 

5.  Έν  Ινδία  τά  φορτία  έπί  κεφαλής  οέρουαιν. 

0.  ΕΙκονικώς  λέγουσιν,  ώς  ό νόμος,  ώςβοΰς,  ένμεν  τώπρωτω  αιώνι, 
τιτράπους  ήν,  οτε  αλήθεια  καί  δικαιοσύνη  ήν·  έν  τώ  δευτε’ρψ  τρίπους, 
οτε  ή αλήθεια  καί  δικαιοσύνη  έμειώθη’  έν  δε  τφ  τριτιρ  οιπαυς'  έν  δε  τώ 
τεσίρτιρ  αιώνι  τώ  παρόντι  μονοετούς*  ανομία  γάρ  κυριεύει. 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


■ τοϋ  σού  αγλαού  προσώπου  1 , κ«1  διά  τούτο  παρεχαρά- 

■ χΟη,  ώς  γραμμή  Ιχ.  μελανός,  δπερ  συμπιραίνεται  Ικ  τής 

■ ής  ε/ει  μελανότητος.  Αλλά  καί  6 θεός  Ερο>ς  αμελής 
« ΐγένιτο  Ί,  ώς  ών  περιττός  *,  σού  ύποτάξαντος  ταΐς  οί- 
» κείαις  άριταΐς  τούς  οίχητάς  τών  τριών  κόσμων,  ώ α- 
ν  αγλαόν  κόσμημα  τής  γής . 

110.  « Αυτή  ή δικαιοσύνη  σου,  οϊκοΰσα  έν  γή,  λούεται  συνε- 
» χώς,  ώς  ό ασκητής,  έν  τή  συμμίξει  δύω  ποταμών,  γε- 
ν  γεντ.μενων  έκ  τών  δακρύων  τών  μοιχαλίδων,  καί  τών 
• γυναικών  τών  καταδικασθέντων  κλεπτών  καί  θεωρού- 
ν  σάσε,  τόν  όντα  ε’ν  δικαιοσύνη,  τοιούτόντι  κατόρθωμα  κα- 
ν  τώρθωσεν,  ώςτι  καί  τόν  κόσμον  δλον  δίκαιον  έποίησεν  *. 

111.  ή δικαιοσύνη  σου,  ώ βασιλεύ,  άναβάσα  τήν  ανδρείαν 
σου,  ώς  ή άναδενδράς  τό  δε'νδρον,  ευώδη  ποιεί  τόν  κό- 
σμον τοΐς  σοϊς  κλε'εσιν,  ώς  άνθεσι  &,  τοϊς  φερομενοις  ΰπό 
τών  αναστεναγμών  τών  έχθρών. 


1 . Τό  πάγχαλον  τούτου  δηλοΐ·  τό  γάρ  αγλαόν  πρόσωπον  παραβάλλε- 
ται τή  Σελήνη,  καί  ά εύειδής  τώ  Έρωτι,  ούτος  οε  ΰπερτερεϊ  καί  της 
Σελήνης  καί  τού  Έρωτος,  καί  διά  τούτο  ή μεν  Σελήνη  παρεχαράχθη  ώς 
περιττή,  δπερ  συμπεραίνεται  άπό  τού  ού  έχει  σπίλου,  καθώς  τό  γεγραμμένον 
παραχαράττεται,  ώς  περιττόν  καί  άχρηστον,  διά  γραμμής  τού  μέλανος. 

2.  Ό δ’  Έρως  αμελής  γίνεται  καί  αυτός,  ώς  περιττός·  άμελής  γάρ 
λέγεται  ό "Ερως,  ώς  κατακαείς  ΰπό  τού  Σίβα. 

3.  Ό Έρως  νικητής  έστι  κατά  πάντων,  θεών  έπουρανίων,  ανθρώπων 
έπιχθονίων,  καί  δαιμόνων  υποχθονίων·  τούτου  δέ  νικήσαντος  πάντας,  ούκ 
έστι  χρεία  τού  "Ερωτος. 

4.  Καθώς  ό άσκησής,  οίκων  Ιν  μονή  λούεται  συνεχώς  έν  τή  συμμί- 
ξιι  δύω  ποταμών,  καί  θεωρών  τόν  έν  πάσιν  όντα  Θεόν,  τοιαύτην  ίγκρά- 
τίιαν  ποιεί,  ώστε  νομίζει  τόν  κόσμον  ώς  έαυτόν,  ούδεμίαν  διαφοράν  έχει 
έαυτοΰ  τε  καί  τών  λοιπών,  καί  ένοΰται  τψ  Θεψ. 

ο.  Ώς  τά  άνθη  φέρονται  τή  δε  κάκεϊσε  ΰπό  τών  πνεόντων  άνεμων- 
λευκόν  δε  τό  κλέος,  ώς  τά  άνθη. 


ΟίςίΙίζβΟ  0/  ΟθΟ§Ιε 


Γ.ΙΒΛ.  ΔΕΚΑΤΟΙ*  ΕΝΝΑΤΟΝ,  ?|  ΚΕΦ.  ΜΓ'.  849 

112.  «Επειδή  ή Λαξμή 1 ούτε  παράνοιαν  προξενεί  ούδενί,  ούτε 

• εχΟραν  ε/ε ι πρός  τήν  ε<ρορον  τοϋ  λόγοι»  Σαρασβατήν  2, 
» ούτε  άη τάΟειαν,  ήν  εχει  ίκ  «ρύσεως,  δια  τούτο  δοκεϊ,ώς 
» έδιδάχθη  ύπό  σοϋ  τήν  φύσινσου,  καί  ίγένετόσοι  ύπεξού- 

• σιος,  ώς  καί  ό κόσμος. 

113.  « Τοιοϋτος  λόγος  κοινόςέστιν  έν  κόσμω,  ώς  τό  παν  τούτο 

• ούκ  ϊσοιτο  άλλοϊον,  ούδέ  ποτέ·  όθιν  σί»  έν  έκαστη  κα- 
ι  σμογονία  3 χαροποιείς  τήν  γην,  λαμβοίνων  μορφήν  τής 
ο αρετής·  Ιχ  δε  τοϋ  μετά  τών  δωρεών  οοι»  όδατος,  γινομε'- 
» νοο  ποταμοί»,  καί  ρε'οντος  εις  τόν  ωκεανόν,  πάλιν  γίνον- 
» ται  τό  πάνδωοον  δενδρον,  ή πάνδωρος  δάμαλις,  καί  ό 
» πάνδωρος  άδάμας  4. 

1 14.  «Λ  απόγονε  τής  Σελήνης,  καί  αγλαέ  θησαυρέ  τών  αρετών, 
» έπειδή  σϋ  καθ’  ήμέραν  δίδως  δωρεάς5,  διά  τοΰτο  άπε- 
» χε  τοϋ  διδόναι  ΰδωρ  σϋν  ταΐς  δωρεαϊς,  ώς  νενόμισται· 
» πιόντες  γάρ  έν  άδφ  οί  ένδιιΐς  δδωρ  ποταμών,  γεγιντ,μέ- 


1.  Λαξμή  λέγεται  ό πλούτος  καί  ή δόξα*  Εστι  δέ  καί  άστατος  φύσει, 
Ιν  ούδενΐ  δηλ.  μένει  επί  ττολί»,  καί  παράνοιαν  προξενεί  τψ  Εχοντι,  καί 
Εχθρόν  προς  τήν  μάθησιν.  Σύ  δε , ϊχων  ττ,ν  Λαξμήν,  πλούτον  δηλ.  καί 
δόξαν,  ούτε  ΰπέρ-ρρων  τυγχάνεις,  ούτε  μισομαθής,  καί  διάμονον  έχεις 
πρός  τοντας  τον  όλβο·»  καί  την  δόξαν*  εις  δέ  τούτο  Ιμιμήθησάν  σε  καί 
οί  λοιποί. 

2.  Σαρασ£ατή,  θεά  Εφορος  τού  λόγου  καί  πάσης  μαθήσεως  καί  Ιπι- 
«ετήμης. . 

3.  Δόγμα  Ιστίν,  ώς  όΐα  καί  όσα  Ιστίν  Ιν  τη  παρούση  κοσμογονία, 
τοιαύτακαί  τοσαΰτα  έσονται  καί  Ιν  τη  μελλούση,  πάλιν  δηλονότι  τύ  ό 
άγαθος  Ζαναμεζα'ας  γινόμενος,  ευφραίνεις  την  γην  Ιν  έκαστη  κοσμογονία. 

1.  Ταύτα  τ!  τρία  πάνδωρα  Ιγεννν'θησ αν  Ικ  της  θαλάσσης. 

5.  Τό  πολύδωρον  δηλόΐ·  τό  γάρ  άργύριον  ή τό  χρυσίον,  τό  διδόμενσν 
τοϊς  Βραχμάσιν,  έν  τώ  δδατι  τιθέασι,  καί  μεθ’ δδατος  αύτό  διδόασι  τοϊς 
Βραχμδσι. 

54 


Οίξ)ίΙίζβ<3  6γ  Οοο^Ιο 


850 


ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 


■ νων  ε’ζ  ί κείνοι  το  ΰμετά  των  δωρεών  σου  ΰδατος,  έκβακ- 
» χευθέντες,  καί  πόρρω  γενόμενοι  τής  ταπεινής  δεήσεως, 

■ ού*  αΐτήσουσί  σε. 

115  , · 0 ι/.έν  Σίβας,  6 άριστος  τών  φιλόκαλων,  οε'ρει  αεί  έπΐ 
» τής  κεφαλή;  πήν  λεπτήν  Σελήνην  1 · ό δ’  ίίλιοσ,  δ ών  κο- 
» λοφών  τών  δοτήρων,  αύςάνει  καί  παχύνει  αυτήν  τήν  Σε* 
» λήνην  ταϊς  έαυτοΰ  άκτίσι,  καί  κατά  πρώτην  εντευζιν  2· 

• ταΰτα  δέ  τά  δύω  άγαθά  προτερήματα  υπάρχει  καί  έν  σοί. 

116.  «ή  Λαξμή  3,  ή δοΟεϊσχ  παρά  σοΰ  μετά  μεγάλης καί  προσ- 
» ηκούση;  τιμής  τοϊς  κινητοί;  οίκοι;  τή;  Σαρασβατή;  4,  είς 
» άπόσμηξιν  τής  κόνιος  5,  τή;  πενίας,  ούδε'ποτε  άφίησιν, 

* ώς  θεράπαινα  τό  παρίστασθαι  αύτοΐς  ®. 

117.  “Τπερτιρεΐ  έν  γή  ή καλή  σου  χεΙρ,  ώ βασιλεύ,  ή δωρουμε'νη 
» δωρεά;  πολλά;  πολλοί;  ίνδεέσι  σοφοί;,  χαρά;  προξένους· 
» ταύτην  δέ  τήν  πολύδωρόν  σου  χεΐρα  μιμουμε'νη,  ώς  6 


1.  Τήν  λεπτήν  Σελήνην,  δτε  δηλ.  κεραήέστι  καί  μηνοειδή;. 

2.  Εύθύ;  δηλ.  έν  τή  πρώτη  έντεύξει  καί  οΰχΐ  μετά  πολύν  χρόνον, 
δτε  δηλ.  γίνεται  σύνοδο;  τοΰ  Ήλίου  καί  τή;  Σελήνη;·  έκ  τών  αχτίνων 
γάρ  τοΰ  Ί Ιλίου  λαμβάνει  τδ  φώ;  ή Σελήνη.  Καίω;  δηλονότι  & μέν  Σί- 
6α;  φέρει  επί  τή;  κεφαλή;  δαυτοΰ  μετά  τιμή;  τήν  λεπτήν,  τουτίστι  τήν 
μηνοειδή  Σελήνην,  6 δ’  "Τίλιο;  αυξάνει  καί  παχύνει  αυτήν  ταί;  ίαυτοΰ 
άκτίσιν,  οΰτω  καί  σύ  τιμά;  τού;  λεπτού;,  δηλ.  τού;  πτωχού;  Βραχμά- 
να;,  καί  παχύνει;  ταΐ;  δωρεαϊ;,  δηλ.  πλουτίζει;  αύτού;  ευθύ;.  Παίζει 
δά  προ;  τα;  λεςει;  δ ποιητή;*  Αβιζαπατή  γάρ  λέγεται  ή,τε  Σελήνη 
καί  ό Βραχμάν. 

3.  Ή τοΰ  πλούτου  δωρεά  δηλ.,  ή έδόθη  ώ;  θεράπαινα. 

4.  Κινητοί  οίκοι  τή;  Σαρααβατή;  εΐσιν  οί  σοφοί  καί  έλλόγιμοι  άνδρε;. 

5.  ΚαΟώ;  ή θεράπαινα  καθαίρεί  τον  οίκον,  καί  Τσταται  ένώπιον  τών 
δεσποτών  καί  ύπηρετεϊ. 

6.  Οδτω  πολλά  δηλονότι  λαμβάνουσιν  οί  σοφοί  παρά  σοΰ,  ώστε  φιί 
άνενδεεΤ;  είσιν. 


ΟίςίΙίζβσ  &γ  Οοο^Ιΰ 
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» υποκριτής  ίν  δράματι,  ή Καλπαδρούμα,  τό  ουράνιον 
» δένδρον,  πλαστά  δωρήματα  δωρεϊται  τοΐ;  πλαστώ; 
» αϊτούσι  Οεοΐ;  1 . 

118.  » Σΰ,  ού  τά  έχ  των  δωρεών  κλέη  τα  λευκά,  4;  μάργα- 
ν  ρίται,  παίζουσιν  επί  τής  κορυφής  τής  Καλπαδρούμας, 
■ α είσι  τά  αγλαά  άνθη  2,  σΰ  πώς  άν  ιΓ/,ς  ύμνητός,  ώ 

• βασιλεύ,  6 ων  άναιρέτης  τού  Καλή  3 αίώνος,  ώς  & λέων 
» τού  έλεφαντος,  χαί  τρε'φων  τάς  τεχνας  καί  έπιστήμας, 
» ώς  ή γή  τά  φυτά,  καί  βρε'χων  δωρεάς  τοϊς  αϊτούσι, 

• καθώς  τό  νε'φος  ΰίωρ  τοϊς  λειμώσι  4 5 ; 

119.  Σύ  6 γενναίος  ταύρος  φε'ρεις  έπί  γής  μόνος  καθ’  έκά- 
» στην  τον  ζυγόν  τής  δωρεάς·  οϋδ’  αφοράς  εις  άνεσιν  καί 

• έν  άλσει  ουρανίων  δε’νδρων  3 ■ ούδ’  επιθυμείς  κερατίζειν  6 
» καί  εις  μέγαν  σωρόν  ουρανίων  άδαμάντων.  Πού  δ’  άν 

• επιθύμησε ιας  συναγελάζεσθαι  καίούρχνίαι;  δαμάλεσιν7, 

• εις  γένεσιν  άλλου  άμοζύγου  ταύρου  ς 


4.  Επειδή  ώς  δποκριτής  ύποκρίνεται,  διά  τούτο  πλαστά  δωρεϊται* 
παν  γάρ  τύ  καθ’  ΰπόκρισιν  γινόμενον  πλαστόν  έστι.  Δηλονότι  ή πολύδω- 
ρός σου  χειρ  άμίμητδς  έστι  καί  άσύγχριτος*  καί  τό  πολύδωρον  ουράνιον  δέν- 
δρο» κατώτερόν  έστιν,έπειδή ο, τι  δωρεϊται,  κατά  μίμησιν  τής  χειράς  σου 
δωρεΐται,  καί  καθ’ ύπόκρισιν. 

2.  Τά  λευκά  άνθη  τής  Καλπαδρούμας  τά  λευκά  σου  είσί  χλόη. 

3.  Ό ένεστώς  αιών  όνομάζεται  Καλής,  έν  ώ ανομία  χαί  αδικία  κυ- 
ριεύει. 

Α.  Σύ  δηλ.  εννομος  ε7  καί  δίκαιος,  καί  φιλομαθής,  καί  φιλόδοιρος. 

5.  Ού  μόνον  επιγείων  δένδρων,  άλλ’  ουδέ  ουράνιο».  Καθώς  ό ταύρος 
Αναπαύεται  ύπό  σκιάς  δένδρων*  δηλ.  οϋκ  άνεσιν  ζητείς. 

6.  Καθώς  ό ταύρος  κερατίζει  εις  όχθον,  ώς  είς  παιδιάν*  δηλ.  ού  ζη- 
τείς παιδιάς  καί  τρυφάς. 

7.  Καθώς  ό ταύρος  συμμίγνυται  δαμάλεσιν,  είς  γένεσιν  όμ οζύγαυ 
ταύρου*  δηλ.  ού  ζητείς  ομιλίας,  ού  μόνον  έπιγείων  γυναικών,  άλλ’  ούδέ 
ουρανίων  Νυμφών. 
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120.  « Κί  είποι  τις,  δτι  άλογα  ^σοτν  χαΐ  αναίσθητα  ταύτα  τα 
» πάνίωρα,  ή Σουραράτνα  *,  ή Σουραγαβή  2 χαΐ  ή Καλ- 
» πουίρούμα  3,  καί  ίιά  τούτο  ε'ξήλθον  έχ  τής  γαλαχτώ- 
» ίου;  θαλάσση;,  δντος  τού  μεγαλοίώρου  Βαλή,  πώς,  ω 
« βασιλεύ,  γνόντα  πως  σέ  γενν/ιθησδμινον  ίπΐ  γί,ς  4,  άνε- 
» χώρησαν  πρότερον  εις  τήν  χορυρήν  τής  Μερδης  5 ; 

121.  « Τίνι  συγκρίνω  σε,  ώ βασιλεύ  6 7 ; ό μέν  γάρ  μεγαλείω- 
ν  ρος  Βαλής  τοιαΰτας  ίωρεάς  έίωρήσατο  ' , ίι’  άν  χάση- 
ν  χΟη  εις  τδν  Τάρσαρον  πού  οέ  ίιάχρισις  των  αρετών  8 
» κατά  την  ίωρεάν  ττ,  Σουραγαβγ,  τή  Σουραράτνα,  καί 
» τρ  Καλπκίροΰμα  $ άλλά  χαί  δ φιλδίωρος  Καρνας  ούχ 
» είωχεν  άσφάλειαν  τώ  ’Αρζοόνα,  χάριν  τής  μητρδς,  καί 
» περ  αΐτησάσης . 

122.  » ά θεοσεβέστατε,  ώ χαριτδβρυτε  πρδς  τούς  ευμενείς,  ω 
» ίε'νίρσν,  δ περιπτόσσεται,  ώς  άναίενίράς,  ή Λαξμν), 
» δ ίιαρρηγνύων  τώ  άριστερώ  ποίΐ  τάς  πύλας  τών  πδ- 
» λέων  τών  πολεμίων  βασιλέων,  και  ών  μδνη  θόρα  τής 
» πδλεως  τών  σοφών  καί  αγαθών  άνίρών  9,  πού  τά  χλε'η 
» σου  οΰχ  άφίκοντο,  τά  λαμπρύνοντα  τόν  ούρανδν  χαί  την 


4 .  Σουραράτνα,  ουράνιος  άδάμας  τιάνδωρος. 

2.  Σουραγαβή,  ουρανία  δάμαλις  τιάνίωρος. 

3.  Καλπαδρούμα,  ουράνιον  δένδρο ν τιάνδωρον.  Παρά  τας  ίεοϊς  εΐσι 
ταΰτα  τά  τρία  πάνδωρα. 

4.  Δηλονότι  συ  μεγαλοδωρδτερος  ι?  χαί  τού  μεγαλοδώρου  Βαλή. 

5.  Μερόη,  ίρος  χρυσσϋν,  ένδιαίτημ*  τών  θεών. 

6.  Ασύγκριτο;  δηλ.  εί  ταϊς  δωρεαϊς. 

7.  Άλόγως  δηλ.  έδωρεϊτο. 

8.  Κατά  τάς  άριτάς  δηλονίτι  ού  δωρούνται’  άττασι  γάρ  δωροΰνται 
ΐ:  ίσου. 

9.  Προστατεύεις  δηλ.  αυτών,  καί  διά  τούτο  σοφίαν  καί  άρετην  μετέρ- 
χονται. 


ΟφίϋζθΟ  όγ  (λοο^Ιο 
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» γήν,  καί  λευκότερα  ον*;*  των  ύδάτων  τής  Γαγγάς ; 
123.  α ίί  κόσμημα  τής  κορυφής  τών  βασιλέων,  λ φήμη  σου  *, 
■ περιερχομένη  τήν  σφαίραν  τής  γής,  πηλώδους  γενομέ- 
» νης  έχ  τών  δακρύων  τών  γυναικών  τών  έχίρών  σου, 

• έλθοΰσα  εις  τόν  οϊχον  τών  θεών,  έπλυνε  τους  πόδας  αυ- 

• τής  έν  τ·$  πηγή  τής  αμβροσίας  τής  Σελήνης-  έκ  δέ  τού- 
> του  έγένετ ο ή έν  τή  Σελήνη  φαινομένη  χηλίς. 

121.  Μηδείς  εΐπτι,  ώς  ή Γαγγά  άφείλετο  μοίραν  όλίγην  τής 

• ολίγης  αγλαΐας  τοΰ  σοΰ  κλέους  2 · αυτή  γάρ,  άψαμένη 
» τοΰ  ποδός  τοΰ  Βισνοΰ,  δρχον  έποίησεν,  ώς  αθώα  έατί’ 

• διά  τούτο  χαΐ  εθετο  αυτήν  έπΐ  τής  έαυτοΰ  κορυφής  περι- 
» χαρώς  δ Σίβας. 

125.  ·ΤΩ  άριστε  τι'υν  τής  Σελήνης  απογόνων,  τοΰ  λαμπρού  σου 

• κλέους  διιλΟόντος  πάντα  τά  μέρη,  ή μέν  πλησιφαής  Σε- 
» λήνη  έλαχίστη  έγένετο,  δ δέ  δφις  Σέσσας  άτυφος,  δ δέ 

• Καϊλάσας  ταπεινός,  ό δέ  ουράνιος  έλέφας  ευτελής,  ή 
» δέ  έπΐ  τής  κορυφής  τοΰ  Σίβα  Γαγγά  μικροπρεπής,  ό 
» ό δέ  ίαμαός  «χάρες  3. 

126.  « Τοΰ  πολλοΰ  σου  κλέους  λαμπρύναντος  πάντα  τά  μέρη, 

• τοΰ  μέν  ’ΐμαοΰ  καθαίρεσες  έγένετο,  τής  δ’  αμβροσίας 
» παΰσις  4,  τής  δέ  Σελήνης  ίγκρυψις,  τοΰ  δέ  Καϊλάσα 


4 . Ή φήμη  ώς  γυνή·  αί  δε  γυναίκες  τής  Ινδίας  άπαξάπα αα>  μικρά!  τε 
καί  μεγάλοι  ανυπόδητοι  όδεύουσιν. 

2.  Οίονεί  έλεγεν,  άλλοι  μεν  λέγουσιν,  ώς  ή Γαγγά  άφείλετο  μέρος 
δλίγον  τής  αγλαΐας  τοΰ  σοΰ  κλέους,  καί  δια  τούτο  άγλαά  καί  λευκή 
έγένετο"  έγω  δ’οό  λέγω  τούτο- αδτη  γάρ  άψαμένη  τού  ποδος  τού  Βισνοΰ, 
(καί  γάρ  έκτού  ποδός  τού  Βισνοΰ,  ώς  έκ πηγής,  έ -έρχεται)  όρκον  Ιποίη- 
σεν,  ώς  αθώα  έστίν,  οόκ  άφείλετο  δηλ.  — Δηλονότι  τά  κλέος  σου  λευ- 
κίτερόνέστι  τής  λευχυδρου  Γαγγας. 

3.  Πάντα  ταύτα  λευκά,  λευκδτερον  όμως  τά  σον  κλέος. 

4.  Αυτολεξεί,  αργία. 


ϋίςίΐίζβι)  0/  Οοο§Ιε 
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ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΛ, 


• τελευτή1,  τής  δέ  γαλακτώδους  "θαλάσσης  κάλυμμο ι, 

• τού  δε  αγλαοί  σώματος  τού  Θείου  ίλε'φαντος  άναίρεσι;  *, 
» τής  δ έ Γαγγάς  άπόκρυψις  * . 

127.  « ΤΠ  άνερ  τής  γής,  δ τριττδς  κόσμος  πανταχόθεν  Ιλαμ.- 
» πρύνθη  τοϊς  λαμπροϊς  σου  κλεεσιν,  4 τήν  μεν  Γαγγάν 

• Ικόσμησαν,  τοΰ  δέ  Σίβα  τήν  λευκότητα  ΰπερηύζησαν, 
» τδ  δέ  Σάνδανον  έκαλλώπισαν,  τήν  δέ  αγλαΐαν  τοϋ  βα- 
» σιλε'ως  τών  δρεων  Σεσσα  μάλλον  ήγλάϊσαν,  τήν  δέ  Σε- 
» λήνην  ε’φώτισαν,  τάς  δ έ κορυράς  τών  μαρμάρινων  όρεων 
» ε’φαίδρυναν  4. 

128.  « Αί  συνεχείς  σου  εύφημίαι  λαμπρύνουτι  τδ  πάν,  τδν 

• μέν  λευκδν  Σε'σσαν  άρανίζουσαι,  τάς  δέ  κορυφάς  τοϋ 
» αργυρού  όρους  Καΐλάσα  ΰπερβαίν ουσαι,  τήν  δ;  Καλπα- 
» δρούμαν  ζαταβάλλουσαι,  τδν  δέ  έκρεοντα  ίχ  τοΰ  ποδός 
» τοϋ  Βισνοΰ  ποταμόν  5 ύπερβάλλουσαι,  τήν  δέ  Καφοΰραν 
» έζευτελίζουσαι,  τδ  δέ  γάλα  τής  θείας  βοδς  άμαυροϋσαι  6. 

129.  « Π πΰρ  τού  δε'νδρου  τής  θλίψεως  τών  ένδεών,  δ, τι  λε'- 
» γεται  ύπδ  τών  θεολόγων,  ώς  ό θεδς  Σίβας  πανταχοΰ 

• έστι  παρών,  τούτο  ούχ  εστι  ψευδε'ς·  οϊς  γάρ  άνθεσι  τε- 
■ μάς  τούτον  τδν  θεδν,  τδν  πανταχοΰ  παρόντα,  ταΰτα 
» ευωδίαν  παρεχουσιν  εν  ταυτώ  παντί  τώ  κόσμφ,  ά ίστι 
» τά  πανταγοϋ  δι·/, κοντά  λευκά  σου  κλε'η 


4.  Αυτολεξεί,  θάνατος. 

2.  Αύτολεξεί,  άντ[(φησις, 

3.  Τό  νόημα  τούτου  τοΰ  στίχου  όμοιδν  ίστι  τώ  άνωτέρψ'  διαφέρει 
όμως  τοϊς  λέξεσι.  Πάντα  δηλονότι  τα  λευκά  ταΰτα  ούδέν  έστιν  ώς  προς  τό 
σόν  λευκόν  κλέος. 

4.  Δηλ.  αί  λευκαί  σου  εύρημίαι  πάντα  ταΰτα  δπερελεύκαναν. 

5.  Τήν  Γαγγάν  δηλ.  ή λευκή  ίστι. 

6.  Ίδ  κλέος  σου  δηλ.  δπερτερεϊ  πάντων  τών  λευκών,  καί  άμαυροϊ  αυτά· 

7.  Τά  κλέη  σου  πανταχοΰ  έστι. 


ΟίςίΙίζεεΙ  Ον  Οοο^Ιΰ 
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130.  * έν  τώ  τε'λει  τού  κόσμου  καί  ό Βραχμάς,  καί  6 Βισ- 

• νους  καί  ό Σίβας  υπνώττει  «ξ  ανάγκης,  κατά  την  Ουσι- 
» κήν  διάθεσιν  τού  ημερονυκτίου  *·  ή σή  5’  όμως  φήμη 
» καί  έν  τή  πανωλεθρία  ούχ  υπνώττει 1  2·  πού  γάρ  άν  εϊη 
» ήμερα,  ή νΰς  αυτή  τή  φήμη  σου,  ή φροντίζει,  « ΓΙότιρον, 
ο με'νει  εις  οίκησιν  6 στενόχωρος  αιθήρ  ·,  ή ού  ·,  » 

131.  « Τής  θιρμότητός  σου  πανταχού  παρούσας,  ώ απόγονε 
» τής  Σελήνης,  έγώ  νομίζω,  δτι  τό,τε  έν  τή  θαλάσση, 

• καί  τό  έν  τή  Οφιοπόλει  καυστικόν  πύρ  έν  τή  συντελεία 
» τοϋ  αΐώνος,  τό  πύρινον  όμμα  τοϋ  έν  οΰρανφ  Σίβα,  ή 
» έν  τυΐς  νεφε'λεσιν  αστραπή,  καί  τό  τοϋ  ϊνδρα  δπλον,  6 

• κεραυνός,  καί  ό Ηλιος,  ταϋτα  3 διανοούνται·  «Τίς  χρεία 
« ημών  τό  γε  νΰν  εχον  4 ; » 

132.  · Ο βασιλεύ  τής  γής,  τό  μεν  θερμόν  σου  ό Ηλιός  έστιν* 
» ό δ’  έν  τώ  Ηλίω  χρυσοειδής  άνδριάς  5 σΰ  αυτός  ει* 
» δθεν  αί  λαμπρότητες  τών  κραταιών  έχθρών  σου  έν  σοί 
» βυθίζονται  6. 


1.  Καθώς  ήμερα  έστί  καί  νΰξ  παρά  τοϊς  άνθρώποις,  οΰτω  καί  παρά 
τοϊς  θεοϊς·  μία  ίέ  περίοδος  τών  τεσσάρων  αιώνων,  η συνίσταται  Ιζ  έτών 
452,000,000  μία  έστιν  ήμίρα  τών  βιών  έρχομένης  δέ  τής  νυκτός,  δτ» 
οί  θεοί  αναπαύονται,  γίνεται  τό  τέλος  τού  κόσμου. 

2.  Τφ  εχον  τι  φροντίδας  ούκ  επεστιν  ίίπνος  Ιν  νυκτί,  δτε  ίιπνωτέον 
έστί’  τουτέστι  καί  έν  τή  πανωλεθρία  ή φήμη  σου  διαμένει,  καί  άχώρητός 
έστι  τψ  αΐθέρι,  δς  έστιν  άπειρος. 

3.  Πάντα  ταΰτα  τά  καυστικά  κατακαίουσι  τό  πάν  έν  τή  πανωλεθρία, 
καί  έκ  τοϋ  στόματος  τού  όφεως  Σέσσα  πΰρ  έζίρχεται. 

4.  Δηλολονότι  καυστικώτερος  εΤ  πάντων  τών  καυστικών. 

5.  ίΙυΟαλογούσιν,  ώςέντφΉλίω  χρυσούς  άνδριάς  έστιν,  δς  έστιν  αυ- 
τός ό Θεός,  καί  ώς  οί  ήρωίκώς  έν  πολέμφ  Θανόντες,  εις  τόν  "Ηλιον  είσ- 
δύουσι'  διά  δέ  τού  Ήλιου,  ώς  δι’  εισόδου,  έρχονται  πρός  τόν  Θεόν. 

6.  Αφανής  δηλ.  γίνεται  ή λαμπρότης  τών  έχΟρών  σου  ώς  πρός  τήν  οήν. 


ΟίςίΙίζβΟ  Ον  ΟθΟ<$Ιε 
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133-  * £1  απόγονε  τής  Σελήνης,  τής  θερμότητός  σου  περίεργο- 
υ  με'νης  τόν  κόσμον  γαύρως,  τό  μέν  πόρινον  βλέμμα  τοϋ 
» Σέβα  Ιγένετο  αδρανές,  ό δε  κεραυνός  άπέβαλε  τό  θερ- 
» μόν,  τό  δέ  δεινό»  πϋρ  τοϋ  δάσους  άι τώλεσε  τό  ιταμόν, 
» 6 δ’  Ηλιος  άφήκε  την  δεινότητα,  τό  δέ  πϋρ  τής  Οα- 

* λάσσης  οϋκ  έχει  τό  μεγάλαυχον  1 . 

134.  « ίΐ  απόγονε  τών  έκ  τοϋ  Πουρού,  ό έν  οΰρανφ  Ηλιος,  ή 
■ έν  τοΐ;  νε'φεσιν  αστραπή,  τό,τε  έν  δάσει  φλογερόν,  καί  τό 
»έν  θαλάσση  δεινόν  πϋρ,  ταύτα  πάντα,  στερηθέντα  τής 
>■  οικείας  Οερμότητος  έκ  τής  σής,  έβυΟίσθησαν  εις  δυσφη- 
» μίαν  2,  ώς  είς  ίλϋν  μεγάλην  καί  βαδεΐαν. 

135.  « Η λαμπρότης  σου  λάμπει  έν  κόσμερ,  ώ βασιλεύ,  ώςπερ 
» μία  λυχνοκάια  (λυχνοστοιχία),  δι’  ής  φώς  λαμπρόν 
χ έσετα·.  καί  έν  τή  νυκτΐ  τοϋ  Βραχμα  3. 

136.  « έν  τή  σή  βασιλική  μορφή  πάντως  γε  ήλθε»  έπΐ  γής 
» έκεϊνο  τό  εν  καί  αδιαίρετον  Θειον,  οΰ  κινούμενου  μέν, 
·>  τό  παν  τούτο  κινείται,  ίσταμε'νου  δε,  ΐσταται. 

137.  » Τά  ορη  πάντα,  φοβούμενα  καί  τρέμοντα  έκ  τών  όπλων 
« τών  ίππων,  τών  παροξυνόμενων,  ώς  ράβδοις,  ταϊς  προ- 
» βοσκίσι  τών  έλε φόντων  4 έν  τ-ή  εκστρατεία  εις  παγκό- 
» σμιον  νίκην,  έξήγον,  ώς  οίμαι,  διά  τών  πιπτόντων  λί- 

* Οων  καί  διά  τών  φωνών  τών  όρνέων  τούς  καταφυγδντας 
» είς  τά  σπήλαια  πολεμίους  βασιλείς  5. 


1 . Τό  θερμό  δηλ.  ταΰτα  οϋδίν  έστιν  ώς  πρός  την  σήν  θερμότητα. 

2.  Ή δυσφημία  μέλαινα  λέγεται*  μέλαινα  δέ  καί  τούτα,  ό κυάνεος 
ουρανός,  τουτέστιν  ό αιθήρ,  ή θάλασσα,  καί  τό  νέφος,  καί  τό  δένδρα  τοϋ 
δάσους. 

3.  Καί  τότε  δηλονότι  έ'σεται  διαμένουαα  καί  λάμπουσα,  ότι  ό Βραχ- 
μας  υπνώττει,  δτε  Οηλ.  τό  παν  όλλυτα». 

4.  Ό ήμισυς  στίχος  εχει  συλλαόάς  42. 

5.  Τών  όρέυ»  περισειομένων  έπιπτον  λίθοι,  ιή  τό  όρνεα  έκελάόουν. 


οίμιίζβσ  Ον  Οοο^Ιΰ 
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138.  « έν  τ·?,  εκστρατεία  σου  εις  νίκην  κατά  τοΰ  κόσμου,  ό 
» μΐν  Ηλιος  κατεκαλύφθη  κόνει,  ό δ’  βφις  Σεσσας  κατε- 
» κάμφθη  εκ  τοϋ  βάρους  τοΰ  στρατού,  4 δ’ϊνδρας  ίγε'νετο 
» Σανκρανδάνας  *,  τό  δέ  πΰρ  θερμόν,  4 δ’  ΐάμας  μέλας,  4 
» δε  ήγεμών  τών  δαιμόνων  Νιρριτής,  νυχτιπόρος  2·  4 δε 
» Βαρούνας  εϊσέδυ  εις  τ6  ϋδωρ·  4 δ’  άνεμος,  οΰδαμοΰ  ίστα- 
»το8·  6 δε  Κουβέρ ας  ίγένετο  πλουταδότης,  4 δε  Σίβας 

• όρεσίαικος. 

139.  ·ΤΩ  χραταιε,  4 εχων  βραχίονας  ισχυρότερους  καί  τοΰ  κε- 

• ραυνοΰ,  αίμα  εσταζεν  ή γή,  διάβροχος  γεγενγ ιμένη  μέ- 
■ χρι  βάθους,  Ικ  τών  ποταμηδόν  χεομίνων  αιμάτων  τών 
» άνα ιρεθε'ντων  υπό  σοΰ  έχθρών·  ίκ  δε  των  σταλαγμών 
» τοΰ  αίματος  φαίνεται  αδτη  ή ίρυθρότης,  ή Ισ τιν  οί 

• πολύτιμοι  λίθοι,  οί  ίπΐ  τής  κορυφής  τοΰ  βαστά- 
ν  ζοντος  τήν  γήν  4φεως 4,  τοΰ  βασιλε'ως  τής  Πα- 
ν  τάλας  *. 

140.  « Εί  καί  ή άπόδειζις  Ιζ  Ιερών  καί  νομίμων  βιβλίων 
» στέργεται  υπό  τών  σοφών,  οΰκ  εστιν  όμως  βεβαία*  οΰ 
» γάρ  4 δίσκος  τοΰ  όλίου  διερράγη  υπό  τών  άναιρεθε'ντων 
ν έχθρών  σου,  και  άνελθόντων  είς  τόν  ουρανόν,  άλλ’  4 τής 


1κ  £ί  τούτων  φοβούμενοι  οί  είς  τό  σπήλαια  καταφυγδντες  εχθροί  σου, 
έξά,ρχοντο,  καί  Ιφευγον  πάλιν. 

4.  Σανκρανδάνας,  δίστι  θρηνητικός,  όνομα  τοϋ  Ίνδρα"  πλάττει  δ’έν- 
ταΰθα  4 ποιητής  ώς  έξ  εκείνης  της  ήμίρας  Ελαβε  τούτο  τό  όνομα-  καί 
τό  πΰρ  θερμόν  Ιγένετο,  κτλ.  έφ οβήθησαν  δηλ. 

2.  Οί  δαίμονες  νυκτιπδροι  λέγονται. 

3.  Έφοβήθησαν  δηλ- 

4.  Τουτέστιν  οί  πολύτιμοι  λίθοι,  οί  άνθρακες,  οί  έπί  κεφαλής  τοϋ  δα- 
στάζοντος  την  γήν  όφεως,  οί  σταλαγμοί  ιίσι  τής  διαβρόχου  γής  έκ  του 
αίματος  τών  άναιρεθέντων  εχθρών  σου. 

5.  Πατάλα  λέγεται  6 υποχθόνιος  κόσμος. 


ϋίςίΐίζβι)  6/  Οοο§Ιε 
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» Σελήνης  '·  καί  γάρ  έν  αύτή  διάρρηγμά  τι  μέλαν  φαίν»- 

• ται,  δ έστιν  ή μελανάτη;  ήν  έχει. 

141.  « Εν  έκαστη  κοσμογονία  σύ  βασιλεύ;  γίνη  τή;  γη;  πάνυ 
» αγαθός,,  καί  λαμπρός,  καί  απαράμιλλο;  κατά  τά;  αρε- 
στά;, εί;  όλεθρον  πάντων  τών  ε’χθρών*  δθεν  ή μεν  γή 

• φρίκην  έχει  διά  τών  όρε'ων,  ώς  διά  τριχών2·  ό δ’  οΰ- 
« ρανό;  σείει  την  κεφαλήν,  δπερ  συμπεραίνεται  έκ  τών  κι- 
» νουμε'νων,  τού  τε  Ηλίου  καί  τή;  Σελήνης,  ά είσιν  ώς 

• ενώτια. 

142.  * Τώ  Βραχμα  καί  σοί  αύτώ  τοιαύτη  έστί  γνώμη  καί  βου- 
ν  λή·  εκείνο;  μεν  γάρ  τοιαύτην  εχει  γνώμην  « Ουτοι  οΐ 
« βασιλείς  βασιλείαν  μεγάλην  ποιήσουσι*  » σύ  δέ  τοιαύ- 
» την  εχει;  βουλήν·  « ίγώ  αναιρέσω  τούτους  τού;  πολε- 
« μίους  βασιλείς·  » άλλ’  ό Βρα/μά;  άκυρον  ποιεί  την 

• Εναντίαν  γνώμην  σου,  διδαύ;  αύτοϊ;  τοΐς  εχθροί;  σύνε- 
» σιν  τοϋ  προσπεσεϊν  τοΐς  ποσί  σου  3 . 

143.  .«  άριστε  τών  άπό  τή;  Σελήνης,  καταγόμενων,  ό τριτ- 
» τός  κόσμος  πλήρης  έγε'νίτο  τών  διεσπαρμένων  δυσφη- 
» μιών  4 τών  έχθρών  σου,  αί  είσιν  αυται-  ίλέφαντες  5 ά- 
» νευ  όδόντων,  δένδρα  6,  άνευ  άνθέων,  νύκτες  άνευ  άστε'- 


1 . Οϊονεί  Ιλεγιν·  άλλοι  μέν  λέγουσιν,  ο τι  οϊ  ήρωϊκώ;  θανόντες  έν  πο- 
λίμφ,  διά  τοΰ  Ήλίοο  ανέρχονται  ιΐς  τον  ουρανόν*  έγώ  δέ  λέγω  άποδει- 
χνύων,  οτι  διά  τής  Σελήνης. 

2.  Ό μέν  φρίττων  ορθοί  τάς  τρίχας"  τά  δ*  όρη  ώς  τρίχες  εΐσί  τής 
γής·  ό δέ  θαυμάζων  σείει  την  κεφαλήν. 

3.  Όταν  προσπέσωσι  τοΐς  ποσίσου,  πίλιν  δασιλεύουαι  χα’ι  τότε  γί- 
νεται ή γνώμη  τοΰ  Βραχμα,  τά  προωρισμίνον·  τοΰτο  ό*  δηλοϊ,  δτι  συγ- 
γνώμών έστί  τοΐς  πταίσασιν,  δταν  μετανοήσωσι. 

4.  Μέλαινα  ή δυσφημία. 

5.  Μέλανόχροες  οί  έλέφαντες. 

6.  Κυανά  τά  φύλλα  τών  δένδρων. 


ΟφίίζθΟ  ί>γ  (Ιοο^Ιε 
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■ ρων,  δφεις  άνευ  πολυτίμων  λίθων  1 , καί  Οάλασσαι  άνευ 
» άφρών  2. 

144.  * 11  άνερ  τής  γής,  οί  έχθροί  σου  κατα^ιωχθε'ντες  εις  την 
» έρημον  ύπό  σοΰ,  φαίνονται,  ώς  κατακεκαυμε'νοι  τήθεο- 

* μότητί  σου,  καί  ώς  έωραμε'νοι  τώ  βλοσυοώ  βλίμματι 
» τής  ατυχίας,  καί  ώς  έμπεπυρισμε'νοι  τοϊς  θερμοΐς  άνα- 

* στεναγμοΐς  των  έαυτών  γυναικών,  καί  ώς  χεχραμμένοτ 
» τό  σώμα  ταΐς  ίυσφημίαις,  καί  ώς  με'λανες  ταΐς  έαυ- 

• των  κακονοίαις  3. 

145.  ο Πρότερον  μεν,  οικουμένης  τής  τών  εχθρών  σου  πόλεως, 
» οι  τρεφόμενοι  καί  ήμεροι  οντες  ταώνες,  επληττον  ίιά 
» τοΰ  ράμφους  τάς  σκιάς  4 τών  υψηλών  δωμάτων,  νο- 
» μίζοντες  όφεις  πολλούς,  καί  Ικ  τούτου  έπασχον  νϋν  £έ, 
» κενής  ούσης  καί  έρημου,  καί  πολλών  οφεων  έρπόντων, 

■ οί  ταώνες  ού  τείνουσι  τό  ράμφος  κατ’  αυτών  τών  όφεων, 

• μή  εχοντες  αντιπάθειαν,  Ινεκα  τής  άπαθείας,  ήν  έχουσι 
» ίιά  την  φυγήν  τών  έαυτών  κυρίων. 

146.  « Λ κυβερνήτα  τής  γής,  αί  όρειάίες  θεαί,  θλιοόμεναι  τή 
» απουσία  τών  θεών,  τών  έαυτών  συζύγων,  γράφουσι  γράμ- 
» ματα  έρωτικά  καί  ευνοϊκά  κατά  συνέχειαν  διά  τών  με- 
ν  μιγμε'νων  τή  στίμμει 5 δακρύων  τών  γυναικών  τών 
» έχθρών  σου,  ά έγε'νοντο  λίμναι  έν  όρισιν,  εις  ά κατε'- 
» φυγον. 

147.  Οί  ΙΙοιηταί,  οι  όδεύοντες  εις  ζε'νην  γήν,  λαμβάνοντες 


4 . Εί σι  καί  τινες  όψεις  μέλανες'  έννοεΐ  δε  τούς  έν  τώ  καταχθονίψ  κόσμφ. 

2.  Κυανή  ή θάλασσα,  λευκός  6 άψρός. 

3.  Καθώς  ή δυσψημία,  ουτω  καί  ή χακόνοια  μέλαινα’  ενικά  δί  τών 
κακών,  άς  έμελέτων,  μέλανες  έγένοντο. 

4.  Μέλαινα  ή σκιά,  ώς  καί  ό όψις'  δφιοφάγο;  δε  ί ταώς. 

4.  Στίμμις,  μέλαινα  δαφή,  δι’ής  βάφουσι  τα  ό'μματα. 


Οίθίΐίζθς)  Ον  ίύοο^Ιε 
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βαααβαρατα. 


τά  φύλλα  των  Ταλών,  τά  τιθέμενα  υπό  τών  γυναικών 
αύτών  έν  τοΐς  ώσϊν  εις  κόσμον,  λένοντες  έκαστος  Ιχ<£- 


• «τν-,  ■ Τί  τούτο  ·,  εγώ  ποιήσω  σοι  χρυσοϋν  ένώτιον,  ί- 
.παινέσας  τον  δισέγγονον  τού  ’Α^ούν*,»  γράφουσί  σ0ι 

• έπαινον  1 θαυμαστόν  καί  έν  ίρήμφ  διά  τών  Ιιυμμίκτων 

* τή  στίμμει  δακρύων  τών  γυναικών  τών  Εχθρών. 

148.  . Οί  ίχΟροί  σου,  αφέντες  τά  πέρατα  τής  οικουμένης,  εις 

κατειρυγον,  διά  τόν  φόβον  τής  προβοσκίδος  τώνόλε- 

* ράντων, ^ τών  βασταζόντων  τήν  γήν,  νομίζοντες  αυτήν 
» ώς  χεϊρά  σου  2,  κατέδυσαν  διά  τών  σπηλαίων,  ώς  δι'ά- 
» δων,  εις  τήνύπό  γήν  όφιόπολιν·  αλλά  κάκεϊ,  βλέποντες 
» τόν  βασιλέα  τών  ο>ων  δμοιον  τή  χιιρί  σου,  φοβούμε- 
" νοι,  διηπύρο υν  οί  πανάθλιοι,  ποΐ  τράπωνται. 

149.  «Τρία  ταΰτα  τά  νικητικά,  ό βραχέων  σου,  ό τών  ο>ων 
» βασιλεύς,  καί  ή προβοσκίς  τοϋ  έλέφαντος  τοϋ  ίνδρα, 

* διαμερισάμενα,  ώς  αδελφοί,  τόν  τριττόν  κόσμον,  διοι- 
» κοΰσιν  αυτόν  3. 

150.  .Τοϋ  Βισνοΰ  αναπαυόμενου  έν  τοΐς  ίίδασι,  τόν  τριττόν 
» κόσμον  διοικεί  δ τών  όφεων  βασιλεύς,  ή τών  γεούχων 


<.  Τουτέστιν  βμνοος  γράφουσίσω  οί  Πο,ηταί  οό  μόνον  έν  πόλεσ,ν, 
* ΧαΙέν  έρήμψ,  ένβ,εδρίσχουσ.  φίλλ,  Τάλας  άντϊ  χάρτου,  χ,ίάντί 

; „ - ****»'  τών  γυναικών  τών  αγόντων 

χΟρων.  Χάλα  οενίρον  δψηλόν,  ώς  Φοίνιξ,  οϋ  Μ τών  «ρύλλων  γράφουσιν 
2 Λ αϊ  ίέ  γυναίκες  χρώντα,  «δτοΐς  τοΐς  ?όλλοιςάντί  ένωτίων. 

~·  κριταιος  καί  μικρός  βραχίων  άτκιχάζεται  τή  προβισχίδι  τοϋ 
έλέφαντος  καί  τψ  δρει. 

..  3'  Λ^'·  ° μεν  5μ,Χίων  »·»  διοικεί  τόν  επίγειον  κόσμον  ό οέ  Σεσσας 

2τ'  ?ν,υ~°λ^  ν°ν’  ή δ*π?οβ(>,χ1ί  τοϋ  έλέραντος  Άψχΰίχχ  τόν  ούρά- 

/ ° 'Γ'  ° ίολίΧί)  ϋ «ροβοσχϊσ,  δόλιχός  κ»ί  ό βραχίω»·  διό 

*αι  σνγκρίνονται  όλλήλοις,  * 


ϋίςίΐίζβσ  6/  Οοο§Ιε 
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■ Ελεφάντων  προβοσχίς,  καί.  4 δόλιχός  κεραυνός  τοΰ  ϊνδρα, 
» ά εχουσιν  όλίγην  τινα  όροιότητχ  τώ  βραχίονί  σου  * . 

151.  » Πώς  άν  δροιότητα  σχοίη  τώ  βραχίονί  σου  4 βασιλεύς 
» τών  Ο'ρεων,  δς  πάσχει  καί  έχ  τοϋ  άχθους  τής  γής,  τής 
ο χατακαρρθείσης  ύττό  τών  πεσόντων  έν  πολέμω  άναριθ- 
» ράσων  έχθρών  σου  ; 

152.  « Οΰτω  λε'γουσιν  οί  άνθρωποι"  « Τίς  δΰναται  βαστάζαι 
« τήν  γήν,  την  βασταζορένην  ΰπ4  τών  ορίων,  ών  ή δύ- 
« ναρις  άπόλλυται  νυν  έν  τώ  πυρί  τής  θυσίας  ; » Ουτοι 
» δρως  ούχ  οίδασιν,  ώς  αυτή  ή γή  κρατείται  τή  χει- 
» ρί  σου. 

153.  « Θυέσθωσαν  ουτοι,  δ,τε  τοΰ  ούρανοΰ  δεσπότης  ίνδρας, 

• καί  4 τών  δρεων  Ταξάκας·  καί  γάρ  σΰ,  ό εχων  τριττήν 
» δύναριν 1  2 , δυνατός  εϊ  διαρυλάξαι  τον  τριττόν  κόσρον, 

154.  « Πάσας  τάς  θυσίας  θεών  τε  καί  Τιτάνων  καί  βασιλέων 

• γελά  αΰττι  ή θυσία  σου,  ή έκρίπτει,  ώς  έκ  στίρατος, 

» πολλά  τρήρατα  τής  Ταρβούλας  3,  ά έστι  τά  πολύτιρα 
» λιθάρια,  τα  επί  τής  χορυρής  τών  όρεων,  τά  έςαλλόρενα 
ο έν  τώ  καίεσθαι.  · 

155-  « Λ στέρανε  τών  άπογόνων  τής  Σελήνης,  σΰ  τά  πρωτεία 
» εχεις  πάντων  τών  έν  τοϊς  τρισί  κόσροις  κατά  τάς  εύερ- 


1.  'Ότε  δ’ Ιχιϊνα  δΐΜχοΰαι,  πολλώ  μάλλον  6 σδς  βραχίων. 

2.  Τριττή  δύναμίς  έστι  τοΰ  βααιλίως,  ή βουλή,  ή στρατιά,  καί  ή γάζα. 

3.  Τουτέστι  καταγελά  καί  καταφρονεί"  δταν  δέγελψ  ό άνθρωπος,  Ανοί- 
γει τδ  στόμα,  καί  οΰτως  έχ  βίας  τοΰ  γέλωτος  έχρίιττει  τμήματα  της  Ταμ- 
βούλας,  ήν  μασσάται.  Ταμβούλα  δε  λέγεται  μία  άνδενδράς,  καί  τδ  ψύλ- 
λον αυτής.  Έν  τούτψ  τψ  φύλλφ  τιθέντες  όλίγην  άσβεατον  χαί  τμήματα 
Ινδικής  βαλλάνου,  ή δνομάζεται  Πούγχα,  κοινώς  δε  Σουπαρή,  μασσών- 
ται  άνδρις  τε  χαί  γυναίκες  έν  Ίνδίψ,  καθώς  έν  Έλλάδι  τήν  μαστίχην*  ο- 
δέ χυμδς  γίνεται  έρυΟρύς. 


ϋίςίΐίζβσ  6γ  Οοο§1ο 
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ΒΛΛΑΒΔΡΛΤ  Α, 


» γεσίας  1 * τόν  μεν  γάρ  μολυσμόν  τής  Σελήνης  άποκα- 
» θαίρεις  ταΐς  οίκείαις  εύφημίαις*  τό  δέ  Ικ  τής  γής  άχθος 
» τοΰ  οφεως  Σέσσα  ελαφρύνει;  ταΐς  κάνισι,  ταϊ;  Ιζανι- 
■ σταμέναις  ίκ  τής  κινήσεω;  τοΰ  στρατού  σου*  τήν  δ’  εν- 
» δειαν  τών  ανθρώπων  αποβάλλεις  ταΐς  δωρεαϊς. 

156.  «ό  βασιλεύ  τής  γής,  φιλόστοργε  πρός  τους  οικείους, 
« στέφανε  τών  ένδόξων  ΐν  λόγοις,  έν  πολέμοις,  καί  ε’ν  δω- 
» ρεαϊς,  καί  άναιρε'τα  τών  έ/θρών,  τίς  συγκριθείη  3ν  πρός 

• σέ  ; τά  μέν  γάρ  ουράνια  πέντε  δένδρα  2 ε’ν  τή  άκρα  τής 
» χειρός  σου  έστίν,  ά εϊσιν  οϊ  δάκτυλοί  σου*  οί  δε  θεοί 
» ωκησαν  έν  τή  καρδία  σου  διά  φόβον  τών  άντιθέωνδαι- 
» μόνων. 

157.  * Αί  άρεταί  πάσαι,  είσδΰσαι  έν  ταΰτώ  εριστικώς  είς  τό 

• σώμα  σου  διά  τών  πόρων,  ιός  διά  θυρών3 4,  λίαν  άγλαΐ- 
» ζουσι  πάντα  σου  τά  μέλη·  διά  δέ  τούτων  τών  εΐσδυσών 

• άρετών,  ώ βασιλεύ,  ώς  διά  Σελήνών,  έλαμπρύνθης  τά 
» έντός*  τό  δ’  εντός  σκότος,  έζελθόν,  φαίνεται  έπί  τών 
» πόρων  τοΰ  σώματος,  ο έστι  τό  πλήθος  τών  τοι- 
ν χώ* 

158.  Καί  ό Σίβας,  ό νικητή;  τοΰ  θανάτου  5 6,  είς  τό  βεβαιω- 
» σαι  τό  8 εχει  όνομα,  τό,  Παττογτώστης,  άριθμών  τάς 
“ άρετάς  σου,  ποιεί  διά  τής  I τέρας  ίαυτοΰ  μορφής,  τοΰ 


1 . Ή μεν  Σελήνη  Ιν  τώ  ούρανφ,  ό δέ  Σέσσας  Ιν  τψ  ύποχθονΕω  κόσμψ, 
οί  δ’  άνθρωποι  Ιν  τφ  ΙπιχθονΕψ. 

2.  Πέντε  εί  σι  τά  ουράνια  πάνδωρα  δίνίρα'  Μανδαρα,  Παριζάτα,  Σ αν- 
τί να,  Καλπαβρίξα,  καί  Χαρισανδίνα. 

3.  Δηλ.  σΰ  λαμπρόν  ε:  δοχεΐον  πασών  τών  ίριτών. 

4.  Τό  πλήθος  τών  τριχών  τοΰ  σώματος  τό  σκότος  Ιστί*  μέλαινα  δε 

ή θρίί,  ώς  καί  τό  σκότος. 

6.  Τουτέστιν  ό αθάνατος. 


Οίοίΐίζβο  ϋν  Οοο^Ιΰ 
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» άέρος,  έπί  το ΰ ώκεανοΰ,  ώ;  έπί  πίναχο;,  γραμμάς,  αί 
» είσι  τά  κύματα  1 . 

159.  « Οί  Ποιηταί,  ώ πανάριστε,  ουλαμού  άνεσιν  ιύρίσκουσιν, 
■ οΰτε  έν  κατ’  οίκον  παιίιαϊς,  οΰτ’  εν  υπερώοι;  χρυσών 
» οίκων,  οϋτ’  εν  κλίναις  άγλααΐ;,  οΰτε  έν  κοσμήμασιν, 
» ούτ’  έν  κήποι;  εϋηνέμοι;*  σκεπτόμενοι  γάρ  εΰρεΐν  λέξεις 

• καί  νοήματα  άρμόίια  ταΐ;  άρεταΐ;  σου,  ίιά  κενή;  περι- 

• φέρονται,  ώ;  παράνοες. 

160.  « ί ’ΐ  ε’ν&ιαί  ττιμα  τή;  άν&ρ-ίας,  ώ ανώτερε  πάντων  ταΐ; 

• άοεταΐς,  6 μόνω  τω  βλέμματι  καίων  του;  αξίου;  καίε- 

• σθαι,  τί;  ίυναμίν  ποθεν  έρανισάμενος,  έπαινον  άν  σοι 
» συμπλέξειεν  ·,  Καί  6 Σίβας  αυτός,  ό πάντα  εΐ£ώς,  ού 
» ίύναται  συνεΐραί  σοι  εγκώμια*  τίνι  άλλω  οϋκ  άν  γε- 
ν  νοιτο  αισχύνη  μενάλη  έν  ποιήσει  ύμνων  εΐ;  σέ  ·,  · 

161.  Του  μέν  ουν  Ζαναμεζαΐα  έμβυθισθέντο;  χαρά,  καί  ε’ξε- 
ρευξαμένου,  «Τί  χαρίσωμαί  σοι  ; είπε,  » ό Αστείκα;,  8; 
Ιβρίξεν  αμβροσίαν  ευχή;  καί  έπαίνου  2,  τοσαύτην  χαράν 
έσχεν  έν  καρδία,  όσην  έχει  ό τριττό;  κόσμος*  καί  λυτρώ- 
σα;  τόν  Ταξάκαν,  καί  τού;  λοιπού;  όφεις,  χαράν  έπυίησεν 
αϋτφ  τώ  Ινίρα. 

162.  Αυτό;  ό Αστείκα;,  ό υιό;  τοΰ  Ζαρατκαροϋ,  ίιαφυλάττοι 
άπό  τοΰ  χρόνου,  ώ;  άπ'  όφεως,  τοΰτό  μου  τό  άξιόλογον 
Ποίημα,  έν  ω έστι  τό  όνομα  αύτοΰ  τοΰ  Αστείκα,  8;  έλα- 
βε ταύτην  την  μεγάλην  χάριν  παρά  τών  δφεων  πάντων, 


1.  Ό αριθμών  γραμμάς  σχεδιάζει*  ένταΰθ»  δέ  γραμμαί  είσι  τά  κύ- 
ματα, ά άνίστανται  υπό  τοΰ  άίρος,  δς  έστι  μορφή  τοΰ  Σίδα,  καθώς  καί 
τά  λοιπά  στοιχεία*  αυτός  γάρ  έστι  τό  παν.  Ληλ.  αί  άριταί  σου,  ώς  τά 
κύματα  άπειροί  είσι,  καί  αύτφ  τφ  Σίδα  άγνωστοι,  καί  διά  τοΰτο  άριθμιΐ 
αότάς  καθ’  έκάστην. 

2.  Ώς  έ^θη  πρότερον. 


ΟίςίΙΙζβεΙ  (ύοο^Ιί' 
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ΒΛΛΛΒΛΡΑΤΛ, 


λίαν  χαρίντων  · ΑκουσΟέντος  τοΰ  χαριτεβνόμ ον  ονόματος 
» σου  καί  χρησίμου  είς  έπωδήν,  τό  φάρμακον  ήμών  οΰ 
» κατίσχυση  τοΰ  ανθρώπου  ι.  » 

163.  Στεργε'τω,  ώς  τε'κνον  έαυτής  τοΰτό  μου  τό  Ποίημα  ή 
ιστορική  Μαχαβαράτα,  ής  άκούσα;  6 ύμνολόγος  Οΰγρασ- 
ραβάς  παρά  τοΰ  Βαϊσαμπαϊάνα  2 έν  τη  όφιοδυσία  τοΰ  Ζα- 
ναμεζαΐα,  άφηγήσατο  αυτήν  ίν  *τη  Ουσία  τοΰ  ϊαουνάκα, 
τοΰ  άρχηγοΰ  πολλών  όσιων,  έν  τώ  άλσει  Ναϊμίσσα. 

164.  Σεβίσθω  ό Αμάρας,  ώς  βομβυλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  τοΰ 
σοφού  καί  ορθοδόξου  διδασκάλου  Ζηναδάτα.  Διαμενέτω 
ές  αεί  αυτή  ή Βαλα βαράτα,  τό  μεγα  Ποίημα,  τδ  ποιηθέν 
ίιπ’  Εκείνου  τοΰ  ’Αμάρα,  καί  άγλαισθέν  είς  χαράν  τής 
καρδίας  τών  σοφών  άνδρών,  ίν  οίς  οίκεΐ  ή θεά  τοΰ  λόγου. 

έν  ταύτη  τ·ρ  Σάργα,  ή δνομάζεται  Άατιίχα,  Ιμ  περιί- 
χονται  διακόσιοι  πεντηκοντα  οκτώ  στίχοι,  κατά  τό  μέ- 
τρον  τοΰ  ’Ανουστούπα. 

Τέλος  τοΰ  τεσσαρακοστού  τρίτου  Κεφαλαίου,  8 ονομάζε- 
ται Άστιίχα,  τής  Βαλαβαράτας,  τοΰ  μεγάλου  Ποιήμα- 
τος, τοΰ  ποιηθε'ντος  υπό  τού  σοφού  Αμάρα,  μαθητου  τοΰ 
σοφού  Ζηναδάτα. 


1.  Δηλονότι,  δςτις  Ικικαλέσεταί  σε,  ού  δλαιρΟήσεται  ύπό  φιρμάχου 
όφεων.  Τούτου  τό  όνομα  Επικαλούνται  οΐ  Ινδοί  όταν  τρέπωνται  1»'  δπνον 
έν  νυχτί. 

2.  Ό Βαϊσαμπχΐάνας  άφηγήσατο  τα  τής  Μαχαβαράτας  Εμπροσθεν 
ΐοΰ  βασιλέως  Ζαναμεζαία  ίν  τή  δφιοθυσίςμ 
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